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Phaedrus Myrrbinusius,. qui modo. a Lysia venit, 
rhetore. et orationum scriptore | nobilissimo, cuius 
mirifice delectabatur scriptionibus, Socrati, cul forte 
obviam venit, magna cum voluptate narrat perpulcram 
ac Scitam orationem ab illo secum esse communica- 
tam. Fuisse autem eam argumenti amatorii, quando- 
quidem rhetor lepidissime demonstrayerit, ei qui. non 
amet potius quam amantibus esse gratificandum. . So- 
crates summa rei accuratius audiendae cupiditate si- 
mulata continuo rogat hominem, ut, quantum memo- 
riter fieri possit, plenius enarrare velit quae tanta cum 
animi oblectatione audiverit; neque. enim. 5686. ullo 
modo. dubitare, quin, quum Lysiae artem tanti aesti- 
met, totam illam paene edidicerit. Reluctatur, Phae- 
drus modeste ac facit delicias. "Tandem Socrates eum 
animadvertit libellum aliquem sub laevo tenere brachio. 
Eece! ipsa est Lysiae  declamatiuncula, | quam. ille 
nunc tanto minus recusat. Socrati recitare, quo. cer- 
tius spes futurum esse, ut huic non minus quam 
sibi placeat. Quocirca iam considentes ad. consecra- 
tas dis ripas llissi sub umbra platani patulis. dif- 
fusae ramis, explosa per occasionem aM i Pena et 
rhetorum perversitate, qui in fabularum interpretatione 
argutiore plurimum | operae ponebant, sui ipsorum 
cognitionem negligebant, summa. otii suavitate Lysiae 
opus pertractare instituunt (p. 221 — 230 E.). 
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νῷ. COUP 
Recitat igitur Phaedrus Lysiae orationem audiente 
Socrate. Qua recitatione absoluta ille: Quid tan- 
dem, o Socrate, tibi de hoc opere videtur? Estne 
jane divinum et summa cum arte elaboratum? Cui 
Socrates urbanissima eum irrisione: Mehercle, inquit, 
prorsus obstupui, praesertim te intuens, qui inter 
legendum videbaris interdum singulari exsultare gau- 
dio et furore nescio quo concitatus esse. Quocirca 
vix me continui, quin una tecum, o carum caput, et 
ipse debaecharer! lie vero sentiens Phaedrus, se 
ab illo leniter ridéri! Bo )perstrüigi, serio sciscitatur, 
ecquem Graecorum putet ullo tempore de uno eo- 
demque argumento tam multa atque praeclara dispu- 
tavisse?. rog Socrates, sese, etsi ad elocutio- 
nem potissinum"atque formam orationis animum ad- 
verterit, tamen in ea esse opinione, ut sententias ne 
ipsi Lysiae quidem esse satisfacturas suspicetur, prae- 
sertim quum orator easdem res iterum iterumque j 
'eulcare non dubitaverit. 'Ac; si verum quaeratur, di 
dum a poétis atque poétrüs melióra multo in lucem 
esse prolata, quorum recordatione repletum 'semet 'ip- 
sum 'ait id esse effecturüm, ut Lysia nee peiora nec 
pauciora dixisse videatur. Quibus auditis Phaedrus, 
tam inexspectata libri censura ' paene "indignatus: 
lstud' vero tu si perfeceris, o bone, in templo lovis 
"Olympii aureum; te eollocabo (p. 230. E. — 236. B.). 
^^ "Itaque 'statim. ab initio in mediam quasi ^ rem 
perducimur. "Audimus enim orationem Lysiae de 
amore' scriptám; audimus item  iudictim Socratis, 
é elus praestantia et virtute nequaquam sentientis 
bonorifiee. "Nimirum insunt profecto in conf upon 
vitia^ miris modis cumulata. ^Nam primum quidem 
offendit himia ieiunitas et putidum argütiarumm: frigus, 
quod 'eo est molestius, quo plus adest: obseuritatis 
e verbóram deleetu' et Tunctürá inpeditioré. enatae. 
Deinde nee vis et natura amoris certo constituta est, 
quum tamen negleeta eius definitione fieri nullo modo 
possit, ut' ipsa disputatio via et ràtione mn 
Praeterea etiam "iustà desideratur. partium | deseriptio 
ac lucidus ordo sententiarum. - Déiqué quae de 
amore oratione satis impedita et confusa explicantur, 
ea manifesto: iudieant; Lysiam de eo declamitantem 
unice de vulgari ét huriliore aniore eogitare ; sublimio- 
ris ac divinioris amoris hotitiam habere nullam: Quae 
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omnia certissime arguunt, totam illam Lysiae scriptio- 
nem ita esse comparatam, ut, sive forma eius sive 


argumentum spectetur, ne vestigium quidem ullum 


subtilioris philosophiae in ipsa extare iudicari oporteat. 
"Atque hoe quidem est initium libri, quod pertinet 


usque ad p. 236. B. "Audiamus iam continuo, quà ra- 


tione res porro agatur. | Qupd 
Aecepta ' igitur rhetoris 'celebratissimi declama- 
tione Socrates ἃ Phaedro permovetur, ut illi vieissim 


suam aliquam. opponat. orationem. ^ Quoniam àutem 
in Lysiana scriptione iudicaverat neque omnia, quae 
diei potuissent, explicata esse, nec eo illustrata ordine, 


quem res et ratio postularet; ante omnia instituit de 


illo ipso argumento; quod tractaverat Lysias, oratio- 
nem-'aliquam  declamitare. Quam ob^ causam quia 


retinere coactus: est vulgarem illam, quam Lysias 
suae; subiecerat' disputationi, amoris notionem, ob- 
voluto. capite se dicturum profitetur, ne pudore prae- 
peditus-in perorando: ruat aut vacillet. ^ Nimirüm: ita 
se: significat nec. sine verecundia de rebus tam hu- 
milibus verba facturui et invitüm ad eam rem acce- 
dere. Docet igitur item, quod Lysias efficere stu- 
duerat, ei, qui non amet, potius esse gratificandum 
quam amanti. ^Sed est eius oratio ottinilut iis inslg- 
nis virtutibus, quae vitiis in Lysia' notatis sunt con- 
trariae, Adest subtilior rei, dé qua agitur, definitio; 
sententiae ipsae dilucidae et perspiecuae, nec temere 
disiectae aut perturbatae; facilis verborum 'copiulatio 
et iunctura; deniqus ommia ita instituta, ut singula 
appareat prudenti ' consilio ad eausam obtinendàm' de- 
lecta. et adornata esse. Etenim exorsus Socrates ab 
amoris definitione, quem vult esse cupiditatem quae 
sime ratione atque mente incitate feratur ad volupta- 
tem e córporis puleritudine redundantem, deinde us- 
que ad p. 241. D.'ostendit,' quantum ille tum animis 
amicorum (p. 239. B. C.) tum corporibus (p. 239. 
C. D:) tum etiam externis- vitae conditionibus, hoc ést, 
fortunae (p. 239. E. 240. A.) etvitae suavitati 
atque iueunditati (p. 240. DB. — 241. C.) nocere 
soleat. Hao 1 1 : (191 

τ Iam vero Soerates, absoluta oratiuncula illa, quam 
ad Lysianae orationis 'similitudinem comparatum: pro 
eadem 'caussa habere: institnerat;: tandeni, 'ut ait, 
admonitus a daemonio suo, ut stolidum istüm et im- 
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piuni sernonenu,  quo-anumen, amoris divinum: violasset, 
quam. primum ;expiet, continuo parat palinodiam , at- 
que. superiori. declamationi pulcherrimam | opponit 
orationem. qua. divini vis amoris non minore subtili- 
tate. quam | elegantia. illustratur. Cuius orationis ar- 
gumentum. quia. magnum momentum facit ad. libri 
sententiam et omnem fere Platonis philosophiam reete 
pereipiendam ,. paullo. copiosius enarravisse non erit 
inutile aut a,nostro instituto alienum. . (5. 

Quod igitur Socrates. superiore: disputatione  pro- 
nuntiaverat, amorem ideo esse damnandum,. quia 
contineretur insania quadam et. furore, id nunc ante 
omnia. retracetandum censet, ideoque docet, furorem 
divinitus, inflatum |. multo. ésse potiorem ac praestan- 
tiorem. humana; prudentia ac temperantia. vel maxima. 
Obtingunt. nobis utique, inquit, maxima, bonorum per 
furorem divino quodam munere. hominibus imperti- 
ium, et ipsa wcerrixij nomen invenit ἃ μανία, quasi 
nerui quaedam. . Eiusmodi. autem. furoris. | quum 
quattuor genera. distinguere liceat, augurationem, ini- 
tiationem. et, expiationem, poétarum enthusiasmum  at- 
que divinum amorem, tum quartum omnium est prae- 
stantissimum. ac. nobilissimum... Continetur enim: hoc 
furoris. genus in amore, quo pectus eius movetur et 
concitatur, qui conspicatur id, quod pulerum est. 
Cuius rei caussae ut intelligantur, res altius repetenda 
est, atque. vis. et natura animi humani ae divi dili- 
gentius consideranda (p. 245. DB.). | 308 Ὁ ib 
i0 St primum quidem animum omnem apparet esse 
immortalem ,. propterea quod principium. motus.sui in 
se ipso. habet, (p. 245. C. — 246. A.). Sed quae sit 
eius. species, 1d. quia patefacere | est difficillimum, 
imaginis involucro: uti licebit. Sit igitur animus om- 
nis simillimus bigis alatis cum auriga... Et deorum 
quidem equi et-aurigae omni ex parte perfecti sunt. 
Alia autem ratio est ceterorum .vehieulorum, quibus 
unus equus bonus est iunctus, alter malus et contumax, 
ut aurigae imperium multo plus: habeat difficultatis. 
Ex quo intelligitur, qui faetum $it, ut humani animi 
olim labem contraxerint. Magnum enim intercedit 
discrimen. inter mortale.animal atque. immortale... Nam 
animus omnis. natura sua eurat atque gubernat ea, 
quae sunt. inanimata, totumque. mundum. alia atque 
alia. forma: indutus. permeat, ^ Quamdiu igitur manet 
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perfectus et alatus, sublimis fertur, rerumque. univer- 
sitatem gubernat; sed alis amissis cadit deorsum, do-. 
nee nactus sit aliquod corpus, m quo: sedem quasi 
suam ^ac domicilium  figat. | Itaque animuin. cum 
corpore copulatum animal mortale intelligimus; sed. 
animal immortale informamus. Deum, quanquam eius 
notitiam ,'si verum quaerimus, habemus nullam (p. 
246. A. — D.). 

"Quonam autem modo eveniat, ut. humani animi 
et'una cum diis immortalibus. olim in rerum: divina- 
runt contemplatione | versati sint, 'et nihilominus ἃ 

ristina illa fortuna sua atque dignítate defecerint, 
id Socrates deinceps magnifica declarat imagine. 

^ Dii immortales, inquit, quoniam ita sunt beatis- 
simi, ut facilime ae saepissime | conspiciant. ipsam 
iustitiam, sapientiam, puleritudinem | in. loco. supra 
coelum evecto colloeatam; duodecim dii maiores una 
cum suis agminibus, relictis sedibus suis, sola. Vesta 
in iliis remanente, summum coeli verticem. petunt: 
quo in itinere magnus ille in coelo dux Iuppiter curru 
alato. primus vehitur; ceteri dii suo quisque ordine 
subsequuntur. Et huius quidem spectaculi longe be- 
atissimi, quoniam a diis omnis. abest invidia; etiam 
animi humani olim participes essc potuerunt. | Quam- 
quam inter hos atque deos plurimum intercedit diseri- 
minis. Nam deorum equi maxima facilitate. illuc 
profieiseuntur; ceteri, quia disparis | naturae: sunt, 
magno labore et contentione eodem enitüntur; feroci 
et cotumàci equo ad inferiora ruente et vi alarum 
fatiscente. Et 1 quidem animi, qui $unt perfecti, ubi 
in eoeli dorsum pervenerunt, ibidem consistunt, et 
in orbem eireumaeti quaecunque in se sunt absoluta 
atque divina in regionibus illis superioribus intuentur. 
Locum autem illun, ipso coelo excelsiorem , nemo 
quisquam aut adhue descripsit, aut ullo unquam tem- 
pore pro dignitate celebraturus est. Habet enim 
omne id, quod nec colorem aut formam aliquam re- 
fert, neque ullo sensu percipitur, sed ab uno animi 
auriga conspici, cógnosei et intelligi potest. Haec 
igitur ubi conspexit animus, continuo iis mirifice de- 
lectatur,' nutritur, corroboratur, nec umquam ab eo- 
rum consideratione avertitur, usque dum ad eum: cir- 
eumactus est locum, unde initium ceperat rerum per 
se spectatarum beata contemplatio. Hinc vero aeterno 


Go WE" us 


nutritus pabulo in sedem suam revertitur, ubi auriga. 


equis suis ambrosiam atque mectar praebet. . Haee 
vero deorum. vita est(p. 246. D. — 241. E.)....Alio- 
rum. autem animorum, qui dees sequuntur, varia est 
conditio; atque multiplex... Nonnulli enim, qui quidem 
deos optime sint. secuti, verum. item conspiciunt, 
quamquam ea in re propter mali equi ferociam. neu- 
tiquam fruuntur placida illa deorum. securitate et 
tranquillitate. ' Alit, ab. equis vehementius. perturbati, 
hie. et illie tantum eaput ad. sublimiora. extollunt, 
ideoque ipsam rerum.veritatem partim. vident. partim 


non vident. Multi denique perpetuo intra. coeli ver-. 
ticem versantur, nec umquam: ad magnifieum | illud 


spectaeulum perveniunt: . qua in via magno cum tu- 
multu agitati aurigarum vitio vel alas amittunt, vel 
crura frangunt, vel aliis; modis violantur ae debilitan- 
tur, Causa autem, quamobrem anini tanto desidério 


campi aeternae veritatis lustrandi capti tenentur; haee. 


est. Lex Ííatorum stat immutabilis, ut, qui animus 
in coelesti illo itinere veri aliquid. viderit, is ad. alte- 
ram usque periodum omnis mali expers maneat; qui 
autem nihil veri perceperit, aut oblivione occupatus 


vel pravitate corruptus alas amiserit ideoque deorsum. 


ad. terram. delapsus fuerit, 18. in terrestria. corpora 
ineludatur. Quamquam animi in prima quidem gene- 
"ratione non in bestiarum, sed in hominum migrant 
corpora, ea conditione, ut rerum species discernere 
didicerint. | Est autem fortuna. eorum. pro. varietate 
scientiae et. cognitionis, quam olim adepti.sunt, ad- 
modum. varia ac diversa. Nam qui plurimum | veri in 
regionibus. coelestibus vidit animus, is in. sapientis, 
honesti οὐ sapientiae atque. amoris. studiosi. eorpus 
migrat. Ab hoe proximo distat intervallo qui regis 
eorpus invadit, leiibuh et imperio nobilitati... Tertium 
tenet locum qui. descendit in hominem civitatis |. fa- 
miliaeque regendae et rei faciendae peritum. | Quartus 
est ordine et dignitate qui in. viro laboris, patiente 
etin exercendis ssnandisve corporibus oceupato figit 
domicilium, | Quinti ordinis animi vitam. naneiscuntur 
in vaticinando aut in initiis mysteriorum occupatam: 
sexti poétas, septimi opifices. et operas, oetavi sophis- 
tas aut factiosos atque populares, . noni denique ty- 
rannos intrare coaeti sunt. | Atque hi animi omnes, 
ubi morte e corporibus suis rursus discesserunt, in 








locum vel poenarum vel praemiorum perveniunt, et 
exactis millenis. annis. accipiunt potestatem. eligendi 
5101. πονῶ corpora. et nova vitae genera. sive hominum 
sive bestiarum;; Nec. tamen: una eademque. omnium, 
fortuna. est. . Nam .qui anumus ter sibi; exacto. mille- 
norum annorum .spatio,: vitam. philosophi .vel | viri 
pueros. eum. philosophia: amantis | ( πταιδεραστηήσαντος 
uera φιλυσοςφίας) elegerit,.is. absolutus. iam. pennas 
denuo reeuperat, quibus, ut antea, ad sublimia: evehi, 
deum. aliquem. conseetari 9:. οὐ contemplari coelestia 
queat.....Qui autem sunt, in numero octo classium re- 
liquarum , animi ,. hi absolutà: demum decies mille. an- 
norum periodo in.primam:. illam. conditionem restitu- 
untur (p. 241. E... — 249. B... uL 51 | 

lam vero. illustrata. animi; humani natura. ἃς vita 
coelesti |. Socrates. denique... ad |. illud. accedit, cuius 
caussa . totam. hane disputationem susceperat, hoc est 
ad. vim. et. naturam amoris philosophi explicandum. 
Pergit igitur ita. disputare; Fio | 

—  - Hominis natura atque. indoles, inquit, ita fert, ut 
quae in. rebus singulis! quasi. dispersa éernuntur , rerum 
genera, ea mente sua comprehendat et tamquam in 
unum. €olligat.... Quo. quidem | eontinetur. recordatio 
eorum, quae olim .animi nostri in. coelesti. illo. deorum 
consortio .spectaverunt. 'Quocirea philosophi. animus 
citius reeuperat alas, ut qui perpetüo. versetur in re- 
colenda atque instauranda divinarum rerum memoria. 
Quod si qui reprehendunt tamquam. dementiae argu- 
mentum, ii quid rei sit, ne suspieari quidem videntur. 
Nimnirtüin. idearum | notitiam. animi nostri e vita ante- 
acta secum hane in.vitam'attulerunt: quae tamen no- 
titia quoniam . eorum. lapsu. quasi: obseurata est, phi- 
losophi. hoe. unum agunt. maxime, ut vero investigando 
atque ..perquirendo , amissam ..cognitionem,: quantum 
fier possit, reeuperent. |. Atque hoe loco iam. tandem 
ad illud. furoris genus. pervenimus; quod continetur 
amore. Etenim philosophi revera divino quodam agi- 
tantur spiritu, qui. eos semper. ad. coelestem illam 
evehit puleritudinem, quam. in. vita; Superiore con- 
spexerunt.. Quae. si sub oculos esset subiecta, pro- 
fecto. .admirabiles. excitatura..esset amores sui.  Ve- 
rumtamen. quum ..veri, boni, iusti, sancti effigies in 
bis. terris. nulla. cernatur; mam. cogitando. tantum et 
ratioeinando ea; assequimurs tamen. pulcrum, quod 
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illie summo splendore lueebat, hie. habet splendida 
sui simulacra. Nam pulera percipiuntur sensibus, et 
vero etiam visu, hoe est sensuum acutissimo.  Quo- 
cirea conspecto hic apud nos pulero aliquo veri illius 
recordamur puleri, olim in deorum. consortio cons- 
pecti, ideoque continuo illue. evolare gestimus. Quo 
studio qui inflammati sunt, ii recte appellantur ama- 
tores, Neque tamen omnes rebus puleris conspectis 
verae illius atque divinae puleritudinis recordantur. 
Unde fit, ut qui illis sunt immemores , ad pulerum, 
si quem vident, ineitate ferantur et pecudum ritu, 
nülla eius reverentia tacti, umice corporis voluptates 
quaerant. Qui est amor ad libidinem proclivis. Qui 
autem more philosophorum mente et cogitatione sua 
perpetuo versatur in eo, quod per se verum, bonum, 
pulerum est, contemplando, is conspecto aliquo pul- 
eri quasi simulacro continuo sébordatas veri illius 
puleri, quod olim in coelesti speetaverat vita, ideo- 
que homimem pulcrum intuens summa inflammatur 
verum divinarum eupiditate, in qua cupiditate nihil 
plane inest libidinis aut turpitudinis, sed una cernitur 
coelestis puleritudinis reverentia atque studium, Quo- 
cirea talis amator eum, quem amore suo com lectitur, 
tamquam deum aliquem colit adeoque studet. omni 
cumulare ^honore ^et beneficio. Habet autem hic 
amor [cums (p. 251 — 252. C.) egregia exhibetur 
descriptio] eam vim, ut homines evehat ad deorum 
immortalium imitationem ae similitudinem. Nam 
unusquisque amantium quaerit οὐ sectatur aliquem 
similem οἱ deo, quem ipse olim in pristina illa. vita 
praecipuo coluit studio. Quem ubi invenit, et semet 
ipsum et amatum formare -atque componere studet 
ad illius similitudimem. Atque hae ratione intelligi- 
tur, qui fiat, ut et diversus sit amandi modus, nee 
amor omnibus similiter prosit. — Nam qui Martem 
olim seeuti sunt, ii et ipsi sanguinolenti sunt, et ta- 
lem item sibi exoptant amicum; pariterque reliqui 

routi Iunonem, Apollinem, Bacchum, alios deos olim 
coluerunt, ita Iunonios, Apollineos, Baechicos, pueros 
in delieiss habent.  Perfectissimi autem omnium et 


sanctissimi amatores sunt qui olim lovem, hoe est 
νοῦν βασιλέα. summam rationem, omnia 1n rerum unt- 
versitate sapientissimis consiliis moderantem atque 


gubernantem , sunt sectati, Hi enim diligentissime 
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considerant, num amicus, quem sectantur, philosophus 
sit natura et ad imperandum natus: et ubi talem in- 
venerunt, eundem omni studio et reverentia prose- 
quuntur, eoque ipsi quoque in memoriam redeunt 
eorum, quae olim im Dei consortio versantes divina 
cum oblectatione spectaverunt (p. 249. C. — 253.). 
Nee vero ad generosum hune vine qut amorem 
sic statim .ac sine labore et contentione virium. per- 
venitur. Nam conspecto pulcro adolescentulo inter 
equos et aurigam animorum oritur fere certamen vehe- 
mentissimum. |. Quippe pravus ille et contumax. equus, 
cuius vel externa species arguit lubidinem, tum con- 
tinuo omnibus: viribus ad voluptatis fructum contendit, 
ita ut vel optimus eius ferociam aegerrime perdomet. 
Sed. fit. tamen. aurigae prudentia et constantia atque 
alterius equi. bene morati fortitudine, ut ille et freno 
eoérceatur et aurigae pareat. ' Quod sicubi. factum 
est, quo ipse amator inealuit amore, eodem iam in- 
cenditur etiam alter, qui amatur. Nam quemadmo- 
dum ile ex hoe per oculos hausit effluvium puleri- 
tudinis, quo αὐδραι incaluit ita, wt germinare in 
animo inciperent alae; sic amantis desiderium imagi- 
nis instar in amati animo repercutitur, eumque ita 
emollit. et irrigat, ut in eo item. alae: succrescant. 
Qua ratione. evenit, ut altcr alterum mutuo amplec- 
tatur amore, atque ambo beatam οὖ concordem de- 
gant vitam, eui summa praemia sunt proposita. 'Ete- 
nim amor eorum prorsus est philosophus, mec libidi- 
nis turpitudine 'commaculatus. Sin autem amantes 
et amati non quidem philosophiae virtute insignem, 
at tamen ambitiosam et honoris laudisque studiosam 
agunt vitam, quae a malae existimationis nota aliena 
sit, fit sane interdum, ut incauti ac praeter delibe- 
ratam voluntatem ad amoris minus generosi fructum 
abripiantur. Sed his nihilominus haud parvum ama- 
torii illius furoris praemium obtingit, quum non turpi 
libidini fuerint dediti, sed sibi ab ea pro viribus 
temperaverint. Etiamsi enim e vita discedentes non- 
dum alas recuperaverint; tamen iamiam in eo ver- 
santur statu, ut eorum alas mox progerminaturas esse 
sperare liceat. | Qui autem eius utitur consuetudine, 
a quo non redamatur, huius fortuna longe est tris- 
tissima, ^ Nam eius animus, posteaquam e corpore 
excessit, per novem millia annorum in his terris te- 


—P.——iüifrgf 2 


mere | volutatur atque-sine ratione. apud. inferos. ober- 
rat (p. 253,— 256. E.). His ommibus denique:So- 
erates hunc : subiungit. Épilogum.. Haee. tibi, dilecte 
Amor: inquit, .palinodia. pro, virium mearum. modulo 
exsoluta-est-ac dieata: quam ut hoc modo: canere- 
inüs. οὐ verbis. proferremus. poéticis, à. Phaedro coacti 
sumus.: Tu vero. et is ipnoscag, quae antea. dieta 
sunt ,:.et. haee. propitius ἃ nobis aecipias, quamque: 
mihi largitus es artem, eam ne unquam auferas neve 
imminuas. ;.. Si. vero «hactenus: aliquid. vel. a Phaedro 
vel. a; me. dictum est numine tuo indignum, Lysias 
tamquam eius rei àuctor accusandus est, quem tandem 
averte ab «huiusmodi. sermonibus: et totum ad phi- 
losophiam converte. Nam. ita.etiam Phaedrus hicce, 
eius amator, mutabit. mentem ,. atque in amoris et 
saplentiae studio vitam transiget (p. 200. A)... 
Hoe igitur est tertiae orationis argumentum. [ἢ 
qua sive à caoU quat sive. res. et sententias €onsideres, 
uihil profeeto: desiderabis, quod ad summae: artis: lau- 
dem: ac praestantiam | requiratur... Sed: haec. ipsa. res 
quoniam .altioris est indaginis, nune in argumento 
libri: enarrando- continuo. perrexisse iuvabit. |... 
Phaedrus igitur, audita praeclara. illa Socratis: ora- 
tione- sese: dubitare fatetur, num Lysias unquam eius- 
modi orationem in. medium prolaturus sit, 81. eum ὅδ - 
crate. velit. de virtutis ac leuia praestantia contendere. 
Praeterea etiam sese: dicit. magnopere vereri, ne rhetor 
clarissimus in. posterum plane. a seribendo abstineat, 
propterea; quod nuper admodum. a. viro quodam. civili 
invidioso rov Aoyoyocq ov nomine appellatus sit... Quo 
audito. Socrates tum. Lysiam. carpit. leniter | propter 
scribendi intemperantiam, tum. data. occasione etiam 
viros. civiles. urbane ridet lepideque eavillatur, quando- 
quidem homuneionem: istum arbitratur. neutiquam. sibi 
videri orationum. scribendariim studium. ex animo. yitu- 
peravisse; nam. istiusmodi. homines, «qui versentur in 
tractanda republica, plerümque nihil ardentius optare 
solere, quam. ut aliquod ingenii sui monumentum, veluti 
legem aliquam | vel edictum nomine. suo insignitum, 
n posteritatis. memoriam prodere liceat. uo iudieio 
tum vana et inanis ees ap istiusmodi .hominum-no- 
tatur, tum. scriptioni isti clvili tamquam. per. oceasio- 
nem suum statuitur pretium. utpote a sapientiae stu- 
dio plane aversae.. (p. 254. D. — 258. D.) Parant 





vero haee omnia transitum | ad. eam, quae. deinceps 
agitatur, quaestionem. Nam inde a Ρ-. 258... D. in- 
stituitur disputatio , de. recta. ae vitiosa. scri- 
bendi dicendique ratione. . Ad quod quidem 
argunientum . considerandum. quum Phaedrus, promtus 
paratusque.sit, quippe inde. voluptatem vere ingenuam. 
redundaturam..esse. existimans, tum Socrates venuste 
et. urbane etiam. cicadas ait, in vicinia cantantes. ipsos 
adhortari videri, praesertim. quum. eae. Calliopae. et 
Uraniae: nuntient, quinam. inter homines: philosophiam ' 
colant et in tractanda arte |musiea occupati vitam 
degant (p. 258. E. — 259. E.) τὸ Instituitur autem 
harum. rerum . disputatio. sic, ut, una eademque opera 
sinul. binae quaestiones, pertractentur, sicuti, haud 
obseure. p..217. B. — E. Cap. LXIL. et LXLILL  in- 
dicatum. est. Nam dum . disquiritur, quan am.con- 
ditione |scriptio. librorum) laudibilis οὐ 
quando turpis existimanda sit, simul etiam. illud 
ostenditur, quod. et ipsum δα. rem. praesentem. vel 
maxime pertinet, quid in rerum ac sententia- 
rumtractatione artis rationi consentaneum 
esse censeri debeat. | Itaque ubi. primum. sus- 
cépta.est. de. optimo scribendi genere. disputatio, prin- 
eipio; quidem. (p.259. E..— 262. C.). graviter copi- 
oseque docetur, ad. veram .germanamque. dicendi lau- 
dem omnino. requiri veritatis sclentlam,. sine 
qua ne ea quidem. consistere possit rhetorica, quae 
unice. aucupetür speciem verisimilitudinis. || Ex, quo 
perspieuum ..esse | debet, . primum. quidem doceri hoc, 
rerum inventionem, quam rhetores vocant, to- 
tam. ducendam. esse. ex. philosophiae. scientia et cogni- 
tione. | Hoc. autem. demonstrato deinde. etiam. ulterius 
roceditur. Ostenditur enim lueulentissime, aecuratiore 
προ orationis censura instituta, scientiam. et pbi- 
losophiam | etiam. ad. duas alias eloquentiae partes 
requiri, quandoquidem. non. modo τὸ ἔντεχνον. quod 
in apta. sententiarum dispositione. atque 
coniunctione cernatur, inde suspensum sit (p. 262. 
C. — 268. A.); verum etiam vis ipsius et efíica- 
citas in. animis legentium. vel audientium. ex eadem 
pendeat; ad utrumque enim opus esse arte dialectica, 
qua rhetores arguuntnr. vulgo .inale.carere, cuiusque 
ratio. data . rei. opportunitate in. illustriore iuce. collo- 


catur. (p..268. Α΄. — 214, B.). Quocirca toto hoc 
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loco imprimis id agitur, ut philosophiam etiam ad. 
definitionem οὐ dispositionem rerum ac 
sententiarum requiri doceatur, qua una maxime 
vera ipsius laus contineatur, atque- praeterea etiam 
illud | demonstretur, vim eloquentiae in' animis homi- 
num sive persuasionem ità demum. existere, si 
eloquentia rerum 'seientia et cognitione sustentetur. 
His autem expositis reditur tandem rursus: δὰ quae- 
stionem ab initio propositam de seriptionis laude 
atque dignitate recte aestimanda, εὖ τρεπεέας 
γϑαφῆὴς πέρι χαὶ ἀπρέπείας, (ut est p. 274. BD.). Quo 
quidem loco, rhetoricà rursus cum dialectica in cer- 
tamen commissa, seriptio iudicatur utilis quidem esse 
admonitionis caussa, sed vivo sermoni neutiquam 
aequiparanda, quippe qui ad animos erudiendos et. 
sapientiáe opibus. loeapletandos longe ΕΝ va- 
leat (p. 274 B. Ex quibas omnibus denique: effici- 
tur, ut artis ratio in scriptura. ibi demum agnoscenda 
sit, ubi primuim quidem veritatis scientia et cognitio 
suppetat; deinde clara atque evidens rei, de qua seri- 
batur, definitio et explicatio reperiatur, notionum 
generibus atque formis subtihter distinetis atque con- 
iunetis; denique varia scribendi genera animi indole 
et natura accurate cognita animorum varietati sapien- 
ter attemperentur. ^ Dignitas autem atque — 
seribendi ex eo penderé iudieatur, ut quis non 
temere dicat vel scribat, superbiens etiam iudiciorum 
suorum firmitate aut perspicuitate, sed eum scientia 
agat, veritatis pér omnia quam maxime studiosus (p. 
211. -Β. — 218. E). — ' Haec igitur est ratio ae 
deseriptio disputationis uberrimae deinceps explicatae ; 
qua investigata iam ad singula lustranda accedimus. 
Suscipiens igitur Socrates quaestionem de recta 
scribendi dicendique ratione (p. 259. D.) ante omnia 
docere instituit, iis, quae bene pulcreque dieta futura 
sint, necessario hoc proprium esse oportere, ut is, qui 
verba faciat, naturam eiua rei cogitam perspeetamque 
habeat, de qua explicare constituerit. Itaque rhetori- 
cam censet veri scientia et cognitione nullo pacto 
carere posse. Quod quidem primum est, quod in ea 
requiritur. ^ Quibus ita positis deinde ea sententia 
ita confirmatur, ut quaé contra diei possint, subtiliter 
examinentur atque refellantur. | Quamobrem falsum 
esse arguitur quod vulgo statuatur fieri posse, ut 
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quis vel non perspecto. vero, bono, iusto, honesto; bene 


dicendi. laudem | adipiseatur ,. quia | scilicet | rhetorica 


non. tam. veritatem, quam veritatis speciem . consec- 
tetur, ideoque non vere bona et honesta, sed. ea. tan- 
tum, quae multitudini vidéantur, curare soleat. Quod 
sj recte ita. iudicatur, inquit Socrates, rhetoricam 
apparet non. solum. perquam ridieulam fore, ut quae 
veritatis. rationes, etiàmsi maxime. essent apertae. at- 
que evidentes, perverteret: (p..260. D. C), sed. etiam 
ernieiosam ,: quippe || quae: boni «et. mali ,;..turpis:/ et 
honesti, utihs et inutilis. discrimina: temere negligeret 
petulanterque confunderet.. (Ibid. C. D). —. Iam: vero 
si forte ad eius defensionem. afferatur, ipsam. eerte 
neminem impedire. aut prohibere;.:quominus verum 


eognoscere. studeat, sed. nihilo: secius. ita; esse: eom- 


paratam, ut bene. dicendi laudem. sine veritatis cogni- 
tione tueri possit, in. promtu sunt argumenta valdis- 
sima,. quibus ea sententia refutetur. | Est. enim. ars 
oratoria sine dubio ψυχαγωγίέα. τις διὰ λόγων. ars 
quaedam animos oratione flectendi atque 
ducendi (p. 261. A. coll. p. 271.. D.), regnans illa 
non. solum | in. iudieüs et conventibus publicis, sed 
etiam in privatorum :hominum:. circulis. et pariter res 
leves atque. magnas  gravesque tractans... Quae. quum 
speciem tantum. ac. verisimilitudinem. sectetur ideoque 
*Y agat, ut audientes . vel. legentes in |fráudem |. et 
errorem inducantur,. sponte intelligitur, . hoc! ipsum 
munus. suum. si. recte. obire velit, nihil ipsi magis: esse 
necessarium quam. recti. verique.. scientiam οὐ cog- 
nitionem..... Nam. qui quem fallere. ac decipere conatur 
ipseque. sibi .ab 'errore. cavere. studet; eum certe ne- 
cesse est rerum. similitudines: ae. dissimilitudines ac- 
curate discernere. Quod certe nullo modo fieri potest ab 
eo, qui non euiusque rei naturam. bene cognitam ha- 
beat, qua demum. intellecta: alterum . poterit :. callide 
à yero ad contrarium abducere, dum ipse. fraudem 
sollerter declinet. |. Itaque consequens. est; ut is, qui 
neglecta: veritatis .scientia opinionibus. tantum 'indul- 
geat, ridieulam. quandam: rhetoricam. factitaturus. sit, 
adeoque ,omnis artis expertem. (p. 259. D. -- 
269. D). — ΑΘ nimirum. quum ipsa materia arti 


oratoriae subieeta rerumqüe ao. sententiarum inven- 


iio ea sit, quae sine veritatis scientia iudice Socrate 
revera nihil ad. dicendi | laudem. tuendam. $ustinen- 
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damque- valeat,: tum etiam illud ipsum, quod modo 
attigit; τὸ ἔντεχνον. sine veri cognitione nullo: modo 
consistere posse arbitratur. Quod quidem planum 
facit; exercendo de Lysiae oratione iudicio, cui ad- 
ditur etiam censura artifieiorum illorum, quae rheto- 
res vulgo mirum quantum iactare solebant, ita qui- 
dem ut simul: quanta siv hoe ἴῃ genere dialectieae 
praestantia, 'elarissime' ostendatur.  Arguitur igitur 
luysias primum eo nomine inertiae, quod eam rem, de 
, qua yerba. facienda 'essent, ab initio non defini- 
verit (p. 264. E. sqq.) Etemim quum duplex: sit 
rerum genus, alterum certarum et evidentium, alterum 
ambiguarum atque incertarum, arti rhetoricae, etiamsi 
fallere conetur, tamen hoc. propositum esse' oportere 
statuitur, ut cognito utriusque generis discrimine eam 
rem definiat accuratius," de qua suscipiatur oratio. 
Quare Lysiae' ostenditur ante | omnia amoris vim ' ae 
naturam: definiendam fuisse, quum manifestum | extet 
amorem. esse rem perquam ambiguam neque ho- 
minibus vulgo satis cognitam, id) quod etiam  ora- 
tiones superiores. satis; demonstraverint. ' Praeterea 
vero Lysias etiam ideo reprehenditur ' et 'castigatur, 
quod. nullo | servato: sententiarum ordine: per totam 
orationem. omnia temere' proiecerit confuseque miscue- 
rit, ut; nulla plane ' intelligatur | caussa et ratio; eur 
singula:;hoc vel illo loco ab eo: posita 'sint; neque 
'sese; alio exceperint ordine (p. 264. B.). ^ Quippe con- 
sentaneum esse iudicatur, unamquamque ' orationem 
oportere comparatam esse similiter atque animal. bene 
a/ natura fabricatum, ut corpus habeat, quod nee ca- 
pite nec pedibus sit- truncatum ,' et: extremas partes 
referat tam inter se: quam ^ eum toto corpore apte 
convenientes. | Nempe 'caussam utriusque: vitii! omnis- 
que inertiae modo animadversae Socrates in'eo quae- 
rendam esse censet, quod ἃ Lysia neglecta sit ars 
illa notiones. cernendi atque coniungendi, qua dia- 
lectica 'contineatur.; Quae quidem qualis sit, dein- 
€eps ita'explicatur, ut omnem eius vim rationemque 
exinde: cognoscere videamur. :: Deseribuntur enim iam 
celeberrimae illae διαιρέσεις et συναγωγαί, disiunc- 
tiones et conductiones, sme quarum usu Pla- 
tone iudice:nee: verum falsumve dimdicari nee con- 
sequentia cerni:nec repugnantia: animadverti nee am- 
bigua distingui possunt; de quibus quidem | rebus 














(p. 26ὅ:.Ὁ. ---- 266. Οὔ.) haee. fere ἰββουτιπέθν, | Du- 
plex: est, mquit Socrates, artis ratio, quae in cognos- 
eendis: iudicandisque. rebus longe: valet plurimum. 
Primum enim ita: fieri potest, ut quis ad unam: spe- 
eiem atque ' formam: a se cognitam et perspectam re- 
ferat et condueat quae: multifariam dispersa sunt, ita 
quidem, ut. definiendo: declaret ac. patefaciat, quidnam 
illud sit, de quo dicere animum induxerit. :Quod ip- 
sum antea .in amore animadvertimus, cuius definitione 
demum .exhibita fieri poterat, ut oratio in eius virtu- 
tibus aestimandis iudieandisque recte: ac sollerter ver- 
saretur. Sed suppetit etiam. alia via. et ratio eaque 
illi contraria et adversa. | Quae quidem locum- habet, 
quum: quis illud; quod. in: unum coniunctum: est; se- 
cundum species atque formas rite disiungit et arti- 
culatim dividit, nec vero malorum |coquorum. more 
violenter diffringit. Cuius dividendi rationis. exem- 
plum supra ipsi proposuimus, quo loco varia furoris 
genera enumerabamus, usque dum tandem, quem 

uaerebaimus, reperiremus furorem divinum.: Hae vero 
: urgriosi et. conductiones tam ad cogitandum. quam 
ad. dicendum plane sunt necessariae ; 80 si quis unum 
illud. et multa (ὃν xei πολλά) h.'e. genera et. for- 


mas. idearum. s. notionum, recte potest discernere et 


coniungere, is:merito: dialectici nomine insignitur 
et tamquam sapiens vere: divinus. summis. laudibus 
ornari debet. Haec igitur Socrates (p. 265. D. — 
266. C.) de dialectica, | quibus apertum est metho- 
dum disserendi analyticam atque: syntheticam ; quam 
hodié' vocant, elegantissime illustrari. | Expositis; au- 
tem his 'dialecticis :praeceptionibus vir. sapientissimus 
rursus revertitur “ἐν πϑγίοιη τ βϑίοσυτη. 9: quos quidem 
copiosa ' disputatione ' eademque : ἔδδίϊναθ urbanitatis 
salibus maxime referta ostendit a dialecticae; laude 
adeo esse alienos, ut unice haereant in artificiis istis 
suis mero usu collectis eta ratione ;alienissimis: (p. 266. 
C.-— 268. ff). | Quippe arguuntur. illi :non : dialecti- 
cam, non veri reperiendi artem, non denique: rerum 
scientiam: et. cognitionem | tenere, sed unice usurpare 
artificia quaedam -. ex | vitae: communis | usu: repetita, 
quae lieet ad persuadendum: subinde. aliquid . valeant 
utpote: ad. opinionis: speciem: comparata, tamen ad 
veri scientiam et cognitionem nihil. quidquam. confe- 
rant. Quorsum: referuntur quae. vulgo |n rhetorum 
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scholis. praecipiantur de. prooemiis ,' de. narrationibus, 
de verisimilibus, de testimoniis et probationibus, de argu- 
mentorum confutatione, de lendalaniues et vitupera- 
tionibus, de. affectuum movendorum auxiliis, de tropis 
et figuris, de elocutione, aliis id genus rebus similibus. 
Nimirum ista. omnia quum oratori nota esse debere 
facile concedatur, tamen. eadem. iudicantur. neutiquam 
ad ipsam rhetoricam pertinere, sed esse potius τὰ 
πρὸ τῆς τέχνης ἀναγκαῖα μαϑήματα. (p. 269. B.). 
Quocirca: carpuntur atque. vellicantaür dehine ;rhetores 
et sophistae, qui in istis omnia inesse rati istiusmodi 
artes non sine fastu 1actavissent, Theodorus Byzantius, 
Evenus. Parius, Tisias, Gorgias, Prodicus, Polus, 
Protagoras, "Thrasymachus: Chalcedonius, Lysias, de- 
nique universa. cohors | rhetorum. ae | sophistarum, 
qui: sese in. Isto ;càampo . exerceuissent. |. heiectis 
vwero- et explosis pravis istis opinionibus. de arte 
rhetorica susceptis. (p. 268. A.) quaeritur. porro 
subtilius, quamnam οὐ quando ista omnia ha- 
beant vim et efficaciam (rive zei πότ᾽ ἔχεν τὴν 
τῆς τέχνης δύναμιν.) ad persuasionem in animis. effi- 
ciendam. |. Etenim vim dieendi Socrates. censet minime 
posse istis, rhetorum artificis tuto comparari. Quem- 
admodum . enim ᾿Ξ nemo. possit. artem anedieam  facti- 
tare, quia quaedam. noverit. medicamenta; corporis 
natura. non perspecta, aut artem exercere. tragicam, 

τὰ quasdam orationes  lamentabiles | declamitare 
didicarit, aut. harmoniae peritus haberi quoniam 
sciat. chordam acutam: atque gravem moderari ac 
temperare, quandoquidem. ista omnia nihil sint: nisi 
parva quaedam disciplinae universae initia, neque 
ipsam, artem medicam, tragicam, musicam confieiant ; 
ita. etiam bella. ista. rhetorum artificia nondum efficere 
arbitratur, ut oratio in animis audientium. vel n. ad 
tium iustam. vim babeat planeque ad. persuadendum 
fiat. accommodata (p.268. A. — 269. C.).. Si igitur 
quaeritur, inquit, unde et quomodo veri rhetoris. et 
vi persuadendi pollentis ars comparari queat, omnino 
quidem responderi potest, quod. verissime. ita. statui- 
tur, ad perfectam eloquentiam haec tria requiri: in- 

enium, doctrinam, et exercitationem; id quod etiam 
He alis rebus ita iudicari solet. | Sed. quantum. ex 
his ad dicendi artem rationemque pertineat, neutiquam 
ex TTisiae aut. Thrasymachi praeceptis iudicandum. est, 





— NEME 


verum intuendum potius exemplum Periclis oratoris 
perfeetissimi. | Quippe habent omnes omnino artes 
praeclarae atque magnae hoc sibi proprium, quod 
sibi quasi deposeunt abstrusiorem philosophiae quaes- 
tionem subtilioremque pervestigatiohem naturae, ex 
qua una: demum nascitur celsum illud, magnificum 
atque effieax, quod eloquentiae quoque propositum 
esse debet. Quod quum Pericles acute pervidisset, 
continuo sibi persuasit ad praeclaram naturae indolem, 
qua fuit ornatus, accedere oportere etiam doctrinae 
et rationis conformationem. | Quum igitur incidisset 
in^ Anaxagoram, acutum talium rerum serutatorem, 
istiusmodi quaestionibus ac meditationibus adsuefac- 
tus et ad cognoscendam mentis et amentiae naturam 
per illum deduetus fecit profecto quod ad comparan- 
dam eloquentiae laudem sine dubio plurimum valere 
. iudieari debet.  Traduxit enim ex philosophia Ana- 
. xagorae ad artem  oratoriam quaecunque ad eam 
colendam ornandamque maxime conducere viderentur. 
Quippe. est sane artis oratoriae plane eadem ratio, 
quae est artis medicae. [In utraque enim naturam 
cognitam  perspectamque habeas plane necesse est, 
siquidem ars medica corporis, ars oratoria animi noti- 
tiam aceuratiorem requirit. Quz si quis careat, is 
certe numquam ex arte aget, sed mero usu sine ra- 
tione collecto corpori valetudinis caussa medicamenta, 
. animo autem ad. efficiendam persuasionem orationes 
adhibebit. Quod quam sit perversum et calamitosum, 
nemo est quin sponte animadvertat. — lam vero 
animi naturam quis quaeso est qui sibi persuadeat sine 
universi cognitione posse perspici et intelligi?  Enim- 
vero llippoerate quidem iudice ne corpus quidem 
sine illius. adiumento satis noscitur, ut profecto nullo 
negotio intelligatur, eandem ad animi notitiam multo 
etiam. magis. necessariam esse. Ex quibus omnibus 
apertum esse debet, ad consequendam dicendi laudem 
atque virtutem etiam propterea opus esse philosophia, 
- quod vis et efficacia eloquentiae inde pendet, ut orator 
animos moveat atque flectat; id quod certe sine in- 
Lteriore mentis animique notitia fieri non potest. — His 
vero de philosophiae scientia ad eloquentiae usum 
necessaria disputatis ostenditur deinde etiam, qua via 
et ratione ei versandum sit, qui aliis persuadere velit, 
quandoquidem ipsi non modo naturae scientia, qua- 
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lem philosophia suppeditet, sed etiam. dialectica. sub- 
tilitate opus. sit. De qua re inde a p. 210. C. — 
272. B. fere haec disputantur. In explicanda cuius- 
libet rei natura, inquit Socrates, ante omnia quaeratur 
necesse est, simplex an multiforme sit id, in quo 
voluerimus ct ipsi artifieios! esse et alios artis peritos 
efficere; deinde si simplex sit, vis eius exploranda est 
videndumque quid euique matura facere et quid a 
quoque pati queat. Sin autem multiplex sit ae plu- 
res species habeat, has dinumerari oportet et in uno- 
quoque, sicuti in singulis, considerari, quid euique 
facere et quomodo a quoque per naturam suam affici 
possint. Quod ipsum imprimis etiam oratorem ita 
facere oportet, quippe qui exploratam habere debeat 
animi naturam, cui orationes adhibiturus sit. | De- 
scribendus igitur ipsi omni diligentia et quasi in con- 
speetu ponendus aninus est, ut appareat, utrum 
nàtura sua unus ae similis sit, an seeundum corporis 
figuram multiformis; demde vero etiam videndum, 
quid. animus cuique rei inferre. et quid a quoque na- 
turn Süa patr possit. πὸ duplici munere peracto 
sequitur diindé tertium quiddam. ^ Dispositis enim 
orationum (λόγων) pariter atque animi generibus cog- 
nmitisque variis eorum affectionibus etiam omnes eaus- 
sae persequendae sunt, ita ut sua cuique attribuatur, 
eoque modo demonstrandum, qualis animus qualibus 
orationibus quam ob caussam necessario ad persua- 
sionem vel addueatur vel non addueatur. ^| Neque 
enim alter fieri poterit, ut quid ex arte vel dicatur 
vel seribatur. Nam quum vis orationis (λύγων δὺυ- 
reucc) sit flexanima(wyvreyoyítc), rhetorem certe no- 
visse oportet, quotnam animus tamquam species et 
formas habeat, earumque proprietates tamquam in 
immerato habere. Quibus ita distinctis idem etiam 
varia orationum genera discernet, quibus animi ho- 
minum, pro sua quisque indole ac natura, ad persua- 
sionem moveantur. liis omnibus autem via et ratione 
eognitis oportet ipsum denique etiam ad vitae veri- 
tatem rerumque usum aecedere diligenterque obser- 
vare, quomodo res sese habeant vel fiant, quo faci- 
lms diseat intellivere. et animadvertere, quid et locis 
et temporibus οἵ hominibus conveniat; alioquin enim 
solis: confidet. magistrorum | praeceptionibus usu. ca- 
rentibus. 'Quieunque igitur iudieare potest atque di- 
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eere, qualis homo qualibus. orationibus ad persuasio- 
nem adduceatur, praesentemque perspiciens sibi ipse 
otest indicare, hune esse talem vel talem, eique 
adhibendas esse has vel illas orationes, quique prae- 
terea tenet opportunitatis notitiam, qua dicendum et 
tacendum, itemque breviloquentia, affectuum commo- 


tione, aliis orationis formis utendum sit, eum fatebi- 


mur utique artem dicendi pulere ac perfecte tenere; 
sin autem horum aliquid desit, aliter certe existimari 
oportebit. 5 Quod negotium. quum. sit. haudquaquam 
leve, profecto ea via et ratio perficiendi operis 
ineunda est, quae, vitatis. ambagibus | ac. difficul- 
tatibus non necessarüs, proxune ad finem  pro- 
positum perducat (p. 230. C. — 212. C.). — lam 
vero his ita disputatis etiam hoc nomine rursus. sub- 
iungitur iudicium de vulgaribus rhetorum | studiis. 
Pergit enim Socrates deinceps sic fere.disserere. | At 
enim vero nostri quidem rhetores, inquit, hos tantos 
labores in condiscenda arte oratoria omnino opus esse 
negant. Quippe versantur illi in ea opinione, ut veri 
scientiam. et rerum vel etiam hominum euram nihil | 
ad se pertinere existiment. | Nam in iudiciis quidem 
rerum. veritatem. minime curari solere; unam spectari 
probabilitatem et verisimilitudinem, cuius solius ratio 
ducenda ab eo sit, qui artifieiose ac sollerter dicere 
velit. Itenim ne ea quidem, «uae revera facta sint, 
veritati convenienter esse referenda; captanda potius 
esse probabilia, aut. verisimilia. (τὰ &izore). tam in 
accusando quam in defendendo, veritate rerum valere 
iussa. Quod quidem etiam Tisias ita statuit, qui 
neutrum litigantium iubet verum confiteri sed utrum- 
que callidis ae fallacibus. uti mendaciis. In quo 
illi rursus non vident, quod res ipsa loquitur, ad. effi- 
ciendam | verisimilitudinis speciem veritatis | cognitio- 
nem unice esse necessariam, sine qua nec id, quod 
sit verisimile aut veridissunnile, ullo modo reperiri 
aut iudieari queat. | Át enim vero qui tam humiliter 
de rhetorica sentiunt, i certe nec vident, quid ei 
denique sit propositum. | Nam qui in ea discenda 
atque colenda null labori atque operae parcendum 
esse arbitrantur viri sapientes, 1i certe non hoc con- 
silio ita faciunt, nt dicant et agant apud homines, 
sed illud potius spectant, ui diis grata pos-- 
sint dicere atque faeere pro viribus. Neque 
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euim vir sapiens sibi putabit in eo elaborandum esse, 
ut lis, qui revera una cum ipso servi sunt, gra- 
tifieetur, sed illud potius aget, ut dominis bonis 
et a bonis oriundis, hoe est diis, semper gratus 
et aeceptus sit vereque placeat. Quae quidem artis 
oratoriae virtus ae praestantia quum tanta sit, ut 
ipsa nihil maius et excellentius fingi aut cogitari li- | 
ceat, certe nec moleste ferendum est, si qua ipsius 
ratio ac disciplina, utpote cum veri investigatione 
coniuncta, plus operae ac laboris sibi deposcat, quam 
quis exspeetaverit. ^ Nam pulera expetentibus pro- 
fecto honestum et gloriosum videri debet fortiter et 
constanter- perferre quae illorum caussa subeunda ac 
toleranda sint (p. 212. C. — 214. DB.). 

Atque his quidem expositis finitur aliquando 
disputatio de eo, quod in orationibus sit arti con- 
veniens quidve ei' contrarium. — Quo facto. tandem 
suscipitur disputatio, eum altera illa artificiose iuncta 
ét copulata, derecto scripturae usu, disquiritur- 
que subtilius, qua conditione scribendo operam dare 
deceat et quodnam pretium litterarum scriptioni sta- 
tuendum sit. — Enimvero. adumbrata ac descripta 
Specie et imagine perfecti rhetoris, qui idem sit per- 
fectus dialecticus,: utpote optimam tenens veri re- 
periendi ^et  explieandi rationem eum — veritatis 
studio arctissime coniunctam, sanequam etiam &us- 
eipienda fuit huius rei explicatio. Neque enim rhe- 
torica 1sta, quae taxatur, una dictione continebatur, 
$ed vel maxime pertinebat etiam ad orationum scerip- 
tonem, neque iliduetibn absolvebatur sola. veritatis 
commentatione, verum etiam docendo et sermocinando 
prodesse studebat.  Aecedit huc, quod omnis dis- 
putatio profecta est a scripta quadam Lysiae oratione, 
ut plane consentaneum sit, sermonem denique rursus 
reverti. ad. scribendi studium, «quod inter rhetores 
maxime vigebat. Quocirca vel has ob caussas harum 
rerum quaestio nune institui debuit, ut taceamus de 
alus. edit autem summa disputationis fere huc. 

Revertamur, inquit Socrates, aliquando ad id, 
unde superior artis oratoriae censura cepit initium. 
Quaeramus enim, quemnam usum seriptio lit- 
terarum habeat et quibus e: finibus re- 
genda sit. Et usum quidem eius quod. attinet, 
iuvabit ante omnia. narrationis | eutusdam :meminisse, 


Mar, Lo οτος d 


OON 


 — 








— EE 


quae de Theutho Aegyptio atque Thamo, Thebarum 
Aegyptiarum rege4 memoriae prodita est. | Audivi. 
enun, Naucrati, urbe Aegypti, fuisse aliquem de pris- 
eis ilius terrae diis, nomine Theuthum, qui quum 
numerum, computandi artem, geometriam, astronomi- 
aim, caleulorum ac tesserarum lusum, tum etiam litteras 
scribendique artem invenisse narratur. Quum autem illis 
temporibus totius Aegypti rex esset Thamus, ad 
hune Thebas. venisse ferunt "TTheuthum ipsique artes 
ostentasse a se inventas. Ibi vero quum de aliarum 
artium. utilitate multa in utramque partem. disputata 
essent, Theuthus, de litterarum | quoque utilitate. in- 
terrogatus, hoc dedit responsum. | O rex, inquit, littera- 
rum scientia Aegyptios sapientiores magisque memores 
efficiet; memoriae enim et sapientiae erit . subsidium. 
Quo facto. rex, illi adversatus, Tu vero, artis.a te mven- 
tae cáptus amore, iusto benignius de. eius usu vide- 
ris statuere. Etenim ista quidem scientia animis. sine 
dubio afferet oblivionem propter memoriae neglectio- 
nem, quippe quum homines scripto confidentes ex- 
trinsecus per aliena signa, non intrinsecus per se ipsos 
recordaturi sint, . ut non memoriae, sed recorda- 
tionis adiumentum inveneris; sapientiam vero disci- 
pulis opinatam, non veram subministras; multa. enim 
pereipientes sine disciplina et institutione videbuntur 
multarum rerum scientes esse, quamvis revera maxi- 
mam. partem insen sint, ac molesta etiam erit eum 
üs$ consuetudo, quippe qui opinati, non veri et ger- 
mani sapientes evasuri sint (p. 214. B. — 215. D.). 
Haec igitur Socrates, significans praeterea, in eiusmodi 
narrationibus antiquitus proditis non temere. offenden- 
dum, sed unice illud. spectandum esse, quid in ipsis 
veri contineatur. ( p. 215. D. C.).*. Nimirum indicat 
ille hae narratione sua, litterarum usurpatione liberam 
mentis ingeniique agitationem, qualem | philosophia 
exigat, utique auferri et impediri adeoque in animis 
/nam sapientiae opinionem procreari, quae verae 
scientiae intus in animo oriundae plurimum officiat, 
ut facile appareat, philosophiàm, hoe est liberam 
veritatis inyestigationenret agnitionem, ab ipso scriptu- 
rae ut externo cuidam scientiae vel potius recordationis 
adiuumento ac subsidio tamquam e regione poni. Qui- 
bus ita expositis pergitur etiam ad aliud cud, quaido- 
quidem docetur, scriptam orationem, 51 ad. vivi ser- 


— 14M — 


monis institutionem comparetur, non adeo magni fa- 
 eiendam esse,  Seripta enim oratio, ut ait Socrates, 
similis est picturae.  lluius enim fetus, licet vivi 
videantur, tamen, s) quid eos interroges, affectata 
eum gravitate egregie tacent. Eadem vero ratio est 
etiam scriptae orationis. Maec enim quum intelligen- 
tiae speciem prae se ferat, tamen omnino muta est; 
unum idemque sémper dicit, et quum versetur inter 
intelligentes pariter atque eos, ad quos nihil pertineat, 
nee loqui scit nec tacere, ubi deceat. Quin etiam si 
quando male taxatuz iniusteque reprehenditur, eget 
semper defensore parente suo, quandoquidem ipsa se 
tueri ac defendere non potest. Multo aliter vero 
existimandum est de vivae orationis usu, quae na- 
tura sua est longe melior scriptione longeque prae- 
stantior. Habet enim illa eam vim, ut scientia et 
eognitio in discentium animis tamquam inseribatur, 
estque plane idonea ad caussam suam defendendam, 
praesertim quum et loqui et tacere sciat apud quos 
debeat. Nimirum scriptam orationem patet denique 
nihil esse aliud quam vivae orationis. adumbratam 
quandam imaginem, quae ab illius praestantia longis- 
sime distare existimanda est. Quemadmodum igitur 
rudens agricola semina ea, quae velit esse frugifera, 
inudquaquam serio in hortos Adonidis inarabit, quo 
scilicet ea intra oeto dies videat laete. progermi- 
nantia, sed istud lusus tantum et oblectationis gratia 
faciet, illa nutem. semina, quae serio curet, ei solo 
committet, cul ipsa committi conveniat, atque satis 
habebit, si octavo mense post ad maturitatem per- 
venerint; ita etiam is, qui iusti, boni, honesti habet 
cognitiones (ἐπε στη εις), non serio illa 1n aqua seri- 
bet ac per orationes atramento propagabit, quae nec 
vera perspieue explicare nee iudiciorum suorum ra- 
tionem reddere queant, sed potius, sicuti facile ἴδηι 
existimari potest, liberalioris oblectationis gratia hor- 
tulos quasi litterarios conseret ac, si quando scribet, 
ita seribet, ut sibi condat commentarios, quo appro- 
pinquante obliviosa senectute et sibi et aliis omnibus 
eadem studia persequentibus habeat qno laetetur, hor- 
tulos istos suos tenera fronde virentes conspiciens, 
Nimirum quod tempus alii tribuunt ludis, compota- 
tionibus, aliis similibus voluptatibus , id. ille honestae 
obleetationis. gratia ad scribendum conferet. eoque 
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modo. quasi ludens liberaliter vitam. deget. || Verum 
enim vero quum res longe pulcerrima sit, de iusto, 
bono, honesto sermonibus tamquam ludere scriben- 
tem, tum multo pulerius erit quod ad has res eon- 
feretur studium, si quis utens arte dialectica, 
ubi animum nactus fuerit idoneum, plantet ac serat 
cum scientia sermones, qui et ipsi sibi et satori auxi- 
liari possint nee steriles sint, sed semen in se conti- 
neant, unde ali recentes in alüs ingeniis proger- 
minent, qui, illud nunquam ut intereat, efficiant eius- 
que participi tantam afferant felicitatem, quanta maxi- 


ma mortali nato obtimgere possit (p. 215. C. — 211. 
AJ. — . Haec igitur Socrates haetenus. Quae quor- 


sum pertineant, nemo, opinor, facile dubitabit. Quem- 
admodum | enim in superioribus scriptionis ratio 
atque dignitas comparata est cum libera mentis 
cogitatione, ita hoc loco scriptae orationis 
institutio contenditur cum vivi sermonis effi- 
eaeitate, quae scriptae voci longissime anteponitur. 
Nimirum: pertinent hacc omnia. denique item. ad illus- 
trandam . dialecticae praestantiam | ac. virtutem. 
Quippe continetur illa non una tantum tacita mentis 
eogitatione, sed multo latius patet, quandoquidem; 
sicuti; vel nomen eius indicat, etiam sermocinando, 
colloquendo, disserendo prodesse atque veri, boni et 
honesti scientiam. et cognitionem aliis impertire cona- 
tur. Quo nomine vel imprimis arcta necessitudine 
eum amore philosophiae continetur, cui tamquam ars 
uaedam amatoria suppetias fert planeque famulatur. 

septi ei librorum scriptio. opponitur, sicuti antea 
ipsi rhetorica e regione collocata est. Ex. quo οἵ 
ipso virtus eius οὐ praestantia clarissime — elucet. 
Quamquam tota haee .pars disputationis videtur 
etiam. ad. aliud. quid. spectare, siquidem Plato in ea 
tecte significavit, quamnam esse vellet -seriptorum 
suorum cum viva oris institutione . coniunctionem ac 
necessitudinem. ^ Verum istud quidem in praesenti 
mittamus, de quo alio loco. disputandi occasio erit. 
Pergamus potius in enarrando dialogi argumento, cuius 
postrema particula fere huc redit (p. 211. A. sqq.). 
Posteaquam enim finita est disputatio de scriptione 

et vivae vocis institutione, Socrates nunc demum 
decerni atque iudicari posse ait, quid quum. de 
Iuude scribendi operae, tum de ipsis ora- 
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tionibus vel ex arte vel sine arte scriptis 
existimari oporteat. lit artis quidem rationem, 
sicut modo demonstratum sit, in eo positam esse 
censet, ut quis primum quidem veram rei naturam, 
de qua dicturus aut scripturus sit, perspectam habeat; 
deinde ut ipsam universam definire (genus eius 
indicare) definitamque rursus in species atque for- 
mas ad individuam usque naturam dividere ac cer- 
nere possit; tum ut et animi naturam pariter explo- 
rare formamque orationis cuique animi naturae. con- 
venientem reperire queat; denique ut seiat orationem 
«cuiusque animi naturae attemperare, animo multiplici 
multipliees et varias, simplici contra simplices ora- 
tiones adhibens (p. 211. B. C.). Laudem vero ac 
turpitudinem orationum siye dicendarum . sive 
scribendarum item ex iis, quae antea disputata sint, 
nullo negotio aestimatum iri arbitratur. ^ Nam sive | 
Lysias sive alu ita scribant, ut, quum nihil certi de 
iusto aut iniusto, de bono aut malo, aliis rebus si- 
milibus, noverint, tamen in scriptis suis multum inesse 
certi ac perspicui opinentur, hoc omnino longe turpis- 
simum atque vere.probrosum censeri oportere exis- 
timat. Sin autem Mie de scriptis orationibus, cu- 
iuscunque eae generis sint, ita sibi persuadeat, ut 
sicuti per lusum quendam scriptae ac litteris manda- 
tae sint, ità nec magno studio dignae habendae vi- 
dantur, quandoquidem vel optimae earum scientibus 
non nisi recordationis caussa sint destinatae; atque 
contra existimet, in lis unis atque solis, quae do- 
cendi atque instituendi causs& fiant et pro- 
posita veritatis persuasione revera in animis de iusto 
et pulero et bono inscribantur, clarum quiddam et 
bis und et perfectum inesse, easque oportere quasi 
filias euiusque germanas col, utpote in ipsius -animo 
natas, .cuius filiae et sorores sint habendae quae 
in animis aliorum sint procreatae; hunc vero virum 
talem esse arbitratur, cujus similis ut ipse iuxta cum 
Phaedro aliquando existat, intimo pectore optandum 
videatur (p. 211. A. — 218. B.). 

Atque his ommibüs ita dilucidatis postremo, si- 
cuti par fuit, disputatio rursus ad Lysiam revertitur, 
& quo ab initio progressa erat. Quod quidem ita fit, 
ut celeberrimo oratiori jam omnis philosophiae. laus 
eripiatur atque simul significetur, quam spem adhuc 
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Lysias fefellerit, eam postero tempore nnpleturum 
esse Isocratem, in quo eluceat ingenium ad philoso- 
phiae laudem egregie comparatum. | Qua ratione ma- 
nifestum est rursus rhetoricam et philosophiam inter 
se opponi et quodammodo in certamen committi, quan- 
doquidem Lysiae ut rhetori a philosophiaé studio 
alieniori opponitur Isocratis iuvenis (réoc), qui spem 
faeiat ita aliquando futurum esse, ut rhetorica cum 
philosophia coneilietur. Qua ratione quod supra disse- 
rendo est expositum, iam duorum clarorum rhetormn 
— nam . Isocratis quoque nomen tum satis celebratum 
fuit — illustri exemplo confirmatur. Disputat autem 
Socrates hune fere in modum. | Sed satis iam, inquit, 
lusum esto super sermonibus, Et tu quidem, o 
Phaedre, nune i atque die Lysiae, descendisse nos 
ad Nympharum fontem et museum ibique sermones 
audivisse qui nos iuberent nunciare Lysiae et cui- 
cunque alii orationum sceriptorl, sive poetae sive le- 
gum civilium conditori, eum, qui eum veritatis scien- 
tia scripta componeret, et si qua de iis interrogare- 
tur, iis quae dixisset auxiliari ae patrocinari posset, 
ita quidem, ut etiam profiteretur, ea, quae literis 
consignavisset, admodum levia esse atque vilia ad illa 
comparata, hunc igitur minime ab iis, quae scripsisset 


nominandum esse, sed ab illis, ad quae serio studium 


suum contulisset quaeque mente animoque suo medi- 
tatus esset. Nam licet ipsum appellare sapientem 
nefas videatur, quoniam hoc nomen in unum deum 
convenit, tamen aut philosophi (amantis sapientiae) 
aut simili aliquo nomine ornandus erit. Eum vero, 
qui nihil habet praestabilius quam quae multum diu- 
que sursum deorsum vertens ac modo addens modo 

emens aliquid seripserit, iure. poétam vel orationum 
scriptorem vel legum auctorem. nominabimus. Qui- 
bus verbis apertum est philosophiae scriptoni prinei- 
pem loeum vindicari; poesi, arti oratoriae et. serip- 
turae civili locum assignari aliquanto inferiorem. 
Haee vero posteaquam Phaedrus iussus est Lysiae, 
amico suo, nuncilare, hic vicissim ad Socratem: 
Quid vero? tu quomodo facies? neque enim par est 
Isoeratem, amicum tuum, silentio transmittere. uic 
igitur tu. quid tandem renuntiabis?* — Cui Socrates 
respondet: ,,Iuvenis adhuc, o Phaedre, Isocrates est: 
quid tamen augurer de ipso, lubet dicere. Videtur enim 
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esse meliore natura et ingenio, quam ut cum Lysiae 
orationibus comparetur, ut minime sit mirandum, si, 
quum aetate iere in hoc 1pso orationum genere, 
cui nune studet, magis quam viri pueris, praestet iis 
omnibus, qui unquam orationes atticerint, et diviniore 
instinctus spiritu ad maiora usque eluctetur; inest 
enim, o bone, philosophia quaedam in viri mente. 
Iaec igitur ego horum deorum iussu Isocrati ut de- 
liciis meis renuntiabo, tu vero ista Lysiae ut tuis.** — 
De qua re posteaquam inter colloquentes convenit, 
denique Socrates, priusquam iam domum revertantur, 
deos precandos censet, coram quibus sermones supe- 
riores imstituerint. Itaque extremo sermone has fa- 
cit preces: Οὐ eare Pan et quotquot hie estis dii, 
detis mihi hoe, ut pulcer fiam intus, externa vero 
omnia quae chabeo interioribus amica sint et re- 
spondeant. Utinam unum sapientem | pro divite ha- 
beam; auri vero copia tanta mihi obtingat, quantam 
secum portare et sidiinera nemo quisquani possit nisi vir 
bonus ae sapiens. Neque enim pluribus mihi opus est. 

His dictis colloquium denique. finitur οὐ ambo 
discedunt (p. 277. H. — 219. C.). 


Enarravimus quanta maxima fieri potuit perspi- 
cuitate libri argumentum. Sequitur iam, ut quae- 
rendum. sit, quidnam universo operi ut summum et 
extremum propositum putari debeat, ad quod deni- 
que omnia atque singula, quae in eo exposita legun- 
tur, tamquam ad commune quoddam principium re- 
ferantur. Neque enim supremo totius sermonis fine 
non perspecto fieri unquam poterit, ut singulae ipsius 
partes aut recte percipiantur aut prudenter aestimentur. 

Diei autem. non potest i$ quam diversas partes 
omni fere aetate ea E re disputatum sit. Nam de 
veterum quidem criticorum variis sententiis et opini- 
onibus si quaerimus, audivisse iuvabit Hrermiam, 
saeculi quinti fere medii p. Chr. n. philosophum 
Alexandrinum, de quo v. Photius Biblioth. 242. 
. 941. ed. Bekker. Is enim in Commentariis in 
ju Aet tit p. 62. ed. Ast. haec narrat: |XvreZorreg 
ovr, inquit, τὸ ὑλικὸν τοιοῦτον" πὲρ Q ἔρωτο e, qai, 
προηγουμένως ὑφηγεῖται, καὶ zc Ov ἀν τις TQO- 
πὸν τοῦτος Ó εἴτε qvoixov εἴτε ὥξῖον κίηημια τῆς 
υτυχῆς» 10 ἐνωτιχὸν λεγόμενοι, ἐπιστρέν"ι) ἐπὶ τὸ χρεῖτ- 
τον καὶ παραπαιδα) Gm tig ὠφέλειαν ἑαυτοῦ zc 
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τοῦ χοινωνοῦντος, χαὶ πῶς χρὴ βιῶναι. οἱ δὲ πεοὶ 
ῥητοριχὴς, καὶ προτρεπτιχὺὸν εἶναι. (βωΐδουν εἰς 
φιλοσοφίαν, x, «φυκᾶμα dl (eg οὖν εἰς μεγάλα uépi 
τεμεῖν, sig δύο ταῦτα διέλοι ἄν Tig τὸν σχοπόν, ὃν 
μὲν περὶ ἔρωτος, ἕν δὲ πεοὶ ῥητορικῆς; x. τ. 
λ. — ἐπεὶ δέ εἰσί τινὲς οἱ πλείους λέ; γοντὲς χαὶ δια- 
φόρους τοὺς σκοπούς. μὲν γὰρ εἰρήκασι περὶ 
ψυχῆς» οἱ δὲ περὶ isa RE de — oí δὲ περὶ 
TOU πρώτου καλοῦ. πάντες οὔτοι péoov τινῶν τῶν 
ἐν τῷ διαλόγῳ δραξάμενοι περὶ τούτων ἀπεφήναντο 
τὸν σχοπῦν, ἕνα δὲ πανταχοῦ aive TOY σχυπόν. χαὶ 
αὐτοῦ ἕνεχα mee net, ἵνα ὡς ἐν Co, πάντα τῷ ἑνὶ 
συντάττεται. διὸ περὶ τοῦ παντοδαποῦ χαλοῦ (ρησὶν 
ὁ ᾿Ιάιιβλιχος εἶναι τὸν σχοπόν, ὡς ἐφεξῆς ἐροῦμεν. et 
p. 64. oi uir περὶ ῤ nTroox Z^ δῖναι TOV διάλογον 
ἀπειρήναντο.. εἰς τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ μόνην xci τὰ τέλη 
ἀποβλέψαντες" οἱ δὲ περὶ ψνυχῆς, ἐπειδὴ περὶ ἀϑα- 
γασίας αὐτῆς μάλιστα. ἐνταῦϑα ἀποδείκνυσιν" οἱ δὲ περὶ 
ἔρωτος, ἐπειδὴ καὶ ἡ ἀρχή καὶ ἀφορμὴ τοῦ λόγου 
àx τούτου γεγένηται. x. T. ἃ. Maee igitur Hermias 
de veteribus eriticis. Cuius narrationi fidem faciunt 
etiam secundariae tituli inseriptiones vel in codd. mss, 
vel etiam apud veteres scriptores, qui Phaedri mentio- 
nem faciunt, repertae. Nam multi libri mss. post 
“μεάδους addunt j περὶ ἔρωτος. ut est etiam. apud 
Diogen. Laert. III. 58. secundum Thrasyllum; alii 
subiungunt |j πεοὶ ινυγῆς, quod ipsum etiam Cle 

mens "KI ex; hàbet Strom. V. p. 6185; alii Cui 
2 περι Moe quod praeter alios tuetur praestantis- 
simus Platonis codex Clarkiamus (DBodleianus); ali 
etiam. aliter, — Itecentiorum | autem. interpretum οἵ 
eriticorum | iudicia si quis requirit, sunt ila tam 
aria tamque diversa ac multiplicia, ut omnia at-. 
que singula vel memorare longum sit, nedum ut 
ea, referre aut  percensere consultum — videatur. 
Quamobrem satis erit, opinor, indicavisse eos, qui 
de his rebus nuper ita. disputaverunt, ut vel qnid i ipsi 
de Phaedro sentirent, vel quid aliis placuisset, ex- 
posuerint subtilius et copiosius. Adeundi igitur hoc 
nomine imprimis sunt Fr. Schleierm acher Pro- 
legom. ad Opp. Plat. Vol. I. 1. p. 48. sqq. οὐ Praet 

ad Phaedr. Vol. L. p. 33. sqq. Jos. Socher De 
Seriptis Plat. ;5 901. 'sqq. 'IFr. Ast. De Vita et 
Seript. Plat. p. 82. sqq. P hif. von.Iíeusde Init. Phil. 
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Plat. Vol. L p. 138. sqq. Car. Fr. Hermann Gesch. 
d. Plat. Philos. I. p. 515 sqq. cum ann. Aug. Bernh. 
Kriscehe, Ueber Platons Phaedrus. Gotting. 1848. 
p. 133. sq. C. Steinhart, in libr. Platons Werke 
übersetzt von Hier. Müller mit Einleit. begleitet 
. von C. Steinhart. Leipz. 1848. Vol. IV. p. 18. sqq. 
Franc. Susemihl, Genetische Entwickel. der Plat. 
Philos. P. 1. p. 68. sqq. et p.55. sqq. Au g. Arnold, 
Platons Werke einzeln erlàut. u. in. ihrem. Zusammen- 
hange dargestellt γῇ, 1855. Part. II. p. 1—29. Jul. 
Deuschle Comment. in Caesars Zeitschrift für Al- 
terthumswissensch. a. 1854. Vol. 1. fol. 4. 5. et 6. 
p. 26. sqq. et in. libello: Ueber. Platonisehe. Mythen 
etc. Hanau, 1854. 4. Eduard Zeller in opere 
Pauly: Healencyclopàdie der class. Alterthuniswis- 
senschaft Vol. V. p. I. 691. ut alios taceamus. |. Ni- 
mirum ab his omnibus facile discas, recentiore quo- 
que aetate similiter ut. olim. de Phaedro iudicatum 
esse diversissime, quandoquidem alii. philosophum 
nihil nisi'id. egisse censuerunt, ut rhetoricam repre- 
henderet et exagitaret, utpote carentem. dialecticae 
praesidio et adiumento; alii ipsum statuerunt hoc im- 
primis spectavisse, ut, quanta esset dialeeticae vis in 
scribendo ae docendo, certius intelligeretur; alii eum 
iudicarunt ostendere voluisse divinum | idearum. amo- 
rem ac divinioris vitae studium ad studia humana 
omnla regenda, ornanda et nobilitamda plurimum. va- 
leré; alii etiam alia in medium attulerunt *). 





*) ]uvabit, opinor, duumvirorum praestantissimorum sententiam 
hic paucis retulisse, quos multi nuper tamquam egregios 
quosdam duces lac in caussa sequuti sunt, ut. profecto. mul- 
tum referat, quid illi senserint, aliquatenus saltem cognovisse, 
Etenim Fr. Schleiermachus, qui de Phaedro tum 
Prolegg. ad Opera Flat. Germ. Vol. 1. p. 4s. sqq. tum 
Praef. ad Phaedr. Vol. l. p. 8. sqq. copiose disseruit, argu- 
mentum totius libri atque summam denique eo redire cen- 
set, ut artem dialecticam doceatur. unam esse rectam. coni- 
tandi atque disserendr magistram (die Kunst. des freien 
Denkens und. Mittheilens ) ideoque reliquarftim. artium om- 
nium imprimisque oratoriarum parentem atque procreatricem, 
Hoc autem quum illud sit, ad quod denique omnia tam- 
quam ultimum atque summum contendant, tum eadem opera 
etiam ideas illustrari arbitratur, ut ad quas dialectica spectet 
et ex quibus suspensa sit, Qmwae quidem ideae quod splen- 
didissima quidem oratione illuminentur, sed tamem osten- 
tentur tantummodo fabu'ari arte in coelesti sede co''ocatae, 


— Ἔν -- 


Verum enim vero quum nullo non tempore mirum 
quoddam  $tudium in. traetanda huius rei quaestione 
eluxerit, siquidem ommni aetate. probe intellectum 
est de eo Platonis opere quaestionem. agitari, quod 
ad. omnem viri sapientissimi doctrinam et rationem 





vult. illud ita fieri propterea, quod philosophus eas, utpote 
recens inventas, tum - primum tamquam flagranti quodam 
novi anioris ardore descripserit et repraesentaverit, quan- 
doquidem  Plaedrus dialogus a Platone admodum adoles- 
cente necdum satis in dialecticis exercitato scriptns putari 
adeoque pro ipsius primitiis haberi debeat, Unam rhlietori- 
cam autem censet cum dialectica in certamen committi, non 
poesin ant alias artes liberaliores, propterea quod ea exem- 
pli loco commodissime proponi potserit, quia rhetores ac 
sophistae maxime vim dicendi et persuadendi iactaverint, 
De qua viri praeclari ratione ne quid dubitationis relinqua- 
tur, pon a re alienum. erit ipsius verba apposuisse, unde 
illa maxime cognoscitur,  Seripsit igitur Praefat; ad Phaedr. 
p. 65. sq. haee: «Auf solche 4.5 also werden arir. immer 
weiter getrieben bis zur innersten. Seele des gauzen. H'erkes, 
welche: nichts. anderes it, «ls. der. Inbegoiff jener. hóhern 
Gesetze, námlich die FK unst des freien Denkens. und. des bi!- 
denden  Mittheilens, oder die Dialektik. | Für welche hier 
alles Uebrige nur Zurüstung | ist, um sie. auf socratische 
Heise entdecken zu lassen durch. 4ufzeigung ihres Geistes 
iu einem bekannten Einzelnen, und. zwar dem, worin fast 
ausschliesslich wissenschoftliche Form. theils allgemein amn- 
erkannt war, theils leicht aufzuzeigen. — [Nicht nur aber 'als 
die M'urzel. ieder | andern. abgeleiteten. "'echiik will Plato 
uns die:e Kunst rühmen, sondern in allen. andern. Künsten 
zwar sollen wir sie erkennen, sie selb t aber soll daun Je- 
dem als etwas viel hóheres und ganz gótlliches erscheinen, 
welches keineswegs etwa wm jener willen, sonder nur um 
sein selbst. und wm des góttlichén Lebens willen soll. gelernt 
und geübt werden. Der ursprüngliche Gegenstand der 
Dia'ectik aber sind. die Ideen, welche er. daher auch mit 
aller. H'árme der ersten. Licbe aufstellt, und so ist dic Phi- 
losophie selbst und ganz dasjenige, was P'ato hier. al« das 
Hóchste. und. els. Grundlage. alles Würdigen und. Schónen 
anpreiset, für die er allgemeine Anerkennung in diesem. He- 
silz siegrceich zu fordern weiss, |. Und. eben weit die Philo- 
soph:e hier gunz erscheint, nicht nur als iunerer. Zustand, 
sondern als ihrer ]Vatur mach sich. dussernd. und. mittheilend, 
so musste auch der 'lIrieb zum liewusstsein gebracht und. dar- 
gestellt. werden , welcher. sie von. innen. herausdrüngt, und 
welcher eben nichts anderes ist, als jene üchte und. góttliche 
Liebe, die sich über jede andere auf irgend einen "Nutzen 
ausgeheude eben so weit. erhebt, els die Philo ophie ihrer 
Natur. nach jene untergeordneten. Künste übertrifft. die sich 
auch mit einer Lust oder einem. Gewirn spielend begnüge:. 
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esset longe gravissimum; famen nondum inventum 
esse videtur, quod sublatis omnibus dubitationibus 
praestantissimi libri intelligentiam omni ex- parte 
aperiret. aut communibus hac |n eamussa hominum 
exspectationibus plane satisfaceret. | Ambigunt enim 





Denn 50 sehr auch. die gclungene Befriedigung jenes "Tricbes 
das Werk der. Kuust. sein muss. und. der anorducnden. Be- 
sounenheit; «ὁ erscheint. dach. der "Irieb. selbst als ein. wr- 
sprüngliches, immer veges in der Secle des Gebildeten und 
Vollkemmenen, scinen. Gegenstand. ausserhalb suchende:, also 
als. Leidenschaft und. góttliche Eingeistung. Hierdurch also 
lósen. sich. alle. Aufgaben, und. dieses bewührt sich ats die 
wahre, alles hereorbringende, belebende und. verknüpfende 
Seite des. M'erkcs." — Cum his conferas. quae idem dispu- 
tavit Prolegg. iu PIat. Opp. Vol. Τ᾿ p. 48. sqq. Itaque 
virum esregium apparet Pliaedro hoc tamquam. summum 
atque ultimum propositum esse censuisse, ut vis et efficaci- 
tas dialectices, qualem Plato informavit, in artium libera- 
lium usu perspicua luculentius demoustraretur; id quod mi- 
rabiliter sane praeteriit Suckowium in libro multa 
mirabilia. continente: ..Die wissenschaftliche und. künstlerische 
Form der Platon. Schriften. Berlin. 1855. 8. p. 196. sqq. 
quamvis ille sese Scelhleiermacheri mentem praeter 
ceteros scilicet perspexisse glorietur adeoque profiteatur, 
se ab illius sententia profectum in praeclara illa inventa inci- 
disse, de quibus fuse exposuit, Secuti autem sunt summi viri 
auctoritatem quum alii multi, tum A, B. Krischius in 
libro supra laudato, qui verissime perspecta Schleier- 
macheri sententia p. 133. lec scripsit: .fls Kern de: 
ganzen Gespráchs erscheint. also die Lehre von der Dia- 
lektik als der Kunst des Denkens und des Seins 
der von der Methodik des llissens und dem 
Inhalte desselben, welches beides sich  ücht  so- 
kratésch (minime vero!) ἐπ dem Begriffe der Dia- 
lektik | durchdringt.**:/ Sed haec de sententia Schlei- 
ermacheri; de qua quid existimemus, perspicuum fiet ex 
iis, quae de universi Phaedri argumento et consilio dis- 
putavimus. — Neque enim dialecticae explicationem pro pri- 
maria operis parte ducimus, nec rhetoricam putamus omnium 
artium liberalium vices sustinere, nec idearum doctrinam 
obiter aut leviter censemus illustratam esse, nec Phaedrum 
liabemus pro opere iuvenili, denique nec artem essendi, 
vt cum  Scholasticis loquamur, ullam cogitari posse 
censemus, — Sed festinamus ad cognoscendam alterius 
Platonicae sapientiae arbitri sententiam. — Quod dum 
facimus, tristis sane mentem subit recordatio, — Luxerunt 
enim nuper Caroli Friderici ,.Hermanni obitum 
praematurum omnes commurniter, quotquot studia antiquita- 
| tis vel colunt. vel diligunt; luximus imprimis etiam nos, qui 
Platonicorum studiorum communione inde ab anno 1523 
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vim doctissimi ad hune usque diem vehementer de 
rebus maximis, unde iudicium | de. universi. operis 
argumento, arte et compositione, vel maxime suspen- 
ditur, imprimisque incerti sunt et consilii inopes 
haerent de necessitudine et coniunctione, quae inter 





coniuncti cum eo viximus, praeser'm quum nulla ümquam 
iuter nos!in maxima saepe sententiarum — discrepantia zni- 
morum dissensio exorta sif, Nempe et ille pro humanitate 
sua facile ferebat dissensionem amici, et ego viij omnin 
veritatis amore cum indefesso litterarum studio coniuncto 
metientis eiusque et ingeniosissimi et animo lihberrimi auc- 
toritatem ita reverebar, ut quidquid tandem pronuntiasset, 
id solerem dilizentius usque expendere, priusquam ipsi 
quidquam regererem. — lta viximus ovpqiàoAorobrieg prope 
aunmos triginta, coniuncti studiis. coniuncti animis, ab inani 
ambitione et invidia procul remoti. Huius igitur amici sen- 
ientiam ita exponemus, ut simul gratam eius memoriam 
pie recolamus. — Perspexit igitur Hermannus pro eo, 
quo erat ingenii acumine, nullo negotio, hominum doctorum 
de Pimedro iudicia ideo potissimum tam varin ac diversa 
eMitisse, quia quae essent tantummodo singularia atque 
nihil nisi partem aliquam universae disputationis efficerent, 
accepta essent pro communibus, ita ut inde etiam dialogi 
summa definiretur, ltaque ipse celsius quiddam atque altius 
indagandum statuit, quo invento quum omnibas ac singulis 
dialogi partibus iusta dignatio impertiretur, tum etinm per- 
spicua fieret universi operis ars et compositio, Quamob- 
rem ipse studium aeternae veritatis vel idearum illnd esse 
iudicavit, in quo totius sermonis tamquam cardo verteretur, 
Statuit igvitur in Phaedro denique lioc doceri, omnia studia 
et cousilia humana ad divinae veritatis cognitionem et in- 
telPgentiam tamquam summam agendi legem atque imrormam 
dirigi et gubernari oportere, siquidem futurum sit. ut tum 
a turpi lubidine tum ab humili et sordida sentiendi ratione 
itta. et immunia praestentur, idque imprimis etiam de amore 
et. arte oratoria ita existimandum esse, ex quibus iile na- 
turalem sectetur pulcritudinem, laec vero propositam bha- 
beat artificiosam venustatis gratiam. Sed audivisse iuvabit 
etiam ipsius verba (p. 5125.), quibus sententiam suam ape- 
ruit luculentissime: ,.Suchen wir das geistige Band. auf, 
das im Sinne des Urhobers beide. "Theile (de amore et de 
rhetorica) aus demselben Ganzen hervorgchen liess, so ist 
dieses kein anderes als die Richtung nach Oben, nach dem 
lemgriffe und der in diesem enthallenen. Wahrheit, die 
durch alle irdischen Bestrebungen hindurch. gehen 
$0ll, um sie vor Willkühr wnd Gemeinheit zu bewahren, und 
die namentlich auch denjenigcn "Tháütigkeilen des Menschen, 
die auf natürliche oder künstlerische Schóuheit ge- 
richtet sind, H'eihe oder Maas. verleihen. muss, wáhrend 
Liebe sowohl als. S. hónredaerei. verwerflich werden, sobald 
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doctrinam amatoram àin priore sermonis parte ex- 
plicatam atque disputationem prope per reliquum dialo- 
gum de artis rhetoricae vilitate. et inertia agitatam 
mtereedere existimanda sit, Ix quo profecto mani- 
festum esse debet ommibus, rei admodum. difficilis 
quaestionem. nondum satis . profligatam et ad exitum 
perduetam esse. Id quod tanto confidentius ita statuere 
licebit, quod ipsum Platonem extremum quiddam atque 
summum ob oculos habuisse clarissime ΟΧ eo appa- 
ret, quod p. 264. omnem orationem, hoc. est omne artis 
oratoriae opus, censuit simillimum esse oportere anima- 
lis corpori bene structo atque fabricato, ut unum 
quasi corpus efficiat omnibus numeris absolutum at- 
que singulis membris suis apte secum conveniens. 
Itaque sperare sane audemus facilem nobis veniam 
impertitum iri, si data hac opportunitate experiamur, 
num qua rel admodum difficili et. obscurae aliquid 
novae lucis affundere possimus. | Videmur. enim. quae- 
stione eius identidem repetita animadvertisse,  sup- 
petere utique viam aliquam atque rationem, qua densae 
istae tenebrae adhuc libr intelligentiae offusae si 
non omnes, at certe maximam partem  dispellantur. 
Quocirca nobis licebit, quid. de tota caussa sentia- 
inus, pro viribus explicare. In qua tamen explicatione 
propter huius editionis legem ea tantum propone- 
minus, quae ad universum librum pertiment, ampliorem 
singulorum locorum dilucidationem, ex interiore phi- 
losophiae penu depromtam, alio loco atque tempore 
daturi, Iuvabit autem primum hie in principio dispu- 
tationis paucis indicavisse, quaenam sit nostra de 
re admodum controversa opinio. Quo facto ordine 
deinceps explieabimus, quae ad eam. illustran- 
dam, opus fuerit. Videtur enim nmobis Plato, 
quum ipsorum temporum opportunitate 


-—— —— 4 —— 


sie a's Drücke zum Begriff und zur Befriedigung der Ge- 
nusssucht. dienen und. diese zum hóchsten. Maasstabe mehmen, 
so dass Plato, idem er scheinbar mur vor zwei ganz 
heterogenen. Verirrungen seiner. Zeitgenossen warnt, zu- 
gleich in der. richtigen /uwendung beider "Iriebe den. Weg 
zu gleichem Zicle zeigt, Haec igitur illes quem certe om- 
nis posteritas grata fatebitur quum de omni antiquitatis 
doctrina, tum. imprimis etiam. de Platouis interpretatione 
praeclare meritum esse. 
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ad illustrandam philosophiae dignitatem 
et praestantiam invitatus esset, in hoc libro 


» litteris exarandoid consilii sequutus esse, 


ut, dum rhetoricam abiectae humilitatis 
pariter atque turpis inertiae ἃ philoso- 
phiae neglectione profectae convinceret, 
eadem opera reclusis ultimis sapientiae 
fontibus, in diviniore animi vita positis, 
luculente demonstraret, unam fphiloso- 
phiam, utpote. natura sua in idearum 
appetitu atque comprehensione et in com- 
mentatione dialecticaa (im dialektischen Denken) 
contentam, certissimam esse et alte mag- 
nificeque cogitandi et recte iudicandi, 
dicendi atque docendi magistram, rhetorica 
ista, quae se upam. dicendi docendique artificem 
iactaret, longe superiorem. Quam sententiam etiam 
simplicius 810 exprimere licebit, ut Platonem dica- 
mus falsam rhetoricam vanitatis coargu- 
endo philosophiam docuisse natura sua 
unicam 6586. scientiae tam adipiscendae 
quam propagandae et tradendae  pro- 
ereatricem. SPimplicissima profecto sententia, quam 
quis vix crediderit homines doctissimos tam diu 
fallere ae latere! potuisse; sed eadem tam artificiose 
ac. sollerter a Platone tractata, ut ob id ipsum diligen- 
tiorem explicationem utique videatur requirere. Quam- 
obrem licebit quae posuimus singula ordine dein- 
ceps exponere dilucidius.  . Censuimus autem primum 
coniunxisse. Platonem . cum. rhetoricae reprehensione 
philosophiae laudes. . Deinde eum id sie insti- 
tuisse 1udicavimus, ut illas ex ultimis. fontibus ac 
principis philosophíae duxerit. Denique eum pra- 
vam. atque falsam rhetoricam impugnasse significavi- 
mus.  Quocirea primum quidem breviter explica- 
bimus de artificio, quo philosophus rhetoricae re- 

rehensionem eum philosophiae illustratione coniunxerit. 

einde disquiremus de fontibus ae principiis philoso- 
phiae, ex quibus ipsius virtutem ac praestantiam de- 
claraverit. Tum ostendisse iuvabit, quaenam vi- 
guerint ilis temporibus inter Athenienses artis orato- 
riae Studia. Quibus expositis postremo. consideran- 
dis potioribus universi operis partibns id efficere 
studebimus, ut quibus caussis et rationibus nostra 
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de tótius operis argumento sententia nitatur, quant 
clarissime appareat. Quae tamen omnia quo plus etiam 
lucis accipiant, denique etiam quaestio de tempori- 
bus suscipienda erit, quibus Phaedrum litteris consig- 
natum esse verisimile sit. Haec igitur omnia ordine 
deinceps exponere conabimur, in qua quidem re ver- 
sabimur ita, ut simul universum Phaedri argumentum 
veluti obiter collustretur et ad pleniorem. intelligen- 
tiam provehatur. 

Itaque primum quidem diligenter tenendum est, 
quo non animadverso iudicia hominum de Phaedri 
arte et compositione sane mirifice perturbata sunt, 
Platonem in hoc opere condendo eodem usum esse 
artificio, quo in plurimis alüs sermonibus arti- 
fieiosius claboratis usus esse reperitur, ut duo simul 
argumenta pari opera pertraetaverit, quorum alterum 
ad communem hominum vitam eiusque mores, instituta 
studia, consilia denique, aestimanda atque iudicanda 
refertur, alterum versatur in ratione ac doctrina sa- 
pientiae explicanda atque illustranda, ita quidem, ut 
utrumque. denique ad eundem omnino finem pertineat, 
communique scribendi consilio inserviat. De qua quidem 

hilosophi sollertia quoniam explieatius diximus in 
byulégóménis ad Opp. Plat. Vol. I. P. I. p: XLI. 
sqq. ed. 3. ed. Goth., non est eur hoc loco uberius 
exponamus. Etenim 1a Phaedro quum ars rhetorica 
inscitiae. et inertiae arguatur, ita ut ipsam argumen- 
tis subtilissimis demonstretur sine philóédpliino prae- 
sidio et adiumento nullo pacto consistere posse ut- 

ote a studio veritatis plane aversam, tum etiam phi- 
Lokhise virtus ac praestantia eo modo illuminatur, ut 
reclusis ultimis ipsius fontibus, in animi vita divina et 
nativa indole positis, principia eius atque elementa. vel 
in infinita quadam pend appetitione et primitiva 
earum comprehensione vel in dialecticae commentatione 
quaerenda esse ostendatur atque indidem etiam do- 
ceatur, quanta quamque admirabilis ipsius vis et effi- 
cacitas sit in hominibus ad veri scientiam et cognitio- 
nem erudiendis atque instituendis. Nimirum utrum- 
que argumentum, quantumvis primo adspectu di- 
versum Sit, tamen, ubi rem diligentius considera- 
verimus, tam arcto vinculo contineri fatendum est, 
utad summum ultimumque finem universae scriptioni 
propositum planissime accommodatum habeatur. Nam 
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quod. philosophiae tamquam species quaedam et 
imago exhibetur, unde non modo dignitas ipsius et 
maiestas, sed etiam utilitas atque vis salutaris co- 
— valet hoe. profecto item ad arguendam 
emonstrandamque rhetorices quum humilitatem. tum 
vanitatem atque inertiam. Quod autem longo copio- 
soque sermone ostenditur, quam nihili facienda sit 
ars ista oratoria, quae vulgo summis extollatur lau- 
dibus et multis videatur plane admirabilis, id. vicis- 
sim eiusmodi est, ut id; illustrandam philosophiae 
praestantiam. et excellentiam egregie comparatum sit, 


praesertim quum 4sto pacto etiam clarius intelligatur, 


quantam ipsa. in dicendo quoque atque docendo vim 
et potestatem habeat. | Etenim est sane utriusque 
rei tam arcta necessitudo ,. ut adeo. dubitare liceat, 
utrum argumentum pro potiore ducendum sit. Nam 
disputationem de rhetoricae pretio ae dignitate insti- 
tutam vel ideo pro primaria operis parte habendam 
putaveris, quia huic uni omnis diat scena et quasi 
apparatus adaptatus est, ut non tam de philosophia 
uam de rhetorica agi videatur. | Ubi autem consi- 
leraveris rerum ipsarum, quae tractantur, magnitudi- 
nem atque gravitatem, certe item ambiges, num iis 
potius, quae de philosophia sunt disputata, primarius 
bon attribuendus sit, quandoquidem quae de im- 
mortali animorum vita, de divinae veritatis amore, 
de idearum resuscitandarum facultate, de sapientiae 
in animis hominum propagandae studio, de dialecticae 
natura, usu et exercitatione, alüs id genus rebus, ex- 
plieata sunt, certe tam sunt gravia et ponderosa 
tamque. arcte cum. omni philosophiae doctrima et ra- 
tione coniuncta, ut reliqua omnia, quae ad artem rhe- 
toricam taxandam referuntur, prae iis admodum levia 
ac minuta videri debeant. At nimirum pertinent. de- 
nique omnia communiter, ut diximus, ad summum 
illum | finem, in illustranda. virtute et praestantia phi- 
losophiae conspicuum, ad quem utique universi ope- 
ris scriptio referenda est, videturque philosophus 
prudentissimo consilio speciem et formam dialogi 
rerum rhetoricarum disputationi attemperavisse, quia 
ipsa tempora, quibus liber scriptus est, ita tulerunt, 
ut imprimis artis rhetoricae ratio ducenda videretur; 
de. qua re infra disputabitur explicatius. | Verum sa- 
tis de his.. Pergimus ad alterum illud, de quo supra 
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diximus hoc loco explicari oportere, Considerandum 
est enim, qualem Plato philosophiae rationem animo 
informaverit, et quaenam voluerit esse eius tamquam 
principia atque elementa. De qua re paulo uberius 
exposuisse iuvabit ipso argumento postulante. 

. Discessit autem Plato in informanda philosophiae 
notione longissime ab hominum nostrorum more ei 
consuetudine. Neque enim philosophiam voluit esse 
doctrinam aliquam ex rerum certarum scientia et no- 
titia conflatam et certo quodam ordine compositam 
ac descriptam. Imo totam illam, ipso philosophiae 
nomine viam monstrante, in uno sapientiae, hoc est 
rerum per se absolutarum sive idearum intelligentiae 
et cognitionis studio, ad quod animi nostri divino 
beneficio destinati essent, quaerendam esse iudicavit. 
Etenim plenam certamque rerum divinarum et natura 
sua sempiternarum scientiam et cognitionem philoso- 
phus in unum tantum Deum, numen perfectissimum, 
convenire censuit; in hominis naturam cadere nega- 
vit, quippe cuius ea esset imbecillitas et infirmitas, 
ut ipsam rerum vim naturamque penitus perspicere 
nullo modo posset. De qua re v. Parmen. p. 134. 
C. Phaedr. p. 218. D. ibique ann. Itaque mortali- 
bus nihil nisi studium cognoscendae absolutae verita- 
tis eiusque rei facultatem quandam tribuit, ipsam 
scientiam veritatis eripuit; in illo ipso autem veritatis 
studio philosophiae munus et officium contineri arbi- 
tratus est. d gen igitur natura et vis philosophiae 
est, quam Plato animo informatam tenuit; haec est 
notio eius, quam mente sua effinxit; haee denique 
est sententia, à qua profectus omnem eius doctrinam 
eleganter explanavit. De qua re praeclari sunt loci 
De Rep. II. p. 315. E. sqq. V. p. 414. C. Phaedon. 
p. 64. A. sqq. Gorg. p. 482. A. sqq. Phaedr. p. 216. 
Α. sqq. 218. D. Symp. p. 204. A. De Rep. V. p. 
485. 5 ubi inter alia leguntur haec: τὸν δὲ δὴ εὐχε- 
ρῶς ἐϑέλοντα παντὸς μαϑήματος γεύεσϑαι καὶ «Gu É- 
vog ἐπὶ τὸ μανϑάνειν ἰόντα xai ἀπλήστως 
ἔχοντα, τοῦτον δὲ iv δίχῃ φήσομεν φιλόσοφον. 
His vero itaexploratis nec illud iam habebit explicatio- 
nem difficilem, de quo nune potissimum quaerere 
attinet, quidnam tandem sit, 1n quo denique ul- 
timus philosophiae fons summumque principium 
contineatur. Facile enim intelligitur, istiusmodi stu- 
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dium scientiae et cognitionis, in quo vir sapientissi- 
mus philosophiam cerni iudicavit, 51 non omnino va- 
num futurum sit, duo sibi tamquam elementa depos- 
cere: alterum acriorem. quemdam veritatis sensum 
vehementioremque . appetitum, quo animus quasi 
ultra se elatus perpetuo ad veritatem amplexandam ex- 
citetur, moveatur, auferatur; alterum instrumentum 
quasi quoddam, cuius usu fieri queat, ut nativa ista 
sciendi aviditas, quantum fieri possit, expleatur et ad 
scientiae perspicuitatem perducatur. Etenim alterum 
sine altero.esset profecto mancum ac. debile, siquidem 
nec nativus ille animi appetitus per se solus cogni- 
tione. veritatis cum conscientia veri potiri posset, nec 
artis usus a veri cupiditate seiunctus' ad sapientiae 
possessionem satis efficax foret. | Hoc igitur. acu- 
men Platonis haudquaquam praeteriit. Itaque conti- 
nuo ille statuit verissime, fontem philosophiae ex ulti- 
mo ae supremo ipsius principio manantem duplicem 
esse, naturalem quemdam mentis animique motum 
et appetitum, quo usque ad veri scientiam et cognitio- 
nem  auferamur, atque artem homini item a natura 
tributam, qua illi desiderio animi plenius possit sa- 
tisfieri.. Nimirum. ille quidem est. tamquam ignis 
quam atque fomes, in quo sapientiae studium accen- 

itur et.inflammatur, quo extincto aut non bene nutrito 
ipsa animi vita sanequam periclitaretur. Haec autem, 
ipso illo excitata animi impetu et effecta, est quasi 
illius perfectio et absolutio, quippe quum igni tam- 
quam lucem. intelligentiae. ae scientiae afferat. Et 
appetitum quidem illum philosophus amoris nomine 
insignivit; artem autem ei tamquam  ministrantem 
,dixit dialecticam, res prima quidem specie mul- 
tum diversas, sed re ipsa indissolubili vinculo nexas 
et soclatas, quae coniunctae demum omnem philoso- 

handi yim οὐ rationem  absolvunt. Quippe ambo 
ista. philosophandi prineipia denique in unum coeunt 
eo, quod. primitus in aeterna animi vi ac natura 
sunt posita, qua ille non modo inde a primordiis 
suis proprio. atque libero motu viguit, sed etiam idea- 
rum eomprehendendarum facultate ornatus etinstructus 
fuit. Id quod liquido apparet ex Phaedro, ubi animi 
humani .eo ipso, quod. sempiternas rerum species in 
vita coelesti ae divina intueri potuerint, etiam artis 
dialeeticae »partieipes. facti esse, hoc est, ideas com- 
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prehendisse , dicuntur; de qua re v. p. 246. sqq. et 
p. 249. C. Itaque Plato prudentissime. in. Phaedro 
ita instituit, ut utrumque istud philosophiae princi- 
pium tamquam in unum coniunctum descripserit et 
ilustraverit, non quo duas res inter se diversas ex- 
plieare voluerit, sed. quod acutissime pervidit, esse 
hune fontem philosophiae, quamvis re et usu du- 
plicem, tamen vi et natura sua unum eumque talem, 
ex quo omnis philosophiae ratio ac disciplina: profi- 
cisceretur. 

Sed quo clarius etiam intelligatur, quaenam sum- 
mi philosophi de his rebus sententia fuerit, age 
utrumque ilud, in quo origines atque caussas philo- 
sophiae. quaerendas censuit, consideremus ' seorsum. 
Quo modo etiam id effectum iri speramus, ut ad ea, 
quae in Phaedro de. his rebus tradita leguntur, rectius 
intelligenda atque iudicanda tamquam aditus aperiatur. 

Itaque Plato primum quidem philosophiae prin- 
cipium voluit esse nativum quemdam animi sensum 
et appetitum, quo homines sapientiores identidem 
ultra vitae mortalis. conditionem mente animoque suo 
elati infinito quodam cum desiderio scientiam et 
cognitionem divinae veritatis appetant; quem. animi 
habitum οὐ affectum amorem dixit. | Quapropter 
ante omnia id nobis erit agendum, ut quaenam. sit 
amoris istius indoles et natura, diligenter exquiramus, 
quandoquidem alioquin. vix futurum erit, ut quorsum 
haec philosophiae Platonicae pars omnino pertineat 
aut quomodo sit; accipienda, plane intelligamus. : Re- 
tulit autem philosophus, 81 quid iudicare possumus, 
amorem suum neutiquam δα  teneriorem aliquem 
animi affectum, qui inter amantes atque  amatos: 
intercedat, eosque diviniore quodam  beatitatis sensu 
perfundat, qualem hodie fere intelligunt, qui amorem Pla- 
tonicum in ore habent. Imo totum illum voluit pertinere 
ad absolutae veritatis studium, quandoquidem eum, 
ut modo diximus, nihil aliud esse censuit, quam in- 
ieriorem quemdam animi instinctum et. quasi- furorem 
animis divinitus ingeneratum, quo sapientiae studiosi 
ad veritatis aeternae admirationem atque contempla- 
tionem cieantur atque rapiantur. Quem quidem animi 
habitum et affectum quod amorem et dixit et revera 
esse iudicavit, id etiamsi nobis primo adspectu. mirum 
accidat, tamen sedulo cavendum est, »e pro inani 
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luxuriantis ingenii commento habeamus. Repetendum 
enim rei iudicium est primum ab honestis illis amori- 
bus, qui inter adultiores et adolescentes in (Graecia 
vulgo colebantur quique virtutis civilis adiuvandae atque 
roborandae gratia suseepti non modo non turpes habe- 
- bantur, verum etiam publicis legibus et moribus commen- 
dati et. permissi erant; de quibus praeter alios consulas 
Frider. Iacobs: Vermischte Schriften. Vol. III. p. 
214. sqq. Ottfr. Müller: De Doriensibus. Vol. If. 

. 290. sqq. Meier in Erschu et Gruberi Encyclop. 
Mk III. Vol. IX. p. 149. sqq. Krause in Agon. 
et Gymnastic. Graecor. Vol. Il. p. 943. sqq. Bern- 
hardy. Hist. litter. Graec. Vol. I. p. 42. sqq. Cra- 
mer. Geschichte des. Unterrichts im Alterthume.. V ol. 1. 
p. 194. sqq. Nec vero in hac caussa negligendum 
est exemplum aut Socratis, qui artem amatoriam profi- 
tebatur, aut Pythagoreorum, quorum sodalitia ad phi- 
losophandi consuetudinem comparata erant; a quibus 
quid. Plato profecisse videatur, paucis declaravimus 
in Prolegg. ad. Symposium p. L XIX. sqq. ed. Goth. 
tert. Sed clarissima lux rei primo adspectu satis mi- 
rabili affundetur, ubi diligentius perpenderimus Pla- 
tonis de ideis sententiam, quam qui non percepis- 
sent, ii nec fieri potuit quin. doctrinae philosophi 
parum aequi etidonei iudices existerent. | Quapropter 
ea de re exponere non a proposito alienum putamus. 
Statuit. igitur Plato, posteaquam certiora aliquando 
atque firmiora iecerat doctrinae suae fundamenta, 
praeeuntibus Parmenide, Empedocle, alis, quorum 
doctrinam. ad suam accommodavit rationem, mundum 
esse tamquam duplicem, alterum idearum, qui com- 
pleeteretur aeternas rerum species, sive ideas, una 
tantum mente comprehensibiles, sensibus non subiec- 
ías, quas quidem videtur intellexisse aeternas numi- 
nis divini cogitationes rerum omnium vim et verita- 
tem in se continentes, quarum animi quodammodo 
possent fieri participes vel capaces; alterum rerum 
adspectabilium, qui ad intelligibilis mundi exemplum 
esset compositus et conformatus. Et ilh quidem pro- 
prium tribuit hoc, quod haberet ea, quae perpetuo 
vi sua constarent, sempiterna essent, nec ullam un- 
quam subirent naturae suae mutationem, quae vocavit 
τὰ ὄντα. τὰ ὄντως ὄντας vel.ra An oc ὄντα: Huius 
autem cum Heraclito eam. rationem | judicavit esse, 
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ut quae ad eum pertinerent, ea non esse (εἶναι) 
sed fieri {(γίγνεσϑαι) dicenda essent, quippe quae 
numquam certo consisterent, sed perpetuo quasi 
flumine agitarentur. De qua ipsius sententia v. Phae- 
don. 80. A. B. sqq. Tim. p. 28. A... 52. D. De 
Rep. VL. p. 501. C. sqq. Sympos. p. 211. A. C. 
Phileb. p. 15. A. 583. D. sqq. Quorsum pertinet 
imprimis etiam praeclarus ille locus Phaedri p. 247. 
A. sqq., ubi quod species sive ideae in coeli su- 
perfieie eaque non ahenea, sicuti quibusdam visum 
est, sed potius aetherea et liquida, spectandae pro- 
pónuntur, vehementer iudicio suo falsi sunt qui id 
proprio sensu acceperunt, quum ex toto loco appareat, 
philosophum ideas ibi non alio modo finxisse adspec- 
tabiles, quam quo alibi etiam verba ϑεάσϑαι. ὁρᾶν, 
βλέπειν, al. ad animi mentisque contemplationem trans- 
feruntur; de quo usu loquendi v. Ast. ad Politiam 
p. 913. et Creuzer. ad Plotin. De Puleritud. p. 
36. et 210. "Verum hoc tamquam per occasionem; 
redimus ad propositum. Distinxit igitur philosophus 
duplicem mundum, alterum intelligibilem, alterum ad- 
spectabilem. | Hoc vero mundi δἰ βουνοί constituto 
consequens esse iudicavit, ut veritatis scientia et 
cognitio nomine suo digna (ἐπιστήμη) ex unis 
ideis repetenda esset; rebus adspectabilibus atque sen- 
suum perceptioni subiectis nihil nisi opinio (δόξα), 
quae esset quasi ilius umbra, relinqueretur. v. Tim. 
p. 28. A. Phaedon p. 65. D. 14. B. sqq. De Rep. 
p. 477. Phileb, p. 15. A. 59. C. Symp. p. 211. A — 
C. Phaedr. p. 247. E. sqq. A. p. 250. E. al. Neque 
vero ad veritatis scientiam arbitratus est Δ Ὸ aliis 
perveniri posse nisi ab iis, qui perpetuo in rerum 
aeternarum memoria instauranda atque  recolenda 
versarentur. Id autem ideo fieri posse censuit, quia 
animi humani, priusquam in hoe mortali corpore in- 
cluderentur, olim in vita diviniore una cum diis im- 
mortalibus versati essent, in qua ipsis rerum divi- 
narum spectandarum oblata esset opportunitas. v. 
Phaedon. p. 13. A. 15. B. sq. 79. D. 102 — 107. 
C. Phaedr. p. 249. E. 250. A. 247. €. De Rep. - 
VII. p. 534. B. C. Tim. p. 30. B. Quod quomodo 
interpretandum sit, in aprico est. Quippe animi hu- 
mani Platonis iudicio ex numine divino. tamquam 
delibati primitus diviniorem liberamque a mortalitatis 
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imbecillitate degerunt vitam. . Quocirca ipsis ἃ divino 
ortu adhue recentioribus etiam propior ad divinarum 
rerum cognitionem accessus patuit. Inde igitur phi- 
losophus fieri posse iudicavit, ut animi, utpote olim 
divinarum rerum notitia imbuti, postea quoque in 
illarum redeant memoriam adeoque admirabili qua- 
dam earum contemplandarum cupiditate incendantur, 
quae affectum amoris referat. v. Phaedr. p. 247. D. 
sqq. coll. Phaedon. p. 15. E. Iam vero hoc si dubitetur 
quomodo ita fieri. queat, ipsa idearum vis ae natura 
secundum. Platonem ita «comparata est, ut fieri non 
possit quin animum earum noscendarum cupidum simili 
amori affectu cieat atque moveat. Quippe propria 
est ideis summa perfectio et absolutio, nihil ut illis 
fingi aut cogitari queat excellentius. v. Phaedon. 
p. (8. D. 80. B. Theaet. p. 205. D. E. Sophist. p. 
245. A. al. Quamobrem etiam quidquid in rerum 


natura extat, ad earum exemplum ac similitudinem 


ura 
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expressum et conformatum est, refulgetque earum 
species etiam in rebus adspectabilibus, ita ut hae, 
quamvis natura sua sint imperfectae, tamen eatenus 
veritatis et essentiae, quam dicere licebit, participes 
fiant, quatenus idearum referunt similitudinem. v. "Tim. 
p. 28. A. C. 29. A. 30. A. Phaedon. p. 30. B. 15. 
A. sqq. Phaedr. p. 250. B. Sophist. p. 246. B. The- 
aet. p. 186. C. al. Sed quum ideae hac virtute 
sua conspicuae sit et illustres, tum eaedem etiam 
immensa quadam  excellunt pulcritudine. | Quidquid 


. enim bonum est ae perfectum, idem secundum Pla- 





. tonem etiam pulerum sit oportet, quandoquidem. bo- 


num et pulerum tam arcta continentur necessitudine, 
ut alterum ab altero nullo modo seiungi ac divelli 
queat; de qua philosophi sententia v. Phileb. p. 64. 


— D. Tim. p. 87. C. Hipp. mai. p. 296. A. — 297. D. 
. Symp. p. 261. C. D. Lysid. p. 216. D. Protag. p. 
— 958. B. Men. p. 17. B. Lgg. V. p. 128. A. IX. p. 
. 859. D. Puleritudo enim ipsius iudicio nihil est aliud, 


quam summae absolutaeque perfectionis species ani- 
mis contemplantium ita obiecta, ut suavitatis ac 
voluptatis sensum  cieat, et ineffabilem | quandam 
pe oblectationem οὐ admirationem. v. Tim. p. 87. 


. D. De Rep. VI. p. 486. E. Phileb. p. 64. E. sqq. 


Politie. p. 284. B. al. Quapropter puleritudo in 115 


. omnibus cernitur, :quae naturae suae perfectione 
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splendent, imprimisque. enitet e iam in animi virtute 
ac sapientia, ut ille-puleerrimus censeri debeat, in quo 
boni honestique animi decor eum extérna eius specie 
atque forma expressus cernitur, v. De Rep. ΠῚ. p. 
402, D. 1V. ». 444. .D. Theaet. p. 116. C. Symp. p. 
212. A. Haec igitur quum sit idearum. virtus, certe 
non est mirandum,. quod earum contemplatio in ani- 
mis hominum vehementissimum ciet amoris affectum. 
Nam quidquid pulerum est, idem etiam amorem. sui 
exeitat (Phaedr. p. 238. C.), quemadmodum. vicissim 
amor. omnis ad pulerum contendit. | Quippe. alterum 
semper oritur atque gignitur ex altero, quoniam pul- 
eritudo amorem procreat, amor autem sieuti pulero 
nascitur, ita etiam semper ad pulcrum refertur adeo- 
que ex pulcro pulerum gignere conmititur.: v. Sym- 
pos. p. 202. sqq. et 210 — 212. Iam vero puleri- 
tudinis species non modo est perfectissima, verum 
etiam. longe evidentissima οὖ lucidissima.. . Habet 
enim: ea hoc sibi proprium et peculare, quod, quum 
aliae ideae non: cernantur oculis, tum ipsa in rebus 
adspectabilibus clarius expressa conspicitur. v. Phaedr. 
p. 250. B.. — D. coll. 249. D. E. Ex quo efficitur, 
αὖ Θὰ. animum moveat utique vehementius maximum- 
que.sul excitet desiderium. v. Phaedr. p. 250. B. — 
D. coll p.249. D. E. 251. E. 254. B. Haee vero 
quum. Platoni ita placuisse exploratum habeatur, 
perspicuum inde esse debet, quidnam tandem illud sit, 
in quo: amor philosophus secundum eius sententiam de- 
nique contineatur. Positus enim estin interiore quodam 
animi desiderio rerum divinarum per earum puleritudi- 
nem, etiam in rebus adspectabilibus enitentem, excitato. 
Ex hoc ipso autem intelligi item licebit, quidnam diserimi- 
nis philosophus inter amorem vulgarem atque celsiorem 
ilum vereque divinum τας: ταν voluerit. .. Pluri- - 
mum enim referre iudicavit, nüm ij, qui amore in- 
censi sint, in conspectu pulcritudinis e. corporibus 
elucentis simul memores fiant pulcritudimis divinae, 
an huius immemores una. maxime corporum venustate 
sensibus percepta oblectentur. . Nam hoc. quidem 
qui faciunt, ii etsi ipsi quoque puleritudine moventur, 
tamen .quia sensibus tribuunt omnia, amorem colunt 
vulgarem et ad turpitudinem lubidinis abieetum, non 
conmnetum illum eum scientiae studio v. Phaedr. p. 
243. €C..251. E. 256. A. sqq. Sympos. p. 180.—185. 
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Quocirca illos tantum sapienter colere amorem .arbi- 
tratur, qui pulera .conspicati non haereant in: una 
— venustate admiranda, sed animis suis altius 
evólantes divinam recordentur idearum pulcritudinem 
ideoque earum studio ita incensi sint, ut etiam pul- 
eritudinem in. corporibus radiantem cum. sancta qua- 
dam reverentia intueantur divinae vitae memores. At- 
que hoc ipso studio adipiscendae veritatis intelligentiae 
et instaurandae idearum recordationis vita animi vere: 
divina et immortalis. absolvitur. | Eo enim efficitur 
beatissimus ipsius animi concentus, siquidem eo om- 
nes ipsius vires in concordiam rediguntur, quum ira- 
cundia et cupiditas rationi, quae est pars eius prae- 
stantissima, obediant et obtemperent, unde vera vir-. 
tus et sapientia efflorescit, ut philosophia recte 
diei possit niaxima mu sica et philosophus idem sit 
vere wuuüvctzo-. v. Phaedon. p. 61. A. 1bique ann. et 
Phaedr. p. 248. D. ubi vid. commentar. coll. p. 249. 
A..sqq. Indidem etiam nascitur generosa «quaedam 
animi altitudo, «quae spreta et contemta sensuum 
et cupiditatum. humilitate ^usque celsa. tantum οἱ 
magnifica spectat, quandoquidem animus δὰ ideas 
conversus numquam humi abiectus est, sed alte sentit 
atque «cogitat ideoque omnia studia et. consilia. ad 
leges divinioris sapientiae gubefnat: et: moderatur. 
Est enim homini tali studio dedito similitudo (ouoi- 
ωὠσις) cum- deo proposita, ut nec in. dicendo nec in 
agendo aliud | quid. sequatur, quam. quod. deo. gratum 
et. acceptum sit, adeoque vere pie sancteque vitam 
agere. studeat.- v. Theaetet. p. 176. B. — E. De 
Republ. IV. p. 500. C. D. X. p. 613. A. Legg. IV. p. 
110. B..C. Phaedon. p. 64. A. 69. B. 81. .A.. Phaedr. 
p. 213. E.. Quamquam ad- hanc tantam amoris: vir- 
tutem ac praestantiam ipso Platone iudice non statim, 
sed pedetentim. demum pervenitur, .ut..quasi gradus 
uidam..sint,:per;quos ad illam. paullatim. escendi 
ebeat. De. quare praeclarus est locus Sympos. p. 
206. B. — 212... ubi dd diesovibit viam οὖ ratio- 
nem, quae ineunda sit, quo paullatim. a singulorum 
corporum contemplatione ad 1psam puleritudinis spe- 
ciem omnibus numeris: absolutam. perveniatur; memo- 
rabiles- item loci sunt Pbaedr. p. 249. A. sqq. 250. 
A. — 258. E. coll. Legg. VIII. p. 837. B. — D. De 
Rev. IV. p..403. A. sqq. VI. p. 490.. A. B. 
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Et hactenus quidem amorem Platonicum vidimus 
consistere in aestu quodam ae fervore animi, quo sa- 
pientiae studiosi ad amplectendam divinam veritatem 
fere. inscü auferantur. | Sed. neutiquam amor ille 
his unis continetur finibus; imo patet etiam aliquanto: 
latius. Neque enim valet tantum ad suscipiendum et 
fovendum proprio pectore sanctum istum sensus ar- 
dorem, quem modo descripsimus, sed pertinet etiam 
eo, ut in aliorum quoque animis idem veritatis stu- 
dium, quo quis ipse flagret, incendatur atque inflamme- 
tur. "Quippe est haec, iudice Platone, omnino- amo- 
ris vis et natura, ut pulerum non. solum. appetat, 
verum etiam ex pulcro generare eupiat. Quamobrem 
qui amant more philosophorum, ii non modo fetus 
sapientiae suis ipsorum animis fovent ae suscipiunt, 
sicut. docetur Phaedr. p. 249. C. — 253. E. coll. 
De Rep. VI. p..490. B., verum etiam. puleram pro- 
lem ex pulcro gignere οὖ procreare. gestiunt, illis 
consimiles, qui pulerum corpus amantes puleros fetus 
inde gigni cupiunt. De qua re praeclare | disputa- 
tur a Diotima in Sympos. p. 204 — 209. D., qui 
locus ad rem obscuriorem dilucidandam omnium. est 
uberrimus. Pertinet igitur amor divinus, qualem 
Plato informavit, etiam δα vitam mortalium com- 
munem, habetque eam. vim et efficacitatem, ut stu- 
dium sapientiae etiam inter homines quam maxime 
adaugeatur et amplificetur. Fert enim ipsius natura 
sic, ut qui eo incensi et inflammati sint, 11 nihil stu- 
diosius expetant nihilque. vehementius coneupiscant, 
quam ut non modo ipsi sapientia augeantur, verum 
etiam in animis aliorum quam fpraestantissimos eius 
fetus gignant atque procreent. Atque haee ipsa caussa 
Platoni visa est esse, cur amatores philosophi usque 
sollicite anquirant eurioseque cireumspiciant et inda- 
gent adolescentes ad eam rem idoneos, hoe est tales, 

orum in animis sperare liceat sapientiae semina fe- 
lieiter. ad. bonam frugem esse | perventura. Quales 
sicubi invenerunt, continuo eos sectantur, amant, dili- 

nti, ac memores divinae pulcritudinis studiosissime 
id agunt, ut eos ab ignorantiae tenebris liberatos ad 
coelestis veritatis lucem traducant. v. Phaedr. p. 251. 
sq. ltaque philosophus, etiam habita philosophiae 
ratione, 1uniores statuit naturae quadam lege ab adul- 
tioribus δ maiorem prudentiam et sapientiam insti- 
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tuendos esse. ἴῃ quo quum puerorum amorem inter 
populares suos. civilis virtutis et prudentiae caussa 
eultum ob  oeulos habuerit, tum rem omnem. pro- 
vexit etiam aliquanto ulterius, quandoquidem. 1nde 
philosophiae latius pomo rationem atque . dis- 
eiplinam repetiit. Beatissimam vero iudicavit eorum 
conditionem , qui isto pacto coniuncti vitam: degant. 
Nam si'ili amatores, inquit, quanto ipsi studio ama- 
tum ampleetuntur, tanto. vicissim ab eo redamantur, 
utrique profecto maximae. potiuntur felicitatis fructu, 
siquidem utrinque fiunt laetissimi in virtütis ac. sa- 
pientiae.studio progressus. Quo ipso efficitur, ut ambo 
puleri amore incitati atque sustentatiin hac vita mor- 
tali non modo divinarum rerum contemplatione inef- 
fabili cum voluptate fruantur, verum etiam. eam nan- 
eiscantur virtutem, ut animus ipsorum ad celsiora 
erectus rursus eius felicitatis particeps fieri: queat, 
qua olim in vita diviniore usus fuit. v. Phaedr. p. 
246—956. | | TT 

Atque haee quidem: de: amore. Platonis, quem 
iam: satis, opinor, apparuit nihil esse aliud nisi divinum 
quendam: mentis animique instinctum et appetitum, 
quo sapientiae studiosi perpetuo δα absolutae verita- 
tis studium coneitentur et a rerum humilium  cogi- 
tatione avoeati ad magma, celsa, divina convertantur. 

^ Pergimus ad. dialecticam, quam Plato sicuti cum 
coelesti 1dearum spectatione natam esse censuit, ita etiam 
cum. amore divino arctissime cohaerere arbitratus est. 

^ Vidimus igitur in animis divino amore instinctis 
et concitatis largissimum contineri philosophiae fon- 
tem, unde primitus omnis.eius vis atque .copia ma- 
nare existimanda. sit. Αὐ enim vero etiamsi huius 
amoris maxima sit ad illam utilitas. uberrimus- 
que. fructus, siquidem per eum sapientiae deside- 
rium perpetuo in animis ciétur adeoque idearum beata 
contemplatio efficitur; tamen opus item est. arte aliqua 
atque facultate, qua fieri possit, ut. animus : eorum, 
quae amare, appetere et cum. voluptate intueri didi- 
cerit, conscius sibi fiat. "Talem vero artem. et facul- 
tatem Plato censuit esse dialecticam. | De cuius qui- 
dem caussis et originibus ubi quaerimus, orta est ipsa 
item in vita coelesti una. eum 1dearum spectatione, βὶ- 
.euti perspicue docetur Phaedr. p. 249. B. sqq., ubi 
lege divina ita constitutum esse iudicatur, ut non alii 
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animi humana. corpora intrare. possint, quam qui 
iam in vita divina hauserint idearum notitiam, 
quandoquidem homini divinitus id muneris sit imper- 
titum, ut rerum species et formas non modo intueri, sed 
etiam iungere ac secernere queat. Nimirum signifi- 
catur. isto modo , indolem ac naturam animi humani 
iam. primitus. eam extitisse, quae dialecticae esset ca- 
pax atque particeps; v. etiam Phileb. p. 16. C. et de 
lis, quae divino munere. dicuntur hominibus obtigisse 
vel obtingere, commentar. ad. Phaedon. p. 85. C. D. 
edit. 3. Quod autem eadem etiam vitae decr ob- 
tigit, eius rei caussa summi philosophi iudicio haee 
est. Etenim animi humani licet olim divinae vitae 

articipes facti sint, tamen propter naturae suae in- 

rmitatem , qua deos neutiquam aequarunt (Legg. X. 
p. 903.. B. sqq.), fatiscente paullatim nativa rerum di- 
vinarum appetitione," quae in Phaedro alis currui 
adscriptis denotatur, (v. p. 246. C. D. E. p. 248. B. 
C. p. 249. A. al) atque saeviente usque. vi cupiditatis 
(sive equi ferocientis) in. hanc vitam mortalem delapsi 
sunt. Qua. quidem status sui mutatione quum orbati 
essent pristina illa idearum spectatione, continuo fa- 
ctum est, ut in oblivionem eorum venirent, quae olim 
in divina vita didicissent. ^ Relicta: tamen ipsis est 
facultas quaedam pristinae scientiae et cognitionis rur- 
sus instaurandae. Potest enim animus in se collectus 
et & corporis communione avocatus diligenti rerum 
divinarum meditatione. idearum memoriam | quodam- 
modo redintegrare. | Quod ipsum munus dialectices 
est, quod in mortali hac vita obire licet. v. Phaedr. 
p. 249. B. coll. Phaedon. p. 15. B. — 76. E. Men. 

. 86. A. Tim. p. 30. B. δὲ Rep. VIL. p. 534. B. 
C. Quod quum uni maxime philosophi agere soleant, 
quippe qui in iis, quae vi sua constant et natura sua 
aeterna sunt, considerandis atque discendis, praeter 
ceteros studiose versari soleant, iidem merito olia 
tur dialectici. v. Sophist. p. 253. E. Phaedon. p. 
65. A. 61. B. De Rep. V. p. 445. B. 59. — 411. A. 
p. 419. A. — 480. Δ. VI. p. 484. B. 485. B. 486. 
AÀ.. VIL. p. 534. C. IX. p. 582. C. al. Quamobrem 
dialeetica revera etiam omnium. artium. regina quasi 
atque princeps habenda est, quum ea mentem divi- 
nae.luce veritatis collustret. v. Phileb. p. 57. E. sqq. 
Theaet. p. 176..C.. De Rep. VII. p. 531. D. et 534. 
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E, quo' postremo loco ea omnium doctrinarum ad li- 
beralem mentis animique cultum necessariarum | apex 
sive ϑριγκός appellatur. |. Iam. vero si quaerimus de 
materia ipsi subiecta, tota illa pertinet ad τὸ óv vel 
τὸ ταὐτόν, estque plane ἡ zsot τὸ ὃν zai τὸ ὄντως 
καὶ τὸ χατὰ ταὐτὸν ἀεὶ πειρυχὸς ἐπιστήμη, quemadmodum 
describitur Phileb. p. 58. A. Quocirca neutiquam con- 
fundenda est cum arte logica nostra, quae meras ri- 
matur cogitandi formas atque notiones, vera. essentia, 
quam: dicere licebit, carentes et inanes. Subiectas enim 
sibi habet ideas (ἰδέας, εἴδη). quae veram rerum. vim 
et naturam: continent, quamquam eae mentis notioni- 
bus utique sunt convenientes, v. De Rep. VI. p. 511. 
Β. VII. p.582. A. X. p. 596. A: Sophist. p. 218. 
C. Parmen. in., ut nec ἃ metaphysica, quae vocatur, 
diversa sit, sicuti; dudum perspexerunt Cassiodor. 
De Artibus c. 3. Isidorus Orig. IL. 24, alii multi. Quim 
etiam valet ad. cognoscendam .singularum rerum. cum 
tota rerum universitate coniunctionem ac necessitudinem, 
sine qua quum nulla omnino disciplina tum nec ars rheto- 

- rica ullo modo consistere potest. v. Phaedr. p. 259. C; D. 

et 261. C. sqq. taque ipsi omnino proposita est 
scientia et cognitio eorum , quae sempiterna sunt 
quaeque vi ac natura. sua perpetuo constant, nulli 
subiecta rerum adspectabilium vicissitudini ac mutationi. 
De ratione autem atque via ubi sceiscitamur, qua 

. doctrina praestantissima | secundum » philosophi . sen- 

tentiam ἴῃ. obeundo munere-et officio: suo utitur; 

- proprium ipsi hoe: esse iudicatur; ut rerum. genera 

.ae formas rite secernat, distinguat, iungat, copulet, 

. eoque modo efficiat, ut rei cuiusque natura quam 
accuratissime pi maet exploretur, intelligatur: 

, Ex quo oriuntur celeberrimae illae διαιρέσεις et 

| ovrayoyai, disiunetiones et conductiones; 
quarum Plato tantam vim esse iudicavit, ut sine iis 

nec verum falsumve diiudicari nec cerni consequentia 
| necrepugnantia animadverti aut ambigua distingui posse 
| existimaverit, quae quidem quum alibi tum. maxime in 

"Phaedro p.263. E. — 266. C. et p. 210. C. — 212. D. 

- et p. 216—279 illustrantur. Nimirum sunt hae divisiones 
et conductiones ad' cogitandum pariter atque ad di- 

᾿ς cendum plane necessariae, ac 51 quis potest unum 

.et multa, ἕν χαὶ πολλά, h. e; genera et partes, 

peste discernere, is. merito etu dialecticus 

τ 
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atque adeo sapiens vere divinus. Quippe pendent 
inde etiam. variae concludendi. atque argumentandi 
rationes, quibus vel. verum investigatur atque com- 
probatur vel falsum arguitur et refellitur, ut ex illis 
unis. maxime omnis artis usus suspensus videatur. . 
conf. Phileb. p. 16. D. sqq. 57. E. 59. B. C. Politic. 
p. 285. A. sqq. Sophist. p. 253. B. D. E. 254. D. 
sqq. Theaet. p. 146. E. Parm. p. 135. D. 136. D. 
Cratyl. p. 390. C. De Rep. V. p. 454. A. VI. p. 
511. B. VII. p. 532. B. — D. p. 5383. C. 534. Ἢ 
Sympos. p. 209. B. sqq. Praeterea vero dialectica 
etiam quaerendo, sciscitando, sermocinando,. disse- 
rendo efficit, ut in animis gignatur veri rectique in- 
telligentia, valetque hoc in genere tantum, ut vivae 
vocis institutionem, qua utitur, omni librorum serip- 
tioni longissime anteponendam esse unieuique largien- 
dum sit. De qua re longo et copioso sermone ex- 
plieatur. Phaedr. p. 214. C. sqq., quocum loeo conten- 
das etiam Phileb. p. 57. E. sqq. Theaet. p. 176. C. 
De Rep. VIL. p. 531. D. Atque ex his omnibus 
sponte 1am. intelligitur, quanam coniunctione ac ne- 
cessitudine nobilissima ars cum divino amore, antea 
adumbrato, contineri existimanda sit. | Nimirum est 
ea profecto ars vere amatoria dicenda. Nam primum 
quidem amori ili divino subvenit in. comparanda 
rerum scientia et cognitione, cuius cupiditate animi 
eorum incensi sunt, qui dediti sunt sapientiae studio; 
v. Phaedr. p. 250. B. — D. coll. 249. D. E. 251. E. 
254. B. Deinde eundam adiuvat etiam eo, quod qui 
tali amore incaluerunt, ii etiam scientiam et sapien- 
tiam, ut fert amoris natura, in aliorum animis pro- 
pagare eupiunt; v. Eo p. 204. — 209. C. Phaedr. 
p. 249. C. — 253. E. De Rep. VI. p. 490. B. Est 
enim etiam in dicendo vis eius maxima efficitque 
una hoc, ut vulgaris rhetorica ipsius demum. ope 
fiat, q&od alioquin frustra fieri studeat, ψυχαγωγίας 
cuius praesidio et adiumento conversantium animi 
ad verae sapientiae laudem instituantur; v, Phaedr. 
p. 261. coll. p. 271. D. Haee vero ommia quum ita 
sese habeant, sequitur profecto, ut philosophus item 
sit non modo dialecticus, sed etiam ἐρωτεχός. Amat 
enim et conscetatur non solum quaerendi sed etiam 
disserendi οὐ colloquendi opportunitatem, quo amori 
subveniatur, adeoque lubentissime usurpat sermones, 
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non quidem tales, quales vulgo scriptis probantur, sed 
potius vivos et animatos, quibus in animis colloquentium 
tamquam viva veritatis scientia generetur atque 
alatur. ^ Etenim nihil profecto est  laudabilius, 
nihil excellentius, nihil denique magnificentius, quam 
si quis idoneum nactus ingenium sermones in oo 
cum scientia serat, qui semina reddant fecunda 
ac írugifera. Ad quam operam minime compa- 
randus est labor eorum, qui in scribendis ora- 
tionibus vel libris versantur. | Nam quae litteris 
sunt perscripta, etiamsi valeant ad commonitio- 
nem et vacilanti memoriae subveniant, tamen ad 
mentis ingenuque eruditionem parum ac prope nihil 
rosunt; de quibus rebus copiosissime explicatur 
haedr. p. 216. — 219. C. 

En E iam descriptionem initiorum philoso- 
phiae, qualem Plato informavit, quae vel in animo 
divinae veritatis: amore pleno vel in artis dialecticae 
usu atque íacultate posita esse intelleximus. Quae 
quidem omnia quid momenti faciant ad Phaedri 
sententiam atque artem recte intelligendam atque 
aestimandam, postea apparebit. Nam priusquam ac- 
cedamus ad huius rei disputationem, paucis adhuc 
explicandum est de studiis rhetoricis, quae Athenis 
viguerunt, quaeque in Phaedro reprehendi et exagi- 
tari meminimus, De qua quidem re haec fere ex- 
posuisse satis erit. | 

Constat igitur artem rhetoricam Athenis maxime 
inde a Periclis aetate excultam esse. ^ Nani licet 
eloquentia dudum inter Graecos viguisset, tamen olim 
ea ab solo ingenio profecta artis cultu caruerat, ne- 
que, teste Cicerone in Bruto c. 1., Athenis ante 
Periclem ulla littera extitit, quae ornatum aliquem 
haberet et oratoris esse videretur. Etenim ex quo 
tempore civitas nobilissima populari potentia et lit- 
terarum studiis laetius florere coeperat, factum est, 
ut etiam. eloquentia ad maiorem quandam perfectio- 
nis laudem perduceretur et imprimis a Pericle, qui 
usus erat Ánaxagorae Clazomenii disciplina et insti- 
tutione, ad maiorem sententiarum ubertatem prove- 
heretur. v. Phaedr. p. 278. E. sqq. Cuius aetati qui 
fuerunt suppares, Alcibiades, Critias, "Theramenes, 
idem illud seqüuti sunt, ut inanium verborum flu- 
mine tamquam inhibito nervose dicerent, quo maior 
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appareret vis sententiarum. Fuerunt enim, Cice- 
rone iudice, grandes verbis, cerebri senten- 
tiis, compressione rerum breves, subtiles, 
acuti etsententiismagis quam verbis abun-- 
dantes (De Orat. II. 23.). Itaque tum dicendi ratio 
Athenis utique in melius est mutata, et quodammodo 
primum nata atque educata. Hoc autem dum ita 
accidit, singulari fortuna evenit, ut eodem fere tem- 
pore ratio ae disciplina rhetorices in Sicilia  nas- 
ceretur, qualem mec Athenis superiora tempora. vi- 
dissent. Etenim invaluit tum in illa. terra impri- 
misque Syracusis, tyrannide Thrasybuli Olymp. 
LXXVIII. 3. — 466, a. Chr. n. sublata, demo- 
cratia et restituta maior populi libertas, quae libertas 
publica, ut fit, etiam crebriorem dicendi usum pe- 
perit. Cuius rei caussae peculiares secundum  Ari- 
stotelem narrantur ἃ Cicerone Brut. c. 12. ὃ. 3. sqq. 
De Orat. IIL c. 38. $. 8. sqq., quocum consentit 
etiam Diod. Sicul. XI. 87. qui imprimis genus 
dicendi iudiciale studiosius excultum esse memoriae 
prodidit. Narratur autem hoc in genere primus ex- 
celluisse Corax quidam, a tyranno secundus, licet 
etiam Empedocles Agrigentinus cirea artem di- 
cendi siwe rhetoricen aliqua movisse, h. e. 
inchoasse, feratur, sicuti testatur Quint. ILI. 1, 8. 
Diog. Laert. VIII. 57. et Sext. Fmp. p. 3410. 
ed. Fabr. Corax enim ille dicitur primus in comitiis 
populi. habuisse orationem ad certas quasdam artis 
regulas a se inventas compositam; quum autem pris- 
tino honore per invidiam adversariorum esset spolia- 
tus, privatis in scholis artem illam fertur tradidisse 
atque τέχνην ῥητορικὴν litteris consignavisse, quae 
bene ornateque dicendi praecepta compleeteretur, v. 
Cic. Brut. c. 12. Quint. Institutt, Or. III. 1, 8. et 
de τέχνη Coracis Aristot. Rhet. ad Alex. c. 1. 
Quocirca ille communi prope omnium consensione 
pro rhetorices inventore habetur, quippe qui primus 
orationis artificiose conformandae praecepta tradiderit. 
Inter huius vero discipulos maxime inclaruisse narra- 
tur Tisias, qui sese item dicendi magistrum professus 
est ac primum Syraeusis, deinde Thuriis in scholis 
docuit eloquentiam, ubi eum audivit etiam Lysias, 
quo tenete is Thuris commoratus est. y. Plu- 
tarch. Vitt. X. Orator. p. 835. D. Cic. De Orat. 
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I. 90. Brut. 12. Sext. Emp. adv. Math. II. 96. p. 
306. ed. Fabr. Suidas s. v. “υσίαςς. P hotius 
Cod. 262. p. 289. ed. Bekk. Idem postea etiam Athe- 
nas est profectus, ubi inter auditores etiam habuit 
Isocratem v. Dionys. Hal. De Isocrat. 1. Pau- 
san. Vl. 17, 8. coll. Spengel. Artium Scriptt. p. 
91. sqq. Scripsit vero hic quoque τέχνην sive artem 
rhetoricam, magistri aemulatus exemplum; v. Plat. 
Phaedr. p. 261. A. 269. D. 213. A. ibique ann. Sed 
accuratiorem artificliosae eloquentiae notitiam  prin- 
ceps in Graeciam pertuht Gorgias Leontinus, de 
cumus legatione ad Athenienses pro civibus suis 
Olymp. LXXXVIII 1. quarto anno belli Pélopon- 
nesiaci suscepta narrat Diod. Sic. XII. 33. Quamquam 
idem fortasse iam antea Graeciam peragraverat, de 
ua re v. ann. ad Plat. Gorg. p. 52. ed. 2. Goth. 

um quo quod in Phaedro non uno loco (p. 267. B. 
213. B. C.) simul memoratur Syracusanus Tisias, videtur 
id quum ad studiorum rhetoricorum communionem tum 
ad itineris in Graeciam suscepti societatem pertinere; v. 
Pausan. Vl. 17. Ab hoc vero tempore rhetorica, artis 
praeceptis exornata, ab Atheniensibus singulari plane 
studio videtur celebrata esse. Quippe capiebantur illi 
tanto magis ipsius illecebris ac lenociniis, quo ma- 
gis vigente imperio populari sperari poterat máxima 
inde in. res privatas emolumenta atque eommoda re- 
dundatura esse. Quod ipsum magis etiam incendit 
et inflammavit studia eorum, qui eàm  factitabant, 
imprunis sophistarum, qui ei operam dare studio- 
sius coepissent.  Coluerunt enitü eam Thrasymachus 
Chalcedonius, Hippias Eleus, Alcidamus  Elaeites, 
Evenus Parius, Polus, Licymnius, Prodicus, alii, 
de quibus v. Quintil ΠῚ. 1. 8. Plat. Phaedr. p. 
261. B. — 2617. D. ubi v. ann. Quamquam ea statim 
ab initio etiam multiplici labe fuit affecta, ut eo 
nomine Platoni imprimis valde displicuérit. Quippe 
praecepta illa, quae tradebantur, licet callidissume 
essent excogitata, tamen non erant a ratione ducta, 
sed mero usu collecta, ut ad sapientiae disciplinam 
parum aut nihil valerent. Studia porro et consilia 
ipsius non ad veritatem sed ad verisimilitudinis spe- 
ciem, etiam cum fraude coniunctam, referebantur, 
unde ipsi rhetores fere τὰ sizór« iactabánt, id quod 
iam 'Tisias et Gorgias, artificiosaé istius eloquentiae 
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principes, ita fecisse narrantur; v. Plat. Gorg. p. 
454, A. B. 455. A. 459. sqq. Phileb. p. 58. Phaedr. 
p. 261. . B. C. et p. 261. A. poser m ad haec, 
quod sophistae artem suam, qua argute et speciose 
in contrarias partes disputare solebant atque cap- 
tiosis utebantur verborum pariter atque sententiarum 
praestigis, cum arte oratoria consociabant, unde iam 
Gorgias palam se paratum professus est ad respon- 
dion et dicendum de qua re quisque audire vellet; 
v. Plat. Gorg. p. 441. C. Men. p. 10. C. Schol. ad. 
Phaedr. p. 261. p. Aristot, Rhet. IIL. 17. Denique 
inani artis et ingeni splendori tribuebántur omnia; 
rebus ipsis atque veritati et recte cogitandi rationi 
parum aut nihil, ita ut nativa Atticae cingeituh 88- 
nitas per eam utique non mediocriter corrumperetur 
atque recta et lucida elocutio adventicus artificiosi 
ornatus veneribus non una ex parte laborare inciperet. 
Sed haee quidem de rhetorices ratione et usu, qua- 
tenus ad. dicendum spectabat. Explicandum iam est 
etiam de usu ipsius in scribendo. Etenim ex quo 
artificiosa ista pH disciplina in medium produnt, 
Athenis etiam factum est, ut mos orationum 5011- 
bendarum invalesceret, quae ad artem ingenuque 
virtutem ostentandam comparatae essent, et in qui- 
bus de industria varia orationis ornamenta tamquam 
' eonstiparentur; v, Cicer. Orator. c. 11. et 12. coll. 
c. 61. $. 207. sqq. In quo genere Gorgias videtur 
tamquam signifer atque princeps extitisse; v. Cic. 
l. ce. Philostr. p. 500. coll. Westermann. Histor. . 
Eloquent, Gr. I. p. 44. sq. quem mox etiam alii du- 

cem sequuti sunt, ut-Alcidamas, Thrasymachus Chal- - 
cedonius, Licymnius (v. Westerm. l c. p. 46. 
Sq.) quum interim ali in una artis ratione ae doe- 
trina colenda subsisterent; v. Phaedr. p. 261. sqq. Extitit 
vero non ita multo post Gorgiam, qui istum ora- 
tionum  sceribendarum atque evulgandarum morem 
proveheret etiam ulterius, Fuit is Antiphon Rham- 
nusius. Hie enim princeps fuisse narratur, qui aliis 
iudiciales orationes scriberet, quibus ipsi uteren- 
tur in iudicio, si qua fortunae eorum atque caput 
in periculo versarentur; v. Cic. Brut. c. 12. Quint. 
Instit. III. 1, Philostrat. p. 500. Photius s. v. 
ZAvrig;óv. coll. Ruhnk Opusc. I. p. 156. ed. Bergm. 
Quamquam idem ille, ne videretur scilicet aliis ulla 
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in parte esse inferior, etiam sophistieas composuit 
didbumalibnfés, ut cum genere scribendi iudiciali etiam 
alterum illud, in quo uno maxime Gorgias excellu- 
isset, vitatis tamen inanibus rhetorum Siculorum 
artificis, coniunxisse videatur. Quorsum sine dubio 
pertinet, quod Cicero Brut. c. 12. postquam €xor- 
giam narravit paratos habuisse locos communes, quum 
singularum rerum laudes et vituperationes conscrip- 
sisset, deinde etiam Antiphontem hhamnusium affir- 
mat simila quaedam conscripta habuisse; pertinent 
item verba Platonis Phaedr. p. 269. A. ubi ille, 
μελίγηρος ᾿ἄδραστος appellatur, et alia quaedam recon- 
ditiora, de quibus v. Ruhnken. 1. c. p. 158. et 
Meier. Commentat. III. De Andocidis Orat. contra 
Aleibiad. p. 12. Ex quo tempore ἡ λογογραφία, 
quam Plato vocat Phaedr. p. 251. E. et 258. B, u- 
iroque.in genere videtur nacta esse non paucos ad- 
miratores, evenitque sic, ut tam rhetores quam 80- 
histae m ea factitanda studiosius elaborarent; v. 
Plat. Euthydem..p. 289. C. D. E. Inter eos vero, 
qu hane laudis viam ingressi sunt, postea procul 
ubio praeter ceteros excelluit Lysias, orator Athe- 
niensis longe clarissimus, de quo ut hoec loco brevi- 
ter exponatur, ipsum Phaedri argumentum postulat *). 
Natus est igitur Lysias Athenis vel potius Sy- 
raeusis archonte Philocle, Olymp. LXXX. 2. vere 
anni 458. a. Chr. n. Quam temporum rationem, 
Dionysii, Plutarchi, Photii (Cod. 260.) auc- 
toritate firmatam, ponderatis rerum omnium momen- 
tis etiam nunc unice veram putamus, licet nuper ex- 
titerint, qui eam vocarent in controversiam **). Pue- 





*) Pluribus de eo disputavimus in Commentat. Lysiaca ad 
illustrandas Phaedri Plat. origines. Lips. 1851. 4. 
ubi p. 18. de loco Plutarchi quae scripsimus, ea sic acci- 
pias, ut nihil iam nisi ἑκατόν cum Meursio in δέκα mutan- 
dum censeamus. 

*9*) Fr. Vater in Klotzii Annal. phil. et paed. Supp!. 
T. IX. p. 165 — 196. et Ant. Westermann. Praefat. 
ad Lys. Oratt, ap. Bern. Tauchnitz p. Vl. sqq. Qui 
quod oratorem natum esse volunt Olymp. LXXXVII. 1. — 
432. a, Chr. n. viginti septem post quam vulgo putatur, 
ideoque ipsum lsocrate quattuor vel quinque annis mino- 
rem faciunt, id quum disertis aliorum scriptorum testimoniis 
adversatur, tum puguat egregie cum loco Platonis Phaedr. 
p. 279. D. ubi Socrates: «Adolescens etiam nunc, 
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rulus quindecim annorum Olymp. LXXXIV. 1.—444. 
a. Chr. n. eomitante fratre natu maiore Polemarcho, 
euius Plato in Phaedro p. 257 B. propter studium 
philosophiae, cui deditus erat, honorificam facit men- 
tionem, una cum alis eolonis Atheniensibus Thurios 
migravit, in qua urbe nuper demum fundata (v. Dio d. 
Sic. XII. 10. ibique Wessel.) Cephalus pater, homo 
dives et opulentus, qui dudum hortatu Periclis, hos- 
itis sui, fortunarum suarum sedem Athenas transtu- 
erat, videtur χληροῦχος fuisse atque collata pecunia 
partem agrorum possedisse. Itaque Lysias, quamvis 
etiam tum adolescens ac prope puerulus esset, una cum 
Polemareho fratre Thurios est profectus, ut ambo 
locatam ibi a patre bonorum portionem capesserent 
et fortasse etiam novam agri Thurini partem aequi- 
rerent. Ex quo natus est error personati Plutarchi 
p. 37. ed. West. qui caussam itineris ab iis Thurios 
suscepti Cephali parentis obitum fuisse scribit, quem 
tamen multo post adhuc in vivis fuisse constat. Ibi 
vero Lysias deinde mansit perpetuo usque ad Olymp. 
XCII. 1. — 412. a. Chr. n. quo quidem triginta du- 
orum ferme annorum spatio non modo rei familiaris 
copias amplissimas contraxit, sed etiam doctrinae et 





9 Phaedre, Isocrates est; sed quid de eo augu- 
rer, lubet dicere; maiore enim mihi videtur in- 
genio esse, quam ut cum orationibus Lysiae 
comparandus sit, De adolescente igitur Plato Socra- 
tem pro futuro iussit augurari meliora. Quid igitur? quum 
Lysias dicatur exspectationi minus respondisse, nonne aper- 
tum est ipsum ut aetate provectiorem reprehendi, qui ad- 
huc spem fefellerit, ut etiam ad suscipiendum aliquando 
philosophiae studium cohortandus sit? Nimirum Lysias si 
fuit Isocrate natu minor, certe non huius adolescentia, sed 
maior aetatis maturitas memorari debuit. Nec vero ex 
loco Plutarch. Vitt. X. Oratt. p. 310. ed. Reisk. — 34. ed. 
Westerm. sequitur quod inde consequi censuerunt. Nam 
ut scriptor de Andocidis natalibus falsus sit, quod sane 
concedendum videtur, tamen ex illo errore non efficitur, 
ut etiam de Lysiae temporibus aliter quam vulgo traditum 
est existimandum sit, Nempe Plutarchus cum ea quam 
per errorem suscepisset de Andocidis tempore natali sen- 
tentia comparavit tempus, quo Lysias natus fuit, ut in al- 
tero errare, in. altero verum prodere potuerit. De aliis 
vero argumentis, quibus probatum iverunt natale tempus 
Lysiae ultra viginti sex septemve annos prorogandum esse, 
multum veremur ne ea speciosa magis quam vera sint. 








— Mil. 
eruditionis opes satis magnas collegit, quippe quum 
Thuriüs etiam artium ae doctrinarum studia in'honore 
haberentur, ut homines docti omnis generis frequen- 
tes illue convenirent. v. Strabo XIV. 1. Diog. 
Laert. VHI. 2. Plin. Nat. Hist. XII. 4. Atque 
tum etiam Tisiam, rhetorem Syracusanum, ibi audi- 
vit, qui post litem cum Corace, magistro suo, agi- 
tatam. illc. eoneesserat; v. Phot. Suid. s. “υσίας. 
Paus. VL 17, 8. Dionys. al. Cui quidem artis 
oratoriae studio postea ita semper mansit deditus, ut 
in eo uno vitae suae quasi tabernaculum collocaret. 
ltaque étiam posteaquam rerum suarum sedem trans- 
tulit Athenas, quod Olymp. XCII. 1. — 412. a. Chr. 
n. facere coactus est utpote ἃ 'Thurinis Atticismi 
accusatus, nihil antiquius sibi duxit, quam ut artem 
rhetoricam «coleret. In quo quid sequutus sit, dis- 
cimus à Cicerone, qui in Brüto e. 12. auctore 
Aristotele haec memoriae prodidit: Nam Lysiam 
puma profiteri solitum artem dicendi; 
einde quod Theodorus (Byzantius ille, de quo 
v. Comment. ad Phaedr. p. 266. E.) esset in arte 
subtilior, in orationibus autem ieiunior, 
orationes eum seribere coepisse, artem 
removisse. Professus igitur ab initio artem rheto- 
rieam est, eiusque docendae provinciam in se sus- 
cepit. Postea autem, quum Theodorum animadver- 
tisset in artis ratione ac doctrina adeo excellere, ut 
laudum suarum splendore eo nomine ceteros omnes 
superaret, misso doctoris rhetoriei munere, quod 
suscepisset, sese ad unam maxime orationum scrip- 
tionem transtulit, in qua. deinde singulari studio et 
ardore ita elaboravit, ut Antiphontem aemulatus non 
modo rhetoricas sed etiam iudiciales orationes com- 
poneret, eo modo laudi suae optime consultum fore 
arbitratus. Incertum est vero, ex quonam témpore, 
mutatis pristinis consiliüs suis, orationes scribere in- 
sttuerit Quamquam verisimile est, eum scribendi 
initium fecisse ab orationibus ad artis et ingenii os- 
tentationem comparatis, quippe quod genus scribendi 
cum; magistri rhetorices professione arctius sane 
coniunctum fuit, ut illud fortasse iam ut rhetoricae 
praeceptor eoluerit. Quod eo certius esse videtur, 
quod. iam: ante: Olymp. XCIII. 3., quo tempore collo- 
quium in. Phaedro Platonis habitum. fingitur, hoc 
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orationum genere clarus extitit. Iudiciales autem 
orationes vulgo putant ab eo inde ab Olymp: XCIV. 
2. demum, hoc est inde ab anno 403. a. Chr. n., com- 
positas esse, quoniam in oratione contra Eratosthe- 
nem, caedis Polemarchi, fratris sui, auctorem, illo 
anno habita ὃ. 8. professus est, sese numquam 
antea aut suam ipsius aut alienam caussam 
egisse. Et est sane haec ipsius oratio inter eas, 
uas adhue superstites habemus, tempore prima. 
" i nen iudicium illud per se admodum lubricum 
est et incertum, quum verba πράγματα πράξας 
possint etiam ad litis actionem referri, siquidem Ly- 
sias usus est iure ἐσοτελδίας. ut in caussis agendis 
nec patrono sive παραστάτῃ uti coactus fuerit; v. 
Boeckh. Oecon. Att. Vol. L p. 197 ed. 2. et 
Meier et Schómann De Lite Attica p. 561. ooll. 
Cicer. Brut. 16, 63. Verum hoc quidem utut sese 
habet, illud certe exploratum habetur, nullam iudi- 
cialium orationum Lysiae adhuc superstitum | ante 
illud tempus litteris esse perscriptam. Nec tamen 
inde concludi lieet a Lysia post Olymp. XCIV. 2. 
nullas amplius declamationes sophisticas scriptas esse. 
lmo coluit ille sine dubio hoc quoque genus seri- 
bendi perpetuo, quod ita etiam maior nomimis cele- 
britas futura visa est, praesertim quum Antiphon 
quoque ita fecisset. Quod ne temere ita statuisse 
videamur, certe non desunt caussae et rationes huius 
sententiae nostrae satis, opinor, idoneae. Pertinet 
enim hue ante omnia illud. , quod ipsi ingens paene 
scriptorum declamatoriorum numerus tribuitur, quan- 
doquidem scripsisse perhibetur λόγους ἐπιδειχτικοὺς 
καὶ πανηγυριχούς, ἐγκώμια, λόγους ἐρωτικούς, ἐπι-- 
τροπιχούς, συμβολαίους, ὀρφανικούς. βουλευτικούς, 
δικανιχούς, ἐπιστολὰς ἐρωτικάς. alia id genus opera, 
de quibus plenius exposuerunt 'Fabricius ΒΡ 
Gr. T. II. p. 162. sqq. et Westermann. Histor. 
Eloq. Gr. Vol. IL. p. 278. sqq. et 287. sqq. Quae 
qui vel leviter ἔπι πα εμήφη, i vix sibi persuade- 
bunt omnia illa ante Olymp. XCIV. 2. seripta esse, 
quo tempore ille pauculorum tantum annorum tem- 
us Athenis transegerat. Ad hoc vero accedit etiam 
isertum rei testimonium. — Vocatur enim Lysias in 
Demosthenica oratione contra Neaeram, quam  ve- 
risimiliter circa Olymp. CX. 1. scriptam putant, $. 21. 
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ὁ σοφιστής. Quod quidem nomen etsi bene me- 
minimus etiam de rhetore usurpari, ut Plat. Gorg. p. 
520. A., tamen 'sine dubio non tam ad iudicialium 
quam ad sophisticarum orationum scriptorem desig- 
nandum pertinuit. Quamobrem inde non iniuria licet 
coniicere, Lysiam revera ad summam usque senec- 
tutem in scribendi genere ad artis ostentationem 
comparato occupatum fuisse, ut vel en mortem 
sophistae nomine appellari potuerit. enique huc 
facit etiam oratio Liysiae funebris etiam nunc superstes ; 
quae licet ἃ criticis. quibusdam nuper jin fraudis 
suspicionem adducta sit, tamen vel unius Aristotelis 
testimonio eontra malas suspiciones tam firmiter mu- 
nitur, αὖ quantumvis a iudicialium Lysiae orationum 
simplicitate et munditie longissime recedat, tamen 
celeberrimo oratori sine ulla dubitatione assignanda 
videatur. Ea vero scripta est Olymp. XCVI. 3. aut 
secundum alios Olymp. XCVIIL. 2. Quod si vere 
ponitur, hine quoque manifestum fit, Lysiam nec 
senem illi scribendi generi omnino valedixisse, quod 
quum ipse olim unice adamasset, tum imprimis a 
scholae Siculae assectatoribus inde a Gorgiae aetate 
mirum quantum celebratum erat. Quamquam ilium 
posteriore vitae suae aetate praecipue scriptioni ora- 
tionum 1iudicialium operam dedisse sanequam  veri- 
simile est. In qua opera usque ad obitum suum, 
qui ineidit in Olymp. Οὐ. 2. — 319. a. Chr. vel 
posterius paullo tempus, adeo constanter perseveravit, 
ut etiam grandi senectute praestantissimi oratoris at- 
que scriptoris orationum laude floruerit. 

Haee igitur ac talia fere fuerunt studia oratoria, 
quae Athenis inde a belli Peloponnesiaci tempore vi- 
guerunt, Quae certe dubitari non potest quin etiam 
aetate Platonis maxime fuerint celebrata," quandoqui- 
dem etiam multo tempore post plurimi extiterunt, qui 
quantam vim haberet accurate elaborata et quasi facta 
oratio bene sentientes vel coram populo et in iudiciis 
disertius verba facerent vel a foro et concione remoti 
orationes in usum aliorum et ostentandae eloquentiae 
gratia litteris consignarent. Certe ingens olim extitit 
numerus scriptarum orationum, ex quibus sanequam 
paucas adhue superstites habemus, quas critici Ale- 
xandrini, utpote suo iudicio maxime probatas, in de- 
cem principum oratorum canonem receperunt. Neque 
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ullo modo veridissimile est paullatim ita evenisse, ut 
eloquentiae auctoritas quum aliarum doctrinarum tunx 
imprimis philosophiae studiis vulgo longissime ante- 
potetuiun Id quod etiam apud Isocratem non uno. 
oco testatum legimus. 

Quo facilius profecto fieri potuit, ut Plato, per- 
spectis infucatae istius rhetorices vitiis, de quibus 
supra dictum est, animum induceret, quid de illa 
sentiret, aliquando palam declarare, ita futurum esse 
ratus, ut philosophiae dignitas et auctoritas sua vin- 
dicaretur. Quod quum alibi opera tamquam subse- 
civa facere conatus sit, tum de industria egit in duo- 
bus maxime dialogis, Gorgia et Phaedro, qui hbri, 
quantumvis alioquin inter se non parum discrepent, 
tamen hoc quidem nomine arctiore quadam continen- 
tur necessitudine. | Etenim in Gorgia rhetotiea ideo 
potissimum reprehenditur et castigatur, quia rationes 
suas ab honestate seiunctas habeat et fallax sit at- 
que fraudulenta voluptatis et utilitatis. administra; 
quamquam ilh data opportunitate etiam artis laus eri- 

itur p. 469. C. sqq. coll. p. 455. B. sqq. et p. 459. 
n Phaedro autem eadem cum philosophia in certa- 
men commissa artis nomine privatur atque humilitatis 
et inscitiae coarguitur, quoniam a praestantissima 
sapientia aliena sit, quae una possit dicendi docen- 
dique studia et regere sapienter et vere ornare atque 
nobilitare. Quod quidem operae pretium est animad- 
vertere qua ratione in utroque opere institutum sit. 
Nimirum in Gorgia omnia disputantur populariter et 
more prope Socratico, ut ibi nec doctrinae idearum 
mentio fiat nec alia reconditioris sapientiae vestigia 
deprehendantur. ln Phaedro autem omnia plena sunt 
philosophiae subtilioris atque celsioris, quandoquidem 
ibi gravissima quaeque sapientiae. Platonieae capita: 
vel leviter attinguntur vel diligentius et copiosius il- 
lustrantur. Cuius rei MUN ad definiendum 
tempus, quo uterque liber litteris consignatus sit, 
certe non erit inutilis. Fit enim inde verisimillimum, 
Phaedrum aliquanto post Gorgiam scriptum et in lu- 
cem emissum esse. Sed istud quidem 1n transcursu ; 
redimus ad rem propositam.  Exagitavit igitur Plato 
in Phaedro rhetoricam istam adventiciam neque in 
solo Attico natam tamquam artem inertem. et celsiore 
atque sublimiore spiritu plane destitutam, quippe quum 
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a pov prorsus abhorreret. Quod quidem scite 
callideque ita perfecit, ut unum maxime Lysiam par- 
tes istorum rhetorum, qui pravam sectarentur elo- 
quentiam, sustinere iusserit, ut qui et ipse e schola 
rhetorum Siculorum prodiisset et scribendis orationi- 
bus ad artis ostentationem comparatis inclaruisset et 
propter tenuitatem orationis altiore spiritu in dicendo 
carere videretur. Nimirum isto pacto sane non sine 
verisimilitudinis specie fieri potuit ut celeberrimo ora- 
tori persona rhetoris humilis et male arguti impone- 
retur, praesertim quum ille, licet a Socrate moriente 
meliora admonitus, perpetuo a philosophandi studio 
mansisset alienissimus neque fratris Polemarchi exem- 
plo (v. Phaedr. p. 251. B.) permotus esset, ut ani- 
mum ad philosophiam aliquando adiiceret. ^ Tribuit 
igitur Plato ilh callidissimo artificio orationem ama- 
toriam, in qua quum eius dictionem pariter atque 
ingenium expressit fidelissime, ut nec defuerint cri- 
tici, qui ista imitationis sollertia in fraudem inducti 
eam revera à Lysia scriptam esse putarent, tum sin- 
gulari quodam artificio pravae eloquentiae vitia, vel in 
sentiendi humilitate vel in subtilitatis neglectione et so- 
phisticearum argutiarum abusu velin aliis rebus similibus 
posita, tanta multitudine congessit tamque cumulata con- 
stipavit, ut perfecta quaedam species et imago declama- 
toriae vilitatis et inertiae ob oculos posita videatur *). 





*) Multieiples nuper de Lysiana illa oratione motae sunt con- 
troversiae, quae etsi per se leves sunt, tamen non videntur 
hie silentio praetereundae esse,  Dubitatum enim primum 
de eius forma est, quam extiterunt qui plane. epistolarem 
esse contenderent; dubitatum item est de ipsius. origine, 
quandoquidem non pauci critici eam nuper Lysiae, non 
Platoni, tribuendam esse iudicaverunt. Quocirca non alie- 
num erit de his rebus quid sentiamus, paucis exposuisse, 
praesertim quum litem diutius sane agitatam videamur ali- 
quando posse componere. 

De. forma igitur Lysianae orationis si quaeritur, dua- 
bus. potissimum rebus effectum videtur, ut nuper existerent 
qui eam haberi vellent pro. epistola, id quod ita statuerunt 

. Spengelius (Synag. Art. p. 126. sq.) Franzius (Ep. de 
Lysia oratore Attico Graece scripta, Norimb. 1828. 4.) et 
Hoelscherus (Vit. Lys. p. 123.) Primum enim. id sua- 
dere. visa est auctoritas Frontonis p. 34. ed. Niebuhr. 
et Hermiae Sehol, p. 77. ed. Ast, Deinde ut. ita esse 
statueretur, effecit etiam illud, quod in oratióne identidem 
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Enimvero isto modo philosophus populares suos 
graviter sane commonefecit, a quanta labe Attica 
eloquentia esset repurganda, siquidem aliquando futu- 
rum esset, ut ea ad germanam sanitatem convalesce- 
ret. Quam quidem sanitatem rhetorica aliquando ad 
philosophiae rationem revocata recuperatum iri quum 





maximeque in ipso exitu eius pueri adamati fit alloquutio. 
Quorum tamen neutrum ita est comparatum, “αὖ de epistola 
cogitaré cogamur, praesertim quum huie rationi etiam multa 
officiant. Nam αὖ primum dicamus de Frontonis et Her- 
miae testimoniis, inde profecto nihil aliud nisi hoc intelligi- 
tur, fuisse posteriore aetate, qui Lysiae apud Platonem 
orationem in epistolis viri amatoriis numerandam esse du- 
cerent. ld quod de Hermia quidem manifestum est, qui 
* id unum narrat, repertum a $e hanc o1rationem esse in 
collectione quadam Lysiacarum epistolarum, ceterum autem 
eam esse revera orationem arbitratur. Quid igitur? num 
qua putabimus veterum criticorum de haere iudicium tam 
esse certum, ut ei continuo fides habenda sit? | Enimvero 
quum illi in aliis rebus plurimis similibus gravissime lapsi 
esse reperiantur, tum etiam de forma Lysianae huius de- 
clamationis procul dubio prave iudicaverunt in fraudem in- 
dueti insolentiore huius orationis specie. Id quod multis 
lisque certissimis argumentis evincitur, quae ordine dein- 
ceps ita explicare conabimur, ut simul appareat, quomodo 
illa pueri. amati alloquutio, quam uuper imprimis animad- 
vertendam iudicaverunt, accipienda et intelligenda sit. Ita- 
que primum quidem non negligendum in hac caussa est, 
quod Plato ipse Lysianam  declamationem semper vocat 
λόγον ἐρωτικόν, nunquam ἐπεστολήν, veluti p. 263. D. 228. 
234. 235. 26?. Quod quis tandem sibi persuadeat eum ita 
facturum fuisse, si revera fuisset epistola quam posuisset? 
Nimirum par erat profecto atque iustum legentes alicubi 
verbo saltem admonere, quid rei esset, neque eos clan- 
destino consilio usque fallere et mala fraude circumvenire. 
Porro huie orationi opponuntur postea duae Socratis de- 
clamationes, quas nemo negaverit revera esse orationes, 
praesertim quum prior earum p. 237. B. exordiatur a ver- 
bis: ἔλεγε δὲ ὧδε. Ex quo quid sit consequens, sponte ap- 
paret, Necesse est enim etiam Lysiana declamatio pro 
oratione habeatur, siquidem conveniebat orationes opponi 
orationi, non epistolae Praeterea vero diligentissima dig- 
num est animadversione, quod a viris doctis neglectum esse 
sanequam mireris, puerum adamatum ab amasio tum in 
principio, tum in exitu orationis tamquam praesentem com- 
pellari, quod etiam Socrates in priore oratione p. 237. A. 
et in posteriore p. 244, A, imitatur, quandoquidem ipse 
quoque amatorem fingit cum deliciis suis colloquentem, 
Quid vero? nonne inde fatebimur luculentissime apparere, 
orationem esse, non epistolam, quam Plato Lysiae attri- 
buerit? Nemo enim tam ineptus est, uf homini praesenti 
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per totum. fere sermonem ostenderit, tum in exitu 
operis ita vaticinatus est, ut lsocratem in spem fu- 
turae felicitatis tamquam exemplum ob oculos posue- 
rit. Nee vero ipsum fefellit ea in re augurium, si- 
quidem quod non perfecit Isocrates, id postea De- 





litteras scribat aut mitti cupiat. lam vero his etiam aliud 
quid addere licebit, Etenim accedit quidem universae ora- 
tionis forma prope ad formam et rationem epistolae, sed 
multum tamen item ab ea differt, propterea. quod est de- 
clamatio suasoria. Quippe suasoriae orationis hoc pro- 
prium est, quod quum ad hominem praesentem , non ab- 
sentem fiat, tum etiam suadendi vel dissuadendi praesidiis 
et adiumentis oratoriis utitir adhibita etiam vi quadam 
et gravitate dicendi, ^ Quod certe secus est in epistolis, 
quae licet et ipsae possint esse suasoriae, tamen minus ha- 
bent coloris oratorii; Ex quo quid de oratione Lysiana 
colligi liceat, dicere vix attinet; patet enim ipsam in summa 
tenuitate tamen oratoriis artificiis multis esse conspicuam. 
Nec vero obscurum est, ipsum Platonem libellum | Lysia- 
num non ut epistolam sed ut orationem examinavisse. Re- 
prehendit enim ille declamationis exordium gravissime pro- 
pterea, quod eo non definiatur, quidnam illud sit, de quo 
deinde instituatur disputatio. Quid vero? iustane foret ista 
reprehensio, si Lysiae scriptio esset epistola? | Nimirum 
prope ultro in oculos incurrit, quid ea de re existimari o- 
porteat. Nam epistola potest profecto recte carere rei pri- 
mariae definitione, quia, sicuti ad amicos et familiares 
mitti solet, ita etiam aliunde nota poni permittit, de quibus 
cum maxime scribendum sit. Longe alia vero ratio est ora- 
tionum, quae eiusmodi definitionis omissionem. certe non 
ferunt, nisi si referantur ad. res omnibus in medio positas. 
Ad haec omnia autem accedit denique quod ad litem diri- 
mendam sanequam est gravissimum. — Etenim Lysias non 
modo ut λογογράφος taxatur, sed eo nomine etiam compa- 
ratur cum lsocrate, Ex quo profecto elucet clarissime, non 
epistolam Lysiae tamquam artis oratoriae specimen tribui 
potuisse, sed debuisse potius orationem, Sed quid multa? 
Apparet enim iam satis, quid de forma Lysianae declama- 
tionis existimandum sit. Est enim oratio suasoria; id quod 
maxime ex eo intelligitur, quod puer adamatus tamquam 
praesens compellatur, ut profecto nec mirandum sit, quod 
in exitu eius haec verba ad eum fiunt: ,,Haec vero satis 
sunto; tu autem, si quid praetermissum putes, interroga ;** 
in quibus unis maxime qui nuper aliter iudicarunt senten- 
tiae suae robur ac firmamentum positum esse arbitrati sunt. 
— ]|am vero absoluta quaestione de externa Lysianae ora- 
tionis specie sequitur ut etiam de eius origine et auctoritate 
paucis dicendum sit, quandoquidem nostra aetate exorti sunt, 
qui eam non Platoni, sed Lysiae tamquam parenti tribuen- 
dam putarent. Quam sententiam praeeunte Haenischio 
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mosthenes perduxit ad exitum, qui quatenus pro 
discipulo Platonis habendus sit, ex uno maxime 
Phaedro intelligitur. 

Verum satis haec de rhetoricis Atheniensium 
studiis.  Docere igitur hactenus conati sumus , quod 





in libro: De Lysiae Amatorio. Lips. 1897. 8. nuper 
certatim defenderunt Spengel Artium Scriptor. p. 123 — 
135. Westermann Quaestt, Demosth. II. p. 73. et Histor. 
Eloq. Graec. p. 75. Krische Ueber Platons Phaedrus p. 
25. Holscher De Vita Lys. p. 121. Vater, in lahn. 
Horr. Philol, Vol. IX. p. 176. sqq. Cron (in Indicibus lit- 
terar. Monacenss. a. 1849. N. 189. p, 478 sqq. Suse- 
mihl Prodrom. Plat, Untersuch. p. 995. sqq. alii, Nec ta- 
men diffitemur eam rationem nobis nunquam probabilem vi- 
sam esse, Et inipugnavit eam etiam egregius amicus noster, 
dum in vivis fuit, Car. Fr. Hermannus, in libro: Ge- 
sammelte 4bhandlungen und Beitrüge zur class. 
Litteratur. Góotting. 1549. p. 1 —21. Etenim primum 
quidem vel illud prohibet, quominus orationem Lysiae tri- 
butam ab ipso oratore scriptam esse putemus, quod Plato 
nusquam scriptis suis germanas aliorum orationes inter- 
texuit, sed ubicunque personas, quas orantes finxit, ita lo- 
quentes induxit, ut sponte intelligatur, ipsum iis attribuisse 
orationes a se elaboratas, ita quidem, ut quum colloquen- 
tium moribus, ingeniis, disciplinae, studiis convenientes, 
tum suis ipsius scribendi consiliis accommodatae haberentur. 
Cuius generis exempla illustria quum alibi, veluti in Republica, 
Phaedone, Protagora, aliis sermonibus, extant, tum lucu- 
lentissima reperiuntur in Symposio, ubi colloquentes mani- 
festo ab ipso scriptore maxima cum sollertia ad ipsius vitae 
veritatem informati ac descripti sunt, Quid igitur? haec 
quum constans fuerit Platonis ratio et consuetudo, num 
putabimus verisimile esse, ipsum in eo opere, quod utique 
summa artis perfectione conspicuum est, nulla urgente ne- 
vessitate ab illa fuisse discessurum? — Enimvero sustulisset 
profecto summus dialogotum artifex isto modo operis sui 
aequabilitatem et convenientiam , quandoquidem procul du- 
bio etiam ea in ordinem recipere coactus esset, quae ἃ 
suis ipsius consiliis et institutis essent alieniora, Sed hoc 
ipsum nos ultro perducit ad alteram caussam, cur hanc 
orationem non a Lysia sed a Platone scriptam existimemus. 
Est enim Lysias in Phaedro ita institutus et informatus, 
ut non tam suas unius quam aliorum quoque rlietorum par- 
tes sustineat. Quod si ita est, sponte apparet ne fieri qui- 
dem potuisse, ut una aliqua Lysiae oratio in medium pro- 
ferretur et examini subiiceretur, quandoquidem nulla facile 
extiterit, quae communia ista omnium rhetorum vitia, qua- 
lia philosophus in Phaedro notare constituisset, eo modo, 
referret, quo pro scribendi consilio optabile fuerat. Itaque 
consentaneum est ab ipso Platone scriptam esse orationem 
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ad ilustrandum Phaedri propositum utique. plurimum 
valere arbitramur, primum quidem argumentum. dis- 
putationis in hoc libro omnino duplex esse, sed 
utrumque tale, quod salva operis convenientia at- 
que simplicitate communiter tractari potuerit; deinde 





, Lysianam, praesertim quum etiam orationes Socratis ab 
τς eo eonfictae sint. Et produnt profecto etiam ipsae huius 
orationis proprietates hanc ipsius originem. ^ Exaggeravit 
enim Plato in ea Lysiae vitia, quo magis castigare posset 
quae ipsi in eloquentia vitiosa planeque a philosophiae ra- 
fione aversa viderentur, ut nec Taylorum, doctissimum 
homiuem, miremur Vit. Lys. p. 154., vrationem istam iu- 
dicentem Lysia plane esse indignam; quamquam ille in eo 
lapsus est mirabiliter, «quod eam sophistae alicui aetate 
minori, cuius mentio fit in Demosthenica oratione contra 
Neaeram p. 1351. 8. 21., adscribendam iudicavit. Nimirum 
opus fuit Platoni ea oratione, quae non modo vulgaris amo- 
ris humilitatem et una cum ipsa etiam vulgarium rhetorum 
humilem et abiectum animum, celsioris spiritus nulla ex 
parte capacem, argueret, verum etiam osfenderet, dialecti- 
cae neglectionem omnis inertiae dicendi atque scribendi po- 
. tissimam caussam existere solere, ltaque a tenuitate illa, 
quae Lysiae propria erat, profectus ad similitudinem veri- 
tatis effnxit eam orationem, quae esset non tantum arida, 
sicca et ieiuna, sed etiam humilis et abiecta adeoque non 
expers inhonesti ac turpis cuiusdam sensus. Subtilitatem 
autem viri ad rem suam ita traduxit et adhibuit, ut oratio- 
nem composuerit speciosis tantum artificiis oratoriis niten- 
tem, tricis et argutiis plenam ac refertam, denique vera 
dialectica carentem utpote iusta rei prifüariae definitione, 
apta partium descriptione, denique idonea argumentationis 
progressione atque ordine omnino destitutam. Ex quibus 
omnibus profecto necessitate quadam efficitur hoc, ut hanc 
orationem ab ipso Platone scriptam et consilio suo sollerter 
attemperatam esse existimare debeamus. En igitur, habes 
iam nostram de Lysianae orationis auctore sententiam, quam 
nec iis, quae pro contraria sententia in medium allata sunt, 
ullo modo eversum aut labefactatum iri existimamus, Nam 
primum quidem quod dictitant dicendi genus plane esse Ly- 
sianum, minime profecto inde consequitnr, ut Lysias illius 
auctor habendus sit. Quippe expressit Plato quam accu- 
ratissime fieri potuit oratoris dictionem eodem artificio, quo 
alibi in imitando Gorgia, Agathone, Phaedro, Pausania, 
Eryximacho, Aristophane, Protagora, usus est, neque pro- 
fecto aliter facere potuit, siquidem propositum suum asse- 
qui vellet, Porro quod viri doctissimi afferunt veterum 
scriptorum testimonia, qui hane orationem  Lysiae tribu- 
erint, Diogen, L. lll. Dionysii Ep. ad Pomp. p. 126. 
Tyrii Max. Diss. XXIV. 5. Hermogenis De forma orat. 
Hl. p. 4:7. ed. Laur. Hermiae p. 77. ista quidem ratione 
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sententiam Platonis de philosophiae natura et indole 
hanc fuisse, ut íontes eius primitivos et tamquam 
primaria elementa sibi persuaserit vel in divino 
amore vel in artis dialecticae facultate. quaeri opor- 
tere; denique eloquentiae studia, quae tum Athenis 
viguerint, a philosophia fuisse alieniora, ideoque 
Platonem utique permovere potuisse, ut quid de eorum 
pretio et dignitate sentiret, copiosiore disputatione 
declararet. Sequitur nunc, ut universi operis ratio 





nihil quidquam proficitur. Nam uno Hermia excepto illi 
omnes sententiam suam non clare patefecerunt, videnturque 


Lysiae orationem omnino eam dixisse, quae apud Plato-. 


nem oratori esset adscripta, quemadmodum interdum Socra- 
tes ut auctor eorum memoratur, quae apud Platonem dis- 
putavit, Sed ut illi in ea fuerint sententia, ut Lysiae au- 
ctori orationem tribuendam iudicarint, quid inde porro? 
Nimirum valet hic quoque, quod in simili dubitatione de 
criticis veteribus centies est iudicatum, istiusmodi veterum 
iudiciis cautissime esse confidendum. Sed afferunt illi etiam 
aliud quid, quod primo saltem adspectu aliquanto plus mo- 
menti habere videatur. Dicunt enim apud ipsum Platonem 
non obscure orationem tamquam a Lysia compositam no- 
tari; quorsum referunt imprimis, quod ea narretur de scripto 
tecitata esse, quod Phaedrus eam dicatur ab ipso Lysia 
scriptam accepisse, denique quod omnino via et ratio, qua 
Plato in aliis sermonibus sua cuique tribuere soleat, pluri- 
mum ab ea ratione diversa sit, qua in Phaedro haec oratio 
tribuatur Lysiae. At enim vero licet haec ómnia per se 
verissime sint animadversa, tamen inde minime consequitur 
quod voluerunt. Sunt enim ea scenae dialogi convenienter 
ita instituta, ut aliter institui nullo pacto potuerint. Nam 
quod Phaedrus illam orationem dicitur secum scriptam at- 
tulisse quodque ipsa narratur deinde recitata ac de scripto 
explorata esse; fieri hoc propter disputationem de ipsius vi- 
tiis institutam non potuit aliter, siquidem debuit ipsum opus 
in promtu esse fingi, quo maior existeret species verisimi- 
litudinis; Neque vero rationem, qua haec oratio tribuitur 
Lysiae, inusitatam aut miram dicere licebit, siquidem ea est 
sollertissime inventa et dialogi actioni convenientissima. De- 
nique etiam viri acutissimi (v. Haenisch bc. p. 20. sqq.) 
Platonem censuerunt ineptissime facturum fuisse, si ipse 
suam aliquam Lysiae tribuisset orationem iis vitiis affectam, 
quae deinde ne reprehendisset quidem atque castigavisset. 
At nimirum non omnia. quidem atque singula philosophus 
notavit vitia peculiari eorum instituta exploratione;, quam- 
quam bene multa reprehendit et castigavit; sed hoc tamen 
demonstravit clarissime, quidnam omnino illud esset, in 
quo, tam materiae quam formae habita ratione, vulgaris rhe- 
toricae labes laereret. 
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et eonformatio propius consideranda s&it, quo clarius 
aliquando perspiciatur, quo. iure supra statuerimus, 
universum oil denique ad illustrandas philosophiae 
laudes pertinere, quippe quae una pro vera tam intel- 
ligendi et cognoscendi quam, dicendi atque. docendi 
parente atque magistra habenda sit. Quod quidem 
ea ratione instituemus, ut libri partes primarias se- 
orsum.spectemus, et quid. denique. inde ad rem sum- 
mam. consequatur, paucis exponamus. 

τ Possunt autem, ubi discesserimus ab ornatu dia- 
logi scenico, nullo fere negotio duae principales uni- 
versi operis partes discerni, una, quae habet tres ora- 
tiones amatorias quaeque usque ad p. 257. B. per- 
tenditur, altera, | quae | dialecticam | disceptationem 
complectitur, qua laudes rhetoricae artis in contro- 
versiam vocantur, inde a p. 251. C. usque ad exitum 
dialogi pertinens. Quas quidem partes nobis uno ob- 
Roue δα non videtur dubium, quin in priore 
amor ile divinus, de quo modo exposuimus, in po- 
steriore autem dialecticae virtus illustretur, in utra- 
que,yero una eademque opera item arguantur pravae 
eloquentiae vitia: ita ut sponte, propemodum appareat, 
per omnem sermonem pari fere diligentia tam philo- 
sophiae quam. rhetorices rationem habitam esse. Sed 
haec; omnia. quoniam 8101 peculiarem | expositionem 
videntur deposcere, de singulis quid utroque nomine 
existimandum; videatur, paucis explicavisse iuvabit. 

 ltaque priori quidem operis parti, ubi mate- 
riàm spectamus, quae. ibi tractatur atque philo - 
sophiae si ducimus rationem, id unum maxime 
propositum esse arbitramur, ut amor divinus eiusque 
variae rationes quam clarissime illustrentur, quam- 
quam eadem. nonnulla quoque interposita habet, quae 
ad dialecticam rhetorices explorationem | conducunt. 
Vehementer enim iudicio suo falsi sunt, qui orationes 
amatorias 1bi recitatas nihil aliud nisi exempla quaedam 
vel pravae velrectae eloquentiae esse voluerunt, quae 
ideo in rimando amore versentur, quia reliqua disputa- 
tione de venustis scilicet artibus disputetur, quae enthu- 
siasmum quemdam requirant amori consimilem. Quae in- 
venusta profecto est opinio, uf nihil dicamus gravius. 

ec vero minus a recto aberraverunt, qui orationes 
illas pro episodis, quae ipsi dixerunt, habendas. esse 
iudicarmnt, :quae etsi cum universo dialogi corpore 
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minus apte eohaererent, tamen ad illud exórnandum 
etiamquam vestiendum aliquantum eonducerent. ΑἹ 
nemo Sane feratistum vestitum et ornatum, qui certe 
totius corporis venustatem non augeret sed plane 
deturparet.. Denique nec ilii veri quidquam  vi- 
derunt, qui nuper contenderunt, posteriore  ora- 
üone Socratica id agi, ut describenda animi na- 
tura fundamenta ponantur eorum, quae in altera dia- 
logi parte de dialectica et rhetorica disserüritur. 
Quod commentum quo. maiore studio defendi vidi- 
mus, eo magis illud nobis ridiculum est visum.  Ne- 
- que enim prior dialogi pars ullo modo pondere et 
gravitate cedit posteriori imo etiam illi quodammodo 
anteponenda est, nec omnino in illa id agitur, quod 
isti voluerunt. Inimvero quid verum sit atque dispu- 
tationis universae rationibus consentaneum, re paullo 
accuratius pensitata nemmem praeterire poterit. Per- 
oratur. enim in his declamationibus omnibus unice 
de amore, idque ea ratione, ut id unum maxime agi 
appareat, licet dialectices origines item ad amoris 
lvini rationes referantur. Nimirum posterior Socra- 
tis. oratio in describendo amore divino veérsatur, 
duae priores autem orationes T amorem 
vulgarem eumque. corruptum ac depravatum, divino 
ili tamquam e regione positum, ut etipsae ad divini 
amoris rationes collustrandas facere existimandae sint. 
Sed de hae re iuvabit etiam paullo explicatius disse- 
ruisse. Quocirca primum, considerabimus paullisper 
orationem Socratis posteriorem, quod facto etiam de 
argumento reliquarum declamationum exponemus.: ἢ 
Dubitari igitur nostra quidem sententia nullo 
modo potest, quin Socratis oratio inde a. p. 244. 
A. — 251. B. litteris perscripta, tota in amoris divini 
origime, natura, virtutibus et effectibus praedicandis 
versetur. Id quod vel ex partium descriptione intel- 
ligitur, quae ipsi fundamenti loco subiecta est, quan- 
doquidem primum p. 245. A. — 249. D. caussae et 
origines coelestis amoris aperiuntur, repetitae illae ab 
nativa animorum indole atque vitae divinioris, in 
cuius communionem. olim peryenerint, recordatione; 
deinde autem p. 249. D. copiosius docetur, quamnam 
vim divinus ille amor, olini in vita coelesti inter 
idearum contemplationem susceptus, etiam in vita 
terrestri tum ad propriam cuiusque scientiam alendam 
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tum δα studium sapientiae apud alios excitandum et 
propagandum habeat. Sed clarius etiam illud exinde 
perspicitur, quod, licet in ea gravissimi quique uni- 
versae philosophiae loci, assumtis etiam reconditioris 
doctrinae, imprimis Pythagoricae, opibus, illustrentur, 
tamen omnia atque singula denique eo modo expo- 
sita esse reperiuntur, ut ad vim naturamque amoris 
philosophi patefaeciendam ac declarandam sollertissime 
eomparata sint. |.Quo. quidem nomine primum. dili- 
genter animadvertendum est, quod ad. rei iudicium 
regendum certe non parum momenti facit, statim in 
principio orationis p. 244. DB. sq. exhiberi eius rei, 
de qua sermo futurus sit, accuratiorem definitionem, 
quandoquidem: amor subiectus esse iudicatur furori 
divino, qui ϑείῳ μοίρᾳ. divino munere, (de quo 
v. ad Phaedon. p. 85. C. D. ed. 3.) mortalibus ob- 
tingere soleat. Enimvero indicat ibi orator verbis 
clarissimis , hanc ipsam rem: esse, in. qua tractanda 
ommis versatura oratio sit. lam. vero quod deinde 


P 9245. C. — 246. A. animorum. sempiternitàs  duci- 
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s Pythagoreis, de quibus. vy. Cic. Tuse. 1. 17. 
ibique D avis. coll. Phaedon. p. 100. A. — 107. A. 
De Rep. X. p. 611. A. sqq. Legg. X. p. 893. A., 
ex proprio ipsorum motu. demonstratur, nullo fere 
negotio intelligitur prudenti consilio hoc. potissimum 
immortalitatis argumentum delectum esse, quippe quod 
disputationi, im qua de libera animorum vita. et agi- 
tatione agitur, longe sit convenientissimum. .. Nec 
vero obscurum est, quorsum pertineat, quod. p. 246. 
A. sqq. animi vis et natura, secundum Pythagoreo- 
rum sententiam, de qua Prolegg. ad 'Timm..p. 52. 
sqq. et Comment. ad "Tim. p. 69. C. D. exposuimus; 
ex parte-rationalij λογιστικῷ. iracundia, ὑϑυμιχῷ, et 
cupiditate, ἐπιϑυμητεκῷ., composita atque nativa qua- 
damrerum divinarum appetitione instructa , bigis currui 
alato iunctis cum auriga suo comparatur, ita quidem 
ut, sicuti iam Plutarch. Qwuaestt. Plat. p. 1008. 
rectissime iudicavit, equorum par iracundiae et cu- 
piditatis, auriga autem rationis partes habeat, quum 
alae curriculi ad. similitudinem | vel curruum. alatorum, 
quibus dii uti eredebantur (v. V oss Mytholog. Briefe 
T. L p. 195. sqq. II. p. *1. sqq. Bottiger. Va- 
sengemàld. Vol. I. P. 1I. p. 104. sqq.) vel vehieuli 
Parmenidei . (Rell. ν. 10. sqq.) | mmformati.... atque 
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descripti; germanam animi: vim, qua ille ad. diviniora 
contendat, imagine- satis perspicua (vid. p. 246.. C. 
D::248;.. B. C. 249, A.) designare existimandae sint. 
Nimirum ut. nihil de. eo. dicamus; quod. haec animi 
species et imago descriptioni vitae-deorum et. animo- 
rum- :sollertissime ; attemperata'- est, inservit. eadem 
vel imprimis etiam 1illustrandis amoris divini caussis 
et' originibus. quandoquidem inde perspicue intelligi- 
tur, vim animi humani capacem quidem vitae. diyini- 
oris et celsioris intelligentiae. extitisse, sed ./ea tamen 
laborare: imbecillitate ;: ut. propter cupiditatem. ad .in- 
feriora labatur fatiscente paullatim nativo rerum. di- 
vinarum appetitu; ex; quo ipso- divinum philosopho- 
rüm': amorem secundum Platonem traxisse originem 
unieuique apertum. esse 'existimamus. | Iam vero si 
quaeritur; quorsum tandem pertineat magmifica illa 
descriptio vitae animorum superioris p. 246. E. sqq. 
quacum ' aretissime. coniuncta | est; grandis. quaedam 
pietura universi mundi tam intelligibilis . quam δά- 
spectabilis ;: est sane. in: promtu responsio *). Nam 
quüm. Plato illa exhibenda gravissima placita. de in- 
telligibili- quodam | regno: animorum | deque: pristina 
humanorum animorum cum numine divino coniurctio- 
ne illustraverit eaque. opportunitate etiam huius uni- 
versi: descriptionem eam. proposuerit, unde non modo 
quodnam discrimen inter mundum. hunc: adspectabilem 
atque mundum intelligibilem intercederet, | perspicere- 
tur, verum etiam: utriusque illius nexus et coniunctio 
intelligeretur; . tum. | philosophus: eadem opera etiam 
exposuit; quae ad.;cognoscendas amoris. divini ratio- 
nes non' tantum utilia sed. plane. necessaria. essent; 
Nam quod universum corpus mundanum, ut Tim. p. 
33. B. et φ. 62. D; globosum informatum est, quod- 
que ideae extra eius superficiem in coeli dorso, neu- 
tiquam- aheneo | illo, ut. quidam putarunt, sed potius 
aério/atque liquido, quale etiam: Phaedon. p. 109. C. 
sddq. fingitur, sublimes collocatae: sunt ;^ manifesto ea 





.*) De toto loco disputavimus in libello: Diatribe in my- 
s thum Platonis de amoris divini.ortu, p. 1 — 63. 
ss quo: Viro; Magnifico et Illustri, Chr. Gottl. Leber. 
; QGrossmanno, ipsis Kalendis lanuariis anni 1854. munera 

|. r:8acra ante quinque lustra auspicato, nomine Scholae 
^ '""'Phomanae temporis exacti' felicitatem ' gratulati sumus et 
^p 17 pro pérpétua Tpsius' salute pia vota nuncupavimus. : E 
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ratione significatur. vis et natura idearum per se: ab- 
soluta atque aeterna, quae quidem scite, adhibitis 
Parmenidis et Empedoclis de mundo; intelligibili οἱ 
opinabili: decretis, tamquam. in imagine quadam: spec- 
tandae proponuntur.; Quod etiamsi neutiquam euin 
vulgo: interpretum proprie sit accipiendum; quum 
intelligibilis tantum. idearum | tamquam! intuitus: et 
contemplatio: significetur, qualem animis puris necdum 
mortalis: corporis concretione | contaminatis' convenire 
sane consentaneum est; tamen hoc: quoque paeto ad 
amoris. divini explicationem valet plurimum, quando- 
quidem mens. atque. animus: eo. ipso, «quod idearum 
capax est, ad aeternae veritatis | quaerendae' - atque 
possidendae desiderium ineffabili cum voluptate:exei- 
tatur. Quod vero animi inde a Vestae sede ,; quae 
sine: dubio in. vicinia terrae; sicuti ià Phaedone;p. 
108. E. et in: Timaeo. p.40. C. ita :etiam hic in. me- 
dio universi locatae, ad Olympi llomerici: similitudi- 
nem posita fingitur *), agmina undecim deorum .sum- 
mo: Iove. duce, Vestà domi remanente, coeli superfi- 
ciem versus proficiscentia sublimi: volatu: consequi et 
una eum. 118. plus minuve ideas intueri solere: dicun- 
tur, in quo philosophus manifesto 46. duodecim : diis 
Olympiüs cogitavit, quos "eosdem atque: corpora 
coelestia. esse. voluit, siquidem iis cum Pythagoreis 
alüsque divinitatem 'attribuit (v. Prolegg. δά. Tim. 
p- 15. sq.); dubium certe non est, quin isto modo 

randi imagine . proposita || ostendatur... quidnam . sit 

πὰ “ἔπεσϑας sive. αχυλουϑεῖν τῷ | Ug vel .ógotov- 
σϑαι τῷ ϑεῷ. in quo summa: sapientia pariter atque 
beatitas.:cernitur (v. .Theaet. p. 116. B... sqq. . De 
Rep. X. p. 618.. A. Legg. IV. p. 116. ^A... sqq. coll. 
Wyttenbach. ad Plutarch. De. Ser.. Num. Vind. 
Ρ- 21. sqq.), quandoquidem etiam. divini numinis: ab- 
solutio: et. beatitas in. perfecta rerum cognitione quae- 
renda est, sicuti in. Tim. p. 28. C. — 29, E. dispu- 
tatur. ltaque sponte intelligitur, quatenus haec om- 
nia ad illustrandam: divini amoris doctrinam. faciant. 





.*) Dissentimus enim hic cum A. Booeéckhio! De Platonico 'sy- 
stemate coelestium globorum p. XXVII. sq. et in Philolao 

— p. 105. sqq. qui Platonem contendit in Phaedro sedem Ve- 
stae in medio mundo posuisse, "'erra in alium locum: traps- 


lata. v. Commentat. nostr. l. c; p. 18. 54ᾳ. "^ 
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Ostenditur enim animos nativa indole sua ita fuisse 
comparatos, ut in vita diviniore et. mortalitatis vin- 
culis libera utpote numini divino coniunctiores deum 
facilius sequi et ad eius similitudinem eluetari et conten- 
dere ideoque etiam δα maiorem quandam veritatis cog- 
nitionem pervenire potuerint. Quamquam perquam obe 
securum est, in informandis diis coelestibus qua ratione 
philosophus versatussit. Quum enim manifesto de diis 
duodecim Olympiis, ut diximus, cogitaverit; quomodo 
ills mundanorum . corporum. numerum . adaequaverit, 
ideo incertum est, quia ipse in Timaeo p. 38. B. C. 
p. 39. A. De Rep. X. p. 616. D. E. praeter coelum 
fixis stellis ornatum quinque tantum planetas, et Solem 
atque Lunam. memorat, quibus adiungit "Terram in 
medio mundo locatam. |Videtur tamen hie quoque 
Pythagoreos duodecim universi ordines vel orbes sta- 
tuentes sequutus esse, quibus quidem singulis singu- 
los deos attribuit. De qua re audias Fragm. incerti 
scriptor. ap. Photium Cod. CCXLIX. p. 439. ed. 
Bekker. et Iamblich. Vit. Pythagor. Vol. II. p. 
108. .6α. Kiessl, unde toti huie loco desiderata lux 
affunditur. Est autem hoe: ὅτι δὲ δώ Óexe τάξεις 
ἐν τῷ οὐρανῷ φῆσιν εἶναι" πρώτην χαὶ ἐξωτάτην τὴν 
ἀπλανῆ σφαῖραν (orbem firarum stellarum), ἐν ἡ ἐστιν ὅ ve 
πρῶτος ϑεὸς x«i οἱ νοητοὶ ϑεοί, ὡς otororéAc. δο- 
κεῖ, χατὰ δὲ Πλάτωναι αἱ ἰδέαι" μετὰ δὲ τὴν ἀπλανῆ 
ὁ τοῦ Κρόνου τέτακται ἀστὴρ καὶ οἱ ἐφεξῆς mcum 
ται ἕξ, ὁ τοῦ Διός, φημί, ὁ τοῦ “ρεος, ὁ τῆς “φ- 
ροδίτης, ὁ τοῦ Ἑρμοῦ, ὁ ᾿Ηλίου, ὁ τῆς Σελήνης" εἶτα 
ἢ τοῦ πυρὸς σφαῖρα, ἑξῆς δὲ ἡ τοῦ ἀέρος" μετ᾽ αὐ- 
τὴν ἡ τοῦ ὕδατος" λοιπὴ καὶ ἐπὶ πᾶσιν (omnibus su- 
best) ἡ γῆ. δώδεκα δὲ τάξεων οὐσῶν. ἐν τῇ ἀπλανεῖ τὸ 
πρῶτον ἄ ιτιόν ἔστιν" xci Ó τι &v ἡ ἐγγὺς αὐτοῦ, τοῦτό 
φασι τετάχϑαι βεβαίως καὶ ἀρίστως" τὰ δὲ πόῤῥωθεν 
Mn τὴν δὲ τάξιν. μέχρι “Σελήνης σώζεσϑαι τὰ δὲ 
ὑπὸ Σελήνην οὐκέτι ὁμοίως. Fragmentum satis pro- 
fecto memorabile: quod quidem accuratius conside- 
rantibus nobis videtur Plato hane ipsam Pythagore- 
orum doctrinam, quae in eo memoriae prodita est, in 
Phaedro respexisse. Praeposuit enim, ut diximus, du- 
odeeim mundi ordinibus (ταξεσιν ) duodecim deos 
tamquam eorum praesides, atque in coelesti itinere 
unumquemque suum per orbem atque ordinem vehi 
iussit, ita ut. diis illis certa quaedam coeli atque aeris 


para propria esset, unde quum ipsorum deorum natura 

ateret, tum etiam animorum eos consectantium indo- 

s.emergeret. ltaque lovi quidem, quem voluit ag- 
men. deorum dueere atque perfectae rationis imaginem 
referre. (v. p. 200. B. 252. C. E. 253. A. coll. Phi- 
leb..p. 28. 6 et 30. D.), procnl dubio orbem fixis 
sideribus ornatum attribuit, ut qui habet. ideas, omnis 
scientiae οὐ cognitionis parentes et effectrices. | Vestae 
autem opinioni communi convenienter Terram una cum 
domo deorum.ab illa. servata adscripsit, quippe quae 
secundum | vulgarem . quoque | sententiam efficit, ut 
terra. firmiter 1n. medio mundo  perstet, sive ἴστησιν 
αὐτήν. .Perquam.. autem dubium est, quomodo. cete- 
ras sphaeras inter reliquos. deos distribuerit, | quam- 
gea aliquid saltem ea. de re colligi licet. ex p. 252. 
C. D. et p. 253. A. B..C. Nimirum planetas, veluti 
Saturnum, qui non essent inter deos Olympios, om- 
nino. videtur sustulisse, Apolline et Luna fortasse in 
loeum: Solis: atque Lunae. suffectis. | Vacuum autem 
Saturni locum: fieri potest ut Minervae  attribuerit 
utpote post.lovem. sapientissimae. Quod. et. ipsum 
.est. Homericum:. v.. Iliad: «. v...191. et Spanhem. 
ad. Callim. . Hymn., Apoll.;v. 29... Quod si. vere. aut 
probabiliter ita/,coniectum est, reliquae sunt sphaerae 
Sive potius ..ze£se aetheris, aeris et aquae, quas 
quomodo .inter reliquos...deos : distribuendas statuerit, 
tanto minus decernere licet, quod omnino dubium. et 
incertum. est, ..quosnam: deos. Graeci in Olympiis diis 


habuerint.. Itaque huius quidem: rei | quaestionem 


mittamus. lllud unum.aliquam videtur admonitionem 
requirere,. quod. sane alicui perquam mirum. accidat, 
eur tandem. philosophus. etiam: orbes sublunares,. ae- 
thereum,. aerium,. pluvialem, respiciendos adeoque 
dis .attribuendos iudicaverit.. Nimirum caussa οὗ 
ratio. rei. nobis. quidem non. adeo. longe | arcessenda 
videtur. Voluit enim. omnem. omnino varietatem mo- 
rum ..et ingeniorum in. amantibus. elucentium. eo. modo 
declarare, ut. etiam eorum duceretur ratio, qui ἃ na- 
tivo sapientiae divinae. studio longius descivissent οἷ, 
ut. eum poeta. loquamur,. affixissent. humo. divinae par- 
ticulam. aurae... ltaque nec eoeli orbes terrae proxi- 
mos propter ipsam. rei rationem silentio transmittendos 
posit, ut ex quibus plurimorum. animorum. humilius 
apsorum. fortuna intelligi posse videretur. Quod au- 
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tem hos ipsos orbes etiam diis attribuit, id. quum i- 
mago poetica, quà usus est, et allegoriae eonvenien- 
tia ita postulaverit, tum etiam exinde exeusationem 
habet, quod etiam orbibus terrae propinquioribus ali- 
quid divini inesse creditum est, sicuti apparet ex 
Epinomid. p. 984. D. E. ubi v. Commentar. 4st. p. 
602. Quae si reete coniectavimus, sponte intelligitur, 
quo iure Krischius De Phaedro Plat. p. 63. serip- 
serit: zwischen Mond wnd: Fizsternhimmel ist demnach 
der "Tummelplats: für die strebenden Seelen. | Atque 
his quidem ita expeditis. unum adhuc reliquum est, 
de quo disquirendum sit. Quaeritur enim; quomodo 


Plato agmen deorum ad supernas coéli partes vehen-' 


tium instructum woluerit. De qua quidem re nobis 
ita persuasimus, 'ut eum hie quoque seite urbáne- 
que cosmiea quaedam plaeita.cum Homeri poesi com- 
miscuisse et ad grandis imaginis speciem attempera- 
visse existimémus. Namque more plane Homerico deo- 
rum agmina finxit lové duce sursum in coeli exti- 
mas regiones escendere. Sed proprie hoc; nisi fallor, 
ita dietum voluit, ut' coelestes τάξεις earumque or- 
bes intelligi oporteret: - Quae si' vere posita sunt, 
sponte iam intelligitur, opinor; poetam philosophum 
in his udtubrandié atque deseribendis sollertissime 
ita esse versatum, ut' dum cosmica decreta secun- 
dum Pythagoreos potissimum mente informata tecte 
significavit, und eademque opera scenam  drama- 
tis ornatu poetico ad verisimilitudinis speciem delecto 
adumbraverit. Ex quo sponte consequitur, ut non 
omnia atque singula curiosius rimanda et ad philoso- 
phiae subtilitatem exigenda simt. Valent enim in his 
non pauca ad verisimilitudinem tantum poeticam, quum 
per se cum interiore sapientiae doctrina minus con- 
juncta sint, Verum satis de his, quae tamquam per 
oecasionem clarius illustranda putavimus; revertimür 
iam eo, unde paullulum deflexit disputatio. "Vidimus 
igitur hactenus, verum esse quod supra iudicavimus, 
vel gravisseimos philosophiae locos im hae Socratis 
oratione ita esse expositos, ut quamvis saepe aliud 
quid agi videatur, tamen ommnia denique philosophi 
amoris descriptioni sollertissime ^ attemperata ^ simt. 
Nee vero aliter existimandum de reliquis est. Etenim 
eodem certe referuntur etiam ea, quae p. 248.. A. 866. 
de varia animoruni sorte et fortuna exponuntur, in 
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uibus philosophus sine dubio rursus duces habuit 
Pythagoreos, éx quorum doetrina de animorum migra- 
tionibus. etiam. Tim. p. 92. A. B. De Rep. X. p. 617. 
E. al. profecit. ^ Quod «enim ibi docetür, animos in- 
'grüente paullatim ' vi cupiditatis . intemperantius : ét 
languescente'in-dies magis rerum divinarum appeti- 
tione a'vitae divinae studio tandem defecisse et alios 
aliam /Sortém pro merito nactos esse, ostenditur: ea 
ratione, quae fuerit animorum tamquam transitio in 
vitam mortalem ,' ut iam plane intelligantur origines 
facultatis res divinas etiam in vita terrestri-cognos- 
'eendi, sine qua amor divinus, qualem philosophus 
adumbravit, certe nullus cogitari' potest. ^ Quippe 
docetur iis tantum animis: corpora humana intrare 
per legem divinam eoneessum esse, qui in vita su- 
periore aliquid: veri conspexerint atque idearum for- 
mas ae species) rite iungere ac discernere didicerint, 
hoe est, dialecticae leges hauserint ac perceperint. 
Nimirum indé tota suspensa est idearum. recordatio, 
ex qua manat. omnis: divinae veritatis amor adeoque 
omnis. philosophia, «euius ortus p. 249. A. — D. 
-etiam: fabulose describitur. ^ Neque' vero nihil ad 
^eollustrandas. divini amoris rationes confert, quod p. 
248. D. E. sqq. eorum, qui vitae humanae curricu- 
lum ingrediantur, novem constituuntur genera, prouti 
divinae veritatis memores permanserint, quodque ibi 
philosophi principem locum obtinere iudicantur iis- 
que proxime subiiciuntur boni principes ac ^ magi- 
stratus, utrisque autem postremo opponuntur tyranni 
^ae sophistae. Intelligitur enim exinde, etiam in vita 
-humana philosophos amatores praestare ceteris mor- 
"talibus 'omnibus, ut philosophiae studiosis tandem 
etiam. dignitas: sua và disci .In quo rursus dignum 
est animadvertere. Platonem | Pythagoreorum ^ légisse 
vestigia. "Nam primum quideni apertum est novem 
"ista vitae civilis genera, quae constituuntur, ad amus- 
sim respondére- denis animorum 'circuitibus 'a philo- 
sopho -constitutis, ^quandoquidem' decimus' cursus 
verissime. est neglectus propterea,  quod' postremo 
"circuitu animi probi ac sinceri absoluta vita inferiore 
in eoelum' revertuntur tamquam 1n domicilium suum 
"atque proprium.  Pythagoreos autem novimus non 
modo numerum denarium ' pro | summae ^ perfectionis 
signo et argumento habuisse; verum etiam universi 


— jLXMY — 


mundi circuitum. sive periodum. fatalem denis. anno- 
rum. millibus absolvi statuisse, quibus exactis nova 
rursus mundi periodus exordiretur. v. Meurs. De- 
nar..Pythagor. p. 109. Η olsten. ad Porphyr. :. Vit. 
Pythag. p.25. sq. cum quo- placito illud de magno 
anno cognatum. est, quod attigimus Commentar. ad 
Tim. p. 39. Ej. Praeterea. vero etiam illud. nescio. quid 
Pythagoriei. redolet, |. quod | philosophi ..in.. vita. hu- 
mana ac. civili societate primum loeum. occupare “οἱ 
post hos proxime prudentes civitatis. et. reipublieae 
rectores sequi. iudicantur. ν. ad. Politic. p... 294, A. 
sqq... Nempe sequutus est. Plato in hoe iudicio :plane 
eandem rationem, quam postea etiam in seribendis 
amplissimis. operibus de. optima. civitate ac. de legibus 
optimis tenuit, in quorum altero. philosophi legibus om- 
nibus superiores, altero sapientes magistratus bonis legi- 
bus suffulti ac sustentati reipublicae imperiuin. exercent. 

c Verum haee quidem τὴ priore orationis Socrati- 
cae parte, in qua manifestum est. amoris |. divinae 
ortum, naturam, rationem denique, ita. illustrari, 
ut una eademque opera etiam universae philoso- 
phiáe tamquam. sacraria pandantur. Nec. vero .quis- 
quam. erit, qui de. argumento posterioris. orationis 
partis, quae inde a p. 249. D. exorditur,' rebus orn- 
nibus rite. perpensis. aliter. sentiat, in qua certe neu- 
tiquam .. eloquentiae. tantum... exemplum | aliquod . ob 
oculos. ponitur,. sed serio atque graviter id- agitur, 
ut qualis amor divinus. in. vita terrestri emergat ,. di- 
lucide exponatur. [ἃ quod unicuique. magis . fiet 
perspicuum, ubi, quid ibi ostendatar atque. demon- 
stretur, paucis dispexerimus. ..Docetur autem ante om- 
nià luxuriante.própe oratione, quomodo, hic in vita 
.amortali adspectu, pulcritudinis in. corporibus radiantis 
memoria. divinae. pulcritudinis | resuscifetür eoque: di- 
vinus ille amor. qui. p. 250. LE. diligenter ab humi- 
milis lubidinis. turpitudine distinguitur, in: animis 
mortalium. aecendatur .p....249. E. — 252, D... Quo 
facto. deseribuntur deinde varia huius amoris genera, 
quandoquidem ille multiplex. admodum et varius esse 
iudicatur, prouti in coelesti vita. deorum imitandorum 
rerumque . divinarum. eognoscendarum studium. diver- 
sum . extiterit, | vindicaturque |. simul. primarius locus 
amori philosopho, p. 252. I. — 253..C. Tum vero 
sollertissima | opera vividisque coloribus. depingitur 
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gravissima pugna et contentio, qua rationi, sive auri- 
gae currus alati, in amore divino colendo atque: tu- 
endo cum. eupiditatibus. et affectibus vehementioribus 
conflictandum sit; quae pars operis sicuti orationem 
habet paullo luxuriosiorem, ita etiam egregie comparata 
est eo, ut clare appareat, quanto certamine saepe 
opus sit, ut melioris naturae. nostrae dignitas. ab 
turpi affectuum οὐ cupiditatum humilitate tuta prae- 
stetur atque e pugna gravissima, quae ipsi subeunda 
sit, victrix. discedat, p. 253. D..— 255. C. His autem 
expositis etiam vis et efficacitas illustratur, quam 
sincerus ille et ad divina conversus amor in nutri- 
endo atque propagando . celsioris sapientiae | studio 
etiam apud amoris socios et consortes habeat. c. p. 255. 
C.— 256. A. atque laudibus elegantissimis praedicatur 
eorum beatitas, qui superata v1 cupiditatis sapienter 
inter se ament, quippe qui non modo in haec vita 
mortali praestantissimis sapientiae ac virtutis. mune- 
ribus potiantur, verum etiam post mortem vitae di- 
vinioris denuo participes futuri sint; p. 256. A. 
B. Iam vero his elegantissime. illustrátis denique 
etiam de. aliis; amoris generibus breviter. admonetar. 
Diseernitur enim primum ab amore philosopho. amor 
ille; qui licet cum honoris studio coniunctus 810, ta- 
men quoniam a germano sapientiae studio. sit. alie- 
nior, facilem lapsum. ad. peccandum habeat. Qui ta- 
men amor iudicatur non omnino laude. sua carere, 
siquidem coniunctus sit cum. facultate celsioris amoris 
aliquando. suscipiendi, quae etiam - praemiorüm. post 
mortem. consequendorum spem. faciat; p. 256. D. 
E. . Praeterea vero. etiam ab illo dignoscitur | ac 
secernitur is amor, quem Lysias oratione sua lau- 
dare non  verecundatus est, qui familiaritatem amore 
carentem sectetur temperantiam praetexens, et illibe- 
ralitatem. et humilitatem, quam vulgus pro virtute 
venditet, in animis gignat, nt eum, qui ipsr indulgeat, 
post. mortem. fortuna parum fausta. maneat; p. 256. E. 

Haee igitur omnia ubi.uno tamquam mentis ob- 
latu consideraverimus, certe nemo quisquam  dubi- 
taverit, quin argumentum huius orationis non alior- 
sum nisi eo. pertineat, ut amor divinus. ex nativa 
animorum. vi atque indole atque mundi intelligibilis 
ac vitae divinae cüm mundo hoc adspectabili. et. vita 
mortali nexu et cohaerentia declaretur eaque ratione 
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ultimus omnis philosophiae fons tamquam recludatur 
et in elariore^ luce 'eollocetur.. Sed haec quidem de 
huius orationis materia deque eiusdem eum philoso- 
phiae doctrina et-ratione necessitudine. Pergimus ad 
considerandas duas priores orationes amatorias; quan- 
doquidem etiam videndum est, quanam'illae quoque 
argumenti necessitudine cum universi dialogi summa 
contineantur. De qua' quidem re paucis defungi li- 
cebit.- fro GRETAM ^4 * υὐγῶδη , 
 Videmur enim non iniuria ita statuere οὖ iudi- 
eare, ut in lis imaginem quandam amoris perversi 
ac depravati divino. amori: tamquam e regione positam 
exhiberi existimemus , ' unde illius excellentia etiam 
clarius perspieiatur. .Quod quale sit; facile ex. po- 
stremis verbis orationis Socraticae modo dilucidatae in- 
teliigi licet. Videtur enim Plato proximum locum 
post philosophum amorem  ei;amoris generi conces- 
sisse, quod inter populares suos vulgo pro honesto 
ducebatur, quandoquidem putabatur .ad virtutem: ci- 
vilem'augendam atque confirmandam plurimum valere. 
Id quod ipse non obscure significavit p. 256. D. E, 
"ubi illius deseriptio exhibetur. | Voluit autem sine 
dubio inter utrumque «hoe genus amoris idem: diseri- 
men intercedere, quod obtinere statuit inter virtutem 
germanis philosophis propriam atque virtutem civi- 
lem, quam vocavit πολιτιχήν vel δημοτικήν. Nam 
virtutem, quam unis tribuit sapientibus, ex absolutae 
weritatis scientia et cognitione efflorescere ideoque 
ab opinionis incertae levitate et inconstantia liberam 
esse 1udicavit; civilem autem: virtutem | oriri arbitratus 
est ex bona morum disciplina. et honesta. vitae com- 
munis consuetuüdime legibus et. institutis fundata atque 
confirmata, ^ Quamobrem. civilem virtutem , quamvis 
admodum laudabilem illam: et privatim pariter. atque 
publice utilissimam, tamen virtute ex scientia oriunda 
eaque suffulta multo duxit imperfectiorem, ut etiam 
illiberali subinde: commodorum, utilitatum, : volupta- 
tum denique et iuücunditatum studio inservire. posset. 
De quibus omnibus exposuimus ann. ad Bisedcn ! 
68. C. ed, 3. Similiter igitur philosophus | etiam ni 
amore illo populari sensit, vulgo pro virtutis civilis 
praesidio et adiumento habito. | Quem. etsi utpote 
qiAorucov (p. 256, C.) adeo non contemnendum aut ho- 
nore indignum esse censuit, ut etiam doctrinae suae 
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amatoriae rationem ad illius similitudimem. conformasse 
videatur, tamen quoniam esset a philosophia alienus 
(p. 256. B. C. ἐάν δὲ δὴ διαίτῃ φορτικωτέρῳ καὶ dqu- 
λοσόφῳ. φιλοτίμῳ δὲ χρήσωνται) et mera opinatione : 
(δόξῃ ὀρϑῇ) niteretur, parum. firmitatis et constantiae 
habere arbitratus est, ut. etiam faeilem lapsum ad 
deteriora admitteret atque sordido et illiberali .com- 
modorum et-utilitatum studio. et cupiditate contami- 
nari posset, | Quam in rem. contulisse iuvabit Symp. 

..185.. B. €, D... De. Rep. IX. p. 518. Οὐ sqq. 

egg. 1. p. 656. C. sqq. Atque haec ipsa eaussa 
est, eur qui in Symposio. de amore verba faciunt, ii 
fere omnes. in praedicandis / commodis οὗ utilitatibus 
versantur, quae inde in rem privatam atque publicam 
redundare queant. Nempe tantum. abest, ut illi cel- 
sioris ac divinioris amoris: certiorem. teneant notitiam, 
ut ne honesti quidem. amoris eiusque püblice. probati 
rationes satis cognitas ac. perspectas habeant... Tale 
vero etiam illud est.amoris genus , quod. philosophus 
in. Phaedro | duabüs | prioribus | orationibüs | amatoriis 
deformavit. Quippe finxit in hoc libro Lysiam tam 
humiliter et abiecte sentientem, ut non. modo mentem 
nusquam ad. celsiorum | rerum | cogitationem / attollat, 
sed.ne vulgaris quidem amoris honestatem. ullo modo 
assequatur ideoque per omnia de .viliore. et: humiliore 
amore cogitet, qui, ut Socrates p. 243. C. arbitratur, 
lixis ;potius. et calonibus quam ingenuis. hominibus 
dignus videri debeat. | Atque hanc ipsam. ob. caussam 
arte callidissima a. Platone ita est institutum, | ut. ille 
argute ostendere conetur melius esse. non. amántibus 
quàm amantibus gràtificari. | Quod. tamen... dum isto 
modo ΟΝ propter sentiendi humilitatem eo: us- 
ue delabitur, ut malis. indulgens. argutus quum 

e. amore  disputet, amatoribus. amoris . affectum 
eripiat, atque simulata temperantia. callidi. veterato- 
ris more puerum, quem compellat, tecta.eum nequitia 
ad. amandum pellicere studeat. Quali quidem amori 
quodnam pretium statuendum sit, dilucide exponitur 
E 256. .E. ubi Soerates. posteriore. oratione sua. finita 

aec addit: .,, Haec. tanta, inquit;/ o puer, et 
tam divina (munera) tibi largietur ütrinque 
amatoris amicitia; sed familiaritas (oixso- 
Tie) eius, qui nom amat, mortali temperantia 
permixta, (1.6. adulterata). mortalia tantum 
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eaque parca dispensat et in animo gignit 
illiberalitatem, quam vulgus ut virtutem 

raedicat, eoque efficit, ut novem ille mil- 
δὴ annorum circa terram volutetur et sub 
terra dementia captus sit. Itaque manifestum 
est Lysiae orationem eo valere, ut quanto intervallo 
vulgaris amor, plane a philosophia aversus (p. 257. 
Bj, quoniam miserrimae .depravationi sit obnoxius, 
a divini amoris virtute ac praestantia distet, illustri 
exemplo declaretur, eademque opera etiam in iis ar- 
guatur ingens quaedam animi humilis et abiecti tur- 
pitudo, qui, licet artis et scientiae speciem prae se 
ferant, tamen non modo non capiant celsioris sa- 
pientiae studia et consilha, verum etiam salutaria vi- 
tae communis instituta parum recte aestiment οὗ 
pravis animi cupiditatibus pariter atque pusillae 
mentis argutiis depravent atque contaminent. - Ex 
quo ipso sponte intelligitur hoe consequi, ut etiam 
divini illius amoris, quem sapientes colunt, dignitas 
et praestantia luculentius emergat clariusque perspicia- 
tur. Atque haee si recte ita a nobis iudicata sunt, 
certe nec obscurum erit, cur Socrates quoque eundem 
ilum. amorem priore oratione sua celebret, utpote a 
Phaedro coactus praeter suam- voluntatem de eodem 
argumento verba facere. Nimirum huius quoque ora- 
tio non alorsum pertinet; sed propositum ei tamen 
simul hoc est, ut vitiati amoris humilitas ac turpi- 
tudo etiam certius demonstretur. Quod qua ratione 
efficiatur, satis apertum est. Etenim primum qui- 
dem ille non' sime festiva. cavillatione sophistarum, 
vocabulorum originatione in definiendo prave  abu- 
tentium,' p. 238. "p. C., vim et naturam istius amoris 
accuratius deseribit, ut iam tandem constet, quid de 
eius ortu atque fonte existimandum sit. Deinde etiam 
de argumento proposito clare magis et perspicue ex- 
ponit, vitatis nugis sophisticis, praesertim quum di- 
cendi materiam apte describat. Docet enim ordine 
deinceps, amantes primum animis (p. 239. C. D.), 
deinde eorporibus (p. 239. E. sq» denique etiam 
externae vitae bonis atque felicitati (p. 239. 
E. — 241. C.) eorum, quos. amore suo complec- 
tantur, mirum quantum officere et nocere: in qua 
partium descriptione, wie a quibusdam criticis mi- 
rifice negleeta, philosophus manifesto celeberrimam 
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illam bonorum divisionem ob- oculos hábuit, qua; si- 
cuti. est Plat. Legg. Ill. p. 690. : B. C. πρωτὰ τὰ 
TÉDU τὴν ψυχὴν ἀγαϑάς δευτέρα: τὰ mepv τὰ σῶμα, 
χαὶ “ποίτα τὰ "toi τὴν οὐσίαν χαὶ y0nucre discerne- 
bantur; quam quidem bonorum partitionem ἴδηι. Py- 
thagoreis placuisse ex Fragm.  Archytae ap. Stob. 
Serm. I. Iamblich. Protrept. p. 64. et p. (4. ed. 
Kiessl. intellivitur, postea' etiam ab. Academicis: et 
Peripateticis celebratam esse constat ex Plat. Gorg. 
411. B. Legg. l. c;;al. Aristot. Eth. I. 8. Diog. 
;aert. III. 80. et 81. Sext... Eim pir... Pyrrhon. 
Hyp. III. 180. Cicer. Acad. I..5,.19. sqq. I..6, 22. 
De Fin. 11. 21, 68. IIL.|-13, 43. Tuscul. v. 27, 16. 
Offie. III. 16, 28. ubi memorantur 1ncommo da vel 
externa vel corporis vel etiam ipsius animi; 
Invent. Rhetor. IL. 59. Partit./ 22, 14. sq.-al. 
Sed istud quidem per occasionem; redimus. ad. rem 
propositam.  Versatur ergo Socratis quoque oratio 

ior" in rimandis οἰ Βα ΘΠ amoris rationibus, quem 
ysias oratione sua praedicavit;/sed versatur sie, ut 
rei" obscurae nec satis ab illo: declaratae plus lucis 
affundatur perspicuitate" et. sententiarum et verborum 
adhibita. Haec autem omnia si. vere sunt a nobis 
exposita, quid. de utraque oratione ista, tam Lysiana 
quam- Soeratica, habita ratione. argumenti, in. quo 
tráctando versantur, existimandum sit, δα iudicandum 
haud sane difficile est. Opponitur enim in is amor 
ille civilis isque turpibus cupiditatis atque argutae cal- 
liditatis: studiis; depravatus divino: amori; quoquam 
elarissime appareat; quanto ille intervallo ab: huius 
sublimitate. atque 'celsitate remotus. sit. et; quantopere 
animi magnitudo philosophorum in: contemplanda .di- 
vina veritate oceupatorum antecellat humilitati eorum, 
qui, quum in studiis oratoris ac sophistieis versentur 
sedulo, tum' animos-suos δα rerum vulgarium, hu- 
milium. ac: sordidarum cogitationem /deiecerint. |. Ex 
quo' profecto omnibus debet. esse perspicuum, ..qua- 
nam 'eoniunctione ambae istae orationes, ubi specta- 
mus earum tamquam sylvam et materiam, . cum. uni- 
versi Phaedri corpore cohaerere existimandae . sint. 

^ Sed quum illae ad philosophiae vim rationemque 
patefaciendam atque illustrandam sollertissime com- 
paratae sint, tum valent etiam ad rhetoricam humili- 
tatis" atque vanitatis coarguendam, quandoquidem 
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earum ,exemplo demonstratur, veram . dicendi vim 
ita demum existere, si oratiohi ab animo divinitus con- 
citato: et. celsarum. rerum studio et cogitatione pleno 
tamquam. vita.et spiritus. accedat, ita ut summum 
philosophandi fontem in. divino. amore positum .eun- 
dem illum esse. doceatur, à quo omnis dicendi vis 
manare existimanda sit. Considerantes enim paullo 
diligentius omnem. Lysianae. pariter atque prioris. So- 
craticae orationis dictionem facile animadvertemus, 
illas: ütique, sive sententias, quae insunt, sive verba 
et. elocutionem; quam habent, spectemus, mira quadam 
laborare tenuitate, jeiunitate, languore denique, ut 
prope exsangues et.vitali spiritu destitutae videantur. 
Nam Lysiana. quidem .declamatio fere humi repit; res 
quotidianas ae. sordidàs rimatur; frigidas captat argu- 
tias, dum artificiosa vel ingeniosa videri vult; parva 
οὐ humilia, imo: etiam. abiecta atque turpia consecta- 
tur; denique in $umma laudis oratoriae affectatione 
tamen revera. vi dicendi omnino caret. , Quippe ha- 
bet.ea nihil-quidquam, quod. aut mentem erudiat aut 
animum moveat aut studium et voluntatem. ad. me- 
liora. flectat atque dirigat. .Nec vero multo. alia ra- 
tio est prioris orationis .Socraticae. (Quae etsi caret 
vitiis illis. dialecticis, quibus | referta. est. Lysiae de- 
clamatio ,. tamen: quoniam..in. eodem amoris. genere 
atque: Lysiana oratio; versatur planeque idem, argu- 
mentum . tractat, ipsa. quoque est admodum languida, 
arida atque humilis nec usquam altius. assurgit, licet 
Socrates: identidem. celsiorem. quemdam. spiritum. ac 
deorum :afflatum. simulet; id. quod. non sine. callida 
irrisione:ita ab eo fieri. satis apertum, putamus... .Ni- 
mirum vera; parens. eloquentiae vita et spiritu .anima- 
tae et in animi$ hóminum. vere . efficacis. est. mens 
gravium. dignarumque rerum sensu et cogitatione re- 
ferta; qua.$1 quis careat, nae, is, etiamsi. omnia. di- 
cendi. artificia | in. numerato habeat, tamen. nihil. us- 
quam magni et praeclari, nihil. quod animum. vere 
moveat et. ad rerum. sublimium | celsarumque. medita- 
tionem: evehat,. ullo. modo. efficiet, haerebitque. potius 
in luto, uhde: etiamsi emergere connitatur, tamen sese 
non: possit. altius attollere. Cuius, sententiae testimo- 
nium ipse quoque Socrates exhibet... Is. enim: ubi de 
re humili, sordida ac parum verecunda. invitus. dicere 
coactus: est; licet. vitia..a. Liysia in. dialecticis admissa 
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prudentissime vitet omniaque sollerter ac subtiliter 
exponat, tamen vel sie nihil in medium afferre potest, 
quod vim habeat in eommovendo anime aut mentem 
ad graviorum rerum meditationem traducat. Longe 
vero alia ratio est alterius orationis ab eodem So- 
crate habitae, quae ab ipso tamquam palinodia quae- 
dam superiori opponitur. Etenim hane ubi vel levi- 
ter cum illis superioribus comparaverimus, continuo 
animadvertamus necesse est, propositum esse in ipsa 
perfectae et consummatae prope eloquentiae exemplum, 
unde non modo de antegressarum declamationum 
pretio iudicium repetere liceat, verum etiàm perspi- 
eue intelligatur, quid denique illud sit, unde oratori 
non modo artis laus sed etiam dicendi vis et effica- 
eitías ducenda sit. Expressam enim in ea cernimus 
speciem et imaginem animi non humilis et abiecti, 
non rerum quotidianarum aut vilium tamquam coeno 
demersi, sed magni atque celsi, sed vere elati et di- 
vinitus ad summa quaeque concitati, qui quemadmo- 
dum ipse sentit magnificentius, ita etiam apud alios 
dignitatis et magnitudinis sensum et admirationem 
movet. Quocirca sermo verbis ultro ad rerum, de 
quibus agitur, amplitudinem aecommodatis non est 
ieiunus et languidus, non humilis ac depressus, non 
denique exilis et inanis, sed uber et copiosus, celgus 
et magnificus, sublimis et diviniore spiritu plenus, 
ita ut vel im diligentissimo verborum delectu et in 
singulari quadam sententiarum elegantia et ornatu 
tamen ubique emineat admirabilis animi ingeniique 
altitudo atque is mentis ardor, qui nullis usquam 
rerum tractandarum difficultatibus aut retardetur atque 
minuatur aut penitus restinguatur. Nempe est haec 
profecto vis et potentia animi philosophiae beneficio 
nutriti eiusque opibus altius elati, ut, remota cogi- 
tationum exilitate, sive. ea ab humilitate | sentiendi 
sive ab artis ieiunae tenuibus ac siccis praeceptioni- 
bus ducat originem, semper orationem pariat gravem, 
disertam, dignitatis plenam, dummodo philosophia ipsa 
sit, sicut philosophia Platonis, viva quaedam sapien- 
tiae nutrix atque parens neque aridis spinosarum dis- 
putationum. dumetis. conclusa. Quamobrem vix indi- 
get, opinor, demonstratione, quod iam ultro patere 
arbitramur, esse hanc alteram «Socratis orationem a 
guperioribus orationibus ita diversam, ut per eam 
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certissime .edoceamur, quantum referat, ut dicentis 
Animus rerum mágnaruni sensu et cogitatione: mo- 
veatur. neque ad. vulgarium et humilium. rerum medi- 
tationem : adhaerescat.. Ad haec 'vero etiam -. illud 
aécedit,. quod in. eadem illa nec dialectica subtilitas 
ullo modo desideratur, ita ut, quae laus eo nomine su- 
periori. Socratis orationi debetur, ea certe huie quo- 
que. plena et. cumulata. tribuenda sit. Etsi enim ea 
provocante. vel materiae magnitudine vel animi motu 
et.elatione non raro exsurgit altius, ut reliquarum ora- 
tionum humilitati paene. insultare petulantius videatur, 
estque omnino ornatior, luxuriosior, et veneribus poe- 
ticis insignior, quam ieiunis artis magistris in: pede- 
Streém orationem convenire visum est; tamen eadem 
conspicua item est. admirabili. defmiendi diligentia, 
partiendi subtilitate, argumentandi perspicuitate, deni- 
que. disserendi sollertia, ut ipse Socrates hac ipsius 
virtute p.. 265. B. non temere gloriari existimandus 
sit. Sed Astae quidem dialecticae laudes quum ipsi 
fere: communes sint. cum superiore: oratione Socratica, 
tum..ea «hae. in parte sibi etiam. proprium - quiddam 
€t peculiare. habet, quod cum illa ipsa. $ensuum. et 
cogitationum magnitudine, qua ipsam. excellere vidi- 
mus,-aretissimam habet. copulationem.:«. Etenim | in 
priore Soeratis. oratione quum dialectica. unice ad 
cernendas iungendasque meras mentis humanae notio- 
nes valeat, tum. eadem illa hie. traducitur. ad. vim 
naturamque rerum divinarum, quae vi sua eonstant at- 
que. per: se absolutae sunt, explorandam: atque illu- 
strandam. Ex quo sponte apparet esse eam 1n supe- 
riore: Socratis oratione mere δ ἀναμοκαὺν ἸῺ posteriore 
plane | Platonicam , : quandoquidem Plato: ἄρβαμι voluit 
non notionum tantum sed. idearum: exploratricem esse, 
euius unius: ope: ad. veritatis aeternae scientiam et co- 
gnitionem perveniretur.. Quocirca paene re ipsa edo- 
cemur; quod -antea ; vidinus etiam: alio modo: indica- 
tum: esse. dialecticam. cum divinae: veritatis: sive ide- 
arum studio! et; amore indissolubili- sane : vinculo :;eo- 
pulatam esse; ut. ambobus: demum in. unum coniunctis 
noh modo cx die τ ϑα ratio ac disciplina, sed etiam 
ars: rhetorica: absolvatur aique consummetur,. 7000 

^17: Sed. haec: quidem de parte: Phaedri priore, quae 
tres orationes 'amatorias complectitur. — Quibus ita 
expositis certe non: iam amplius 'obseurum fore: spe- 
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ramus, quorsum denique s&pectent- quae in ea sunt 
exposita et quamnam .ea cum toto opere habeant con- 
iunetionem. | Apparet enim, opinor, clarissime, tam 
philosophiae quam rhetorieae in ea ita habitam esse 
rationem, ut et illius fontem primarium in rerum di- 
vinarum amore divinaeque veritatis intuendae οορ- 
noscendaeque facultate animis nostris divinitus tributa 
quaerendum esse doceatur, et huius vim omnem ma- 
nare- oportere demonstretur ab animi rerum  coe- 
lestium. studio et cogitatione sursum elati generosa 
magnitudine. Quod si ita est, esse autem ita, nemi- 
nem. certe dubitare sinent ea quae disputavimus, in- 
telligitur profecto, id quod. maxime intelligi / volumus, 
Platonem 1n: hae. parte ' operis: docuisse ,' amorem divi- 
num; longe illum  praestantiorem amore vulgari, utpote 
et per se deteriore et cupiditatum depravationi vehe- 
menter obnoxio, et philosophiae esse parentem, quippe 
qui animum ad idearum studium perpetuo incendat 
atque generosis celsarum et magnificarum rerum sensi- 
bus et cogitationibus repleat, et verae eloquentiae exis- 
tere fontem, ex quo uno omnis eius: vis manare debeat. 
^s His vero ita. disputatis iam 'aggrediamur etiam 
ad. lustrandam : posteriorem | libri partem, quam item 
paucis dilucidavisse iuvabit. Quemadmodum autem 
m Superioribus. .vidimus amorem divinum eum 
deformari, qui animum perpetuo inenarrabili quodam 
idearum sive divinae: veritatis desiderio moveat. ideo- 
que a vitae:.communis humilitate ac turpitudine avo- 
eatum:.ad maiorem quandam: altitudinem sentiendi et 
cogitandi attollt, ut etiam rhetorica illius; demum 
motu atque spiritu suscepto vim nancisci aliquam 
in dicendo possit; ita. toto hoc loco, qui inde à p. 
251. C. usque ad: exitum ' sermonis explicatur, impri- 
mis dialecticae vim et praestantiam ostendi 
et in clara lueé' collocari arbitramur, cuius certe 
natura atque - virtus omnis ita illustratur, ut eam 
unam: optimam veri intelligendi, /disquirendi, iudi- 
candi, explicandi - atque docendi artem ae discipli- 
nam esse appareat, sime euius ope ars rhetorica nulla 
sit. Ex Ed sponte intelligitur in hae operis parte 
imprimis dialecticam describi, quemadmodum in parte 
libri priore amor philosophus illustratus est. ^ Est 
autem operae: pretium diligenter animadvertere, quo 
artificio philosophus hane rem  tractaverit. ^ Quod 
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quoniam ἃ plerisque male neglectum est, evenit ' 
quod sane evenire necesse fuit, ut de huius quoque 
loci argumento sinistre 1udicaretur, siquidem pleros- 
que videre licet in ea fuisse opinione, ut idi. aliud 
hic agi putaverint, nisi hoc unum, ut. ars rhetorica 
inertiae et vanitatis convincatur. At enimvero re di- 
ligentius considerata nemo certe dubitabit, quin Plato 
in his longe maius quiddam spectaverit. Is enim dum 
inscitiam artis oratoriae demonstrat et castigat, simul 
artis dialecticae vim virtutemque omnem ita patefacit et 
illustrat, utid unum maxime ipsi propositum fuisse utique 
existimandum sit. Etenim scite et ier philosophus 
dialecticam et rhetoricam eo modo in certamen com- 
misit, ut denique illa victrix inde discedat. Hoe au- 
tem dum ita peragitur, non tantum rhetorices vi- 
tia acutissime monstrantur, sed etiam dialectica data 
opportunitate variis ac diversis locis quasi arti- 
culatim οὐ secundum membra sua depingitur, do- 
nec tandem integrum tamquam corpus ipsius in 
conspectum prodeat. Quamobrem iuvabit dispexisse 
paullo aecuratius, quid singulis locis quum de rheto- 
rica statuatur, tum imprimis ad artem dialecticam 
deseribendam atque illustrandam afferatur in medium. 
Quo facto quid de universi loci compositione deque 
primario ipsius argumento existimandum sit, facile 
diudicari poterit. Tractatur autem tota res ordine 
deinceps eo fere modo, ut, dum docetur, et rerum 
inventionem et aptam sententiarum dis- 
positionem atque explicationem et vim per- 
suadendi et idoneam docendi rationem arti 
oratoriae ab una philosophia petendam esse, 'quid 
dialectica in his omnibus valeat, ordine deinceps do- 
eatur. Quod qua ratione fiat, quoniam in universum 
iam in dialogi enarratione | ostendimus, nunc ita 
demonstravisse sufficiet, ut quomodo dialecticae 
imago adumbretur atque describatur, singulari opera 
ostendere conemur, taque primum quidem inde a 
p. 159, D, vulgari rhetoricae laus. scientiae sive 
materiae, de qua dicendum sit, idonea cognitio eri- 
pitur, eaque occasione ostenditur dialecticae hanc 
tamquam $ylvam esse subiectam, ut tota ad scientiam 
rerum veritatis pertineat, Etenim quum rhetores ple- 
rique omnes, imprimisque Tisias et Gorgias, ut supra 
ostendimus, τὰ εἰχότα, verisimilia, iactavissent 
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ideoque in dicendo, spreta veritate, unam verisimi- 
litudmis speciem aucupandam esse statuissent; ante 
omnia haec ipsorum opinio refellitur, ostenditurque, 
rhetoricam, si unam verisimilitudinem | sectari velit, 
secum ipsam egregie pugnaturam esse, quippe quum 
ipsa non modo neglectis boni et mali, turpis et ho- 
nesti, utilis et inutilis discriminibus turpissima sce- 
lerum et flagitiorum administra extitura esset, verum 
etiam sine veritatis cognitione ne  verisimilitudinis 
uidem rationes ullo modo esset assecutura; p. 259. 
.'— 262. C. . Hoe vero dum ita ostenditur, una 
eademque opera etiam supremum dialecticae mu- 
nus et officium designatur, quod. omnino perti- 
neat ad vim naturamque rerum explorandam atque 
cognoscendam, ideoque ad idearum cognitionem re- 
feratur, sicuti iam in Socratica oratione posteriore 
p. 249. B. sqq. coll. p. 237. C. indicatum fuit. Ita- 
que primum, quod hae disputatione edocemur, hoc 
est, ut dialecticam referri ad veritatem cuiusque rei 
cognoscendam intelligamus. |His vero disputatis. pro- 
ceditur deinde etiam ad alud quid, quod pertinet 
ad illustrandàm viam et rationem, quam dialectica 
in fungendo munere et officio suo ingredi soleat. Do- 
cetur enim deinceps etiam hoc, rhetoricam quia non 
solum scientia veritatis careat, sed etiam artis expers 
sit,in rerum dispositione atque expositio- 
ne destitutam esse praestantissimo illo veri cognos- 
cendi praesidio et adiumento, cuius unius ope res 
accurate definiri, notiones earum rite iungi ac se- 
cerni, denique membra apte describi, disponi, expli- 
cari, illustrari queant; p. 262. C. — 268. A. Quo 
quidem loco continuo alterum explicatur, quod dia- 
lecticae. proprium esse censeri debeat. —Describitur 
enim ratio atque via, quam ea in obeundo munere 
suo gravissimo inire ac tenere soleat. Quocirca dis- 
putatione. admodum subtili atque copiosa inde a. p. 
265. D. sqq. ostenditur, propriam ipsi esse analyti- 
cam et syntheticam, quam fere appellant, veri exqui- 
rendi rationem, qua nemo carere possit, qui aut ipse 
verum cognoscere aut ab alus ilud cognosci velit. 
De quo quidem dialecticae munere quoniam iam. in 
superioribus secundum Platonem explicavimus, hoc 
loco ut pluribus exponatur, neutiquam opus videtur. 
Pergimus igitur ad. tertium quiddam. | Ostenditur 
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enim inde. p. 208. A. artificia, rhetorica, | qualia 
vulgo iactentur,. parum. aut nihil in permovendis 
animis posse propterea, quod nihil. eo valeant, ut 
aut universa rei cuiusque, de qua. dicendum sit, na- 
tura perspiciatur, aut varia orationis genera, pro va- 
rietate ingeniorum singulis adhibenda, rite .distimguan- 
tur. QCuius rei facultas p. 269. B. (Οὐ. uni vindicatur 
dialecticae. .omninoque philosophiae. | Haec enim sola 
esse iudicatur ,. quae, dummodo idoneum nacta inge- 
nium sit, tum interiorem. rerum pariter:atque animo- 
rum naturam. patefaciat,  assumta. etiam. totius mundi 
contemplatione, tum variis. et-orationum. et animorum 
generibus distinetis. quam. clarissime | doceat, quae- 
nam orationes quibus animis. quo tempore: et loco ad- 
movendae sint, eaque in re constanter illud :sequatur, 
ut non vana et inanis captetur verisimilitudinis spe- 
cles, sed. veritatis rationes diligenter. observentur, 1- 
deoque, sicuti fas sit, ea. proferantur, quae, si non 
hominibus, at certe diis immortalibus, rerum huma- 
narum dominis, grata sint et accepta; p. 268. A. — 
214 A. Qua quidem disputatione. quemadmodum 
confirmantur superiora, quibus. demonstratum est dia- 
lecticam et in cognoscenda rerum natura et in iun- 
gendis atque cernendis. ideis versari, ita etiam su- 
premus finis designatur, ad. quem ea denique con- 
tendere debeat. . Iam. vero his omnibus postremo etiam 
quartum quiddam adicitur, quod et ipsum δα pate- 
faciendam dialecticae vim: ac. virtutem plane: compas 
ratum est, quandoquidem ad eius usum et exer- 
citationem pertinet. Quum enim. rhetorica, 
qualem supracognovimus,etiam scriptionibus orationum 
plurimum tribueret iisque mirifice superbiret; inde a p. 
214, B. etiam litterarum: scriptura; quae invaluerat, 
ita taxatur, ut. gravi ac diserta. disputatione ostenda- 
tur, quanto sit praestantior vivl et animati sermonis 
quam mmutarum litterarum. usurpatio. Quocirca pri- 
mum. quidem . usum. litterarum «hoc mali habere signi- 
ficatur, ut memoriae vim obtundere àdeoque animis 
hominum .. vanam | sapientiae opinionem; vero: sapien- 
tiae. studio | utique inimicam, : ingenerare  existiman- 
dus sit. Deinde vero etiam. docetur, scriptae oratio- 
nis nullam. aliam fere esse utihtatem,- nisi hanc, ut 
valeat ad commonitionem οὗ recordationem, quando- 
quidem ad cognitionem ideo minus apta vel ntilis cen- 
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senda sit, quia vita atque spiritu €areat, quo animus 
atque. mens ad. scientiam adipiscendam sanequam  in- 
digeat. Quo. quidem: nomine: unice probantur atque 
laudantur:sermones philosophorum,: quippe quibus 
unis maxime: id: efficiatur, ut. in colloquentium animis 
gignatur veri, boni et puleri scientia viva atque per- 
petua, quum unus dialeeticus is sit,. qui primum | qui- 
dem uniuscuiusque rei, de qua dicendum sit, vim et 
naturam perspectam habeat; deinde. quidque | possit 
definiendo: explicare ae: describere; tum. eadem rursus: 
secundum -genera et formas apte dividere didicerit ; 
denique etiam éa, quae dicenda sint, pro rerum ipsa-. 
rum varietate variis. discentium . animis | et. ingeniis: 
aecommodare: consueverit; p. 211. B. C. — . Etenim 
seriptam orationem .. nihil aliud «esse ^ostenditur nisi 
germanam quamdam: orationis. ore prolatae: sororem 
et adumbratam. huius imaginem (p. 2160. .Α.. Aóyog 
ἀδελφὸς γνήσιος "οὐ εἴδωλον τοῦ τῶν εἰδότων λόγου). 
quae δά recordationem . quidem οὐ ad; generosam 
quandam animi oblectationem | valeat, sed- ad scien- 
tiam nihil fere possit, .ut vivis sermonibus: a dialectico: - 
usurpari solitis longissime | postponenda videatur; p. 
210. B. — 211. C. "Quamquam  litterarum- scriptura 
non: plane. ae :simplieiter. contemnenda | iudicatur. 
Laudabilis enim. censetur esse, si non persuadendi, 
sed docendi caussa suscepta; et cum: veritatis: scientia. 
coniuncta: Sit, ita. ut. scriptor perspecta rerum. natura: 
caussas: et rationes «eorum, quae litteris; mandáverit, 
idoneo modo reddere. queat; p. 211. E. -- 78... 
Quin :etiam ille, qui:vel orator vel: poeta vel legum 
auctor talis extiterit, ut eorum, quae in litteras retu- 
lerit, rationem afferre et caussam agere possit, longe 
magnificentiore nomine, quam: quod: de: more gerat, 
dignus esse dicitur; ita ut, si non sapiemtis at 
certe philosophi sive viri.sapientiae; amantis. laude 
eondecorandus videatur; p. 248... 50005 oss 

Haee. igitur est summa eorum; quae posteriore 
libri. parte. sunt. exposita. Quae gg, omnia ubi 
iam uno tamquam mentis obtutu contuemur,: certe non 
videtur ullo modo dubium aut controversum esse posse, 
quonam. ea vineulo | cum. universo: dialogi corpore 
contineantur et quid. ad illud absolvendum valeant. 
Est enim manifestum, hic. ita esse institutuni , τις 
dum rhetorica inertiae convincitur, dialecticae virtus 
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et natura eo modo aperiatur, ut eam. unam prae- 
stantissimam et. intelligendi atque iudicandi et dicendi 
docendique auxiliatricem atque jp ceni esse appa- 
reat ideoque etiam cum amore divino indiasolubili 
vinculo nexam atque copulatam. Nam quod amator 
hilosophus unice sibi expetit, idem etiam dialectica 
Lat propositum, quae τῇ unum maxime studet effi- 
cere, ut, quaerendo, disserendo, colloquendo, docendo 
denique in animis. colloquentium | veritatis seientia 
atque cognitio perpetuo gignatur, augeatur, atque 
propagetur, sicuti imprimis etiam docetur Sympos. 
p. 204. — 209. D. Itaque sponte intelligitur, in hae 

uoque sermonis parte philosophiae pariter atque 
rhetoricae habitam esse rationem, idque eo modo, ut 
philosophiae princeps locus concessus sit. Nam 
etiamsi prima specie, forma dialogi atque com- 
positione considerata, id unum maxime agi videatur, 
ut rhetorices inertia et inscitia arguatur, tamen qui 
rerum íractatarum dignitatem atque gravitatem mo- 
mentis suis ponderaverint accuratius, ii certe minime 
dubitabunt, quin disputationi de dialecticae vi et na- 
tura tamquam primae tribuendae sint. 

Exposuimus tandem de duabus libri partibus, 
unde totum ipsius corpus, ubi a scenieo eius ornatu 
discesserimus, compositum et conflatum est. Quo ne- 
gotio peracto sequitur nunc, ut de universi libri argu- 
mento et summo consilio breviter sententia ferenda 
sit, Quod quidem iam aliquanto tutius fieri ums 
quam supra a nobis factum est, quo loco quid nobis 
videretur, tamquam praesignificavimus, quandoquidem 
accuratius nune cognitam habemus sententiam ac 
mentem philosophi in singulis sermonis locis prodi- 
tam. Exploratum autem iam habemus, de philoso- 
phiae doctrina et ratione si quaeritur, in. priore parte 
operis philosophum amorem tamquam naturalem 
quemdam animi humani appetitum atque motum di- 
viniorem informari, quo homines nativa ad — acm 
indole praediti usque ad idearum contemplationem 
cum ipsarum comprehensione coniunctam  rapiantur 
atque perducantur, eoque etiam spreta et contemta 
vitae vulgaris humilitate ad nobilem generosamque 
sentiendi atque cogitandi altitudinem attollantur. Ex- 
ploratum item habemus, in posteriore libri parte de- 
scribi dialecticam tamquam unicam veritatis aeter- 
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nae sive idearum animi intuitu spectatarum explora- 
tricem, euius opera quae olim animus cum voluptate 
eonsideraverit et apprehenderit, denique ad scientiae 
perspieuitatem , quam Cicerones nostri conscien- 
tiam appellare solent, explicentur, ita ut, spreta et 
eontemta fallaci specie verisimilitudinis, cuiusque rei 
vis et natura veritati convenienter aperiatur atque 
deelaretur. Ex quibus omnibus certe manifestum 
esse debet revera omnem philosophiae vim et uber- 
tatem esse patefactam demonstratis eius elementis et 
reclusis ultimis ipsius ac primariis fontibus. Nam 
proficiscitur sane omnis gihiliiophin; ut ipsum nomen 
indicat, ab amore rerum divinarum atque altius sen- 
tiendi cogitandique consuetudine cum eo consociata, 
qui amor animis tamquam  sortito divinitus obtigit 
et per nativam indolem inde a primordiis: suis pro- 
rius fuit. Sed hie ipse amor ut fructus  efferat 
imprimisque etiam vitae mortali divinarum. rerum 
scientiam et recordationem impertiatur, indiget sane 
auxilio dinlectices, quae est veri cognoscendi in- 
strumentum, quo philosophandi cupiditas atque studium 
mortalibus ingeneratum nullo modo carere potest. 
Nam quum ipsa idearum spectatio olim animis 
beatioribus concessa generum et formarum  dis- 
eriminationem sive idearum comprehensionem pepere- 
rit, tum etiam recordatio idearum, qua philosophiae 
scientia absolvitur, nulla esse potest, nisi divinarum 
rerum species atque formae discernantur, sicuti per- 
spieue p. 249. B. C. indieatum est. Ex'quo fit, ut 
1alecticus pariter atque amator divinus idem sit phi- 
losophus. Atque haec si ita sese habent, sponte 
profecto intelligitur in Phaedro «utique id agi, ut 
omnis omnino philosophiae virtus: et praestantia in 
elariore luce ponatur, quandoquidem ipsam, apertis 
eius fontibus, docetur hane vim habere, ut non modo 
animos ad ideas convertat eoque ad sentiendi cogi- 
tandique altitudinem, qualis deceat sapientem, sursum 
evehat et attollat, verum etiam veritatis quaerendae, 
diiudicandae, explicandae atque tradendae facultatem 
afferat, ut tamquam mater quaedam atque parens 
coelestioris sapientiae et rerum cognitionis informata 
sit. Verum enimvero tantum abest ut in hoc uno 
insint omnia, ut philosophus etiam aliquanto ulterius 
processerit. ^ Comparavit enim cum philosophia isto 
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modo informata rhetoricam , eamque: sine philosophia 
nullam. esse | demonstravit, quoniam nec sine animi 
altitudine /illa,:,quam una pariat divinae veritatis in 
rerum. pulcritudine. elucentis atque: radiantis contem- 
platio;. vis. dicendi. nomine suo digna reperiatur, 
nec sine veritatis quaerendae, cognoscendae, iudican- 
dae, docendae facultate ars. et ratio. dicendi ulla in- 
telligatur..: Qua. quidem ratione. denique omnino. effi- 
eitur hoc, ut unam-philosophiam esse: intelligamus; 
per quam- sensibus generosioribus cum divinarum re- 
rum cognoscendarum. desiderio coniunctis àtque ideis 
sive notionibus tum: aditus in animos nostros pateat, 
tum. exitus inde per: verba et. orationem detur, quan- 
doquidem, ars oratoria, quantumvis. sese lactet, ta- 
men: hoc. tam. grande et magnifieum munus sibi in- 
iuriaà arrogare soleat. Hoc igitur est, quod. universo 
Phaedri operi tamquam: ultimum atque summum :pro- 
positum esse: arbitramur. |. Pertinent igitur ommia pos- 
tremo: ad laudes philosophiae, quam propter caussas 
et origines suas pro praestantissima tam. alte: cogitandi 
et. subtiliter iudicandi quam digne recteque dicendi, 
docendi atque vete: procreatrice atque magistra 
habendam. esse | probatur. |. Quae quidem laudes tanto 
profecto sunt illustriores atque magnificentiores,: quod 
simul gravissimi quique ommis: philosophiae. loei vel 
breviter perstringuntur . vel luculentius illustrantur; 
ex quo quanta sit ipsius dignitas atque maiestas, nullo 
negotio perspieitur. |. 5000 | θα. fur 
Exposuimus tandem de re longe gravissima, euius 
unius: maxime gratia disputatio, quam adhuc institui- 
nus,.tota fere suscepta est. Ne tamen desideretur 
aliquid,: quod. ad. propositae sententiae confirmationem 
facia, etiam de ea parte dialogi; quae. externum di- 
alogi: ornatum: continet, breviter.explicabimus, quippe 
paucis: ostensuri, etiam apparatum .scenicum: talem 
esse, «quae universi libri consilio, quale indicavimus; 
plane conveniat, Quamobrem: primum quidem de per- 
sonis colloquentium, deinde autem de témpore et loco, 
quo dialogus habitus fingitur, disputabimus. ^ 
Et de colloquentium quidem personis ubi quae- 
ritur, Phaedrus pariter atque Socrates is est institu- 
tus ac deformatus, ut facile appareat, utrumque, 
quamvis propriis atque suis animi ingeniique doti- 
bus conspicuum, tamen item talem effictum esse, 
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qualem huius operis rationes sibi maxime depopos- 
cerunt. Etenim Phaedrus quidem matu et genere 
quis fuerit, sàne ignoramus, de quo quae ab antiquis 
seriptoribus prodita sunt, paucis exceptis, plane 
a veritate abhorrent. Nam quod Athenaeus XI. 
118. p. 505. F. narrat, eum ne fuisse quidem aequa- 
lem Socratis ideoque temere apud Platonem eum illo 
colloquentem- induci, id tanto magis erroris nómine 
suspectum est, quod idem Phaedrus etiam in Prota- 
gora p. 315. et Symposio coetui colloquentium una 
cum Socrate interest. Nimirum bonus Athenaeus, 
quem constat undique cüpide arripuisse quae ad Pla- 
tonem calumniandum facerent, ecregie falsus est iü- 
dieio suo, qui Phaedrum Platonis confuderit eum alio 
Phaedro natu maiore, cuius mentio iniicitur apud 
Lysiam De bonis Aristophan. ὃ. 15. id quod veris- 
sime perspexerunt C. Fr. Hermann. Histor. Philos. 
Platon, I. p. 6/72. Theod. Bergk. ad  Andocid. 
Schiller. p. 133. sq. Droysen. in Welcker. Mus. 
Amtiqq. Rhen. III. p. 133. sqq... Nec vero quae Diog. 
Laert. III. 29. et personatus Lucianus Amor. T. 
νοῦ». 284. sqq. de eo memoriae. prodiderunt, floeci 
facienda sunt. Θὲ quod Phaedrum scribunt ipaius 
Platonis παιδιχα fuisse, nihil isto commento cogitari 
potest stultius et ineptius. Nam originem calumniae 
patet repetendam esse ex loco Phaedri Platonici per- 
peram intellecto aut perversa malignitate in alium 
sensum: detorto. ^ Quippe compellat Socrates; Lysia 
rei exemptum praeeunte, in orationibus suis -amato- 
riis subinde puérum, quem fingit praesentem adesse, 
ut p. 281. B. C. p. 238. D: Quod ita facit etiam 
in.oratione. posteriore p. 244. A. sqq. Ibi vero pri- 
usquam dicendi initium facit, p. 243. E. haee inter- 
. rogat: J[ov δή nov inquit; ὁ παῖς, πρὸς ὃν ἔλεγον; 
Ad quae Phaedrus, lepide scilicet 1ocans ille: Οὐτὸς 
παρά σὸν μάλα πλησίον ἀεὶ πάρεστιν, ὅταν OU βθούλῃ. 
Ex quibus verbis homines temerarii protenus conclu- 
serunt. Phaedrum fuisse παϊδικά Platonis, qui suas 
ipsius partes Socrati tradiderit.  De' quo iudicio 
quid. existimandum | sit, nemo profecto. ambigat, qui 
qua. ratione- philosophus Phaedrüii cum Socrate ser- 
moeinantem fecerit, paullo aeeuratius perspectum ha- 
beat, Verum enim vero etiamsi de Phaedro alibi ni- 
hil memoriae proditum est, unde quis et qualis homo 
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fuerit, certius statuere liceat, tamen quam personam 
in Platonis dialogis, imprimisque in Phaedro, susti- 
neat, satis manifestum extat. Nam in Phaedro certe 
talis est, qualem unum maxime universi operis ra- 
tiones postulare videantur. | Agit enim ibi partes po- 
tissimum. duplices, quandoquidem primum personam 
gerit viri rei amatoriae, qualem fere informatam te- 
nebant homines a philosophia alieniores, admodum 
curiosi; deinde etiam singularis cultor et admirator 
est rhetorum sophisticorum imprimisque Lysiae, cu- 
ius orationem summis laudibus effert; quamquam in 
neutro genere sapit altius aut quid pro vero et recto 
probandum sit, satis cognitum ac perspectum habet. 
Quod utrumque quale sit, paullo diligentius consi- 
deravisse non inutile erit. Est igitur Phaedrus utique 
homo amatorius. Quamobrem p. 221. A. vocatur 
σοφὸς τὰ ἐρωτιχά. Quamquam ea in re neutiquam 
favet humili lubidini, sed honestatis laudem sectatur; 
id quod perspicue apparet ex oratione illa, quam in 
Sympos. p. 118. sqq. recitat, ubi primum quidem 
Aimorem ut magnum et venerabile numen maxime 
propter ortus antiquitatem praedicandum censet; de- 
inde eundem ideo laudat, quia. hominibus praestan- 
tissima quaeque bona largiatur, quippe quum aman- 
tium animos honesto pudore ac virtutis studio repleat, 
eoque ad sapientiam perducat. Quod profecto arguit 
eum unice probare amorem cum virtute civili con- 
iunctum , qualem Athenis pro honesto habitum esse 
constat, ut haudquaquam assentiamur E d. W undero, 
qui in Philologo SA ndidamim Vol. VL. p... 692. 
bono Phaedro nescio quam turpem nequitiam attribuit. 
Atque hane rationem certe etiam in dialogo cogno- 
mine tenet, ubi bono animo Lysiae orationem dilaudat, 
qui ostendere instituerit, melius esse non amantibus 
quam amantibus obtemperare, scilicet ipse non sen- 
tiens et animadvertens, Lysiam celsioris amoris nul- 
lam plane habere notitiam adeoque callide praetexta 
temperantiae specie revera tectam nequitiam commen- 
dare. Iam vero idem, utpote amatorius, etiam fingitur 
tenerioris animi, imbecillus, mollis ae delicatulus, ut 
etiam rerum suavium ac iucundarum sensui lubenter 
indulgere soleat, qualem hominem nostri fere sen- 
timentalem vocare consueverunt. Quamobrem va- 
letudinis suae molliter curiosus praeceptisque . medi- 
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eorum religiose obtemperans lubenter extra urbem 
aéris liberi salubritate fruitur (Phaedr. p. 268. A. 
sqq. 210 C. 229. A. coll. Symp. 176. D.) atque re- 

ionum amoenitatibus mirum quantum delectatur (p. 
229. A. B. 230. B. C. 235. D. 238. D. E. 239. cy 
Percellitur item facile rerum externarum impulsu ac 
repente ita movetur animo, $i qua species ipsi inso- 
lentior oblata est, ut tantum non extra semet ipsum 
rapiatur (p. 236. B. sqq. al.). Atque hanc ipsam 
ob animi mollitudinem per facetum lusum (p. 244. A.) 
voeatur Myrrhinusius, Pythoclis filius, atque mani- 
festo ut Socrate aetate aliquanto minor designatur 
(p. 236. D.), licet jpsum neutiquam adolescentem 
sed aetate provectiorem fuisse verisimile sit. Est 
enim et rhetoricae amicus et homo amatorius. "Tuetur 
igitur Phaedrus, ut apparet, personam honesti qui- 
dem rei amatoriae amici, sed eiusdem  tenerioris, 
mollioris ae delieatioris, ita quidem, ut a philosophia 
alienior neque Lysiae argutias ac tricas recte aesti- 
mare neque sublimiorem amandi rationem ac dis- 
ciplinam ullo modo mente et cogitatione sua assequi 
possit. Verum idem iste homo amatorius induit etiam 
personam ardentioris et fervidioris artis rhetoricae 
admiratoris, quam et diligenter didicit et propter 
epidieticas orationes, imprimis Lysiacas, facit plurimi, 
ut etiam orationum sit cupidissimus (v. p. 998. A. 
235. D. 9242. A. B. 248. C. 258. E. 259. B. al) 
Trivit igitur artes rhetorum (p 273. A. B. 266. D.), 
oblectaturque | vehementer oratoriis declamationibus 
(p. 228. A. et 242. A.) ut etiam in Symposio (p. 177. 
A.) narretur auctor extitisse, ut laudes amoris 
praedicarentur. Nec ignarus est ornatus oratorii ex 
tropis et figuris dics nascentis, utpote fidus rhe- 
torum ae sophistarum discipulus in istiusmodi artifi- 
cus vel imprimis dicendi laudem positam esse existi- 
mantium (p.227. sqq. 242. B. 213. A. al. coll. Symp. 
1178. sqq-), maximeque in Lyysia admiratur acumen in- 
genii (p. 227. C.), euius declamationem ^ amatoriam 
tam studiose tractavit, ut eam etiam edidicisse vide- 
atur (p. 221. A. — 298. A.). Talis igitur Phaedrus 
.est, hoe est, et amatoriae disciplinae et artis rheto- 
.ricae cultor et admirator propemodum furiosus, cui 
tamen deest recte subtiliterque iudicandi. facultas 
atque philosophiae ratio et conformatio. . Qualem qui- 
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denm) hominem nonne recte censebimus primario libri 
consilio, quale supra esse iudicavimus, longe conve- 
nientissime fictum et. adwumnbratum /esse? Nimirum 
sustinet: ille: profecto toto dialogo partes :secunda- 
rias, quum et amoris non philosophi et rhetorices a 
philosopho alienae caussam tueatur, qualis persona ut 
prodiret in medium, plane consentaneum fuit universi 
libri rationibus. nes 9» (1 
Haee igitur de Phaedro. Sequitur ut de Socratis 
persona dicendum sit. Cui si quis quaerat quaenam 
partes sint. demandatae, responsio in promtu est. 
Est enim. Socrati hoc. impositum muneris et officii, 
ut yel.amatoris. vere philosophi vel perfecti dialectici 
partes agat. Quamobrém ipse quoque est plane a- 
matorius. Sed sectatur genus amoris celsum, mag- 
nificum, inusitatum, quod. totum pertinet ad. rerum 
divinarum studium et cognitionem. - Quod quale sit, 
quoniam iam supra declaratum est, hoe loco exponere 
supervacaneum putamus. Quoniam vero amor ipsius 
plane coelestis est 6t ad. res divinas spectat, certe 
nemo. mirabitur, quod per totum dialogum animum 
ostentat. vere pium; religiósum, plenum sancta: erga 
deos. et; res divinas reverentia | atque verecundia. 
Quorsum: praeter alia spectant illa p. 229. €. sqq. 
übi-Soerates aeriter carpit sophistas, qui in interpre- 
tandis * fabulosis popularis | religionis: narrationibus 
erassentur. licentius et divin& atque humana promis- 
cum habeant, dummodo splendidis nugis et argutiis 
suis, indulgére queant. .. Nimirum isto modo significat 
castum  et:.intaminatum servandum esse sancti et re- 
ligiosi sensum, siquidem futurum sit, ut quis purus 
et integer ad. sacra divinioris sapientiae obiecit ἬΓῊ 
aggrediatur. Eodem. vero pertinent quae p. 242. et 
251.. A. B. perscripta leguntur. Quo loco ille sese 
profitetur de iis, quae priore oratione sua exposuerit, 
vehementer.!esse sollicitum, ideoque Amorem piis 
recibus rogat, ut, si quid dixerit. numine ipsius in- 
dignum, eius sibi:propitius: veniam impertiatur.: In 
quo. simul. aeuleus in Llysiam atque Phaedrum. inest, 
qui humilem tantum ac vulgarem amorem laudavis- 
sent; divinum atque .celsiorem temere  neglexissent. 
Neque;.ab hae caussa aliena. sunt quae. p. 219. B. C. 
dieuntur.. Finita. enim oratione vir sanctissimus 10] 
protenus. ad deos locorum tutelares pias preces facit, 
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ab. nsque petit, ut sibi benigne largiantur internam 
animi puleritudinem ; externa autem bona, si: qua sibi 
obtigerint, animi mentisque virtuti paria - efficiant. 
Quod quemadmodum omnino praeclare: ac. superioribus 
sermonibus plane convenienter dietum est, 1ta spirat 
nescio quam religiosam pietatem ,. qua! imbntus 
est dicentis animus. . Denique huc. non temere vide- 
mur «morem; quemdam revocare per omnem. fere ser- 
monem constanter observatum. -l'atetur enim Soera- 
tes, quaecumque | de: amore proferat, ea accepta refe- 
renda esse instinctui cuidam animi sui diviniori. In 
quo tamen diligenter: est. animadvertendum ,- aliter 
x^ m ea in re facere, ubi de vulgari amore loquitur; 
aliter,'ubi exponit de amore divino. Nam de vulgan 
quidem amore sicubi verba facit, sese simulat extrin- 
secus a nymphis aliisque dis locorum, tutelaribus 
insolito. quodam | spiritu /concitatum 'esse, ut. p. 238. 
C. .D.: 241. E. p. 262. D. 263.. D. De coelesti. au- 
tem. amore dicturus orationis 'suae. caussam. repetit 
à daemonio, «quod ipsum iusserit: animum: religione 
exsolvere. ^ Nimirum ita scite urbaneque. vulgaris 
amoris rationes: ad. opinionem' sive; δόξαν referendas 
esse significat, ut adeo de iis dicturo mentis motus 
et concitatio- aliunde obtingere videatur. :..Quo nomine 
popularem religionem »utilitati esse posse. haud sane 
inepte ;statuit. ^ Sed vulgaria ista de amore placita 
quoniam divinat et auguratur eum errore'esse con- 
iuncta. adeoque indigna numinis maiestate; ubi ad 
sublimiorem accessurus est de amore sententiam; sese 
a daemonio suo monitum esse ait, ut'retractatis ali- 
quando superioribus deo digniora in: medium. affe- 
rat. In quo sicuti/ faceta quaedam: atque: ^urbana 
eontinetür:: cavillatio qua. festive / ridentur:- vulgares 
rhetorum de: amore ;declamationes, ita. etiam pii et 
religiosi- animi-|quandam -nesse' testificationem' nemo 
facile infitias iverit. ^ En igitur imaginem: Socratis, 
servatis primitivis "proprib ingenii: lineamentis , .con- 
venienter- 115. adumbratam, quae -de divino amore. ab 
ipso- disputantur. - Verum eadem illa; imago' certe ne- 
gari non poterit; quin etiam iis plane sit-conveniens, 
quae: in hoe libro exponuntur de dialecticà,;. Etenim 
idem ille: Socrates , qui. perfeeti:;amatoris: personam 
sustinet, etiam "perfecti et consummati dialectici sum- 
mique oratoris partes agit, ut ipsi, si verum quaeri- 
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mus, denique ad philosophi omni laude cumulati vir- | 
tutem nihil deesse existimandum sit. Nam primum 
quidem sermonum et audiendorum et instituendorum 
est longe avidissimus, sicuti exigit munus dialectici, 
ut ne rhetoricas quidem declamationes aspernetur. v. 
p. 228. B. 230. D. E. 236. E. 237. A. al. Deinde 
non. tam externam: rerum naturam eiusque amoenita- 
tes contemplari cupit, quam homines potius studet 
cognoscere eorumque .mores et ingenia explorare, 
omnia quippe referens ad divinum illud vo: osev- 
Tür, ideoque etiam raro ex urbe egrediens, quoniam 
arbores et regiones circumieectae ipsum nihil doceant; 
homines in urbe versantes doceant plurima, quae 
ad veritatis cognitionem valeant; v. p. 230. D. .Ni- 
mirum istud quoque facile apparet proprium esse 
dialectici, perpetuo tam in gymnasiis quam in aliis 
hominum coetibus  ceolloquendi atque disserendi 
opportunitatem quaerentis; v. p. 221. A. et 261. D. 
Porro vim rationemque artis dialecticae adeo tenet, 
ut non modo eius praecepta exponat sollertissime, 
sed etiam usum eorum plane calleat, Nam quae p. 
265. D. — 266. C. 210. A. — 212. B. p. 211. B. C. 
al de dialecticis disputat, ea non modo patefaciunt 
luculenter, quidnam illud sit, in quo dialeeticae vir- 
tus ac praestantia cernatur, verum etiam aperte de- 
clarant quantum ea'ad emendandam rhetoricam valeat. 
Quod certe eius esse fatendum est, qui totus in dia- 
lecticis habitet. Postremo etiam in orationibus, quas 
declamat, is est, qui omnia rite definiat, subtiliter 
pàartiatur, iusto ordine exponat, denique eo modo 

ersequatur, ut nihil non idonea ratione illustretur. 
unie omnia certe satis evineunt, opinor, eundem 
illum Socratem, quem antea ut. perfectum amatorem in- 
formari vidimus, etiam ut perfectum dialecticum lo- 
quentem induci, ita ut artis dialecticae caussam agat 
sollertissime. . Iam vero ad haec omnia aecedit de- 
nique etiam tertium illud, quod cum utroque munere, 
quod ei proprium esse vidimus, arctissime sane con- 
iunctum est. Tuetur enim oratoris plane excelsi ac 
divini laudes ita, ut prope perfeetus hoc in genere 
censeri debeat. Nam quum recte et subtiliter verba 
faeiat, tum etiam propter sapientiae divinae amorem 
incredibilem. plane. abundat praeclaris ac magnificis 
sententiis animumque ostentat non ad humilia. aut 
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vulgaria abiectum, sed. celsarum rerum cogitatione 
plenum, unde fieri non potest quin etiam ea naseatur 
oratio, qua nihil excellentius fingi cogitarique possit, 
praesertim quum etiam ita statuat (p. 248. E.), ut 
rhetoricae nihil esse debere antiquius, quam ut quae 
dicantur etiam deo grata sint atque accepta. The 
igitur sunt Socratis in hoc dialogo partes; hoc est 
ipsius ingenium; hi sunt eius mores. Quae omnia 
quam egregie conveniant cum iis, quae antea. dé 
universi operis argumento et consilio disputavimus, 
uberius exponere certe minime opus erit. 
Nec. vero in aliis apparatus scenici partibus 
quidquam repertum iri putamus, quod non eum nos- 
tra ratione pulcerrime .concordet. Imo omnia ita vi- 
dentur esse comparata, ut eam non. mediocriter ful- 
ciant et. communiant. Nam ut primum de tempore 
colloquii dicamus, est illud profecto tale delectum, 
quod tam amoris studiosis quam rhetoricae ac dialec- 
ticae amantibus longe sit accommodatissimum. | Ín- 
cidit quippe sermo in aestivum tempus; v. p. 229, A. 
230. C.; instituiturque circa meridiem, dum inter so- 
lis aestum cicadae acutum emittentes cantum ad col- 
loquendum atque confabulandum suaviter exhortan- 
tur. v. p.229. A. 330. C. 242. A. 259. A. D. .Ni- 
. mirum tam amoris laus et consideratio quam. sermo- 
. num de arte rhetorica miscendorum . eupiditas : eos 
- adeo oceupatos tenet, ut laborum, qui ipsis exant- 
- landi sint, facile obliviscantur neque sese. ardore 
Solis à. confabulando ullo modo retineri patiantur, ut 
facile rursus in his agnoscamus homines et rei 

amatoriae et rhetoricae vel dialecticae studiosissumos, 

quales antea vidimus universi dialogi rationes utique 
sibi deposcere. |Nee vero aliter iudicandum est. de 
 loeorum, ubi sermo habitus fingitur, descriptione; 
quam quidem vel ideo suspicari hcet a scriptore sub- 
tlissime | elaboratam esse; quia est solito amplior 
et copiosior. Versantur enim Phaedrus atque Socra- 
»tes urbe relicta in loco quodam amoenissimo ad llissi 
ripas sub platano patulis ramis. diffusa; v. p.. 221. 
D. — 230. Ibi igitur postquam. consederunt, suaves 
miscent. sermones; ibi amatorias declamitant:. oratio- 
mes; ibi de rebus gravissimis, de. amore, de arte 
oratoria, de dialectica, disputationes instituunt, Νο- 
αἴ vero una regionis amoenitas est, quae colloquen- 


G 





-- ΖΣΟΥΠῚ — 


tes mulcet ac detinet. Habet eadem etiam alias sua-- 
vitates. Est enim consecrata antiquis. deorum reli- 
gionibus. nios sunt ibi in vicinia. ripae llyssi 
mysteriis. minoribus sacrae, ubi Dianae. Agraeae 
templum erat consecratum atque. Boreae ara exstructa, 
v. p. 229. A. — C. Sunt ibi porro antiqua simulacra 
et donaria, quae Socrates suspicatur Nymphis qui- 
busdam atque Acheloo esse dedicata; p. 230. B. C. 
Adorantur denique illie .e*iam Pan alique di ἐγχώ- 
otots p. 219. B. C. Itaque totus locus sacer est; ut 
fieri non possit, quin eos, qui ibi commorantur, reli- 
giosae pietatis sensus sanctique ac divini animi mo- 
tus cieant ac. perfundant; de qua.re v. p. 238. D. 241. 
E. 263. D. Quid igitur? Quorsum tandem spectare 
dicemus elegantissimam hane locorum. descriptionem ? 
an ilam cum |quibusdam libri enarratoribus meri 
ornatus gratia exhibitam esse arbitrabimur? | Enim- 
vero nos quidem si quid iudicare possumus, praeclare 
ea attemperata est universi operis argumento et con- 
silio. Agitur enim primum in eo, sicuti vidimus, de 
re ad ceiendos animi affectus longe gravissima, 66 
amore.. Huic igitur locorum rationes egregie plane 
eonveniunt, siquidem ipsae quoque ad :molliores, 
teneriores, celsiores, diviniores denique sensus exci- 
tandos alendosque comparatae sunt. Id quod etiam 
Socrates identidem significat, ut p. 238. C. D. 241. 
E. 263. D. 218. B. C. al. Agitur vero etiam. de 
dialectiea οὐ rhetorica, cuius natura ita fert, ut ad 
eolloquendum, sermocinandum, quaerendum, disseren- 
dum, invitet et cohortetur. Quid vero ad haec. om- 
nia magis possit pellicere et incitare, quam talis 
locorum amoenitas, suavitas, magnificentia? | Enim- 
vero quantum ea hoe in genere. possit quantamque 
vim exserere soleat, id rursus clarissime edocemur 
ab ipso Socrate, qui p. 258. E. leni etiam admixta 
irrisione opportunissime ostendit, ipsum chorum cica- 
darum in vicinia stridentium cohortari videri, ut ne 
ipsi in disserendo languescánt, sed sermonum insti-: 
tutorum cursum gnaviter persequantur.  - Rari 

Verum satis haec de ornatu dialogi scenico. 
Quae si vere recteque disputata sunt, non videmur 
iniuria contendere. et affirmare, etiam exordium libri 
omhemque scenieum dialogi apparatum ita esse in- 
ventum, ut quid potissimum: π΄ hoc | opere. agatur; 
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non obscure significetur. "Tantum abest enim, ut 
quae in scenica re attinguntur, aut ad unam rhetori- 
cam aut ad unum solum amorem aut ad solas ratio- 
nes. dialecticas comparata sint, ut àd ista omnia com- 
muniter referantur. . Ex. quo quantum roboris ae 
firmamenti ei sententiae accedat, quam antea de uni- 
versi libri consilis expromsimus, adeo manifestum 
extare putamus, ut res neutiquam uberiore disputa- 
tione indigere videatur. 

Sed hie tandem aliquando finire. placet dis- 
putationem. de libri argumento οὖ consilio sus- 
ceptam, quandoquidem satis iam ' perspicuum fore 
confidimus, quorsum denique universae scriptionis ra- 
tiones referendae sint. Quamquam eae plenius etiam 
cognoscentur, opinor, ubi adhue de temporibus quae- 
siverimus, quibus librum a Platone seriptum et in 
lucem einissum esse verisimile 510. Licet enim pro- 
fecto ex ipso eius argumento coniicere, singulares 
quasdam extitisse caussas, cur Plato animum ad 
eum scribendum appulerit. Nam quod in eo philo- 
Sophiae vis et natura ea, qua factum esse sd e 
ratione aperitur ac declaratur; quod porro ars rhe- 
torica acrius corripitur et exagitatur; quod denique 
litterarum scripturae pariter atque vivae vocis insti- 
tutioni suum. pretium statuitur; sunt profecto haee 
omnia ita comparata, ut non temere inde. suspiceris, 
ipsa tempora ita tulisse, ut philosophus harum re- 
rum disputationem suscipiendam statuerit. | 

.Est autem pervulgata et iam antiquitus prodita 
hominum doctorum opinio, fuisse hunc dialogum om- 
nium primum, quem Plato et litteris consignaverit et in 
lucem publicam emiserit. Nam veterum quorundam criti- 
eorum eam fuisse sententiam, liquido testantur Ὁ - 
Iympiodorus Vit. Platon. p. 18. ed. Fischer. coll. 
Schol. ad Phaedr. p. 311. ed. VALERE et Diogen. 
 . Laert. III. 38., a quibus discimus, floridam et lu- 
xuriantem dialogi orationem Lnprimis caussam exti- 
tisse, cur illi ita statuerint. Ex recentioribus autem. 
eam sententiam defenderunt Schleiermacherus, 
Astius, Heusdius, DBoeckhius, DBrandisius, 
Henr. Ritterus, Krischius, alu, qui fere ita 
sibi persuaserunt, ut praeter orationis speciem, quae 
iuventutem scriptoris argueret, etiam rerum tractatio- 
nem eo perducere existimarent, ut. iuvenilem hune esse 
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ingenü Platonici fetum. putare cogeremur. | Quocirca 
origines eius ad eadem fere tempora retulerunt, quo 
colloquium habitum | fingitur. | Quod. quale sit, 
satis certo definir potest. Incidit enim illud procul 
dubio in Olymp. XCIII. 2. vel 3. Id quod his argu- 
mentis conficitur. | Primum enim. Lysias ut. rhetor 
celeberrimus in medium producitur. Is vero quum 
Olymp. XCH. 1. Thuriis Athenas revertisse narretur, 
consequens est, ut sermo post illum annum habitus 
sit. Porro p. 268, C. D. Sophoclis et Euripidis ut 
vivorum mentio est iniecta. »Eos autem constat O- 
lymp. XCIIL 3. vel 4. diem supremum obiisse, de 
qua re v. Boeckh. Graece. Tragiec. Princip. p. 209. 
et Bode Gesch. d. dram. Poes. d. Hell. Vol. IL. p. 
394. et p. 456. Itaque sermonem manifestum est 
ante illorum obitum habitum fingi. Atque eodem 
fere faciunt etiam ea, quae p. 278. E. de Isocrate 
dicuntur, ubi Plato Socratem fecit de. illo ut ado- 
lescente optima. quaeque augurantem. ls enim quum 
Olymp. XCIV. 1. triginta. tyrannis | dominantibus, 
faeta bonorum suorum iactura, in Chium. insulam 
migraverit ibi ludum rhetoricum moderaturus neque 
proximo inde tempore Athenas redierit, colloquium. 
ante illum annum institutum | esse. sponte | intelligitur. 
Quod iudicium confirmatur etiam loco p. 251. B. ubi 
Polemarchi, fratris Lysiae natu maioris, mentio fit. 
Qui quum teste. Plutarcho Vitt. X. Oratt. p. 835. 
D. et Photio s. n. coll. Lysia adv. Eratosthen. 
δ, 8 -- 19. Olymp. .XCIV. 1. tempore oligarchiae 
supplicio sit affectus, certe nullo. pacto sie, ut 
ibi faetum | est, memorari. potuisset, nisi. etiam 
tum in. vivis. fuisset. | Ex his omnibus igitur. ne- 
cessario consequitur, ut colloquium . intra... Olymp. 
XCII. 1. et Olymp. XCIII. 3. — 412. et. 406. a. Chr. 
n. habitum fingi putandum sit. Quamquam Lysias 
sine dubio nec sic statim post adventum suum Athe- 
nis ad maiorem quandam rhetoris eximii famam. et 
auctoritatem pervenit'nec sese ibi continuo ad seri- 
bendas orationes contulit, siquidem teste Cicerone 
Brut. c. 12. primo artem. tantum professus. est, ac 
postea demum in scribendis orationibus. ela- 
poravit. Ex quo verisimillimum fit. colloquium Ο- 
lymp. XCIII. 2. vel 3. h. e. a. 401.. vel. 406. a. Chr. 
n. habitum fingi, id quod etiam Astio De Vita et 
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Seriptis Platon. p. 110. ita visum est. Jam vero 
haec si recte sunt & nobis disputata, Phaedrus se- 
cundum eorum sententiam criticorum, quos supra 
memoravimus, a Platone adolescentulo viginti trium 
vel quattuor ferme annorum scriptus sit necesse est, 
quippe quem Olymp. LXXXVII. 3. — 429. a. Chr. 
n. natum esse certum et exploratum habeatur. 

Haec igitur est vulgaris de Phaedri tempore na- 
tali sententia, non modo Olympiodori et Dio- 
genis narrationibus ad memoriam posteritatis com- 
mendata, verum etiam nuper doctissimorum hominum 
iudicis ita comprobata, «ut hodie quoque plurimos 
patronos atque defensores nacta sit. Nihilominus au- 
tem ingenue fatemur, sententiam istam nobis semper 
non modo dubiam et incertam, sed etiam aperte fal- 
sam visam esse, ut ea in re alia omnia sequenda 
esse arbitremur, praesertim quum Olympiodori 
et Diogenis testimonia admodum suspecta et partim ex 
malo errore, partim ex malignorum Platonis obtrectato- 
rum iniquis iudiciis prodiisse videantur, de qua re dispu- 
tavimusin Examine testimoniorum de Phaedri 
Platonici tempore natali antiquitus prodi- 
torum. Lipsiae, 1849. 4., nonnulla etiam postmodo 
exposituri sumus. — Videmur autem huius iudicii nos- 
iri caussas et rationes duplices potissimum habere, 
quandoquidem primum quidem totius operis argu- 
mentum neutiquam iis Platonis temporibus convenit, 
in quae vulgo origines eius conferuntur, sed con- 
sentaneum potius est temporibus philosophi multo 
post insecutis, ut his demum ortum suum debere 
existimandum sit; deinde vero etiam non pauca alia 
reperiuntur, unde lueulentissime appareat, fieri nullo 
modo. posse, ut Phaedrus iam a Platone adolescente 
necdum viro facto lhtteris consignatus esse putetur. 
De quibus rebus omnibus ordine deinceps breviter dis- 

. putavisse iuvabit. 

Itaque primum quidem universi Phaedri argu- 
mentum, dummodo recte fuerit intellectum, nostro 
iudicio tale esse fatendum est, quod nulla ex parte 
aetati Platonis annum vitae vicesimum tertium vel 
quartum agentis conveniat,  planissime autem con- 
gruat ei tempori, quod philosophus Olymp. XCVIII. 
2. vel 3., hoe est viginti circiter annis post, exe- 
git. Quid enim? Num qua credibile est fieri po- 
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tuisse ut Plato septem fere annis ante Socratis mor- 
tem ista litteris perscriberet , quorum caussa Phae- 
drum modo vidimus ab eo compositum esse?  Enim- 
vero erat ille primum quidem tum adhue. totus ad- 
dictus rationi ac disciplinae Socratieae, quae unice 
mentis notiones et populariter quidem  rimabatur, 
non ideas aut rerum in se spectatarum vim et natu- 
ram. subtilius exquirere conabatur. | Id quod non 
obscure ostendunt aut potius luculente evineunt vel 
minores ilh dialogi communi antiquitatis testimonio 
Platoni auctori attributi, Liysis,, Charmides, .ILaches, 
Meno, Euthyphro, Crito, ali, qui certe plurimum a 
Phaedri ratione ae doctrina diversi sunt. ipidtiros ne 
dialectica quidem eo, quo in Phaedro factum est, modo 
tum .ab eo illustrari potuerunt, nedum ut gravissimi 
philosophiae loci, quibus sublimiores atque magnificen- 
tiores sapientiae disciplna nullo umquam . tempore 
novit, tam onda oratione ab ipso descripti et illumi- 
nati sint. Et quid quaeso caussae fuisse  putabimus, 
cur adolescentulus, qui nullumdum iniisset certum 
vivendi eonsilium, tum in artem rhetoricam adeo in- 
clementer invectus sit? | Nimirum  vigebant sane 
etiam tum eloquentiae studia mirabiliter, quippe quae 
iam inde ab aetate Periclis ad maiorem quandam 
artis perfectionem atque usus celebritatem | adducta 
essent. Sed quid obsecro ista tum ad Platonem? aut 
qui tandem ea putabimus ipsum illa aetate adeo commo- 
vere potuisse, ut studiis oratoriis internecivum. prope 
bellum indiceret, quum satis. certo testatum habeatur 
eum post mortem Socratis demum civilium rerum 
taedio captum et in omne tempus a republiea abalie- 
natum esse? Testis enim huius rei perquam gravis 
est scriptor Epistolae Plat. VII. p. 324. C. sqq. coll. 
Apolog. p. 31, E. quae ut sit originis adulterinae; 
tamen haudquaquam ex fontibus turbidis aut lutu- 
lentis fluxisse. videtur. Denique quid quaeso dica- 
mus de eo, quod philosophus uni oris institutioni 
sapientiae et cognitionis in hominum animis gignen- 
dae et procreandae vim et efficacitatem attribuit; lib- 
rorum scriptionem propemodum omnem improbat et 
contemnit? Enimvero convenit profecto hoc iudieium 
tanto: minus in Platonem iuvenem, quod is Socrate 
vivo non modo non sustinuit ullum docendi munus 
in se recipere, sed ne a scribendo quidem abstinuit. 
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Nam Lysidem quidem, dum magister adhue in vivis 
esset, ab eo scriptum esse, satis constat ex Diogene 
Laertio IH. ἃ. 35. cuius hac in re testimonium 
neutiquam reiiciendum est. Menonem autem et Eu- 
thyphronem imminente Socratis accusatione. ab 60 
editos esse, ipsum horum librorum argumentum in- 
dieat. Nec vero dubium est quin etiam alii libelli 
more disserendi Socratico insignes illa aetate ab eo 
emissi sint. ^ Quocirea iuvenis philosophus, si tum 
omnem. fere scribendi operam condemmavisset atque 
noxiam aut parum utilem iudicavisset, fieri profecto 
non potuisset, quin tamquam gladium in semet ipsum 
strinxisse. videretur. Haec igitur omnia quum ita 
sese habeant, Phaedri scriptionem apertum est in 
adolescentiam Platonis haudquaquam potuisse incidere. 
Alle rsatur enim libri argumentum gravissime οἱ 
fortunae et conditioni, qua Platonem illa aetate usum 
esse constat. lam vero lustrantes omnem reliquum 
vitae cursum, quem. postea exegit philosophus, pro- 
pemodum . ultro in ea tempora deferinur, quae tali 
seripto,: quale Phaedrus est, conficiendo unice fue- 
rint opportuna, ita ut Platonem tantum non ad illud 
exarandum | exhortari ac prope. cogere potuerint. 
Quae qualia sint, nobis quidem non dubium est. | Ve- 
rissime. enim Josephus Socherus de Seriptis 
Platon. p. 300. sqq. animadvertit videri Platonem ad 
Phaedrum scribendum animum appulisse quo tempore 
ex primis itineribus in patriam redux faetus id con- 
silii agitaverit, ut philosophiam in Academia tra- 
deret: eiusque copias cum aliis cummunicaret. Quae 
sententia sicuti nobis dudum probata est, ita. postea 
etiam | nacta est patronos gravissimos Car. Fr. 
Hermannum, Gregor. Nitschium, C. Stein- 
hartum, Fr. Susemihlium, alios; quamquam nec 
defuerunt nuper qui veterem opinionem defenderent 
pertinaeius, rerum momentis minus diligenter. pon- 
deratis, Sed istos quidem mittamus; exponamus po- 
tius caussas et rationes, cur vel universi operis argu- 
mentum suadere videatur, ut eius natales ad illa tem- 

ora referamus, quae modo indicavimus. Etenim 

latonem constat ex primis itineribus, de quibus 
Praefat. ad Plat. Opp. Vol. L P. L p. XIX. sqq. 
exposuimus, in patriam rediisse Olymp. XCVH. 4. — 

388. a. Chr. n. quo tempore circiter annum aetatis egit 
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quadragesimum. | Dubium autem non est, quin redux 


Athenas faetus continuo id consilii sequutus sit, ut 


missis reipublicae honoribus atque. muneribus unice 
studio sapientiae vacaret adeoque philosophiam in 
Academia doceret. Quod quidem consilium | statim 
post reditum in patriam ab eo captum et ad exitum 
perductum esse, facile ex iis intelligitur, quae D1o- 

en. Laert. ΠῚ. 9. et 20. atque Plutarch. Vit. 
Dion. c. 1T. de rebus ipsius memoriae prodiderunt. 
Nimirum redierat sane tum amplissimis doctrinae opi- 
bus instructus, quandoquidem per itinerum opportu- 
nitatem, cognitis imprimis Pythagoreorum placitis, 
paullatim eo pervenerat, ut omnem philosophiae co- 
piam et ubertatem mente et animo suo complectere- 
tur, ut facile intelligatur, cur iam philosophiae ma- 
gister scilicet haud vulgaris in medium prodire eius- 
que.vim beneficam atque salutarem vivae vocis in- 
stitutione ad. vitam | hominum «communem. tradu- 
cere constituerit. Haec igitur, si quid iudicare 
possumus, illa ipsa fuerunt tempora, quibus Phaedri 
scriptionem ab eo susceptam esse longe est verisimil- 
limum. Quod. quidem ita esse, ubi libri argumentum 
et disputationis 1n eo tractatae rationem cum fortuna 
et conditione philosophi tum praesenti paullisper eon- 
tenderimus, non ita difficile ad iudicandum fore ex- 
istimamus. Etenim primum quidem illud ab omnibus 
concessum iri confidimus, nihil tum esse potuisse, quod 
Plato aut ardentius optare aut studiosius agere de- 
buerit, quam ut populares sui de rationibus philoso- 
phiae, cui ipse esset deditus, aliquando certiora edo- 
cerentur, praesertim quum illius longe aliam notionem 
animo informavisset, quam a superioribus V x due 
faetum esset. . Hoc ipsum autem in Phaedro apparet 
ita abeo effectum esse, ut nihil fingi cogitarique 
possit huie consilio |. convenientius. | Demonstravit 
enim, ut antea vidimus, aequalibus suis omnis phi- 
losophiae fontes vel;in appetitu. et comprehensione 
ideae vel in commentatione dialectica positos esse, 
eaque ratione simul etiam ostendit elegantissime, 
quanta esset eius amplitudo, quanta dignitas et ma- 
jestas, quanta denique in hominibus tum ad. alte sentien- 
dum atque eogitandum tum ad subtilius iudicandum 


beneque dicendum àc. docendum. consuefaciendis. vis , 


et efficacitas. Quibus omnibus quid tandem dicemus 
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esse, quod ad sapientiae studium commendandum et 
ab immerito contemtu vindicandum efficacius ideoque 
ipsis temporibus convenientius fuisse iudicari opor- 
teat? | lam vero ad haee etiam aliud quid accedit, 
ds in hac caussa profecto non minus dignum. est 
diligenti animadversione. Viguerunt enim, sicuti iam 
antea animadvertimus, illa aetate studia oratoria Athe- 
nis adeo, ut iis unis vulgo maximus honos haberetur. 
Quippe capti erant plurimorum hominum animi  re- 
eentibus istis artibus, quibus orationi mirum quan- 
tum subtilitatis, gratiae et venustatis conciliari vide- 
retur. . Oecupatae item multorum. mentes erant cogi- 
tatione magnitudinis commodorum, quae ex isdem 
ilis redundare possent, quippe quum ope earum ad 

jorem quamdam in republica gratiam, auctoritatem, 
(Xtentiam. denique, pervenire liceret. ' Àc trahebantur 
etiam plurimi studio laudis atque gloriae inde ad do- 
etrinae et eruditionis famam nascentis, si quidem sibi 
videbantur tanto doctiores et humanitatis cultu politio- 
res extituri esse, quanto studiosius rhetoricae dedis- 
sent operam et legendis audiendisve orationibus ad 
artis et ingenii ostentationem 'comparatis occuparen- 
tur. : Quippe grassari tum etiam occeperat intemperans 
quoddam lectitandi studium , quod facete carpit Ari- 
stophan. Hann. v. 1125. βιβλίον T ἔχων ἕχαστος 
μανϑάνει τὰ δεξιά. 4. v. 4. conf. Plat. Apol. p. 26. 
A. Xenoph. Mem. IV. 2. 8 sqq. Diog. Laert. 
VII. 3. IX. 5, 41. coll Boeckh. Oecon. Attice. I. p. 
68..sqq. ed. 2. Becker. Charikl I. p. 210. .sqq. 
qui ibi de re libraria breviter exposuerunt. lta vero 
faetum est, ut, sicuti ait Isocrates, dicendi ratio ae 
disciplina apud Athenienses eundem obtineret digni- 
tatis locum, quem apud Spartanos ars bellica et apud 
'Thessalos  equitandi peritia; occupavisset; De Anti- 
dos. p. 411. sq. ed. Bekk. | Haec autem quum esset 
rerum conditio, certe' consentaneum est Platonem, 
qui sese totum philosophiae dedere eiusque causam do- 
cendo adiuvare constituisset, imprimis etiam hoc sibi 
agendum 1iudieavisse, ut non modo intelligeretur, cur 
ipse studia philosophiae oratoriis studiis antepoheret, 
verum etiam perspiceretur quam clarissime, -lauda- 
tissimam et multum expetitam artem neutiquam tanti 
aestimandam esse, quanti vulgari. hominum iudicio 
aestimaretur. | Quod ipsum alterum est, quod ei in 
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Phaedro. seribendo οὐ oeulos. versatum: 6586. certis- 
sime intelleximus... Corripuit. enim. in hoc libro rhe- 
toricen ut inanem merae opinionis ac verisimilitudi- 
nis captatricem a sincero veritatis studio mirum quan- 
tum :abhorrentem; arguit ipsam miserandae cuiusdam 
inopiae et ieiunitatis cum putido: et inepto frigida- 
rum. argutiarum studio coniunctae; reprehendit in ea 
abiectam. sentiendi humilitatem. a. dignarum celsarum- 
que rerum cogitatione prorsus aversam; detraxit de- 
nique ipsi etiam artis laudem, quippe quae sine phi- 
losophia omnino nulla intelligeretur. | Haec omnia 
vero quo luculentius. etiam. appareret quam graviter 
ac severe lta statueret, callidissimo artifieio omnem 
disputationem ita moderatus est, ac si id unum potis- 
simum ageretur. JAdornavit enim sermonem eo raodo, 
ut nihil aliud. disceptari. videretur quam. rhetoricae 
ars et facultas, quum tamen revera etiam altius 
quiddam  spectaverit, siquidem | eadem - opera. phi- 
losophiae quoque aperuit penetralia; . Nimirum hoe 
ut ita faceret, procul dubio ipsa tempora, quibus 
Scripsit, effecerunt, quibus hoe dandum esse iudica- 
vit, ut periculosissima | philosophiae inimica apertius 
oppugnaretur atque humi prosterneretur. Sed prae- 
terea etiam tertium quiddam in universi sermonis 
argumento reperitur, unde verisimillime coniicere li- 
ceat, Phaedrum a Platone ex itineribus in. Aegyptum 
et Italiam susceptis reverso, capto iam philosophiae 
in Academia  docendae oonsilio, litteris exaratum 
esse. Quod enim loeo celeberrimo inde a p. 214, B. 
Sqq. primum. scribendi ars liberae animi agi- 
tationi ea ratione opponitur, ut illa memoriam de- 
bilitare et. falsam. sapientiae opinionem gignere ae 
nutrire arguatur p. 214. B. — 2415. B.; . deinde 
institutio scriptae et non scriptae oratio- 
nis ita inter se comparatur, ut oratio scriptà omnino 
muta et vi vitali vacua esse iudicetur, quae nec pos- 
sit. prudenter accommodari ingeniorum varietati et una 
coram dicentis oràtio ore prolata movere animos ac 
vere erudire posse. dicatur; porro usus serip- 
tae orationis eo restringitur, quod. sapiens animi 
cogitata. recordationis tantum gratia scripto commis- 
surus, in docendo autem viva voce usurus esse exis- 
timatur (p. 2159. C. — 211. A.); denique omnis 
ars atque laus scriptae orationis ex una rerum sci- 
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entia et dialectica. commentatione atque ex modesto 
de eius pretio ac dignitate iudicio suspenditur (p. 
210, A. — 211. E.) adeoque is unus pro philosopho 
probatur, qui eorum, quae scripserit, rationem 
reddere: ac defensionem suscipere possit (p. 218. B.); 
sunt profecto haec omnia ita comparata, ut nisl verba 
plane aliter. quam menti ae sententiae Platonis con- 
veniat, eum Schleiermachero Prolegg. ad Pla- 
ton, L 1. p. 8. sqq. et p. 19. sqq. interpretari velis, 
hoe unum superesse fatendum sit, ut ea referantur 
ad illa tempora, quibus Plato post reditum in patriam 
docendi in Academia provinciam suscepit. Tum enim, 
si ullo alio tempore, libere et cum summa animi vo- 


ái profiteri potuit,. quod aperte professus est, 
q 





adus quiddam ae praestantius sibi videri .docere 
am scribere, quandoquidem docendo atque dis- 
serendo animi audientium ad veram boni et honesti 
scientiam instituerentur, scripta autem tantummodo 
ad recordationem et commonitionem valerent. Nimi- 
rum isto quidem modo verissime indicavit, quaenam 
scripts suis cum scholis, quas esset habiturus, ne- 
cessitudo. et. coniunctio futura esset. Neque. enim 
seriptae orationi omne eripuit pretium, sed ,potius 
tamquam germanae institutionis viva voce prolatae 
sorori (p. 276. A.) hoc tribuit, ut ipsi tanto plus 
laudis impertiendum esse statuerit, quanto plus ha- 
beret coniunctionis cum veritatis scientia et com- 
mentatione vero philosopho digna. Quin licebit etiam 
hae in re aliquanto ulterius procedere. ^ Voluit enim, 
ut videtur, philosophus etiam significare, quo loco ha- 
bendi essent, quos dudum edidisset, dialogi vel ad 
sententiam Socratis vel ad rationem — Megaricorum, 
quibuscum post obitum Socratis erat conversatus, 
compositi; Nimirum ea ratione scite sane atque 
eleganter etiam eam, qua antea usus erat, dialogyorum 
scribendorum consuetudinem defendit. et commenda- 
vit. Ace fieri potest, ut eadem opera etiam significa- 
verit, cur usus sit forma dialogorum. Quippe refe- 
runt sane illi planissime speciem sermonum dialectice 
institutorum, quibus unis iudicavit animos discentium 
ad veri intelligentiam maxime excitari, acui, confor- 


mari. Verum sunt etiam alia scitu non indigna, quae 
ex hoe Phaedri loco de diseiplinae ratione; quam. 


philosophus animo designavisset, probabiliter colligi 


- 
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liceat... Nam primum quidem inde suspicari possumus, . 
eum, quo tempore ista scripsit, id habuisse proposi- 
tum, ut in scholis suis. eam disserendi rationem, 
quam in Phaedro adumbravit, usque coleret ae se- 
queretür; v. p. 211. B. C. Ex quo tamen neuti- 
quam consequitur, ut acroamaticum docendi genus 
ium sprevisse existimandus sit, quod certe et ipsum 
cum interrogandi respondendique consuetudine com- 
mode copulari potuit, Neque dubium est, quin pro- 
cedente tempore continuum et nullis sermonibus dis- 
tinctum docendi genus magis magisque |adamare 
occeperit, quandoquidem etiam in operibus provec- 
tiore aetate compositis et doctrinae severitate ae sub- 
tilitate imprimis conspicuis, in Politico, Sophista, 
Philebo, Republica, fLosgilfés , misso crebriore inter- 
rogandi et respondendi usu, ad perpetuam docendi 
orandique rationem propius accessisse reperitur. De 
qua re duce Aristotele nuper doctissime exposuerunt 
Brandis de perditis Aristotelis libris p. 4. sqq. C. 
Fr. Hermann. Gesammelte Aufsàtze p. 289. ann. 
20. Krische. |Ueber Plat. Phaedr. p. 124. sqq. 
Zeller. Hist. Philos. Vet. II. p. 144. sqq. Deinde 
etiam. illud ex loeo Phaedri non obscure. perspici- 
tur, destinasse Platonem ab initio certe scripta sua 
maxime scientibus (p. 275. B. 218. B.), quippe 
quum scribendi usum non tam ad efficiendam οὐ proere- 
andam quam δα instaurandam veritatis scientiam va- 
lere iudicaverit. Quamquam neutiquam veri dissimile 
est, ipsum eadem etiam aliis scientiae amantibus, 
hoc est philosophiae amicis iam ad philosophandum 
institutis et exercitatis, tradidisse. Sunt enim ad si- 
militudinem | verarum - disputationum .. diligentissime 
comparata, ut. in excitandis ad veritatem quaerendam 
animis prope vivae vocis institutionem  aequiparent. 
Itaque. assentimur utique. A. Boeckhio Annal 
Heidelberg. ἃ. 1808. Fasc. 1. p. 86. ita disputanti: 
JFeder an sich noch gegen Schleiermachers 
Ansicht hat es etwas Widersprechendes an- 
zunehmen, dass seine Gespráche zwar auch 
für das grüssere Publicum als Anregung zur 
Philosophie, doch aber insbesondere für 
seine. Schüler bestimmt waren, welchen sie 
Aufgaben sur Auflósung, Winke zu. dieser, 
endlich selbst wieder Auflósungen gegebe- 
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ner Probleme und Hilfsmittel sum Behalten 
mündlicher Vortráge.wdren.* conf. C. Fr. 
Hermann.  Gesammelte  Aufsàtze ete.: p. 2981. 
Sqq. imprimisque p. 304. sqq.  Nimírum. fit istud 
vel ex eo credibile; quod philosophus doctrinam 
suam non totam et integram in scriptis suis exposuit, 
sed praetermissis summis elus principiis ea tantum 
explicavit, quae, licet ad illa referrentur, nihilominus 
tamen ab eruditis hominibus possent intelligi, qui in- 
terioribus scholae sacris non initiati essent. De qua re 
certissime constat ex Aristotele, qui quae de Plato- 
nis placitis refert sinoularia, ea certe non ex huius 
dialogis in litteras relatis, sed ex ἀγράφοις eius dog- 
matis vel συνουσίαις depromta sunt; id quod uber- 
rime demonstrarunt Drandis. De perditis Aristo- 
telis libris, de ideis atque bono. Bonn. 1823. 8. Tren- 
delenburg. Platonis de ideis et numeris doctrina 
ex Aristotele illustrata. Lips. 1826. 8. W eisse ad 
Aristotel. De anima p. 123—143. coll. auctore Epi- 
stol. Platon. 11. p. 313. C. et VIL. p. 341. B. Cla- 
rius autem res perspicitur etiam ex ipso Platone, apud 
quem fere transmittuntur silentio, quae altioris sunt 
indaginis, licet qui interioris philosophiae penetralia 
introgressi sint, de iis leniter quasi atque obiter ad- 
moneantur. lta enim De Rep. VI. p. 506. D. quid 
bonum per. se spectatum sit, neutiquam exponitur, 
sed indicatur tantum imagine rei consimilis ; adhibita, 
quum tamen ex Aristotele compertum habeatur phi- 
losophum in scholis quaestionem de bono ita tracta- 
visse, ut .eam ad ultima principia revocare conatus 
sit, de quo v. Aristot. De anim. I. 2. coll. Dran- 
dis et Trendelenb. l c. Pariter in Timaeo de 
mundi sylva ac primis elementis non aliter nisi fabu- 
lose exponitur utpote de re experientiae subiecta et 
ad unam opinionem (δόξαν) pertinente; verum istud 
ipsum argumentum non dubitabunt quin aliter multo 
a philosopho in scholis sit illustratum, qui bene per- 
pewenqo illa Aristotel. Physic. IV. 5. Ae pertinent 
hue etiam. quae de doctrina idearum disseruntur in 
Parmenide, quae licet subtilissime sint tractata, ta- 
men a scholae more et consuetudine recedere pluri-: 
mum facile tibi persuadeas lectis iis, quae a Bran- 
disio et Trendelenburgio de idearum doctrina 
a Platone ad principia sua revocata disputata sunt. 
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Quin etiam pars eorum, quae in Phaedro de animo- - 
rum indole nativa atque vita diviniore sunt exposita, 
ita videntur accipienda esse, ut suspicari liceat, phi- 
losophum, quo. tempore. ea fabulosae sapientiae in- 
volueris obtexit, id habuisse propositum, ut ea in 
scholis remoto. imaginum usu subtilus tractaret et 
ad. altora. philosophiae principia revocaret. | Verum 
nolumus ista iam persequi ulterius, quae satis erit 
paucis significavisse. | Revertimur eo, unde. prope 
invita deflexit disputatio. Sunt igitur etiam ea, quae 
extrema. dialogi parte de artis scribendi utilitate. at- 
que. damno, de scriptae orationis atque sermonis ore 
prolati in. docendo diversitate, denique de agnoscenda 
vel non agnoscenda scriptionis laude atque dignitate 
exponuntur, ita disputata, ut a iuvene Platone scribi 
nullo pacto potuerint; a viro aetate provectiore tum 
demum scribi potuerint, quum. suscepta philosophiae 
in Academia docendae provincia scholarum habenda- 
rum consuetudinem rite expendisset eiusque magni- 
tudinem et gravitatem librorum sceribendorum | muneri 
et. officio neutiquam | postponendam . esse | statuisset. 
His vero ita  disputatis sponte iam. intellectum 
iri Speramus, quo iure antea  censuerimus, totum 
Phaedri argumentum. esse eiusmodi, unde satis lu- 
eulente. appareat, operis primordia non ad adolescen- 
tiam, sed ad aetatem virilem Platonis, hoc est, ad 
Olympiad. XCVIIIL. referri oportere. πο explorato 
etiam facile est ad coniiciendum, unde inter veteres 
quosdam eritieos error iste natus sit, quo Phaedrum 
omnium dialogorum, quos. Plato. scripserit, primum 
fuisse putaverunt, de qua ipsorum opinione iam 88- 
pre memoravimus, v. Diogen. Laert. III. 35. 38. et 
lympiodor. Vit. Plat. p. 13. ed. Fischer. Nempe 
verisimillimum. est. sane Phaedrum primum. fuisse. dia- 
logum.a Platone. in patriam ex itineribus | reverso 
Scriptum. et evulgatum. : Scribit. autem. Eusebius 
in sisi la Platonem . Olymp. demum XCVIIl. 4. pro 
phüenoplo agnitum esse, quod quomodo interpretan- 
um. si, minime obscurum est. | Enimvero extitit 
Plato inde ab illo tempore is, qui non iam aut So- 
cratis aut aliorum disciplinae addictus haberetur, sed 
suam ipsius doctrinam atque rationem videretur con- 
didisse, unde. tum demum plenam. iusti philosophi lau- 
dem.adeptus esse iudicandus est... Itaque verisimiliter 
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memoriae proditum fuit antiquitus, Phaedrum  pri- 
mum fuisse dialogum, quem Plato, quo tempore in 
patriam redux factus Athenis scholam condidisset, in 
publicum emisisset. Quod postea. per malignitatem 
et calumniam adversariorum, maxime Peripateticorum, 
qui. in eo. nescio quid puerile (wetpexioósc)  notas- 
sent, sic acceptum est, ac si liber omnium primus ab 
adolescentulo litteris consignatus esset. De qua re 
pluribus commentati sumus in libello, quem inserip- 
simus: Examen testimoniorum de Phaedri 
Platoniei tempore natali antiquitus pro- 
ditorum. Lipsiae, a. 1849. quaternis evulgato. 

* Quemadmodum autem universi Phaedri argumen- 
tum tale est, unde dialogum appareat aetate pro- 
veetiore a philosopho  seriptum esse, ita etiam ein- 
gularia:quaedam huius rei in eo repermintur doeu- 
menta sanequam luculentissima. Testatur enim huius 
sententiae veritatem primum quidem illud, quod plu- 
rimi extant eius sermones, qui neque ad doctrinae 
absolutionem neque ad artis et compositionis per- 
fectionem cum 60 comparandi sunt. Quorsum sine 
ulla. dubitatione ἀδδρων sunt Lysis, Laches, Char- 
mides, Hippias, Ion, Meno, Euthyphro, Crito, alii; 
quos qui aut cum. Sehleiermachero pro maiorum 
operum. tamquam comitibus et adiutoribus aut cum 
Astio pro libellis subditiciis habent, ii multum ve- 
remur ne nodum, quem solvere isto modo studue- 
runt, neutiquam expediverint, sed multo etiam in- 
tricatiorem reddidermt. ^ Nimirum sunt hi libri om- 
nes sine dubio a Platone ea aetate scripti, qua ἃ 
disciplina. Soeratiea . profectus paullatim ad altiora. 
coepit contendere, necdum doctrinae rationem eam 
conditam habuit, quam postea est professus, Id quod 
etiam ex eo intelligitur; quod in illis doctrina idéa- 
rum nondum expressa cernitur, quae in Phaedro 
iam habetur. absolutissima. ^ Ex | quo  consequi- 
tur, falsos esse iudieio suo, qui 'absolutissimae 
artis et doctrinae opus: puerilibus ' prope philosophi 
annis: attribuerunt,' scilicet; boni: Olympiodori et 
Diogenis narratione in: fraudem inducti. Porro 
non praetereundum silentio est, quod sane non in- 
dignum est. diligenti animadversione, philosophum 
bis. rerum. Aegyptiacarum: ita iniecisse ' mentionem, 
ut. id. deliberato: consilio fecisse^videatur, de-qua ve 
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consulas p. 214. C. sqq. et p. 257, D. Nimirum nos 
quidem δὲ quid iudicare possumus, ista ratione ipse 
eleganter significavit die Son in quae Phaedri ori- 
gines incidisse existimandae essent, quandoquidem 
itineris. haud. ita pridem a se. in. Aegyptum suscepti 
memoriam quodammodo instauratam voluit, Accedit 
ad haee Phaedri cum Symposio coniunctio et ne- 
eessitudo, quae certe tanta est, ut hi libri non modo 
in eodem plane argumento. tractando. versentur, quan- 
doquidem amatoriam philosophandi rationem ac dis- 
ciplinam | illustrant, sed etiam unum quasi corpus 
conficiunt, ita quidem ut alterum altero expleatur atque 
consummetur. De qua re perse satis aperta nolumus hoc 
loco disputare uberius, praesertim quum eam iam in Prae- 
fatione ad Symposium p. LXVI. sq. ed, 3. attigerimus. 
Est autem. verisimillimum, opera tanta argumenti pa- 
riter atque artis similitudine et cognatione inter se 
coniuncta, quanta maiorem vix cogitare liceat, etiam 
temporibus finitimis neque multum diversis elaborata 
et in lucem publicam emissa esse, id quod profecto 
tanto rectius ita statuere licebit, quod Sympos. p. 
182. A. manifesto ad Lysianam orationem .in .Phae- 
dro habitam respicitur. Quod quidem mee praeteriit 
Schleiermaceherum Praef. ad Symp. H. 2. p. 381. 
Quamquam is ibi putat. Phaedrum ab 1pso. Platone ut 
iuvenile opus designari ; de quo tamen nobis quidemlonge 
videtur aliter," quandoquidem Lysiae abiecta humili- 
tas etiam gravius in ipso Phaedro castigata est, quam 
in Symposio fieri meminimus. lam vero certum et 
exploratum habetur, Symposium nullo pacto potuisse 
ante Olymp. XVIII. 4. — ἃ. 385. ante Chr. n. lit- 
teris exarari. Nec tamen credibile. est. idem illud 
multo post scriptum esse. De qua re v. Prolegg. ad 
Sympos. p. 40. ed. 3. et annot. ad p. 193. A. | Ex 
quo certe. verisimilimum fit, Phaedrum non ita 
multo ante in lucem publicam prodiisse. uda 
Quum vero haec argumenta satis valida sint ad 
confirmandam eam sententiam, quam. antea de natali 
tempore Phaedri, ex ipsa libri materia explicatam, 
ἐνίας Sa vp tum. reliqua sunt adhue duo alia, quae 
eandem illam certissime videntur confirmare, ut illa 
quidem certe opinio, qua dialogi origines ad Plato- 
nis adolescentiam reiectae sunt, utique prorsus reii- 
cula. existimari debeat. Quorum alterum sumtum 
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est ex celeberrimis atque luculentissimis doctrinae 
Pythagoricae vestigiis in Phaedro extantibus ; alterum 
repetitum est ἃ vita ae studiis Isocratis, cuius in 
Phaedro mentionem iniectam esse iam in superiori- 
bus animadvertimus. De his igitur argumentis adhuc 
licebit paucis exponere; quo facto ad ea examinanda 
aecedemus, quae ad veterem opinionem vel confir- 
mandam ac tuendam vel illustrandam atque diluci- 
dandam in medium allata sunt, quippe quorum va- 
nitate demum demonstrata haud dubie futurum erit, 
ut ea, quam nos defendendam suscepimus, sententia 
firmo talo stare existimetur.  Aggredimur igitur ad 
argumentum prius, quod certe ad dirimendam litem 
et controversiam non exiguum momentum faciet. 
Narrat enim Cieero identidem De Fin. V. 29. 
Tuse. IV. 19. De Rep. I. 10. aliis non dissentienti- 
bus, Platonem philosophiae Pythagoricae notitiam 
aecuratiorem susceptis demum in ltaliam et Siciliam 
itmeribus sibi comparavisse, ita ut, quum antea So- 
cratem expressisset, hoc est, Socratis sequutus 
esset rationem, postea adiunxerit Pythagoreorum disci- 
plinam atque etiam Philolai tum nactus sit com- 
mentarios, hominibus Pythagoreis et studiis illis 
plane deditus. Quorum testimoniorum fidem et aucto- 
ritatem qui ita elevare studuerunt, ut e Phaedonis 
loco p. 61. D. docere conati sint, philosophiae. Py- 
thagoricae notitiam vivo adhuc Socrate ἃ Simmia et 
Cebete Athenas esse perlatam, ii parum videntur 
reputavisse nec Phaedonis locum id luculente tes- 
tari nee Ciceronem aliosque ista repetitis vici- 
bus fuisse narraturos, nisi locupletiores eius narra- 
tionis auctores habuissent, in quibus videtur etiam 
Aristoteles fuisse. Nec vero ili quidquam  profece- 
runt, qui ex Politico et Parmenide demonstratum 
iverunt, Platonem iam mature Pythagoricae sapien- 
tiae notitiam habuisse, quippe cuius vestigia in illis 
libris extent manifesta. Nempe de his quid existi- 
mandum sit, patebit ex^ Prolegg. nostris ad Plat. 
Opp. 1. p. XX. ed. tert. Itaque fidem  lhistoriae 
si non temere deserere voluerimus, eerte nobis ita 
persuadebimus, ut Platonem existimemus per primi 
demum itineris in Italiam inferiorem et Siciliam süs- 
cepti opportunitatem accuratiorem accepisse philoso- 
plhiae Pythagoricae notitiam, ut inde ad suae doctri- 
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nae rationem. excolendam et perficiendam | proficere 
potuerit. Ex quo quid de Phaedri originibus colli- 
ere liceat, ad. demonstrandum haud sane difficile est. 
Yoxtant. enim in hoe dialogo plurima sane Pythago- 
ricae sapientiae, imprimis  Philolaicae | doctrinae, 
eiusqüe reconditioris ac. subtilioris vestigia, in qui- 
bus tamen recte aestimandis utique tenendum est, 
quod. non animadversum facile quem possit in. erro- 
rem. inducere, philosophum placitis Pythagoricis ea 
lége et moderatione usum esse, ut illa non integra 
servaverit, sed potius suae ipsius rationi convenien- 
ter mutaverit mutataque ad illam exornandam illus- 
trandamque traduxerit, Longum est omnia atque sin- 
gulá, quae huc pertineant, ordine deinceps enume- 
rare, nec vero ut hoe ita fiat unice est necessarium, 
quum iam supra passim et vero etiam in Commen- 
taris ipsi Platonis sermoni subiectis ea de re admo- 
nuerimus. ltaque satis erit hic. potiora tantum  at- 
tigisse. Pertinet igitar huc argumentum immortali- 
tatis p. 245. C. — 2406. A. explicatum, quod ex 
fontibus Pythagoricis ductum esse liquet e Cicer. 
Tusc. L. 16. et Aristot. De anima I. 2. de quo v. 
Davis. ad Tusc. 1. 12. Rittershus. ad Porphyr. 
De Vit. Pythag. p. 22. sqq. Idem porro statuendum 
est etiam de animi in tres partes descriptione, qualis 
p- 246. A. sqq. exhibetur. Eam enim a Pythago- 
reis celebratam esse iuxta cum Cicerone Tusc. 
IV. 5, ubi v. Davisius, confirmant etiam Diog. 
Laert.IIL. 30. — 32. Hierocl. ad Pythag. Carm. 
Aur. v. 69. p. 290. ed. Paris. Et conf. etiam quae 
Prolegg. ad Tim. p. 53. de hae re explicavimus. 
Atque eandem etiam. ab Aristotele Magn. Mor. 
L..1. Platoni, non Socrati, hoc. est non Platoni So- 
cratico, sed. Platoni sui iuris facto, vindicari non in- 
iuria statuitur. Is enim ea de re scribit haee: μετὰ 
δὲ ταῦτα llicrov διείλετο τὴν ψυχὴν εἴς τὲ τὸ λόγον 
ἔχον xci εἰς τὸ ἄλογον ὀρϑῶς καὶ ἀπέδωκεν ἑχάστῷῳ 


ἀρετὰς. προφηχούσας: ubi quod τὸ ἄλογον vocatur, 


id duplicem τοῦ ϑυμιχοῦ et τοῦ ἐπιϑυμητικοῦ vim 
nàturamque complectitur, de quo v. ad Remp. IV, 
P 439. D. Praeterea: Pythagoricum quiddàm. redo- 
ent etiam illa, quae p. 246. D. — 249. D. de vita 
animorum olim una cum diis acta. ita exponuntur, 
ut multa. velata sint allegoriae integumentis; conf. 
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Cicer. De senect. c. 2]. et.De nat. deor. 1. 11. 
Nec vero quisquam recte negaverit Pythagoreorum 
rationi convenire quae p. 249. sqq. admodum copíoso 
sermone de lapsu animorum deque eorum migrationibus 
disseruntur. v. Menag. ad Diog. Laert. VIIL. 5., 11. 
Rittersh. ad Porplisk Vit. Pyth. δι 19. δ 
dubitamus hue referre locum p. 2183. A. E. ἀλλὰ τοῖς 
Ü'soig — ἐξ ἀγαϑῶν. Nam eandem sententiam de- 
rehendimus Phaedon. p. 62. B. 63. A. B. C. 83. 
2. ubi. lueulentissima: sunt rationis Pythagoricae ve- 
stigia. ^ Atque indidem etiam intelligitur, quinam di- 
cantur ibi oí σοφώτεροι ἡμῶν, ad quorum auctorita- 
tem :provocatur. .Intellguntur enim proeul dubio 
Pythagorei. Porro nescio quid Pythagorici habent, 


' quae p. 2175. B. sqq. disputantur eo consilio, ut me- 


lius esse appareat oris institutione alis prodesse 
quam. librorum seriptura.  Audias enim Plutar- 
chum Vit. Num. p. 14.. C. — p. 121. ed. Schaefer. 
ἐκέλευσε τὰς ἱερὰς βίβλου συνταφῆναι μετὰ τοῦ σώ- 
ματος" ᾧ λογισμῷ φασι μηδὲ τοὺς Πυϑαγορικοὺς εἰς 
γραφὴν κατατίϑεσθαι τὰ συντάγματα, μνήμην δὲ καὶ 


' σαίδευσιν αὐτῶν ἄγραφον ἐμποιεῖν τοῖς ἀξίοις. Om- 


nino autem amatoria ista, quae philosophus com- 
mendavit, philosophiae disciplina videtur non adeo a 
Pythagoreorum. vita philosopha abhorrere, ut tota 
haec pars dialogi referat nescio quid Pythagorici. 
Accedunt ad haec astronomica p. 241. sqq. quae 
etsi ex. variis variorum deeretis mixta et conflata 
sunt, tamen item sapientiae Pythagoricae imprimis- 
que Philolaieae speciem satis apertam prae se fe- 
runt, Manifestum est igitur in Phaedro passim doc- 
trimae Pythagoricae eiusque subtilioris ae recondi- 
tioris.'vestigia expressa cerni, unde satis tuto colligi- 
tur, librum. eo demum tempore, quo Plato in Sici- 
liam οἵ Italiam inferiorem pervenit, litteris perscribi 
potuisse. Ex quo etsi nondum consequitur, ut O- 
lymp. .XCV1II. post reditum Platonis scriptus putari 
ebeat, tamen illud certissime efficitur, non potuisse 
fieri, ut scriberetur ab adolescentulo trium et viginti 
annorum, sed scriptum esse a viro maturioris aetatis. 
Ubi vero hoc ipsum argumentum cum superioribus 
in unum. coniunxeris, certe nec diffiteberis, valere illud 
utique eo, ut quam coniecturam supra de Phaedri 
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temporibus posuimus, ea non parum. hinc roboris at- 
que firmamenti accipiat. 95.7 
Sed transeamus. ad alterum illud, quod mmodo 
commemoravimus. . Sunt enim etiam ea, quae p. 278. 
E. sqq. de Isocrate ut futuro rhetore philosopho 
raedicuntur, eiusmodi, ut in adolescentem illum, 
e Socratis discipulus fuisse perhibeatur, neutiquam 
conveniant; in virum aetatis maturioris egregie con- 
veniant. | Unde profecto verisimilhme colligi licet, 
unice vera esse quae Cicero in Oratore.c. 13. δ. 
14. memoriae prodidit, Platonem scripsisse de lso- 
crate seniore, quae Socratem de adolescente per 
speciem. dialogi. vaticinari. iusserit *). | Etenim fui 
Isocrates profecto aetate iuvenili adeoque partim vi- 
rili minime: is, qui philosophiae studiis multum tri- ἢ 
bueret, quandoquidem adolescens fere unice operam 
dedit rhetoribus et sophistis, Tisiae, Grorgiae, Prodico, 
. Archino, Therameni, aliis, et ab horum potissimum 
ratione ac disciplina profectus est, postea autem con- 
temta arte studiosissime id egit, ut vel aliis scriberet 
orationes iudiciales. vel declamationes .componeret 
ad. ingenii ostentationem comparatas, morem et ex- 
emplum aliorum rhetorum imitatus; v. Dionys. Hal. 
Isocr. p. 534. ed. Reisk. Plutarch. Vitt. X. Oratt. 
. 836. Phot. Cod. 260. Suidas s. v. Anonym. 
Vit. Isoer. Scriptor. p. VIII. ed. Dind. Lips. Cicer. 
Orat. c. 52. Brut. c. 48. Quibus quidem studiis quum 
etiam maturiore aetate deditus fuisse reperiatur; fuit 
autem .sexennio maior Platone; quis quaeso sibi 
persuadeat. eum ἃ philosopho isto tum praeconio or- 
nari potuisse, quo in Phaedro ornatus est? Quippe 
laudasset profecto Plato hominem tamquam oratorem 
philosophiae laude aliquando. insignem futurum, qui 
recens.a sophisticis rhetorices studiis non modo om- 
nem. artis laudem auferebat, sed etiam bonum otium 
orationum scribendarum negotio. contriverat, adeo- 
que ipe quamvis Lysia nihilo meliorem . ne- 
que philosophiae studiis excellentiorem, tamen huic 
anteposuisset. Quo profecto nihil potest fingi et 





*) Disputavimus de his rebus copiosius in Commentat, [80 - 
cratea ad illustrandas Phaedri Platonici origi- 
nes. Lips, 1800, 4. 
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cogitari veridissunilius, ^ Enimvero quid rei fuerit, 
unus omnium clarissime significavit Cicero. Is 
enim in Oratore c. 13. $. 41. posteaquam Socratis 
apud. Platonem de Isocrate iudicium. commemoravit, 
continuo haec subiungit: Haec igitur, inquit, 
de adolescente Socrates auguratur. At ea 
de seniore scribit Plato, et scribit aequalis, 
οὐ quidem eéxagitator omnium rhetorum; 
hunc miratur unum. Quae certe dubitari non 
potest quin ille ex fontibus limpidissimis atque inte- 

errimis hauserit. Sunt enim profecto talia, quae 

latonis vaticinio clarissimam lucem affündant. | Nar- 
rant enim scriptores veteres Isocratem aetate pro- 
veetiorem  misso:forensium  seribendarum orationum 
negotio sese applicavisse ad  sceribendas orationes 
civiles; quo communi Graecorum saluti consule- 
ret, et quum frustra id efficere studuisset, ut 
Graeci iunctis viribus communiter bellum  con- 
tra Persas. susciperent, ludum oratorium aperuisse, 
quo. alios rectius ac. prudentius, quam vulgo fieri sole- 
ret, ad dicendi seribendique facultatem institueret, 
adeoque ad artes (τέχνας) rhetoricas componendas 
animum. appulisse. v. Plutarch. Vitt. X. Oratt. p. 
329. ed Reisk. Photius l. c. p. 488. ed. Bekker. 
Cicer. Brut. e. 18. ὃ. 48. Itaque ille posteriore 
aetate, missis orationibus iudicialibus, sese ad scri- 
bendas orationes generis deliberativi convertit adeo- 
que. artis. olim a se contemtae magister extitit, quan- 
doquidem: primum: in Chio insula, postea autem 
Athenis in. vicinia. Lyycei scholam constituit. v. Dio- 
nys. Hal. De Isoer. p. 536 sq. Phot. p. 1798. X. 
486. 6. 26. Iam vero de tempore si quaeritur, quo 
orator ista consilia inierit, res definiri certius potest 
ex loco perquam memorabili Orat. De permu- 
tat. ὃ. (5. — 8. coll. ὃ. 57. ubiipse de consiliorum 
ae studiorum suorum rationibus exposuit. Inde enim 
liquido apparet, primam orationum civilium, quas tum 
composuerit, non fuisse aliam, quam quae ab ipso 
λόγυυ πανηγυριχοῦ nomine est insignita. Scriptus 
vero Panegyricus est non ante XCVIII. Olymp. si- 
cuti: Nath. Morus assentiente etiam Spohnio in- 
vietis argumentis demonstravit: neque ante Olymp. 
CI. 1. in publieum emitti potuit, ut iidem viri docti 
luculente Lures Ex quo potest sane intelligi, 
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quonam tempore celeberrimus orator de mutandis et 
corrigendis artis rhetoricae rationibus cogitare coe- 
perit. Narrant enim Longinus De Sublim. 4. Di- 
onys.. De. Comp. Verb. p. 406. ed. Schaefer. 
Quintil. Instit. Oratt, Χ, 4. 4. Plutarchus p. 
390..E. ubi v. Wyttenbach Voll, VII. p. 156. et 
Vitt. X. Oratt. p.. 332. ed. HReisk., alü, eum scri- 
bendo Panegyrico integros decem vel quindecim. an- 
nos. impendisse. Quod si vere narratum est, sponte 
consequitur, ut ista oratoris studia et consilia refe- 
renda sint ad Olymp. XCVH. 3. siquidem seriptioni 
suae decem tribuit annos, aut ad Olymp. XCVII. 2. 
$i eidem quindecim annorum. tempus impendit. Ex 
quibus tamen prius videtur esse probabilius. Sed 
istud quidem uteunque sese habet, omnia certe cum 
nostra ratione congruunt mirabihter. Sunt enim 
haec ipsa illa tempora, quibus de Isocrate verissime 
scribi potuerunt, quae in Phaedro de eo scripta le- 
guntur, praesertim quum ille tum etiam intellexisset, 
eloquentiam, eristica ab ea. procul habita, cum philo- 
sophia esse arctius coniungendam, ut intelligitur ex 
Encom. Hel. ὃ. 1. Adv. Sophist. 8.1. Panathen. 
,S. 12. sq. De Antidos. ὃ. 3. ὃ. 45. S. 211. coll. Pan- 
eg. cap. 1. extr. et Quintil. Inst. IL, 15, 33. Re- 
dut enim Plato, ut iam antea diximus, ex prima pe- 
regrinatione Olymp. XCVII. 4. vel XCVII. in. eo- 
demque. ferme tempore scholas in Academia habere 
constituit, euius consili sui in Phaedro quodammodo 
reddere rationem conatus est. Quocirca tum, quum 
videret et admiraretur insolitam magnitudinem consi- 
liorum, quae ab Isocrate eapta essent, fieri sane rec- 
tissime potuit, ut ipsum ornaret iis laudibus, quibus 
eum. in Phaedro per Socratis vaticinium affecit. Νο- 
và enim profecto erant ista rhetoris studia, ac tanto 
magis laudum praedicatione digna, quo propius erant 
cum. philosophia coniuneta. Nec vero aliis de caus- 
sis mirabile est quod. philosophus oratorem isto modo 
salutavit. Nam primum ipsi bene cupiebat adeoque 
coniunctus erat amicitiae et familiaritatis necessitu- 
dine, sicuti ex Diog. Laert. ΠῚ. 8. intelligitur. 
Deinde. proeul dubio. eum etiam ut. veterem Socratis 
discipulum amabat. ac diligebat, quandoquidem rhetor 
teste Anonymo scriptore, Vit. [socrat. p. VIII. ed. 
Dind. Lips. olim etiam disciplina etinstitutione Socratis 
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usus erat.  Accedebat quod una eum ipso ab opti- 
matium partibus steterat neque, sicut Lysias, faverat 
plebis cupiditatibus. Denique fieri non poterat. quin 
Ipsi vehementer probaretur: iudicium Isocratis de 
vulgari rhetorica, quippe quam et ipse putaret, 
quamdiu ea a philosophia esset alienior, nihil aliud 
esse nisi speciosam quandam fraudum ac fallaeiarum 
&dministram atque usum mera exercitatione collec- 
tum, verae artis laude plane destitutum, de quo v. 
Phaedr. p. 266. C. 270. B. Gorg. p. 463. B. Phi- 
leb. p. 55. E. Haec igitur omnia quum ita se habe- 
rent, οὐ quum illo ipso tempore, quo in patriam redux 
factus philosophiam tradere apud animum constituerat, 
laudatissimum oratorem videret item sapientiae disci- 
plinae tribuere plurimum, atque adeo id studere, ut et 
oratoriae artis ratio philosophando corrigeretur et usus 
eiusdem aliquando ad res multo maiores et excelsio- 
res, quam minutae caussulae essent, traduceretur; non 
dubitavit continuo suam ea de re sententiam palam 
declarare, et quid quantumque esset, quod merito de 
istis Isocratis studiis sperare liceret, breviter quidem 
sed satis graviter significare. Quod quidem nostro 
iudicio elegantissime ita fecit, ut, quum sermo intra 
Olymp. 92. f. et Olymp. 93. 3. habitus fingatur, So- 
cratem per dialogi speciem et verisimilitudinem iusse- 
rit de illo, quamvis dudum virilem aetatem ingresso, 
tamen tamquam de iuvene optima quaeque vaticinarl, 
eoque modo praedicere, quinam ex praestantissimis 
eius studiis ad artem oratoriam atque vitam commu- 
nem fructus redundaturi essent. Nimirum philosophus 
quum veterem amicum nollet laudare rusticius, urba- 
nissime praesenti rerum conditione ac fortuna usus 
eum iussit. veluti repuerascere atque ab ipso Socrate 
iis ornari laudibus, quibus tum, quum haec scribebat, 
utique dignus esse videbatur. In quo quid insit in- 
sulsr aut inurbani, praesertim quum. ita Isocrates ae- 
tate minor Lysiae seniori opponatur, nos quidem 
fatemur adeo non intelligere, ut nihil magis scite ele- 
need n excogitari potuisse arbitremur. lam vero 
is ita disputatis effecisse videmur, ut qui fieri potuerit, 
ut Plato ista de Isoerate quamvis aetate longius pro- 
ias litteris perseriberet, nullo negotio intelligatur. 
(t confirmatur haee ratio nosira egregie iis, quae 
Cicero loco Orat. c. 18. $. 41. scripsit, cuius verba su- 
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pra retulimus. Etenim si vera sunt, quae nos de Phae- 
-dri originibus exposuimus, philosophus, quo tempore 
eum librum scripsit, annum egit aetatis quadragesi- 
mum secundum, utpote natus Olymp. 81. 3. Fuit 
autem Isocrates ipso sex septemve annis aetate maior, 
sicuti tradunt D10og. Laért. III. 2 Plutarch; Vitt. 
X. Oratt. p. 836. Scriptor. Anon. Vit. Plat. ap. 
Heeren. p. 9. Itaque hie quo tempore Phaedrus prodit, 
habuit circiter annos quadraginta octo vel novem, quod. 
ad amussim congruit cum Olymp. 98. a. 1. ed 2, 
Cui aetati sane planissime convenit, quod Cicero Pla- 
tonem narrat ista scripsisse de lsocrate seniore, quan- 
doquidem semiores appellati sunt, qui annum aetatis 
quadragesimum quintum excessissent, ut Cicero more 
homano loquutus esse putandus sit, dum. aetatem 
Isocratis accuratius indicare conatus est. | Nam 
teste Varrone apud Censorinum De die nat. c. 
19. seniores vocati sunt, qui erant in quarto 
aetatis gradu, inde ab anno XLV. aetatis ad 
usque sexagesimum annum, quod tunc primum 
visum est corpus senescere incipere; inde vero us- 
que ad finem vitae senes sunt appellati, quod ea 
aetate corpus iam senio laborare iudicaverunt.  Ita- 
que illo auctore seniorem esse minus, senem 
esse plus est, quamquam senex interdum etiam 
pro seniore dici consuevit; apparetque sponte, qui 

eri potuerit, ut corruptae linguae Latinae aetate 
inde ἃ Caroli Magni temporibus senior significaret 
dominum, unde is hodie quoque ab Italis. Sig- 
nore, a Gallis Seigneur, ab Hispanis Sennor 
voeatur. Verum haec velut in transeursu.  hedimus 
ad. propositum. ^ Verissime igitur Cieero narrat 
quae apud Platonem de Isocrate dicantur, a philo- 
sopho aequali de illo seniore. scripta esse; cuius 
narratio ita cum ipsius Isocratis studiis et vivendi 
consilüs congruit, ut illis. etiam. plurimum inde lucis 
accedat. Haec omnia vero quum ita sese habeant, 
sponte apparet, opinor, etiam vitam. et studia lso- 
cratis plurimum eo. valere, ut Phaedrum Platonis 
non alio quam quo. supra statuimus tempore scriptum 
et in lucem emissum esse existimare cogamur. Νο- 
que enim de celeberrimo rhetore ut iuvene potuerunt 
dici quae de eo apud Platonem dicuntur, et. gravis- 
simo constat Ciceronis testimonio scripta esse de 
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seniore, quae Socrates de ipso ut adolescente va- 
ticinatur. } 

Demonstravimus igitur hactenus argumentis sa- 
tis, opinor, probabilibus, Phaedri origines ad. Olymp. 
xóvhHr. in. referendas esse. Sequitur nunc, ut etiam 
de iis quaerendum sit, quae huie rationi officere 1u- 
dicata sunt, adeoque effecerunt, ut plurimi critici et 
interpretes illas potius ad Platonis adolescentiam et 
iuventutem detrudi oportere arbitrati sint. |^ Quae 

uidem, ubi discesserimus ἃ Diogenis Laertii et 

lympiodori testimoniis, duplicis potissimum gene- 
ris sunt, Nam primum quidem viri docti putaverunt, 
Lysiae vitam ac fortunam illi sententiae multum ad- 
versari; deinde etiam scribendi ac disputandi genus 
in hoc libro usurpatum tale esse iudicarunt, quod 
scriptionem libri iuvenile quiddam habere arguat, 
unde possit de aetate scriptoris coniectura capi haud 
fallax et ambigua. Itaque primum quidem de Lysia adhuc 

auca disputabimus, deinde autem de genere dicendi ac 
isse didi in Phaedro regnante breviter exponemus, 
quo clarum et perspicuum fiat, quo iure viri p inde 
colleserint, libri primordia 1n iuventutem philosophi 
conferenda esse. | 

Et de Lysia quidem si quaerimus quid ab. illis 
hac in caussa animadversum sit, duo sunt potissi- 
mum, unde sententiae suae argumenta repetierunt. 
Primum enim animadversione dignissimum esse di- 
ctitant, quod orator clarissimus 1n Pbaedro ut sophis- 
ticarum tantum et panegyricarum orationum scriptor 
deformetur, quum tamen ille inde ab Olymp. XCIV. 
l. imprimis iuWicialibus, orationibus inclaruerit earum- 
que scriptione summam eloquentiae laudem sit conse- 
quutus. Ex quo necessitate quadam effiei contendunt, 
ut.Phaedrus ante Olymp. XCIV. 1. scriptus esse pu- 
tandus sit. Cui argumento addunt etiam aliud. —Cen- 
sent enim perquam mirum esse ac prope indignum, 
quod Lysias in hoc libro, grandis iam senex. factus, 
neglectis egregiis eius virtutibus, tam acriter corri- 
piatur acerbeque exagitetur; unde concludunt, Pla- 
tonem adolescentem potius quam virum ista de Lysia 
scripsisse, quo tempore ille nondum fuerit aetate pro- 
vectior Haec igitur sunt fere quae in contrariam 
partém afferuntur, quo scilicet efficiatur, fieri non 
potuisse, ut Phaedrus a Platone maturiore aetate 
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litteris. perseriberetur et in publicam lucem emitte- 
retur *). ' 


Quae quidem omnia etsi ultro fatemur satis acute 
esse animadversa, tamen eadem censemus minime eam 
vim habere videri, ut Phaedrum evincant nullo modo 
Olymp. XCVIII. scribi potuisse. De qua re eo ma- 
gis iuvabit exposuisse, quod hae ipsa. disputatione 
etiam Phaedri intelligentia plus una ex parte iuvabi- 
tur. Quod igitur dicunt viri eruditissimi, sophisticas 
tantum Lysiae declamationes in Phaedro respici at- 
que examine diligentiore explorari, in eo saltem ex 
parte iudicio suo falsi sunt, siquidem censuerunt ci- 
vilium Lysiae orationum nullam plane inieectam esse 
mentionem. Quae opinio prorsus a vero abhorret. 
Tanguntur enim clarissimi rhetoris orationes iudicia- 
les manifesto p. 257. C. ubi ille narratur nuper a 
viro quodam civili tamquam scriptor orationum S. 40- 
γογράφος malitiose tractatus petulanterque deriaus esse. 

quem locum Scholiasta prudentissime adnotavit 
haec: τοὺς ἐπὶ μισϑῷ (λέγει) λόγους γράφοντας καὶ 
πιπράσχοντας αὐτοὺς εἰς τὰ διχαστήρια, 
Quod vere animadversum esse, certe nemo temere 
negaverit, qui orationes Lysiae sophisticas homini in 
republiea versato bene perpenderit non facile potuisse 
stomachum movere, iudiciales potuisse. Nempe si- 
gnificavit Plato ibi per occasionem callidissime, ,quid- 
nam omnino de studiis τῶν λογογράφων pariter at- 
que virorum civilium, plerumque cum inani vanitate 
et superbia coniunctis, sentiret. Neque omnino in 
Phaedro nulia ducitur iudicialis eloquentiae ratio, id 
quod vel intelligas ex p. 161]. D. E. lam vero 
quod viri doctissimi porro ita statuunt, ut ex eo, 
quod una declamationum sophisticarum scriptio a Ly- 
818. factitata carpitur et reprehenditur, necessario con- 
sequi putent, Phaedrum ante Olymp. XCIV. 1. in 
litteras relatum esse, ne haec quidem ipsorum sen- 
tentia ita comparata est, ut omnino probanda sit, 
minime omnium autem id efficere videtur, ut Phae- 


*) v. Schleiermacher,. Praef. ad Phaedr. p. 73. ed. 2. 
Krische, Ueber Platons Phaedrus p. 29. sqq. et 133. sqq. 
al. 
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drus existimari nequeat tempore multo posteriore quam 
vulgo putant litteris consignatus esse. Nam primum 
quidem animadvertendum est, scenam dialogi vel 
&lc ea ratione esse adornatam, ut ne leges verisimi- 
litudinis ullo modo neglectae aut violatae sint.  Ha- 
betur. enim colloquium, sicuti antea demonstratum 
est, Olymp. XCIIL. 2. vel. 3. hoc est eo tempore, 

uo Lysiam sane verisimile est in uno potissimum 
dod MMiMorio scribendi. genere elaboravisse. Itaque 
hactenus quidem nihil profecto reperias, quod alicui 
offensioni esse possit, etiamsi opus Olymp. XCVIII. 
in. scriptum esse existimetur. ltestat igitur dubitatio, 
num commode recteque fieri potuerit, ut eodem illo 
tempore etiam de Lysia tamquam rhetore in genere 
scribendi cum eloquentiae et ingenii ostentatione con- 
iuncto.versante publice scriberetur. Id quod alterum 
est, de quo iam disputatio instituenda sit.  Putamus 
autem ne huius quidem rei quaestionem plane esse 
inexplicabilem, dummodo meminerimus, de quo su- 

ra exposuimus, Lysiam, etiamsi inde ab Olymp. 

CIV. iudieialibus maxime orationibus scribendis in- 
claruerit, tamen nec ab hoe inde tempore sophisticum 
et ad ingenii ostentationem comparatum scribendi genus 
lane seposuisse. Indeenim nullo negotio perspicitur ni- 
hi prorsus habere offensionis, quod in Phaedro Platonis, 
quamvis ille Olymp. XCVIII. demum litteris con- 
signatus sit, levi tantum iudicialis eloquentiae men- 
tione iniecta nihil nisi una ars Lysiae àzió&izrizij sub 
examen vocatur. Etenim versabatur orator senex etiam 
tum perpetuo in scribendis evulegandisque operibus 
ad ostentationem comparatis, ut vel illa aetate veri- 
tati convenientissimum videri debuerit, quod ipsi ama- 
toria aliqua .deelamatio esset adscripta, quae speci- 
men quasi quoddam eloquentiae ipsius exhiberet. At- 
que haec quidem omnia quum satis valeant ad ele- 
vandum virorum doctissimorum iudicium, quod iam 
expendendum sumsimus; tum! non inutile erit etiam 
causas addidisse, quae philosophum permoverint, ut 
unam solam ézióeixrizijv Liysiae eloquentiam tamquam 
spectandam proponeret... Sunt autem, nisi fallor, po- 
tissimum duae. Nam primum quidem Plato facile 
pervidit, scribendi consilium, quod iniisset, esse eius- 
modi, quod non ferret iudicialis Lysiae eloquentiae 
sive commentationeni sive explorationem. Deinde vero 
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nec necessarium duxit, ut de ea peculiari opera dis- 
putaretur, quandoquidem vel sine istiusmodi disputa- 
tione propositum suum assequi liceret. De qua utra- 
que re ubi fuerit explicatum, certius etiam perspectum 
iri sententiae nostrae veritatem confidimus. | Nen potuit 
igitur Plato, quantum quidem nos intelligimus, pro 
consilii sui ratione in Phaedro. de Lysiae eloquentia 
iudiciali commentari aut specimen eius et exemplum 
aliquod ita in medium afferre, ut oratione amatoria 
factum videmus. Voluit enim philosophus, αὖ vidimus, 
in hoe opere non tantum eloquentiam taxare, sed 
etiam vim et ubertatem philosophiae declarare pate- 
facto summo atque ultimo eius fonte in animi natura 
et infinito aeternae pulcritudinis sive idearum amore 
sito, cui quidem amori sollertissime amorem masculum 
vulgarem e regione posuit. Quid igitur? quanam tan- 
dem arte censebimus libri argumentum idque princi- 
pale commode illustrari potuisse, si oratio aliqua Liy- 
siae iudicialis ad. partes vocata autimitando expressa 
esset? Nimirum fatendum est utique, consilium to- 
tius libri atque pricipale argumentum ita tulisse, ut 
amatoria aliqua. Lysiae. declamatio adhibenda esset. 
Quod adeo manifestum extare putamus, ut copiosiore 
rei expositione videamur omnino supersedere posse. 
/Non. potuit igitur Plato in Phaedro oratione aliqua iu- 
dicial Lysiae uti neque ipai licebat iudiciahs viri 
eloquentiae peculiari opera censuram peragere. Sed 
aecedit, quod id me opus quidem m fuit, quo propo- 
situm. suum . assequeretur simulque tamquam per 
transennas ostenderet, quid de omni Lysiana elo- 
quentia. sentiendum — videretur. Nam. disputationi, 
quam de rhetorica instituit, certe nihil aliud. est pro- 

ositum, nisi hoe, ut rhetoricam. doceatur vera artis 
ep indignam esse propterea, quod philosophiae 
sublimitate et ubertate pariter atque dialectica subti- 
litate careat. Hoc ipsum autem abunde ex amatoria 
illa. oratione Lysiae tributa atque ex iis cognoscitur, 

gae eius. caussa de. arte rlietoriea deque dicendi ac 

ocendi. modo. copiose disseruntur. taque philoso- 
phus sane sperare potuit et confidere, sponte. inde 
'ab omnibus. intellectum. iri, quid: de celebratissimis 
illis. orationibus. iudicialibus iudieari oporteret, quas 
Lysias emisisset Nempe in his quoque isto modo 
tacite. significavit philosophiae ubertatem: atque vim 


nom viderit; 
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desiderari, quandoquidem Lysias omnino talhs fuit, 
qualem iam veteres descripserunt, subtilis quidem, 
perspieuus, tersus, elegans et urbanus, sed idem mi- 
nus gravis, jeijunus saepe atque iusto tenuior, in quo 
subinde etiam sophisticum  quiddani pellucet atque 
arte quaesitum, praesertim quum etiam figuris rhe- 
toricis. delectetur, quibus Plato non artem, sed artis 
quaedam initia et rudimenta (τὰ πρὸ τῆς τέχνης) 
contineri arbitratur. De quibus omnibus praeter 
ceteros, quorum iudicia collegit Hólscherus Vit. 
Lys. p. 32. sqq., unum sufficiet audivisse Tullium, 
qui plus semel de Lysia verba fecit. Isigitur Orat. 
€. 9.8. 30. nam qui Lysiam sequuntur, caus- 
sidicum quendam sequuntur, nonquidemil- 
lumamplum atque grandem, subtilem etele- 
gantemtamen,etquiin forensibus caussis 
possit consistere, h. e, in aliis scribendi generi- 
bus ut nimis tenuis minus probandus videatur. Brut. 
9. $. 35. nihil aeute inveniri potuit in iis 
caussis, quas scripsit (Lysias): nihil, ut ita 
dicam, subdole; nihil versute, quod ille 
nihil contra grande, nihil 
ineitatum, nihil ornatum vel verborum 
gravitate vel sententiarum, in quo quid- 
quam inesset elatius. De opt. dic. gen. c. 3. 
imitemur, si poterimus, Lysiam eiusque 
tenuitatem potissimum; — sed quia et pri- 
vatas ille plerasque et eas ipsas aliis et 
parvarum rerum caussulas scripsit, vide- 
tur esse ieiunior, Ita fit, ut Demosthenes 
certe possit summisse dicere,.elate Ly- 
sias dicere fortasse non possit. 

Verum satis haec de istis. "Videmur enim ha- 
etenus abunde demonstravisse, quod demonstrare fuit 
propositum, minime ex eo, quod nulla in Phaedro 
neque descriptio neque «censura 1udicialium Lysiae 
orationum reperitur, illud consequi, ut liber Platonis 
ante Olymp. XCIV. emissus esse et philosophi iu- 
ventuti potius quam virili aetati deberi existiman- 
dus sit. Pergimus ad alterum illud, unde supra vi- 
dimus. viros doctissimos simile repetiisse iudicium. 
Etenim magnam illi neque ullo modo excusandam 
censuerunt futuram fuisse facinoris indignitatem, si 
Plato, quum ipse iam plus quam quadraginta annos 
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natus esset, senem. septuagenarium tanta mordacita- 
tis cavillatione. petiisset. neglectisque eius virtutibus 
tanta acerbitate. exagitavisset, quanta in Phaedro uti- 
que ab eo factum sit, Ex quo consequens esse vo- 
lunt, ut origines libri ad eam philosophi aetatem re- 
liclendae sint, in qua eiusmodi petulantia saltem sit 
magis exceusabilis. Itaque quaesivisse item iuvabit, 
quid quantumque huic rationi tribuendum 510 
Licebit autem hie primum animadvertere parum 
nobis yideri credibile, Platonem Lysiae iam Olymp. 
XCIV. in. tale opus, quale Phaedrus est, fuisse op- 
positurum,. quandoquidem. ille tum vix iam. ad eam 
Athenis pervenerat auctoritatem, ut tamquam prin- 
ceps rhetorum in scenam. producendus videretur. Re- 
dit enim, ut vidimus, Athenas Olymp. ΧΟΠ. 1. — 
412. a. Chr. n. Iam vero.si Phaedrum ponamus 
Olymp. XCIV. in. litteris exaratum esse, Lysias ne- 
cesse est iam septem fere annorum spatio, quos pri- 
mos vir factus Athenis exegit, ad eam laudis et fa- 
mae celebritatem pervenisse, ut ipsius auctoritas etiam 
philosophiae studiis officeret. Quod profecto tanto 
minus est credibile, quod ibi teste Cicerone Brut. 
c. 12. ab initio docuit eloquentiae artem, ac postero 
demum tempore ad iudicialium orationum. scriptio- 
nem. accessit, quodque: omnes consentiunt nomen. ip- 
sius inde ab. eo demum. tempore illustrius. extitisse, 
quo talium orationum seriptioni operam dare coepe- 
rii. Quocirca.nec verisimile est ipsi tum Phaedrum 
esse oppositum, .praeteruütque procul dubio. dehinc 
longius temporis spatium, priusquam Plato eum sceri- 
pto adoriendum statueret, licet. haud. incommode fieri 
potuerit, ut dialogus. iam illa aetate habitus fingere- 
tur, quippe quo iam ingenii artisque  ostentandae 
caussa Gorgiae. exemplum aemulatus oratorias  de- 
clamationes edidisset. | Sed «uum minime sit. cre- 
dibile Phaedrum iam Olymp. XCIV. Lysiae fuisse 
oppositum, tum etiam in promtu sunt argumenta, 
unde appareat Lysiae. senectutem nihil ios rpMtRnuta 
quominus Plato.de ipso grandis aetatis viro scribe- 
ret quae in Phaedro disputata sunt... Etenim primum 
quidem. quod dictitant mitius. de illo vel excusabilius 
videri posse iudicium, si iam Olymp. XCIV. in. ex- 
promtum 510. id profecto nihili est. . Fuit enim Ly- 
sias etiam tum aetate iam provectior, siquidem ha- 
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büit prope quinquaginta annos. Quid igitur? num de 
homine quinquagenario salva modestia et. humanitate 
Seribi potuisse putabimus quae in. Phaedro scripta 
sunt; de viro septuagenario eadem scribi potuisse 
negabimus? Quasi vero hoe tale temporis discrimen 
quidquam valeat ad regendum tali in caussa decori et 
indecori itemque iusti et iniusti iudicium. Ad hoc autem 
accedit etiam aliud. quid... Versatus enim Lysias est 
in studiis eloquentiae ad summam usque  senectu- 
iem, ut vel senex. summi atque clarissimi rhetoris 
laudem obtinuerit. Obiit enim teste Dionysio Hal. 
Olymp. C. 2. — 2319. a. Chr. n. octogenarius, quam- 
quam ali vitae ipsius terminum etiam. annis complu- 
ribus longius proferunt. .Ad quod usque tempus ip- 
sum nunquam. rhetorices fuisse incuriosum vel ora- 
tiones eius adhuc superstites liquido testantur, ex 
quibus- orationes. χατὰ τῶν σιτοπωλῶν et pro bonis 
Aristophanis Olymp. XCVIIIL 1. — 888. a. Chr. n. 
defensio pro Polystrato Olymp. XCII. 4..—— 409. a. 
aer, Chr. oratio contra Panclenem. Olymp. XCV.. 4. 
—— 391. orationes adversus Epicratem, . Ergoclem et 
Philocratem. Olymp. XCVII. 3. et 4. oratio contra 
'TTheomnestum Olymp. XCIX. 1. scriptae putantur. 
Quid igitur? haec quum ita.sese. habeant, nonne 
verisimiliter. statuere licebit. in — hac. studiorum 
suorum perpetuitate et continuatione Lysiam circa 
Olymp. XCVIII. in. adhuc. floruisse summa. eloquen- 
tiae laude, ut, plurimi eum,. sicuti Phaedrus Myrrhi- 
nusius, maxime admirarentur et ut principem. fere 
Aoyoyo&qov | devenerarentur? | Enimvero isto. qui- 
dem pacto liquet potuisse sane. Platonem de eo scri- 
bere ut sene, quae teste Cicerone (Orat. 18. 8. 41.) 
de Isocrate seniore scripsit. Nec. véro tum in 
eum non convenerunt quae in oratione ipsi tributa 
comparent tectae nequitiae signa et argumenta... Nam 
in oratione Demosthenica. contra Neaeram p.. 1351. 
Bh sq. narraturrem habuisse cum Metanira, meretrice 

orinthia, quod ita. factum. videtur, quo tempore 1am 
annum. aetatis sexagesimum sextum vel septimum egit. 
Quocirca callidus veterator non sine specie veritatis 
etiam amoris humilioris criminatione peti potuit. Ac 
fieri potest ut. Plato eum. etiam propter democratiae 
studium, a quo philosophus. abhorrebat |» magnopere, 
contemserit ac deluserit, de quo v. Stahr. Aristotel. 
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Libr. 1. p. 63. sqq. Id enim verisimile fit. ex Phaedr. 
p. 227. B. ubi v. annotat. nostr. Sed istud quidem 
in medio relinquamus.  Pergimus potius ad illud, 
unde totius rei ratio etiam accuratius perspiciatur 
rectiusque aestimetur. "Tantum abest enim, ut Plato 
severa ista, quam egit, artis oratoriae censura unum 
Lysiam petierit et corripuerit, ut longe maius quid- 
dam spectaverit.  Volut enim procul dubio omnes 
omnino oratores vel rhetores a Siculorum disciplina 
profeetos, uno excepto Isocrate, reprehendere et exa- 
gitare, quippe qui arti suae omnia, philosophiae ra- 
tioni et conformationi, qualem olim iam Pericles, 
vir vere Atticus, plurimi aestimavisset, nihil plane 
tribuerent. Quocirca Lysiam non tamv suam unius 
personam quam potius rhetorum omnium uni arti 
omnia tribuentium partes sustinere voluit. In quo 
similiter atque comicus Aristophanes versatus est, quem 
constat in Nubibus Socratem ut principem sophista- 
rum perstrinxisse, in Ranis autem Euripidem ut ar- 
gutorum et mollium tragicorum ducem et antesigna- 
num in scenam produxisse, ut simul sophistae atque 
poetae id genus reliqui omnes riderentur ae delude- 
rentur. Quam rationem ne quis putet a dialogorum 
scriptore esse alieniorem, cogitet 1s, quantum cogna- 
tionis sermones Platonis cum fabulis poetarum, im- 
primis eomicorum, habeant, memineritque praeterea 
similis artificii exempla etiam in aliis philosophi ope- 
ribus, Symposio, Protagora, Republica, extare, in 
quibus libris omnibus passim loquentes ita inducun- 
tur, ut certae alicuius rationis ac disciplinae tam- 
quam partes sustineant. Esse autem Lysiam revera 
isto modo a Platone informatum , quum ex universa 
de rhetoricis disputatione intelligitur, tum imprimis, 
ex iis locis apparet, ubi praeter Lysiam etiam alu 
rhetores vellieantur, ut p. 258. D. “υσίαν τὲ καὶ 
ἄλλον, ὅςτις πώποτέ τι γέγραφεν x. τ. À. p. 212. 
C. D. p. 2:8, C. aut universa cohors Siculorum ac 
sophisticorum rhetorum perstringitür, sicuti fit p. 266. 
C. sqq. Atque haud scio an ad eonfirmandam hane 
sententiam etiam illud valeat, quod P 218. C. D. 
Lysias monetur, ut sese aliquando Polemarchi fratris 
exemplo ad philosophiae studium convertat, quodque 
p. 251. B. Socrates ita loquens inducitur, ut ei idem 
illud bonum ab Amore precetur. Nimirum haec omnia 
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licet propter tempus, quo habetur sermo, recte et 
cum specie veritatis 1051 dicantur Lysiae, tamen ita 
demum plenam vim suam accipiunt, si de persona 
cogitamus, quam rhetor celeberrimus in Phaedro sus- 
tinet. Tum enim ea non tam Lysiae caussa, quam 
propter eos. omnes monita esse putanda sunt, qui 
perverso consilho a rhetoricis studiis philosophiam 
omnino seiungerent. Nimirum ita bhdbpkus calli- 
dissime, quo tempore dialogum scripsit, praesentis 
aetatis rationem duxit, iliindagoidenm non.tam gran- 
daevum senem ad meliorem mentem reducere, quam 
rhetores aetate minores ae sibi aequales vel suppares 
edocere studuit, quaenam via ingredienda esset, ut 
ad verae germanaeque eloquentiae laudem pervenire- 
tur. Hoc autem si ita sese habet, sponte intelligitur, 
acerbitatem istam iudicandi, quam Platoni verterunt 
opprobrio, non tam ex indigno adversus Lysiam se- 
nem odio prodiisse, quam inde potius ortam esse, 
quod philosophus omnino rhetoricorum studiorum per- 
versitatem castigare ac simul philosophiae dignitatem 
ae praestantiam in illustriore luce collocare . voluit. 
Quod autem illum unum potissimum delegit, qui re- 
liquorum omnium partes sustineret, non potuit pro- 
fecto ullum illorum temporum rhetorem reperire, cui 
illas rectius imponeret, quam eum, qui erat Oervora- 
TOG τῶν τότε γράφειν, ut ipse ait p. 228. A., prae- 
sertim quum js praeter ceteros etiam in amatoriis 
seriptionibus elaboravisset, qualis ut in medium pro- 
ferretur, universi operis ratio et argumentum prima- 
rium utique postulavit. | 

Atque his ita expositis tandem effecisse. videmur, 
quod erat propositum, ut ne ex iis quidem, quae de 
Lysiae vita atque studiis memoriae prodita sunt, 
consequi appareat, Phaedri origimes non posse ad 
maturiorem philosophi aetatem referri, sed adscribi 
oportere eius adolescentiae. 

Pergimus ad examinanda reliqua argumenta, 
quibus viri docti probare conati sunt, Phaedrum 
esse fetum ingenii Platonici iuvenilis. Sunt autem 
ea argumenta rhetorici maxime atque dialectici ge- 
neris, quandoquidem tam elocutionem quam disse- 
rendi rationem in hoe libro regnantem eam esse iu- 
dicaverunt, quae iuvenilis aetatis, manifestum indi- 
eium faceret. Quae omnia quo iure ita — atuantur, 
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ne prolixior evadat disputatio, quam brevissime non 
tam demonstrare quam. ostendere conabimur. 

Et elocutionem quidem operis iam. veteres cri- 
tici tamquam singularem notarunt vel etiam re- 
prehenderunt. ut a prosa oratione alieniorem. lta 
Aristoxenus apud Diogen. L. III. 25. et 38. rov 
τρύπον τῆς γραφῆς ὅλον ὡς qoorixóv notavit. Porro 
Dionys. Hal. in Epist. ad Pomp. p. 162. sqq. T. 
VI. ed. Reisk. et de vi admirand.  Demosthen. p. 
909. sqq. gravem |. in Phaedro dictionis urpa- 
tae censuram. instituit. Reprehendit enim ibi 
philosophum, quod in hoc libro nimius fuerit. subli- 
mitatis atque granditatis affectator ideoque in ineptum 
tumorem ac fastum incurrerit, quo nomine ipsi ψόφους 
x«i διϑυράμβους xol χόμπον ὀνομάτων πολὺν et 
Gorgianae orationis turgorem vertit opprobrio; im- 
primis autem eum vituperat, quod relictis saepius 
prosae orationis finibus temere δα ποιητικὴν ἀπειροχα- 
λίαν. quam. vocat, transgrediatur, ut quum p. 297. 
A. repente Musas in re vulgari precibus invocet; 
p. 238. C. amoris vim naturamque inanibus argutiis 
definiat nec sine magnis verborum ampullis; atque 
p. 266. E. sqq. iter deorum atque animorum per 
coeli spatia institutum | magnificentius | describat. 
Enimvero in his omnibus Dionysius exemplis maxime e 
Phaedro repetitis id agit, ut Platonem a Demosthene di- 
cendi laude superatum esse doceat, sicuti ex. verbis p. 
1000. p. 1026. et p. 1058. ed. Reisk. perscriptis fa- 
eile intelligitur. . lam vero huie Dionysn iudicio 
proxime subiungere placet sententiam Caecilii, rheto- 
ris Siculi, qui fuit homo in arte sua admodum clarus 
ac Dionysii familiaris. Is enim teste Longino De 
Sublimitate c. 29. et c. 32., crimine tumoris in Pla- 
tonem .coniecto, Lysiam demonstrare conatus est 
Platone multo esse et venustiorem et elegantiorem, 
ut simile quiddam egisse iudicandus sit atque Dio- 
nysius, qui Demosthenem censuit Platoni esse antepo- 
nendum. In quo illum verisimile est item Phaedrum 
imprimis. dialogum. ob. oculos habuisse, ut in quo et 
Lysias a philosopho taxatur acerbius et bene dicendi 
praecepta ex philosophiae. penu. depromta non sine 
rhetorum irrisione proponuntur. ᾿ὐλφμίρεννοις ille, 
quamquam lz;ysiae potissimum  vindicias egisse vide- 
tur, tamen et de summa re cum Dionysio consensisse 
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et vero etiam Phaedrum carpsisse existimandus est. 
Sed istud quidem-in medio relinquamus.  Pergimus 
otius ad Olympiodorum, qui in Vita Plat. p. 16. ed. 
Iischér. haec scripsit: “ὥτι τοὺς διϑυράμβους ὁ 
Πλάτων ἤσχητο, δῆλον ἐκ τοῦ Φαίδρου τοῦ διαλόγου, 
πάνυ πνέοντος τοῦ διϑυραμβώδους γαραχτῆρος, ἅτε 
Πλάτωνος τοῦτον πρῶτον γράψαντος διάλογον. ὡς 
λέγεται. De quo hominis docti effato etiamsi nobis- 
cum in Eramin. Testim. p. 21. sqq. 1ta statuas, ut eius 
auetoritati non multum tribuendum esse existimes, 
tamen illud nullo negotio intelligitur, hausta esse 
uae protulit ex antiquiorum rhetorum fontibus, qui 
Dhae m dithyrambicum quiddam spirare iudicavis- 
sent. Denique audiendus etiam Hermias est, qui 
Schol. ad Phaedr. p. 63. ed. Ast. haec refert: τὰ 
ἐγκλήματα νῦν, & τινὲς χατηγοροῦσι Πλάτωνος ἐπὶ 
τούτῳ τῷ συγγράμματι, — ὅτι y bm τινὸς φιλο- 
γείχου νέου ἔοικεν εἶναι, κωμῳδοῦντος τὸν ῥήτορα 
καὶ εὶς ἀτεχνίαν αὐτὸν διαβαλλοντος" ἔπειτα δὲ xoi 
τῇ λέξει χεχρῆσϑαι ἀπειροχάλῳ καὶ ἐξωγκωμένῃ καὶ 
στρομφώδει χαὶ ποιητιχῇ μᾶλλον. ὡς καὶ αὐτὸς ἐπε- 
σημήνατο. Atque haec quidem sunt fere veterum 
rhetorum de Phaedri eloquutione iudicia. Similiter 
vero de illa senserunt etiam critici recentiores, ex 
quibus praeter ceteros nominandi sunt Aug. Bern. 


. Krischius: Ueber Platons Phaedrus p. 135. sqq. et 


Schleiermacherus Praef. ad Phaedr. p. 69. sqq. 
Quamquam hi etiam alia non pauca notarunt tam- 
quam singularia, ut exuberantem quandam verborum 
ac sententiarum luxuriam, insolentiorem orationis vi- 
gorem et alacritatem, ridendi atque exagitandi pe- 
tulantiam, colorem sermonis mire variatum, affecta- 
tam quandam dicendi gravitatem, vanam et inanem 
artis dialecticae et' oratoriae ostentationem, et quae 


. his cognata sunt vitia. Ex his omnibus vero de- 


nique veterum  criticorum, de quibus Olym- 
piodorus aliquid prodidisset, secuti auctoritatem 
protenus concluserunt, ista ommia esse iuvenilia ideo- 
que Phaedrum iuvenile Platonis opus esse. Nec vero 
negari ullo modo potest reperiri in Phaedro ea fere 
omnia, quae ab ills notata et animadversa sunt. Sed 
quamquam id sine ulla dubitatione largiendum est, 
tamen nos quidem nullo pacto concedendum putamus, 
quod inde colligendum censuerunt. Est enim elocu- 
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tio argumento et consilio operis tam sollerter attem- 
perata, ut id non iuvenem seriptorem arguat, sed 
perfectum dialogorum artificem, qualis Plato procul 
dubio maturiore demum. aetate extitit. Nam rerum 
in. posteriore Socratis oratione tractatarum ingens 
magnitudo ac sublimitas sibi utique depoposcit etiam 
ornatum verborum ac sententiarum magmnificentiorem 
et grandiorem dictionem quam qualis sermoni vul- 
gari conveniret; censura porro rhetorum ac sophista- 
rum non potuit vacare cavillationis quadam et irri- 
sionis acerbitate; praterea philosophiaelaudatio et prae- 
,dicatio tamquam aeternae veritatis magistrae et rhe- 
toriceorum studiorum victricis necessario etiam debuit 
cum artis quadam atque rationis ostentatione, spe- 
ciosa quidem certe, coniuncta esse, praesertim $1 phi- 
losophus tum primum philosophiam in Academia do- 
cere instituerat; denique vigor orationis et alacritas 
insolentior necesse fuit ut per omnia diffunderetur, 
quem et recentis consilii c m i: et novae rationis 
ac disciplinae dignitas et adversariarum partium con- 
temtio ultro excitaverit atque naturali animi motu 
effecerit. Itaque eongruit profecto elocutionis varie- 
tas egregie cum rerum tractatarum varietate, ut al- 
tera alteram sponte genuisse videatur. Id quod ex 
parte etiam Hermias perspexit, qui p. 63. et 65. ed. 
Ast. rectissime censuit, orationem rebus ipsis in Phae- 
dri opere prudentissime esse attemperatam, | Nec 
vero 1stud signum aut argumentum. putamus iuve- 
nilis inertiae, sed perfectae artis maturiori aetati 
propriae, praesertim quum Platonem nec illo tem- 
pore ingenii animique vigor defecisse tam Sympo- 
sium non ita multo post Phaedrum in lucem editum 
quam àlia opera etiam posteriore tempore scripta 
luculentissime contestentur. 

Itaque dictionem quidem Phaedro fpropri- 
am exploratum habemus nihil prorsus referre, 
quod librum adolescentiae Platonis tribuendum esse 
evincat. Sed alia quoque afferunt argumenta, unde 
id probabile fieri contendunt; quae quidem argu- 
menta sunt generis dialectici.  Dictitant enim usum 
dialecticae in hoe opere expromtae minime eum esse, 
quem Platonis ad maiorem disserendi facultatem 
exercitati consuetudo referre soleat. Nam primum 
quidem philosophum monent usum esse mytho sive 


-- XXXHI — 


' fabulae involucro, quo loco vitam animorum superi- 
orem eorumque cum diis immortalibus coniunctio- 
nem descripserit, p. 249, C. — 251. A. quod et 
doctrinae imperfectionem et dialecticae imperitiam 
eam arguere aiunt, qua fieri non potuerit, ut res gra- 
vissimae fabulose nune tractatae explicarentur sub- 
tilius; v. Schleiermacher. Praef. ad Phaedr. p. 
19. sq. οὐ Krischius l. c. p. 54. atque p. 132. sqq. 
ubi inter alia haec scripsit: Platon kleidet da- 
bei die Summe seiner philosophischen Ue- 
berseugungen in das dunkle Gewand des Myg- 
thus ein, um uns zu bedeuten, dass seine 
Lehre sich noch an der Schwelle jener Ent- 
wickelungsstufen befinde, auf welchen es 
ihm noch nicht müglich ist, das erst Geah- 
nete in der Form des philosophischen Be- 
griffs vorsuführen.* Deinde vero etiam cen- 
sent disputationem in hoc opere minus subtiliter 
esse institutam, quippe quum multa ponantur potius 
et asseverentur, quam exquirantur atque pervesti- 
gentur, neque caussae rerum disceptatarum idoneis 
rationibus aperiantur, multa etiam imperfecte expo- 
nantur, ita ut ne dialecticae quidem ratio ac dis- 
ciplina, quae tamen magnam operis partem sibi vin- 
dicet, plene accurateque descripta sit. v. Schleierm. 
IL P. Ll. p. 65. sqq. ed. 2. Krischius l. c. p. 134. 
sq. Haec igitur ili, ex quibus item effici volunt, 
. ut Phaedrus pro  1iuvenili opere habendus sit. 
Quae;quidem omnia quo iure ita pronuntiata sint, 
paucis disputavisse sufficiet, quum partim iam ex iis, 
quae supra sunt exposita, quid rei sit, perspectum 
iri existimemus. Ut igitur ab eo exordiamur, quod 
reper loco memoravimus, de dialecticae quidem 

escriptione, quae in hoc sermone exhibetur, multum 
veremur ut isto modo satis caute et circumspecte 
iudicatum sit, quae certe ad tantam perfectionem in 
hoe libro elaborata est, ut potius Heusdio assen- 
tiendum videatur Init. Phil. Plat. Vol. 1. P. IL. p. 
16. iudieanti paene totam philosophi rationem in illo 
declaratam esse. Nimirum adumbrata eius ratio ac 
disciplina est totius scripti consiliis convenienter. 
Ex quo Aponte consequitur, ut Platoni neutiquam 
ea artis dialecticae species et imago exhibenda fue- 
rit, quae omnibus numeris perfecta et absoluta esset, 
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sed potius talis adumbranda, quae responderet prae- 
sentis scriptionis rationibus. Quocirca descripsit ille 
dialecticam ut artem amatoriam, qüae divino sapi- 
entiae amori tamquam ministret ac suppetias ferat, 
ideoque omissis aliis non ad rem praesentem per- 
tinentibus ea tantum exposuit, quae vel ad rerum 
scientiam et cognitionem iungendis ac discernendis 
ideis. vel notionibus comparandam pertinent, vel eti- 
am ostendunt ac patefaciunt, quatenus dialectica 
etiam ad scientiam et cognitionem inter alios pro- 
pagandam valeat *). In quo consilio scribendi tanto 
minus inertia aliqua, iuvenilis animadverti potest, 
quod quae proponitur dialecticae species et imago, 
ea cum iis, quae in alus libris de arte gravissima 
sunt explicata, planissime convenit, Itaque hoc 
quidem nomine res salva est, evanescitque protenus 
iuvenilis operae suspicio omnis, ubi quid Platoni in 
adumbranda imagine dialectices propositum fuerit, 
probe meminerimus. At enim vero censuerunt cri- 
tici etiam usum et exercitationem dialecticae in hoc 
libro minus esse subtilem adeoque tantam habere 
inscitiam, ut iure inde suspicari liceat, Platonem, quo 
tempore hune sermonem scripserit, in dialectieis mi- 
nus fuisse exercitatum. Ex quo item effici arbitran- 
tur, ut Phaedrus pro opere Platonis iuvenili habendus 
sit. Quod quidem virorum egregiorum iudicium num 
qua probari possit an vero improbari debeat, quam 
brevissime exposuisse iuvabit, ne legentium patientia 
iusto diutius abusi esse videamur. Et illud quidem 
facile largimur, in iis libri partibus, quae tres illas 
orationes amatorias complectuntur, nec crebriores in- 
terrogandi et respondendi vices reperiri, nec disse- 
rendi subtilitatem eam locum habere, qua omnia ae 
singula acutius exquirantur, subtilius disceptentur, 
operosius diiudicentur, Nimirum sermones cum ora- 
tionibus iuncti atque copulati et breves sunt et 
pertinent fere ad Lysiam atque declamationis huic 
oratori tributae explorationem, ut magis altereationis 
quam quaestionis letus speciem referant. Quod 





*) v. Comment. nostr. De artis dialecticae in Phaedro 
Platonis doctrina et usu. Lipsiae, 1553. 4. abi haec 
omnia p. 1. — 32. copiosius sumus persecuti. 
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profecto per ipsam argumenti naturam aliter fieri 
nullo modo potuit. At enim vero quum in Lysiae- 
oratione a scriptore ipso che reprehendatur dia- 
leetioae contemtio et neglectio, tum in duabus So- 
eratis orationibus certe per omnia regnat iusta par- 
tium descriptio, idonea argumentationis progressio, 
denique verborum ac sententiarum tanta perspicuitas, 
quantam difficillimorum philosophiae locorum tracta- 


tio et expositio videatur capere potuisse. De poste- 


riore autem operis parte si quaerimus, subtilissime 
profecto ibi docetur, artem rhetoricam sine philoso- 
phiae auxilio neque consistere neque nomen artis 
aut laudem scientiae tueri posse, quia et rerum in- 


. ventio et tractationisgratio atque via et vero etiam 


animorum movendorum atque edocendorum fíÍacultas 
atque persuasio nulla plane cogitari possit, nisi si sapien- 
tiae opibus sustentetur et muniatur. Quae certe tanto 


ingenii acumine explicata sunt, ut ne Aristoteles 


quidem dubitaverit in hac disciplinae rhetoricae parte 
Platonis legere vestigia. Quamquam in his quoque 
sermonibus reperiuntur, quae non tam subtilitate 
dialectica exquiruntur, quam simpliciter ut iam inven- 
ta proponuntur atque  diiudicantur. At nimirum 
sunt haec omnia eius generis, ut non tam in mentis 
cogitatione quam in rerum usu etexperientia posita sint 
ideoque dialecticam disceptationem | aegre capiant. 
Sed satis de his. Reliquum est, ut de mythorum 
usu dicendum sit. In quibus iudicandis plurimum 
falli arbitramur, qui eorum caussas et origines inde 
repetunt, quod philosophus, quo tempore illis usus 
sit, iuvenili quodam animi femrore abreptus vivi- 
diores et alacriores sensus nondum satis compescere 
et moderari aut rationis tamquam freno eoercere di- 
dicerit. Quasi vero mythus philosophus, quem di- 
cere licebit, soli phantasiae ludibrio debeatur ae mi- 
hil in se contineat reconditius et abstrusius, quod 
aretiore quadam cum philosophia ^ necessitudine 
contineatur. | Nempe habet ille profecto  origi- 
nem atque caussam ideam quampiam  repraesen- 
tatque semper ac depingit rerum statum aliquem et 
conditionem , qualem propter ideae alicuius eviden- 


tiam poni ac statui necesse sit, ita quidem ut 


in illo statu deseribendo utatur vel religiosis popu- 
larium opinionibus vel placitis ac decretis physico- 
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rum vel poetarum fictionibus vel etiam imaginibus pro- 
priis et consilio scribentis accommodate inventis, iisque 
coniunctis omnibus novum quiddam effingat assumta 
etiam augustiore quadam religiosae sanctitatis specie. 
Iam vero talis status rerum quoniam plane similis 
est atque respondet iis, quae in íacto sunt posita 
atque sensibus subiecta, profecto non magis dialectice 
exquiri aut disserendi subtilitate fingi et inveniri 
potest, quam res adspectabiles et vitae communis 
experientiae obnoxiae. Ex quo sponte intelligitur, 
cur Plato quo loco divinam animorum vitam olim 
cum diis immortalibus actam nativamque eorum in- 
dolem ac naturam describit, fabulosa narratione usus 
sitj quam profecto non propter inscitiam dialecticam , 
adhibuit, sed potius propterea, quod statum eorum 
aliquem deformavit, unde fuisse quondam meliorem 
perfeetioremque ipsorum utpote nondum eum hoc 
mortali corpore colligatorum fortunam et conditionem 
intelhgeretur. Itaque tantum abest, ut inde iuvenilis 
philosophi imperitia appareat, ut hinc. quoque cognos- 
catur, fuisse Platonem quo tempore ista scripserit iam 
interioribus philosophiae sacris initiatum, ut etiam 
celsiorem sapientiam ab ideis repetitam grandibus 
rerum imaginibus declarare sustinuerit. Atque haec 
quidem omnia etsi breviter tantum exposita sunt, ta- 
men satia, opinor, docebunt, ne elocutionem quidem 
atque dialecticam in Phaedro usurpatam id efficere, 
ut liber a Platone adolescente litteris consignatus 
atque publicatus esse putari debeat. 


Sed satis haec de argumento et consilio, de arte 
et compositione, denique de temporibus Phaedri. 
Quae quidem omnia videbantur ideo copiosius et u- 
berius exponenda esse, quoniam harum rerum noti- 
tiam non modo ad huius libri intelligentiam, verum 
etiam universorum Platonis operum cognitionem ac- 
curatiorem plurimum valere μὲ dE ersuasimus.  Per- 
gimus ad indicanda litterarufn subsidia, quibus in bac 
editione adornanda uti licuit. 
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CODICES | MANUSCRIPTI. 





1) Clarkianus vel Bodleianus, scriptus a. 
896, p. Chr. n. omnium facile princeps, excussus 
a Th. Gaisfordio, qui lectiones eius publi- 
cavit in Lectt, Platonicis. Oxford. 1820. 8. 

Ἂ Coislinianus: 72). 

3) Vaticanus: d. ᾿ 

4—T) Veneti: 4. 5. IT. 5. 

8—19) Parisini: B. C. D. E. F. G. H. N. O. P. T. 


. 20) Vaticanus: r. qui habent locos dia- 
21) Palat. Vaticanus: ὃ. logi excerptos. 


De his codicibus, ab Im. Bekkero excussis, 

v. Bekker. Indic. Codd. a se collatorum p. 

VII. sqq. XI. XIII. et Ind. Codd. contin. p. Vit. 

et IX. In is notandis nos eadem sigla, quibus 

Bekkerus usus est, adhibuimus. 

22—98) Florentini, a nobis litteris: a. b. c. g. h. 

i. ὃ. insigniti; de quibus diximus in editione 

. Opp. Plat. Lipsiensi Vol. XII. p. VE. Contulit 
eos Franc, del Furia. : 
29—34) Vindobonenses, quos signavimus nu- 

meris: 1. 3. 4. 6. 1. e. «; de quibus item l. c. p. 

V. exposuimus. Ex his qui numero 6. inscriptus 

est, Dekkero vocatur 4. Ceterum eos contu- 

lit Bastius. | 
80, et 36) Monacenses n. 11. et 407. quos inspe- 
xit Astius. 

Praeterea Haenischius in adornanda Lysiae 

declamatiuneula, quam edidit separatim, usus 

est codice quodam Gothano et libro Raud- 
nitiensi. 

Ex his codicibus pro consili nostri ratione po- 
tiorem tantum scripturae varietatem enotavimus, quam- 
quam ubique id curavimus, ut quibus testimoniis nite- 
retur nostra verborum recensio, quam certissime con- 
staret legentibus. Eandem ob caussam etiam codicis 
Clarkiani, qui etiam Bodleiani nomine insignitur, 
lectiones integras, ne vitiosis quidem scripturis ex- 
ceptis, apposuimus. Quamquam fatemur nos minime 
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accedere eorum ceriticorum sententiae, qui huic uni 
libro tantum non omnia tribuunt, ut, ceteris codici- 
bus omnibus posthabitis, adeo lectiones illius per se 
minime probabiles suscipere non dubitaverint. Enim- 
vero praestantissimus sane ille liber est et in or- 
thographieis imprimis valde emendatus. Nihilominus 
autem sine dubio manus eriticorum correctrices est 
expertus, ut non raro offerat lectiones, quae si sobrio 
iudicio cum aliorum codicum, praecipue meliorum, 
Scriptura comparentur, certe minus videri debeant 
esse SoléndaMA Tos Quamobrem in uno Phaedro 
circiter centum et viginti loci minus recte seripti le- 
gerentur, si illius auctoritatem ubique sequuti es- 
semus. Ceterum in locis dubiis et controversis ne 
deteriorum. quidem librorum scripturam silentio trans- 
mittendam iudicavimus. 


Librorum editorum elenchus. 


De editionibus universorum Platonis operum, quae 
usque ad annum 1846. prodierunt, dictum est in Pro- 
legomenis ad Opp. Plat. Vol. I. P. I. p. XLIX. sqq. 
Ilis nune addas recentiores editiones sic inscriptas: 
Platonis Dialogi secundum Thrasylli te- 
tralogias dispositi, ex recognitione Car. Fri- 
derici Hermanni. Lipsiae, sumtibus B. G. Teub- 
neri, 8. min. Vol. L—V1. 1851.—1858. Singulis vo- 
luminibus brevis sed ea perdocta annotatio critica prae- 
missa est, qua imprimis lectiones codicis Clarkiani 
commendantur, quas editor, ubicunque fieri ire 
in ordinem verborum recepit. — Platonis Opera 
ex recensione R. B. Hirschigii. Graece et 
Latine. "Volum. L. cum Indicibus. Parisiis, ap. 
Ambr. Firm. Didot. 4. 1856.  Praemissus est 
index emendationum ab editore acutissimo passim 
factarum: quas in Phaedri editione nostra omnes 
retulimus; unde etiam de aliis iudicium fieri po- 
poterit Secundum huius editionis volumen, quod 

rius in lucem prodiit, curavit Car. E. Chr. Sehnei- 

erus. Paris. ibid. 1852. sq. quod quidem continet 
libros de Republiea, Timaeum, Leges, Epinomidem 
et Epistolas cum spurüs dialogis. Editio dihgenter 
ad codicum fidem exacta. 
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Editiones Phaedri singulares, quibus usi sumus, 
hae sunt: 

Platonis dialogi quatuor (Lysias, Charmi- 
des, Hippias maior, τὐμ wa Emendavit et ann, 
instruxit L. Fr. Heindorf. ed. sec. ad apparatum 
Im. Bekkeri lectt. emend. P hil. Buitmannus, Be- 
rol. 1802. et iterum 1827. 8. 

Platonis Phaedrus. | hecensuit, Hermiae 
Scholis ex cod. Monac. XI. suisque commentariis 
illustravit Frid. Astius. Lipsiae, 1810. 8. 

— Platonis Opera. Ed. Frid. Astius. T. X. 
qui continet uberrimmum in Phaedrum commentarium. 

Platons Phaedrus und Gastmahl; über- 
setzt, erlàutert und verbessert von Fr. Ast. Ien. 
1811. 8. 

Platons Phaedrus, griech. u. deutsch, mit 
krit. τι. erklàr. Anmerkungen. Leipz. 1846. 8. 


Platonis Phaedrus. Recensuit Carol. Bad- 
ham. Lond. 1851. 8, min. Editio habet breves 
annotationes criticas easque partim perquam acutas. 
v. Commentar. 


Lysiae Amatorius. Lectionis varietate et 
commentario instruxit — Ed. Haenisch. — Prae- 
. missa est commentatio de auctore orationis. Lipsiae, 
1827. 8. Editor orationem Lysianam non Platoni, 
sed Lysiae deberi ostendere conatus est. 


τ Praeterea ad Phaedrum 1illustrandum faciunt quae 
disputaverunt. C. Fr. Hermann in Iahnii et 
Klotzii Annal. nov. Philol et Paedag. Vol. VII. 
P. IV. a. 1833. p. 395. sqq. Chir. Eberh. Finkh 
in Zimmermanni diario: Zeitschrift f. Alter- 
thumswissenschaft a. 1835. Fol. 96. et 97.. V o- 
gelin: in edit. min. Opp. Plat. Turic. Vol. XVHI. 
a. 1841. Fridr. Schleiermacherus Opp. Plat. 
. Interpret. Germ. Vol IL Frid. Astius et Ios.. 

pr pH de Vita et Scriptt. Platon. C. Frid, Her- 
mann Geschichte und System der Plat. Philosophie 
p. 910. sqq. Hieron. Müller. et Car. Steinhart 
Interpret. Germ. Opp. Plat. Vol. IV. p. 3. sqq. Lips. 
1854. 8. Aug. Bernh. Krische Ueber Platons 
Phaedrus. -Gotting. 1848. 8. Franc. Susemihl 
Die genet. Entwickelung der Plat. Philosophie Vol. 
Ll. Lips. 1855. p. 211. sqq. Alia scripta, quibus usi 
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sumus, suo loco vel in Prolegomenis vel in Commen- 
taris Platonis orationi subiunctis commemoravimus. 

Ceterum vix opus esse putamus legentes monere, 
in nova hac Platonici operis editione, quam, sicuti 
fas fuit, non tironibus, sed hominibus  libera- 
lioris. doctrinae | amantibus atque adolescentibus 
in litteris provectioribus dicatam esse voluimus, 
plurima esse reficta, deleta, addita, denique emen- 
data. Quo factum est, ut liber, si non plane mo- 
vus, at certe longe alius extiterit quam fuit antehac. 
Nimirum quod vulgo in proverbio dici solet, diem 
die doceri, id velmaxime etiam in harum litterarum 
studiis ita accidere solet. Quod autem ille in me- 
dium prodit quam emendatissimus, id debetur ma- 
xime providae curae eorum, qui quae scripseramus, 
priusquam typothetis. traderentur, diligenter perlus- 
trare dignati sunt atque opera sua sedulo caverunt, 
ne quid vitii gravioris in plagulis typis impressis 
relinqueretur. His igitur viris praestantissimis pro 
opera sua Platoni praestita mecum gratias agent quam 
maximas, qui quanti talis cura atque labor facien- 
dus sit, bene secum perpenderint. 





Menda typothetica. 


In Prolegg. yp. I. vers. 1. leg. Myrrhinusius. — Ibid. 
p. XLIX. v. 1. leg. produntur pro probantur. — Ibid. p. 
LIX. ann. vers. 1. corr. Multiplices. — — Ibid. p. LXVI. vers. 
16. sb inf. leg. quo pro quod. — Ibid. p. LXX. v. 19. ab inf. 
ser. Πλάτωνα pro Πλάτωναι et paullo post ἢ pro y. — Ibid. p. 
LXXI. vers18. pro et Luna leg. et Diana.—  Ibid.p. LXXV. 
v. 6. ab inf. pro latu leg. tutu. Alia leviora sunt, quam ut in- 
dicanda videantur. Neque adhuc in Graeea Platonis oratione et 
in commentariis ei subiunctis animadvertimus, quod emendatione 
indigeat, nisi forte etiam talia notanda sunt, quale est p. 85. ann. 
col. 2. vers. 15. ab inf. ubi gnaviter pro graviter legendum 
esse sponte intelligitur. 
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TA TOY d1440r0X ΠΡΟΣΩΠΑᾺ 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ Καὶ 0A4IAPOS. 


m" 
Cm) S.97— 
ie m 


΄ 


Cap. 
di Παρὰ «“Ἰυσίου, ὦ Σωώχρατες. τοῦ ifi 
Aov: πορεύομαι δὲ πρὸς περίπατον ἔξω τείχους" συ- 
χνὸν γὰρ ἐχεῖ διέτρυψα χρόνον χαϑήμενος ἐξ ἑωθινοῦ" 
τῷ δὲ σῷ xci ἐμῷ ἑταίρῳ πειϑόμενος ᾿“χουμενῷ κα- 
τὰ τὰς ὁδοὺς ποιοῦμαι τοὺς περιπάτους" φησὶ γὰρ 


Ὁ φίλε Φαῖδρε; ποῖ δὴ xoi πόϑεν; 221 


"4, 1. 
— Plenius idem Serrm.1,9,62. Ὁ n- 


ἘΡΉΜΗΝ ας 


ἀχοπωτέρους εἶναι τῶν ἐν τοῖς δρόμοις. 


au d MR. s X. 
codd. plerique omnes. 


P.227. noi δὴ καὶ πόϑεν:] 
Imitatus hoc libri principium est 
Lucian. Encom.Dem. 8. 1. T. H. 
p. 981.,ut recte vidit H eindor- 
fius. Laudat illud Diony s, Hal. 
VI. p. 762. et969. Ob oculos ha- 
buit etiam Aeneas Gazaeus, 
qui Theophrastum suum Platonis 
imitatione ductus sic incipit : Ποῖ 
δὴ καὶ noÓOtv, ᾿Αξίϑεε; Atticam 
compellandi formulam , quam 
praeter Heindorfium ad Ly- 
sid. p. 203. D. illustrarunt etiam 
Astius ad ἢ, l. et lacobs. ad 
Antholog. Gr. T. TII. P. ΠΙ. p. 64., 
expressit Horatius Sermon, Il. 
» Unde et quo Catius? 


de venis et quo tendis? 
Contractius contra Carmin. lll. 


.21,31. Unde quo veni? quod 


foret Graece:,zo0:v moi ἐλή- 
ἐκεῖ διέτριψα, 806. 
ud Lysiam. 


^* πειϑόμενος ᾿Δχουμενῷ] 
- Mollis ac delicatulus homo : unde 


medico modicas corporis exer- 
eitationes suadenti adeo religiose 


εἶναν τῶν àv τοῖς δρόμοις} Sic cum Bodl. 
Vulgo τῶν iv τ. 0g. εἶναι. 


obtemperat. conf. etiam locum 
perquam memorabilem De Re- 


'" publ.1lI. p. 406. B. C, ubi primus 


Herodicus narratur gymnasticam 
ad medicum. usum traduxisse, 
id quod Plato vehementer exa- 
gitat, et Symp. p. 176. D. A cu- 
menum medicum, Eryximachi 
medici patrem, philosophus me- 
morat etiam infra p. 268. A. B. 
et Sympos. p. 176. Β, Alia de 
eo vide sis apud Xenophon- 
tem Mem. 11]. 18, 2., ubi tempe- 
rantiam dicitur appellavisse opti- 
mum convivii condimentum, et 
apud Groen van Prinste- 
r er Prosopograph. Plat. p. 193 sq. 

x07 0 τέρους εἶναι τῶν 
ἂν τοῖς δρόμοις) .«“{ρόμου 
fuerunt loca tecta non modo ad 
cursum, sed etiam ad ambula- 
tionem destinata. Ruhnk. ad 
Tim, Gloss. p. 89. His igitur «: 
ὁδοὶ opponuntur, hoc est, viae 
apertae atque publicae, in qui- 
bus Acumeno deambulatio visa 
est salubrior esse et ad amo- 
vendam lassitudinem: efficacior . 


1." 


PLATONIS 


X0. Καλῶς. γάρ, ὦ ἐτοῖρε" λέγει. ἀτὰρ “Ἱυσίας 


ἦν, ὡς ἔοικεν, ἐν ἄστει. 


ΦΑ͂]. Nai, map 


"Enixoatst, ἐν τῇδε Tij πλησίον 


τοῦ Ὀλυμπίου. οἰχίᾳῳ τῇ Μορυχίῳ. 


Β. ἢν ἡ διατριβή] V. ἡ aberat , 


invitis codd, Quidam 


libri δή, alii numero octo δὴ ἦν omittunt, quod tamen Bodl. 17. - 


Vat. alii tuentur. 


Τί δαί; οὐκ ἂν οἴει —] Sic boni aliquot codd. 4X, tres | 


Vindd., cum corr. Bodl. 


(stárkender | und erqui- 
'ckender), propterea, nisi fallor, 
quod ibi et liberior atque purior 
aer hauriretur, et motus corpo- 
ris plus haberent varietatis. Voc. 
ἀχοπωτέρους enim ex usu medi- 
corum positum. Nam ἄκοπα a 
medicis dicuntur medicamenta 
- vel remedia, quibus adversus 
lassitudinem utuntur, hoc est, 
lassitudinem levantia vel amo- 
.ventia, ad tollendam lassitudi- 
nem efficacia ac salubria, deni- 
que vires reficientia et recrean- 
tia; v. Foésii Oeconom. Hip- 
pocrat, s. v. Celsus De medic. 
1V.24, Plin. Hist, Nat, XXIX. 3. 
XXXI. 7. Qua ratione etiam La- 
tini loquuntur, acopa &Grae- 
cum vocabulum cerebro usurpan- 
tes. Contulisse cum his iuvabit 
Aristotel, Probl. 1. 37. 
περιπάτων οὗ κατὰ τὰς ὁδοὺς 
ἀκοπώτεροί εἶσιν οἱ ἀνώμαλον τῶν 
εὐθειῶν. Probl. V. 12. et quae 
copiose disputat Mercurialis 
De Arte Gymn.IV. 10 p.2175sqq. 
ed. Venet. Ceterum iungenda 
verba it in hunc modum sunt: qo 
γὰρ μὐτούς, h. e. τοὺς κατὰ 
τὰς ὁδοὺς περιπάτους. ἀκοπωτέ-: 
ρους εἶναι τῶν ἐν τοῖς δρόμοις, 
SC. περιπάτων. 
B. ἀτὰρ 4volag ἣν. ὡς 
ἔοικεν, ἐν ἄστει) ““τὰρ 
ita positum M Heindorf. 
ad Theaet.p.142. E. — ὡς £o:- 
xt», ut ex iis, quae dixi- 
sti, coniicere licet, quod 
dietum est paullo lenius pro ut 
apparet, ut Euthyd. p. 271.B. 
— iv ἄστει, Athenis. De Rep. 


τῶν 


Vulgo Τί δέ; probante C. Fr. Hermanno. 


l. 327. A. addito articulo: àmj- 
μὲν πρὸς τὸ ἄστυ: sed ibidem 
E. δοκεῖτέ μον πρὸς ἄστυ ὡρμῆ- 
σϑαι. tem infra p. 231. C. oi- 
τως ἐκ τοῦ ἄστεος OUT. elg ὑπερ- 
ορίαν ἀποδημεῖς, οὔτ᾽ ἔξω τεί- 
χους. Sed.v. Flügelium Obss. 
in Plutarchi Phocionem p. 16. 
Videtür Lysias domicilium suum 
habuisse in Piraeeo, quod Η ein- 
dorf. recte collegit ex eo, quod 
Cephalus, pater eius, Reip. l.p. 
328. C, ibi narratur habitavisse. 
Non vacat autem irrisione qua- 
dam, quod rhetor devertisse ;di- 
citur apud Epicratem, qui fuit 
demagogus famae admodum am- 
biguae. Verissime Groen van 
Prinsterer Prosopograph. Pla- 
ton. p. 114: ..Δ verisimilitudine 
non abhorret hunc esse Epicra- 
tem, qui in Aristophanis Eccle- 
siazusis memorgtur, ubi quum 
quaesivisset Praxagora: ἔχετε δ᾽ 
οὖν πώγωνας; mulier versu 11. 
respondet : ᾿Επικράτους οὐκ ὀλί- 
γῳ καλλίονα, Nam ibi Scholia- 
stes, οὗτος, scribit, εἰς δασύτη- 
τὰ κωμῳδεῖταε. ἣν » ῥήτωρ xal 
δημαγωγός. οὗτος μέγαν πώγωνα 
ἔχων ἐπεκαλεῖτο “Σακεσφόρος. 
καὶ Πλάτων ὃ κωμικός φησιν" 
»-dvat ὑπήνης, Ἐπίκρατες σά- 
κεσφόρε, Aedes Morychiae do- 
mini Morychi intemperantia fa- τ 
mosae fuerunt; v. Ruhnk, ad 
Tim. p. 153. Quamobrem haud - 
scio an in Lysiae mores lateat 
aculeus : certe ad talem loci no- 
tationem accommodate quaerit 
Socrates; τίς oU» δὴ ἢν 5 δια- 
τριβή; ἢ δῆλον, ὅτι τῶν λόγων 
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Cx 


X9. Τίς οὖν δὴ ἦν ἡ διατριβή s -ἢ δῆλον. ὅτι 
τῶν λόγων ὑμᾶς afboies εἱστία; 
QAI. Πεύσει, εἴ σον σχολὴ προϊόντι ἀχούειν. 


Z2. 


At vero utrumque vi et potestate sua nonnihil differt. 


Τί δαί; ovx ἂν οἴει us xara Πίνδαρον καὶ 


P4 
Plenior enim 


forma atque sonantior usurpatur, quando cum affectu quodam animi, 


admirationis, doloris, ro gaudii, 


plane im hune locum convenit, 


jinterrogatur; id quod 
. Reiz. et Hermann. ad Viger. n. 


. 340. Buttmann. Ind. 'ad Il. Dall. n voc, 4Ἔαί, et nostra ad Euthy- 


phron. p. 4. A. 


ὑμᾶς «Δυσίας εἱστία; * "Vide- 


| tur quippe. res commemorari in- 





τ χρύσασπι 


| nes, quibus utor. — 


primis etiam ideo, quia Lysiae 


oratio, quam mox recitat Phae- 
drus, ea est, quae generosiore 
spiritu plane caret atque tota 
versatur in- vulgaris et. humilio- 
ris amoris rationibus rimandis 
atque examinandis. Nimirum ta- 
lis oratio sane digna fuit, quae 
ab Epicrate eiusque familiaribus 


in domo Morychia audiretur. conf. 


p. 243. C. extr. 


ἂν τῆδε —)] Loquitur óexzi- 
κῶς. Finguntur enim nondum 
urbe egressi, ut recte vidit 
Heindorfius, Ὀλύμπιον 5. 
Ὀλυμπίειον fuit Iovis Olympii tem- 
plum, de quo laudant M eurs. 
Athen. Att. I. 10. Poppon. Pro- 
legg. ad 'hucyd. P.I. Vol. Il. pag. 
464. De sermonum epulis v. ad 
Reip. I.p. 354. A. IX. p.571. E. et 


quos ibi laudavimus. τῶν 


λόγων, videlicet, qnibus solet 


vel consuevit, Similiter articu- 
lum explicandum  ceusemus in 
superioribus A: ποιοῦμαι τοὺς 
περιπάτους. h. e. ambulatio- 
Éo v4- 
ἂν τῶν λόγων τινα dictum 
ut εὐωχεῖν τινά καινῶν λὄγων 
Theophr. Char.c. 8. Ceterum 
conf. Gorg. p. 518. E. oi τούτους 


| εἱστίάκασιν εὐωχοῦντες ὧν ἐπε- 


ϑύμουν. 
i É AK 


οὐκ ἂν οἴει ue κατὰ Ilív- 
δαρον 3.1 Pindari verba suut 
Isthm. T. in. : μᾶτερ ἐμά, τὸ τεόν, 
Θήβα : πρᾶγμα καὶ 
ἀσχολίας ὑπέρτερον ϑήσομαι, Hinc 


originem duxit quod vulgo in 
editt. circumfertur a Stephano 
introductnm, τὸ ce5» τὲ zai 
«υσίου. Quod ferri nullo modo 
potest. Nam poetae verba a 
Platone haec tantum respiciun- 
tur: ἀσχολέας ὑπέρτερον πρᾶγμα: 
reliqua ipsius philosophi - sunt, 
quem non est probabile ceteris 
in vulgarem linguam translatis 
unum istud τεὴν fuisse servatu- 
rum. Alia ratio est De Rep. lI. 
p. 369. C, ubi τὰν ἀλάϑειαν le- 
£imus ex imitatione Simonidis. 
Nollem vero Astius scripsisset 
ποιήσασθαι τὴν σήν tt X. A, 
quum σὴν, omisso τὸ articulo, 
dictum sit infinite eine Hede 
von dir und Lysias, ad 
sententiam accommodatius, τὸ 
autem infinitivo adiunctum  ele- 


. ganter significet istam auditio- 


nem rem esse maximi momenti, 
Quod si quis ambigat, quo iure 
ita statuamus, adeatis R ostium 
Gr. Gr, 6.125. 3. de hoc usu ar- 
ticuli infinitivis adiuncti. praeclare 
disputantem, Dein ποιήσαοϑαι, 
pro quo JBekkerus aliique 
ποιήσεσθαι dederunt, unice ve- 
rum putamus, Nam aoristus quon- 
iam indicat actionem: in se spe- 
ctatam atque absolutam , seiun- 
cta perpetuitatis notione, post 
verba putandi, sperandi, existi- 
mandi ita ponitur, ut significet 
aliquid continuo certoque factum 
iri, sive adiuncta conditio sit 
sive omissa, Eandem habes ra- 
ionem Gorg. p. 448. A. Xen op h. 
Mem, Il. 1; 4. 15. III. 9, 813. 
IV. 2, 23. et centenis aliis locis. 


D PLATONIS. 


ἀσχολίας ὑπέρτερον πρᾶγμα ποιήσασϑαι τὸ σήν τε xci 
“Ἰυσίου διατριβὴν ἀκοῦσαι; T 

QAI. Hoóoys δή. | 

Z8. . AEyoig. ἂν. 

0.41. Koi μήν, ὦ “Σώκρατες, προφήκουσά s σου 
ἡ ἀχοή. ὁ γάρ rov λόγος ἦν, περὶ ὃν διετρίβομεν, 
οὐκ οἷδ᾽ ὅντινα τρόπον ἐρωτικός. γέγραφε γὰρ δὴ ὁ 
“Τυσίας πειρώμενόν τινα τῶν καλῶν, οὐχ ὑπ᾽ ἐραστοῦ 
δέ, ἀλλ᾽ αὐτὸ δὴ τοῦτο χαὶ κεχόμψευται" λέγει γὰρ, 
ὡς χαριστέον μὴ ἐρῶντι μᾶλλον ἢ ἐρῶντι. 


πρᾶγμα ποιήσασ ϑ' αι] Codd. fere omnes ποιήσεσθαι. quod 
recepit Bekkerus. AÁoristum cum Par. E tueri videtur Bodleianus 
s, Clarkianus, quippe ex quo Gaisfordius nihil discrepantiae eno- 
taverit , ut adeo cum Stephan. consentire existimandus sit, Dein 
Steph. τὸ z&/jv τε, quod est in codd. paucissimis, Vind. T. τὴν σήν. 


998. 


Ceteri cum Bodl. τὸ σήν. τε x. Vid, annot, 


Itaque loci sententiam ita lice- 
bit interpretari: Putasne me 
protenus ac sine ulla du- 
bitatione secundum Pin- 
darum quavisoccupation e. 
superius habiturum tuum 
atque Lysiae sermonem 
audire? Futuri temporis longe 
alia vis et significatio est, quam 
ab hoc loeo alienam arbitramur. 
Ceterum locum Platonis imitatus 
est Plutarch. De genio Socrat. 
p. 975. D. T. lI. ed. Franc. 

* 


(C, Hooeys δή] Ita . dicit - 


respiciens ad superius illud, εἴ 
σου ἡ ὧν προϊόντι ἀκούειν, P. 
B. x«i προάγειν ἐκέλευε, 


προςήκουσα γέ σοι mm 
ἀκοή] qui soleas artem. pro- 
fiteri amatoriam, Symp. p. 177.D. 
ὃς οὐδέν φημι ἄλλο ἐπίστασθαι 
5 τὰ ἐρωτικώ. Ibid. p. 212. B. 
xci αὐτὸς τιμῶ τὰ ἐρωτιχὰ καὶ 
διαφερόντως ἀσκῶ, Lysid. p. 204, 
B. Charmid. p. 154, B. C. X e- 
noph. Sympos. ΠῚ. 3. VIII. 13. 
Mem. II. 6, 28. Maxim. TT yr. 
XXIV. 4. T he mis t. Orat, XXIII. 
in. Enimvero Socrates amorem 
a rebus turpibus et abiectis con- 
vertit ad pulcra, honesta, deco- 


. ken. 


Ceterum ó«/ pro δέ 


rà: qua de re quum praeclara 
sit Heusdii d cir Init, Phi- 
losoph. Platon, P. I. p. 96. sqq., 
tum nos ek in Prolegome- 
nis exposuimus. 

πειρώμενον τινα τῶν x.—] 
Notum est πειρᾶσϑαι. ut Lat, 
tentari, interdum esse pel- 
lici ad amorem, de qua ver- 
bi significatione praeter Ruhn- 
ad Tim. p. 210. dixerunt 
Kuster. ad Aristoph. Equitt. 
v.914. Hemsterhus. ad Plut. 
v. 150. et ad Lucian. Dialogg. 
Deor, VI. ὃ. 1. Eodem pertinet 
χαρίζεσθαι, de quo, item vid. 
Ruhnk. 1. 6. p. 274. Proxima 
hane vim habent: sed hoec 
ipsum etiam lepide et ar- 
gute finxit. Nam. ita xou- 
ψεύεσθαιν explicari oportere pa- 
tebit e praeclara Ruhnkeni 
annotatione. ad "Tim. p. 154 sqq. 
in quanam re autem argutus hic 
lepos cernatür, dilucidius decla- 
ratur verbis: λέγει yào, ὡς χα- 
Quoréov μᾶλλον μὴ ἐρῶντε ἢ 
ἐρῶντε. 

Mà γενναῖος —] Vulgatum 
ὦ γενναῖος qui tuentur, Socra- 


. tem arbitrantur ipsum Phaedrum 
compellare, qui scriptionis Ly- 


—á—— Qu pu 


- — 


Lan ERR REPIRUISTUNTN 


——— 
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XQ. "Q2 γενναῖος, εἴϑε γράψειεν, ὡς χρὴ πένητι 
μᾶλλον ἢ πλουσίῳ, καὶ πρεσβυτέρῳ ἢ νεωτέρῳ. καὶ 
ὅσα ἀλλα ἐμοί τὲ πρόφεστι καὶ τοῖς πολλοῖς ἡμῶν" 
ἢ γὰρ ἂν ἀστεῖοι xci δημωφελεῖς εἶεν oi λόγοι. ἔγωγ᾽ 
οὖν οὕτως ἐπιτεϑύμηχκα ἀχοῦσαι. ὥςτ᾽, ἐὰν βαδίζων 
ποιῇ τὸν περίπατον Μέγαράδε καὶ χατὰ Ἡρόδικον 
προςβὰς τῷ τείχεν πάλιν ἀπίῃς, οὐ μή σου ἀπο: 


acerba 


λε wpOo. 


QAI. Πῶς λέγεις, ὦ βιλτιστε τὸ νεῖ; οἴει 
μὲ, ἃ “υσίας ἐν πολλῷ χρόνῳ κατὰ σχολὴν συνέϑηκε, 998 


liic quoque Bodl. corr. aliique praebuerunt, 
Ἂ γενναῖος] «ta Vind.1.4. 7. pro ὦ y. 


lllud confirmant 


etiam Flor. 9. et J^, qui ὧν y. habent, EF γενναῖε. v. annot, 
D. Μέγαραδε]Ί V. Meyagaór, quod Bekk. ex codd. emen- 


davit. 
Bodl. pr. m. μέγγαρα δὲ, 


sianae argutias mirifice praedi- 


cavisset. Quae ratio nobis qui- 
dem minus probatur. Nam pri- 


mum ipsa perspicuitas ita ὦ jt»- 
«ie postulat. 


Deinde nec ul- 
lius loci meminimus, in quo com- 
pellatio alterius , sic in principio 
enuntiati collocata , casu nomi- 
fativo sine οὗτος facta sit, Ac- 
cedit, quod nec ipsi rei conve- 
nit , quod Socrates Phaedrum 
alloquitur, quum de Lysia cum 
irrisione sit dicturus. 
Recte Ficinus: O genero- 
sum virum! ut intelligatur 
Lysias. ltaque de Bastii sen- 
tentia Specim. de Symp. Plat. 
p. 85 sq. prodita ex aliquot codd. 
scripsimus ὦ γενναῖος. Quid o 
et ὦ inter se differant, disces a 
Valckenario ad  'Pheocrit, 
Adon. p. 403 sq. Bastio et 
Boissonadio ad Aristaenet, 
p. 269. Eandem permutationem 
ad Protagor. p. 309. D. nota- 
vimus. 


x«i ὅσα ἄλλα —] et quae 
aliae eiusmodi attributiones, qua- 
les sunt pauperis et divitis, in 
me conveniunt atque in. plurimos 
nostrum. . Non spéruüam tamen 


Enimvero scribimus etiam οἷκόνδε, 


πόλεμόνδε, x. τ. À. |n 


quod codices nonnulli 
ὑμῶν. 

D. ἢ γὰρ ἂν ἀστεῖοι —] 
Animadvertas irrisionis acerbita- 
tem. lta, inquit, Lysiae scri- 
ptioges certe fueririt urbanae ac 
populo utiles. Elegans est am- 
biguitas in vocabulo ἀστεῖοι, 
quod et de elegantia atque ur- 
banitate et de communi utilitate 
capiendum. 

ποιῇ τὸν περέπατον Mé- 
γαράδε] h. e. vel Megara 
usque. Cave tamen post πε- 
ρίπατον inserendum putes καί. 
Nam: Μέγαράδε maiore vocis 
contentione pronuntiandum est, 
quam ob caussam etiam in fine 
incisi locatum videtur. Neque 
hinc colligi cum Krischio li- 
cet, colloquentes amicos revera 
viam Megara ducentem ingres- 
sos esse. Certe illi mox ad 
Missum se convertunt muris 
longis, qui vocantur, atque viis ad 


habent 


: Piraeeum et Phalerum perducen- 


tibus ab illis seiunctum . atque 
separatum. ^ Ceterum Megara 
Athenis distabant millia passuum 
paullo amplius viginti v. G el- 
lius VI. 10. Unde Eryxia p. 
392. A. xéxpnxa χϑὲς βαδίδας 


᾿ 


8 τ PLARONAA 


δεινότατος ὧν τῶν νῦν γράφειν, ταῦτα ἰδιώτην ὄντα 

ἀπομνημονεύσειν ἀξίως ἐκείνου; πολλοῦ γε δέω. καί- 

τοι ἐβουλόμην γ᾽ ἂν μᾶλλον ἤ μοι πολὺ χρυσίον γε-. 
! , 


γνέσϑαι. c 


Cap. IL. ΣΩ, ᾿Ω Φαῖδρε, εἰ ἐγὼ Φαῖδρον 


P. 228. 4. 


ἀλλὰ πολλάκις ἐπαναλ. N. ἀλλὰ καὶ moÀ- 


λάκες ἐπ... quod sicuti per se displicet, ita nec multorum aut bono- 


rum librorum gaudet defensione. 


ἹΜεγαρόϑεν. — "Tum κατὰ 'Hoo- 
δικον est: Herodici exem- 
plo et auctoritate. Sic in- 
fra p. 252. D. Plato formulam: 
καϑ' ἕκαστον Oto», ipse inter- 
pretatur: ἐκεῖνον τιμῶν τὲ καὶ 
μιμούμενος. Intelligitur vero He- 
rodicus Selymbrianus, qui di- 
ligenter distinguendus est ab He- 
rodico medico, Gorgiae fratre. 
De eo v, ad Remp. IIl. p. 406. A, 
Ceterum his verbis ipsum Phae- 
drum tangi, medicorum de am- 
bulatione praeceptis mirum quan- 
tum tribuentem, vix eget admo- 
nitione. 

P. 228. ἐἰδεώτην ὄντα —] 
artis oratoriae imperitum. v. ad 
Sympos. p. 178. B. Protagor. p. 
22, E. Praeterea adverte ani- 
mum ad verba δεινότατος τῶν 
νῦν γράφειν. Per totum enim 
librum Lysias non ut orator, sed 
tanquam orationum scriptor car- 
pitur, 


καίτοι ἐβουλόμην γ᾽ ἂν 
μᾶλλον — ytvéco a1] Stru- 
cturam tetigit Schaefer. Me- 
let. p.127. n. 77. 


εἰ ἐγὼ Φαῖδρον ἀγνοῶ] 
yvotiv. τινα est alicuius in- 
dolem ac mores non. no- 
visse. Eodem modo Latini di- 
eunt ignorare aliquem, cui 
contrarium est aliquem. in- 
telligere. v. Lambin. ad Ho- 
rat, Sat. I.3.22, intpp. ad Terent, 
.Eunuch. V.8, 59. 'En«Aav 9a vtoO a 
ἑαυτῶν autem dicuntur qui se- 


Dein ἐκέλευεν cum Clark. codd. 


met ipsos ignorant nec sciunt, 
qui revera sint. Apol. Socr. p. 
17. A. ἐγὼ δ᾽ οὖν καὶ αὐτὸς jm 
αὐτῶν ὀλίγου ἐμοῦ ἐπελαϑόμην, 
Menex. p. 235. C. μόγις ἀναμε- 
μνήσκομαν ἐμαυτοῦ, , 
ἀλλὰ γὰρ οὐδέτερά ἐστι---Ἶ. 
Dupliciter diversis temporibus in 
his Astius offendit, Olim enim 
censuit ante εὖ οἷδα excidisse 
ἀλλά, quo sane nihil opus est: 
in recentissima autem libri edi- 
tione arbitratur ἀλλὰ particulam, 
quae verbis εὖ οἶδα praemitti 
debuerit, ab γὰρ esse veiuti at- 
tractam, Ea vero permira at- 
tractio foret. Nam istud ἀλλὰ 
quum manifesto ad. praecedentia 
referatur, profecto nullo modo 
potest simul ad εὖ οἷδα perti- 
nere. . Imo ἀλλὰ yàg ut Lat, at 
enim, sed enim, per brevi- 
loquentiam ita usurpatur, ut quae 
est adversativa sententia, eadem 
simul pro caussali valeat, Quo- 
circa ἀλλὰ yàg consociatur, quia 
binae notiones, alias distingui so- 
litae, in unum coarctantur.: Grae- 
ci enim quum eas enuntiationes, 
quibus caussa redditur, iis prae- 
mittere soleant, quarum caussa 
reddenda est, de quo loquendi 
genere v. Matthiae ad Eurip. 
Plhoeniss. v. 371. et nos ad Plat. 
Phaedon. p. 117. A., etiam ita lo- 
quuti sunt, ut caussalem sen- 
tentiam cum adversativa in unum 
confunderent, ideoque γάρ, quod 
proprie aliter fuit collocandum, 
continuo ad ἀλλὰ referrent, quip- 
pe caussae significationem  sta- 


EM 


— M 27 -— Ἃ 
E ^ T 


. "ue 


tes, Quocirca h. 


:j 


PHAEDRUS. F. 228 St. 9 


ἀγνοῶ, xci ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι. ἀλλὰ γὰρ οὐδέτερα 


ἐστι τούτων. 


εὖ οἶδα, ὅτι “υσίου λόγον ἀκούων ἐχεῖ- 


γος οὐ μόνον ἅπαξ ἤκουσεν ; ἀλλὰ πολλάκις ἐπανα- 
λαμβάνων ἐχέλευέν οἱ λέγειν". ὁ δὲ ἐπείϑετο προϑύ- 
μως: τῷ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἦν ἱκανά, ἀλλὰ τελευτῶν πα- 


& 


longe plurimi pro vulg. ἐκέλευσεν, 


Imperfectum liquet rei ipsi esse 


accommodatius ; sed mutatum temere a criticis est, qui ob ante- 
gressum ἤκουσεν hic quoque aoristum requisivissent. 


tim ab initio vepregeii facien- 
l. quum pro- 
prie distinctius fuerit dicendum : 
ἀλλ᾽ οὐδέτερά ἔστε τούτων" εὖ 
γὰῤ οἶδα, caussae commemora- 


tione occupata continuo omnia , 


mente et cogitatione tanquam 
uno verborum cireuitu compre- 
henduntur, ut, etiamsi membra 
interpunctione seiuncta sint, ta- 
men, vim verborum si spectamus, 
singula vix divellenda videantur. 
ltaque facile intelligitur contra- 
rium fere eius, quod Astius 
statuit, verum esse, Nam quod 
ille ἀλλὰ censet ab γὰρ tanquam 
attractum esse, (Quum proprie 
ἀλλ᾽ εὖ οἶδα dicendum fuerit, 


translatum potius γὰρ est in pe- — 


riodi initium eam ob caussam, 
quam modo significavimus, mi- 


" ramurque magnopere illius ra- 


tionem nuper viro cuidam docto 
unice probari potuisse. Haec 
igitur vera videtur loci expe- 
diendi ratio, Quae ne cui vi- 
deatur insolentior, comparavisse 


- juvabit quae de aliorum locorum 
similium explicatione commen- - 


tati sunt Hoogeveen. ad Vi- 
ger. de ldiotism. p. 472 sqq. 
Hermann. ad eund. p. 810 sq. 
ed.3. Sch áfer. Melett. p. 67 sqq. 
Elmsl.ad Soph. Oed. Col. v. 797. 
Eur. Med. v. 1035. Heraclid, 
v. 481. Matthiae ad Phoeniss. 
y. 9(1. Hand. ad Tursell. I. p. 
444. Beier. ad Cic. Offic. I. 40, 
144. Itaque locum apparet esse 
sincerissimum , neque quidquam 
habere, quod ab usu Graeco- 


rum. ullo modo recedat. Ger- 
manice totum locum ita fere red- 
dideris: 4llein es ist ja 
keins von beiden der Fall; 
recht wohl weiss ich, dass 
jener nicht bloss ein Mal 
des Lysias Hede anhór- 
te etc, Nimirum verba: εὖ οἶδα 
κτλ... quoniam superiora vel ex- 
plicant vel confirmant, usitate 
iam sine coniunctione subiiciün- 


tur. Eodem modo Sophocl. 


Oed. Col. v. 624. ἀλλ᾽ οὐ. γὰρ 
αὐδᾶν jd τἀκίνητ᾽ ἔπη" ἔα μ᾽ 
ἐν οἷσιν ἦρξ ξάμην, i. e. sine igi- 
tur me in iis, quae dicere 
coepi, subsistere. Eurip. 
Phoen. v. 1347. ἀλλὰ γὰρ Κρέ- 
ovra λεύσσω τόνδε δεῦρο - στεί- 
χοντα παύσω τοὺς παρεστῶτας 
γόους. Ceterum οὐδέτερα usu 
pervulgato. numero plurali di- 
ctum, licet de duabus tantum 
rebus agatur, ut οὐδέτερον re- 
quiri videatur. Exempla rei sunt 
Hipp. Mai. p. 294. A. Gorg. p. 
924. B. p. 429. B. Phileb, p.43. C. 
Euthyphr. p.9. D. Demosth. de 
Coron, p.289. ed. Reisk. al. 
πολλάκις ἐπαναλ. ixé- 
Asvév.oí λέγειν] ἢ, e. ite- 
rum iterumque iussit. 
Comparant '"Theaet. p. 169. D. 
οὐδὲν àv πάλιν ἔδεν ἐπαναλακα- 
βόντας βεβαιοῦσϑαι.  Imperfe- 
ctum ἐκέλευεν de re diuuus du- 
ranti eaque saepius repetita ao- 
risto esse multo praestabilius 
nemo dubitabit. ^ Praetulerunt 
etiam Bekkerus, Buttman- 
nus et nuperrime Astius. . 
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ραλαβὼν τὸ βιβλίον ἃ μαλιστα ἐπεϑύμει ἐπεσχόπει. 
καὶ τοῦτο δρῶν ἐξ ἑωθινοῦ καϑήμενος ἀπειπὼν εἰς 
περίπατον jet, ὡς μὲν ἐγὼ οἶμαι, νὴ τὸν κύνα, ἐξε- 
πιστάμενος τὸν λόγον, εἰ μὴ cvv τις ἦν μακρός. 
ἐπορεύετο δ᾽ ἐχτὸς τείχους, ἵνα μελετῴη. ἀπαντήσας 


M - * ) , 
δὲ τῷ νοσοῦντι περὶ λόγων αἀχοῆν, 


ἰδὼν μέν, ἰδὼν 


B. χκαϑήμενος àn.] Hirschig. καϑήμενος uncis seclusit, 

ἰδὼν μέν, ἰδὼν ἥ σϑη] Sic codd. fere ad unum omnes, 
exceptis paucis , in quibus scriptum est ido» μὲν ἰὼν 769. Stepha- 
nus edidit ido» μὲν ἐόντα, quod nunc nolim amplecti; Winckelmann, 


coni. ἐδὼν μὲν εἷς cw. sed v. annot. 


B. δρῶν — καϑήμενος 
ἀπειπών —] Ne quem liic 
participiorum concursus male ha- 


beat, Graecos ita cumulare so- 
lere participia, sicubi diversa 
ratione explicanda sunt, dudum 


demonstravimus ad Euthyphr. p. 


4. C. Apol..Soer. p.27. A. Gorg. p. . 


464. C. ad Phileb. p. 53. Et hic 
quoque participiorum varia ratio 
est, Nam τοῦτο δρῶν ἐξ ἑωϑε- 
νοῦ καϑήμενος est: hoc fa- 
ciens ita, ut inde a multo 
mane sederet. Cui subiun- 
gitur ἀπειπών, ubi defatiga- 
tus erat. Ex quo apparet, 
cur interpunctionis distractionem 
ab eiusmodi locis alienam esse 
arbitremur. Eadem ratio tenen- 
da est infra p. 245. A. p. 251. C. 
et p.253. A. Dein in verbis ὡς 
piv ἐγὼ οἷμαι vocula μέν. non 
subiuncto δέ. posita est usitate, 
sicuti in formulis οἶμαι μέν, δο- 
xti μέν aliis, ita ut pars oratio- 


nis suppressa sit, cui δὲ addi- - 


tum esse debebat, v. Hermann. 
ad Viger. p. 811 sq. Falso igi- 
tur Astius legendum coniecit: 
ὡς γοῦν ἐγὼ οἶμαι. | Ceterum 
Iludibundum hoc Socratis iusiu- 
randum, νὴ τὸν κύνα, ad Apo- 
log. Socr. c. 7. attigimus. 
ἀπαντήσας δὲ τῷ voco) v- 
τι περὲ À. ἀκοήν] ἹΝοσεῖν. ut 
Lat. aegrotare, de quo v. 
Lambin. ad Horat. Sat.1. 6,30., 
ositum de vehemehtioribus cu- 
piditatibus, quae hominem vel- 


Dein vulgo ἕξοι, adversantibus . 


uti morbo quodam afficiunt, le- 
gitur etiam Sympos. p. 207. A. 
τὰ πεζὰ καὶ rà “πτηνὰ νοσοῦ ν- 
τά τὲ πάντα καὶ ἐρωτικῶς δίατι- 
ϑέμενα. 'Theaet. p. 169. B. conf. 
Grammat. apud Valckenar. 
Diatrib. in Eurip. Fragm. p. 80. 
Wyttenbacl. Bibl. Crit. Vol. 
Il. P.IV. p. 8 sq. Eandem stru- 
cturam habes Plutarch. T. IH. 
p. 462. D. ἀνθρώπου φιλολέϑου 
καὶ négi σφραγίδια πολυτελῆ vo- 
co)vroc. Articulum τῷ ante vo- 
σοῦνξι, pro quo Stephanus zw, 
i. e. vw, scribendum putabat, 
Heindorf. minus recte expli- 
cat aegrotanti cuidam. Imo 
est : ei, qui misere cuperet, 
Lepide enim Socrates | semet 
ipsum significat. conf, p. 227. B. 
extr. ltaque τῷ νοσοῦντι idem 
est quod ἐμοί, Atque hinc etiam 


facilem habet explicationem, quod 


deinceps dicitur ὅτε $$e&« τὸν 
συγκορυβαντιῶντα τ cuius rationis 
exempla ad Reipubl, VII. p. 524. 
E. indicavimus, 


ἐδὼν μέν, ἰδὼν ἥσθη —] 
Sic libri mss. Lectio vulg. ἐδὼν 
piv ἰόντα ἥσϑη ex importuna 
scioli alicuius correctione fluxisse 
videtur, qui venustatem huius 
conduplicationis non sentiret, cu- 
ius plurima exempla collegerunt 
Dorvill. ad Chariton. p. 311. 
Krüger, ad Dionys. Historiogr. 
p. 11. Astiusad Legg. p. 9 sqq. 
etad Phaedr. p. 273. ed. 1. Neque 
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aaO, ὕτι ἕξει τὸν συγχορυβαντιῶντα, χαὶ προάγξιν 
ἐχέλευε: Ósouívov δὲ λέγειν τοῦ τῶν λόγων ἐραστοῦ, 
ἐϑρύπτετο, ὡς δὴ οὐκ ἐπιϑυμῶν λέγξιν" τελευτῶν δὲ 
ἔμελλε χαὶ εἰ μή τις ἑχὼν ἀχούοι βίᾳ ἐρεῖν. σὺ οὖν, 
ὦ Φαῖδρε, αὐτοῦ δεήϑητι, ὃπερ τάχα πάντως ποιή- 


0:86, νῦν ἤδη ποιεῖν. 


plurimis optimisque codicibus. 'Tenuerunt tamen optativum "Turi- 
censes, scilicet quia ex uno Clark. ?5e« non est enotatum. 

C. νῦν ἤδη ποιεῖν) Ab hac voce Phaedri orationem ordi- 
tur Stephanus, quem Lenzius, Heindorfius, Bekkerus, Astius recte 


emendarunt, adstipulantibus codd. 


enim Astio, Buttmanno et 
€, Fr. Hermanno accedimus, 
qui vim aliquam in repetito ido» 
inesse negantes alterum tanquam 
errore ortum delendum censue- 
runt. Quippe imagg exhibetur 
adolescentis, ipso adspectu. eius, 
qui secum Lysiae scriptionem 
esset denuo pertractaturus, mi- 
rum in modum exsultantis, ut 
eum veluti exclamantem audia- 
mus: εἶδον, εἶδον αὐτόν, quod 
Socrates hac narratione sua imi- 
tatur. Est igitur haec rarior 
quaedam forma orationis mimi- 
cae, qua verba eius, qui loquens 


' introducendus erat, narrando re- 


feruntur recto sermone in ora- 
tionem obliquam converso. Cui 
explicationi nostrae quod nuper 
Voegelinus illud officere iu- 
dicavit, quod talis repetitio non 
habeat locum: nisi interiecto. ali- 
quo vocativo aut simili voca- 
bulo, istud quidem nihili "est, 
quippe quod vel Anacreonteis 
ilis: ϑέλω ϑέλω μανῆναι ac si- 
milibus satis refellitur. Similli- 
mus huic locus Horatii est 
Od. 1. 35, 15. neu populus 
frequens Ad arma cessan- 
tes, ad arma concitet, 


imperiumque frangat: ubi - 


item . rectae orationis exclama- 
tionem  intertextam vides ora- 
tioni aliunde. suspensae,  Veris- 
sime enim Lambinus ibi re- 
petitione verborum ad arma, 
ad arma populi concitati im- 


mss. 


petum et furorem declarari cen- 
set. Similiter igitur hic Phae- 
dri impetus atque furor depin- 
gitur commixta recta et obliqua 
oratione, Rationem non multum 
disparem mox D. notabimus. 
Atque hoc si recte iudicavimus, 
illud quoque liquere arbitramur, 
optativo ἕξου. multum praestare 
quod ex codd. nonnullis revoca- 
vimus ἕξει. | 

C. ἐθϑρύπτετο, ὡς δὴ 
οὐκ —] Θρύπτεσθαι,. deli- 
cias facere, quod est in amo- 
re proprium, illustrarunt D or- 
vill. ad Charit. p. 447. Boisson. 
ad Philostr. Her. p. 337. Bor- 
nem. ad Xenoph. Symp. VIII. 
ali. Dein x«i ne iungas cum εἰ 
μή τις Éx, ἀκούοι, scite Hein- 
dorfius observavit voculam ad 
βίᾳ ἐρεῖν pertinere, πὲ vel si- 
gnificet, Quocirca post ἔμελλε 
cum eodem viro docto delevi- 
mus interpunctionem: sustulimus 
item post ἀχούοι, Μοχ πάντως 
est οπιπῖπο, auf jeden 
Fall, sicut Protag. p. 313. B. 
Gorg. p. 472; E, Phileb. 39. E; 
τάχα autem est fortasse. Ce- 
terum. Stephano, id quod iam 
Lenzius, Heindorfius alii mo- 
nuerunt, eximie fraudi fuit, quod 
Socrates. de Phaedro tanquam 
homine alieno. et absente loqui- 
tur: corrigendum «enim ille sta- 
tuit ποιήσεις vel zr0wjo5, neque 
istud αὐτοῦ δεήϑητι intentatum 
reliquit, Similem orationis spe- 
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(DAI. 'Euoi ὡς ἀληθῶς πολὺ χράτιστόν ἐστιν 
οὕτως, ὅπως δύναμαι, λέγειν" ὥς μοι δοχεῖς σὺ οὐ- 
δαμῶς μὲ ἀφήσειν, πρὶν ἂν εἴπω ἁμωςγέπως. 

ΣΩ, Πάνυ γάρ σοι ἀληϑὴ δοχῶ. 

Cap. Ht. QAI. οΟὑτωσὶ τοίνυν ποιήσω... τῷ 
ὄντι γάρ, ὦ “Ξώκρατες, παντὸς μᾶλλον τά 5 ῥήμα- 
τα οὐχ ἐξέμαϑον" τὴν μέντοι διάνοιαν σχεδὸν ἁπάν- 
των, οἷς ἔφη διαφέρειν τὰ τοῦ ἐρῶντος ἢ τὰ τοῦ μή, 


εἴπω ἁμωςγέπως} Asperum habent cum Bodl. sive Clark. 


non pauci alii... V. ἀμωςγέπως. 
ἁμῶς γέ πως. Res eodem redit. 


Bekkerus et Turicc., ut solent, 


D. ἐν κεφαλαίοις ἕκαστον͵] Om. ἕκαστον Bodl. cum zT 


G'T et pr. Π. 


Magna est sane Bodl. auctoritas. 


Nec tamen cum 


'Turicenss, vocem abiiciáui. v. annot. 


H 


ciem notavimus Euthyphron. p. 
4. E., ubi Stephanus eodem er- 
rore deceptus est. 


Ἐμοὶ ὡς ἀλη ϑῶς —] Gra- 
vis haec ac ponderosa assevera- 
tio quod coniunctionum vinculis 
libera est, nos quidem minime 
miramur, qui talia alibi saepius 
observaverimus. Itaque neque 
cum Heindorfio οὖν post 
Ἐμοὶ inculceandum, neque Εἶεν 
ante idem vocabulum cum Klo- 
pfero De Cebetis ''abula Part, 
I. p. 11. inferciendum arbitramur. 
,Dissimiles hac ex parte sunt 
loci alio nomine simillimi : Eu- 
| thyphr. p. 9. Α. ἄρ᾽ οὖν μοι, ὦ 
ϑαυμάσιε Εὔϑυφρον, κράτιστόν 


ἐστε μαθητῇ σῷ γενέσθαι; Eu- - 


thyd. p. 297. D. κράτιστον τοίνυν 
μοι — ἀποκρίνασθαί σον" οὐ γὰρ 
μὴ ἀνῆῇῆς ἐρωτῶν. 

Πάνυ γάρ cou. ἀληϑῆ δο- 
wi] h.e. πάνυ E. ἀληϑῆ ἐστιν 
ἅ σοι δοκῶ ποιήσειν. Ῥατὶ bre- 
Lue id Reipubl. VIII. p. 567. 


D. AàÀq95 yàp δοκῶ cov, quem 


locum comparavit Heindorf, 
ipse minus accurate explicans: 
πάνυ. γάρ cov ἀληϑὴ δοκεῖ. εἰ 
δοκῶ. 

ἜΝ παυτὸς μᾶλλον ---οὐ κ 
ἐξέμαϑον)]ὔ neutiquam edi- 
dici, Sic παντὸς μᾶλλον sequente 


negandi particula positum Charm. 
p. 171. C, quem locum ad tuen- 
dam librorum lectionem optime 
comparavit .Heindorf, Nec 
ahludit quod infra legitur p. 269. 
C. Kai μάλα ἔμοιγε οὐκ ἀη- 
δῶς ἀκοῦσαι. ---- διάνοιαν φοδὶ 
argumentum, ut Lysid. p.205. 
B.lon. p.530. B. C, — o:c ἔφη 
— τὰ τοῦ μή, quibus dice- 
bat praestabiliorem esse 
caussam amantis. quàm 
non amantis. Sic enim δια- 
φέρειν sequente ; intelligendum, 
de qua constructione v. ad Phae- 
don.p.85.B, Sine caussa igitur 
Hirschig. mero arbitratu suo 
scripsit x«i τὰ τοῦ μή pro ἢ 
τὰ τοῦ μή. Post τὴν μέντοι 
διάνοιαν oy. ἁπάντων deinde rei 
accuratius definiendae gratia in- 
fertur ἕχαστον. Quod positum 
est perinde, ac si antea non 
διάνοιαν ἁπάντων, sed ἅπαντα 
scriptum esset. Hoc ipsum vero 
molestum accidisse iis videtur, 
qui ?x«orov cum Bodl. et paucis 
aliis extruserunt. Sed ἕκαστον 
istud quum nec per se improba- 
bile sit, tum prope necessarium 
videtur propter insequens ὠπὸ 
τοῦ πρώτου. Genus loquendi 
universum, quo^ ἕκαστος post 
nomina  antegressa  epexegesis 
caussa subiicitur, post alios abun- 
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iv χεραλαίοις ἕκαστον ἐφεξῆς δίειμι, ἀρξάμενος ἀπὸ 
τοῦ πρώτου. X 

ZQ. δείξας ys πρῶτον, ὦ φιλότης. τί ἄρα iv 
τῇ ἀριστερῷ. ἔχεις ὑπὸ τῷ ἱματίῳ. τοπάζω. γάρ δε 
ἔχειν τὸν λόγον αὐτόν. εἰ δὲ τοῦτό ἐστιν, οὑτωσὶ 
διανοοῦ περὶ. ἐμοῦ, ὡς ἐγώ σὲ πάνυ μὲν φιλῶ, πα- 
θόντος δὲ x«i “υσίου ἐμαυτόν σοι ἐμμελετᾶν Ra gégen 
οὐ πάνυ δέδοκται: αλλ᾽ ἴϑι, δείκνυ. 

QAI. Παῦςε. ἐχχέχρουχας͵ μὲ ἐλπίδος. ὦ Σώ- 


Wed ἄρα, iv τῇ d to. ] 'Sic Bodl. Flor. h. 4429 DGNOT. 


Vulgo post ἄρα insertum δ΄. 


παρόντος δὲ καὶ 4.] Sic Bodl. 4Π ἃ probante .Bekkero. 


Vulgo καὶ abest. 


In septem aliis codd. exstat z. 9. τοῦ" “υοίου. 


Dein pro vulgato δείκνυε cum Hirsch. refinximus δείκνυ. 


de illustravit 4. Matthiae Gr. 


Ampl. $. 302. — p. 104 sq. ed.3. 


Δείξας γε πρῶτν 7], Anz 
tell. 0/2296, quod κατὰ σύνεσιν 
e praecedenti óízuw petendum. 
Usum loquendi illustravit Mat- 
thiae Gr. Gr. $. 550. ann. f. 
pag. 1093. extr. Deinde zoó- 
τον est ante omnia, ut saepe. 
Corrupit verba Platonis Hir- 
schig. corrigendo πρότερον. De- 
nique Atticam hanc compellatio- 
nem, ὦ φιλότης, a posterioris 
aetatis scriptoribus certatim fre- 
quentatam, illustrarunt Bergle- 
rus ad Alciphron. T.1. p. 359. ed. 
Wagn. et Astius ad h. I. 


τί ἄρα ἐν τῇ ἀριστερᾷ 
ἔχεις 1 Animadvertendum est 
istud ἄρα in obliqua positum in- 
terrogatione, quia recta interro- 
gatio erat: τί ἄρα ἔχεις; Eo- 
dem modo οὖν in interrogatione 
aliunde suspensa infertur Prota- 
gor. p. 322. C. Sympos. p.219. D, 
ubi vide annot, 

E. ἐμαυτόν cov ἐμμελε- 


τᾶν παρέχειν) metibiprae-- 


bere, in quo te exerceas,. 
Nam ἐμμελετᾶν est ὥςτε σὲ ἐν 
ἐμοὶ ἐμμελετᾶν. Eodem modo 
dicitur διδάσκειν, navOavew, m- 
δεῖξαι. παιδεύειν, δηλοῦν ἔν τι - 
νι: quam in rem conferas, si 


lubet, Reipubl. "11. p. 392. D. AI- 
cibiad. i. 114. D. Phileb. p. 17.4. 
p. 21. A. Menon. p.82. A. Sophist. 
p. 238. D. al. II«oég&w ita cum 


infinitivo copulatum legimus etiam . 


Gorg. p. 475. E. p. 480. C. Apolog. 
Socr. p. 33. B. al. — παρόντος 
δὲ καὶ dvoíov, quum vero 
adeo etiam Lysias prae- 
sens sit, quippe cuius ipsius 
orationem litteris  perscriptam 
habeas, Sic enim istud x«i in- 
telligendum, quod non videmus 
cur Voegelino adeo displi- 
cuerit, ut illud vel optimis co- 
dicibus invitis procul arcendum 
putaverit. Fortasse tamen ex 
vestigiis codd, refingendum; δὲ 
καὶ αὐτοῦ “υοίου. 

Παῦε. ἐκκέκρουκάς με ἐλ- 
πί δος] Aristoph. Eccles. v. 160. 
παῦε τοίνυν. Pac. ν᾿ 320, ἀλλὰ 
παῦε, nav ὀρχούμενος. Ran. v. 


209, à παῦε, παῦε. παραβαλοῦ 


τῷ κωπίῳ. lbid. v. 191. et.588. 
Vulgo. pro παύου dictum putant. 
Alii τὸν λόγον aut tale quid in- 
telligendum — arbitrantur, quod 
tamen,ideo minus placet, quia 
interdum παῦε τοῦ λόγου dictum 
invenimus. ' Respondet, nisi fal- 
lor, nostratium formula: maehe, 
dass du aufhórst. Sic acti- 
vum pro medio ponitur Eurip. 
Hecub. v. 898. μολπᾶν ἄπο — κα- 
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χρατὲς. ἣν εἶχον ἐν σοὶ ὡς ἐγγυμνασόμενος. 
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αλλὰ 


1 - 1 , t. ! , -- 
ποῦ δὴ ovis καϑεζομενοι ἀναγνῶμὲεν ; 
ZO. δεῦρ᾽ ἐκτραπόμενοι κατὼ τὸν ᾿Ιλισσὸν ἴωμεν" 
«, e uy δὸξ ἐν T "iy E 9 t 7 ϑ 
εἶτα. onov ἂν δόξῃ, ἡσυχίᾳ καϑιζησοόμεϑα. 


(AI. 


ἔτυχον" ov uiv γὰρ δὴ ἀεί. 


Fig χαιρόν, ὡς ἔοικεν, ἀνυπόδητος ὧν 


- 7 P 
ῥᾷστον ovv ἡμῖν κατὰ 


τὸ ὑδάτιον βρέχουσι τοὺς πόδας ἰέναι, χαὶ οὐχ ἀηδές, 
ἄλλως τε καὶ τήνδε τὴν ὥραν τοῦ ἔτους τε χαὶ τῆς 


ἡμέρας. 


ZO. Πρόύαγε δή, καὶ σχόπει ἅμα, ὅπου χαϑιζη- 


δόμεϑα. 
ΦΑ͂Ι. 


TOYOY; 


€ - T )X ' € ᾽ , 
Ορῷς ovr ἐκείνην τὴν ὑψηλοτατην' πλα- 


E. καϑεζόμενοι ἀναγνῶμε»] Sic cum Astio ex Vind. 4, 
Ven. II. et Monac. scripsimus pro vulg. καϑιζόμενοι. 

Ρ. 229. Α. ἐν ἡσυχίᾳ καϑιζησόμεϑα] Stepit cum Aldo 
ware ps ts praeter fidem codicum omnium. 


᾿ ταπαύσας πόσις ἐν ϑαλώμοις ἔκει- 


. recte 


το. ubi plura collegit Pflugk. 
χαϑεϊζόμενον ἀναγνῶμεν) 


"Haec lectio quin vulgato καϑιζό- 


μενον sit anteponenda, nemini 
dubium videbitur, qui hos locos 


cS τῶν perpenderit: 'Theaetet. 


162. D. δημηγορεῖτε συγκαϑε- 
E. Lysid. p.206.D. ἂν γὰρ 
εἰςέλϑης καὶ καϑεζόμενος διαλέγῃ. 
Hom. lliad. VIII. v. 889. παρε- 
ζόμενος μενύριζε, Odyss. IV. v. 
188. ὄφρα τάχιστα «Δαέρτῃ τάδε 
σάντα παρεζόμεν ος καταλέξῃ, lb, 
XX. v. 334. ἀλλὰ σῇ τάδε μητρὺ 
παρεζόμενος κατάλεξον, Ex qui- 
bus omnibus perspicue apparet 
locum.sic interpretandum esse: 
ubinam vis, ut, postea- 
quam consederimus, l e- 
gamus. Nam χαϑεζόμενον est 
temporis aoristis χαϑιεζόμενοι fo- 
ret praesentis, considentes, 
iudicante Buttmanno 
Gr. Gr. Ampl. Vol. 1I. p. 202. ed.2. 
Fallitur ergo Voegelinus κα- 
ϑέζεσϑαν interpretans praesenti 
tempore: sich setzen. — 

Ῥ. 229. εἰς x«iQ ov] oppor- 


^ tune, Ceterum χαϑιζησόμεϑα. 


quod codd, optimi  plurimique 
suppeditant, legit etiam Gram- 
maticus in Bekkeri Anecdot, T. 
I. p.101. dictum illud ratus ἀντὶ 
τοῦ καϑεδούμεϑα. 

σὺ μὲν γὰρ δὴ ἀεῆ Compa- 
res Plat. Symp, 150. C. 174. A. 
Aristoph. Nubb. v. 103. 362. 
Xenoph. Mem. I. 6, 2. ibique 
interpretes. 

oic οὖν ἐκείνην — πλά- 
τανον;] Platanus haec, quae 
non tam loco illo quam oratio- 
ne Platonis crevit, quum ab aliis, 
veluti ab Aristaen, Epist. 1. 
3., tum saepius a Cicerone me- 
moratur: conf. De Orat. lll. 1. 
Legg.l. etlll. prooem. 

B. πόα καϑίζεσϑ'α ἢ Pror- 
sus eodem modo Aelian. Hist, 
Anim. VI. 42. στιβάδα ἐγκαϑεύ- 
δεῖν. lnfinitivus enim sicuti ver- 
bis et adiectivis, ita etiam no- 
minibus  substantivis' adiicitur 
ad notionem eorum veluti ex- 
plendam atque consummandam: 
unde saepenumero finis et even- 
tus nascitur significatio, — πνεῦ- 
μα μέτριον, lenis aur a. 

οὐκ ἐνϑένδε μέντου πο- 





: 
ὃ 
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«DAI. ᾿Εχεῖ σχιά τ᾿ ἔστι χαὶ πνεῦμα μέτριον, xai 
πόα χαϑίζεσϑαι 5, ἂν βουλώμεϑα, χατακλιϑῆγναι.. 
Z2. 


(DAI. Εἰπέ μοι; ὦ “ώχρατες, οὐχ οὐ αι μὲν- 
τοι ποϑὲν ἀπὸ τοῦ lAicoU λέγεται 0 Βορέας τὴν 


Tí μήν; 


 Προάγοις ἄν. 


᾿Ωρείϑυιαν ἁρπάσαι; 


(XO. «έγεται yap. 


- DAI. "Ag! οὖν ἐνθένδε: χαρίεντα γοῦν καὶ κα- 
ϑαρὰ καὶ διαφανῆ τὰ ὑδάτια φαίνεται x«i ἐπιτήδεια 


χόραις παίξειν παρ᾽ αὐτά. 


Β. ἤ; ἂν βουλ., κατακλιϑῆ vai] Vulgo ἡ ἂν βουλόμεθα. 
Bodl. ἥε ἂν βουλόμεθα;  Coniunctivum codd. tetari fere omnes 
suppeditarunt. Hirschig. praeterea κατακλινῆναν scripsit, invitis codd, 
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Errorem primus correxit Bastius Specim. crit. in Sympos. p. 86. 


9 £ »]Usum hunc voc. μέντοι in in- 
terrogationibus affirmantibus, qui 
in Phaedro etiam p.229. B.261. C. 
267. D. recurrit, multis demon- 
stravimus exemplis ad Rempubl. 
l. c. 13.in p. 399. B. VIL p. 521. C. 
1X, p. 581. A. Protagor. in. The- 
aet. p. 163. E. Ex quibus locis 
item intelligas, quam magnae ille 
offensioni fere semper fuerit. 
Post ἐνθένδε — ποϑὲν recte 
Heindorfius statuit τὸῦ TA- 
σοῦ explicationis gratia esse sub- 
iectum: quam. in rem comparat 
Euthyd. p. 271. C. ἐντεῦϑέν no- 
ϑέν εἰσιν ἐκ Χίου. 'Theaet. p. 142. 
B. αὐτοῦ Μξεγαροῖ κατέλυεν, Alia 
id genus exempla collegerunt 
Schaefer. ad Long. p.371. Ia- 
cob. ad Lucian. "T'oxar, Ρ. 11 sq. 


u 
" Non opus autem est coniectura 


pu Annot, in Nov. 
est. T. 1. p. 480. ἀπὸ τοῦ τοῦ 
Ἰλισσοῦ 
praesertim quum articulum ita 
uno eodemque casu geminatum 
apud Platonem quidem frustra 
quaesieris, Nec vero quemquam 
alium. veterum scriptorum hac 
loquendi ratione usum esse ar- 


. ablatam esse. 


scribendum — putantis,: 


bitramur. Certe quae notavit 
huius iterationis exempla B ois- 
sonad. in Aneedot, 11. p. 296. 
ad Planud. Met. p. 73. Eurip. 
HI. p. 339. ea omnia aut incer- 
tae fidei sunt, aut debentur ci- 
terioris graecitatis auctoribus. 
τὴν f2p0E(O v.a» ἁρπάσαι), 
Orithyiam , Erechthei regis fili- 
am, narrabant aliquando cum 
nymphis ad llissi ripas ludentem 
a Borea raptam et in Thraciam 
Ex quo factum 
esse dicebant, ut Boreas, utpote 
cum Atheniensibus iunctus affi- 
nitate, his ipsis aliquando in 
bello adversus barbaros susce- 
pto opem ferret. Quo benefi- 
cio ornati Athenienses ei ad ri- 
pam llissi aram dedicaverunt. 
Fabulam exposuerunt Heynius 
ad Apollodor. P. 11. p. 334 sq. 
Sturz. ad Pherecyd. . Fragm. 


p. 176 sq. intpp. ad Ciceron. de - 


Legg. I. 1. p. 8. ed. Moser, et qui 
ab his ipsis atque ab Astio ad 
h. 1. laudantur. conf, inprimis 
Herodot. VII. 189, Sophocl. 
Antigon. v. 980 sqq. ed. Brunek. 
Pausan. 1. 19. 


B 
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ze. Οὔκ, ἀλλὰ χάτωϑεν ὅσον δύ᾽ ἢ τρία στά- 
δια, 1j πρὸς τὸ τῆς ᾿γρας διαβαίνομεν" xai πὸύ τις 
ἔστι ϑωμὸς αὐτόϑι Βορέου. 

.— QAI. Οὐ πάνυ νενόηκα" ἀλλ᾽ εἰπέ, πρὸς Διός, 
ὦ scis τόδ σὺ τοῦτο τὸ μυϑολόγημα πείϑει ἀληϑὲς 
εἴναυς. 

Cap. IV. ZA. -AAÀ' εἰ ἀπιστοίην, ὥςπερ οἱ 
σοφοί; oUx ἂν ἄτοπος εἴην" εἶτα σοφιζόμενος φαίην 
αὐτὴν πνεῦμα Βορέου κατὰ τῶν πλησίον πετρῶν σὺν 
Φαρμακείῳ παίζουσαν ὦσαι, χαὶ οὕτω δὴ τελευτήσα- 


C. τὸ τῆς y o«c] Sic Bodl. pr. n. 4.41.5 ΠΌΕΕ 6 T et pr. 
B Flor. g. i. Vind. 1.3. 7. cum "Timaeo Gloss. p. 223. Grammat, Bek- 
ker. Anecd, T. I. p. 526. Stephan. “γραίας, ut in Bodl. aliisque non- 


nullis ,corr. 


ὦ Σώκρατες. σὺ τοῦτο τὸ μ. Steph. xa? o) τ. z., quod 


praeter Flor. a. et E nullus liber tuetur. 
Quippe c? fortius pronuntiandum. 


delevimus. 


C. ἢ zoQoócvótZcyoeac—] 
Intelligitur templum Dianae, quae 
vel "Myo« vel “γραία vel etiam 


᾿Ἡγροτέρα appellata est a loco 


Atticae, ubi colebatur, cui no- 
men erat 7fyg« vel yon, ut 
docuit Ruhnken. ad Tim.. p. 
223. Siebelis.ad Philochori 
Fragm. p. 88. et ad Phanodem. 
Fragm. p.29sqq. De omisso íe- 
ρόν v. Valcken, Opusc. Vol. II. 
p.295. ed. Lips. Lectionem *Myg«c, 
quam habuit etiam Grammaticus 
in Bekkeri Anecdot. T. l. p. 
3986., abunde tuebuntur quae col- 
lecta sunt in Stephani Thes. 
Τ.1. a p. 113 sqq. ed. Anglic. 


ὥςπερ ot apo t] Notat phi- 
losophos et sophistas fabulas ἀλ-- 
ληγορικῶς interpretantes: qua de 
re videannotat. ad Reip.Il. p. 319. 


D. coll. Lobeckio Aglaopham.' 


T.I. p. 155 sqq. 


εἴτα σοφιζόμενος νην 
αὐτήν —] l]stud φαίην puta- 
runt ἂν sibi additum deposcere, 
sive illud de coniectura adiicien- 
dum sive ex antegressis repe- 
tendum sit. Alii optativum me- 
ram opinionem designare censue- 


Igitur καὶ cum Bekkero 


runt, quam loquendi rationem 


*illustravit G. Hermann. Opu- 


808}. IV. p.159. Falso, ut opinor. 
Imo optativus ponitur, quia haec 
quoque ex antecedenti εἰ sus- 
pensa sunt, hoc sensu: Si du- 
bitarem, sicuti sapientes, 
non ineptus essem, si ni- 
mirum deinde argutiis 
utens dicerem etc. ltàque 
est haec quasi quaedam epexe- 
gesis, quae ad protasin enuntiati 
hypothetici pertinet, Quod vero 
additur σὺν Φαρμακείᾳ, Plarma- 
cea Naias intelligitur, de qua 
Timaeus Gloss. p. 268. , Nam . 
Plharmacea nomen fontis fuit, 
unde etiam nympha nomen ac- 
cepit, ut solebant veteres diis 
fluvialibus eadem atque ipsis flu- 
viis nomina imponere, Ex quo 
apparet summo iure Heindorfium 
sprevisse  Heynii coniecturam, . 
qua ad Apollod. T. 1]. p. 854. 
ini Φαρμακείᾳ scribendum esse 
statuit, — ἀνάρπαστον yt- 
γονέναι. raptu, sublatam 
esse, v. Dorvill. ad Chariton. 
p. 416. 

ἢ ἐξ Δρείου — ἡρπάσϑη] 


Ad καὶ ἐξ "Aoslov πάγου intell. ex 
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σαν λεχϑῆναι ὑπὸ τοῦ Βορέου ἀνάρπαστυν γεγογέναι" à 
ἢ ἐξ Aoeíov πάγου" λέγεται γὰρ αὖ καὶ οὗτος ὁ λό- 
bd: ὡς ἐχεῖϑεν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐνθένδε, ἡρπάσϑη. ἐγὼ 
δέ, ὦ Φαῖδρε, ἄλλως μὲν τὰ τοιαῦτα χαρίεντα ἡγοῦ- 
μαι, λίαν δὲ δεινοῦ καὶ ἐπιπόνου xai οὐ πάνυ εὐτυ- 
χοῦς ἀνδρός, κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδέν, ὅτι δ᾽ αὐτῷ ἀνάγκη 
μετὰ τοῦτο τὸ τῶν 'InnoxevravQov. εἶδος ἐπανορϑοῦ- 
σϑαι, x«i αὖϑις τὸ τῆς Χιμαίρας" καὶ ἐπιῤῥεῖ δὲ 
ὕχλος τοιούτων Γοργόνων χαὶ 1Π]ηγάσων, καὶ ἄλλων 
ἀμηχάνων πλήϑη vs xci ἀτοπίαι τερατολόγων τινῶν E 





ἶ 
᾿ 


7D. ἢ ἐξ ρείου πάγου — ἡρπάσϑη)] Haec verba Ba- 
stius Specim, crit. in: Symp. p. 21. spuria censebat, assentienti- 
bus Krischio p. 19. et C. Fr. Hermanno, 

ἀμηχάνων πλήϑη τε xai ἀτοπίέα ε) Ita codd. omnes, uno 
E excepto, qui cum Steph. habet πλήϑει τε καὶ dtozía, quod in 
F est superscriptum. v. annot. Athenaeus V. p. 265. T. 1Π|. ed. Schw. 
- Scribit τερατολογιῶν τινων φύσεως. 





ἐκ AD 


superioribus: πνεῦμα Βορέου «i- 
τὴν ὥσαι. Liberius enim haec 
antegressis annexa sunt. Quae 
tamen cur eiicienda censeamus, 
caussam idoneam nullam intelli- 
gimus. 


D. κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐ δέν, 
ὅτι δὲ ἸΒΠδείο Astius: hanc 
unam solam ob causam, 
quod etc., apte comparans Tim. 

p. 48. C. Apolog. Socr. p. 32. A. 


runt Doissonad. ad Philostr. 
Her. p. 414. Wyttenb. l. c. 
— τοιούτων l'ogyovo» xai 
Iiny&cwv, sic inteligas: simi- 
lium praeterea s, eiusdem 
generis monstrorum, Gor- 
zonum et Pegasorum. $Si- 
militer ἄλλο usurpari constat, de 
quo diximus. infra ad Phaedrum 
p. 232. E. 

καὶ ἄλλων ἀμηχάνων 
πλήϑη τεκαὶ ἀτοπίϊπε τ. τ. 


1 
Reipub Ὁ 32 x p Niro B» q.| Nondum poenitet me hanc 
Alia collegit lacobs ad Phi. librorum mss. lectiofem . olim 
lostr. Imagg. p. 502. Addimus cum Bekkero suscepisse, quam- 


Reipubl. V. p. 449. B. ἄλλο μὲν 
οὐδὲν χκατηχούσαμεν, τόδε δέ, 
Legg.IV. p.710. C. Mox ἐπανορ- 
ϑοῦσϑαι facete dictum et ironice 
pro VT sd ἐξηγεῖσθαι. 


καὶ ἐπιῤόῥεῖ δὲ ὄχλος -] 
1c locum plurimos posterioris 
tis scriptores vel respexisse 
vel imitando expressisse docte 
demonstravit Astius Comment. 
TX. p.233 sq., cui viam praeivit 
Wyttenbach, Epist. Crit.p. 237. 


vis Astius semel iterumque 
unice verum esse contenderit 
quod in editt, vett, circumfertur 
πλήϑει τε xai ἀτοπίᾳ, | Enimvero 
nomina abstracta apparet posita 
esse pro concretis, nec praedi- 
catorum complurium concursus, 
de quo v. Matthiae Gr. ὃ. 4414., 
quidquam affert molestiae, Sen- 
tentia haec est: atque etiam 
affluunt Gorgonum et Pe- 
gasorum, atque aliarum 
mirabilium portentosa- 


-  ed.Lips.s,ann,adlulían.p.127. rumve maturarum turbae 
B. Ὄχλος de turba et multitu- ^ atque monstra, Nimirum 
dine affluentium . dictum illustra-. ἀμήχανοι φύσεις sunt ad 
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φύσεων" αἷς εἴ τις ἀπιστῶν προςβιβᾷ κατὰ τὸ εἰχὸς 
Éxecrov, &r& ἀγροίχῳ τινὶ σοφίᾳ χρώμενος, πολλῆς 
αὐτῷ σχολῆς δεήσει. ἐμοὶ δὲ πρὸς αὐτὰ οὐδαμῶς ἔστι 
σχολή. τὸ δὲ αἴτιον, ὦ φίλε, τούτου τόδε" οὐ δύνα- 
uei no κατὰ τὸ, “ελφικὸν γράμμα γνῶναι ἐμαυτόν" 


E. πρὸς κὐτὰ οὐ dencoc] Sic Bodl. 4A41l XDGNOT Vin- 


dobb. et Flor. g. h. 9. 
P. 230. ^. 
coniectura. Vulgo 0j. 


rei ratio atque caussa adhuc describitur. 
veterem scripturam tueri non debebat 


Vulgo ταῦτα, 
γελοῖον δέ μοι q.] Sic Vind. 3. et Heindorf, ex 
Atqui conclusio. fit demum in proximis; hic 


Quapropter Voegelinus 


ϑηρίον τυγχάνω] Sic Bodl. 411 ZoDOT. Flor. g. ἢ. 9. 


explicandum et interpre- 
tandum difficiles. Ceterum 
.poterat etiam dici: πολλαὶ καὶ 
ἄτοποι φύσεις τερατολ.. unde 
istud πλήϑη χαὶ ἀτοπίκι habet 
explicationem, Eodem modo D e- 
"mosth. Olynth. 111, p.35. 8. 25. 
κάλλη τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα x«- 
τεσχεύασαν ἡ μῖν ἱερῶν καὶ τῶν 2v 
τούτοις ἀναϑημάτων, i. C. καλὰ 
ἱερὰ καὶ ἀναθήματα, Legg. l. p. 
625. B. κυπαρίττων ὕψη tt καὶ 
κάλλη ϑαυμάσια, h, e. κυπάριτ- 
TOt μεγάλαι καὶ καλαὶ ϑαυμασίως. 
lbid. p. 653. A. μέγεθός τι ὠξφε- 
λείας ἄξιον πολλῆς onovóZc, ij. e. 
μεγάλη τις ὠφέλεια, lbid, XI. p. 
924. C. παίδων ἱκανότης --- ἄῤῥην 
καὶ ϑήλεια. i e. παῖδες ἱκανοὶ 
ἄῤῥενες καὶ θήλειαι. Atque hinc 
explicandus Sophocl. Ant, 585. 
οὐδὲν ἐλλείπει (C100) γενεᾶς ἐπὶ 
πλῆθος ἕρπον, i. e. ἐπὶ πολλὰς 
γενεάς, Sed de hoc loquendi 
usu alio loco dicetur pluribus. 
E. αἷς εἔτις ἀπιστῶν —] 
quas si quis non pro veris 
habuerit atque vunumquod- 
que ad verisimilitudinis 
et probabilitatisrationem 
exigere vel adducere vo- 
luerit. Ηος enim significat 
προςβιβάζειν (cuius futurum at- 
ticum est προςβιβᾷ) ἕκαστον χα- 
τὰ τὸ εἰκός: quod etiam plenius 
dicitur τῷ λόγῳ προςβιβαζειν, 
Dein ἄγροικος σοφία est quae 
talia tractat pinguius, adhibita 
fiigida ac putida interpretatione, 


a sensu sublimiore et religiosiore 
aliena, Meminisse liec iuvabit 
eorum, quae scripsit Scehleier- 
maclhnerus Praef. ad Remp. 
Germ. p.19. ,,J/ enn sich Pla- 
lon auch in der Republik 
gegen alle die Idee des 
hüchsten Wesens eniwiür- 
digende Fabelei erklürt, 
so war er zugleich zuticf- 
sinnig, um sich der fla- 
chen raisonnirenden Gót- 
tervernichtung einiger 
Sophisten  gleichzustel- 
len, und micht vielmehr 
das wunderbare Gewebe 
von lIVaturabndung und ge- 
schichtlicher Sage in der 
hellenischen | Gótterlehre 
in Ehren zu halten.** Conf. 
p. 245. C. et locum perquam 
memorabilem Legg. X. p. 855. 
D sqq. De studiis sophistarum . 
populari  mythologiae — inimicis 
optime exposuit 'T. C. M. van 
Baumhauer Disput, Quam 
vim soóplistae habuerint 
Athenis ad suae aetatis 
disciplinam. Traiect. ad Rhen. 
1844 8. p. 109 546. 

πρὸς αὐτὰ οὐδαμῶς ἔστι 
σχολή] αὐτὰ dictum pro eo, 


: quod quisque exspectabat quod- 


que in vett. editt, legitur, ταῦτα. 
v. lacobs ad Anthol. Palat. p. 
186. Matthiae Gr. p. 569. Eu- 
thyphr. p. ff. C. "Theaet, p. 207. 
D. Aristoph. Ran. 498. 5589. al. 


τὸ δὲ αἴτιον — τό δὲ] Ita 
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γελοῖον δέ μοι φαίνεται τοῦτο ἔτι ἀγνοοῦντα τὰ αἢ- 230 
λότρια σχοπεῖν. ὅϑεν δὴ χαίρειν ἐάσας ταῦτα, πει- 
ϑόμενος δὲ τῷ νομιζομένῳ περὶ αὐτῶν, ὃ νῦν δὴ ἔλε- 
γον, σχοπῶ οὐ ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐμαυτόν, . εἴτε TL ϑηρίον 
τυγχάνω Tugavog πολυπλοκώτερον καὶ μᾶλλον ἐπιτε- 
Vind, 4. 7. «. . Vulgo post ϑηρίον interponunt «v, quod in aliquot 
libris in v commutatum est, Utrumque Bodl. et meliores ignorant. 
(ἄλλον ἐπιτεθϑυμμένον͵ V. éniceOvuérov, quod iam Fa- 
brice, ad Sext. Emp. p. 12. Hemsterhus, ad Hesych. T. 1. p. 492. 


Ruhnken, ad 'Tim. p. 250. depravatum esse censuerunt. Quod re- 
posuimus, id cum Bodlei. pr. m. plurimi optimique libri suppedi- 


tarunt. a 

saepe τὸ δὲ αἴτιον τόδε, vel 
etiam αἴτεον δέ, rectae orationi 
praemitti docuit Boissonad, 
ad Philostr. Heroic. p. 346 sq. 
De ilo γνῶϑε σεαυτόν, quod 
Apollinis Delphici templo inscri- 
ptum fuit, dictum ad Protagor. 
p. 343. B. 


P. 230. À. τὰ ἀλλότρια 
σκοπεῖν) Articulum in hac for- 
mula addi solere docebunt quae 
monuimus ad Rempubl. IV. p. 
433. E. et443, D. Omisso illo L y- 
sias c. Eratosthen. $. 3. 


εἴτε τὸ Ümgíov τυγχώνω 
Τυφῶνος π.} Nobilissimus lo- 
(05... qui multos nactus est imi- 
tatores, quos suaviter ridet P ] u- 
tarchus. T. ll. p. 749. A. coll. 
1119. B. 'Typhonis descriptionem 
legimus A eschyl. Prom. v, 351 
sq. Scliol, ad ἢ. 1. Τυφὼν Ic 
καὶ Ταρτάρου víog, γεννηθεὶς ἐν 
Σικελίᾳ, εἶδος ἔχων συμμιγὲς ἀν- 
δορὸς καὶ ϑηρίων. Ex quo li- 
"quet, quorsum istud πολυπλο- 
κώτερον retulerit, quod tamen 
Astius cum BDoeckhio et 
Schleiermachero melius ad 
centum capita anguinea '"'yphoni 
vulgo tributa spectare censuit. 
Deinde quod vulgo scribebatur 
ἐπιτεθυμένον, id ab Ruhnkenio 
ad Tim. Gloss. p. 250. verissime 
esse in ἐπιτεϑυμμένον conver- 
sum librorum mss, testimonia 
arguunt. Enimvero Platonem li- 
quet originationem nominis ab 


ἐπιτύφεσθαι sive inflando dedu- 
cti significare. Timaeus quuin 
p. 250. in Glossarium suum re- 
tulerit: τεϑυμμένος" ὑπὸ πυρὸς 
ἐκκεκαυμένος ἢ κεκακωμένος. loc 
loco legisse videatur καὸ μᾶλλον 
ἔτει τεϑυμμένον. quod placuit 
Fabricio ad Sext. Emp. p. 72. 


Sed nihil mutandum esse prae- 


ter codicum auctoritatem lucu- 
lente docent aliorum Grammati- 
corum testimonia, Moer. p. 150. 
Hesych. T. I. p. 491. Bekker. 
Anecdot. Gr. p. 462. ((., evincunt 
item imitationes eorum, qui hunc 
locum respexerunt, de quibus 
vide Astii Commentar. Opp. 
Plat. T. X. p. 238. — Tum ob- 
servabis chiasmum , qui cernitur 
in verbis εἴτε ἡμερώτερον τε καὶ 
ἁπλούστερον: nam ἁπλούστερον 
refertur ad πολυπλοχώτερον, sic- 
uti ἡμερώτερον opponitur τῷ 
ἐπιτεϑυμμένῳ, v. ad Apolog. Socr. 
p.39. DB. ubi alia id genus exem- 
pla attulimus, Denique ϑηρίον 
τυγχάνω omisso ὧν nec Platoni- 
cae adversari loquendi consue- 
tudini docebit annot. ad Keipubl. 
Il. p. 869. B, Apol. Socr. p. 39. A. 
Phaedon. p. 62. A. Gorg. p. 502. 
B. Hipp. mai. p. 300. A. Tim. p. 
61. D. Infra p. 263. C. ὡς μέ- 
γιστον τῶν ἀγαθῶν τυγχάνει. 
Similiter atque hic in ΟΠιΪδΒ- 
so ὧν offensum est Protagor. p. 
313. E. Ceterum admirabilem 
n€ plane divinam csse universi 
huius loci venustatem et eleganu- 
9 * 
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ϑυμμένον, εἴτε ἡμερώτερόν Tt καὶ ἁπλούστερον ζῶον 
; A ^ ) , , ͵ "n ) τ , 

ϑείας τινὸς xai ἀτύφου μοίρας φύσει μετέχον. tio 

* - U - ) » , ^ 

ὦ ἑταῖρε, μεταξὺ τῶν λόγων, ἀρ’ οὐ τόδε ἦν τὸ 


δένδρον, ἐφ᾽ ὅπερ ἦγες ἡμᾶς; 


(«p AI. 
Cap. V. .29. 


ταγωγή. 


Τοῦτο μὲν οὖν αὐτό. 
Νὴ τὴν Ἥραν, χαλή ys ἥ χα- 
ἥ τε γὰρ πλάτανος αὕτη μάλ᾽ ἀμφιλαφής 


B. ὥςτε γε τῷ ποδὲ τεκμ.} Sic cum Bodl, codd, plurimi 


et praestantissimi pro eo quod Steph. habet ὥς ye. 


tiam sponte quisque sentiet. 
Illud unum igitur satis erit mo- 
nuisse, hinc quoque apparere, 
Socratem artes ac fraudes so- 
phistarum ita oppugnasse, ut 
omnia retulerit ad nobilissimum 
illud: Nosce te ipsum. 


μεταξὺ τῶν λόγων] h. e. 
ut hunc sermonem interpellem, 
et de eo dicam, quod mihi iam 
in mentem venit. Nostrates for- 
mula à propos utuntur, quam 
recte comparavit H eindorfius. 
Neque enim Astio accedimus, 
μεταξὺ λόγων veladdito articulo 
τῶν λόγων iudicanti esse tantum- 
modo sermonem alio translatum 
interrumpentis et ad propositum 
se revocantis: quod etsi in hunc 
atque similes locos convenit, in 
omnes tamen nullo modo conve- 
nire existimandum est. Exempla 
formulae collegerunt Vigerus 
de Idiot. p. 407. Toup. Emen- 
datt, in Suid. p. 265. T. 1I. ed. Lips. 
Imperfectum ;jv ponitur, quia ad 
superiora respicitur, de quo usu 
vide Gorg. p. 916. D. Phaedon.p. 
68. B. Criton, p. 47. D. DeRep. lll. 
P ds IV. p. 433. D. VI. p.490. 

. al. 


B. ἡ τε yàg πλάτανος αὕ- 
τῇ] Locum ob oculos habuit C i- 
cero de Orat. 1. 7. iam ab aliis 
laudatis: Cur non imita- 
mur, Crasse, Socratem il- 
lum; qui est in Phaedro 
Platonis? nam me 


haec 


Pauci libri ὡς 


tua platanus admonuit, 
quae non minus ad opa- 
candum hune locum patu- 
lis est diffusa ramis (ἀμ- 
φιλαφής), quam illa, cuius 
umbram secutus est So- 
crates, quae mihi videtur 
non tam ipsa aquula quae 
describitur, quam Plato- 
nis oratione crevisse, 
Eundem significavit etiam Legg. 
Il. c. 3. Veteres platani umbra 
et amoenitate mirifice delectatos 
esse praeter alios docuit l. H. 
Voss. ad Virgil. Georg. ll. 79. 
Voc. ἀμιφιλαφὴς eximie illustrat 
Ruhnk. ad Tim. p.26sqq., quo 
loco simul plurimos eorum locos 
recenset, qui haec Platonis ver- 
ba. imitatione | expresserunt, 44- 
γνος, vitex (Keuschlamm), 
teste Eustathio in Odyss. x. 
p.367. 369. nomen accepit , quia 
valebat ad servandam castitatem, 
Plura vide apud interpretes ad 
Alciphron, 1. 39. III. 8... ubi 
contra codd. τὴν ἄγνον pro 
τὸν ἄγνον editum est, et apud 
Ruhnk. ad Tim. p. 12. 

xai ὡς ἀκμὴν ἔχειτῆς àv- 
ϑης-- παρέχοι τὸν τόπον] 
Heindorfius coni. καὶ οὕτως 
ἀνμὴν ἔχει, aut ὡς ἀκμὴν ἔχει --- 
ὥς, ut ὡς posterius pro οὕτως 
dccipiatur, me quidem non pro- 
bante, qui facilius tulerim: καὶ 
ὡς ἀκμὴν ἔχει, — ὡς ἄν, Sed 
non opus est mutatione. Quam- 
quam nec Astius locum recte 


Yu c» €. SR 


PHAEDRUS. 


vt χαὶ ὑψηλή, τοῦ Tt ἄγνου 
παγκαλον, καὶ ὡς ἀχμὴν ἔχει 
δέστατον παρέχοι 'τὸν τόπον" 


τὸ ὕψος χαὶ τὸ σύσχιον 
τῆς ἄνϑης, ὡς ἂν εὐω- 
€ 2h 

ἢ τε αὖ πηγὴ χαριεστά- 


TQ ὑπὸ τῆς πλατάνου ῥεῖ μάλα ψυχροῦ ὕδατος, ὥςτε 


γ8 τῷ 00i τεχμήρασϑιαι" 


γυμιρῶν τέ τινὼν καὶ 


diego ἱερὸν ἀπὸ τῶν χορῶν τε. χαὶ ἀγαλμάτων 


ἔοικεν εἶναι. 


τὸ γε. Cod. F^ corr. ὅσα γε. 


—À 


defendit, 1s enim ὡς explicat 
per ὅτε οὕτως, ut post καὶ intel- 
lizendum relinquatur τοῦτο πάγ- 
καλόν ἐστιν; ὡς ἄν autem sequente 
eptativo interpretatur ut, et ὧν 
particulam ait referendam videri 
ad superlativum , lioc sensu: ut 
quam possit sua vissime, 
locum perfundat odore. 
in quibus omnibus quid sequu- 


tus sit, haudquaquam  intelligi- 
mus, Nam nec ὡς nunc pro ὅτι 


ὡς poni potuit, quod qua lege 
fiat, ex Criton. p. 43. E. Protag. 
p. 334. D. facile intellizetur, ne- 
que ἀν cum superlativo necti li- 
cet, neque, si ista totius loci 
esset sententia, ὡς cum opta- 
tivo locum haberet. Immo ὡς &x- 
μὴν ἔχει τῆς ἄνϑης per exclama- 
tionem accipiendum est, ἰβίπά 
ὡς ἂν autem cum optativo si- 
gnificat: quomodo possit, ut 
infra p. 231. A. 205. D. Gorg. p. 
449. τὺ, 453. C. Phaedon. p. 82. E. 
Sympos. p. 187. D. Politic. p 280. 
D. et ceutenis aliis locis. lta iam 
Homerus lliad. IX. 112. φραζώ- 
μεσϑ᾽. ὥς κέν μὲν ἀρεσσάμενου 
πεπίϑο «pev. Odyss, XVI. 297. 
ὡς ἂν ἐπιϑύσαντες £Ào με θα. 
Hymn. in Cerer. v. 212sq. ὡς àv 
ἔπεντα — ἐμὸν νόον íÀdoxor- 
cO, h. e. qua ratione pla- 
care possitis. Sed de loco lli- 
ad. XVI. 84. ὡς ἄν μοι τιμὴν 
μεγάλην καὶ κῦδος ἄροιο, nonni- 
hil dubites, num ἄρηκι potius le- 
gendum sit, id quod plurimi am- 


Paullo ante Steph. 
πηγή, quod est in libris paucissimis. 


"eben in 


εἰ δ᾽ αὖ βούλει, τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου 


correxit 5j γε » 
Mox «xtAowov Bodl. h. 


plexi sunt, Itaque verba interpre- 
tamur sic: und wie steht ev 
der schónsteu 
Blüthe iu ciner Weise, 
wie er den Ort im hóch- 
sten. Grade mit. Wohlge- 
ruch zu erfüllen vermag! 
Quare non est cur scripturani 
codicum sollicitemus; nec Win- 
ckelmanni commento opus vi- 
detur, qui nuper scribendum con- 
iecit: καὶ ὡς καὶ ἑκανῶς ἀκμὴν 
ἔχει. 

ὥςτε γε τῷ ποδὲ τεκμὴη- 
ρασϑαιῦ Sic codd. pro vulg. 
wig γε τῷ π. τ΄. quod libris invi- 
tis nolim praeferre. Herodot. 
V. 10, ὥςτε εἶναν σμικρὰ ταῦτα με- 
γάλοισι συμβάλλειν, ubi Schweig- 
laeuserus cc ye malebat. So- 
phocles'Tr rachin, v. 1222. "To Arv 
ἔλεξας, ὥςτ᾽ ἀπεικάζειν ἐμέ, ubi 
Sclhaeferus ὥς γ᾽ corrigit. 
Arist. Nubb.v.465. ὥςτε ye pus 
πολλοὺς ἐπὶ «iot ϑύραις ἀεὶ 
καϑῆσθαι, βουλομένους κιελ, 

γυιμφῶν τέ τινῶν -- £oc- 
xtv εἶναι} lungas: ἔοικέν τὲ 
ἀπὸ τῶν κορῶν τε καὶ ἀγαλμάτων 
(si quid ex imaginibus et donariis 
-colligere licet) εἶναν ἱερὸν νυμ- 
φῶν τινῶν καὶ Ayshoov. Voce. 
κόρη οἱ ἀγάλματα — illustravit 
Ruhnk, ad Tim. P. 166. et p. 6. 
Formulam ἔοικεν ἀπὸ τούτου atti- 
gimus ad Gorg. p. 477. D. 

€. εἰ δ᾽ αὖ βούλει] For- 
mulam interpretari liceat: adde 
et hoc. 


P. 230 St. 21. 


e 


— 
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ὡς ἀγαπητὸν xoi σφόδρα ἡδύ" ϑερινόν τε καὶ λιγυ- 
ρὸν ὑπηχεῖ τῷ τῶν τεττίγων χορῷ. πάντων δὲ χομψό- 
τατον τὸ τῆς πόας. Ori ἐν ἠρέμοω προςάντει ἱκανὴ 
πέρυχε χαταχλινέντι τὴν χεφαλὴν παγχάλως ἔχειν. ὥςτε 


ἄριστά σοι ἐξενάγηται, ὦ φίλε Φαῖδρε. 
(DAI. Σὺ δέ γε, ὦ ϑαυμάσιε, ἀτοπώτατός τις 
φαίνει. ἀτεχνῶς γάρ, ὃ λέγεις, ξεναγουμένῳ τινὶ χαὶ, 


οὐκ ἐπιχωρίῳ ἔοιχας" 


A ' ͵ 
κεῖς τὸ παράπαν ἐξιέναι. 


ij ἢ , 3 EL 
XO. — ZGMuyyiyveoxé μοι, ὦ ἄριστε. 


eu - ) 
οὕτως ix TOU ἄστεος OUT 
τὴν ὑπερορίαν ἀποδημεῖς, οὔτ᾽ 


εἰς 
ἔξω τείχους ἔμοιγε δο- 


φιλομαϑὴς 


€. ἀγαπητὸν καὶ σφόδρα] Steph. ἀγαπητόν τε καὶ σφ. 


praeter fidem codicum. 


Mox Bodl. 


m. sec, κατακλέναντε. 


D. ézoónpeic]Hirschig. de coni. ἀποδημεῖν, --- Zvy- 
yiyrmaxé puoi] V. Àj uon invitis codd. praeter unum omnibus. 
σὺ μέντοι δοκεῖς cos) Male Bodl. cum aliis plurimis οὐ μέντοε. 


ldem statim post δοκεῖ scribit, 


ϑερινόν τε] ,,Stephan'us 
Annot.,,Mazis placeret ϑερινόν τέ 
τὸ καὶ Àeyvgov.* Sic SuidasTT. I. 
p.3f.EtiamFicinusaestivum 
insuper quiddam et cano- 
rum cicadarum subresonat 
ehoro. Similiter Himer. Orat. 
XIV. 11. p.626. ϑερινοῖν τι καὶ 5 
λύρα περὶ τὸν ϑεὸν ἁβρύνεται. 
Gregor. Nazianz. Ep. Il. 768. 
nU vv xai ἐναρμόνεον. P hi lostr. 
Her. p. 60. φρικῶδές τι καὶ ὄρϑιον. 
Sic iam Callimach. Hymn. in 
Apoll, 4. ἐπένευσεν ὁ 4άλιος ἡδύ 
tu φοῖνεξ, all. Pronomen τὸ in- 
tendit, ut ''heocrit. 1. in. «v τι τὸ 
ψεϑύρισμας. et adiectivum adver- 
bii partes sustinet, Attamen per 
se quoque adiectivum sic usur- 
patur, ut'Theaet.p. 179. D, εἴτε ὑ- 
γιὲς εἴτε σαϑρὸν φϑέγγεται, Poli- 
tic. p. 219. A. οὐδὲ σαφὲς ἐῤῥήϑη. 
Politic 1. p. 337. A. ἀνεκάγχασέ τε 


μάλα σαρϑδύνιον. Philostr, Her. . 


p. 12.502 γάρ nov — ἀναπνεῖ. A ri- 
taen. I. 3. λιγυρὸν ὑπηχεῖ. --- Si- 
militer Iu venal. XIV. 295. ae- 
stivum sonat. Cfr. lacobs ad 
Callistrat. p. 653. et Matth. Gr. 


p. 833**. ASTIUS. De: adiectivis - 


ac dein cum Z1//GT et pr. D 


neutrius generis non addito di- 
ximus ad Sympos. p. 115. B. 

àv ἠρέμα προςάντει) quod 
in leni quam habet accli- 
vitateidoneaest etc.De ivita 
posito v. Matthiae Gr. 8.571. 

ξεναγουμένῳ τινὲ — tos- 
κας Quum Socrates dixisset sese 
opportunissime a Phaedro tan- 
quam peregrinum aliquem in locum 
tam amoenum et iucundum de- 
ductum esse, hic eum facete ait 
revera peregrino alicui esse si- 
milem, ut qui nec urbem nec 
patriae fines egredi soleat, sed 
perpetuo intra urbis moenia com- 
moretur, Criton. p.52. B. ov γὰρ 
ἄν moi: τῶν ἄλλων ᾿ϑηναίων 
ἁπάντων διαφερόντως ἂν αὐτῇ 
(τῇ πόλει) ἐπεδήμεις, εἰ μή σοι 
διαφερόντως ἤρεσκε, xal οὔτ᾽ ἐπὶ 
ϑεωρίαν πώποτε ἐκ τῆς πόλεως 
ἐξ ἤλϑες, ὅτι μὴ ἅπαξ εἰς ᾿Ισϑμιόν, 
οὔτε ἄλλοσε οὐδαμόσε, εἰ μη ποῦ 
σερατευσόμενος, οὔτε ἄλλην. ἀπο- 
δημίαν ἐποιήσω πώποτε, ὥςπερ 
οὗ ἄλλοι ἄνϑρωποι, κτλ. Meno. 
p. 80. B. Usum vorbi Serayeiv de- 
claravit Ruhnken. ad "Tim. p. 
186 sq. 
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γάρ εἰμι. τὰ μὲν οὖν χωρία καὶ τὰ δένδρα οὐδέν μ᾽ 
ἐθέλει διδάσχειν, οἱ δ᾽ ἐν τῷ ἄστει ἄνϑρωποι. σὺ 
μέντοι δοχεῖς μοι τῆς ἐμῆς ἐξόδυυ. τὸ φαρμαχον εὑρη- 
κέναι. ὥςπερ γὰρ οἱ τὰ πεινῶντα ϑρέμματα ϑαλλὸν 
ἢ τινα καρπὸν προσείοντες ἄγουσι. σὺ ἐμοὶ λόγους 
οὕτω προτείνων ἐν βιβλίοις τήν τε rry φαίνει 
περιάξειν ἅπασαν καὶ ὅποι ἂν ἄλλοσε βούλῃ. νῦν 
οὖν ἐν τῷ παρόντι δεῦρ᾽ ἀφικόμενος ἐγὼ μέν μοι δο- 
κῶ καταχεῖσθαι, σὺ δ᾽ ἐν ὁποίῳ σχήματι οἴει ῥῷστα 


ἀναγνώσεσϑαι, τοῦϑ᾽ ἑλόμενος ἀναγίγνωσκε. 


(AI. "Ἄκουε δή. 


ἐμῆς ante ἐξόδου omittit, Eiecerunt igitur ἐκιῆς, "Turicenses, 
tamen aegre carueris ad sententiam. 


Quo 
Vid i 
Videtur nobis certe errere 


propter antegressum τῆς omissum esse. 


προσεέοντες ἄγουσι) 


V. προςιόντες, quod emeadavit Ca- 


saub. ad Athen, T. I. p. 190. ed. Schw., cuius emendationem confirmat 
Vind. 4. et unus de Bekkerianis, Laur. 
^E. νῦν οὖν àv τῷ -.] Sic optimi et plurimi libri mss. pro 


D. οὐδέν μ' ἐϑέλει διδά- 
σπκειν} Venuste ἐϑέλειν de rebus 
inanimatis dicitur, quem usum 
Platonicis exemplis illustravimus 
ad Kempubl. lI. p.370. B. et Legg. 
X. p. 872. E. Falluntur autem in 
talibus qui 29 ἔλειν idem esse sta- 
tuunt quod δύνασϑαι. Liquet enim 
hunc usum a quodam prosopopoe- 
iae genere repeti oportere, Quae 
Astius de hac re Commentar. 
p. 249 sq. exposuit, ea vereor 
ut cuiquam satisfactura sint. 


τῆς ἐμῆς ἐξόδου τὸ φάρ- 
μακον εὑρηκέναι ιν h. e.rati- 
onem illam invenisse, qua 
me commoveres ad urbem 
relinquendam. lafra p.274. E. 
μνήμης — xai σοφίας φάρμακον, 
lbid. p. 275. A. Legg. 1. p.627. E. 
φύβου φάρμακον, ἢ. e ad metum 
iniiciendum efficax. Char- 
mid.p.157 D.ov σὺ φὴς τὴν ἐπῳδὴν 
ἔχειν, ad quod comparandum 
te ais hauc labere incan- 
tationem tuam.  Chryso- 
sto m, Orat. XI. p. 324. ἡ ποίηοις 
φώρμακον ἢ δονῆς, h. e.valetad ef- 
ficiendam voluptatem, Quae 856- 


quuntur, ὥςπερ yàg οὗ τὰ n&- 
νῶντα O9. xrÀ., ea recte sta- 
tuit Astius posita esse pro: 
ὥςπερ γὰρ οἱ τὰ πεινῶντα ϑρέι- 
ματα ἄγοντες ϑαλλὸν ἢ τινά 
καρπὸν προσείοντες ἄγουσν Usum 
hune verbi προσείειν, quo dicitur 
de iis, qui pecora ducunt osten- 
tantes iis frutices, quos subinde 
quatiunt et hucatqueilluc movent, 


erudite explanavit Ruh nkenius , 


ad Tim. p. 136. Dein ne haereas 
in collocatione verborum, o0 ἐμοὶ 


λόγους οὕτω προτείνων. eadem 


ratio est Protagor. P. 329. A. ὡς- 
περ τὰ χαλκεῖα.. — καὶ οἱ ῥήτορες 
οὕτω μακροὺς λόγους ἀποτιεί- 
γουσιν. DeRep. I. p.354. B. ὥςπερ 
ot λίχνοι ---ἀπογεύονται, καὶ ἐγώ 
(οὐ δοχῶ ἡ δ σαί, ns 1014.1Χ. 
Ρ. 985. A . ὥςπερ δὲ προς μέλαν 
φαιὸν ἀποσκοποῦντες --- καὶ πρὸς 
τὸ ἄλυπον οὕτω λύπην ἀ ἀφοςῶντες 
κτλ. Phaedon. p. 61. A. ὥςπερ 
οἱ τοῖς ϑέουσι διακελευόμενοι, καὶ 
ἐμοὶ οὕτω τὸ ἐνύπνιον. Gorg. p. 
449. A. ὥςπερ τὰ ἔμπροσϑέν σοι 
ὑπετείνατο “Χαιρεφῶν — καὶ νῦν 
οὖν οὕτως εἰπέ. 

ΕΗ. ἐγὼ μέν μοιδοκῶ κατα- 
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Cap. Vl. Περὶ piv τῶν ἐμῶν πραγμάτων ἐπίστα- 
σαι; καὶ ὡς νομίζω συμφέρειν. ἡμῖν γενομένων τούτων. 


ἀκήκοας. 


ὅτι οὐχ ἐραστὴς ὧν σου τυγχάνω. 


ἀξιῶ δὲ μὴ διὰ τοῦτο ἀτυχῆσαι ev δέομαι, 


ὡς ἐχείνοις μὲν 


TOT μεταμέλει ὧν ἂν εὖ ποιήσωσιν, ἐπειδὰν τῆς ἐπι- 


ϑυμίας παύσωνται" 


τοῖς δὲ οὐκ ἔστι χρόνος, ἐν ᾧ 


μεταγνῶναι προςήκει. οὐ γὰρ ὑπ᾿ ἀνάγκης, ἀλλ᾽ ἑκόν- 
τες, ὡς ἂν ἄριστα περὶ τῶν οἰκείων βουλεύσαιντο, 


πρὸς τὴν δύναμιν τὴν αὑτῶν εὖ σοιοῦσιν. 


"Eri δὲ 


οἱ μὲν ἐρῶντες σχοποῦσιν, & τὲ χαχῶς διέϑεντο τῶν 
αὑτῶν διὰ τὸν ἔρωτα καὶ ἃ πεποιήκασιν εν, χαὶ ὃν 


— -€* 
vulg. νῦν δ᾽ οὖν. 


plurimisque codd., inter quos est etiam Bodl. , 


mutatum est. 


Dein vulgo erat κιτακείσεσθαι, 


quod ex optimis 
ü Bekkero et aliis 


: γενομένων τούτων V. τούτων γενομένων, invitis codicibus 
melioribus. 


κεῖσϑ'ιαι] Verissime Heindor f. 
interpretatur: placet mihi re- 
cumbere. Nam δοκῶ μον sae- 
penumero personaliter dicitur pro 
impersonali δοκεῖ μου. efr. 'Theae- 
tet, p. 183. D. ἀλλά μοι δοκῶ — οὐ 
πείσεσϑαν αὐτῷ. Euthydem. p. 
288. C. ἐγὼ οὖν μοι δοκῶ ὑφη- 
γήσασϑαι, ubi nollem vir prae- 
stantissimus ὑφηγήσεσθαν corre- 
xisset. Certum estenim atque ex- 
ploratum Graecospost verba pu- 
tandi, sperandi, credendi, alia id 
genus, non tantum infinitivos fu- 
turi, sed etiam aoristi et prae- 
sentis adhibuisse, prouti ipsius 
sententiae ratio exigere videretur, 
Et aoristum quidem nunc mit- 
tamus, De praesentis autem usu 
ut iam monendum sit, illud facit, 
quod jn multis codicibus hoc 
loco scriptum extat κατακεί- 
σεσϑαι, quod ipsum desidera- 
visse videtur Heindorfius. 
At enim vero rectissime codices 
optimi praesens tuentur, Neque 
enim agitur de re aliquando fu- 
tura, sed de eo, quod iam nunc 
praesens adest, st igitur huius 
loci eadem prorsus ratio, atque 


Criton. p. 52. C, ubi v, ann, Diversi - 


sunt generis quae ad h. l. attulit 
Astius: aptiora suppeditabit 
Lobeckii sollertia, qui ad Phry- 
nichum Pererg. VI. inde a p.749. 
hunc usum loquendi illustravit, 
Ceterum fuit qui δοκῶ οὕτω .κα- 
ταχεῖοϑαι scribendum opinaretur, 
propterea quod ἐν ὁποίῳ οχή- 
ματι esset subiectum, At is certe 
non vidit, quod sponte in oculos 
| incurrit, Socratem ipsum velle 
recumbentem audire quam Phae- 
drus secum ferebat orationem, 
quum Phaedrus iubeatur ita re- 
citare scriptionem, ut ei com- 
modum sit, sive stare velit, sive 
erectus sedere, sive itidem re- 
ceunbere. Formulam ἄκουε δή 
tractat Boissonad. ad Philo- 
strat. Her. p. 350. 

Περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πρ.] 
'TTenendum est, dequo etiam in 
Prolegg. explicavimus, Lysiam 
non ut oratorem, sed ut rheto- 
rem et orationum ἐπεδεικτεκῶν 
scriptorem perstringi a Platone. 
]ltaque nunc non una aliqua ex 
orationibus eius iudicialibus reci- 
tatur ac severo iudicio exigitur, 
sed legimus potius aliquam μέ- 
λέτην rhetoricam, quales multas 


^ 


1 
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εἶχον πόνον προςτιϑέντες ἡγοῦνται πάλαι τὴν ἀξίαν 
ἀποδεδωχέναι χάριν τοῖς ἐρωμένοις. τοῖς δὲ μὴ ἐρῶ- 
» ^w. , , 24 
σιν οὔτε τὴν τῶν οἰκείων ἀμέλειαν διὰ τοῦτο ἔστι 
προφασίζεσϑαι, οὔτε τοὺς παρδληλυϑότας πόνους ὑπο- 
, 3 A ^ 
λογίζεσθαι, οὔτε τὰς πρὸς τοὺς προφήχοντας διαφο- 
ρὰς αἰτιάσασϑαν" ὥςτε περιῃρημένων τοσούτων χακῶν 
) Ων ς n ) , ^ - , e » 
οὐδὲν ὑπολείπεται αλλ ἢ ποιξῖν προϑύυμως ὁ τι ἂν 
J - NC , : - v ^ , s 
αὐτοῖς οἴωνται πράξαντες χαριεῖσϑαι. τι δὲ εἰ δια 
τοῦτο ἄξιον τοὺς ἐρῶντας περὶ πολλοῦ ποιεισϑαι, ὅτι 
, y τ Ἂ ^ * 
τούτους μάλιστά φασι φιλεῖν ὧν ἂν ἐρῶσι, καὶ ἕτοι- 
μοί εἰσι xoi &x τῶν λόγων xol tx τῶν ἔργων τοῖς 


P. 231. A. τῶν αὑτῶν] Sic Bodl. Vulgo αὐτῶν, v. ad Phae- 


don. p. 6f3. ^. ann. erit. 


καὶ ὃν εἶχον πόνον] Ven. Z et Vind. 4. καὶ ὃν δὲ εἶχον π. 


καὶ ἕτοιμοί εἰσι] 
probabile est ab eo in publicum 
emissas fuisse. Sed explicatius 
de Lysiana hac oratione diximus 
in Prolegomenis. 

P. 231. A. ὡς ἐκείνοις μὲν 
τότε μεταμέλει.) Intelligun- 
turii, quia τοῖς οὐκ ἐρασταῖς diversi 
sunt, h. e. amatores, Ex quo 
apparet, cur ἐκείνοις dixerit. Plu- 
ralis numerus ad eundem mo- 
dum post singularem ponitur infra 
p. 233. A. βελτίονίσοι προςήκει 
γενέσϑαι ép ot πειϑομένῳ ὴ ἐρα- 
στῇ" ἐκεῖνον μὲν γὰρ καὶ παρὰ τὸ 
βέλτιστον -- ἐπαινοῦσι κτὰ. et 
pag. 249. A. ἡ τοῦ φιλοσοφήσαν- 
τος ἀδόλως (ψυχή) αὗται δὲ 
τρ. x:À. Similiter pluralem re- 
lativi pronominis post nomen sin- 
gulare inferri notavimus ad Rei- 
publ, VIIT. p.554. B. Aliaid genus 
Schoemann. ad Isaeum p. . A60. 
collegit. 

οὐ γὰρ ὑ π᾿ ἀνάγκης] in- 
tell. cupiditatis naturalis neces- 
situdinem, Reip. V. p. 459. D. οὐ 
γεωμετρικαῖς, ἀλλ᾽ ἐρωτικαῖς ἀνάγ- 
χαιὶς κιλ. Vid, annot, ad Reip.VIF. 
p. 921. AM IX. p. 98t. D. 

ὡς ἂν ἄριστα -- βουλεύ- 
amivro] h. e. οὕτως, ὡς ἂν 


ἴυτ, futurum esse, 


Haec om. Bodl. pr. cum. 7/4 G'T male. 


ἄριστα B., in dem Maasse, wie 
sie das Ihrige em Besten bcra- 


then künnen, V.ad p. 230. B. 
coll. p. 262. D. Xenoph. 
Mem. 1. 6. 2. Itaque interpre- 
tationis gratia adicitur ^ πρὸς 


τὴν δύναμιν τὴν αὑτῶν, pro fa- 
cultatibus suis. 

B. διὰ τοῦτο ἔστι προ- 
φισίζεσϑαι) Quemadmodum 
paullo ante ex οὐκ ἐραστὴς ad 
ἐκεῖνον intelligendum erat o£ ἔρα- 
arat, ita hicex μὴ ἐρῶσν intelligas 
ott ἐρῶσι. Errantquilocum aliter 
interpretantur, 

οὐδὲν ὑπολείπεται ἀλλ᾽ ἢ 
ποιεῖν] Θυιοιποῦύο ἀλλ᾽ ἡ ἃ Grae- 
cis dicatur, explicavimus ad Phae- 
don. p.81. B. et Reip. X.p. 601. ^. 

C. μάλιστά φασι φιλεῖν] 
Errat Heindorfius oi πολ- 
Aoi S. οὗ ἄνϑρωποι intelligendum 
ratus, Subiectum est potius οὗ 
ἐρῶντες. ldem deinde etiam ad εἰ 
ἀληϑὴ λέγουσιν intelligendum est, 
quae vulgo perperam interpre- 
tantur sic: facile est ad in- 
telligendum, si quidem 
ipsi haec vere profiten- 
ut, quos 
serius amaverint,eosipsis 
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ἄλλοις ἀπεχϑανόμενοι roig ἐρωμένοις χαρίζεσϑαι, ῥῴ- 
διον γνῶναι, εἰ «Ann λέγουσιν, ὅτι ὅσων ἂν ὕστε- 
ρον ἐρασϑῶσιν, ἐχείνους αὐτῶν περὶ πλείονος ποιή - 
σονται, καὶ δῆλον, ὅτι, ἐὰν ἐχείνοις δοχῇ, καὶ τού- 
τοὺς χαχῶς ποιήσουσι. Καίτοι πῶς εἰχός ἐστι τοιοῦ- 
τον πρᾶγμα προέσϑαι τοιαύτην ἔχοντι συμφοράν, ἣν 
οὐδ᾽ ἂν ἐπιχειρήσειεν οὐδεὶς ἔμπειρος ὧν ἀποτρέπειν; 
καὶ γὰρ αὐτοὶ ὁμολογοῦσι νοσεῖν μᾶλλον ἢ σωφρονεῖν, 


* (4 - - , 
καὶ εἰδέναι, ὅτε κακῶς φρονοῦσιν, ἀλλ᾽ 


αὑτῶν χρατεῖν. 


οὐ δύνασϑαι 


e - -* L4 ^ 
ὥςτε πῶς ἂν εὖ φρονήσαντες ταῦτα 


y d ἔ [4 , ^ τ e 1, , 
χκαλως ἔχειν ἡγήσαιντο, περὶ ὧν οὕτω διαχείμενον βού- 


Àéyovotv ὅτι ὅσων ἂν] 
Unde nuper C. Fr. Hermaun. effinxit: οἱ γ᾽ ὅσων. 


λέγουσιν ὁπόσον ἄν Dot, 
Sed praestat 


Bodl. 


tenere scripturam librorum fere omnium. 


D. καλῶς ἔχειν ἡ 
misque reliquis. 


iru σκιντο)] Sic Bodl. eum plurimis opti- 
Vnlgo ἡγήσωνται. quod Dissen. Disquisitt, Philol. 
l. p. Il. in ἡγήσονται mutatum volebat. 


Perverse nuper gramma- 


tici quidam hoc loco abusi sunt, ut coniunctivum deliberativum 


cum ἄν coniungi demonstrarent, 
tueantur optativum , 


deliciis suis praeferant 
etc. Immo sententia haec est; 
facile est ad intelligen- 
dum, an vere dicant (h. e. 
falso eoshocdicere), propterea 


quod eos, quos postea 
amaverint, hos ipsos illis 
sunt anteposituri. — ἐκεί- 


νους, quos postea amave- 
rint. αὐτῶν, "ipsis illis, 
quos adhuc in deliciis ha- 
buerunt. : 
τοιοῦτον πρᾶγμα προέΐέ- 
σθαι τοιαύτην ἔχοντι συμ- 
φοράν] Quomodo, inquit, d e- 
cet talem rem profundere 
homini tali malo (amore) la- 
boranti, quod nemo pru- 
dens (quia est insanabile) ne 
conetur quidem avertere 
atque tollere? Ἔχειν συμφο- 
ρὰν. dicuntur qui malo aliquo 
Jaborant eoque urgentur et pre- 
muntur, ut Reip.1X. p.591. D, ἃ]. 
Hoc loco de amore esse cogi- 
taeudum, quo. quis tanquàm malo 


haec omnia dicta sunt, 


Nam codd. plerique omnes quum 
facile apparet , 


temere eam in rem hoc testi - 


aliquo correptus est, universae 
disputationis ratio evincit. Et eo- 
dem sensu Reip IX. p. 574. E. 
ἔχειν ἔρωτα dictum novimus, Ob- 
scoenitatem autem quandam habet 
istud τοιοῦτον πρᾶγμα.  Nimi- 
rum orator tecte significat iuven- 
tutis florem, qui amatori veluti 
profundatur ab iis, qui eius vo- 
luntati gratificentur. i 
D. περὲ ὧν οὕτω diaxcl- 

μενοιβούλονται, Quomodo,. 
inquit, ubi bene sapiaut, ista recte 
habere sibi persuadeant, quae ita 
affecti animo expetunt? Recte 
ut nec 
cum Stepliano βουλεύονται nec 

cum Heindorfio βεβούλευνται 
correxerim. Nam οὕτω διακεί- 

μένοι opponitur praecedentibus 
illis. εὖ φρονήοαντες: περὶ ὧν 
autem, h. e, quorum habita 
ra tioi ne, conpectendum est cum 
οὕτω διακείμενοι. de quo usu 
praepositionis περέ v. infra ad p. 


. 290. C. et ad Reipubl. VIT. p. 53". 


PHAEDRUS. P. 231 et 232 St. 27 
λονται; Koi μὲν δὴ sb μὲν ἐκ τῶν ἐρώντων τὸν βέλ- 
H - δι Ὁ » t5 » , , 
τιστον αἱροῖο, ἐξ ὀλίγων ἂν σοι ἡ ἔχλεξις εἴη" εἰ ὃ 
ix τῶν ἄλλων τὸν σαυτῷ ἐπιτηδειότατον, iz πολλῶν. 
e bU ͵ ^ - ^ P 
ὥςτε πολὺ πλείων ἐλπὶς ἐν τοῖς πολλοῖς ὄντα TU- 
χεῖν τὸν ἄξιον τῆς σῆς φιλίας. Cap. VIT. £i τοίνυν 
τὸν νόμον τὸν χαϑεστηχότα δέδοικας, μὴ πυϑομένων 
τῶν ἀνθρώπων ὄνειδός σοι γένηται, εἰχός ἔστι τοὺς 
μὲν ἐρῶντας, οὕτως ἂν οἰομένους καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων 
ζηλοῦσϑαι ὥςπερ αὐτοὺς ὑφ᾽ αὑτῶν, ἐπαρϑῆναι τῷ 
λέγειν χαὶ φιλοτιμουμένους ἐπιδείχνυσϑαι πρὸς ἅπαν- 
τας, ὅτι οὐχ ἄλλως αὐτοῖς πεπόνηται" τοὺς δὲ μὴ 


monium esse adhibitum. — Dein vett, editt, οὗτοι διακείμενοι, quod 
Bekkerus e marg cod, Εἰ, et Ambros, r, corr. emendavit, Ficinus: 
qui sic affecti sunt. Pro βούλονται quod edidit Stephanus gov- 
λευονται, id in nullo libro ms. repertum est. Heindorfius dedit βε- 
βουλεύνται. "Tum Bodl, et alii quidam αἱροῖτο. 

P. 232. A. ἐπαρϑῆναι τῷ λέγειν τὲ Aéyev Flor. h. in mar- 
gine. Venet, Z. xai λέγειν Aliquot libri τὸ λέγειν, quod Buttmanno 
et Hermanno placet. Winckelm. coni, ἐπαρϑῆναι ὥςτε λέγειν, coll. 
Eurip. Suppl. v. 581. Sed unice vera est lectio vulgata, optimis 
eodd. probata. 


eo sensu, ut sit superbia et 
fastu efferri, fastuosum 
evadere, vel coniungi cum in- 
finitivo (ut Plat. Reip. IIT. 416. 
C. Aristoph. Rann. v, 1052. 


E. Verum perspexit iam Hae- 
nischnius, qui tamen fallitur in 
eo, quod περὲ ὧν arbitratur etiam 
ad βούλονται referri, | Ad hoc 
enim liquet sponte intelligi αὐτά. 


E. Εἰτοίνυντὸν νόμον —] 
Progreditur ad aliud quid, ideo- 
que utitur hic quoque particula 
τοίνυν, quae in eiusmodi locis 
prorsus respondet Latino iam, 
iam vero, ut alibi exemplis 
demonstravimus. JVo uo» autem 
nunc intelligit communem  lio- 
minum existimationem, ut recte 
statuit Heindorfius. Nimirum 
evidenter id apparet vel ex ad- 
iectis verbis: μὴ πυϑομένων τῶν 
ἀνθρώπων ὄνειδός σοι γένηται, ut 
nihil viderit qui nuper Hein- 
dorfii interpretationem vocavit 
in dubitationem, 

P. 232. A. ἐπαρϑῆναιν τῷ 
λέγειν —] Mirum est hanc loci 
scripturam a criticis sollicitatam 
esse. Nimirum non viderunt illi 
ἐπαίφεσθαν vel absolute poni, 


Nubb. v. 42. Lys. Apo!. Man- 
tith. p. 159. ed. Brem. al.) eaque 
ratione significare: F astu eo 
perduci sive impelli, ut 
etc. Quod posterius quum viri 
docti in hunc locum unice con- 
venire statuissent, non uno modo 
de infinitivo laboraruut, qui ex 
ἐπαρϑῆνκε suspensus esset, [ἢ 
quo certe operam atque oleum 
perdiderunt. — Nam ἐπαρϑῆναι 
nunc absolute positum est, ut 
nullo modo opus sit infinitivi 
alicuius accessione. Aristoph. 
Rann. 777. κἄπειτ᾽ ἐπαρϑεὶς ἀν- 
τελάβειο τοῦ ϑρόνου. Nubb. v. 
810. ἀνδρὸς ἐκπεπληγμένου καὶ 
φανερῶς ἐπήρμένου. Acc 48. v. 
13. Aeschin. p. 84, 17. οὐ τα- 
πεινώσαντες ἀποπέμψετε τοὺς νῦν 


ἐπηρμένους, Polyb. 1. f. ἐκ τοῦ 


232 
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ἥ 
ἐρῶντας, χρείττους αὑτῶν ὄντας, τὸ βέλτιστον ἀντὶ 
τῆς δόξης τῆς παρὰ τῶν ἀνϑρώπων αἱρεῖσϑαι. "Ἔτι 
δὲ τοὺς μὲν ἐρῶντας πολλοὺς ἀνάγκη πυϑέσϑαι xci 
ἰδεῖν ἀχολουϑοῦντας τοῖς ἐρωμένοις xoi ἔργον τοῦτο. 
ποιουμένους, ὥςτε, ὅταν ὀφίλῶσι διαλεγόμενοι ἀλλή- 
λοις, τότε αὐτοὺς οἴονται ἢ γεγενημένης ἢ μελλούσης 
ἔσεσϑαι τῆς ἐπιϑυμίας συνεῖναι" τοὺς δὲ μὴ ἐρῶντας 
οὐδ᾽ αἰτιᾶσϑαι διὰ τὴν συνουσίαν ἐπιχειροῦσιν, εἰδό- 
τες, ὅτι ἀναγχαῖόν ἐστιν ἢ διὰ φιλίαν τῳ διαλέγεσϑαι 
ἢ δι᾿ ἄλλην τινὰ ἡδονήν. Καὶ μὲν δὴ εἴ σοι δέος 
παρέστηχεν ἡγουμένῳ χαλεπὸν εἶναι φιλίαν συμμένειν, 
καὶ ἄλλῳ μὲν τρόπῳ διαφορᾶς γενομένης κοινὴν ἀμφο-- 


C. μᾶλλον ἂν φοβοῖο] Sic Bod. ΦΠΣΌΘΟΝΟΤ alii. 


Vulgo hic ἂν deest. 


Sed paullo ante Bodl, 41!1'T voculam ἂν 


etiamante γενέσϑαι inferciunt, . Quod vereor ne errore ita factum sit. 
τὰς πρὸς τοὺς ἄλλους τῶν ἐρ.} ΥΝ. τῆς πρὸς τοὺς ἀλλους. 
Bodl. τὰ πρὸς τ. à. Kecte τὰς Vind. 1. 4. 6. «. Flor. a. b. c. h. 9. et ple- 


γεγονότος προτερήματος ἐπαρϑέν-- 
τὰς. Qua vi et potestate ubi 
verbum acceperimus, sponte in 
oculos incurrit τῷ λέγειν xat àni- 
δείκνυοϑαι interpretandum esse: 
eo quod dicunt et ambitio- 
se coram omnibus iactant 
non frustra sese labora- 
visse. De quo loquendi genere v. 
ad Phaedon, p.60. B. Criton. p.51. 
D.al. ltaque sententia loci sic 
explicanda est: consentaneum 
est amantes protenuseva- 
dere importune superbos 
ac fastuosos eo, qued di- 
cant ac glorientur apud 
omnes non frustra a se in 
amoris opere esse labora- 
tum. Jlovev simili euphemismo 
positum ut πράττειν et ποιεῖν, 
de quo vide infra p. 232. D. 
τὸ βέλτιστον ἀντὶ τῆς δό- 
ξης---η,ἱρεῖσϑαι) h. e. malle 
id, quod sibi et amatis sit uti- 
lissimum, quam. vanam captare 
liominum existimationem. 
ἀνάγκη πυϑέσϑαι καὶ 
ἐδεῖν &àxoAlovOo?vr«c]-]un- 
gendum: ἔτε δὲ ἀνάγκη (ἐστὶ) 
πολλοὺς πυϑέοϑαι καὶ ἰδεῖν τοὺς 
ἐρῶντας ἀκολουϑοῦντας τοῖς ἔρω- 


μένοις καὶ ἔργον τοῦτο ποιουμιέ- 
vovc. Ἔργον ποιεῖσϑαί τι 
dicuntur qui aliquid sedulo agunt 
et pro officii sui parte ducunt: 
quam in rem Heindorfius A- 
stiusque laudarunt Plat. 'T'im, 
p. 21. A. Eryx. p. 392, C. Xenoph, 
Hieron, IX. 10. Dion. Chrya. 
Orat. p. 394. D. Themist, X. p. 
234. Sententia verborum haec 
est: Et id ipsum studiose agen- 
tes, ut multi ipsos audiantatque 
videant lioc facientes. Nam τοῦτο 
referendum ad πολλοὺς πυϑέ- 
σϑαικαὶ ἰδεῖν ἀκ. Astius idem 
ad ἀκολουθοῦντας retulit, Alius 
criticus τοῦτο per euphemismum 
dictum vult ad designandam τὴν 
gvvovoíav: quod vix crediderim, 

B. 5 δὲ ἄλλην τινὰ ἡ δο- 
»;»] Male Heindorfius: 
Magis placeret ἢ δ ἄλλην τινὰ 
ἀνάγκην 861 χρείαν, lta ne in 
singulis quidem verbis laudan- 
dus est libelli huius  seriptor, 
ne quid dicam de absurdis sen- 
tentiis, vix sophista dignis.** Vi- 
delicet poterat etiam sic diei: ἢ 
δι ἀλλο τι. 0 ἡδονὴν παρέχει, 
aut: ἢ ἄλλως διά τινα ἡδονήν. No- 
tissimus est hie usus voc. ἄλλος 
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τέροις καταστῆναι τὴν συμφοράν, προεμένου δέ σου 
ἃ περὶ πλείστου ποιεῖ μεγάλην ἂν σοι βλάβην γεγέ- 
σϑαι, εἰκότως ἂν τοὺς ἐρῶντας μᾶλλον ἂν φοβοῖο. 
πολλὰ γὰρ αὐτούς ἐστι τὰ λυποῦντα, καὶ πάντ᾽ ἐπὶ 
τῇ αὑτῶν βλάβῃ νομίζουσι γίγνεσθαι. διόπερ xoi τὰς 
πρὸς τοὺς ἄλλους τῶν ἐρωμένων συνουσίας ἀποτρέπουσι, 
«φοβούμενοι τοὺς μὲν οὐσίαν χεχτημένους, μὴ χρήμα- 
σιν αὐτοὺς ὑπερβάλωνται, τοὺς δὲ πεπαιδευμένους, μὴ 
συνέσει χρείττους γένωνται" τῶν δ᾽ ἄλλο τι κεκτημέ- 
γων ἀγαϑὸν τὴν δύναμιν ἑχάστου φυλάττονται. πεί- 
σᾶντες μὲν οὖν ἀπέχϑεσϑαί σε τούτοις, εἰς ἐρημίαν φί- 
λων χαϑιστᾶσιν' ἐὰν δὲ τὸ σεαυτοῦ σχοπῶν ἄμεινον 
rique omnes Bekker. 

D. ἀπέχϑεσϑθϑαί σε τούτοις] Υ. ἀπέχεσϑα' σε τούτοις. 
Vind. α΄. 3. 4. exhibent: ἀπέχεοθαί σε τούτων, Sed verissime Bek- 


kerus, Heindorfius et 'Turicenss, e Bass, f. 2. Par. F. Flor. «. Vind. 
1. receperunt ἀπέχϑεοθαί σε τούτοις. nisi quod malim ἀπεχϑέσθαι. 


dequo v. p. 232, E. adSymp.191. Hermann. de particula ἄν p. 
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B. Apol. Socr. p.36. B. Phaedon. 
p. 110. E. f111..A. 

xai ἄλλῳ μὲν τρόπῳ -- 
μᾶλλον ἂν qofloto] Opposita 
sunt verba ἄλλῳ μὲν τρόπῳ et 
προεμένου δέ σου ἃ negl πλεῖστα 
ποιεῖ: deinde κοινὴν ἀμφοτέροις 
συμφορὰν et μεγάλην σοὶ βλά- 
βην. Itaque σοὶ πιαίογο vocis con- 
tentione pronuntiandum. Sénten- 
tia haecest: Porro sianimum 
tuum metus invaserit, ne 
difficile sitamicitiam per- 
petuo conservare, atque 


tehaecsubierit cogitatio, 


alio quidem pacto, ubi 
amicitia non amoris fru- 
endi caussa iuncta sit, 
orta discordia aliqua, de- 
trimentum utrisque com- 
mune accidere; ubi vero 
in amatoris gratiam ea, 
quae plurimi facienda 
sint, castitatem, bonam 
famam, familiaritates ho- 
nestas, alia, proieceris, 
tibi uni nasci calamita- 
tem; .consentaneum est 
amantes ate magis esse 
metuendos. De ἂν repetito v. 


120. Voculam etiam inter κοινὴν 
et ἀμφοτέροις de suo inseruit 
Hirschig., quo vix opus. 

C. διόπερ καὶ τὰς πρὸς 
τοὺς ἄλλους τῶν ἐρωμέ- 
νων συνουσέας dz.] Male 
Haenischius atque Astius 
genitivum τῶν ἐρωμένων e verbo 
ἀποτρέπειν pendére censuerunt, 
insolentius dictum esse rati ἀπο- 
τρέπειν τί τινος prO τινά τινος. 
Immo sic haec interpretanda sunt: 
Avertunt amasiorum cum aliis 
familiaritates, h. e. impedire stu- 
dent, ne illi aliorum utantur fa- 
miliaritate et consuetudine. ]ta- 
que τῶν ἐρωμένων nectendum est 
cum συνουσίας. 

D. ἀπέχϑεσθκαί σε vov- 
τοις] suadentes, uteorum 
odium et inimicitiam in 
te suscipias. Mox p. 233. A. 
τὰ μὲν δεδιότες μὴ ἀπέχϑων- 
ται. --α  Formulam ἥκειν ivi εἰς 
9w«gopgáévillustravit B oissonad. 
ad Philostrat. Heroic. p. 333 sq. 
Compares Protagor. p. 335. A. ἐγὼ 
πολλοὶς ἤδη εἰς ἀγῶνα λόγων ἀφι- 
ni ^ ἀνθρώποις. Eurip. Med. 

. 808. ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῇ διὰ Ào- 
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ἐχείνων φρονῇς, ἥξεις αὐτοῖς εἰς διαφοράν. ὅσοι δὲ 
μὴ ἐρῶντες ἔτυχον, ἀλλὰ Óv ἀρετὴν ἔπραξαν ὧν ἐδέον- 
το, οὐχ ἂν τοῖς συνοῦσι φϑονοῖεν, ἀλλὰ τοὺς μὴ ἐϑέ- 
λοντας μισοῖεν, ἡγούμενοι ὑπ᾽ ξχείνων μὲν ὑπερορᾶ- 
σϑαι, ὑπὸ τῶν συνόντων δὲ ὠφελεῖσϑαι" ὥςτε πολὺ 


E. τῶν μὲν ἐρώντων]ὔ μὲν vulgo omissum ex plurimis longe 
optimisque codd., etiam Bodl. accessit. 
ἄδηλον, αὐτοῖς εἰ E11] Hoc ordine Bodl. aliique permulti, 


yov ἀφικόμην, Infra p. 237, C.o- 
vtgo» ἐρῶνιν μᾶλλον ἢ μὴ εἰς 
φιλίαν ἐτέον, 

δι’ ἀρετὴν ἔπραξαν ὧν 
ἐδέοντο] h. e. virtute sua voti 
sui compotes facti sunt. Sic 
πράττειν et πρᾶγμα saepius in 
liac oratione per μειλιγμὸν quen- 
dam posita reperiuntur, ut 232. 
E. 233. A. Omnino Graeci et 
Latini faciendi verba in re 
obscoena de explenda cupiditate 
ponere solent, veluti διαπράτ- 
τεσϑαν p. 253. C. 256. C. 231. 
A. Symp. c. 10. p. 181. B. et ἐξερ- 
γάζεσθϑαι Lucian, Dial. Meretr. 
p.219.ed. Bip. Homer. Od. 4. 
245. αὐτὰρ ἐπεὶ ἐτέλεσσε ϑεὸς 
φιλοτήσια ἔργα, quod fere ex- 
pressit Ovidius Am. 1. 4, 48. 
verbis: dulce peregit opus. 
Usum loquendi^ tetigerunt B ur- 
mann, ad Petron. Sat. I. p. 522. 
ed. 2.intpp. ad "Theocrit. Idyll. 1T. 
143. Lennep. ad Coluth. v. 141. 
Bosscha ad loan.Sec, l. p. 132. 
Welcker. ad Theogn. p. 135. 
Winckelmann. ad Plutarchi 
Amator. p. 116. Conf. etiam infra 
ad p. 234. A. et Hipp. mai. p. 
209, A. τὰ δέπου περὲ τὰ ἀφρο- 
δίσια πάντες dv ἡμῖν μάχοιντο ὡς 
ἥδιστον ὄν, δεὶ δὲ nito, ἐάν τις 
καὶ πράττης οὕτωπράττειν. 
ὥςτε μηδένα ὁρᾶν, --- τοὺς μὴ 
᾿ϑέλοντας, Sc, συνεῖναι, 

ὑπ᾽ ἐκείνων μὲν ὑπερορᾶ- 
σθαι] Videl. ὑπὸ τῶν μὴ ovv- 
diras ἐθελόντων, | Observarunt 
grammatici dudum ἐκεῖνος οἱ 
Lat. ille haud raro ad nomen 
proxime praegressum, οὗτος au- 


tem atque hic ad remotius referri. 
vid. Duke r. ad Flor. Il. 26, 7. 1V. 
2, 48. Ruhnke n. ad Rutil, Sup. 
p. f26. ad Terent. Andr, 1, 4. 6. 
Heindorf, ad Plat. Lysid. p. 19. 
Schaefer. ad Demosth. Appar. 
"T. II. p. 215. T. V. p. 322, Mat- 
thiaeGr. Gram.874. Astius ad 
h. l. Sed qua id lege et con- 
ditione fiat, parum adhuc expli- 
catum est, ltaque tenendum ar- 
bitramur, saepenumero in horum 
pronominum.usu non tam id spe- 
etari, utrum nomen aliquod sit 
loco propinquius an remotius, 
quam illud potius, utrum vi sua 
emineat ac significet id, quod ad 
aliquid propius- pertineat, δὴ 
contra, Quod sicubi fit, propter 
caussas logicas ἐκεῖνος et ille 
refertur ad id, quod minus habet 
gravitatis aut cum ea re, de qua 
agitur, minus coniunctum vide- 
tur; οὗτος autem et Lat. hic 
designat illud, quod tanquam 
gravius quiddam aut eum re ipsa 
propius coniunctum praecipue no- 
tari et obsefrvari-debet. ^ Quod 
ne temere commenti esse videa- 
mur, age, praeter hunc locum 
paucos alios diligentius. excutia- 
mus, Et hic quidem o£ μὴ ov»- 
tiva, ἐϑέλοντες vocantur ἐκεῖνοι, 
propterea quod ab  amatorum 
caussa sunt alieniores, ideoque 
ab iis quasi remotiores esse co- 
gitantur. Similem rationem no- 
tavimus p. 231. A. 23I. €. 233, 
A. B. Demosthen. de Cherson, 
p. 242. ed, Bremi: δεῖ — τὸ βέλ- 


, * NL e 
ri0tOy ἀεί, μὴ τὸ ῥᾷστον ἅπαντας 


ε 


᾿ λέγειν" ἐπ᾿ ἐχεῖνο μὲν γὰρ καὶ φιΐσες 
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πλείων ἑλπὶς φιλίαν αὐτοῖς ἐκ τοῦ πράγματος ἢ ἔχϑραν 
, V L ^" * 
γενήσεσϑαι. Καὶ μὲν δὴ τῶν μὲν ἐρώντων πολλοὶ 
πρότερον τοῦ σώματος ἐπεϑύμησαν ἢ τὸν τρόπον ἔγνω- 
σαν χαὶ τῶν ἄλλων οἰχείων ἔμπειροι &yívovro, ὥςτε 
» , P P 7 ΄ , τ 
αδηλον, αὐτοῖς εἰ ἔτι rore βουλήσονται φίλοι εἶναι, 


V. ἄδηλον, εἰ ἔτι αὐτοῖς. Dein. τότε om. 4 ΠΣ GNO. Ob quam va- 
riationem C, Fr. Hermann. αὐτοῖς tanquam suspectum circumscripsit ; 
fortasse ipse iusto suspiciosior. Nos post ἄδηλον interpunximus, 


αὐτὴ βαδιεῖται, ἐπὶ τοῦτο δὲ τῷ λό- 
γῳ δεῖ προάγεσθαι διδάσκοντα τὸν 
ἀγαϑὸν πολέτην ubi Schaefe- 
rus recte observat relationem 
esse logicam, non grammaticam: 
quippe τὸ ῥᾷστον, ad quod ἐκεῖνο 
referatur, esse removendum, τὸ 
βέλτιστον autem, quorsum τοῦτο 
pertineat, amplexandum.  Ly- 
8 ias Apolog. Mantith. p. 154. ed. 
Bremi: ὥςτε πολὺ ἂν δικαιότερον 
ἐχείνοις τοῖς γράμμασιν ἢ τούτοις 
πιστεύοιτε: Ubi ἐκείνοις, licet ad 
nomen proxime  praegressum 
spectet, tamen ea denotat, quae 
ab hac caussa sint alieniora. Ci- 
cero pro Muren. 8$. 31. Atqui 
ex veterum rerum monu- 
mentis vel maximum bel- 
lum populum Romanum 
cum Antiocho gessisse vi- 
des, cuius belli victor L. 
Scipio, partacum Publio 
fratre gloria, quam lau- 
dem ille Africa oppressa 
cognomine ipso prae se 
ferebat, eandem hic sibi 
ex Asiae nomine assum- 
psit: ubi cur L. Scipio hic di- 
catur, apparet e verbis praece- 
dentibus: cur Asiaticae ma- 
tiones atque ille a te ho- 
stis contemnitur. Pro Mu- 
ren $. 19. Haec fides at- 
que haec ratio pecunia- 
rum, quae Roniae, quae 
in foro versatur, impli- 
cita est cum illis pecuniis 
Asiaticis et coliaeret; ru- 
ere illa non possunt, ut 
haec non eodem labefa- 
ctata motu concidant: ubi 


orator haec dicit, quae Romae 
sunt, ideoque propiora atque 
graviora esse cogitantur. Sed 


.nolumus plura cumulare: suffi- 


ciet caussam et rationem signifi- 
casse, qua hunc dicendi usum 
niti existimamus, — Ceterum a 
vero aberravit H eindorfius, 
qui ad ὑπερορᾶσϑαι statuit sup- 
plendum esse σὲ pronomen, Quam 
sententiam recte redarguit H ae- 
nischius. .,5t hoc loco-, in- 
quit, ,οὐπερορᾶσϑαι vel ὠφελεῖ- 
σϑαν non puer, sed ii dicantur, qui 
eius consuetudine utuntur, sive 
οὗ μὴ ἐρῶνιες, necesse est, Nam 
puerum ab amicis adiuvari, ab 
aliis, contemni etiam amatores 
existimabant, sed illud ἐπὲ τῇ 
αὑτῶν βλαβηγίγεσϑαι. putabant. 
Non amantes contra censent sibi 
quoque ab amicis pueri aliquam 
utilitatem allatum iri.** 

E. Καὶ μὲν δὴ — ἐπεϑύ- 
μήσαν ἢ τὸν τρόπον ἔγνω- 
σαν] Aoristus de eo, quod solet 
identidem fieri; ut Phaedon. p. 73. 
D. Gorg. p. 484, A.511. D. p. 524. 
E. p. 325. A. Protag. p. 342. D. 
Reip. VIII. p. 550. B. 551. A.560. 
A. B. C. 566. E. infra p. 251. B. p. 
254. ^. B. C. D. p. 256. C. So- 
phocl, Oed. Col. 668. 691. 

καὶ τῶν ἄλλων οἰκεέων] 
h. e. ac praeterea res eo- 
rum domesticas, Male enim 
olim Astius aliique morespueri 
intellizendos censuerunt, quos iam 
per τὸν τρόπον designari quis est 
quin videat? | Quod vero καὶ 
τῶν ἄλλων interpretati sumus ac 
praeterea, de hoc graecisme 


E 
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ἐπειδὰν τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται" τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσιν, 
oi xci πρότερον ἀλλήλοις φίλοι ὄντες ταῦτα ἔπραξαν, 
oUx ἐξ ὧν ἂν εν πάϑωσι ταῦτα εἰχὸς ἐλάττω τὴν 
φιλίαν αὐτοῖς ποιῆσαι, ἀλλὰ ταῦτα μνημεῖα χαταλει- 
φϑῆναι τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι. Cap. Υ ΗΠ. “Καὶ μὲν 
δὴ βελτίονί σοι προρήχει γενέσθαι ἐμοὶ πευϑομένῳ ἢ 
ἐραστῇ. ἐκεῖνοι μὲν yep καὶ παρὰ TO βέλτιστον τά T6 
λεγόμενα καὶ τὰ πραττόμενα ἐπαινοῦσι; τὰ μὲν Ós- 
διότες, μὴ ἀπέχϑωνται, τὰ δὲ χαὶ αὐτοὶ χεῖρον διὰ 
τὴν ἐπιϑυμίαν γιγνώσχοντες. τοιαῦτα γὰρ ὁ ἔρως ἐπι- 


δείχνυται" 


λοις παρέχει ἀνιαρὰ ποιεῖ νομίζειν" 


935 Β᾽ 


δυςτυχοῦντας μὲν ἃ μὴ λύπην τοῖς ἄλ- 


εὐτυχοῦντας δὲ 


ἐλεεῖν τοῖς ἐρωμένοις] Steph. τοὺς ἐρωμέ- 


. wovc, cuius lectionis in tribus mss. Bekkeri vestigia sunt conspi- 
cua : ceteri omnes dativum praebent. 
αὐτοὺς προςήκει] αὐτοῖς permulti libri, partim a. pr, m., 


praeter ea,. quae modo p. 232. 
DB. attulimus, conferas Apolog. 
Socr. p. 36. D. Sympos. p. 191. 
B. p.216. E. Gorg. p. 473. C p. 
480. D. Phaedon. p. 110. E. Rei- 
publ. X. p. 618. A. ibique annot. 
Eurip. Med. v. 298. Ari- 
stoph. Rann. v*1195. intpp. ad 
Soph. Phil. v. 38. Lucianea col- 
legit Fritschius Quaest. Lu- 
ciann, p. 54 sq. — ἐπειδὰν τ. 
ἐπ. παύσωνται, videlicet quia 
nec mores nec rationes privatas 
eorum noverunt. 


P. 233. ταῦτα fInpatav] 
h. e. consuetudine usi sunt, Pro- 
xima sic iungas : : οὐκ εἰκὸς ταῦτα, 
ἂξ ὧν ἂν EU, "hd wot*, h. e. unde 
liauserint voluptatem, ἐλάττω qv- 
τοῖς τὴν φιλίαν ποιῆσαι. — In 
quibus quid, insit obscuritatis, 
equidem non perspicio. — Hoc 
unum fortasse animadvertendum, 
de quo monuit Heindorfius, 
quanquam is ceteroquin loci sen- 
tentiam paullulum obscuravit, «i - 
τοῖς post τοῖς μὴ ἐρῶσιν abun- 
danter inferri. Quod ne praeter 
usum et consuetudinem factum 
putetur, alia id genus adscri- 


 &pgoi πείϑοιο, 


psimus δά Sympos. p. 195. Α. 
et ad Gorg. p. 2-2. D. bein 
post ἀλλὰ liquet εἰκὸς denuo 


intelligendum relinqui. Pro μνη- 
pra — τῶν μελλύντων — Fae- 
σθαι Heind. coniectabat o- 
μεῖα — τῶν μ. fo, Quod com- 


mentum qui reiecerunt, Astius 
et Haenischius, vereor ut et 
ipsi veram loci interpretationem 
investigaverint. Mihi ille. sim- 
pliciter explicandus videtur sic: 
monumenta, unde de fu- 
turis coniecfuram capere 
liceat. —Germanice dixeris: 
Denkmüler für die Zu- 
kun ft. Xenoph. De rep. Athen. 
in.: ὅτε ἐνομέζομεν᾽" τὰς γεγενη- 
μένας συμφορὰς ἱκανὰ μνημεῖα τῇ 
πόλει καταλελεῖφϑαε, ὥςτε μηδ᾽ 
ἂν τοὺς ἐπιγιγνομένους ἑτέρας 
πολιτείας ἐπιϑυμεῖν,  Demo- 
sthen. Leptin. 8. 5. ἐπειδὰν δὲ 
τελευτήσωοι, ἐκεῖναι τοῦ τῆς πό- 
λεως ἤϑους μνημεῖον ὦσι xtàÀ. 
Mox C. ταῦτα γάρ ἔστι φιλίας 
πολὺν χρόνον ἐσομένης τεκμήρια. 

ἐμοὶ πειϑομένῳ ἢ ἐρα- 
στῇ} Breviter dictum pro: εἰ 
ἢ γίγνοιο, εἰ πεί- 
ϑοιο ἐραστῇ. Frustra Lentzius 
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xai τὰ μὴ ἡδονῆς ἄξια παρ᾽ ἐχείνων ἐπαίνου ἀναγκά- 
ξεν τυγχάνειν" ὥςτε πολὺ μᾶλλον ἐλεεῖν τοῖς ἐρωμένοις 
ἢ ζηλοῦν αὐτοὺς προρήχει. ἐὰν δ᾽ ἐμοὶ πείϑῃ, πρῶ- 
τον μὲν οὐ τὴν παροῦσαν ἡδονὴν ϑεραπεύων συνέ-- 
σομαΐ σοι, ἀλλὰ χαὶ τὴν μέλλουσαν ὠφέλειαν ἔσεσϑοαι, 
οὐχ Um ἔρωτος ἡττώμενος, ἀλλ᾽ ἐμαυτοῦ χρατῶν, οὐδὲ 
διὰ σμιχρὰ ἰσχυρὰν ἔχϑραν ἀναιρούμενος, ἀλλὰ διὰ 
μεγάλα βραδέως ὀλίγην ὀργὴν ποιούμενος, τῶν μὲν 
ἀκουσίων συγγνώμην ἔχων, τὰ δὲ ἑχούσια πειρώμενος 
ἀποτρέπειν" ταῦτα γάρ ἐστι φιλίας πολὺν χρόνον ἐσο- 
μένης τεκμήρια. Εἰ δ᾽ ἄρα σοι τοῦτο παρέστηκεν, ὡς 
οὐχ οἷόν τὲ ἰσχυρὰν φιλίαν γενέσθαι; ἐὰν μή τίς ἐρῶν 


nec tamen Bodl.; 
stitutum. 


δ᾽ ἐμοὶ πείϑη] V. δέ μοι m. 


etiam in AHCDET αὐτοὺς correctione est re- 


Mutavit Belker. ex Ven. 5, 


ἀλλὰ καὶ τὴν p.] καὶ vulgo aberat, invitis codd. praeter E. 


μᾶλλον ante πειϑομένῳ excidisse 
suspicatus est. De coniunctione 
verborum zo τε λεγόμενα καὶ 
τὰ πραττόμενα v. Boisson, ad 
Philostrat. Heroic. p. 476. Dein 
τὰ μέν — τὰ δέ, ut sexcen- 
ties, est: partim — partim. 


B. εὐτυχοῦντας δὲ x«i 
Td μὴ »0. — τυγχάνειν 
,Post εὐτυχοῦντας δὲ quum sic 
procedere deberet structura: xai 
τὰ μὴ ἡδονῆς ἀξια ἐπαινεῖν ἀναγ- 
κάζει, quo rotundior exeat pe- 
riodus, subito convertitur ora- 
tio, ut εὐτυχοῦντας haberi pos- 
sit pro accusativo  absoluto.** 
HEINDORF. Recte vero. Con- 
cinnitatis enim gratia etiam al- 
terum membrum  exorditur ab 
accusativo: εὐτυχοῦντας δέ, quum 
proximorum structura verborum 
exigeret: παρ᾽ εὐτυχούντων δέ. 
Sed accusativo illo relicto dein 
παρ᾽ ἐκείνων interponitur. Cf. 
Rost. Gr. Gr. 8. 137. 5. b. Secus 
locum | expedivit Bernhardy 
Syntax. p. 467 


ὥςτε πολὺ μᾶλλον ἐλεεῖν 
τοῖς ἐρωμένοις ἢ ζηλοῦν 
αὐτοὺς nQocqxee] Sic libri 


Plat. Opp. Vol, IV. P. 1. 


optimi atque plurimi pro eo, 
quod vulgo legebatur, τοὺς ἔρω- 
μένους. | Sententia haec est: 
Quocirca ineos, quiaman-. 
tur, multo potius conve- 
nit, ut eorum miserearis, 
quam ut iis invideas. Mire 
Astius, qui τοὺς ἐρωμένους si- 
ve τοῖς ἐρωμένοις delendum pu- 
tat. Verbum προςήκεν τινί, ca- 
dit s. convenit in aliquem, 
illustravit Heindorf. ad Gorg. 
$. 18. et ad Phaedon, 8. 84. 

c. οὐδὲ διὰ “σμεκρὰ ἐσχυ- 
ρὰν ἔχϑραν ἀἄν,] .Oppositionis 
ratio postulabat: οὐ διὰ σμικρὰ 
ταχέως ἰσχυρὰν ἔχϑρ. àv. 

σοὺ τοῦτο παρέστηκεν) 
Παρίσιαταί μοι, ut formula 
Germ. es tritt mir. etwas 
vor die Seele, dicitur de co- 
gitationibus cuiuscunque generis, 
inprimis de suspicione et metu, 
animum subeuntibuss vide quos 
in hane rem laudavimus ad Phae- 
don. p. ὅ8, E. Deinde singulis 
disiunctionis membris zv infertur, 
quo magis ea a se invicem dis- 
cernantur atque per se singula 
extollantur; cuius rationis exem- 
pla néc apud Lysiam rara sunt, 


9 


D 


' ἐπιϑυμίας τοιαύτης γεγόνασιν, ἀλλ᾽ ἐξ 
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τυγχάνῃ, ἐνϑ]υμεῖσϑαι χρὴ» ὅτι οὔτ᾽ ἂν τοὺς υἱεῖς περὶ 
πολλοῦ ἐποιούμεϑα οὔτ᾽ ἂν τοὺς πατέρας χαὶ τὰς μη- 
τέρας, οὔτ᾽ ἂν πιστοὺς φίλους ἐχεχτήμείλα, οἱ οὐχ ἐξ 
ἑτέρων ἐπι- 
7 9 gy^ , ΟῚ A e. ^ " , 
τηδευμάτων.  Lri δέ, & χρὴ τοῖς δεομένοις μαλιστα 
t» €) , s - DLE ' ^ , 
χαρίζεσϑαι, mQognasu καὶ τῶν ἄλλων μὴ τοὺς βελτί- 
, ᾿ ) , p. À dn , 
στους, ἀλλὰ τοὺς ἀπορωτάτους εὖ ποιεῖν" μεγίστων 
γὰρ ἀπαλλαγέντες καχῶν πλείστην χάριν αὐτοῖς εἴσον- 
ται. χαὶ [μὲν] δὴ καὶ ἐν ταῖς ἰδίαις δαπάναις οὐ τοὺς 
φίλους ἄξιον παρακαλεῖν, ἀλλὰ τοὺς προςαιτοῦντας 
καὶ τοὺς δεομένους πλησμονῆς" ἐχεῖνοι γὰρ xci ἀγα- 
πήσουσι καὶ ἀκολουϑήσουσι χαὶ ἐπὶ τὰς ϑύρας ἥξουσι 


. v. €. Orat. de Olea Sacr. p 


D. 
rimis mss, τοῖς ἀλλοις. 


προςήκει καὶ τῶν ἄλλων μὴ τ. B.] Bekkeri cum plu- 
Sed Bodl. 


videtur τῶν ἄλλων tueri. |n 


Par. G scriptum legitur τοὺς ἄλλους. 


xai [nv] 


Codd. ΤΙΣ ΝΟ voc. δὴ om. 


« 99. 
ed. Drem.: καίτοι ταῦτα Pn με- 
tolo ποιῶν. ἀλλὰ μὴ προϑύ- 
μως ; οὔτ᾽ ἂν περὶ φυγῆς οὔτ᾽ 
ἂν mntQi τῆς ἄλλης οὐσίας ἤγωνυ- 
ζόμην. In Eratosth, p. 87. ὅτι 
οὐτ᾽ ἂν ἐχεῖνα δύναιντο ποιεῖν. 
μὴ ἑτέρων συμπραττόντων, οὖν 
ἂν νῦν ἐπεχείρησαν ἐλϑεῖν. Accus. 
Agorat, p. 110. καὶ οὐτ᾽ àv 3 9η- 
ψαίων οὐδένα ἀπώλεσας. οὔτ᾽ ἂν 
αὐτὸς εἰς τοιούτους κινδύνους κα- 
τέστης. Platonica laudavimus ad 
Apolog. Socrat. p. 62. Sympos. p. 
90. 


D. Ἕτι δέ, εἰ χρὴ τοῖς 
δεομένοις —] Argumentatur 
in hunc fere modum. Si opor- 
tet in amore iis maxime gratifi- 
cari, qui summo eius desiderio 
capti tenentur (τοῖς δεομένοις), 
consentaneum est etiam ex iis, 
qui- non amant, illos maxime 
beneficiis ornandos esse, qui sint 
maxime inopes, non qui optimi 
esse videantur: quippe isti ma- 
ximis malis liberati plurimum 


δὴ x«i ἐν ταῖς ἰδ. Dekkero μὲν est suspectum. 


nobis habebunt gratiae, Proinde 
etiam ad epulas privatas non 
amicos vocare par est, sed eos, 
qui id valde cupiant atque satie- 
tate indigeant. At vero res longe 
secus habet. Nam non iis debe- 
mus gratificari, qui alicuius rei 
desiderio maxime tenentur, sed 
illis potius, qui gratiam referre 
queant etc. Vides ita omnia 
clara esse atque perspicua, Quod 
longe aliter evenit, ubi cum codd, 
plurimis τοῖς ἄλλοις legeris. Nam 
ita τοῖς ἄλλοις quum non possint 
alii significari quam non aman- 
tes, nemo est quin facile sen- 
tiat antea oppositionis rationem 
hoc fere exigere atque flagitare: 
Eu δέ, εἰ τοὺς ἐρωμένους 
χρὴ τ. Ó. u. x. Cuiusmodi op- 
positionem revera habet τῶν ἀλ- 
λων, quandoquidem o£ δεόμενον 
μάλιστα χαρίζεσθαι intelliguntur 
amantes, Accedit, quod 'orator 
exponit, quid puerum facere 
oporteat; non, quid a ceteris 
debeat fieri, Nec vero obscu- 


rum est, uude lectio τοῖς ἄλλοις 
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καὶ μάλιστα ἡσϑήσονται χαὶ οὐχ ἐλαχίστην χάριν εἴ- 
σονται xai πολλὰ ἀγαϑὰ αὐτοῖς εὔξονται. ᾿4λλ᾽ ἴσως 
προφήκχει οὐ τοῖς σφόδρα δεομένοις χαρίζεσϑαι, ἀλλὰ 
τοῖς μάλιστα ἀποδοῦναι χάριν δυναμένοις" οὐδὲ τοῖς 
ἐρῶσι μόνον, ἀλλὰ τοῖς τοῦ πράγματος ἀξίοις" οὐδὲ 
ὅσον τῆς σῆς ὥρας ἀπολαύσονται, ἀλλὰ οἵτινες πρϑ- 
σβυτέδῳ γενομένῳ τῶν σφετέρων ἀγαϑῶν μεταδώσου - 
σιν" οὐδὲ οἱ διαπραξάμενον πρὸς τοὺς ἄλλους φιλο- 
τιμήσονται, ἀλλ᾽ οἵτινες αἰσχυνόμενοι πρὸς ἅπαντας 
σιωπήσονται" οὐδὲ τοῖς ὀλίγον γρόνον σπουδάζουσιν, 
ἀλλὰ τοῖς ὁμοίως διὰ παντὸς τοῦ βίου φίλοις ἐσομέ- 
νοις" οὐδὲ οἵτινες παυόμενοι τῆς ἐπιϑυμίας ἔχϑρας 


E. 
Bodl., z90oceococ exhibent. 


οὐδὲ τοῖς ἐρῶσε μόνον] Plurimi libri, inter quos est 
Unde Astius le 


egendum coniecit προς- 


αἰτοῦσε, probante C. Fr. Hermanno, Sed z(ogc malo errore ex 


praecedenti τοῖς natum. 
P. 234 


χρόνον σπουδάζουσιν] Steph. malebat onovóa- 


oevcow , probante Heindorfio, Quod vellem. codd, suppeditassent. 
E ! 


originem duxerit. Quum enim 
grammatici non viderent, quor- 
sum αὐτοῖς, quod subsequitur, 
esset referendum, continuo huic 
malo scilicet ita mederi studue- 
runt, ut genitivum τῶν ἄλλων in 
dativum commutarent, qui cum 
προζήκεν COhaereret, At enim 
vero hac mutatione neutiquam 
opus erat. Nam pronomen re- 
fertur ad subiectum. indefinitum, 
quod latet in verbis χρὴ χαρίζε- 
σθαι et προςήκεν εὖ ποιεῖν, ita 
quidem, ut de pueris esse cogi- 
tandum res ipsa declaret, Sic 
αὐτός Saepius ponitur, etiamsi 
subiecti mentio antea non diser- 
tis verbis facta sit. Euthydem. p. 
213. C. οἵω τὲ δὲ καὶ ποιῆσαν 
δυνατὸν εἶναι αὐτὸν αὑτῷ βοη- 
ϑεῖν ἐν τοῖς δικαστηρίοις, ἄν τες 
αὐτὸν ἀδικῇ γ ubi αὐτὸν infer- 
tur perinde ac si antea dictum 
esset vevà δυνατὸν εἶναι. Alia 
indicavimus Gorg. p. 520. C. Rei- 
publ.I. p. 347. C.1X. p.588. B, ubi 
vid, annot. Atque haec si recte 
iudicavimus, quo iure Hein- 


dorf. οὗτοι pro αὐτοῖς maluerit. 
sponte intelligitur, 

E. xai ἐπὶ τὰς ϑύρας 
ἥξουσι] Proverbialis . loquutio 
de egenis et mendicis. v. ad 
Reip. lH. p. 364. D. Vl. p. 489. D. 


ἀλλ᾽ ἴσως προςήπει —] 
Ἴσως ita cum Attica urbanitate 
usurpari pro certo, profecto, 
sane, a multis observatum est. 
Astius laudat Locell. ad Xe- 
noph, Ephes. p. 188. iam abH ein- 
dorfio citatum, Schaeferum 
ad Long.p.357. et sua ad Legg. 
p. 78. Addas etiam Lobeck. ad 
Ai. v. 998. 


P. 234. 
ξώμενοινἾ qui negotio suo 
peracto, i. e. cupiditate exple- 
ta. Notus μειλιγμός, de quo 
conferas supra ann. ad p. 232. D. 
Plutarch. Alcib, p. 210. E, al. 
lta etiam infra p. 252. C. 256. C. 
Nec multum abludit Euripid. 
Helen. ν. 20. Ζεὺς — δόλιον εὐ- 
vj» ἐξέπραξεν, ὑπ᾽. αἰετοῦ δίω- 
γμα φεύγων. 

3 Ἐ 


οὐδὲ οἱ Ó«anga-. 


294 
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πρόφασιν ζητήσουσιν, ἀλλ᾽ oi παυομένης τῆς ὥρας, 
τότε τὴν αὐτῶν ἀρετὴν ἐπιδείξονται. Σὺ οὖν τῶν τε 
εἰρημένων μέμνησο, καὶ ἐχεῖνο ἐνθυμοῦ, ὅτι τοὺς μὲν 
ἐρῶντας οἱ φίλοι νουϑετοῦσιν ὡς ὄντος χαχοῦ τοῦ ἐπι- 
τηδεύματος, τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσιν οὐδεὶς πώποτε τῶν oi- 
κείων ἐμέμψατο ὡς διὰ τοῦτο χαχῶς βουλευομένοις 
περὶ ἑαυτῶν. e 
Cap. IX. Ἴσως μὲν ovv ἂν ἔροιό με, εἰ ἅπασί 
σοι παραινῶ τοῖς μὴ ἐρῶσι χαρίζεσϑαι. ἐγὼ μὲν οἶμαι 
οὐδ᾽ ἂν τὸν ἐρῶντα πρὸς ἅπαντάς 66 κελεύειν τοὺς 


᾿παυομένης τῆς ὥρας] Sic Flor. g. suffragante Ficino. Ce- 
teri libri omnes παυσάμενοι. — Quod vides lenissima mutatione nunc 
correctum haberi. Quamquam illud sanequam dubitaveris, num 
potius παυσαμένοις vel παυομένοις restituendum sit, ad quod co- 
dicum scriptura item perducit. ^ At vel sic vulgatam lectionem vi- 
tiosam esse apparet, propiusque ad verum accedit quod ex libro 
Flor. revocavimus. V. annot. 
B. Ἴσως μὲν οὖν ἀν] V. Ἴσως ἂν οὖν ἔροιο, quod etiam 
Bekkerus tenuit. Bodl, cum optimis Ἴσως μὲν ov» ἔροιο, Alii ἴσως 
οὖν dv ἔροιο, Hinc prono alveo fluit Zowc μὲν ov» àv, quod exstat 


in Vind, 4. Á 


» 


παυομένης τῆς Nes] 
Vulgo παυσάμενοι τῆς ὥρας, quo 

nihili est. Itadue Heindorfius 
olim seribendum putabat παυσα- 
μένῳ: postea ἀπολαυσάμενοι re- 
ponendum  coniiciebat. Contra 
Astius olim πασάμενον edidit: 
quod commentum ipse postea 
reprobavit in Obss. ad Phaedr. 
Germ. p. 201., ubi hane propo- 
suit emendationem: οὐδὲ οὕτινες 
πανομένῳ. τῆς ὥρας ἔχϑρας πρό- 
φασιν ζητήσουσιν, ἀλλ᾽ ot παυ- 
σάμενοι τῆς ἐπιϑυμίας, τότε τὴν 
αὐτῶν ἀρετὴν ἐπιδείξονται. Sed 
audacior est haec verborum 
transpositio, quam ut probabilis 
videatur. ]ltaque Boeckhius 
Ephem. leneus. a. 1808. n. 177. p. 
185., reiecto etiam Heindorfii 
commento ἀπολαυσάμενοι, quam 
formam ne usitatam quidem fuisse 
monet, scribendum censuit éz«v- 
ράμενον τῆς ὥρας, i e. x«gno- 
σώμενον, comparatis locis H e- 
rodoti VII. 158. Thucyd. IL 


93. Andocid. De Red. T. IV. p. 
ἢ. ed. Reisk. et Suidae s. v, 
ἐπαύρασϑαι. | Sed nec haee ratio 
omnium satisfecit desideriis, Quo- 
circa Jaeobsius ad Achill. 'T'at. 


. p- 944. γευσάμενον τῆς ὥρας legi 


voluit. His coniecturis omnibus 
nunc facile, opinor, carebimus. 
Nisi forte cum Astio facere 
volueris, qui utraque lectione in 
unum confusa nuper scribendum 


censuit: παυσαμένης τῆς ὥρας. 


Nostram lectionem confirmat et- 
iam Ficinus, qui vertit: sed 
qui forma deflorescente 


. virtutem suam constanti- 


amque ostendent. Postulat 
eandem quod. praecedit z«vo- 
μενον τῆς ἐπιϑυμίας, nisi forte 
membrorum parilitatem nihili fa- 
ciendam putaveris. Nam quod 
Astius censet, sequens τότε 
necessario παυσαμένης efflagitare, 
hoe quale sit, libere fateor me 
neutiquam intelligere, Ceterum 


παυομένης quod dicitur pro λη- 
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ἐρῶντας ταύτην ἔχειν τὴν διάνοιαν. οὔτε γὰρ τῷ λό- 
γῳ λαμβάνοντι χάριτος ἴσης ἄξιον, οὔτε σοὶ βουλομέ- 
?Q9 τοὺς ἄλλους λανϑάνειν ὁμοίως δυνατόν" δεῖ δὲ 
βλάβην μὲν ἀπ᾿ αὐτοῦ μηδεμίαν, ὠφέλειαν δὲ ἀμφοῖν 


γίγνεσϑαι. 


᾿Εγὼ μὲν οὖν ἱχανά μοι νομίζω τὰ εἰρημένα" εἰ δέ 
τι σὺ ποϑεῖς, ἡγούμενος παραλελεῖφϑαι, ἐρώτα. 


] μ᾿ , 
Tí σοι φαίνεται, ὦ Σώκρατες, ὁ λόγος; οὐχ ὑπερ- 
- / «ὦ , / - 
φυῶς T& τε ἄλλα 'χαὶ roig ὀνόμασιν εἰρῆσϑαι; 


ἐγὼ μὲν οἶμαι] Dedi μὲν pro vulg. δὲ ex Bodl. 4I1ZDG 
NO T al. v. ann. ad Phileb. p. 35. 4, unde nec in asyndeto haeren- 


dum e$se intelligetur. 


C. τῷ λόγῳ λαμβάνοντι) V. τῷ λαμβάνοντι. 


Sed. Bodl. 


cum permultis aliis τῷ λόγῳ A., quod cum Bekkero recepimus, co- 


dicum auctoritati obtemperantes. 


τόν" αἰεὶ δὲ — 


εἰ. δέ τε σὺ ποϑεῖς) Vett. editt, εἰ δέ τι oU ὑποϑῆς. 
quot libri ὑποϑείς, quod ad verum perducit, 


Mox Bodl. vitiose: ὁμοίως δυνα- 


Ali- 
Recte enim Venet, 


Z ποϑεῖς, quod cum Dekkero dedi. Heindorf. ad 'Theaet. p. 408. . 
coni, εἰ δ᾽ ἔτι vv σὺ ποϑεῖς. conf. annot, ad Prot. p. 329. D. Reip. 
VI. p. 971. D. X. in. Statim post Bodl. prave ἔρωτα, 


γούσης, id neminem morabitur, 
qui verborum rationem diligen- 
tius consideraverit, 

C, οὔτε γὰρ τῷ λόγῳ λαμ- 
βάνοντιε ---- Concedendum 
fuit librorum auctoritati, qui 
magna consensione istud λόγῳ 
tuentur. Nec sane deest com- 
moda leci interpretatio. Nam 
λόγῳ λαμβάνειν quum sit mente 
et ratione comprehende- 
re, de qua re v. Sophist. p. 238. 
B.249. D. Parmenid, p. 135. E. 
Legg. I. p. 638. C. X. p. 898. E., 
facileque. possit | intelligi αὐτό, 
i, e. τὸ ἅπασι χαρίζεσθαι, senten- 
tiam verborum liquet hanc. esse: 
Neque enim ei, qui rem 
mente et cogitatione con- 
templatur, ea pari digna 
videtur gratia esse (sc, at- 
que si secus habeat), h. e. nec 
amatori rem rite secum perpen- 
denti ista probatur amoris ratio ; 
neque tibi quamvis vo- 
lenti (omnibus gratificari) pa- 


riter licebit ceteros ama- 
tores latere, ita ut eos non 
offendas, quippe aegre ferentes, 
quod alios quoque amaveris, Ita- 
que significatur nec amanti 
rationem istam perse spectatam 
(theoretisch) probatum iri, 
nec amato talis amoris exer- 
cendi et. colendi facultatem sup- 
petituram esse, i. e. eum amo- 
rem re vera (praktisch) tà- 
lem esse, qui propter amatorum 
invidiam et aemulationem coli 
omnino non possit. Pro τῷ Ao- 
yo nuper Car, Badham in edi- 
tione Phaedri Londinensi scri- 
bendum. coniecit: τῷ γ᾽ οὕτω. 
Τί σοι φαίνεται -- ὁ λό- 
γος;] Reip. 1. p. 328. E, τέ σου 
φαΐένεταν τοῦτο; Charmid, in: z4 
σου φαίνεται ὃ νεανίσκος; Euthy- 
dem. 8. 77. τέ οὖν ἐφαίνοντό σον 
(οἱ ἄνδρες) ; ubi vid. Heindorf, 
p. 411. Phileb. p. 21. E. τέ δ᾽ ὁ 
συναμφότερος (βίος). ἐξ ἀμφοῖν 
συμμιχϑείς; 80, cob φαίνεταν. 
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, T 3 - 
E. δαιμονίως μὲν ovv, ὦ ἑταῖρε, ὥςτε μὲ ἐχπλα- 
- ^ - τ} λ 3 M ΄ y. ix M 
γῆναι. καὶ τοῦτ ἐγὼ ἔπαϑον διὰ σέ, ὦ (βαῖδρε, πρὸς 
, ec ^ , € - , 
σὲ ἀποβλέπων, ὅτι ἐμοὶ ἐδόχεις γάνυσϑαι ὑπὸ τοῦ λό- 
A ) c , - 
yov μεταξὺ ἀναγιγνώσκων. ἡγούμενος “γὰρ σὲ μᾶλλον 
ἢ ἐμὲ ἐπαΐειν περὶ τῶν τοιούτων σοὶ εἱπόμην, καὶ ἑπό- 
μενος συνεβάχχευσα μετὰ σοῦ τῆς ϑείας κε(αλῆς. 


0 AI. 


Εἶεν" οὕτω δὴ δοκεῖ παίζειν ; 


CQ. “Δοκῶ γάρ σοι παίζειν xci οὐχὶ ἐσπουδα- 


E χέναι; 


(«o AI. 


Μηδαμῶς, ὦ ΣΙώχρατες, ἀλλ᾽ ὡς ἀληϑῶς 


D. γάνυσϑαι ὑπὸ τ. A] Sic Bodl. et 4, Vulgo γάννυσθαι, 
quae est scriptura citerioris graecitatis propria. 


E. εἰπεῖν ἄλλον τῶν 'EXAÀ.] Sic codd. fere omnes. 


Philem n. ad Athen.1V. p.133. 
A. ἰἐχϑὺς τί σοι iqalvsO? ἑφϑός; 
Lucian. Dial. Μογρίγ, X. 9. 1/60« 
dox ἡ ἐπιστολή; Horat. Epist. 
L 1f. in: Quid tibi visa 
Chios, Bullati, notaque 
* Lesbos, quid concinna Sa- 
mos,. quid. Croesi regia 
Sardes? Terent, Eun. 11. 2, 
43. Sed quid videtur hoc 
tibi mancipium? . Ceterum 
facile apparet ad. οὐχ ὑπερφυῶς 
— εἰρῆσϑαν denuo repetendum 
esse φαΐένεταν,) ut temere nuper 
vir quidam doctus contenderit 
haec omnia sublata post ὁ λόγος 
interrogandi nota uno tenore le- 
genda esse, — τά τὲ ἄλλα, sc. 
τοῖς ῥήμασι. v, Sympos; p. 198. B. 
Apol. p. 1T. B. ibique annot. 
ἢ. μὲν οὖν] est immo, ut 
sexcenties. 
ἐδόκεις γάνυσϑαν͵Ἵ  Allu- 
dit ad nomen Phaedri. Cur γά- 
ψυσϑανι scribendum sit, neque 
yávvvoO«w,  subtilissime nuper 
disputavit H ermannus Praef. 
ad Sophocl, Antigon. ed. ]II. p. 
XX sqq., inprimis p. XXVI. Se- 
riorum. usus duplex v suscepit. 
v. Eustath. p. 199.1710. 9.546, 
30. Ety m. M. 85, 14. 221,23. 559, 
52. 629, 44. conf. etiam laco b- 
sium ad Philostrat. Imagz. p. 9. 
31. p. 11.26. p. 47. 22, — με- 


ra $0 ἀγαγιγνώσχων, inter 


Male 


legendum. v.ad Remp.Il. p. 336. 
D. Apolog, p. 40. B. 


ἐπαΐειν περὲ τῶν τοιού- 
των] Frequens est εἰδέναν περέ 
τινος, ἐπαΐειν περί τινος, κτλ. 
v. Menon. p. 71, B. p. 92. C. Gorg. 
p. 464. D. De Rep. X. p. 598, C, 
Criton. p. 48. 4. Heindorf. ad 
Hipp. Maior. p. 146. 


. τῆς ϑείας κεφαλῆς} Bene 
Heindorfius: ..«ϑεῖος ad di- 
vinum refer furorem. Eurip. 
Hecub. v. 87. 9s(a Ἑλένου ψυχά." 
Formulam posterioris graecita- 
tis scriptores certatim usurpasse 
praeter Berglerum ad Alci- 
phron. p. 349. ed, Wagn. Astius 
ad h. |. docte demonstravit. conf. 
Max. Tyr. XXIV. 4. Themist. 
Or.IlF. 46. Iulian. Orat. VII. 217. 
D. Nec tamen viro docto as- 
sentimur post Εἶεν interpunctio- 
nem removendam iudicanti. Quod 
cur ita statuamus, patebit ex 
annot. ad Euthyphron. p. 13. D. 
coll. ann, ad Phaedon. p. 95. A. 
Ad δοκεῖ intell. σοί, 

E. Μηδαμῶς, 0 Σώκρατες] 
Int. οὕτω λέγε. Vide quae id 
genus collezgimus ad Menon, p. 
25. Gorg. p. 497. B. Protagor. p. 
334. E. coll. p. 318. B. Reipubl. I. 
p. 334. D. et 350. E. Heindor- 
fium ἐσπούδακας  intelligentem 
merito reprehendit E n gelha rd t. 
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εἰπέ, πρὸς “ιὸς φιλίου, olet ἄν τιν᾽ ἔχειν εἰπεῖν ἄλλον 
τῶν λλήνων ἕτερα τούτων μείζω χαὶ πλείω σιερὶ τοῦ 
αὐτοῦ πραγματος; 

Qap. ΧΟ Z4. ( δέ; xci ταύτῃ δεῖ vm ἐμοῦ 
τε χαὶ σοῦ τὸν λόγον ἐπαινεθῆναι. ὡς τὰ δέοντα 
εἰρηκότος τοῦ ποιητοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐχείνῃ μόνον, ὅτι σα- 
φῆ x«i στρογγύλα xoi ἀχριβῶς ἕκαστα τῶν ὀνομάτων 
ἀποτετόρνευται; εἰ γὰρ δεῖ, συ) γωρητέον χάριν σήν' 
ἐπεὶ ἐμέ γε ἔλαϑεν ὑπὸ τῆς ἐμῆς οὐδενίας. τῷ γὰρ ῥη- 


Steph. ἄλλων, Mox vulgo μείζω τούτων, quod et ipsum codicum 


auctoritate mutatum. 
P235. 


ἐμῆς ojÓtvíac] Ante Bekkerum scribebatur οὐ- 


δενείας, qui mutavit ex uno codice, in quo est οὐϑενίας. 


ad Lachet, p. 62. atque iterum 
ad Menexen, p. 248. De Iove 
φιλίῳ,. hoc est amicitiae prae- 
side, vide praeter Astium ad 
h. 1, quae exposuerunt. Ber g- 
ler. ad Alciphron. p. 243, R uhn- 
k en, ad Tim. Gloss. p. 193. Cre u- 
zer. ad Proclum T. I. p. 233. 
Eandem formulam habes Euthy- 
phron. p. 6. B. ἀλλά μου me 
πρὸς Φιλίου. Gorg. P. 919. 

᾿ ἀλλ᾽, ὦ ἀγαϑέ, εἰπέ, πρὸς dc 


εἰρηκότος. τοῦ ποιητοῦ] 
Ἰ]οιητῆς in universum. de scri- 
ptore dictum illustravit H ein- 
dorfius ad h. L, laudato Dor- 
villio ad Chariton. p. 289. Sic 
etiam infra .p. 236. 
dum. Σ τρογγύλα, ut Lat. ro- 
tunda, rhetoribus dicuntur quae 
omni ex parte elaborata sunt. ac 
perpolita, de quo usu conferunt 
Lambin. ad Horat. Satyr. Il. 
17,586. et Ernesti Lexic. Techn. 
Gr. Rhet. p. 320. Nec ignota sunt 
quae de verbis ἀποτορνεύειν et 
tornare dispufavit Bentlei. 
ad Horat. A. P. v. 441. . Verba 
καὶ ἀκριβῶς, quae omittit P lu- 
tarch. de Audit. p. 45. A. et 
Hermias p. 79. Cod, 407. fol. 
26. vers., Heindorfium 
Astiumque adeo offenderunt, 
ut ea omittenda iudicaverint. In 
quo ili me quidem non habent 


D. accipien- 


consentientem, — Nam primum 
quod adverbium ita  adiectivis 
subiicitur, in quo maxime haesit 
Heindorfius, nou desunt alia 
eiusmodi exempla, in quibus 
nemo offenderit, Protagor. p. 352. 
C. καλῶς ys, ἔφη. σὺ λέγων. καὶ 
ἀληϑῆ. Phaedon. p. 79. D. καλῶς 
καὶ ἀληϑῆ λέγεις. Phileb, p. 37. C. 


41. D. 61. D. Phaed. p. 93. B. De- 


inde καὶ ante ἀχριβῶς quidni re- 
cte interpretari liceat, et in 
universum, denique, ita ut 
postremo vocabulo quae antea 
singulatim indicata sunt compre- 
hendantur? Denique nemo non 
sentiet ne potuisse quidem καὶ 
ἀκριβῆ commode dici, ut adver- 
bii usus evitari vix ac ne vix 
quidem potuerit, Ceterum Plu- 
tarch. 'T. I. p. 77. ed, Steph. καὲ 
γὰρ ὁ Πλάτων τὸν “υσίου λό- 
γον οὔτε κατὰ εὕρεσιν ἐπαινῶν 
καὶ τῆς ἀταξίας αἰτιώμενος ὅμως 
αὐτοῦ τὴν ἐπαγγελίαν ἐπαινεῖ, 
καὶ ὅτι τῶν ὀνομάτων σαφῶς καὶ 
στρογγύλως ἕκαστον ἀποτετόρνευ- 
ται. Sed laus Platonis non est 
seria, 

εἰ γὰρ δεῖ] Respondet no- 
Βίγο: wenn es sein muss. 
Criton, c. 4. ἐὰν δέῃ (sc. x(v- 
Àvvov ὑπομένειν). Fri τούτου 
μείζω. Menex. c. 3. οἴει οἷός τ᾽ 
trat αὐτὸς εἰπεῖν, εἴπερ δέοι. 


Parm. p. 126. C. 222, εἰ δεῖ, 
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TOQUXQ αὐτοῦ μόνῳ TOY νοῦν προςεῖχον, τοῦτο δὲ οὐδὲ 
αὐτὸν ᾧμην advoiav οἴεσϑαι ἱκανὸν εἶναι. xoi δὴ καὶ 
ovv μοι ἔδοξεν, ὦ Φαῖδρε, εἰ μή τι σὺ ἄλλο λέγεις, 
δὶς χαὶ τρὶς τὰ αὐτὰ εἰρηχέναι, ὡς οὐ πάνυ εὐπορῶν 
τοῦ πολλὰ λέγειν περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἢ ἴσως οὐδὲν αὐτῷ 
μέλον τοῦ τοιούτου" καὶ ἐφαίνετο δή μοι νξανιδύεσϑαν 
ἐπιδεικνύμενος, ὡς οἷός τὲ ὧν ταῦτα ἑτέρως T& καὶ 
ἑτέρως λέγων ἀμφοτέρως εἰπεῖν ἄριστα. 

QAI. Οὐδὲν λέγεις, ὦ ΣΣώχρατες. αὐτὸ γὰρ τοῦ- 
TO καὶ μάλιστα ὁ λόγος ἔχει. τῶν γὰρ ἐνόντων ἀξίως 


ῥητουικῷ αὐτοῦ μόνῳ]ὔ μόνον .42DNOT Flor. g. h. 
Vind. 1. Monacc,, probante Astio, v.ad p.253. D. Dein vulgo καὶ δὴ 
oj», Sed Bodl. 4ΠΌΘΤΟ δικαιοῦν corrupte. Alii δικαιοῦν οὖν 
vel δίκαιον oj», quod et ipsum corruptela laborat manitesta, δὴ 

Ξ, Unde refinxi: καὶ δὴ x«i οὖν. Herm, dedit 


xa οἷν in litura 5. 
καὶ οὖν minus vere, Tum Bodl. λέγης pro λέγεις, 


ἡ ἴσως οὐ ᾿ δέν] In exemplo Steph. j deest. 
b. αὐτὸ γὰρ, M LA V. αὐτὸ μὲν yàg τοῦτο, quod solus 


Ven. 5 habet, 

ἴωμεν παρ᾽ αὐτόν. Soph. Ant. 
V. 679. κρεῖσσον γάρ, εἴπερ δεῖ, 
πρὸς ἀνδρὸς ἐκπεσεῖν. 

P. 239. τοῦτο δὲ οὐδὲ αὐ- 
τὸν ᾧμην Λυσίαν — íxa- 
γὸν εἶναι} in hoc (sc, ἐν τῷ 
τὰ δέοντα λέγειν) vero puta- 
bam nec ipsum Lysiem 
existimare se satis valere. 
Nam τοῦτο pertinet ad remotio- 
ra. lam vero sponte apparebit, 
quo iure Heindorf. et Ast, 
ἂν in his excidisse iudicaverint, 
Nimirum pari iure per se utique 
dicitur recta oratione : τοῦτο δὲ 
οὐδὲ αὐτὸς ἄρα «Τυσίας οἴεται 
ἱκανὸς εἶναι, atque: οὐδὲ αὐτὸς 
“Μυσίας ἂν οἴοιτο ἱκανὸς εἶναι. 
De formula εἰ μή τὸ σὺ ἄλλο 
AS. conferas Reipubl, lV. p. 
430. B. ei μή τι σὺ ἄλλο λέγεις. 
Ibid. VI. p. 492. A. εἰ μὴ ἔτ᾽ ἄλλο 
λέγεις τι σύ. Gorg. p. 462. B. p. 
913. C. εἰ μή τι σὺ ἄλλο λέγεις. 
Cratyl. p. 427, D. ordine paullulum 
mutato : εἰμ τὸ ἄλλο Κρατύλος 
δδὲε λέγει, 

ἢ ἔσως οὐδὲν αὐτῷ μέλον] 
E. quia fortasse loc ni- 


hil curavit; v. Matthiae 
Gr. ὃ. 564. coll. 8. 348. 


ἐπιδεικνύμενος, ὡς οἷός 
τε ὧν] Eodem modo ὡς cum 
participio infertur X en o p ἢ. 
Anabas. I. 5, 9. τὸ δὲ σύμπαν 
δῆλος ἣν Kor ὡς (ita codd.) 
σπεύδων, Lysiae Orat. XII. δ. 
90. δῆλοι ἔσεσϑε ὡς ὀργιζόμενοι. 
Sophocl. Aiac. 321. καὶ δῆλός 
ἐστιν ὥς τι δρπσείων κακόν, Quip- 
pe structura verborum haec est: 
ἐπιδεικνύμενος, ὡς οἷός τε ὧν ἀμ- 
φοτέρως ἄριστα λέγευνν ταῦτα 
ἑτέρως καὶ ἑτέρως λέγων. Pro 
ταῦτα ne cum Heindorfio et 
'lTuricensibus ταὐτὰ  corrigas, 
δεικτικῶς haec dici existimanda 
sunt: ista, de quibus ver- 
ba fecit. 


B. τῶν yàg ἐνόντων —] 
nihil enim eorum praeter- 
misit, quae in ipso argu- 
mento inerant, ut digne 
de iis diceretur. Mox za- 
ρὰ τὰ ἐκ. εἰρημένα cohaeret cum 
ἄλλα πλείω καὶ πλείονος ἀξιᾳ: 
qua structura nihil est frequen- 
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ῥηϑῆναι ἐν τῷ πράγματι οὐδὲν παραλέλοιπεν , ὧςτε 


παρὰ τὰ ἐχείνῳ εἰρημένα μηδέν᾽ 


ἂν ποτε δύνασϑαι 


εἰπεῖν ἄλλα πλείω χαὶ πλείονος ἄξια. 

CQ. Ἵοῦτο. ἐγώ σοι οὐχέτι οἷός τε ἔσομαι πεί- 
ϑέσϑαι. παλαιοὶ γὰρ καὶ σοφοὶ ἄνδρες τὲ καὶ γυναῖ- 
sg περὶ αὐτῶν εἰρηκότες καὶ γεγραφότες ἐξελέγξουσί 
μὲ, ἐάν σον χαριξόμενος συγχωρῶ. 


QAI. 


ἀχήχοας; 


Τίνες οὗτοι; χαὶ ποῦ σὺ βελτίω τούτων 


Cap. XI. ZQ. Νῦν μὲν οὕτως ovx ἔχω εἰπεῖν " δῆ- 


μηδέν᾽ 
ποιξ, 
de sein dürfte etc. 


proximis ex Bodl. 


ἂν ποτε δύνασϑαι] Bodl. 
Atqui hoc dicit: so dass wohl keiner jemals im Stan- 
Omisso &» oratio inurbanior erit. 
tamen Bodl. lectionem Hermann,, de qua v. ad 256. A. 


et multi alii: μηδένα- 


Probavit 
Idem in 


πιϑέσϑαν pro vulg. πεέϑεοϑαν dedit , plurimis 


libris, immo ceteris omnibus, adversantibus. 
ἔσομαι πεέϑεσϑιααι]) Bodl. 41 πιϑέσϑαι, quae forma aori- 
sti prosae orationis scriptoribus ignota est. 


tius, Gorg. p. 90€. A. οὐκ ἔχω 
παρὰ ταῦτα ἄλλα φάναι. Phae- 
don. p. 107. A. οὐκοῦν — ἔχω πα- 
-ς ταῦτα ἄλλο τι λέγειν, lbid, 

. 14, A. p. 80. B. Lachet, in. 
"T'heaet. p. 156. A. Lysid. p. 213, C. 
De Republ. ]. p. 337. E. VI. p.506. 
B. Politic. p. 295. D. E. Ari- 
stop h. Pac. v. 110. Nubb. v. 698. 
Lysistrat. v. 111. al. Mox C. παρὰ 
ταῦτα ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἕτερα, μὴ 
χείρω. Ῥ. 235. E. sn πάντα 
ταῦτα ἄλλα εἰπεῖν. 2306. B. 
παρὰ τὴν ἐκείνου dini ἕτερόν 
τι ποικιλώτερον. 


C.. Ni» μὲν οὕτως —] sic 
statim, nulla praegressa me- 
ditatione, Apte comparat H ein- 
dorf. 'Theaet. p. 198. C. νῦν oj- 
τως ἐν τῷ παρόντι. Legg. IV. p. 
112. D, οὕτω νῦν ἐξαίφνης. Xe- 
noph. Mem. 11]. 6, 9. οὕτω yt 
ἀπὸ στόματος. Etiam simplex 
οὕτως ita ponitur Gorg. p. 464. 
D. Sympos. p. 176. D. Infra p.212. 
C. est νῦν γ᾽ οὕτως. DeRep. ll. 
p.380. D, νῦν ys οὕτως, De Re- 
publ, ΝῊ, p. 530. C, νῦν γε ov- 


τωσί. Mox καλός et σοφός vul- 
garis est poetarum NOcdelie. Υ, 
ad Reipubl. X.p.595. C, Zvyyga- 
φεῖς quod dicuntur simpliciter - 
prosae orationis scriptores, alia 
huius usus exempla collegerunt 
intpp. ad Thom. Mag. p. 813. et 
Heindorf. ad Plat, Lys. 8. 7. 
Ceterum Socrates Menon. p. 8t. 
À. ἀχήκοα γὰρ ἀνδρῶν τὲ καὶ γυ- 
ναιϊκῶν σοφῶν περὲ τὰ ϑεῖα πρά- 
γματα, quae nollem. Astius 
dixisset ad huius loci similitudi- 
nem esse composita, ^ Consueta 
autem utitur hic Socrates ironia, 
qua aliis tribuit sua, veluti Sym- τ 
pos. c. X., ubi se a Diotima ac- 
cepisse simulat τὰ ἐρωτικά, quae 
tamen ipse excogitavit, Laudat 
locum Max. T yr. XXIV, 1., ubi 
Lesbiam poetriam censet PT 
appellari διὰ τὴν ὥραν τῶν με- 
λῶν; slioquin enim eam fuisse 
parvam atque nigram. . Bella 
vero loci interpretatio! Saniora 
aliquanto . tradit Perizonius 
ad Aelian. Varr. Histor. Libr. 
Xll. Cap. XIX., ubi de Sapphus 
sapientia disputat. 
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λον δέ, ὅτι τινῶν ἀκήχοα, 3) που “Σαπφοῦς τῆς χαλῆς, ἢ 
᾿Ἵναχρέοντος τοῦ σοφοῦ. ἢ καὶ συγγραφέων τινῶν. πό- 
Üev δὴ τεχμαιρόμενος λέγω; πλῆρές πως, ὦ δαιμόνιε, 
τὸ στῆϑος ἔχων αἰσϑάνομαι παρὰ ταῦτα ἂν ἔχειν 
εἰπεῖν ἕτερα μὴ χείρω. ὅτι μὲν οὖν παρά γε ἐμαυτοῦ 
οὐδὲν αὐτῶν ἐννενόηχα, εὖ οἶδα, συνειδὼς ἐμαυτῷ ἀμα- 
ϑίαν. λείπεται δή, οἷαι, ἐξ ἀλλοτρίων ποϑὲν ναμά- 
τῶν διὰ τῆς ἀκοῆς πεπληρῶσϑαί με δίχην ἀγγείου" 
ὑπὸ δὲ νωϑείας αὖ χαὶ αὐτὸ τοῦτο ἐπιλέλησμαι, ὅπως 


Ξ, » 
τε χαὶ ὠντινῶν ἠχούυσα. 


: , 3 7, , ^ 
AI. AXI, ὦ γενναιότατε, χάλλιστα εἴρηκας. GU 
&e RA: D εἶ v 
γὰρ ἐμοὶ ὥντινων μὲν καὶ ὅπως ἤκουσας, μηδ᾽, ἂν 


C. πλῆρές πως] Ald. Steph. πλῆρές περ. 
Est enim πὲρ ab usu Atticorum alienum, de quo 


eum Bass. 1. 2. 
v, Klotz. De particul, p. 722. 


Recte libri mss. 


παρά yt ἐμαυτοῦ] V. παρά re, praeter fidem — codicum 


fere omnium. 


πόϑεν δὴ ttxpuetiQoutvoc 
λέγω: Unde igitur coniiciens 
arbitror me haec ab aliis acce- 
pisse?  Solere apud Platonem 
interrogationes ita medio ser- 
moni interponi multis demon- 
stratum. exemplis est ad Sjm- 
pos. p. 178. D. 


Πλῆρές πως — τὸ στῆς 
ϑος ἔχων] Istud πὼς est n e- 
scio quo modo, ut Cratyl. 
p. 428. C. Theaet. p. 144. B. 171. 
A. Tim. p. 34. C. 37. E. Men. p. 73. 
^.05. E. aliis centenis locis. Hoc 
igitur dicit: Pectore. mihi 
nescio quo modo repleto 
sentio me alia praeter 
ista eaque non deteriora 
posse dicere, 


ἐξ ἀλλοτρίων ποϑὲν να- 
μάτων —] Respexerunt Ma- 
ximus 'Tyrius Diss, XXIV. 7. 
'Themist, Orat. |. p. 13. Plu- 
tarch. De Poet, Aud, p. 48. C. 
alii. Ceterum de poetis loquens 
iocose. imitatur poetarum dictio- 
nem. 7 

D. ἕτερα. ὑποσχέσει εἰ- 


πεῖν] Servavi ὑποοχέοεε, libro- 
rum mss, lectionem, | quamvis 
manifesto vitiosam. Nam. ἕτερα 
quidem, quod fuerunt qui in 
ἑτέρᾳ mutatum vellent, cum W e- 
xio ad Soph. Antig. Vol. IHE. p. 77 
564... ubi fusius de hoc loco ex- 
posuit, facile pro vero agnosci- 
mus, conf. p.234. E. ἕτερα τού- 
των μείζω καὶ πλείω, P. 235. B. 
ἀλλα πλείω καὶ πλέονος ἄξια, 
P. 236. B. Sed ὑποσχέσει sine 
controversia turpiter corrüptum 
est. Stephanus aliique in lo- 
cum eius substituerunt ὑποσχέ- 
ϑητι, quae tamen forma impe- 
rativi inaudita est, licet eam Ve- 
net, codex et fortasse alii tueantur. 
Opus igitur est alia emendatione, 
Ut dicam quod sentio, videtur 
olim duplex extitisse loci scri- 
ptura, Alii enim legerunt ὑπό.- 
στηϑις in te. suscipe, unde 
istud ἡ ποσχέϑητε natum est. De 
vgíorecÓn ita posito v. Pat. 
Legg. Vl. p. 7191. D,]l. p. 141,8. 
Plutarch, Pyrrh, c, 21. Dor- 
vill, ad Charit, p. 603. — 569, ed. 
Lips. et interprtt, ad "Thom. Mag. 
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κελεύω, εἴπῃς. τοῦτο δὲ αὐτὸ ὃ λέγεις ποίησον" τῶν 
ἐν τῷ βιβλίῳ βελτίω τε χαὶ μὴ ἐλάττω ἕτερα ὑποσχέ- 
σει εἰπεῖν; τούτων ἀπεχόμενος" καί σοι ἐγώ, ὥςπερ oL 
ἐννέα ἄρχοντες, ὑπισχνοῦμαι γρυσὴν εἰχόνα ἰσομέ- 
Tonurov εἰς Δελφοὺς ἀναϑήσειν, οὐ μόνον ἐμαυτοῦ, 
ἀλλὰ καὶ σήν. 

ΣΩ, φίλτατος εἶ xci ὡς ἀληϑῶς χρυσοῦς, ὦ 
(αῖδρε, εἰ μὲ οἴει λέγειν, ὡς “Τυσίας τοῦ παντὸς ἡμάρ- 
τῆχε, καὶ οἷόν τε δὴ παρὰ πάντα ταῦτα ἄλλα εἰπεῖν. 
τοῦτο δὲ οἶμαι οὐδ᾽ ἂν τὸν φαυλότατον παϑεῖν συγ- 
γραφέα. αὐτίχα περὶ οὗ ὁ λόγος, τίνα οἴει λέγοντα, 


D. ἕτερα ὑποσχέσει V. ἕτερα ὑποσχέϑητε, quod Ven. E 
tuetur. Bodl, ἑτέραν ὑποσχέσει. Etiam alii ἑτέρα vel ἑτέρᾳ. Sed 
ὑποσχέσει ceteri omnes. 

E. παρὰ πᾶντα ταῦ τα] Ita codd, optimi, inter quos est 
Bodl. pro vulg. παρὰ ταῦτα πάντα. 

τέῤᾳ οἴει λέγοντα] Sic codd. fere omnes pro τέ ote 3. 


wu. 
ipsorum secus fecisset, eum 
multae nomine auream statuam 
suam Rem 


p. 879. ed, Bern. Alii autem ha- 
buerunt ὑπόσχες εἰπεῖν. cuius 


vestigia refert scriptura codicum 
longe plurimorum. | Ad senten- 
tiam non multum refert, utrum 
pro vero probetur, quamquam 
ὑπόστηϑι, quod est: in te sus- 
cipe, magis placet quam ὑπό- 
cxytc, h. e. sustine, a te im- 
petrare stude. Fieri igitur 
potest, ut ὑπόσχες εἰπεῖν inter- 
pretamentum sit alterius lectio- 
nis utpote rarioris et insolentio- 
ris. Quamquam Wexius l. c. 
et C. Fr. Hermannus istud 
ὑπόσχες unice probant. Et sane 
illud plurimorum optimorumque 
librorum | auctoritate gravissime 
commendatur. Nam ὑποῦσχέσει 
depravatum 'est.ex ὑπύσχες ad- 
iuncta proximi verbi syllaba ini- 
E 

ςπὲρ oí ἐννέα ἄρχοντε ςἢ 
M ἡ πο ἂν Varr. Lectt. VII. 15. 
»Novem archontes, quum magi- 
stratum inirent, publice iurabant 
se observaturos esse leges, ne- 
que passuros fidem suam donis 
muneribusve corrumpi: si quis 


pensurum. esse.:* 
narrant Plutarchus Solon. p. 
04, B. Heraclides Ponticus 
Fragment. |. ed. Kóhl. Suidas 
S. V. χρυσῆ sixov, Plura Astius 
indicavit, — εἐκόνα ἐσομέ- 
τρήτον, h. e. magnitudine et 
statura. parem. De auratis sta- 
tuis apud vett, usitatis v. Sal- 
masius ad Scriptorr. Histor. 
Aug. Vol. 11. p. 343. ed. Lugd. 
Bat, Praeterea v, Dorvill. ad 
Charit, p. 314. W yttenb.ad Eu- 
nap. p. 322 sq., quos etiam 
Astius laudavit. — In proxi- 
mis x«b ὡς ἀληθῶς χρυσοῦς So- 
crafem apparet festive ludere 
atque iocari, respicientem vide- 
licet δὰ hane Phaedri respon- 
sionem; "De usu v. Arist. 
Rann, 484, ὦ χρυσοῖ ϑεοί, Ni- 
mirum aurei et aureoli ho- 
mines vulgari sermone dicti 
sunt etiam praestantissimi 
ab utriusque linguae scriptoribus: 
de quo v. Salmasius ad Tre- 
bell. Pollion, c. 5, — Histor. ^ug. 
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ὡς χρὴ μὴ ἐρῶντι μᾶλλον ἢ ἐρῶντι χαρίξεσϑαι, πα- 
290 θέντα τοῦ μὲν τὸ φρόνιμον ἐγχωμιάξειν, τοῦ δὲ τὸ 
ἄφρον ψέγειν, ἀναγχαῖα γοῦν ὄντα, εἶτ᾽ ἄλλ᾽ ἄττα 
ἕξειν λέγειν: ἀλλ᾽ οἶμαι, τὰ μὲν τοιαῦτ᾽ ἑατέα. καὶ 
συγγνωστέα λέγοντι" καὶ τῶν μὲν τοιούτων οὐ τὴν 
εὕρεσιν ἀλλὰ τὴν διάϑεσιν ἐπαινετέον, τῶν δὲ μὴ 
ἀναγκαίων. τὲ χαὶ χαλεπῶν εὑρεῖν πρὸς τῇ διαϑέσει 
καὶ τὴν εὕρεσιν. 
Cap. XII. AI. Συγχωρῶ ὃ λέγεις " μετρίως γάρ 
μου δοχεῖς εἰρηκέναι. ποιήσω οὖν χαὶ ἐγὼ οὕτως" τὸ 
Β μὲν τὸν ἐρῶντα τοῦ μὴ ἐρῶντος μᾶλλον νοσεῖν δώσω 
σοι ὑποτίϑεσϑαι, τῶν δὲ λοιπῶν ἕτερα πλείω xol πλείο- 
γος ἄξια εἰπὼν τῶν “υσίου παρὰ τὸ Κυψελιδῶν ἀνά- 


ϑημα σφυρήλατος ἐν ᾿λυμπίᾳ στάϑητι. 


P. 236. 


men Bodl, Vulgo τὰ μέντοι τ. 


B. πλείονος ἄξια εἰπών] εἰπόντος Dodl. 


multis aliis, 
Kv 


ψελιδῶν)] κυψελίδων Bodl. 


τὰ μὲν τοιαῦτ᾽ ἐκτέκ)] Sic permulti libri nee ta- 


vitiose cum 


Dein pro στάϑητι Cobet. 


Varr. Lectt, p. 196 sq. legendum contendit for«9:, quia χρυσοῦν 


οταϑῆναν nusquam dicatur. 


Scriptt, ed. Lugd. Bat. 1671. 8. 
Vol. 1I. p. 361. b. 


E. αὐτίκα περὶ οὗ ὁ λόγος] 
ne longe abeam, ut statim 
exemplum afferam. v. Gorg. 
p. 472. D. Protagor. p. 359. E. 
Reip. 1. p. 340. D. al. αὶ uh nk. ad 
"Tim. Gloss. p. 56. Intpp. ad Gre- 
gor. Corinth. p. 416sq. Mox εἴτα 
post participium illatum est n i- 
hilominus, tamen, ut Gorg. 

p. 527. D. Protagor. p.341. E. al. 
Cuius usus caussas declaravimus 
ad Pliaedon. p. 10. E. 


P. 236. τὰ μὲν τοιαῦτα) 
argumenta plane necessaria, sine 
quorum commemoratione aliquid 
tractari prorsus nequeat aut aliis 
persuaderi. De loquutione με- 
τρίως εἰρηκέναν v. ad Criton. P. 
46. C. — ποιήσω o)» xai 
àyo 8c, ut dicam μετρίως. 


At hoc quidem loco recte dicitur. 
ἐρεσχηλῶν os] Hanc scripturam cum Bodl. 


non pauci alii 


B. δώσω σον ὑποτέϑε- 
c9:«1] h. e. iubebo te facere 
orationis tuae argumentum, 

σφυρήλατος ἐν Ὀλυμπίᾳ 
στάϑητι De re praeter Pho- 
tium Lex, et Suidam 8. v. 
Κυψελιδῶν conf. Pausan. V, 2. 
p. 318. Aristot. Pol. V. 1f. 
Strabo VIII. p. 580.C. coll. 542. 
B. iam ab Heindorfio lau- 
dati, Ad eandem spectat Epi- 
gramma Analect. Brunck. lll. 
p. 189. CXCIII. «“ὐτὸς ἐγὼ χρυ- 
σοῦς σφυρήλατος εἰμὲ κολοοσός " 
᾿Ἐξώλης εἴη Κυψελιδῶν γενεά. 
Formulam χρυσοῦν τινα ἱστάναι, 
aureum aliquem ponere, 
illustrarunt Hemsterlius, ad 
Lucian. Vol. I. p.165. Bergler. 
ad. Alciphron. T. I. p. 125. B ois- 
sonad,ad Philostrat. Her. p. 398. 
et 399. Wolf. ad Demosth. Le- 
ptin. p. 339. W yttenbach. ad 
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ZQ. ᾿Εσπούδαχας, ὦ Φαῖδρε, ὅτι cov τῶν παι- 
διχῶν ἐπελαβόμην ἐρεσχηλῶν σε, xci οἴει δή μὲ ὡς 
αἀληϑῶς ἐπιχειρήσειν εἰπεῖν πᾶβα! τὴν ἐχείνου σοφίαν 
ἕτερόν τι ποικιλώτερον. 

QAI. Περὶ μὲν τούτου, ὦ φίλε, εἰς τὰς ὁμοίας 
λαβὰς ἐλήλυϑας" ῥητέον μὲν γάρ σοι παντὸς μᾶλλον 
οὕτως, ὅπως οἷός τε εἶ" ἵνα δὲ μὴ τὸ τῶν χωμῳδῶν 
φορτικὸν πρᾶγμα ἀναγκαζώμεϑα, ποιεῖν ἀνταποδιδόν- 
τες ἀλλήλοις, εὐλαβήϑητι, χαὶ μὴ βούλου μὲ ἀναγχά- 
σαι λέγειν ἐκεῖνο τὸ εἰ ἐγώ, ὦ Ξώχρατες, ΖΣω- 
κράτην ἀγνοῶ, καὶ ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι, 
χαὶ ὅτι ἐπεϑύμει μὲν λέγειν, ἐϑρύπτετο 
δέ: ἀλλὰ διανοήϑητι, ὅτι ἐντεῦϑεν ovx ἄπιμεν, πρὶν 


tuentur, quum vulgo legatur ἐρεσχελῶν σε. Etiam Phileb. p. 53. E. 
Bodl. ex corr. ἐρεσχηλεῦ pro vulg. ἐρεσχελεῖ. De scriptura verbi 
conf. Bekker. Anecdot. I. p. 258. et Pierson. ad Moer. p. 159.— 117. 
ed. Lips. 

C. ἕνα δὲ μὴ τὸ τῶν κωμ.7 Plurimi libri cum Bodl. hoc 
loco δὲ omittunt; male, nisi forte εὐλαβήϑητι eliminandum eum co- 
beto p. 197. 

διανοήϑητι, ó 14] διανοήϑητε Bodl. Vat. ΔΤ οἵ pr. II. al. 


Plut, De superst. p. 170. B. Wei- Περὶ μὲν τούτου — ἐλή- 


chert. de Horatii obtrectatori- 
bus, Poetar. Lat, Reliqq. p. 292. 
— σφυρήλατος, malleo cu- 
sus, quae vox ponitur in artis 
statuariae operibus, inprimis in 
statuis solidis, quae totae sunt 
ex aere vel auro, ita ut oppo- 
nantnr fusa opera, ἔργα xo- 
νευτά; v. Bóttiger. Andeut. 
p.92. Ottfr. Müller. Archá- 
olog. $.99.'1. Deinde in uni- 
versum est firmus,-indisso- 
Iubilis, dicíturque etiam. me- 
taphorice, sicuti | demonstravit 
Wyttenbach. ad Plut. Moral, 
p. 65. B. Vol. VI. P. I. p. 50f. 
ἐρεσχηλῶν σε] h. e. σκώ- 
πτων. Verbi usum illustravimus 
ad Phileb. p. 53. E, Ceterum 
Photius Lexic. s. v. Παιδικά 
P. 319. ed. Lips. legit ἐρεσχελή- 


60? σξ. 


λυϑας} Proverbium ductum a 
luctatoribus. Phileb. p. 13. D. 
ἀνιέναι εἰς τὰς ὁμοίας. ubi sup- 
plendum λαβάς. Sophist, p. 231. 
ὀρϑὴ yàg ἡ παροιμία, τὸ τὰς 
ἁπάσας μὴ ῥάδιον εἶναι. διαφεύ-- 
jtw. Sententia haec est: Quod 
ad istud quidem attinet, 
tu parem reprehensioni 
ansam praebuisti, quan- 
doquidem tibi item ora- 
tio habenda est. Prave igi- 
tur Bodl, ἐλήλυθα. Sed. talia 
vitia liber alioquin praestantissi- 
mus habet innumera, ut eius au- 
ctoritati non temeke obsequen- 
dum sit. 


C. τὸ τῶν κωμῳ δῶν] qui 
personas in scenam introducunt 
mutuis conviciis se invicem la- 
cessentes et male dicta male di- 
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ἄν σὺ εἴπῃς ἃ ἔφησϑα ἐν τῷ στήϑει ἔχειν. ἐσμὲν δὲ 

μόνω ἐν ἐρημίᾳ, ἰσχυρότερος δὲ ἐγὼ xai γεώτερος, ix 

δ᾽ ἁπάντων τούτων ξύνες ὅ σον λέγω, χαὶ μηδαμῶς 
A , - - Ἃ i » 

πρὸς βίαν βουληϑὴς μᾶλλον ἢ éxwv λέγειν. 

ZO. "ARAM, ὦ μακάριε Φαῖδρε, γελοῖος ἔσομαι 
παρ᾽ ἀγαϑὸν ποιητὴν ἰδιώτης αὐτοσχεδιάζων περὶ τῶν 
αὐτῶν. 

(QAI. Οἷἶσϑ᾽ ὡς ἔχει; παῦσαι πρός μὲ χαλλω- 
πιζόμενος " σχεδὸν γὰρ ἔχω ὃ εἰπὼν ἀναγκάσω σε λέγειν. 

X9. “Μηδαμῶς τοίνυν εἴπῃς. 

(QAI. Οὐκ, ἀλλὰ xoi δὴ λέγω. ὁ δέ μοι λόγος 
ὕρχος ἔσται. ὄμνυμι γάρ σοι --- τίνα μέντοι, τίνα 

ἐσμὲν δὲ μόνω ἐν ἐρ.} Pro δὲ codd. ZDNO Florr. g. h. 
Vind. 3. 4. T. «. et Monacc. ἐσμὲν γὰρ μ.. quod olim placuit, nunc 
non placet. Dein post μόνω vulgo μὲν inepte intrusum, quod li- 
bris 411 ZDGNO T Flor. g. h. 9. Vindd. et Monacc. auctoribus 
cum Bekkero abiecimus. 

D. δ᾽ σον λέγω] Schneiderus ad Pind. Fragm. p. 7. ed. Heyn. 
T. HI. p. 12 sq. malebat δ᾽ τε. 1n Menon, p. 76. D, ubi versicu- 
lus item affertur, optimi codd. ó τοῦ λέγω praebent, quod vide an 
hic quoque reponendum sit. Quamquam scrupulum iniicit, quod 
Pindari non diserte mentio facta est, Dein Bodl. 411 G'T Vind. 1. a 
pr. m. πρὸς βίας, quod poetis proprium, quamquam illud in Ari- 


stophane Brunckius non semel attrectavit, a cuius lubidine illud tutum 
praestitit Berglerus ad Aristoph. Vesp. v. 462. Plato, Xenophon, alii, 


ctis rependentes, Respicit ad p. 
228. ^. et C, 

D. ἐσμὲν δὲ novo] lToco- 
sam comminandi formulam H ein- 
dorfius illustrat comparatis lo- 
cis Reip. l. p. 327. C. Phileb, p. 16. 
A. Idem observat proxima sum- 
pta esse e Pindaro, Menon. p. 
160. D. ἐκ τούτων δὴ ξύνες δ 
τοι λέγω. ἔφη Πίνδαρος. v. 
Boeckh. ad Pindari Fragm. 71. 
— πρὸς βίαν, vi coactus. 

παρ᾽ ἀγαϑὸν ποιητήν] 
sc, λόγων. Lysiam ita non sine 
irrisione appellat. 

Οὔκ, ἀλλὰ καὶ δὴ λέγω] 
Ad Οὐκ ex praegressis intelli- 
gas οὕτω ποιήσω, h. e. non ta- 
cebo. Nihil hoc usu frequen- 
tius, Vide, si tanti est, annot, 
ad Protagor. p. 343. D. 


τίνα μέντοι, τίνα ϑεῶν; ---Ἶ 
Iusiurandum praestiturus homo 
orationum audiendarum cupidis- 
simus prae nimio studio incer- 
tus haeret, per quemnam deum 
ipsi iurandum sit, usque dum 
tandem ipsi platani suae in men- 
tem venit, cuius amoenitatem 
supra p. 229. A, B. informatam 
vidimds; Loci elegantiam imi- 
tatione expresserunt scriptores 
posteriores, de quibus post 
Abresclhium Obss. Misc. Vol. 
X. T. 1I. p.212. monuerunt inter- 
pretes ad Aristaenet. p. 632. 11.2. 
Mox de negationum cumulatione 
vide ann, ad Phileb, p. 19. B. et 
quos ibi laudavimus, 

E. Τί δῆτα ἔχων στρέ- 
φει;] Nostrates dixerint: ἢα 8 
hast du denn, dass du so 
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θεῶν: ἢ βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί: 
μοι μὴ εἴπῃς τὸν λόγον ἐναντίον αὐτῆς 
, Z f. , i] 

δέποτέ σον ἕτερον λόγον μηδένα μηδενὸς 


ἕξειν μήτ᾽ ἐξαγγελεῖν. 


ot. 41 


* / / 
? μὴν, iav 
ταύτης, μὴ: 
μήτ᾽ ἐπιδεί- 


, " / t "3 ) Lu Y ) , 
X2. Βαβαί, e μιαρέ, ὡς εὖ ἀνεῦρες τὴν ἀνάγ- 
» * / á € y , 
xiv ἀνδρὶ φιλολόγῷ ποιεῖν ὁ «v κελεύῃς. 


0 A1. 


Ti δῆτα ἔχων στρέφει; 


XQ. οὐδὲν ἔτι, ἐπειδὴ σύ ys ταῦτα ὀμώμοκας. 
πῶς γὰρ ἂν οἷός v εἴην τοιαύτης ϑοίνης ἀπέχεσϑαι; 


QAI. “24ἐγε δή. 


ΣΩ, Οἷοσϑ'᾽ οὖν ὡς ποιήσω ; 


ΦΑ͂Ι. 


Τοῦ πέρι; 


ΣΩ, ᾿Εγκαλυψάμενος ἐρῶ, ἵν᾽ ὃ τι τάχιστα δια- 


num ita scripserint, utique controversum est, ut vellem certa rei 
exempla a nupero editore in medium prolata essent. Nam πρὸς 


βίας probat Herm. 


τίνα μέντοι, τίνα 9.] Vett. editt, τινὰ μέντοι τινά, quod 
ex codd. emendatum. Dein Steph. perperam invitis codd. et editt. 


Ald. Bas, f. 2. εἰ βούλει. 


visne per hanece platanum? 


Hoc enim dieit: sed quid quaero? 


Ficinus: vel si vis, Unde 


tamen nolim ἢ εἰ βούλει, vel εἰ δὲ βούλει. scriptum fuisse su- 


spicari. 


E. μήτ᾽ ἐξαγγελεῖν)] Permulti libri ἐξαγγέλλειν. 


Sed vul- 


gatum praeter alios tuetur Bodl., qui prius μήτε om. Unde Herm. 


scripsit ἐπιδείξειν μηδ᾽ ἐξαγγελεῖν. 


ausweichst. Quamquam ca- 
vendum est, ne τό cum ἔχων 
cohaerere existimetur, quod po- 
tius cum στρέφεν coniungendum 
est, ut sit: quid tergiversa- 
ris? Nam ἔχων" in talibus ad- 
ditur absolute, ut significet quasi 
statum et habitum, in quo ver- 
satur is, qui propter cunctatio- 
nem,  tergiversationem, nugas 
et ineptias increpatur. Sic Ari- 
stoph. Thesm. v. 413. τέ zai 
ἔχουσαν xtivov (Euripidem) «i- 
τιώμεθα; et loco simillimo Nubb. 
v. 131. τέ ταῦτ᾽ ἔχων στραγγεύο- 
μαι; Ecclesiaz, 1143. τί δῆτα 
διατρίβεις ἔχων; Avv, v. 840. 
τοῦτο μὲν ληρεῖς ἔχων. Ran. v. 


202, 524. οὐ μὴ φλυαρήσεις ἔχων; 


Plura dabunt Ruhnk. ad Tim. 
p. 298. Weiske de Pleonasm. 


p.1065q., qui tamen minus recte 
ἔχων abundare statuunt. —Vide 
Hermannum ad Viger, p.111. 
Ceterum Aristoph. Acharn. v. 
393. τό ταῦτα στρέφει, τεχναΐεις 
τε καὶ πορίζεις τριβάς 9 ubi στρές 
φεσϑαν item de callida ac ver- 
suta tergiversatione accipiendum. 


P. 237. τοιαύτης ϑοίνης 
ἀπέχεσϑια ε] tali orationum pa- 
bulo abstinere. Comparatio ad- 
modum frequens. vid. supra p. 
321. B. ad Remp. I. p. 354. A.IX. 
p.971.D, Valckenar. ad 'Theo- 
crit, Adon, p. 323. C. - 


Ἐγκαλυψάμενος ἐρῶ] 
Gellius N. A. XIX. 9. per- 
mittite mihi, quaeso, ope- 
rire pallio caput, quod in 
quadam parum pudica ora- 
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δράμω τὸν λόγον, καὶ μὴ βλέπων πρὸς σὲ vm αἱ-᾿ 
σχύνης διαπορῶμαι. 

(AI. .“1ἐγε μόνον, τὰ δ᾽ ἄλλα ὅπως βούλει 
ποίει. 

Cap. XHI. ΣῺ, "Ayers. δή, ὦ Μοῦσαι, εἴτε δι᾽ 
φδῆς εἶδος λίγειαι, εἴτε διὰ γένος μουσιχὸν τὸ «ιγύων 
ταύτην ἔσχετε ἐπωνυμίαν, ξύμ μοι λάβεσϑε τοῦ μύ- 
ϑου, ὃν μὲ ἀναγχάζεν ὁ βέλτιστος οὑτοσὶ λέγειν, ἕν᾽ 


P. 237. γένος μουσικὸν —] Hirschig. cum Cobeto secun- 
dum Heracl. post γένος inseruit τὸ et τὸ “εγύων extrusit, 
ταύτην ἔσχετε ἐπωνυμίαν Venet. ZDNO Vind, 6. 7. 


inserto articulo τὴν ἐπ. 


E 


tione Socratem fecisse 
aiunt. Hic igitur Socratem 
existimat propter impium ora- 
tionis argumentum caput suum 
obvolvere: in quo Astium ha- 
bet paene consentientem, qui 
tamen revera illud Socratem pu- 
dere ait, quod orationem de 
amore tamquam insania mentis- 
que morbo habiturus sit, quam 
Lysianae illi opponat. Nimirum 
obtecto capite dicit callidus εἴ- 
gov, quasi ipsum; pudeat, quod 
cum Lysia sit certamen subeun- 
dum, quum tam:.n revera verea- 
tur, ne, dum Phaedro gratifice- 
tur, in deos delinquat, apud 
mortales gratiam inire cupiens. 
v. p. 242, C, D. E. Etenim tota 
haec oratio, quum ad Lysia- 
nam sit comparata uniceque ad 
caussam, quam i!le proposuerat, 
obtinendam valeat, tum item 
subsistit in vulgari amore consi- 
derando neque se attollit altius, 
ltaque mox demum, ubi Socra- 
tes palinodiam canere instituit, 
ad purioris atque. divinioris amo- 
ris vim et naturam patefacien- 
dam acceditur. Sed de his omni- 
bus conferas quae disputavimus 
in. Prolegomenis, 

Ἄγειε δή. o Mo?occi] 
Sententia haee est: sive ob 
carminum genus λέγειαι 
awditis, sive propter mu- 


sicam Ligurum gentem loc 
cognomen accepistis, Acu- 
te tangit Lysiam. Nam Musae 
λίγειαι. S, argutae, quod per- 
petuum est earum cognomen, 


.ut apparebit ex Hymn, Hom. 


XVI. 1. Pindar. Olymp. IX. 
13. Stesichor, Fragm. 78. ed. 
Klein. Archiloch. ap. Eustath. 
ad lliad. α΄. p. 10. Aesehyl. 
Agam. v, 1148. Theocrit, Idyll. 
XXII. 221. XV. 135. XVII. 113. 
VIII. 71. Virgil. Bucol, VII. 24, 
Horat. Epist. Il. 2, 90. coll. 
Valckenar. ad Adoniaz. p.300, 
C., duplicem ob caussam appel- 
latae esse ponuntur. Ex quibus 
utramvis comprobaveris, facile 
animadvertas acerbum iu ,Lysiam 
aculeum. Nam ubi eas ab ar- 
guto carminum sono nomen il- 
lud accepisse sumpserimus, pu- 
tidum istud acumen Lysiae no- 
tabitur, cuius exemplum antea 
est propositum. — Sin autem διὰ 
τὸ γένος μουσικὸν τὸ Διγύων λέ- 
γειαν appellatae. füerint, laud 
scio an inanis illa perstringatur 
loquacitas, quam iam p. 235. ^. 
satis acerbe tetigit, ^Videlicet 
gens ila Ligyum vel Ligu- 
rum cantus stridore adeo de- 
lectata esse narrabatur, ut vel 
in ipsis proeliis atque pugnis di- 
midia tantam pars armis utere- 
tur, altera fere cantionibus ope- 
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o ἑταῖρος αὐτοῦ, καὶ πρότερον δοχῶν τούτῳ σοφὸς B 
εἶναι, νῦν ἔτι μᾶλλον δόξῃ. 

'Hv οὕτω δὴ παῖς, μᾶλλον δὲ μειρακίσχος. ; μᾶλα 
καλός. τούτῳ δὲ ἦσαν ἐρασταὶ πάνυ πολλοί. εἷς δέ 
rig αὐτῶν αἱμύλος ἦν, ὃς οὐδενὸς ἧττον ἐρῶν ἐπεπεί- 
κδι τὸν παῖδα, ὡς οὐχ ἐρῴη. χαί ποτε αὐτὸν αἰτῶν 
ἔπειϑε τοῦτ᾽ αὐτὸ, ὡς μὴ ἐρῶντι πρὸ τοῦ ἐρῶντος 


] 


Li t» 2 / E 
δέοι χαρίζεσθαι, ἔλεγέ τε wÓs* 


᾿ 


B. μᾶλλον δὲ μειρακίοκος} V. post μειρακέσκος add. 


ἁπαλός, quod plurimi optimique libfi inter quos est Bodl., 


omittunt. 


merito 


αὐτὸν αἰτῶν ἐρῶν Bodl. πειρῶν coni. Winckelmann, 


ram daret, id quod Scholia- 
stes ad h. l. et Hermias p. 
84. memoriae prodiderunt, Nisi 
forte hoc γένος μουσικὸν τὸ «Λι- 
γύων ad canoros illos apud Li- 
gures, cygnos cum  Heindorfio 
referre malis, de quibus 1l. H. 
Vossius Epist. Mythol. 'T. 1l. 
p. 98. ed, pr. Quocirca invoca- 
tio haec Musarum plena est pro- 
tervae irrisionis, ut quae hunc 
fere sensum habeat: Agite igi- 
tur, o Musae, sive vos ob acu- 
tum argutumque cantum sive ob 
stridulam ]loquacitatem canorae 
appellatae estis , adiuvate meam 
orationem, quam hie me iam 
habere cogit, quo videlicet ami- 
cus ipsius, Lysias, quem dudum 
sapientissimum esse censuit, nunc 
me aemulum nactus suum etiam 
sapientior esse videatur. Mox 
quod olim scripsimus, ταύτην 
ἔσχετε τὴν ἐπωνυμίαν. eius con- 
silii cur nos nunc poeniteat, 
docebit annotat. ad Gorg. p. 510. 
D. Phaedon, p. 97. Δ. Cfr. R ei sig. 
Coniectan. p. 177 sqq. Bremi ad 
Lysiae Oratt, Select. Excurs. II. p. 
436 sq. Verbum συλλαμιβάνειν 
cum genitivo rei iunctum illu- 
stravit H eindorf. ad Phaedon. 
p. 82. E. conf. ad Sympos. p.218. 
D. 'PIEmeseos apud prosae ora- 
tionis scriptores usum tetigerunt 
Bach. ad Xenoph. Symp. VIII. 


Plat. Opp. Vol. IV. P. 1, 


17. Schaefer. ad Long. p.417. 
Melett. Crit. p. 68. ann, 7. Koen. 
et Boissonad, ad Gregor, Co- 
rinth. p. 449. ed. Schaef, Lo- 
beck. ad Phryn. p. 620. Mat- 
thiae Gr.$.594.2. p. 1398, ed. 3. 
Hoc loco tanto minus in ea- 
haerendum , quod tota oratio 
colorem habet plane poeticum, 
Quamquam neutiquam assentior 
Stephano et Heindorfio, 
haec omnia ex poeta aliquo 
petita esse  iudicantibus. — De 
universae orationis argumento 


et proposito nolumus hic repe- 


tere quae in Prolegomenis co- 
piose exposuimus, Ceterum lo- 
cum hunc inde ab 4yeze usque 
ad λάβεσϑε memorat et carpit 
ut turgidum Dion ys.Halicarn. 
T. VI. p. 910. ed, Reisk, : 

B. Ἦν οὕτω δὴ παῖς] ,,For- 
mula ἦν οὕτω, es war eim- 
mal, sic in narrationum princi- 
pio frequentatur. A r istoph. 
Vesp. 1177. οὕτω nov! ἣν μῦς 
καὶ γαλῆ, ubi vid. Schol. Conf. 
Wyttenb. ad Plut. de Ser. 
Num. Vind. p. 89. Respexit hunc 
locum Synes. Dion. p. 58, C.* 
AST. — μευιρακίσκος et 
μεῖραξ eximie dici de homine 
molli atque pathico docuerunt 
Oudendorp. ad "Thom. Mag. 
p. 604, Boissonad, ad Eunap. 
p.291., quos iam alii laudarunt. 


4 


D Aoyíg ϑέμενοι ὅρον, εἰς τοῦτ᾽ 
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Περὶ παντός, ὦ παῖ, μία ἀρχὴ τοῖς μέλλουσι κα- 
λῶς βουλεύεσθαι" εἰδέναι δεῖ περὶ οὗ ἂν ἢ ἡ βουλή, 
ἢ παντὸς ἁμαρτάνειν ἀνάγχη. τοὺς δὲ πολλοὺς λέ- 
ληϑεν, ὅτι ovx ἴσασι τὴν οὐσίαν ἑχάστου. ὡς οὖν εἰδό- 


τες οὐ διομολογοῦνταν ἐν ἀρχῇ τῆς σχέψεως, προςελ- 


ϑόντες δὲ τὸ εἰχὸς ἀποδιδόασιν" οὔτε γὰρ ἑαυτοῖς οὔτε 
ἀλλήλοις ὁμολογοῦσιν. ἐγὼ οὖν xci σὺ μὴ πάϑωμεν 
ὃ ἄλλοις ἐπιτιμῶμεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ σοὶ χαὶ ἐμοὶ ὁ λόγος 
πρόκειται, ἐρῶντι ἢ μὴ μᾶλλον εἰς φιλίαν ἰτέον, 
περὶ ἔρωτος οἷόν τέ ἐστι καὶ ἣν ἔχει δύναμιν, ὁμο- 
ἀποβλέποντες χαὶ 
ἀναφέροντες τὴν σχέψιν ποιώμεϑα, εἴτε ὠφέλειαν 


C. παντὸς ἁμαρτανειν] V. ἅπαντος, quod ex codd, opti- 
mis correctum.  Hirschig. de suo dedit ἢ τοῦ παντὸς ἀμ. Mox 


Bodl. 
προελϑ'. δὲ recepimus. 


cum permultis aliis προςελθόντες δὲ, quod nunc pro vulg. 


LU 


ἀλλήλοις ὁμολογοῦσιν) Pessime vett. editt. ἄλλοις, quod 
ex optimis libris, etiam Bodl., nuper emendatum est. 


Περὶ παντός, ὦ mai] 
Praeter alios hunc locum respe- 
xit Cicero De Finib, 1]. c. 2. 
Orator. c. 33. 8. 116. De Orat. 
I. 42. Nec alienum est illud 
Horatii Art. Poet. v. 309. 
Scribendirectesapereest 
principium et fons, 

C. τὸ A pp e e hes 
Heindorf. ad Theaetet. p. 175. 
D. interpretatur: exhibent s. 
faciunt quod poterat ex- 
spectari, comparans quae ibi 
leguntur πάλιν αὐ τὰ ἀντίστροφα 
ἀποδίδωσιν, ἢ. e. simile prae- 
bet spectaculum, Non pla- 
cet. Videlicet ἀποδιδόναι pro- 
prium est verbum de debito per- 
solvendo, ut appareat sententiam 
hanc esse: luunt eam poe- 
nam,' quam ipsos persol- 
vere consentaneum est, 
consentaneam i. e. debitam 
poenam solvunt. Sic εἰκότα 
πάσχειν Lucian. Nigrin. p. 55. 
ed. Bip. I. Dionys. Hal. Epist. 
ad Pomp. 8. 7. dore οὐδὲν ἔξω 
τοῦ εἰκότος ἔμελλε πείσεσθαι. 


ἐρῶντι — elc φιλίαν ἐτέ- 
ov] Vide ad p. 232. D. 


οἷόν τέ ἔστι καὶ ἣν ἔχει 
δύνα μιν] quam. naturam 
atque vim habeat. Vide ad 
Gorg. p. 447. C. Reipub. V. p. 
411. B. Protagor. p. 356. D. al. 

D, eic τοῦτο ἀποβλ.}ὔ quod 
definitione est explicatum. Deinde 
ἀναφέροντες sine accusativo 
obiecti positum, ut Lysid. p. 219. 
C. ἐπέ τινα ἀρχήν, ἢ οὐκέτ᾽ ἐπα- 
νοίσει ἐπ᾿ ἄλλο q(Àov. Alcibiad. 
I. p. 110. D. εἰς τοὺς πολλοὺς ἀνα- 
φέρων. Theaet, p. 139. ^, ubi 
plura Heindorf. 


τῷ δὴ — κρινοῦμεν: U- 
ἫΝ interrogationis . notavimus 
. 239. . C. De τὲ καί conf, 
e p. 310. A. τότε αὖ βού- 
λεσϑαι καὶ τὸ ἐπιϑυμεῖν δεαι- 


ρεῖς. Xenoph. Hier. 1, 2. πῇ 


διαφέρει ὁ τυραννικός τε καὺ 


ὁ ἰδιωτικος βίος. Soph. Oed. 
Col. v. 808. χωρὲς τό τ᾽ εἰπεῖν 
πολλὰ καὶ τὰ καίρια. Eurip. 
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εἴτε βλάβην παρέχει. Cap. XIV. Ὅτι uiv οὖν δὴ 
ἐπιϑυμία τις ὁ ἔρως, ἅπαντι δῆλον" ὅτι δ᾽ αὖ χαὶ μὴ 
ἐρῶντες ἐπιϑυμοῦσι τῶν καλῶν, ἴσμεν. τῷ δὴ τὸν 
ἐρῶντά τε χαὶ μὴ χρινοῦμεν ; δεῖ αὖ νοῆσαι, ὅτι ἡμῶν 
ἐν ἑχάστῳ δύο τινέ ἐστον ἰδέα ἄρχοντε χαὶ ἄγοντε, 
οἷν ἑπόμεϑα 1$ ἂν ἄγητον, ἡ μὲν ἔμφυτος οὖσα, ἐπι- 
ϑυμία ἡδονῶν, ἄλλη δὲ ἐπίχτητος, δόξα ἐφιεμένη τοῦ 
ἀρίστου. τούτω δὲ ἐν ἡμῖν τοτὲ μὲν ὁμονοεῖτον, ἔστι E 
δὲ ὅτε στασιάζετον" xci τοτὲ μὲν ἡ ἑτέρα, ἄλλοτε δὲ 
ἡ ἑτέρα χρατεῖ. δόξης μὲν οὖν ἐπὶ τὸ ἄριστον λόγῳ 
ἀγούσης καὶ χρατούσης, τῷ χράτει σωφροσύνη ὄνομα" 
ἐπιϑυμίας δὲ ἀλόγως ἑλχούσης ἐπὶ ἡδονὰς xci ἀρ 938 


ἐρῶντι πότερον ἐρῶντι. Flor. g. h. Vind. 3. 7. «. Ven. I1 Z 
al. qui partim πρότερον habent pro vulg. πότερα, Bodl. 4 α et 
pr. Π Flor. 9. hanc vocem omittunt. Recte. Nam etiam in indi- 
recta interrogatione πότερον omitti constat. v. ad Remp. I.2. Omi- 


sit etiam Hermannus. 


Mox Bodl. AIIG'T εἶχε δύναμιν. 


Ὁ. ἡ ἂν ἄγητον] Flor. c. 9. οἱ àv ἄγ. Mox Bodl. ἐπεϑυμία 


δὴ δονῶν. 


Ale. 946. χωρὶς τό τ᾽ εἶναι καὶ 
τὸ μὴ νομίζεται. 

δύο τινέ ἐστον ἰδέα &p- 
govrt—] Indescribendis animi 
facultatibus Socrates hic sequi- 
tur opinionem popularem,utLegg. 
I. 642. E. sqq. Mox noli o; ἂν 
ἄγητον corrigere, quamquam id 
ipsum in codd, nonnullis legitur. 
Enimvero recte Porsonus ad 
Hecub. v. 1070. ,,I1o?**, inquit, 
quietem notat, ποῖ motum (in 
quem locum versus): πῷ S. mj, 
in utramque partem sumitur, ut 
^monuit Scholiastes ad Aristoph. 
Plut. v. 447... Etenim parti- 
cula πῇ. quia proprie est qua 
via, recte et de quiete et de 
motu potuit usurpari, prouti ver- 
bum ei adiectum vel motum vel 
quietem indicaret. vid. annot. ad 
Euthyphron. p. 14. C. Mox p. 238. 
B.zóv κεκτημένον ταύτη ἄγουσα. 
Lysid. p. 213. E. ταύτῃ ἱέναι. 
Reipubl. V. p. 474. C. ἀκολού- 
ϑησόν μοι τῇδε. Ibid. VIII. p. 556. 
A. ὅπῃ τις βούλεται τρέπειν. 


lbid. IX. p.589. Α. ὅπῃ ἂν ἐκεί- 


vov ἑχάτερον ἄγῃ. Parmenid, p. 
185. C. πῇ τρέψει ἀγνοουμένων 
τούτων; Legg.Il. p. 667. A. ὁ λό- 
γος ὅπῃ φέρει, ταύτῃ mogtva- 
μεϑα. 

ἐπίκτητος., δόξα] "Tribuit 
Plato homini ἐπέκτητον δόξαν ἔφιε- 
μένην τοῦ ἀρίστου. Quam quidem 
aperte contrariam esse voluit τῇ 
ἐμφύτῳ ἐπιθυμίᾳ, i. e. cupidi- 
tati ab ipsa natura in- 
sitae atque ingeneratae. 
Etenim voluptatis cupiditas omni- 
bus est innata, ut non aliunde 
quaerenda aut exercitatione com- 
paranda sit. Sed alia ratio est 
τῆς δόξης τῆς ἐφιεμένης τοῦ 
ἀρίστου. . Haec enim vel ϑείᾳ 
μοίρᾳ contingit hominibus, sicuti 
in Menone docetur, vel etiam 
discendo atque consuefaciendo 
eomparatur, unde eadem deinde 
dicitur ni.vó ἄριστον λόγῳ, 
i. e. ratiocinatione, ἄγουσα καὶ 
χρατοῦσα. ltaque est profecto 
ἐπίχτητος. Hinc Dio Chryso- 
stom. Orat. XII. p. 236. ed. 
Emper. fontem cognitionis Dei 
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ἕάσης ἐν ἡμῖν τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπωνομάσϑη. ὕβρις 
δὲ δὴ πολυώνυμον" πολυμελὲς γὰρ χαὶ πολυειδές. χαὶ 
τούτων τῶν ἰδεῶν ἐκπρεπὴς ἣ ἂν τύχῃ γενομένη, τὴν 
αὑτῆς ἐπωνυμίαν ὀνομαζόμενον τὸν ἔχοντα παρέχεται, 
οὔτε τινὰ καλὴν οὔτε ἐπαξίαν κεχτῆσϑαι. περὶ μὲν 
γὰρ ἐδωδὴν κρατοῦσα τοῦ λόγου τοῦ ἀρίστου xci τῶν 
“ἄλλων ἐπιϑυμιῶν ἐπιϑυμία γαστριμαργία τε, χαὶ τὸν 


P. 238. A. πολυμελὲς γὰρ καὶ π.} Sic Bodl. 4IIDGNO'T 
Flor. g. al. cum Stobaeo et Hermia. Vulgo πολυμερὲς γάρ, |n 
"Vind. Φ pro πολυειδές scriptum πολυμερές, quod ortum ex inter- 


pretatione. v, annot. 
ἐπωνυμίαν 
quod recepit Heindorfius. 
ἐπαξίέαν κεκτῆσϑαι)] Sic 


distinguit duplicem, alterum τὴν 
ἔμφυτον ἅπασιν ἀνθρώποις in(- 
vowtv, alterum τὴν ἐπέκτητον 
καὶ δι’ οὐδετέρων ἔγγιγνο- 
μένην ταῖς ψιχαῖς ἢ λόγοις τε 
καὶ μύϑοις καὶ ἔϑεσι: ubi si no- 
biscum pro δι᾽ οὐδετέρων scri- 
pseris δέ οὐδὲν ἕτερον, locum ad- 
huc misere depravatum protenns 
habebis sanum atque integrum. 
Alios. citerioris graecitatis scri- 
ptores, qui istud ἔμφυτον et ἐπί- 
xrgro» Platonis usurparunt, ita 
quidem, ut pro ἐπίκτητον subinde 
etiam  àns/g«xvov | substituerint, 
indicavit Wyttenbachius ad 
Plutarch. Moral. (De recta au- 
diend, rat.) — p. 38. C. Vol. I. p. 
319. ed. Oxon. 

P. 238. τῇ ἀρχῇ ὕβρις 
ἐπωνομάσϑη] Dictionem ἐπο- 
ψομάζειν τέ τινε ad Remp. p.580. 
E. illustravimus. conf, Matth. Gr. 
8. 420. 2. Deinde quod. vulgo 
legebatur πολυμεῤὲς γὰρ xai πο- 
λυειδές, id. vel codicum auctori- 
tate mutandum fuit. Accedit usus 
et consuetudo loquendi, cuius 
ignoratio ut πολυμελὲς oblittera- 
retur, effecisse videtur. Quippe 
solebant Graeci pervulgari quo- 
dam loquendi usu μέρη καὶ μέλη 
vel μέλη xai μέρη copulare. lam 
quum πολυειδές fere idem sit 
quod πολυμερές. diu est ex quo 


ὀνομαζόμενον) 
Non opus. 


" missum. 


Stobaeus ἐπονομαζόμενον, 


Bodl. cum optimis. V. κεκλῆσθαι. 


pro πολυμερὲς codicum  aucto- 
ritate amplectendum . censuimus 
πολυμελές. Phileb. p. 14. D. ἑκά- 
orov τὰ μέλη τε xal ἅμα μέρη 
διελὼν τῷ λόγῳ. Legg. VIL p. 790, ᾿ 
E. τῶν τοῦ σώματος αὐτοῦ μελῶν 
καὶ μερῶν. Heliodor. VII. 10. 
τραῦμα οὐ μέρους μόνον ἢ μέλους, 
ἀλλὰ καὶ ψυχῆς αὐτῆς γέγονε, 
Videlicet μέλη sunt membra , μέρη 
membrorum partes. Unde Ovi- 
dius Metamorph. XIV. v. 540, 
Cremabit ignis edax ne- 
morum partes et membra 
meorum.  Posterioris graeci- 
tatis scriptores quantopere huius 
formulae usu delectati sint, do- 
cuit Boissonad. ad Aristae- 
net. p. 211 sq. 

ἐκπρεπὴς ἣ dv τύχη yevo- 
μένη] Observes ἐκπρεπὴς pro- 
nomini relativo eum vi prae- 
Reipubl. lH. p. 363. A. 
ἀγαθὰ τοῖς ὁσίοις ἅ φασι ϑεοὺς 
διδόναι, Ibid. IV. p. 426. B. τῶν 
πόλεων ὅσαι κακῶς πολιτευόμεναι 
προςαγόρεύουσιν. Legg. IX. p. 871. 
E, quem locum vulgo male di- 
stinguunt. Eurip. Orest. v. 
1370. ἢ πόντον, Ὠκεανὸς ὃν vav- 
ρόκρανος ἀγκάλαις ἑλίσσων κυκλεῖ 
χϑόνα. Conf. Schaefer. Ap- 
par. Demosth. 'T. IV. p. 461. — 
τούτων τῶν ἰδεῶν, ἢ. e. ha- 
rum τῆς ὕβρεως formarum. — Ad 
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ἔχοντα ταὐτὸν τοῦτο χεχλημένον παρέξεται" περὶ δ᾽ 
cU μέϑας τυραννεύσασα, τὸν χεχτημένον ταύτῃ ἀγου- 
σα; δῆλον οὗ τεύξεται προςρήματος" καὶ τἀλλα δὴ 
τὰ τούτων ἀδελφὰ καὶ ἀδελφῶν. ἐπιϑυμιῶν ὀνόματα," 
τῆς ἀεὶ δυναστευούσης. ὃ προφήκει καλεῖσϑαι; πρό- 


| -τῶκϊχ 





δηλον. ἢ 


nó δ᾽ ἕνεχα πάντα τὰ πρόσϑεν εἴρηται, σχε- 


δὸν μὲν ἤδη φανερόν, λεχϑὲν δὲ ἢ μὴ λεχϑὲν πῶν 


: κρατοῦσα τοῦ λόγουτοῦ ἀρίστου] (οί, editt, τοῦ λόγου 


τε τοῦ dg. Sed τε istud optimi codd. Bodl, AH EXDGNOT Flor. 


g. h. 9, al. non agnoscunt, 
λόγου τοῦ ἀρ. 


Buttmannus e libro Ζ΄ recepit τοῦ τε 


B. 8 προφήκει x«A.] Sic ex cod. quodam Stob, dedimus. 


Libri mss. Platonis 7. 
runt 9 operis. 


τὸν ἔχοντα int. αὐτήν, ut mox 
B. etiam ad τὸν κεκτημένον, |ta 
usu fere constanti ad ἔχων par- 
ticipium accusativus pronominis 
demonstrativi omitti solet. De 
Republ. Il. p. 397. B. μηδὲν ἄλλο 
αίρειν ἔχοντα, Sc. αὐτάς, 
Ibid, p. 366. E. P-. 367. B. D. E. ΤΠ. 
p. 392. C. ὅταν εὕρωμεν οἷον ἔστι 
δικαιοσύνη καὶ ὡς φύσει λυσιτε- 
λοῦν τῷ ἔχοντι; sc. αὐτήν. VI. p. 
491. B. ἕν ἕκαστον ὧν ἐπῃνέσαμεν 
-— ἀπὸ ἔλλυσι τὴν ἔχουσαν (Sc, αὐτὸ) 
ψυχήν. VI. p. 507. D. ἐνούσης που 
iv ὄμμασιν ὄψεως καὶ ἐπιχειροῦν- 
τος τοῦ ἔχοντος χρῆσϑαι αὐτῇ. 
VII. p. 549. A. p. 949.B. X. p. 610. 
C. al. Ceterum haec sic intelli- 
gas: eum, quiipsambhabet, 
suo ipsiuscognominenun- 
cupatum exhibet. lta mox 
B. κεκλημένον παρέξεται. 


γαστριμαργία τε καὶ --- 
nagéSerzo:]  lungas hunc in 
modum; ἐπεϑιυμία μὲν γὰρ περὶ 
ἐδωδὴν κρατοῦσα τοῦ Àoyov τοῦ 
ἀρίστου καὶ τῶν ἄλλων ἐπιϑυμιῶν 
γαστριμαργία τε (κληϑήσεται) καὶ 
παρέξεται τὸν ἔχοντα a 
κεχλημένον ταὐτὸν τοῦτο, h. 
idem τοῦ γαστριμάργου dee δὶ 
Maque notandum in his zeugma 
est, quo ad γασεριμαργία τὲ ex 
proximis verbum rei convenien- 


Ν 


Sed 'Turicenses pro diligentia sua tribue- 


tius assumendum relinquitur. For- 
mulam καλεῖν τινά τὸ S. ὄνομά 
τὸ saepius attigimus, ut ti 
p. 212. C. Phaedon. p. 105. 
Gorg. p. 448. B. De Tp 
ante. ἐπιϑυμιῶν iato vid. ad p. 
232. E. 


B. τὰ τούτων ἀδελφά) P: 
276. D. ὅσα τούτων ἀδελφά. 
Phileb. p. 21. B. καὶ óo« τούτων 
ἀδελφά. Absolute autem posita 
sunt haec: x«i τάλλα — ὀνόμα- 
τα, si quidem vera est lectio ἡ 
vel 8 προζήκεν καλεῖσϑαι, Quippe 
sententia haec est: Et de ceteris 
quidem iisque cognatis cupidi- 
tatum nominibus perspicuum est. 
quo quemque vocabulo oporteat 
appellari, prouti haec vel illa do- 
minetur, Scripsi autem 8 προς- 
xtv κι, quod Heindorf, quo- 
que atque A st. e Stobaei cod. Par. 
A. revocandum censuerunt. [τὰ 
iunctura verborum procedit hunc 
in modum: πρόδηλον, ὃ τῆς ἀεὶ 
δυναστευούοης (ὄνομα) προς κεὺ 
(τινὰγκαλεῖοϑαι. — Ceterum idem 
usus casu absoluti est. Sym- 
pos. p. 176. A. ἄσαντες τὸν ϑεὸν 
καὶ τἄλλα τὰ νομιζόμενα, ubi 
v, ann, 


πᾶν πως σαφέστερον] Haec 
generalis sententiae vim et po- 
testatem habent, ut non videam, 
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πως σαφέστερον. ἡ γὰρ ἄνευ λόγου δόξης imi τὸ ὀρ- 
ϑὸν ὁρμώσης χρατήσασα ἐπιϑυμία, πρὸς ἡδονὴν ἀχϑ εἴ- 
σα κάλλους x«i ὑπὸ αὖ τῶν ἑαυτῆς συγγενῶν ἐπιϑυ- 
μιῶν ἐπὶ σωμάτων χάλλος, ἐῤῥωμένως ῥωσϑεῖσα νική- 
σασα ἀγωγῇ, «m αὐτῆς τῆς ῥώμης ἐπωνυμίαν λα- 


βοῦσα ἔρως ἐκλήϑ᾽η. 


᾿Αταρ, ὦ φίλε Φαῖδρε, δοκῶ τι σοί, ὥςπερ ἐμαυ- 
TQ, ϑεῖον πάϑος πεπονϑέναι; 


ΦΑ͂Ι. 


UR T T 
Πάνυ’ μὲν οὖν, ὦ Σώχρατες, παρὰ τὸ 


' x ΄ A 
εἰωϑὸς εὑὐροιά τίς σε εἴληφεν. 


πᾶν πως σαφέστερον] Stobaeus cum Vind, 7, Ven. Z'T ná»- 
τως, quod placuit Heindorfio et Astio. 
E πρὸς ἡδονὴν ἀχϑεῖσα κι] Flor. 9. et Bodl, in marg. 
ἄγουσα, omisso etiam ὑπὸ «v. Bodl. a pr. πι. ἑαυτῇ habet pro ἑαυτῆς. 


Mox Bodl, in marg. ῥωσϑεῖσαν. 


cur Heindorfius istud πᾶν πως 
sensu cassum esse iudicaverit. 
Nam πᾶν est unumquodque, 
ut saepe; πὼς autem cohaeret 
cum σαφέστερον, ut sit aliquo 
modo, aliquatenus, Proxi- 
morum verborum haec est stru- 


ctura: ἡ yàg ἐπιϑυμία ἡ ἄνευ. 


λόγου κρατήσασα δόξης ἐπὶ τὸ 
ὀρϑὸν δρμώσης κτλ. 


C. καὶ ὑπὸ αὐ — νική- 
σασα ἀγωγῇ] Inhis nihil omni- 
no fuit mutandum praeter unum 
solum ἀγωγή, quem nominativum 
plurimorum optimorumque libro- 
rum fide et auctoritate in ἀγω- 
yj, dativum, convertimus. Qua 
mutatione — facta; atque  ver- 
bis ut nunc fecimus distinctis, 
omnia habent explicationem facil- 
limam, ut iam plane improbemus 
tum. quae ipsi ad ἢ, lI. olim 
commentati sumus, tum etiam 
ea, quae alii, inprimis Astius 
et Heindorfius, de eo dis- 
putaverunt, Sententia verborum 
haec est: «Nam cupiditas 
sine ratione opinionem, 
quae ad rectum fertur, 
devincens, ubi ducitur ad 
voluptatem ex pulcritu- 
dine redundantem atque 
item a cognatis cum ipsa 


Pro ἀγωγὴ idem cum plurimis 


cupiditatibus ad corporis 
pulcritudinem (defertur), 
potenter corroborata eo 
quod ductu suo reporta- 
vit victoriam (h. e. victrici 
ductu suo ubi corrobarata est) 
ab hoc ipsoroborecogno- 
mine amoris nominata est, 
Itaque amorem vult esse vehe- 
mentiorem cupiditatem, quae ad 
corporis pulcritudinem pertineat, 
mentis imperio non obedientem. 
Ea vero iudicatur ἔρως dici ut- 
pote ἐῤῥωμένως ῥωσθεῖσα: quod 
arctissime connectas cum »unj- 
σασα ἀγωγῇ. Nam prave vulgo 
post ῥωσϑθϑεῖσα commate interpun- 
gitur. Quae ipsa caussa fuit, 
cur Heindorfius in his gra- 
viter offenderit. Mirum enim iu- 
dicavit esse, quod a solo isto: 
ἐῤῥωμένως ῥωσθεῖσα, vocabuli 
ἔρως origo repetatur. At nimi- 
rum cohaeret illud cum νεκήσασα 
ἀγωγῇ. hoc sensu: vincendo 
corroborata, Recte vero àj- 
ῥωμένως ad ῥωσθϑεῖσα additum 
est, ut huius ipsius vocabuli, 
unde ἔρως nomen deducitur, vis 
et potentia extollatur. lam vero 
νικήσασα, i, e, κρατήσασα τῆς 
ἐπὶ τὸ ἀγαϑὸν δρμώσης δόξης 5.τοῦ 
λόγου quod additum habet ἄγω- 
γῇ, conferas quaeso p. 2506. A. 
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- ' M ^ Wy 4 E 
“Σιχῇ τοίνυν μου &xove. τῷ ὄντι yag ϑεῖος 


ἔοιχεν ὁ τόπος εἶναι, ὥςτε, ἐὰν ἄρα πολλάκις νυμφό- 
λήπτος προϊόντος τοῦ λόγου γένωμαι, μὴ ϑαυμάσῃς" 
τὰ νῦν γὰρ οὐκέτι πόῤῥω διϑυράμβων φϑέγγομαι. 


QAI. ᾿Ζ4ληϑέστατα λέγεις. 


ΣΩ, Τούτων μέντοι σὺ αἴτιος. ἀλλὰ τὰ λοιπὰ 


L " "^ , 4 
&xovs. ἴσως γὰρ x&v ἀποτράποιτο TO ἐπιόν. 


ταῦτα 


μὲν οὖν ϑεῷ μελήσει, ἡμῖν δὲ πρὸς τὸν παῖδα πάλιν 


τῷ λόγῳ ἱτέον. 


aliis ἀγωγῇ. quod recepimus. 


ϑεῖον πάϑος πεπονθέναι In exemplo Steph. ϑεῖον er- 


rore omissum, 


D. xà» ἀποτράποιτο] V. 


DGOT. Vind. 4. 6. 7. «. Flor. 


ἐὰν μὲν δὴ οὖν εἷς τεταγμένην 
τε δίαιταν καὶ φιλοσοφίαν γεκῆ- 
σῃ τὰ βελτίω τῆς διανοίας ἀγα- 
γόντα, ubi vides simillimam 
esse vocabuli utriusque coniun- 
ctionem, nisi quod ἀγαγόντα di- 
ctum est pro eo quod dici po- 
tuit ἀγωγῇ. Nimirum cupiditas, 
quae ad pulerum refertur, etsi 
dicitur ἀχϑεῖσε, quia ad illud fer- 
tur et abripitur, tamen, quia est 
eadem χρατήσασα δόξης ἐπὶ τὸ 
ὀρϑὸν ὁρμώσης, potuit item νυ- 
κήσασα ἀγωγῇ) h. e. νικσήασα 
ἀγαγοῦσα, tanquam dux s. 
ductu suo vincens, rectis- 
sime appellari. En, explanavi- 
mus tandem locum intellectu dif- 
ficillimum, Quae quidem ex- 
planatio si vera est, nemo iam, 
opinor, verba mutanda esse ar- 
bitrabitar, ^ praesertim . quum 
nec Dionys. Hal, qui haec 
laudat Epist, ad Pomp. T. VI. 
p. 762. et De grav. Demosth. 
p. 969. recedat a codd. Ceterum 
de re ipsa contulisse iuvabit lo- 
cum Legg. VIII. p. 837. B. sqq. 


unde his nonnihil lucis affun- 
detur. 
εὐροιά τίς σὲ εἴληφεν] 


Esooi«v de orationis flumine 
usurpatum illustravit Valcke- 
nar. Diatrib. in Eurip. Fragm. p 


ἄν. Sed xxv» est in Bodl, 
i. 9. 


148. Mox ϑεῖος dicitur locus 
propterea, quod pectus subinde 
videtur replere divino quodam 
afflatu. ἐὰν ἄρα πολλάκις, si 
forte. Frequentis est usus apud 
Platonem πολλάκις ea significa- 
tione positum, inprimis post el, 
ἐών, μή, ἵνα μή, ut Phaedon. p. 
60. E. p. 61. A. Protag. p. 361.60. 
Reip. IV. p. 424. C. Politic. p. 
283. B. Lach. p. 179. B. p.194. A. 
al. Haud inepte compares Vir4 
gil. Aen, l. 148. Ac veluti 
magno in populo quum 
saepe coorta estseditio—. 
lbid. X. 723. Impastus sta- 
bula alta leo ceu saepe 
peragrans. 

D. »v μφόληπτος] Νυμ- 
φόληπτοι qui proprie sint, de- 
clarat Festus his verbis: ,, Vul- 
go memoriae proditum est, 
quicunque speciem quandam e 
fonte, i. e. effigiem nymphae, 
viderint, furendi non fecisse finem, 
quos Graeci νυμφολήπτους vo- 
cant, Latini lymphaticos 
appellant. ** Deinde — omnino 
sunt divino furore conci- 
tati, vide Ast. ad h. l. 

ἴσως yàg “κἂν ἀποτρά- 
σοντο τὸ ἐπιόν] Fortasse 
enim illud, quod animum 
meum subit, avértatur s. 


A IH 
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Cap. XV. Eüv, ὦ φέριστε ὃ μὲν δὴ τυγχώνει 

ὃν περὶ οὗ βουλευτέον, εἴρηταί τὸ xci ὥρισται. βλέ- 
E ποντὲς δὲ δὴ πρὸς αὐτὸ τὰ λοιπὰ λέγωμεν, τίς ὠφέ- 

Auc ἢ βλάβη ἀπό τε ἐρῶντος καὶ μὴ τῷ χαριζομένῳ ἐξ 

εἰχότος συμβήσεται. ; 

Τῷ δὴ ὑπὸ ἐπιϑυμίας ἀρχομένῳ δουλεύοντί τε ἡδο- 
γῇ ἀνάγχη που τὸν ἐρώμενον ὡς ἥδιστον ἑαυτῷ πα- 
ρασχευάζξειν. γοσοῦντι δὲ πᾶν ἡδὺ τὸ μὴ ἀντιτεῖνον, 
χρεῖττον δὲ καὶ ἴσον ἐχϑρόν. οὔτε δὴ κρείττω οὔτε 

939 ἰσούμενον ἑχὼν ἐραστὴς παιδικὰ ἀνέξεται, ἥττω δὲ καὶ 


E. Τῷ δὴ ὑπὸ in.) V. Τῷ μὲν δή. Sed μὲν solus X tuetur. 
δουλεύοντί τε ἡδονῇ] V. $ δι τὲ ἡδ. Recte ἢ om. codd. 
AH ZXDFGNOT. Florr. g. h. 9. Bodlei. alii. Stiphiuds ve in 


γε mutandum putabat. 


τὸν ἐρώμενον ὡς ἥδιστον] Edit. Lugdun. τὸ ἐρώμενον, 
quod hinc errore in Bipont. Bekker. meamque "migravit editionem, 


averruncetur. Haec dicit re- 
spiciens ad illud, quod modo 
dixerat: ἐὰν ἄρα πολλάκις νυμ- 
φόληπτος γένωμαι. | Sensum loci 
neque Hermias, neque  Corna- 
rius, neque Heindorfius, nec 
Schleiermacherus, nec denique 
Astius perspexerunt. Qui si 
meminissent usum verborum ἐπεέ- 
vac οἱ ἐπέρχεσϑιαι, minus a recta 
ratione aberraturi erant, Exem- 
pla eius suppeditabunt Valcke- 
nar. ad Phoeniss. p. 464, Hem- 
sterh. ad Lucian, Prom, in Verb. 
2. lacob. ad Lucian, Alexandr. 
p. 93. Infra p. 264. B. ioi 
μὲν γὰρ ἔδοξεν --- οὐκ ἀγεννῶς 
τοὐπιὸν εἰρῆσθαι τῷ γράφοντι. 
Videlicet Socrates divinam illam, 
quam sibi contigisse ait, mentis 
concitationem simulat malum sibi 
videri, quod averruncandum sit. 


E. ἐξ εἰκότος] ἢ. e. εἰκό- 
τως, Ut ἐκ τῶν εἰκότων pro eixo- 
toc Legg. Vl. 775. D. Phileb. 58. 
D.De Rep. II. 362. C. 365. D. IV, 
422, C. al. 


κρεῖττον δὲ xai [oov] 
Sententia haec est: aegrotanti 


omne est iucundum, quod. 


non renititur; quod autem 
potentius est ipso aut ei 
par, inimicum. ltaque ali- 
quis τὸ ante xgeirrov excidisse 
putet, quod de suo inculcavit 
Hirschigius. Nec tamen opus 
ea medicina putamus esse. Nam 
κρεῖττον d. q. χρεῖττόν τε, ut 
hoc dicatur: sed si quid est 
potentius aut par, inimi- 
eum esse solet, 

P. 239. ἐἰσούμενον — n«i- 
δικὰ ἀνέξεται] Ne ἰσούμενα 
corrigas , παιδικὰ quia de uno 
intelligitur, ita ^cum  adiectivo 
masculino singularis numeri con- 
iungitur, estque creberrimum hoc 
σχῆμα πρὸς τὸ σημαινόμενον. 
Infra p. 240. Α. ἔτε τοένυν &ya- 
μον, ἄπαιδα, ἄοικον δ' τι πλεῖ- 
στον χρόνον παιδικὰ ἐραστὴς εὖὔ- 
Eau) ἂν γενέσθαι.  Protagor. p. 
315. E. παιδικὰ Παυσανίου tvy- 
χάνει ὦν. Lysid. p. 204. E. χρὴ ἐρα- 
στὴν περὶ παιδικῶν πρὸς αὐτὸν 
(sc. τὰ παιδικὰ) λέγειν. Xe- 


. noph. Symp. VIII. 26. τῶν παι- 


δικῶν ὃ * ἂν εἰδῇ. vide ad Phae- 
don. p. 73. D. et conf. infra p. 
241. . 


τοσούτων κακῶν — ἡ δέος 
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ὑποδεέστερον ἀεὶ ἀπεργάζεται. ἥττων δὲ ἀμαϑὴς co- 
φοῦ, δειλὸς ἀνδρείου, ἀδύνατος εἰπεῖν ῥητορικοῦ, βρα- 
δὺς ἀγχίνου. τοσούτων χακῶν xci ἔτι πλειόνων κατὰ 
τὴν διάνοιαν ἐραστὴν. ἐρωμένῳ ἀνάγχη γιγνομένων τε 
καὶ φύσει ἐνόντων τῶν μὲν ἥδεσϑαι, τὰ δὲ παρα- 
σχευάζειν, ἢ στέρεσϑαι τοῦ παραυτίχα ἡδέος. φϑονε- 
ρὸν δὴ ἀνάγχη εἶναι, καὶ πολλῶν μὲν ἄλλων συνου- 
σιῶν ἀπείργοντα καὶ ὠφελίμων, ὅϑεν ἂν μαλιστ᾽ ἀνὴρ 
γίγνοιτο, μεγάλης αἴτιον εἶναι βλάβης, μεγίστης δὲ 





τῆς ὅϑεν ἂν φρονιμώτατος εἴη. 


Codd. τὸν de. 
P. 239. 


γάσεται, invitis codicibus, 


τοῦτο δὲ ἡ ϑεία 


ἀεὶ ἀπεργάζεται) Steph. probante Hirschig. ἀπῆν 


ἐραστὴν ἐρωμένῳ ἀν.] V. τοῦ ἐραστοῦ τῷ ἐρωμένῳ dv., quod 


cum Bekkero ex Bodl. 


et ceteris codd. fere omnibus mutavimus. 


Dein Bodl. prave ἕν ὄντων pro ἐνόντων, 


Verba hunc in modum  iungan- 
tur: ἀνάγκη ἐραστήν, τοσούτων 
κακῶν καὶ ἔτι πλειόνων ἐρωμένῳ 
γιγνομένων τε καὶ φύσει ἐνόντων 
χατὰ τὴν διάνηιαν. τῶν μὲν (sc. 
φύσει ἐνόντων) ἥδεσθαι, τὰ δὲ 
(sc. γιγνόμενα) παρασκευάζειν, 
Quum inquit, tam multa ma- 
laadeoquepluraamatiani- 
mo vel accidantvel natura 
insint, prorsus necesse 
est amatorem alteris, 
quae a natura profici- 
scantur, gaudere, altera, 
quae extrinsecus  acci- 
dant,efficerestudere,Sen- 
tentia igitur clara est et per- 
picua, Sed offendit ἥδεσθαι 
cum genitivo constructum. [{8-- 
que H eindorfius correxitzo:c 
piv ἥδεσθαι, — Hirschigius 
autem de suo scripsit τῶν μὲν 
κήδεσθαι. altera sollicite 
iuvare atque alere. Nec 
dubium est, alterutrum si in 
codd. esset repertum, quin loci 
scriptura acquiescere liceret. 
Nunc vero libris omnibus adver- 
santibus ἥδεσθαι unicetenendum, 
quod insolentius genitivo iunctum 
est ut χολοῦσϑαι, ἀλγεῖν, ζηλοῦν. 


ἄγασθαι alia, de quibus v. Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 368. Eadem 
constructione usus est So- 
phocl, Philoct, 715. ὃς μηδ᾽ 
οἰνοχύτου πώματος ἥσθη δεκέτη 
χρόνον, quem locum Butt- 
mann. comparavit. De ordine 
verborum paullulum impeditiore 
egregie Heindorfius: ,.lllud 
ἐραστήν,“ inquit, ,,ante ἐρωμένῳ 
positum est ex more illo anti- 
quorum  iungendi praeponendi- 
que verbum verbo, nomen no- 
mini, quae sunt inter se aut 
contraria aut similia, aut aliquo 
modo sibi respondent: unde no- 
bis quidem moleste interdum ver- 
borum ordo turbatur. — κατὰ 
διάνοιαν infra p. 239. C. op- 
ponitur τῇ τοῦ σώματος ἕξει, usu 
pervulgato, quem Heindor- 
fius copiosa exemplorum enu- 
meratione illustravit. v. De Rep. 
II. 371. D. IIT. 395. E. Legg. VII. 
816. D. ΧΙ. 916. A. 9295. E. al. 


B. μεγέστης δὲ τῆς 
ὅϑεν ---Ἴ Breviter dictum pro: 
μεγίστης δὲ βλάβης (αἴτεον εἶναι) 
ἀπείργοντα τὰ παιδικὰ τῆς συν- 
ovoíag, ὅϑεν κτλ. Dein ὃν 
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φιλοσοφία τυγχάνει 0v, ἧς ἐραστὴν παιδικὰ ἀνάγκη 
πόῤῥωθεν εἴργειν, περίφοβον ὄντα τοῦ καταφρονηϑῆ- 
vei, τά τὸ ἄλλα μηχανᾶσϑαι, ὅπως ἂν ἢ πάντ᾽ ἀγνο- 
Qv xoci πάντ᾽ ἀποβλέπων εἰς τὸν ἐραστήν, οἷος ὧν 
τῷ μὲν ἥδιστος, ἑαυτῷ δὲ βλαβερώτατος ἂν εἴη. Τὰ 
μὲν οὖν xarà διάνοιαν ἐπίτροπός τὲ καὶ κοινωνὸς 
οὐδαμῇ λυσιτελὴς ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα. 

. Cap. XVI. Τὴν δὲ τοῦ σώματος ἕξιν τε xoi ϑὲ- 
ραπείαν οἵαν τὲ καὶ ὡς ϑεραπεύσενι οὗ ἂν γένηται 
κύριος, ὃς ἡδὺ πρὸ ἀγαϑοῦ ἠνάγκασται διώχειν, δεῖ 
μετὰ ταῦτα ἰδεῖν. ὀρϑήσεται δὲ μαλϑαχόν τινα καὶ 
οὐ στερεὸν διώκων, οὐδ᾽ ἐν ἡλίῳ καϑαρῷ τεϑραμμέ- 
vov, ἀλλ ὑπὸ συμμιγεῖ σκιᾷ, πόνων μὲν ἀνδρείων 
καὶ ἱδρώτων ξηρῶν ἄπειρον, ἔμπειρον δὲ ἁπαλῆς καὶ 

B. βλαβερώτατος ἂν εἴη] Recepi ἂν ex uno Vind. d 
consentiente Bekkero. Dederunt etiam TTuricenses, quamvis adver- 


sante Schneidero ad Remp. Vol. I. p. 366. Paullo ante τῷ ἑαυτῷ ad- 
dito articulo Bodl. 4/71] G'T. Quod vix ex iis defendas, quae scri-- 


psimus ad Phil. p. 20. B. Phaedr. p. 258. A. 


participium in verbis: φελοσοφία 
τυγχάνει ὄν, praedicato quod ac- 
commodatum est, nihil hoc usu 
esse frequentius ad Sophist. p. 
242. E. et Menon. p. 19. E. o- 
stendimus, conf. infra ad p. 244. C, 

βλαβερώτατος ἂν εἴη] ἢ. 
e. fuerit s. essepossit. Non 
caruerim hoc £v cum Schnei- 
dero ad Polit. Tom. I. p. 368. 

C. ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα  [ἴὰ 
supra p. 238. A. etalibi. Noli cum 
Schleiermachero haec pro 
poeticis habere, quamquam S o- 
phocles Antigon. 786. καί σ᾽ 
οὔτ᾽ ἀϑανάτων φύξιμος οὐδεὶς 
ou 9^ ἁμερίων ἐπ᾿ ἀνθρώπων" ὁ δ' 
ἔχων μέμηνεν, 

ὀφθήσεται δὲ μαλϑ.} Pro 
δὲ Hirschig. de suo dedit δή : 
qua mutatione non opus. v. H er- 
mann, ad Viger. p. 843. Klotz. 
ad Devar. p. 363 sqq. 

οὐ δ᾽ ἐν ἡλέῳ καϑαρῷ ct- 
ϑραμμένον͵ h. e. effemina- 
tum, qui solis assi calorem fu- 
giat et in umbra molliter con- 


sideat. Deinsolatione, quae 
erat in exercitationibus gymna- 
sticis, ut corpori robur quoddam 
compararetur, praeter Astium 
ad h. 1. et nostra ad Remp. VII. 
p. 920, D. vide quae monuerunt 
Toup. ad Longin. p. 30. Ca- 
saubon. ad Persium p. 346. 
lacobs. ad Philostrat, Imagg. 
p. 230. Mein ek. ad Euphorion, 
Fragment. p. 14. Opponitur au- 
tem ἡλίῳ καϑαρῷ. ἢ. e. asso 
soli, σκιὰ συμμιγής: quae qua- 
lis sit, apparet e p. 230. B, ubi 
Socrates memorabat τοῦ ἄγνου 
τὸ ὕψος καὶ τὸ σύσκιον πᾶγ- 
καλον, 

ἑδρώτων ξηρῶν] | Sui- 
ἀδ5:...Ξηρὸς ἱδρώς" ὁ μὴ ὑπὸ 
λουτρῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ γυμνασίων 
καὶ πόνων γινόμενος“. Optime 
Lentzius Animadvv, in Phaedr. 
p. 320. comparavit illud ξηραλοι- 
qt», ξηῤαλουτρεῖν, ξηροτριβεῖ- -— 
σϑαι, de quo Wesseling. ad 
Petiti Legg. Attic. p. 378. conf. 
etiam Wyttenbach. ad Plu- 
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ἀνάνδρου διαίτης, ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κόσμοις χή- 
τὲ οἰχείων κοσμούμενον, ὅσα τε ἄλλα τούτοις ἕπεται 
πάντα ἐπιτηδεύοντα. ἃ δῆλα, καὶ οὐκ ἄξιον περαιτέ- 
oo προβαίνειν, ἀλλ ἕν χεράλαιον ὁρισαμένους ἐπ᾽ 
ἄλλο ἰέναι. τὸ γὰρ τοιοῦτον σῶμα ἐν πολέμῳ T& xoi 
ἄλλαις χρείαις, ὅσαι μεγάλαι, οἱ μὲν ἐχϑροὶ ϑαῤῥοῦ- 
σιν, οἱ δὲ φίλοι xci αὐτοὶ οἱ ἐρασταὶ dic e 
Τοῦτο μὲν οὖν ὡς δῆλον ἑατέον. 

Τὸ δ᾽ ἐφεξῆς ῥητέον, τίνα ἡμῖν ὠφέλειαν 5 τίνα 
βλάβην περὶ τὴν κτῆσιν ἡ τοῦ ἐρῶντος ὁμιλία τε καὶ 
ἐπιτροπεία παρέξεται. σαφὲς δὴ τοῦτό ys παντὶ μέν, 
μάλιστα δὲ τῷ ἐραστῇ, ὅτι τῶν φιλτάτων T6 χαὶ εὑ- 
γουστάτων xol ϑειοτάτων χτημάτων ὀρφανὸν πρὸ παν- 


A » , 
τος: εὐξαιτ 


ἂν εἶναι τὸν ἐρώμενον. πατρὸς γὰρ xoci 


C. μαλθακόν τινα] Sic optimi plurimique. codd, mss, 
Vulgo τινὰ μαλθακόν, quod tuetur Ven. 5. 

D. ἀλλοτρίοις χρώμασι] V. ἀλλοτρίοις τὲ zg. invitis codd. 
uno excepto Ven. 5 omnino omnibus. 

E. ἐπιτροπεέα παρέξεται] Steph. ἐπιτροπία cum cod. E. 

μάλιστα δὲ τῷ P9g.] Bodl. et nonnulli alii ye pro δέ Flor. 


.tarch. Conviv. Sept. Sap. p. 152. 
"D. — P. 950. Vol. 1. ed. Ox. 
D. χήτεν οἰκείων x.] h. 

ἐπ Ermangelung az dret. 
Timaeus p. 219. ., Χῆτις" 
σπάνις, ἔνδεια, στέρησις.“ Ubi 
Ruhnkenius: ,,Phaedri locum 
adhibuit Plutarchus T. ll. p. 
91. D. atque imitando expressit 
Philo T. I. P. 968. χρώμασι 
τὴν ὄψιν ὑπογραφομένη ^ χήτει 
φυσικῆς εὐμορφίας. ““ i 
A elian. H. A. V.39. τροφῆς χή- 
τει. Philostr. V. A. lI. p. 9f. 
χήτεν τῶν ἀναγκανίων, ld. V.p 
218. χήτεν βουκόλου δικαίου. 
Iulian. Or. ll. p. 50. B. χή- 
τε χαλινοῦ. Synes. p. 90. a. 
'Themist. p. 306. b. Dio 
Chrysost. Or. XII. p. 225. ed. 
Emper. χήτει τῶν κρειττόνων τε 
καὶ ζώντων διδασκάλων, ubi R 6 15- 
kius χήτενι verissime restituit 
pro lectione librorum δή τι. Omni- 
no istud χήτεν τινὸς πράγματος 
a posterioris aetatis seriptoribus 
creberrime usurpatum est, ut plane 


Addimus: 


in usum vulgarem abiisse exi- 
stimandum sit, Mox Suckow 
(Form der Plat. Schriften p. 210. 
sq.) legendum contendit 22:5- 
δεύ o», coniectura ineptissima. 

ἀλλ᾿ ἕν κεφάλκιον oos σα- 
μένου ς]. Astius coniecit : 
ἀλλ᾽ à» κεφαλαίῳ og. Qua con- 
iectura quod olim scripsi me ad- 
modum vereri ut opus esset, idem 
nunc mihi iudicandum esse video. 
In oculos enim incurrit formu- 
lam ἕν χεφάλαιον ὁρίζεσθαι esse 
unum, quod summum sit 
et maxime generale, de- 
finiendo ponere et con- 
stituere: quo sensu ponitur 
κεφαλαιοῦσθαίτι Reip. IX. p. 576. 
B. Et video nunc virum optimum 
postrema quam fecit Phaedri 
editione — palinodiam cecinisse. 
Post ἀλλὰ epraecedenti οὐκ ἄξιον 
commode per zeugma intelligere 
licet ix«vóv ἔστιν aut . simile 
quiddam. 

oí μὲν ἐχϑροὺὶ ϑαῤῥοῦσιν] 
h. e. non metuunt. De ϑαῤῥεῖν 
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μητρὸς xci ξυγγενῶν xoi φίλων στέρεσϑαι ἂν αὐτὸν 
δέξαιτο, διαχωλυτὰς xci ἐπιτιμητὰς ἡγούμενος τῆς ἡδί- 
στης πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας. ἀλλὰ μὴν οὐσίαν γ᾽ ἔχον- 
τα χρυσυῦ ἤ τινος ἄλλης κτήσεως οὔτ᾽ εὐάλωτον ὁμοίως 
οὔτε ἁλόντα εὐμεταχείριστον ἡγήσεται. ἐξ ὧν mào 
ἀνάγκη ἐραστὴν παιδιχοῖς φϑονεῖν μὲν οὐσίαν κεκτη-- 
μένοις, ἀπολλυμένης δὲ χαίρειν. ἔτι τοίνυν ἄγαμον, 
ἄπαιδα, ἄοικον ὅ τι πλεῖστον χρόνον παιδικὰ ἐρα- 
στὴς εὔξαιτ᾽ ἂν γενέσϑαι, τὸ αὑτοῦ yÀvxU ὡς πλεῖ-- 
στον χρόνον χαρποῦσϑαι ἐπιϑυμῶν. 

Cap. XVII. ἔστι μὲν δὴ καὶ ἄλλα κακά, ἀλλά 
τις δαίμων ἔμιξε τοῖς πλείστοις ἐν τῷ παραυτίχα 100- 
viv. οἷον χόλαχι, δεινῷ ϑηρίῳ xci βλάβῃ μεγάλῃ, 


$9. δέ ye, Mox Bodl, cum decem fere aliis nec tamen Vatie. καὶ 
ante μητρὸς omittit, 
P. 240. ἀπολλυμένης δὲ χαίρειν Vett. editt. ἀπολλυμέ- 


νοις, quod ex plurimis optimisque libris correctum, 


B. óetu o» ἔμεξε] ἔμιξε δαίμων Steph. cum Ven. Z. 


cum accusativo constructo v. 
Phaedon. p. 88. B. Euthydem. 
219. €. D. et Abresch. 
Dilucidatt. Thucyd. p.561. Bois- 
sonad. ad Philostr. Her. p.365. 
Bremi ad. Demosthen. Oratt. 
Selectt, Sect. l. p. 168. — φο- 
βοῦνται,ἷ, 6. deeo solliciti sunt, 
Nec tamen audiendus est H ein- 
dorfius, qui duriore ellipsi 
σερὲ αὐτῷ supplendum arbitra- 
tur. Nam φοβεῖσϑαν hac vi et 
potestate positum etiam cum 
simplici accusativo copulari so- 
lere non est quod dubitemus. 


P. 240. πᾶσ᾽ ἀνάγκη] Sic 
infra p.243. D. Lucian. Hermo- 
tim. 8. 27. 8. 39. al. 


τὸ αὑτοῦ γλυκύ] Adiecti- 
vum cum genitivo iunctum, quia 
instar est nominis  substantivi. 
lta creberrime τὰ τοῦ κοινοῦ, τὰ 
τῆς πατρίδος ουμφέροντα. de 
quo v. Taylor. ad Lys. Vol. V. 
p. 129., τὸ κοινὸν τῆς πόλεως. ut 


Criton. p.50. A. Protagor. p.319. 
D. De Republ. VII. p. 519. E., zo 
τινος συμφέρον. ut Reipubl,. I. 
338. €. 339. A. D. E. 340. A. B. C. 
341. A. B. 342. C. 343. C.344.C. 
346. E. 347. E. 11. 367. C. al. Nec 
masculino et feminino genere hic 
usus infrequens, ut Plat. Apo- 
log. Socr. p. 34. B. oí τούτων 
προζήκοντες. Lycurg. adv. Leo- 
crat. c. IV. 8. 2. τῶν πάντων συν-- 
εἰδότων. Sed huius constructio- 
nis exempla larga manu praebe- 
bit Lobeckius ad Sophecl. 
Aiac, vers. 360. p. 238. ed. 2. Con- 
feras etiam Schaefer. ad Apol- 
lon. Rhod. Il. p. 219. et 012, 
Markland. ad Suppl. v. 1089. 


Ἔστι μὲν δὴ καὶ ἄλλα κα- 
κώ —] Argumentatio haec est: 
Ceteris malis omnibus, etsi per 
se iniucunda sunt, tamen for- 
tunae beneficio aliquid iucundi- 
tatis admixtum esse solet. Sed 
hoc neutiquam convenit in fa- 
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ὕμως ἐπέμιξεν ἡ φύσις ἡδονήν τινα οὐχ ἄμουσον. καὶ 
τις ἑταίραν ὡς βλαβερὸν ψέξειεν ἄν, καὶ ἄλλα πολλὰ 
τῶν τοιουτοτρύπων ϑρεμμάτων τε καὶ ἐπιτηδευμάτων, 
οἷς τό γε καϑ᾽ ἡμέραν ἡδίστοισιν εἶναι ὑπάρχει. παι- 
δικοῖς “δὲ ἐραστὴς πρὸς τῷ βλαβερῷ καὶ εἰς τὸ συνη- 
μερεύειν πάντων ἀηδέστατον. ἥλικα γὰρ καὶ ὁ παλαιὸς 
λόγος τέρπειν τὸν ἥλιχα᾽ ἡ γάρ, οἶμαι, χρόνου ἰσό- 


ADU t M » ) € / , 
τῆς ἐπ᾿ ἴσας ἡδονὰς ἄγουσα δὶ ὁμοιότητα φιλίαν πα- 
ρέχεται" ἀλλ᾽ ὅμως κόρον ye xci ἡ τούτων συνουσία 


ἔχει. χαὶ μὴν τό γε ἀναγκαῖον αὖ βαρὺ παντὶ περὶ 
πᾶν λέγεται" ὃ δὴ πρὸς τῇ ἀνομοιότητι μάλιστ᾽ ἐρα- 
στὴς πρὸς παιδικὰ ἔχει. νεωτέρῳ γὰρ πρεσβύτερος συν- 
Qv οὔϑ᾽ ἡμέρας οὔτε νυχτὸς ἑχὼν ἀπολείπεται, ἀλλ᾽ 
ὑπ᾽ ἀνάγκης τε καὶ οἴστρου ἐλαύνεται, ὃς ἐχείνῳ μὲν 


ἡδίστοισιν εἶναι ὑπ. Codd. aliquot ἡδίστοις. De Ionica 
illa dativorum forma nec Atticis inusitata scriptoribus v. Astius ad 
Legg. p. 11. Matthiae Gr. T; 1. p. 146. 150. Schneider. ad Rempubl. 
T. I. p. 222. 


C. ἑκὼν ἀπολείπετα .] V. inverso ordine PAST HET ἑκών, 
quod codicum auctoritate mutatum est, 


miliaritatem illam, quae inter 
puerum et amatorem intercedit. 
Amator enim quum amasio suo 
sit damnosus, tum ei etiam mo- 
lestissimus sit necesse est, pro- 
ptetea quod neque ei aequalis 
est etc. 


B. δεινῷ ϑηρίῳ]͵ Imitati 
sunt Plutarch, De discr, am. 
et adul. p. 61. C. A then. T. IL. p. 
414. Etiam loquutionem ἡ δονὴν 
οὐκ ἄμουσον non pauci celebra- 
runt, de quibus v, Wytten- 
bach. Ep. Crit. p. 4. et Ruhn- 
ken. ad Tim. p. 3. 


τό ye xa9) ἡμέραν] certe 
quidem in diem, hoc est ἐν 
τῷ παραυτίκα, ut antea loque- 
batur. 

πρὸς τῷ βλαβερῷ] Sic p. 
240. E. πρὸς τῷ μὴ ἀνεκτῷ ἐπ᾽ 
αἴσχει. De Republ. X. p. 610, E. 
τὸν δ᾽ ἔχοντα xal μάλα ζωτικὸν 
παρέχουσαν, xai πρός y ἔτι τῷ 
ζωτικῷ ἄγρυπνον, ubi vide annot. 


C. ἥλικα — τέρπειν τον 

ἥλικα) Schol. εἴρηται μὲν ἐν- 
sed Bá τῷ Πλάτωνι οὕτως" ἥλικα 
γὰρ καὶ ὁ παλαιὸς λόγος τέρπειν 
τὸν ἥλιχα' τὸ δὲ τέλειον ἔχει" 
ἡλιξ ἥλικα τέρπε, γέρων ὃ έ 
τε τέρπε γέροντα, ὥς qot 
καὶ ὁ Ξενοφῶν γεροντοκωμικά. 
Proverbium, ἃ multis illustra- 
tum, apud Platonem saepius me- 
moratur, ut Sympos. p. 195. B. 
Gorg. p. 510. B. Lysid. p. 214. A. 
Mox quod o7u«. inter nomen et 
articulum est interpositum , eo- 
dem modo De Rep. VIIL p. 564. 


"A. 968, C. Polit. p. 300. B. εἶ 


κόρον --- ἔχει] cum taedio 
coniuncta est. v. Schaefer. 
ad Gregor. Corinth. p. 4. et p. 985. 
ibique H ermann. p. 863. 

ὑπ᾿ ἀνάγκης τε καὶ oi- 
στρου] Οἷστρος et olorgà» de 
amore et omni vehementi cupi- 
ditate dictum illustravit A stius 
ad ἢ. I. conf. Reip. IX. p. 973. A. 

D. ὃς ἐκεένῳ μὲν — ἄγει} 
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ἡδονὰς ἀεὶ διδοὺς ἄγει, ὁρῶντι, ἀκούοντι, ἁπτομένῳ 
καὶ πᾶσαν αἴσϑησιν αἰσϑανομένῳ τοῦ ἐρωμένου, ὥςτε 
μεϑ᾽ ἡδονῆς ἀραρότως αὐτῷ ὑπηρετεῖν" τῷ δὲ δὴ 
ἐρωμένῳ ποῖον παραμύϑιον ἢ τίνας ἡδονὰς διδοὺς 
ποιήσει τὸν ἴσον χρόνον συνόντα μὴ οὐχὶ ἐπὶ ἔσχατον 
ἐλϑεῖν ἀηδίας; ὁρῶντι μὲν ὄψιν πρεσβυτέραν xoi οὐκ 
ἐν ὥρῳ, ἑπομένων δὲ τῶν ἄλλων ταύτῃ, ἃ καὶ λόγῳ 
ἐστὶν ἀκούειν ovx ἐπιτερπές, μὴ ὅτι δὴ ἔργῳ ἀνάγκης 
ἀεὶ προςχειμένης μεταχειρίζεσϑαι" φυλαχάς 76 δὴ xa- 


D. ἀεὶ διδοὺς ἄγει) Schneiderus ad Xenoph. Sympos. ΥἹΠ. 


1. coni. ἀϊδίους ἄγει. 
αἰδοῦς. L 


Pro διδοὺς Bodl. 


Δ II'T αἰδοῦς: alii δι᾽ 


τὸν ἔσον χρόνον συνόντα] Sic codd. pro vulg.-ovrovr:. v. 


interpretat, 


E. φυλακάς τε 05] Sic Vind. 7. et Heindorf. Vulgo φύ- 


λακάς τε δή. 
pr. καχυπὸ τόπους. 
corr. cum Bas. 2. χαχυποτόπας. 


Dein vett, editt. praeter Bas. 2. καχυπόπτους. Bodl. 
Alii plurimi καχυποτόπους. Flor. a. c. Ven, X 


ἀκαίρους τε x«l ἐπαίνους} Vulgo καὶ aberat, Sed ἀκαίρους 
τε καὶ ἐπαίνους Bodl. AIIG. ἀκαίρους τε καὶ ἐγκαίρους ἐπαίνους 
ZZDNO. ἐπαένους τε καὶ ἀκαίρους d. Coniecit Winckelm. dxaé- 


h. e. ἐπάγει ἀεὺὴ διδούς, quod con- 
cinnitatis gratia interpositum pro - 
pter insequentia: τῷ δὲ δὴ ἐρω- 
μένῳ -- τίνας ἡδονὰς διδοὺς 
ποιήσει. 


ἀραρότως] Hesychius: 
᾿Πραρῶσαι (Aouoóroc corr. in- 
terpretes). ἀρμοδίως, προςήρμο- 
σβένως, gnato vrac, ἀσφαλῶς, 
ὅϑεν xaL τὸ ἀραρῶς παγίως δέ- 
δεικταις quod emendant: ὅϑεν 
καὶ τὸ ἀραρότως, παγίως, ὡς δέ- 
δεικται. Wurip. Med. v. 1161. 
edunt ἀρηρότως. Sed A eschyl. 
Suppl. 951. vulgo ἀραρότως. 


τὸν ἴσον χρόνον συν όν- 
ταῇΊ Exspectabas συνόντι, quod 
vulgo edebatur, praesertim quum 
ὁρῶντι subsequatur, Sed accu- 
sativum nunc ponit, quia parti- 
cipium retulit ad ποιήσει. | .'Simi- 
lem . rationem notavimus δά 
Remp. IX. p. 986. E. Fallitur 
igitur Astius, qui accusativum 


participii post ;daiivmn inferri 
arbitratur, ut oratio quasi in se 
consistens exhibeatur. Quod quid 
sibi velit, fatemur nos nullo pa- 
cto intelligere. Paullo post ad 
καὶ οὐκ iv ὥρᾳ ne οὖσαν desi- 
deres, compares quaeso Parme- 
nid. p. 165. D. Οὐκοῦν καὶ τοὺς 
αὐτοὺς καὶ ἡ ἑτέρους ἀλλήλων( ἀνάγ- 
x1 φαίνεσθαι τοὺς ὄγκους). xai 
χωρὶς αὑτῶν, sc. ὄντας. lbid. p. 
166. B. οὐδὲ ἁπτόμενα οὐδὲ χω- 
ρίς, sc. ὄντα. Atque hinc de- 
fendimus quod mox E. legitur 
οὐκ ἀνεκτούς, εἰς δὲ μέϑην lóv- 
τος — ἐπ᾿ αἴσχει, ubi Hein- 
dorfius ἐπαισχεῖς desiderabat. 
Simile quid observavimus ad 
Gorg. p. 501. A. et Tim. p. 618. D. 

. E. φυλακάς τὲ δὴ καχυ- 
ποτόπους] Vulgatum x«yvzo- 
"tovc etsi Reipubl. III. p. 409. C. 
satis certam habet sedem, ta- 


men hoc loco codd, et optimi et 


plurimi x«yvnoromove exhibent, 


? 
- 


Ἕ 
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χυποτόπους φυλαττομένῳ διὰ παντὸς χαὶ πρὸς ἅπαν- 
τας, ἀκαίρους τε χαὶ ἐπαίνους xai ὑπερβάλλοντας 
ἀχούοντι, ὡς δ᾽ αὕτως ψόγους νήφοντος μὲν οὐχ 
ἀνεχτούς, εἰς δὲ μέϑην ἰόντος πρὸς τῷ μὴ ἀνεχτῷ 


ἐπ᾿ αἴσχεε παῤῥησίᾳ καταχορεῖ καὶ ἀναπεπταμένῃ 
χρωμένου, 
Cap. XVIII. Καὶ ἐρῶν μὲν βλαβερός τε καὶ ἀηδής, 


λήξας δὲ τοῦ ἔρωτος εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ἄπιστος, 
εἰς ὃν πολλὰ καὶ μετὰ πολλῶν OQxov τε καὶ δεήσεων 
ὑπισχνούμενος μόγις χατεῖχε τὴν ἐν τῷ τότε ξυνουσίαν 


ρους τὲ καὶ ἐπαχϑεῖς ἐπαίνους. 
est etia m, adeo, 
restituit. — 


Quo minime opus est. 
Receptam lectionem etiam C. Fr, Hermann. 
Mox Bodl. νήφοντες pro νήφοντος. errore manifesto, 


Nam καὶ 


ἐπ᾽ αἴσχενυ παῤῥησίᾳ) Heindorfius malebat ἐπαισχεῖς. Non 


opus, 
P.241. τὴν ἐν τῷ τότε 
optimorum codicum. 


recte nullo modo potest, 
sum videatur. 


Iungendum: χρωμένου ἐπ᾿ αἴσχει. 
&] V. τήν γ᾽ iv τῷ v. praeter fidem 
Deinde οὖσαν post ἐπίπονον in Bodl, aliisque 
multis optimae notae libris desideratur. 


Sed abesse vocabulum 


ut errore propter antegressum ovov eli- 
Quod enim nuper scripsit Voegelinus, languere sibi 


illud videri, certe vir optimus non vidit vel per grammaticas ratio- 


nes aliter scribi non potuisse. 


quod ipsum Suidae confirma- 
tur auctoritate, s enim: Κα- 
χυπότοπος, inquit, καχύποπτος" 
τοπάσαν γὰρ τὸ ὑπονοῆσαν et 
καχυποτοπεῖσθαν τὸ τέλειον κα- 
xà ὑπονοεῖσϑαν. | Verbum καχυ- 
ποτοπεῖσθαι legitur Aristoph. 
Ran. v. 956., ubi frustra Bru n- 
ckius χκαϑυποτοπεῖσϑαι, | Cete- 
rum intelliguntur praeter ipsum 
amatorem suspicione flagrantem 
homines ab illo subornati ad 
observandum amasium. 
παῤῥησίᾳ κατακορεῖ καὶ 
ἀναπεπταμένῃ y9.] h. e. fa- 
stidiosa atque nimia, quae 
nec de clandestinis amoris my- 
steriis taceat. Plutarch. Sym- 
posiac, p. 112. A. ἥ τε πρὸς τὰ 
σκώμματα καὶ βωμολοχίας εὐχέ- 
gru, δεινῶς κατάκορος xai 
ἀναπεπταμένη, καὶ γέμουσα 
ῥημάτων ἀκόσμων καὶ ἀκολάστων 
ὀνομάτων. De Stoicor. Repugn. 
p. 1050. C, τῇ χαχίᾳ — ἀναπε- 


Omisit tamen ovo«» Hermannus. 


πταμένην παῤῥησίαν δίδω- 
σιν, "Themistocl. p. 122. E. ava- 
πεπταμένῃ — εἰς τὸν Θεμιστο- 
κλέα κέχρηται βλασφημίᾳφ. Plura 
collegit Wyttenbach, ad. Plu- 
tarchi Moral. p. 832. 

ἄπιστος, εἰς ὃν — κατεῖ- 
χε] Distinximus nuuc orationem 
post ἄπιστος commate, olim 
omisso illo. Quo facto liquet 
εἰς ὃν referri ad antegressum 
τὸν ἔπειτα χρόνον, hoc sensu: 
Dum amat, ei damnosus 
est ac molestus; ubi au- 
tem amare desiit, in futu- 
rum tempus est perfidus, 
pro quo (tempore) olim 
multa, multis interposi- 
tis obtestationibusacpre- 
cibus, pollicitans amasi- 
um aegre retinebat, ita 
ut hic molestam tunc et 
aerumnosam perferret fa- 
miliaritatem propter 
spem futurorum bonorum, 
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: * 
ἐπίπονον οὖσαν φέρειν δι᾽ 


ἡ. 
S 


- 


ἐλπίδα ἀγαϑῶν. τότε δὴ 


δέον ἐχτίνειν, μεταβαλὼν ἄλλον ἄρχοντα ἐν αὑτῷ καὶ 
προστάτην, νοῦν χαὶ σωφροσύνην ἀντ᾽ ἔρωτος καὶ μα- 
νίαῷφ, ἄλλος γεγονὼς λέληϑε τὰ παιδικά. καὶ ὁ μὲν 
αὐτὸν χάριν ἀπαιτεῖ τῶν τότε, ὑπομιμνήσχων τὰ πρα- 
χϑέντα χαὶ λεχϑέντα, ὡς τῷ αὐτῷ διαλεγόμενος" ὁ 


μεταβαλὼν ἄλλον ἄρχοντα Bekkerus ex codd. NO, mg. 
F. c. FD dedit μεταλαβων, quod habent etiam Flor.g.h. 9. Moriac. 


Sed vide infra. 
codd. mss. Bodl, à» αὐτῶι. 


P. 941. μεταβαλων ἀλ- 
λον ἄρχοντα ἐν αὑτῷ καὶ 
προστάτην] Non ausus sum 
μεταλαβὼν cum Bekkero et 
Astio revocare, quum libri 
plurimi et optimi vulgatum tuean- 
tur, nec ipsa sententiae ratio 
suadeat mutationem, Quid dis- 
criminis intercedat inter μετα- 
βάλλειν τε et μεταλαμβάνειν τι, 
optime definiri posse putamus 
ex usu nominum substantivorum 
μεταβολή et μετάληψις, quorum 
prius mutationem et vicissitudi- 
nem nobis vel insciis vel impru- 
dentibus accidentem — designat, 
posterius mutationem, quam no- 
stra sponte facimus et suscipi- 
mus, Ex quo clarum est ze- 
ταλαμβάνειν τε ita usurpari, ut 
consilium permutandi et pro al- 
tero quodam sumendi indicetur, 
μεταβάλλειν τὸ autem dici eos, 
qui non tam consilio in aliqua 
re permutanda reguntur, quam 
coeco aliquo casu aut necessitate 
ducuntur: unde saepe mera mu- 
tandi significatio tenenda, seiun- 
cta prudentis deliberationis no- 
tione. Quod quidem prorsus 
congruit in amatorem, qualis 
hoc loco depingitur. 1s enim 
cessante vi cupiditatis, quum an- 
tea amasio suo de futuro opti- 
ma quaeque sanctissime promi- 
sisset, tamen repente alius eva- 
dit ac veluti imprudens mentis 
rationisque imperium amplecti- 
tur. De Rep. IV. p. 424. C. εἶδος 


Ceterum vulgo: 


quam 


Ν , - * ^t 
καὺ προστατὴν ἐν ἑαυτῷ, invitis 


γὰρ καινὸν μουσικῆς μεταβάλλειν 
εὐλαβητέον ὡς ἐν ὅλῳ κινδυνεύον-- 
za, ubi simplex permutationis 
temerariae notio tenenda, ut fa- 
cile appareat, cur μεταλαμβάνειν 
minus aptum sit, Ibid. VII. p.535. 
D. χωλὸς δὲ καὶ ὁ τἀναντία 10v- 
του μεταβεβληκὼς τὴν φιλοπο- 
νίαν, ubi item de permutatione 
quadam magis fortuita quam 
deliberato consilio suscepta ser- 
mo est, lbid. X, p. 620. A, ἰδεῖν 
δὲ καὶ κύκνον μεταβάλλοντα εἰς 
ἀνθρωπίνου βίου αἵρεσιν, ubi 
μεταβάλλοντα cur dicatur, inde 
patet, quod de μεταβολὴ τῶν 
κακῶν καὶ τῶν ἀγαϑῶν disputa- 
tur. Phileb. p. 51. A. πειράσομαι 
μεταβαλὼν σημαίνειν ἡμῖν αὐτάς, 
ubi v. annot, nostr. Sed optime 
usum loquendi illustrant Euripi- 
dea ab Heindorfio compara- 
ta: Eurip. Iphig, Aul. v. 343. 
xüt' ἐπεὶ xeiéoytc ἀρχάς, μετα- 
βαλὼν ἄλλους τρόπους Toig φί- 
λοισιν οὐκέτ᾽ ἦσθα τοῖς πρὶν ὡς 
πρόσϑεν φίλος. lbi Meuelaus 
Agamemnoni exprobrat incon- 
stantiam et levitatem, ut profecto 
μεταβαλών rei ipsi multo sit 
convenientius et accommodatius, 
eraAagov, Ibid. v. 363. 
καϑ' ὑποστρέψας λέλησαιν μετα- 
βαλὼν ἄλλας γραφάς, quo loco 
item notatur inconstantia certi 
consilii expers. Sed satis exem- 
plorum in praesenti. Longe alia 
ratio est verbi μεταλαμβάνειν. 
Politic. p. 246, ed, Bekk.: διανα- 
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δὲ vn. αἰσχύνης. οὔτε εἰπεῖν eod ὅτι ἄλλος. γέγο- 


V&V, ovO-. 


ὅπως τὰ τῆς προτέρας ἀνοήτου ἀρχῆς 00-- 


κωμόσιά τε χαὶ ὑποσχέσεις ἐμπεδώσει. ἔχει; νοὔνηἤδη 
ἐσχηκὼς. χαὶ. σεδωφρονηκώς, ἵνα μὴ πράττων ταὐτὰ 
τῷ. πρόσϑεν ὅμοιός TE ἐχείνῳ. χαὶ ὁ αὐτὸς noA yé- 
Vita. φυγὰς δὴ Noe ix τούτων, καὶ ἀπεστερηχῶς 


Β. t buda ἦν dA] Bodl. Flor. a.b. c.g. i. Vind. 1. 
3. ΓΗΑΒΌΘΗ ἐμπεδώσῃ. Dein Bodl. aliique ταῦτα pro ταὐτὼ, 


errore manifesto. 
ὃ ἀπεάτεφηκὼς ὑπ᾿ 


κὼς Bodl. 


soper αὐτὸν ᾿μεταλωβόντες 
αὐτοῦ τὸν συγγυμναστὴν τόνδε 
Σωχράτη. Phileb. p.21. C. μήπω 
τοίνυν μαλϑακιζώμεϑα,, τὸν δὲ 
τοῦ νοῦ μεταλαβόντες αὖ. βίον 
ὕδωμεν, ubi non. probandum esse 
quod quidam libri habent μετα- 
βαλόντες . in; Appendice | scripsi- 
mus, Quippe olim. quum libro- 
rum mss. copiae nondum essent 
cum eruditis communicatae ,. al- 
terum tanquam rarius. prae- 
tuleram 3 μεταλαμβάνειν ita usur- 
pari — neutiquam Ο ignoraveram. 
Eandem imaginem Labes Reip. 
IX. p. 972. E. ἔρωτά tiv. 
αὐτῷ "das ga ἐμποιῆσαν 
προστάτην. τῶν ἐπιϑυμεῶν. 
Ibid. p. 573. B. olorofi οὗτος ὁ 
' προστάτης τῆς. ψυχῆς. lbid. p. 
519. A. C.. Ceterum mireris va- 
nas Suckowii argutias, qui in 
libro Die Form der Platoni- 
schen Schriften p. 218. locum 
sic scribendum putat: ὅτε δὴ 
δέον (sc. àp;i) ἐχτένειν. quod 
interpretatur: zu der Zeit al- 
so, wo der Dank erfolgen 
soll. Nimirum loc. est emen- 
dare Platonem. 


καὶ ὃ μὲν] Intell. τὰ παιδικά. 
vid. ad p. 238. E. 

B. ὑποσχέσέις ἐμπεδώσευν 
ἔχεν} Vide ne ex codice Clar- 
ckiano s, Bodleiano aliisque li- 
bris bonae notae. ἐμιπεδώσῃ re- 
stituendum sit: de quo ggnere 
loquendi dictum est ad Gorg. p. 


Plat. Opp. Vol. IV. P. I. 


ἀνά ΝΠ ἀπειρηκὼς. corr. 1΄, aneoz qj ρη- 


465. C. et ὅγπιροβ.. 216. C. Con- 
iunctivus deliberativus tertiae per- 
sonae neminem. offendet, qui 
comparaverit Reipubl. 1. p. 348. E. 
Menon. p. 92. E. Legg. p. 719. E. 
Phaedon. p. 115. C. Sophist. p. 
225. A. Adde Matthiae Gr. 8. 
316. 3. 

: ἀπεστερηκὼς 9m àsiiya 
xqc] In his ἀπεστερηκώς ita 
simpliciter positum :tolerari nou 
posse/Stephan., Heindorf; 
alii censuerunt, Dorvill. ad 
Chariton; p.199. reponendum pu- 
tabat ἀπεοπερχώς, formam so- 
loecam. Astius scribi volebat 


ιἀπεοστερηκὼς ὑπ᾽ ἀνάγκης οὗ πρὶν 


ἐραστής, h. e. τοῦτον, οὗ πρὺν 
ἐραστὴς ἤν, Hirschig.. dedit 
ἀπεοτυγηκώς. Possis etiam re- 
fiugere: «ἀπειρηκὼς ὑπ᾽ ἀνάγκης 
ὃ πρὶν ἐραστής... quod correctio- 
ne in.cod. Ζ΄. invectum esse 
Bekker. testatur. | Sed nulla 
opus est. mutatione. Positum est 
ἀπεστερηχώς vulgari significatione 
fraudandi, lioc sensu: trans- 
fuga igitur fit idcirco et 
iam testa conversa se in 
fugam dat mutatus, post- 
eaquam amatum, neces- 
sitate coactus iis priva- 
vit, quae promiserat, s. 
promissis fraudavit. Ca- 
sus obiecti ut verbo adderetur, 
non fuit necessarium, quum quid 
rei sit, sponte intelligatur. Ce- 
terum ne cui videatur languere: 
quod additum est o mgi» égu- 
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ὑπ᾽ ἀνάγκης, ὁ. πρὶν ἐραστής, ὀστράκου μεταπεσόντος, 
ἵεται φυγῇ μεταβαλών" ὁ δὲ ἀναγκάζεται διώχειν ἀγα- 


| ναχτῶν xci ἐπιϑειάζων, ἠγνοηκὼς τὸ ἅπαν ἐξ ἀργῆς; 


ὅτι οὐχ ἄρα ἔδεν ποτὲ ἐρῶντι χαὶ Vm ἀνάγκης ἀνδή-. 
τῷ. χαρίζεσϑαι, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον μὴ ἐρῶντι xu 
εἰ δὲ μή, ἀναγκαῖον εἴη) ἐνδοῦναι ἑαυτὸν 
ἀπίστῳ, δυςχόλῳ, φϑονερῷ, ἀηδεῖ, βλαβερῷ μὲν πρὸς 
οὐσίαν, βλαβεοῷ Oi πρὸς τὴν τοῦ σώματος ἕξιν, πο- 
λὺ δὲ βλαβερωτάτῳ πρὸς τὴν τῆς ψυχῆς παίδευσιν, 
ἧς οὔτε ἀνθρώποις οὔτε ϑεοῖς τῇ ἀλὴϑ εἰῳ τιμιώτε- 


ἐπα ϑειαάξζων)] Sic meliores libri omnes, V. ineat». 


διώκων, 


διώκειν. Bodl. 


Pro. 


τὴν τοῦ σώματος ἕξ i] V. τοῦ aberat, invitis codici- 


Paullo ante Bodl. 
D. οὐκέτ᾽ 


bus. 


αὐτὸν p ἑαυτόν. 
ἂν τὸ πέῤα ἀκού σαες τὸ nüper e plurimis 


reductum codd. Paullo ante Steph. ἄρνα Mn Bodl ἄρνας. 


d γαπῶσιν. 


στής, habet. haec appositid:; sane 
insigném quandam elegantiam 
et gravitatem. Germanice dixe- 
rs: er, der früher. den 
Liebhaber abgab. vid. ad 
Remp. p. 579. A. 

οἰὐστράκου μεταπεσόντοι 
Proverbium de repentina - nec 
opinata mutatione usurpari. soli- 
tum. Vide. Schol, ad h. l|. et 
quae notata sunt ad. Kemp. VII. 
p. 921. C. Dein μεταβαλῶν est 
mutatus: .nam positum. est. 
intransitive, ut Reip. V. p. 413. 
B, ubi- vidé. ann. 


C. ἀναγκαῖον εἴη ἐν δοῦ: 


»α ἢ De lioc optativo vide quae . 


scripsimus ad Phaedon. p.506. A. 
coll. Matthiae Gr. S. 529.3. — 
ἐνδοῦναι ἑαυτόν τινι est se 
alicui ἀδάδτγο, ut Reip, VIII. 
p. 561. A. X. p. 605. E. conf, ΤΠ 
maei: Gloss, p. 101]. ibique 
Ruhnken, T | 


εβλαβερῷ μὲν. — βλαβερῷ 
δέ — |. De. hac orationis forma 


consulas. Koito ad Viger. p. 


ilo bii ] 

4g οὔτε ἀνϑιρώποις 
τιμτώπερον οὐκ εἰ ἔστιν οὐ- 
τεισροτὲ Loceat]; Ne quis. οὐδὲν 


post τιμιώτερον désideret, Goig: 
p. 489. D. ἐλεύϑερον δὲ καὶ μέγα 
χαὶ ἱκανὸν μηδέποτε φϑέγξασϑαι. 
Reip. I. p. 397. K; V. p. 464. D. 
Legg. p. 642. A. p.942. C. 
D. ὡς λύκοι. ἄρν᾽ dyda- 
πῶσι —] Versiculus constru- 
ctione coliaeret eum proxime an- 
tecedentibug: nam verba sie ne- 
ctenda sinh. ἀλλ᾽ (δ:.} ἐρασταὶ 
φιλοῦσι παῖδα σιτίου τρόπον χα- 
Qu ,nÀnofibris οὕτως, ὡς Àvxot 
ἄρν᾽ ἀγαπῶσι. Male igitur Cor- 
narius ϑηρίου τρόπον. corrige- 
bat. Ceterum: Scholiasta ad ἢ, 
l. et. Hermias p: 90. lios ver- 
siculos putant'ab ipso. Platone 
ad. imitationem: loci Homerici 
lliad. XXII, 262 sq, ;compositos: 
esse: de qua re nihil certi, de- 
cerni ;posse^ videtur, ^ Eodem. 
modo; Horat. Epod. IV. in; 
Lupis et agnis. quanta 
sortito obtigit, Tecum 
niihi discordia est, Ridi-, 
cule res invertitir Horat. Epod. 
Xl. 25.sq.* Oego infelix, 
quam tu (ugiw, ut pavet 
a€res Ágna lupos capreae-: 
que leones, | Paederastarum 
cum ἀρ 15. comparationem 'Grae-: 
cis fuisse admodum usitatam  di-: 
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Qov οὔτε ἔστιν οὔτε ποτὲ ἔσται. Ταῦτα τε οὖν. χρή, 

à παῖ, "Évirvosz, xci εἰδένα ὁ τὴν ἐραστοῦ “φιλίαν, Ott 

oU μετ᾽ εὐνοίας par No διτίου ἐρύπον: fip 

πλησμονῆς - raf 

| ss λύκοι cQvy ἀγαπῶσ᾽, ὡς παῖδα lót 
MAQ 35 43 ἐρασταί: fab ἈἩ ! : 


Τοῦτ᾽ ἐκεῖνὸ; ὦ Φαῖδρε. οὐκέτ᾽ ἂν τὸ πέρα ακὸύ: 


6e«tc xg λέγοντος, ἀλλ᾽ 
an Ds: XIX. 


ἤδη “σον τέλος ἔχγέτω 0 'λόγος. 
ΦΑΙ. Καίτοι ᾧμην y& μεσοῦν αὐτὸν 


oa ἤδη cot nag Vulgo invitis codd. scribebatur ἀλλὰ 


δή σοι πέρας, 


CKattov ὥμην yt μὴ l;égebatur Καίτοι γε μην ye, quid est 


in. libris paucissimis. 
'" FHNOP tres Vindobb. 
AHCD-EGT aliis. 


Pro αὐτὸν, quod tuentur : Ven. £X Par. € 
Flor. a. g. h., 
Quo arrepto C. Fr. Hermann. 


Bodl. αὐτοῦ cum £4 


de suo dedit: 


Καίτοι ὥμην σε pecoUr αὐτοῦ, quum proximum égezr istud σε  besse 


vix patiatur, 


m eb interprett. Ait'tis tale Wi. 
I. 21. et a làácobsio ad An- 
tliolog, Gr; Vol. Il. P. H1. p.123. 
Τοῦτ ἐκεῖνο} Recte Hein- 
dorfius: ,,Refertur hoc ad ver- 
sum lunc, quo disputationem 
finierat Socrates. (Ecce; inquit, 
me versus loquentem! ^ Hoc il- 
lud est, quod dnte" dixeram , me 
dithyranibos: propemodtm loqui.** 
Compares: de liae formula! Sym- 
pos: p.210: E. p. 223. A. Cliarmid. 
p. 166. D. Hipp: Mai. p. 296. Di 
TUE gue 1007 gv ἐκεῖνο. Prae- 
ee legas Keisig. Coniectan. 
219: Hermann. ad Aristo- 
et Nübb. v; 053. 
μεσοῦν αὐτὸ οἽ Non pau- 
ci τὰν neque ii deteriores αὖ 
190." Et cónstrüitür μεσοῦν, eüm 
genitivo etiam De Rep. X.p.618. 
Du T δὲ καὶ μεσοῦν τούτων. 
Politie. p. 265.B atque alibi. Sed 
inde neutiquam sequitur, ut αὐ- 
τὸν mutandunr' sit. Immo eam 
lectionem unice veram esse ex 
eo  intelligitur,. quod illo: ad- 
misso opus est pronomine o£, 
quód quidem quüm in nullo co- 
dice - reperiatur, ^de suo addi 
voluit C; Fr. Hermann: adeo- 


que' it^ exemplo: "Feubneriano 


tionem. 


Uo uam da ade sit, iufra ostendimus. ὦ 


sid cunetanter addidit; At enfit 
veró boni librarii vel 'eritici' ve- 
rissimam 'seripturam de medió 
sustulerunt ^ duplici de' €aussa; 
Primum. enim non meminerunt 
rectissime diei τὸν λόγον μέσοῦν; 
hi δ. in medio versari, De- 
inde videntur meglexisse,  eun- 
dem etiam per^ prosopopoeiant 
quandam dici solere λέγεύν, qa- 
vav etc. ^ Utriusque rei éxempla 
haeé^sunt: Sympos. p. 179. €: 
σφας μέοοῦν᾽ ÓtinvoUvrec , ubi v. 
ánn. Aristoph. Rann.- "924. 
ἐπειδὴ — καὶ τὸ δρᾶμα μεοοίη 
(dimidia fabulae parte 
acta). Eurip. Med. v, 59. à 
ἀρχὴ πῆμα, κοὐδέπω βεσοῖ, ubi 
v. Elmsl. et Lenting. conf. 
Suid; v. Mog. Alterius" vero 
usus' exempla" apud. Platonem 
sunt frequentissima, ut Phileb. p. 
31. C. p. 50. A. p. 18: B. De Rep. V. 
p. 465. E, VI. p. 484. A. p. 503. A. 
''heaet. p. 169. D; Legg. l. p. 630. 
B. Sophist. p. 237. B. Politie. p. 
264: B. al. Hoc igitur" neglecto 
boni eritici αὐτοῦ scribendo ora- 
effecerunt "ancam' et 
balbutientem «Ὁ praesertim quum 
etiam verha proxinie antegressa t 
ἐξλὸς ἐχέτω ὁ "s accusativum 


5 


Sur; ἀρ᾽. οἶσθ᾽, 


Un 


- 
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ATONIS : 


χαὶ ἐρεῖν τὰ ἴσα περὶ. TOU pn, ἐρῶντος, ὡς δεῖ ἐκείνῳ 
χαρίξεσϑαι μᾶλλον, λέγων ὅσ᾽ αὖ ἔχει. ἀχοθείς γὺν 
δὲ δή, ὦ. ὡΣώχρατες, τί ἀποπαύει; 


ZO. 


Οὐκ ἤσϑου, ὦ μαχάριε, ὅτι ἤδη es dal 


jouet ,. ἀλλ᾽ οὐχέτι διϑυράμβους, xai ταῦτα ψέγων; 
ἐὰν δ᾽. ἐπαινεῖν τὸν ἕτερον ἄρξωμαι, τί με οἴει ποιή- 


ὅτι ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, αἷς μὲ σὺ 


προὔβαλες ἐκ προνοίας, σαφῶς ἐνθουσιάσω; λέγω οὖν 


à ) 4*3 | 
λέγων ὅ σ᾽ 


αὖ ἔχει ἀγαϑα] V. λέγων αὖ, δα’ 


ἔχεν ἀγαϑά, 


quod vix in uno. alterove cod. repertum est, Bodl. aliique nonnulli: 


ὅσα αὖ. 


.Ἑ. 


προὔβαλες ix προνοίας} Verba. ἐκ προνοίας vulgo 


cum “8664. σαφῶς ἐνθουσιάοω coniuncta recte Lennepius δά Phalar. 


Ü NN em 


αὐτὸν requirere ac flagitare vi- 


deantur, | Patet. igitur hoc quo- 
que exemplo , quanta cum. cau- 
tione vel optimis libris utendum 
sit, et quam. digni sint. etiam 
libri deteriores, ut ipsorum le- 
ctiones . diligenter perpendantur 
et cum ceterorum codicum au- 
«toritate contendantur. Nam quo 
certius est vel optimos libros 
exhibere. nobis . grammaticorum 
recensiones, eo maiore utique 
cautione opus est, ne illis te- 
mere fidem habeamus. Gramma- 
ticorum. correctionem: hoc. loco 
arguit etiam illud, quod Ven. Ὁ. 
(d^) ἃ m. rec. αὐτοῦ, scriptum 
exhibet, Par. F. autem a. m. pr, 
illud babet 


λέγων ᾿δο αὐ dti d ya- 
$4] Constructionis ratio exige- 
bat. λέγοντα, quod Steplrian. 
requirebat. Αἱ nulla opus. est 
mutatione, quandoquidem nomi- 
nativus κατὰ τὸ νοούμενον. subii- 
citur, quasi praecessisset: x«í- 
τοι ἐδόκεν μοι μεαοῦν καὶ ἐρεῖν 
x, t. À. | Celebratissimus lioc. no- 
mine est locus Homeri liiad. 
£^, 350. φημὶ μὲν͵ οὖν κατανεῦσαι 
ὑπερμενέα Ἰζρονίωναᾳ — "Aorga- 
πίων ἐπιδέξια, ubi iam. E u- 
stat h..et postea Clark. at- 
que Valckenar.. ad Phoeniss. 
v... 481. recte notarunt anacolu- 


thiam, X en op, Cyrop. 1. ἃ, 26. 
τέλος δὲ καὶ ἣν εἶχε ed ἐχ- 


δύντα δοῦναί τινε (φασὶ), δὴητ 


λῶν, ὅδτι τοῦτον μάλιστα ἠσπά- 
ζετο, ubi. nominativus infertur, 
perinde ac si non. φασί, 584 Aé- 
ytt:«v praecederet, | Apte contu- 
lisset Heindorf... Legz. X. p. 
889. €. à&oüpusr. — ἡ μᾶς; mee: &- 
ρον ἐπιχειρεῖν πείϑειν. καὶ διδά- 
OXELI, ὡς εἰσὶ ϑεοί, τεκμηριὰ λές: 
γοντὲς ἱκανά. Si "Certa ibi lectio 
esset, nunc a nobis aliter con- 
stituta. Sed poterat adiicere lo- 
cum, qui p..270. D. huius ipsius 
libri legitur, wbi vir optimus 
praeter necessitatem ἀρεϑμησώ- 
μένον e Galeno suscepit. Dissi- 
milia coafudit A stius, qui nee 
structurae rationem recte. decla- 
ravit, illustratam . illam: nuper 
etiam. a Poppone De Elocu- 
tione. Thucyd. p. 117. et Krü- 
gero ad "Thucyd. VIH. c. 63. 
extr. Quippe Astius λέγων ait 
colaerere cum. eux» ἐρεῖν, non 
cum τὸν λόγον. Quod quid va- 
leat ad expediendam structurae 
insolentiam , Oedipo coniectore 
opus est. Nam ego si quid vi- 
deo,. vel sic. λέγοντα. requiritur, 
Ceterum similiter Latini subinde 
usi sunt nominativo, de quo v. 
Ruhnken. Dict, in 'Ferent, He- 
cyr. Ill. 1, 6. Bremi ad Cic. De 
Fin. HM. 33. p. 244, Kühner. ad 


^. PHAEDRUS/P.241"et 242 St. 69 
ev λόγῳ; ὅτι, ὅσα τὸν ἕτερον. λελδιδορήκαβεν;" τῷ 
ἑτέρῳ. ταναντία τούτων ἀγαϑὰ πρόςεστι. xci τί ᾿ δεῖ 
μαχροῦ λόγου; περὶ γὰρ ἀμφοῖν ἱκανῶς" εἴρηται. καὶ 
ovra δὴ ὃ nios, 0 τι 'πάδζειν προςῆχει αὐτῷ, τοῦτο 
πείσεται" κἀγὼ τὸν ποταμὸν" τοῦτον διαβὰς ἀπέῤχο- 
uet, πρὶν ὑπὸ σοῦ TL μεῖζον ἀναγχασϑῆναι. ! 
441." “Μήπω, γε, ὦ “Σώκρατες, πρὶν &v qÓ χαῦ- 
μα παρέλϑῃ. ἢ οὐχ ὁρᾷς, ὡς σχεδὸν ἤδη pedale 


23261 nt 


143. cum ἀνβ νη ἐδάνϑα nectéiida esse minadvekt 'Bodi, h- 


wid. 
P. 242. 
ad Alciphron.' p. 309. 


Tusc. Ill. ἢ 
Hor. Sat. Il. 6, 47. 


E. ἤδη ἔπη φϑέγγομαι) 
S,versus ipsos, legitimo 
numero adstrictos;. quod 
spectat.ad versum illum :- ὡς λύ- 
χοῦν X, τ, X. Ad. OO voep ovs 
conf. p. 238. €. D.** HEINDORF. 
— nq sunt versus heroici. 

αἷς με σὺ προὔβαλες ἐκ 
προνοίας) quibus me de- 
dita opera obiecisti, No- 
tabilis verbi significatio, quam 
lexicographi nostri silentio trans- 
miserunt, Male vulgo distingui- 
tur: προύβαλες, ἐκ "προνοίας an- 
φῶς 9. 

καὶ οὕτω δὴ ὃ μῦϑος —] 
Oratio mea utcunque excipietur, 
certe id experietur iudicium, 
quo digna fuerit, 

LN. 242. μεσημβρία Vora- 
1G S ἡ δ καλουμένη ὁτα- 
ϑερ αἹ Sic libri constanter, prae- 
terquam quod Clark, eum non- 
nullis aliis 7óz pro » δὴ scri- 
ptum | exhibet. | Nec discrepat 
Suidas 'T. III. p. 367., qui lo- 
cum affert s. v. S arpd». Ne- 
que est cur vel apicem loco suo 
moveamus, quanquam  Hein- 
dorf. et Hermann... cum 
Ruhnkenio ad "Tim, p. 235. 
verba ἡ δὴ καλουμένη otgÓcoa 
tanquam ineptum glossema da- 


Inde explicandus. i 


lostr. 
Phaedrus caloris meridiani gra- 
vitatem urgens, quantumvis di- 


solis flamma. 
alia haec seripsit: 


ἢ οὐχ ΑΝ Sic libri non pauci, ut iam Wéccfehih 
legendum Süásetat. 


Miis P." 


mnant, Ast, autem Ane costos dh 
participium καλουμένη extrusit. 
Nimirum additis verbis: δὴ 
καλουμένη σταϑερά, δῖαν! in- 
dicatur esse hunc ipsu tempo- 
ris articulum. eum, quo aestus 
solis maximus! esse soleat. Nam 
οταϑερόν omtino de eo, quod 
ad summum pervenit, ideoque 
etiam de tempore fervidissimo 
dici consuevit; unde Suidas lI. 
c. inter alia interpretatur: per 
θερμότατον. v. Scliellenberg. 
ad Antimach. Nei ge Rell. p. 
109 sq. coll. Boissonad. ad Phi- 
Heroic. p. 403. [taque 


xerit ἡδὴ μεσημβρία toraret, ta- 
men non inepte subiungit istud: 
ἡ δὴ καλουμένη στὰ D sod, Non 
raro autem apud Platonem 'in- 
ferri quae sententiae explicationi 
inserviant ac glossematis speciem 
referre videantur , docuimus ad 
Apolog. Socr. p. 23. C. et E; C a- 
rolo tamen Schneéidero De 


locis nonnullis "Phaedri p. 14. 


Socrates per occasionem ridere 


videtur eos, qui. dictionem e- 
᾿οημβρία στα ϑὲρά ad verbum στα: 


ϑεύειν referrent, unde "apud 
Aeschylum Pronieth. v," 29. 
ὁταϑευτὸς ἡλίου φλογί, deris 


De quo iuter 
Magna hic 
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Aoratat, ). δὴ καλρυμένῃ vreediovalà ἀλλὰ. περιμείνανς 
τες, χαὶ ἅμα. περὶ τῶν εἰρημένων. διαλεχϑέντες, τάχα 
a! ἀποψυχὴ ἔμεν. d 

m | Osiog. γ᾽ εἶ Td τοὺς. Spe | beide, 
pdt ἀτεχνῶς. ϑαυμάσιος.. οἶμαι γὰρ. ἐγὼ τῶν ἐπὶ τοῦ 
σοῦ βίου. γεγονότων μηδέγα πλείφυς ἢ σὲ πεποιηχέναι 
oibus ἤτοι αὐτὸν λέγοντα 3j ἄλλους ἑνί yé TQ 


ἡ δὴ καλουμένη ὁταϑερ! ἢ i9 pro ἡ δὴ Bodl; Flor. g. 
In Flor. 


Vind. «. 1. Mon, HDGNO T. ἡδὺ Flor. h. 9. ἤδη de- 
est, ΥΩ iBass, 1..et ,2. addunt, verba: τὸ σφόδρα, θερμὸν ἐν τῷ 
ϑέρει μεσημβρίας, quae Berglerus L c. recte iudicavit e giossemate 


orta esse. 


ἐπειδὰν dnowvzil Y. ἀποψύξῃ, ἴωμεν, 
quod recepit Bekkerus. 


ψυχῇ ἔμενς 
ἔμεν, Bodl. MAE μὲν 
Bekketi c aad 


quum. omnino, E in. 60. scri- 
ptore opus. est cautione, qui, ut 
Plato, Jinguae. suae. naturam οἱ 
rationem, probe . perspectam lia- 
. ibet, et veritatis imaginem, seu 
potius veritatem , quam. lingua 
expressam. intelligit, non solum 
ipse jn, scribendo ubique. sequi- 
tur,. sed. etiam. occasione. data 
defectiones a. veritate et, errores 
temporis progressu, in. linguam 
jlatos. notat δὲ :;corrigit, «Ab 
eiusmodi scriptore, praesertim 
incipiente ,. non -debet absurdum 
videri. interdum obscuriorem vel 
ambiguam : dictionem. vel vulgo 
male: intellectam explicari, etiamsi 
res ipsa explicationem. .non po- 
stulet.,. modo ne inepte cursum 
orationis interpellet aut aliud 
gravius agens grammatici perso- 
na induta risum. lectoribus. mo- 
veat.** Haec ille, quae. aperte 
fatemur | nobis .. quidem. argute 
magis quam vére.disputata esse. 
De “μεσημβρίᾳ σταϑερᾷ conferas 
etiam. Photium Lexic. 5. v. 
σταϑερόν, lnterprett. ad. "Thom. 
egit p. 302. Ruhnkgen. ad 
áim..p. 290, Bergler. ad Alci- 
phron, T. IL p. 52. ed. Wagn. 
Deinde. τάχα ἐπειδάν est mox 
ub i... Falluntur.. enim | H ein- 


O9. omissis accentibus. 
OP. 26. " ἐπειδὰν ἀποψύχη nitor " ᾿ Verum 


Aliquot libri : αἰπο- 
Alii habent. ἐπειδὰν ἀποψύξ : 
Phrynichus in 


dorf. Xstiusque pro ἐπειδὰν 
4dyiwria," sim ul atque, aeci- 
pientes. De :4z« mox, sta- 
ti m, signifieante vide annot. ad 
"Gorg. p. 450. €. Praegressum 
Mia ys more usitato. elliptice 
dictum, ut. Aristoph. Nubb. 
196. 267. Equitt. 1098. Plene, h. 
e. addito ἴωμεν, legitur Plat. 
Prot. p. 311. A. 

2902 yup. ἐγὼ: — 209c- 
axayxéLorra] H, e, οἶμαι γὰρ 
ἐγώ, ὡς μηδεὶς πλείους, ag» ἐπὶ 
ποῦ σοῦ βίου. 7εγονότων λόγων 
πεποίηκε γεγενῆσθαι ἢ σώ, Nam 
λόγων, e. superioribus nullo.nego- 
tio repetitur, vulgo €x interpre- 
tatione adiectum. . 

Évt γέ τῳ τρόπῳ]. certe 
una aliqua ratione, qua e- 
cunque demum. sit. | Sic 
saepe εἷς γέ. τες apud Platonem, 
et ἑν yé v τρόπῳ Menon. p. 96. D. 

Σ ἐμμίαν ' Θηβαῖον ἐξαι- 
89. Aoy ov] Ne. quis requirat 
ἀξαιρῶ τοῦ λόγου. prohibebunt 
quae scripsimus ad Sympos. p. 
126. C. Ceterum dictum. hoc de 
.Simmia "'Thebano quorsum spe- 
,ctet, haud sane constat. Mlud 
unum e Phaedone ἢ p. 89. €. no- 
vimus , "fuisse eum veri exqui- 
rendi cnpidissimum, ut cum Ce- 


PHAEDRUS. P. 


τρόπῳ. προραναγχάζοντα. 
λόγου" ; 


242 St. nemi 


“Σιμμίαν. Θηβαῖον, ἐξαιρῷ 


τῶν δὲ ἄλλων. πάμπολυ. χρατεῖς, xci vUv «αὖ 


δοκεῖς αἴτιός μοι γεγενῆσϑαι λόγῳ. τινὶ, nO van... T 


(DAI. 
χαὶ τίνι. τούτῳ; 


Cap. XX. ; 


Qv πόλεμόν. χ8 ἀγχέλλεις.. "ἀλλὰ πῶς. s di 


XQ. Hui. “ἀμελλυν ὦ ὠ χαϑέ, c τὰν ποτα- 


μὸν διαβαίνειν, τὸ δαιμόνιόν T& χαὶ τὸ εἰωϑὸς ση- 


est ἀποψιχῆ. ductum illud ab aor. 2. ἀποψυχῆναι, de quo v. "dq 
beck. ad Phrynicl, p. 318. Hirsch. ἐποψύξῃ edidit; ^ 

τῶν ἐπὶ τ΄ c. P. yeyovót ov] Additum vulgo post γεγονότῶν 
vocabulum λόγων codd. longe plurimi optimique non agnoscunt, 


D... ἑνέ γέ τῳ τρόπῳ] tw , quod. codd. permulti: suppedita- 
Tunt, vulgo desiderabatur. Heindorfius . inseruerat. : de. coniectura. 
"Bodl. τῶι τρόπωι. Valvev jan 

ἐξαιρῶ λόγου] Vind. 1. 6. dr. ἐξαιρῶ τ τοῦ λόγου. Perpe- 
ram vulgo Hato. Vi ova ἡ di 

x«i τὸ εἰωϑὸς σημ.} τὸ om, Flor. δ, d A» -0loa Á 


bete familiari suo » arbitraretur 
προαφίστασϑαε, niv ἂν πανταχῆ 
σχοπῶν ἀπείπῃ τις, πάνυ μαλϑα- 
χοῦ εἶναι͵ ἀνδρός. Vita Simmiae 
est apud Dio g. Laert, 1l. 124 
8q., ubi narratur viginti tres dia- 
logos uno volnmine. comprelen- 
808. scripsisse. 

Οὐ πολεμόν pt ἀγχέλλεις] 
Schol. ini τῶν ἀγαθὰ ἀγγελλόν- 
των,, ἐμνήσθη ταύτης καὶ ἐν τῷ 
τρίτῳ τῶν Νόμων. (p. 102. B.) 
Inter Adagia retulit Erasmus 
p.921. Paullo. ante advertas 
constructionem verborum : δοκεῖς 
αἴτιός μοι γεγενῆσθαι λόγῳ τι- 
vri ῥηθϑῆναν. | Compares Reipubl. 
11. p. A01. C. (5 φιλοσοφία) ἀρε-- 
τῇ ἀσκεῖσϑαν χαὶ δοκιμάζεσθαι 
πιάντῃ ἐμπόδιος, lbid, IV. p. 437. 
B. τὸ ἐφίεαϑαί τενος λαβεῖν, lbid. 
p. 443. B. εὐθὺς ἀρχόμενοι τῆς 
πόλεως οἰκίζειν. Gorg. p. 513. E. 
ἀρ οὖν οὕτως ἐπιχειρητέον ἐστὶ 
τῇ πόλει καὶ τοῖς πολίταις. ϑερα- 
πεύεεν,, ubi .exspectabas τὴν πό- 
λιν. καὶ τοὺς πολίτας. Reip. I. 
p. 342. B. III. p. 416. Α. Legg. I. p. 
626. D. VIL, p. 790. C. .Criton. p. 
92. B.. Nimirum, saepe, casus 
nominis ,. qui ex infinitivo pen- 
dere debebant, attractioge. ver- 
bo (inito accommodantur. Idem 


participio à; vindicandus : usus est, 
quem. viri .docti.. non ,.satis..per- 


| 55 


ceperunt. S opliocl, Electr, 47. 


ἄγγελλε ὅρκῳ; προςτεϑείς, quod 


proprie esse..debebat ó ὅρκον ng. 
Qui. usus.. latius. serpsit in. tali- 
bus: Antigon. 24. ᾿Ετεοχλέα. μὲν 


— σὺν; δίκῃ χρησϑεὶς, δικαίᾳ -- 


ἔχρυψεν. Xenoph. Cyrop. 1. 6,33. 

πὸ ϑαιμόνεόν, τε καὶ τὸ 
εἰωθὸς σημεῖον —]. Τὸ «δαι- 
po rcov quum apud. Platonem fere 


adiectivum esse. videatur; quem- 
admodum : etiam. Cicero. intel- 
lexit. De. Divin. I. 54. esse.di- 


vinum quiddam, quod,dae- 
monium appellat, cui.sem- 
per. pareat, facile alicui. pla- 
ceat, quod .Astins.. postrema 
editione ex cod, ;Flor. €. susce- 
pit. xc εἰωθὸς σημεῖον... sicuti 
De Republ. Vl. p. 490. C. legi- 
fur τὸ; Dco rcov σημεῖον. et 
Euthydem..p. 212. E. ἐγένετο, τὸ 
εἰωθὸς σημεῖον. τὸ δαιμόνιον, 
Theag. p.129. B. γέγονε, γάρ μοι 
τὸ εἰωθὸς σημεῖον τὸ δαιμόνιον. 
Nec tamen uni illi libro tantum 
tribuerim, ut ceterorum, omnium 
auctoritas nihili aestimetur, prae- 
sertim quum. lectio. vulgata. ha- 
beat ,quo se. satis tueatur. . Naim 
primum quidem τὸ δαιμόνιον. 


2 e ct op$, ΕΘ ΕΒ U 


μεῖόν or γίγνεσϑαὶ ἐγένετο — ἀξὶ δὲ μὲ ἐπίσχει ὃ 
AN τε , bs ut , SM ba ras 
ἂν μέλλω πράττειν" —, wai τινὰ φωνὴν ἔδοξα αὐτό--: 
ὅθεν ἀκοῦσαι, d] us ovx ig^ ἀπιέναι, πρὶν ἂν ἀφοσιώ - 


'σωμᾶν, 


ὥς τι᾿ ἡμαρτηκότα εἰς τὸ ϑεῖὸν. elut δὴ ovv 


μάντις μέν, oU πάνυ δὲ σπουδαῖος, ἀλλ᾽ ὥςπερ oi τὰ 
γραβμμᾶτα φαῦλοι, ὅσον μὲν ἐμαυτῷ "μόνον ἱχανός. 


* 


C. ὅσον piv ἐμαυτῷ μόνο» uiv accessit. ex multis iisque 
optimis codicibus, in quorum numero etiam Bodl, est. v. explicat. 


Dein Bodl. 


ét proprie est adicblivüm ; | ta- 
men ab ipso Platone vi: nofninis 


substantivi ponitur, ut Euthy- 
 phron. p. 3. B. σὺ τὸ Óciuovtov 


φὴς σαὐτῷ ἑκάστοτε γίγνεσθαι. 


Apolog. Socr, p.40. A. 5 yào &o- "ἢ 


Ovid μοι μαντικὴ ἡ τοῦ δαιυ- 
μονίου. Deinde rarior usus 
vocularum 7e καί facile librarium 
eo potuit deducere, ut τὸ omit- 
tendum putaret. Sed eas inter- 
dum ibi quoque poni; ubi non 
diversa nectuntur, monuit 6. 
Hermann. ad Sophocl: 'Eleetr. 
819. 15 ἐμοῦ re κούκ ἄλλου. Sic 
Phaedoi: P. 68. B. ἀγανακτήσει 
τε ἀποϑνήσκων καὶ οὐκ ἄσμενος 
Elo αὐτόσε;  übi propediem 
plura dabimus. De Republ. X. 
p.602. B. τοῖς πολλοῖς τὲ καὶ pj 
δὲν᾽ εἰδόσιν, Gorg. p. 460. D. ἐὰν 
ὃ πυκτὴς τῇ πυκτικῇ μὴ καλῶς 
χρῆταί vt καὶ ἀδικῇ, ubi v. anm. 
Quidni igitur iam reete' dicatur: 
Daemonium atque signum 
mihi obtingere solitum? 
Fr. tamen Hermannus τὸ 
ante εἰωϑὸς tanquam suspectum 
uncis: seclusit, quoniam ubi τὸ 
δαιμόνον ponatur absolute, sem- 
per σημεῖον mente supplendum 
relinquatur. |n quo viro prae- 
stantissimo minime assentimur; 
talis enim ellipsis nüllo pacto 
ferenda fuerit. 

drb δέ με ἐπίοχει 0 ἂν 
μέλλω πράττειν —] Quum 
Socrates apud Platonem saepius 
profiteatur se a daemonio suo 
a facinoribus retineri tantum, 


'set enuntiata. 


Lat, 


Npts Ven. 4I. Par. ΒΒΝ φῶς. 


nunquam ad aliquid suscipien- 
dum impelli, veluti "Pheaet. p. 
151. A. ἐνίοις μὲν τὸ γιγνόμενόν 
pov δαιμόνιον ἀποκωλύει ξυνεῖναι, 
ἐνίοις δὲ ἐᾷ (videlicet, quando 
tacet, ut certe "non de cohorta- 
tione aut instigatione aliqua sit 
cogitandum), Apolog. p. 3f. D. 
'Theag. p. 128. D, ipsa senten- 
tia per se nihil habere videtur, 
quod vitii suspicionem moveat. 
lllad vero aegre tulerunt docti 
viri, quod ea minus definite es- 
Nam quod ait 
Socrates, semper se illo signo 
deterreri, quidquid facturus sit, 
facile aliquis * arguümentettür 'ei 
daemonio obsequenti nihil plane 
facere licuisse. Atque ea ipsa 
caussa fuit, cur Heindorf. to- 
tum lioc additamentum, tanquam 
ex Apolog. p. 31. D. huc trans- 
latum, delendum iudicaret. ΑΕ: 
enimvero non tam inepta een- 
tentia est, quam primo adspectu 
videtur. Nam ἀεί constat, ut 
semper, etiam. relative 
dici, ut respondeat nostro je- 
desmal; id quod iam monuit 
Buttmannus, Ex quo conse- 
quens est, ut per se facile in- 
telligatur ὅταν γένηται. — Quod 
autem additur, δ᾽ dv μέλλω πράτ- 
τειν, dictum est hoc paullo gra- 
vius pro ἐάν z& μέλλω πράττειν, 
usu haud infrequenti, quem te- 
tigimus ad Euthyphron, p.3. C. 
Itaque tantum abest, ut verba 
nimis indefinita sint, ut propter 


Apsam rei naturam necessario sic 
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σαφῶς οὖν ἤδη μανϑάνω" τὸ ἁμάρτημα: ὡς δὴ τοι, 
ὦ ἑταῖρε, μαντιχόν γέ τὶ χαὶ ἡ ψυχή. ἐμὲ γὰρ ἔϑραξε 
μέν τι καὶ πάλαι λέγοντα τὸν λόγον, καὶ πως ἐδὺς- 


ὠπούμην κατ᾽ 


Ἴβυκον, μή τι παρὰ ϑεοῖς ἀμ- 


βλακὼν τιμᾶν. πρὸς. ἀνϑρώπων. ἀμείψω!" 
viv δ᾽ ἤσϑημαι τὸ apii que: 


ὡς δή 95, ὦ ii] V. ὡς δὴ τι, quod ex vl, ji ac emen- 
datum, quanquam li partim: corrupte ὡς δῇ, vel δέ, zo: oim 


exhibent, 


D. ἀμβλακὼν τιμὰν] Sic Bodl. 4HGT Editt, ἀμπλαχκών. v. 


debeant intelligi: semper au- 


tem, quotiescunque mihi. 


obtingit, me retinet. ac 
deterret, si quid facturus 
sum. lam. vero dubitatio nasci- 
tur, sintne haec verba temere 
invecta, an prudenter et consul- 
-to interposita, ^ Qua de re mi- 
ror neniini eorum in mentem 
venisse . accuratius — disquirere, 
qui de loci ineptiis conquesti 
sunt, 
dubium, quin scriptor | iustissi- 
mam habuerit caussam inseren- 
dae huius admonitionis, Nam 
primum vel. propter verba in- 
sequentia : “φωνὴν ἔδοξα αὐτόϑεν 
ἀκοῦσαι, ἥ με οὐκ ἐᾷ. ἀπιέναι, 
ut Phaedrus in universum ' rem 
admoneretur, necessarium videri 
poterat. Deinde manifestum est 
daemonium hoc, quod retinendi 
tantum ac deterrendi vim habere 
dicitur , ab ipso Socrate opponi 
animo  vaticinandi ac divinandi 
facultate: praedito, cui, ubi dae- 
monium. aliquid fieri. prohibuerit, 
suspicari ac divinare liceat, quid 
sit quod peccatum fuerit et quo 
. id. modo expiari debeat, Quae 
omnia qui diligenter perpende- 
rint, eos speramus nobis facile 
esse concessuros, sine idonea 
€aussa hunc locum a viris do- 
ctis in. glossematis suspicionem 
vocatum esse. 

C. ὅσον piv ἐμκυτῷ μόνον 
ἑκανος} Videlieet nec vero 
aliis. Sic ἀλλὰ — μέν positum 
Sophist, p. 240. B. οὐδαμῶς ἀλη- 


QDQuvov γες 


Et. mihi. quidem non est 


ἀλλ᾽ ἐοικὸς μέν, 
Theaet;: 'p. 201. B. οὐδαμῶς ἔγωγε 


οἶμαι, ἀλλὰ «πεῖσαι μέν. lbid.. P. 


197. B. τρόπον δέ γ᾽ ἄλλον oj- 
δεμίάν ἔχειν. ἀλλὰ δύναμιν μὲν 
αὐτῷ. πειραγεγονέναε, Lachet; p. 
182. D. ἀλλ᾽ ἔστι μὲν χαλεπὸν 
λέγειν, Protagor. p. 344. A. οὐ 
γὰρ εἶναι, ἀλλὰ γενέσθαι μέν 
ἐστιν, Men, p. .87.. A. οὔπω. οἷ- 
δα, εἰ ἔοτι τοῦτο τοιοῦτον, ἀλλ 
ὥςπερ μέν τινα ὑποόϑεσιν, οἶμαι 
προὔργου ἔχειν. Criton. p. 43. D. 


OU τοι δὴ ἀφῖκται, ἀλλὰ δοκεῖ 


μέν μὸν ἥξειν τήμερον,  Videli- 


, cet. oppositum. talibus ; in locis 


iam continetur superioribus. De 
hac Socratis professione, autem 
conf, Maxim. Tyrius XIV..3. 
ὅσον αὐτῷ ἱκανὸν εἶναι. yonopm- 
δεῖν, ubi v. Davis. Respexit 
haec etiam Dio Chrys. Or. 
XVIII. p. 294. ed. Emper. : μέχρι 
γὰρ »ῦν» ὥςπερ τις ἔφη τῶν πα- 
λαιῶν αὑτῷ ἱκανὸς εἶναι μάντεις, 
κἀγὼ ἐξαρκεῖν ὥμην ἐμαυτῷ περὶ 
τοὺς λόγους, Nimirum loquutio 
apud scriptores posteriores abiit 
in proverbium, 


ὡς δή vov —] quippe 
revera, nam profecto; Vide 
ad Reipubl. libr. 11. p. 366. €. 
— Contractam formam ϑράττειν 
Atticis, inprimisque Platoni, 've- 
hementer placuisse docuit Pier- 
son. ad Moer. p. 186. Ruhun- 
ken. ad Tim. p. 93 sq. 


δυςωπούμην x«t Ἴβυ- 
xov] Lobeckius ad Phryui- 


τ4 o PLATONIS: 


QAI... Aéyeig δὲ Ps TG eode M3 

X0. Δεινόν». ὦ. Φαῖδρε, δεινὸν. “λόγον αὐτύς τε 
ἐχόμισας ἐμέ τε ἡνάγκασας εἰπεῖν, ... Ὁ 

(41. Πῶς: δή; TET i Loos 

OO. Bonn: χαὶ ὑπό. τὸ ἀσεβῆ" vol τίς" ἂν Pel 
δεινότερος; 

(AI. (dsl, εἴ ys σὺ ἀληϑὴ λέγεις. 

ὩΣΩ, Ti οὖν; τὸν "Epota οὐχ ᾿Αφροδίτης. xat 
rob τινα ybi. .0. 

QAI. Ziyeral γε δή. 


XQ. οὔ τι Aud yt “υσίου, οὐδὲ ὑπὸ τοῦ σοῦ 
λόγου, ὃς διὰ τοῦ ipo) στόματος καταψδρμαχευϑέν- 
τος ὑπὸ σοῦ ἐλέχϑη. εἰ δ᾽ ἔστιν, ὥςπερ οὖν ἔστι, Ü'aog 
5 tv ϑέϊον ὁ "Lowe, οὐδὲν ἂν zcxüv εἴη" τῶ δὲ λόγω 
τῷ νῦν δὴ fg αὐτοῦ  εἰπέτην ὡς. τοιούτου ὄντος. 


Schneidewin. ad Ibyei fragm. in Delect. iiir .Vol.. A. p. 343. 
Cod. Bodl, Ἐν μα, ᾿ 
ἜΣ ἘΥ ὑπό ye A4votov] Mon. οὔτοι, male. οὔτις "Bodl, 


OK. τὼ δὲ λόγω] δὲ Bodl. Flor, g. Vind. 4, T. a. pro vulg, 


bt quod tenuit Bekkerus. 
dativo; male. 


chum p. 1900... Δυςώπεῖσθαι et 
jonicum γνωπεῖσϑαι, quantum ex 
etymo intelligi potest, proprie 
de oris confusione dicitur, quae 
ex variis perturbationibus, me- 
tu, suspicione, pudore, exsi- 
stit, Sed veteres illi tantum de 
praesensione instantis periculi 
vel molestiae usurparunt. Sic 
et Plato et Xenophon et. De- 
mosthenes,* —  |byci Rhe- 
gini sententiam, quae hoc loco 
memoratur, illustrat Rubhnk. 
ad. Tim. p. 90. Fragmentum tra- 
etat Schineidewin, Delect, 
Epigr. V. Jk. p, 343. 

D. ὑπό τὸ ἀδιεθοῇ prope- 
modum impiam, ut Gorg. p. 
403..C. Aristoph. Vesp. 1281. 
Ecclesiaz. 1062, A then. IV. p. 
197. A.. XIII. p. 579. D. XV. p. 
693. B. Plur "dabunt Casau- 


Praeterea Dodl. τῶι δὲ λόγωι, to, Casu 
Idem prave in proximis: ἡμάρτανε τὴν» et. ,eum 
Vat. 4 Ven. 41 Par, DGNOT Flor. g. h. μήτε ἀληϑές. "s 


gp3t 


bon. ad Sueton. Tul. c... Af. 
Wyttenbach. Epist, Crit, p.30. 
Dobree Commentar in Ari- 
stoph, p. 986. sq. ed. Td n Et- 
iam ὑπό τι μικρόν dixerunt, de 
uo vide interprett. ad Strabon, 
T. Il. p. 209. ed. Friedem. 


Οὐ τι ὑπό γε diotuvi 
Phileb. p. 13. D. Οὔ τὸ καϑόσον 
γε ἡδοναί, ubi vide annot. coll. 
Matthiae Gr. $. 609. extr, 


E. εἴ δ᾽ ἔστιν, ὥςπερ οὖν 
ἔστι] Nostrates dicunt: — wie 
er es demn mun cinmal ist. 
Apolog. Socr, p. 21. D. ἐγὼ 9', 
ὥςπερ οὖν Ovx οἶδα, οὐδὲ Ἀ ΡΟΝ 
De sententia conf. Sympos, p.204. 
C. jJ p. 212. A sqq. 

. 243. ov» Ὅμηρος μὲν 
"i ἤσϑετο. «Φιησίχορος 
δε] Stesichorus Himerensis ob 


PHAEDRHRUS. P. 242 et 243 St. 15 
“ταύτῃ τε οὖν ἡμαρτανέτην περὶ τὸν Ἴβρωτα, ἔτι, τὸ 
ἡ εὐήϑεια αὐτοῖν πάνυ. ἀστεία, τὸ μηδὲν ὑγιὲς λέγοντε 
442/08 . ἀληϑὲς σεμνύγεσι)αι: (6. TL .OVTE, tl ἄρα ἂν- 
Ü'ownicoxovg τινὰς ἐξαπατήσαντε εὐδοκιμιήσετον ἐν αὖ- 
“τοῖς. ἐμοὶ μὲν οὖν, ὦ; φίλε, χαϑήρασϑαι avayzn. ἔστι 
δὲ τοῖς ἁμαρτάνουσι περᾷ, μυϑιολογίαν. xa id 'aguóg: αρ- 
αῖος». ὃν Ὅμηρος. μὲν οὐκ, ιἤσϑετο, «τησίχορος δέ. 
τῶν γὰρ. ὀμμάτων στερη εὶς διὰ xv. Anis. χαχηγο-- 
αν y oux. ἠγνόησεν». ὥρπερ, "Qunpos, αλλ᾽.. ἅτε μοῦυσι- 
«og. Y. ἔγνῳ τὴν αἰτίαν, χαὶ ποιξῖ εὐϑύς" Ovz.éor 
ἔτυμος. λόγος οὗτος, οὐδ᾽ ἔβας. ἐν νηυσὶν 
εὐσέλμοις. 02.0. ἵκεο Πέργαμα. Τροίας. «καὶ 
ποιήσας δὴ πᾶσαν. τὴν καλουμένην παλινῳδίαν παρα- 


χρῆμα. ἀνέβλεψεν. ἐχὼ οὖν. “σοφώτερος ἐχείνων yevh- 


σομαι κατ᾿ αὐτό γ8 τοῦτο. πρὶν γάρ τι παϑεῖν διὰ 


τὴν τοῦ Rutas X01700(0Y , AS AM αι idis ἀπο- 


va P. 213, Mw Irvpo c. λόγος ὀὗ τὸς]. Y. ἔτυμος ὁ λύγος, Ar- 
iih plurimi optimique libri aspernantur. — οὐδὲ βὰς Bodl. vi- 
tiose. — Vind. 4, οὐδ᾽ Ito ὑψηλὰ πέργαμα τροίας, Dein Ni igiügus 
Laid cum Ven. X... Ὁ 

B. καὶ ποιήσας δὴ πὶ} V. deerat ty quod codd. unanimi 
fere consensione redhibuerunt.: ; 
Schneidewin:' Delect, Eji- 


doinen | Δ ἘΝ in Helenam 
oculorum usu privatus esse, eun- gramm. Vol, Ἢν p. 331.. Quod 


dem autem. palinodia cantata re- 
cuperassedicitur. Vid. Isocrat. 
Helen. p. 245. ed. Bekk. |. Sui- 
das in zrgolzoonc inter alia: 
φασὶ δὲ αὐτὸν γράψαντα ψύγον 
Ἑλένης τυφλωθϑῆναι, πάλιν δὲ 
γράψαντα Ἑλένης ἐγκώμιον. 4i 
ὀνείρου. τὴν παλινῳδίαν, ἀναβλέ- 
pee, coll. Buttmann. Mytbo- 
og, V. 1, p. 300. Klein. Fragm. 
tesich. p. 91 566. Fabulam, 
quam $Stesichorus secntus est, 
docte tractavit P flugk. Prae- 
fat. ad Eurip. Helenam p. Y sq. 
Versiculos eius a Platone alla- 
tos. alii. aliter | descripserunt, v. 
Gnisford., Poet. Min, T. Ill. 
Up. 34. ed. Lips. .Naekius. ad 
Choeril. p. 120. Boissonad. 
Poet. Gr. Syllog. (T. XV. p. 19. 


ν philosophiae. 


autem'' Socrates Homerum ait, 
quamvis coecum scilicet ; tamen 
non perspexisse ' visus recupe- 
randi rationem, quam Stesicho- 
TUS ἅτε. μουσικὸς dr probe co- 
gnoverit et intellexerit, 
nisse debemus Platonis , de poesi 
epica judicium in Republica in- 
primis expositum, Nimirum ly- 
rica ,Stesichori poesis cognatior 
ipsi visa . est verae inusicae, i. g. 
Praeterea conf. p. 
244 A, ibique agn. — ἀνέβλε- 
yev, visum recuperavit. 
1 σοφώτερος. ἐκείνων] 
Stesichoro,. qui oculorum. usu 
privatus palinodiam cecinit, 
st Homero, quem coecitatis caus- 
$a | Spain, praeteriit. S chleier- 
magherus ex. cod. m ἐκείνου 
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memi- 


e 


τὸ PLATONIS. 


δοῦναι τὴν παλινῳδίαν γυμνῇ τῇ κεφαλὴ xc οὐχ, 


ὥςπερ τότε, ὑπ᾿ αἰσχύνης, ἐγκεκαλυμμένος. 
(AI. “ουτωνί, ὦ πώς ἐρό τὰ οὐχ ἔστιν ἅττ ἂν 


ἐμοὶ εἶπες ἡδίω." 


Cap. XXI. ^09. Καὶ ydo, ὦ joa μηδ; ἐν- 


"osi, ὡς ἀναιδῶς εἴρησϑον τὼ 207, οὗτός τε χαὶ ὁ 


ἔχ τὸῦ βιβλίου ῥηϑείς. εἰ γὰρ ἀκούων τις τύχοι ἡμῶν 
γεννάδας καὶ πρᾶὸς τὸ ἦϑος, ἑτέρου δὲ τοιούτου ἐρῶν 


ἢ καὶ πρότερόν mors ἐρασϑ είς, λεγόντων, ὡς 'δια ónt- 


ku μεγάλας ἔχϑρας oi ἐρασταὶ ἀναιδοῦνταϊ χαὶ ἔχδυσι 
πρὸς τὰ nadie φϑογερῶς τε xci βλαβερῶς, πῶς 
οὐχ ἂν οἴει αὐτὸν ἡγεῖσθαι ἀχούειν iv γαύταις ποὺ 
τεϑραμμένων καὶ οὐδένα ἐλεύϑερον ἔρωτα ᾿ἑωραχὅ- 


omnia , 


τῶν, πολλοῦ δ᾽ 


τὸν "Βρωτα; 


γυμνῇ τῇ κεφαλῇ] τῇ om. Bodl.; non probo. 
ἅττ᾽ ἂν ἐμοὶ eimec] V. εἴπῃς. 


risini , Florr, Ven. Vindd. aliique 


legendum censet, — κατ᾿ 
τὸ γετοῦτο, in hoc ipso. 


C. οὗτός τε x«i — Ó1- 
ϑείς} Damnat haec ut otiosa 
Hirschigius. Nec tamen 
quae omitti potuerunt, 


protenus | pro .otiosis. ducenda 


sunt neque talis epexegesis omni- 
no vi sua. caret; v. ad Apolog. 


Socrat. p. 23. E. et 25. A. ad 


Pliaedon. p. 114. B. al. 


ἐν ναύταὶῖς που τεϑραμ- 
μένων Nautas inter homines 
vilissimos numeratos esse docet 
Heindorf. ad h. 1. et ad Ho- 


rat. Satir, I. 5, 4. Adde Inter- 
prett, ad Athenaeum VI. p. 254. 


B. — p. 474., ubi Theopompus 
dixisse narratur πλήρεις εἶναι τὰς 
4191 vec διονυσοκολάκων καὶ ναυ- 
τῶν καὶ λωποδυτῶν κιλ. Lege 
inprimis etiam ipsum Platonem 
Legg. ]V. p. 704 sqq. Deinde 
ἐλεύϑερον i. q. ἐλευϑέριον, quod 
parum consulte de suo invexit 
Hirsclig. Menex, p. 245. C. 


pon 
mu- 


ἂν δεῖν ἡμῖν ὁμολογεῖν ἃ ψέγομεν 


Vat. Pa- 
ni h il 


Indicativum Bodl, 


dederunt. Sententia est:- 


τὸ γε τῆς πόλεως γενναῖον καὶ 
ἐλεύϑερον. Legg. VII. p. 808. A. 
αἰσχρὸν καὶ οὐκ ἐλευϑέρου, d 
p. 485. C. D. TTheaet. p. 173. 
De Rep. VI. p. 499. A. VIII. p 
907. A. Pindar, Pyth. 2, 5r. 
ἐλευϑέρᾳ φρενί, h. e. genero- 
sa mente, al. De structura ver- 
borum ἃ ψέγομεν τὸν Ἔρωτι v. 
Matthiae Gr. S. 421. 2. Rost. 
8$. 104. 3. d. p. 497. ed. c 
Compares Sympos. p. 929. Ἢ 
ἐγὼ Σωκρατὴ ἐπαινῷ. Ibid. p. »»t. 
B. πολλὰ μὲν οὖν ἄν τὶς καὶ dÀ- 
λα ἔχοι Σωκράτη ἐπαινέσαι. A ri- 
stotel. Polit. vint. do atavé- 
ott€ δ᾽ ἄν τις καὶ τοῦτο «Ἵαχε- 
δαιμονίους. 


D. ἐπιϑυμῶ ποτίμῳ λό- 
yw oiov dAiuvpdv ἀκοὴν 
anoxAvo«aoO aw] "Tractavit 
hunc locum Wy ttenbac h. 
Epist. Crit. p. 211. ed. Lips., 
qui imitatores recensuit eisque 
fontem — iudicavit. ,esse Eurip. 
Hippolyt. 653. ἃ ᾽γὼ ῥυτοῖς v«- 


αι 
-1 
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^AI. Ἴσως νὴ Δι᾽, ὦ Σώκρατες. 

ZVQ.. ἹἸοῦτόν γε τοίνυν ἔγωγε αἰσχυνόμενος καὶ 
αὐτὸν τὸν ᾿ρωτα. δεδιὼς ἐπιϑυμῶ ποτίμῳ λόγῳ οἷον 
ἁλμυρὰν ἀκοὴν ἀποχλύσασϑϑαι. συμβουλεύω δὲ καὶ 
“Τυσίᾳ. ὅ τι τάχιστα. γράψαι, ὡς. χρὴ ἐραστῇ Mida 
ἢ μὴ “ἐρῶγτι ἐχ τῶν ὁμοίων χαρίζεσϑαι. 

ΦΑΙ.. MALA εὖ ἴσϑι, ὅτι ἕξει ToU" οὕτως" did 
γὰρ εἰπόντος τὸν τοῦ ἐραστοῦ ἔπαινον, πᾶσα ἀνάγκῃ 
“Τὐσίαν vu ἐμοῦ ἀγαγχασϑῆναι γθάψαι αὐ περὶ τοῦ 


αὐτοῦ “λόγον. 


EQ. Ἵοῖτο uiv πιστεύω, ἕωςπερ ἂν ἧς ὃς εἶ. 

ΠᾺΡ 141." | "lee τοίνυν ᾿ϑαῤῥῶν: 

ΣΙ." Ποῦ δή μοι ὁ παῖς, πρὸς. ὃν "mpl; ἵνα 
x«i τοῦτο ἀκούσῃ, καὶ μὴ ἀνήχοος. ὧν φϑάσῃ χαρε- 


σάμενος TQ. μὴ ἐρῶντι, 


mihi.gratius istis potuisses dicere, 


Astius εἴποις coni. 


; D. Tov τὸν ,γετοίνυν —] Fuit qui «e pro γε mallet, Non opus. 


QE. καὺ 10070 deam] Sic Bodl. et non pauci alii, 


10U10U,. | , : 


apoiow ἐξομόρξομαι Εἰς ὦτα κλύ- 
ζων. Alia contulit Creuzerus 
ad Plotin. de Pulerit. p. 465 sq. 
Usus est his verbis etiam A the- 
naeus libr. lll. p. 121. E. F. 
et p. 122. A. — ix τῶν ὁμοίων, 
recte. H eindorfius interpre- 


tatur: si cetera paria sint, 


bei gleichen FVerháltnis- 
sen. Cui frustra | obloquitur 


Astius, ἐκ τῶν ὁμοίων ratus. 


idem esse quod ὁμοίως. ut. hic 
sit sensus verborum: perinde 
atque contendit amoris 
experti potiusquam aman- 
ti gratificandum esse. 1lta 
vero ix τῶν ὁμοίων alia sede 
collocandum fuit, non ante z«- 
ρίζεσϑαν. Ceterum Socrates non 
sine caussa acriter exagitat supe- 
riorum orationum argumentum. 
Enimvero in utraque amoris vis 
et natura ea informata est, ut 
facile appareat, qui ita censeat, 
eum mon ultra vulgus | sapere. 
ltaque Socrates iam Lysiae ser- 
moni aliam oppositurus est ora- 


Vulgo 


tionem, qua nobiliorem ac 
vere Ere idescribit. amo- 
ris vim, v. Prolegg. 


E. ogni. ἂν ἧς 96 £i]. In 
talibus vulgo ὃς pro οἷος dictum 
putant. Perperam, Nam, οἷος 
semper. ad qualitatem, óc ad 
ipsam vim et naturam alicuius 
vel rei vel personae refertur. 
Itaque. óg certe gravius est quam 
οἷος. Veluti. hoc. loco Germa- 
nice dicendum: so lange ἀμ 
bist, der du bist, quod non- 
nihil differt ab altera formula: 
so. lange . du. ein. solcher 
bist, wie du bist. Nimirum 
Socrates hoc dicit : quam diu 
Phaedrus es, loc est is, in 
cuius natura et ingenio. positum 
est, ut orationum audiendarum 
sis cupidissimus, Exempla hu- 
ius loquendi ἔρνος attulerunt 
Heindorf, ad. h. Porson. 
et Schaefer. ad Eurip. Orest, 
910. Confer etiam Bremium 
ad Lysiam p. 193. 
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PLATONIS 


(AI. Οὗτος παρά. óot: μάλα πλησίον ἀεὶ πά- 


θὲστιν, ὅταν σὺ βούλῃ. 


oj 


»* 


Capi XXMH- X7 Übros τοίνυν, ὦ παῖ χαλέ, 
ἐννόησον, ὡς "ὁ μὲν πρότερος ἦν" λόγος. Φαίδρου τοῦ 
Πυϑυκχλέοφυς, Μυῤῥινουσίου ἀνδρός" ὃν δὲ μέλλω λέ-- 
γειν, :Στησιχόρου τοῦ Εὐφήμου; ᾿Ιωεραίου. λεκτέος δὲ 
ὧδε, otv Θὺκ ἔστ᾽ ἔτυμὸς λόγος, ὃς ἂν παρόντος ἐρα- 


ὅταν σὺ βούλῃ) V. ὅταν καὶ σὺ f. praeter fidem codicum. 
P. 244, Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λόγος] Sic Bodl ΠΣ ΦΌΝ 
OT alii pro vulg. ἔευμος ὁ λόγος. Paullo ante Bodl. ἀξχτέος om. 


- 


παρά cot u, nÀ, del πάρε- 
στυν] Haesit in his nuper C o- 
betus Varr. Lectf. p. 
Graecum esse negans  megsivav 
παρά τινι, ideoque scribendum 
contendens: πάρα oov extruso 
verbo πάρεστιν. Nos vero πάρα 
oor ἃ prosa oratione alienum pu- 


tamus esse servandamque lectio- 


nem librorum utpote integerri- 
mam. Nam παρά neutiquam 
abundanter cum πώρεστεν — iun- 
ctum , sed hoc potius significat: 
Hic in vicinia tua admo- 
dum prope semper praé- 
sens adest, ut facile appareat 
verbi παρεῖναν notionem acctura- 
tius definiri graviusque notari 
praesentiam, Sophocl. Philoct. 
1057. ἐπεὶ παρεστὲ μὲν Τεῦχρδξ 
παρ᾿ ἥμιν, ubi temere offende- 
runt intpp.,. siquidem hoc dici- 
tur: nam adest Teucer im 
vicinia nostra, Oed. Col. v. 
1269. πρός σοι. παραοτιϑήτωςν 
Electr. v, 610. σὺν δίκη ξύνεστινν 
Ibid. v. 1249. κἂν γυναιξὶν o; 
“ἥρης ἔνεστιν. Oed. Col. v. 115. 
ἐν yàg τῷ μαϑεὶν ἔνεοτιν mo Ad- 
Bua τῶν ποιόν μένων. Dixit de 
hoc loquendi genere DBastius 
Epistol.' Crit, ad Boissonad. p. 
124 sqq. 5n 
p.244, "λόγος Φαίδῥου —. 
"utoe«tov] Verissima 'est dis- 
pittià Astii, ludere Socratem 
in nominibus atque inde repetere 
ipsarum orationum ingenium: ac 


discrimen putantis. ';,Oratio pri-' 


119. 


or, inquit, dicitur Phaedri esse, 
cuius nomine significatur is, qui 


vana Oblectatur specie? "isque 
filius vocatur Pythoclis; quo 


homo famae et gloriae cupidus 
designatur; pràeterea Myrrhi- 
nusius vocatur, quasi in toris 


 myrteis eubans, quod moris est 


delicatorum et otiesorum, v. Po- 
lit; 11. 372, D, vel sertis myr- 
teis redimitus, (In quo obser- 
vandum cod. Bodl, scribere gv- 
guvvovotov.) ,,Alterius contra ora- 
tionis, quam Socrates dicturus. 
est, ingenium vere musicum ac 
religiosum egregie hoc indicatur, 
quod  Stesichori fingitur ^ esse. 
Stesichórus videlicet ἃ choris in-' 
stituendis nomen invenit: porro 
filids fuit Eupliemi, quo vir pius 
sighificatur, et Hiniera oriundus; 
quo vir amore (ἑμεέρῳ) quasi ini- 
tiatus designatur. Kgregie igitur 
Plato veterum  consuetudineni 
morum, ingenii, vel fatorum 
alicuius hominis ab eius nomine 
repetendorum, de qua v. Val- 
cken.' δά Plioeniss; p. 242, 1a- 
cobs. ad Antliol, Gr. Vol. 1l. 
P.H. p. 231. Lobeck. ad Soplt. 
Aiac. p. 258. et Aglaophani, Libr, 
Hl. p. ὅτ, in rem suam accom- 
modavit,* De studio veterum 
nomina ad rationení etymologi- 
cam revocandi legas etiam Mei- 
nekium 'ad KEuphor. p. (28, et 
€reuzerunm De arte hist, Gr. 
p. 92. IN M 

εἰ δ᾽ «τ γὰ ὁ "I inAo νἹ H. e. 


PHAEDRUS: Ρ. 244 St. 19. 


στοῦ τῷ quj ἐρῶντι μᾶλλον qu δεῖν Lor s iia διότι 
δὴ δ᾽ Lou quxtvetas, ὁ δὲ σωφρονεῖ. εὶ μὲν γὰρ ἣν 
ἁπλοῦν τὸ μανίαν καχὸν εἶναι, καλῶς ἂν ἐλέγετο" νῦν 
δὲ τὰ μέγιστα τῶν ἀγαϑῶν ἡμῖν γίγνεται διὰ μανίας; 
ὑείῳ τιέντοι δόσει. διδομένης: Ἢ τὲ yap δὴ àv 4sA- 
φοῖς προφῆτις αἵ τ᾿ ἐν “ωδώνῃ ἱέρεια 19 iam μὲν 
αὐλλὰ δὴ καὶ ᾿καλὰν ἊΝ τὸ χαὶ — — Da 


Y nad 
A3 » 23 


cum . “ον οἵ pr. Π: 
B. H 
Pi: post γάρ. 


simpliciter .ac. sine. exceptione 
verum; v. ad JSympr. p. 193. D. 
Ton Meis P. 9349. D 


EY. δὲ τὰ 'wégsase] Furo- 


rem non simpliciter. in malis. du- . 
cendum esse vel ex eo apparere . 


arbitratur ,. quod. hominibus . per 


eum maxima quaeque bona ob-. 


tingere soleant, siquidem ille di- 
vino" firunefe; ᾿ϑείᾳ μοίῤᾳ, 
mortalibus tribuatur. Quod quor- 
sum pertineat, disputavimus suo 
loco in Prolegomenis. Distin- 
guuntur autem divini furoris ge- 
uera quattuor, 'sicati apparet 
etiam ex p. 265. B: C; ubi ad 
hunc locum ' respieitur, μαντίκή, 
quae Apollini debetur, τέλεσιτικη, 
expiatio et Iustratio, xu- 
Q«puoc, ἀἁγνιομός,, vtÀéT , quae 
adscribitür Baccho, πονητεκή, quae 
Musis accepta refé rtur, denique 
ἐρωτική, Veneris et Amoris mu- 
nus ac beneficium , quod furoris 
genus, quia ad divinae veritatis 
refertur scientiam et cognitio- 
nem;' iudicatur omnium esse 
praestantissimum et mortalibus 
ad summam eorum felicitatem 
datum. Et primum quidem μὰν- 
Tix)» vitae mortalium maxime 
salutarem extitisse, perspicuum 
esse censet exemplo Pythiae, 
sacerdotum Dodonaearum,  Si- 
byllarum , aliorum — vatidicorum 
liominum; "patere item ait ex 
ipso nomiae μαντεχῆς,, quam cum 


irrisione sophistarüm , vocabulo-. 


- ibique annot, . 


verint, 


18 yàg δὴ iv Δελφοῖς] δὴ om. Bodl Flor, g g; ad 


rum originatione, sicuti ex. Cra- 
tylo constat, male. abutentium, 
olim. veteres yere μανεκὴν ap- 
pellaverint, utpote rati. eam ut 
pulerum. quiddam hominibus ob- 
tivisse, quum recentiores inserta 
littera ταῦ prave μαντικὴν vocas 
Qua opportunitate, quo 
maior etiam fiat irrisionis acer- 
bitas, etiam aliud affertur exem- 


"plüm perversae et ridiculae vo- 


cabulorum derivationis, quo ta- 
men. philosophus. item . facete 
et urbane in rem suam utitur, 
quandoquidem recentiores dicit 
etiam o/w»iotix;» perperam isto 
nomine insignivisse, quum anti- 
qui nominum conditores eam 
vocaverint potius οἰονοϊστικήν, 
quippe quae sobriae mentis co- 
gitatione futurarum rerum noti- 
tiam quaereret, Quocirca eam 
ab οἴησις, vovg et ἱστορία appel- 
latam esse statuit, qua origina- 
tione nihil potest esse insulsius, 
ut ne Indici quidem etymologi 
nostri, lepida sane interdum ca- 
pita, quidquam magis ridiculum 
in medium attulisse: "videantur, 
His vero tamquam obiter expo- 
sitis sic fere pergit: .,Sed atte 
augurali,** inquit, ,Qquauto illa et 
ré et nomine est praestabilior, 
tanto furor divinus excellentior 
est omni humana praestantia,'* 
Quibus ità expositis deinde inde 
a verbis: “λλὰ μὴν νόσων γὲ 
κιλ, trausitur ad describenda 
alia divini furoris geumera. 
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εἰργάσαντο, σωφρονοῦσαν δὲ θραχέα. ἢ οὐδέν. χαὶ ἐὰν 
δὴ λέγωμεν :Σίβυλλάν. τε καὶ ἄλλους... ὅσον μαντικῇ 
χρώμενοι ἐνθέῳ πολλὰ δὴ πολλοῖς προλέγοντες εἰς τὸ 
μέλλον ὥρϑωσαν, μηχύνοιμεν ἂν “δῆλα παντὶ λέγον- 
τες. τόδε μὴν. ἄξιον ἐπιμαρτύρασϑαι, ὅτι καὶ. τῶν πα- 
λαιῶν οἱ τὰ ὀνόματα τυϑέμενοι. ὀὺκ αἰσχρὸν. ἡγοῦντο, 
οὐδὲ ὄνειδος μανίαν. οὐ γὰρ ἂν Tij. “καλλίστῃ τέχνῃ, 
ἡ τὸ μέλλον ᾿χρίνεται, αὐτὸ τοῦτο τοὔνομα ἐμπλέκον- 
τες μανικὴν ἐχάλεσαν" ἀλλ᾽ ὡς χαλοῦ ὄντος, ὅταν 
ϑείᾳ μοίρᾳ γίγνηται, οὕτω νομίσαντες ἔϑεντο, οἱ δὲ 


προλέγοντες εἰς 0 μέλλον ὥρϑ' ὦ σὰν] Steplianus cum 
Aldo: προὔλεγον — ὀρϑῶς. Sed προλέγοντες est in Bas. 2. et in 
mss, omüibus. [stud ὀρϑῶς autem ex ὥρϑωσα natüm,-quod serva- 
vit Venet. Y et corr. d? cum Aristide Oratt. Platt. 1, 'T. II. p. 13. 
ed. lebb.' ὄρϑωσαν est in Η et corr. F et marg. T, ut cor- 
ruptelae origo sit' manifesta. Pro χρώμενος ἐνθέῳ Bodl. 411 GN 
O T Vind. À. 7. 4, Flor. g. ἢ. Mon. i» 9tóic, undé Wiückelman- 
nus extundebat ἐνθέως. Vera tamen lectio vulgata videtur. v. ann. 
Articulum τὸ ante μέλλον uncis seclusit Hirschig. 


C. τὸ ταῦ hse P6 Lan ὦ, Sic codd, mss, ad unum omnes. 
Vulgo ἐπεριβαλόντες. 


ὀρνίϑων novovpérov] Sic edd: Platohis Side unum omnes. 


DB. μαντικὴ χρώμενοι ἂν- 


cero De bb. 1. f. in.: Ita 
9£o9] Mox C. ὅταν ϑείᾳ μοίρᾳ 


que. ut alia nos melius 


χίγνηται. D. μανίαν τὴν ἐκ ϑεοῦ. 
P. 249. B. μανίας γιγνομένης 
ἀπὸ ϑεῶν. De ipsa re vide Ci- 
ceron, De Divin, I. 18. 19. 3t. 
31. ibique Davisium. 


C. ἀλλ᾽ ὡς καλοῦ ovzoc] 
Participium ad prdedicatum ac- 
commodatum , cuius usus exem- 
pla plurima congessimus ad Reip. 
l. p. 333. D. Protag. p. 354. C. 
supra ad p. 239. B. De parti- 
cipio atque ὡς conf. Phileb. p. 
16. D. ταύτην φήμην παρέδοσαν, 
ὡς ἐξ ἑνὸς μὲν καὶ πολλῶν ὄντων 
τῶν ἀεὶ λεγομένων εἶναι. | Cratyl, 
p.439.C. ὁὀιανοηϑέντες --- ὡς lov- 
τῶν τὲ ἁπάντων ἀεὶ xai ῥεόντων. 
Lucian. Dial. Mort. Il. 2. o2- 
τω γιγνώσκειε. ὡς οὐδὲ παυσα- 
μένου μου, vid. Lobeck. ad 
Soph. Aiac. v. 281. 


De re Ci- 


multa, quam..Graeci, sic 
huic praestantissimae rei 
(praesensioni et scientiae rerum 
futurarum). nomen. nostri a 
divis (divinationem . dicit ), 
Graeci, ut Plato interpre- 
tatur, à furore duxerunt. 
Ceterum verissime statuit Asti- 
us hanc. vocabulorum. origina- 
tionem . non. carere Sophistarum 
irrisione, quorum perversitas imi- 
tatione. perstringatur, 


ἐπεὶ καὶ τήν yevaviuggo] 
Comparaturus disciplinam augu- 
randi humanam cum. divino illo 
vatum furore. ita pergit expli- 
care sermonem, üt οὐωνεστικὴν 
tanquam. aliud. pravae yocabulo- 
rum . mutationis. mplum . in 
medium afferat, | Quod diligen- 
ter. tenendum. est, ne. totum 
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νῦν ἀπειροκάλως TO ταῦ ἐπεμβάλλοντες μαντιχὴν éxa- 
λεσαν. ἐπεὶ xoi τήν ys τῶν ἐμφρόνων ζήτησιν τοῦ 
μέλλοντος, διά τε ὀρνίϑων ποιουμένων xai τῶν ἄλλων 
σημείων, ἅτ᾽ ἐκ διανοίας ποριζομένων ἀνϑρωπίνῃ 
οἰήσει νοῦν τε xci ἱστορίαν, olovoiotuxrv ἐπωνόμασαν, 
ἣν νῦν οἰωνιστικὴν τῷ ὦ σεμνύνοντες OL νέοι καλοῦ- 
σιν. ὅσῳ δὴ οὖν τελεώτερον καὶ ἐντιμότερον μαντικὴ 
οἰωνιστικῆς, τό τε ὄνομα τοῦ ὀνόματος ἔργον T ἔρ- 
γου, τόσῳ κάλλιον μαρτυροῦσιν οἱ παλαιοὶ μανίαν σω- 
φροσύνης, τὴν ἐκ ϑεοῦ τῆς παρ᾽ ἀνϑρώπων γιγνο- 


Sed Stephan. Heind. Astius ex Aristide l. c. dederunt ποιουμένην. 
Quae lectio eo magis videtur dubia, quod etiam Aristidis codd, 
plurimi zo:vpérov, non improbante Reiskio, probante Dindorfio. 
Et ibidem p. 39. 10. Aristides vulgo πονουμένην. 


ἀνθρωπίνῃ οἱήσει)} ]Ka codd. optimi quique pro vulg. 
νοήσει. Quanquam Bodl. a pr. m. habet: ἀνθρωπένην οἰήσει. 
Deinde vulg. οἰονοηστικήν. Sed οἰἱονοϊστικὴν Flor. a. c. Vind. 1. 3. 
6. Ven. 5 alii, quod auctore Buttmanno suscepimus. Bodl. et alii 
οἱωνιστικήν, ac dein DNO al. ὠωνιστικήν, quod legit etiam Schol, 
Hermogen. cod. Paris. 1983. f. 186, cuius verba apposuit Bekker. 


D. τῷ o as οὐκ enel Sic Bodl. Vin, 1. 4, et octo fere 


ali pro vulg. τὸ à σεμν. 


hunc locum sinistre intertextum 
esse opineris, De ipsa origina- 
tione audias Η ermiam p. 110. 
,τὰ τρία ταῦτα οἱ παλαιοὶ ὀνό- 
ματα οἴησιν, νοῦν καὶ Lovo- 
ρέαν ἐντείναντες εἰς ἕν ὄνομα 
οἱονοϊστικὴν αὐτὴν προςηγό- 
ρευσαν; πᾶσαν στοχαστικὴν [καὶ] 
ἀνθρωπικὴν 0 ἰονοϊστεκὴ v 
προςαγορεύσαντες, ἀπ ἀπὸ Lai (male 
leg. μέντοι) τοῦ 010 τὴν οἴησιν 
δηλοῦντες, ἀπὸ δὲ τοῦ vo τὸν 
voUv, ἀπὸ δὲ τοῦ ἰστικὴν τὴν 
στορίαν σημαίνοντες. "Tenuimus 
vero veterem lectionem ποιουμέ- 
vo», ad quod liquet repetendum 
esse ex antegressis τὴν ζήτησιν, 
ita ut idem sit quod ζητούντων. 
Redit autem rcs eodem, sive 
ipsa ζήτησις dicitur δι᾿ ὀρνίϑων 
ποιεῖσϑαι, sive ea perhibetur 
esse τῶν ἐμφρόν ων αὐτὴν δι᾿ 
δρνίϑων ποιουμένων. — Quocirca 


Plat. Opp. Vol. JV. P. I. 


v 


nulla omnino caussa est, cur 
codicum auctoritatem |. deseren- 
dam existimemus. 


D. ἣν νῦν olovtos.] Nam 
Graecia olim ὦ ignoravit, de 
quo Heindorf. laudat Mure- 
tum Var. Lectt. XVIII. 1. — 
τῷ ὦ ctuv., istud ὦ cum 
ostentatione tanquam ia- 
ctantes, Hermias: zó o με- 
ταβάλλοντες εἰς τὸ ὦ ὡς εἰς 
ὀγκοειδέστερον — καὶ μεγαλοφω- 
νότερον. 'l'heaet. p. 168. D. ἀπο- 
σεμνύνων τὸ πάντων μέτρον. Phi- 
leb p.2R. B. σεμινύώνεις γὰρ τὸν 
σαυτοῦ θεόν. Gorg. p. 511. D. 
512. C. Parmen. p. 128. C. Reip. 
HI. 13. conf. Valcken, ad Hip- 
pol. p. 176. Spanhem. ad lu- 
lian. Caesar. p. 94. ed. Heus. 


τό τε ὄνομα Ε΄ 5} Nam olo- 
νεστικῆς nomen graviorem subiit 
corruptelam. 

| 6 
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μένης. ᾿Ζλλὰ μὴν νόσων γε χαὶ πόνων τῶν μεγίστων, 
ἃ δὴ παλαιῶν ἐκ μηνιμάτων πυοϑὲν ἔν τισι τῶν γε- 
νῶν, ἡ μανία ἐγγενομένη xci προφητεύσασα οἷς, ἔδει 
ἀπαλλαγὴν εὕρετο, χαταφυγοῦσα πρὸς ϑεῶν εὐχάς τε 


ἃ δὴ παλαιῶν — τῶν γενῶ v] Stephan. de sola Cornarii, ut 


videtur, coniectura dedit: 


μεγίστων δὲ ἁμαρτήματα ἐκ μηνιμάτων 


που ϑεῶν ἔν τισι γενομένων. ἡ μανία x14., quod adversatur codi- 


eum testimoniis. 


K, ὅϑεν δὴ x«9.] δὴ om. Bodl, 


ἀλλὰ μὴν νόσων γε--ἢ Fa- 
cile est ad intelligendum verba 
primariam | partem enuntiati. ef- 
ficientia inter se ita cohaerere: 
ἀλλὰ μὴν νόσων ys καὶ πόνων 
(aerumnarum, ut Eurip. 
Orest. v. 281. τῶν μεγίστων 


ἀπαλλαγὴν εὕρετο ἡ μανία ἐγγε:-- 


νομένη οἷς ἔδει (ἐνεῖναι) καὶ προ- 


φητεύσασα οἷς ἔδει (προφητεῦ- 


σαὶ). καταφυγοῦσα xrÀ., ut pro- 
fecto non videam, cur Astius 
in his adeo'haeserit, Sensus hic 
est: lam vero de morbis 
atque calamitatibus ma- 
ximis furor, quum et in- 
esset, in quibus inesse 
oporteret, et vaticinare- 
tur quibus deberet, facile 
illorum invenitremedium. 
Plus molestiae afferunt verba 
intermedia: ἃ δὴ παλαιῶν — 16v 
γενῶν, de iore et iunctura 
et sententia accuratius  dicen- 
dum. Et Heindorf. quidem 
pro ἃ δὴ scribendum putat: ἅτε, 
Quem ita refellere studet Asti- 
us, ut ἃ δὴ statuat idem quod 
ἅτε valere. Quod licet affirma- 
verit etiam Lobeckius ad 
Aiac. p. 386.; tamen rem secus 
habere plane "nobis persuasimus, 
Ut paucis praecidam, & neutro 
genere post masculinum illatum 
est, quum exspectares o?, Quam 
loquendi rationem nihil habere 
insolentiae docebit. Matth. Gr, 
$. 439. Quocirca 5v vel ἐγένετο 
intelligendum relinquitur, quod 
et ipsum eiusmodi: est, nulla ut 
indigeat excusatione, Quamquam 


'tus susceptae 


in eo nuper offendit Herman- 
nus, 'qui arbitrio suo scripsit : 
τῶν γενῶν ἢ, articulo ἡ. ante 
μανία deleto. Sed quum ita de 
grammatica constet verborum 
ratione, tum etiam de eorundem 
sententia diligentius quaerendum 
est.  ltaque . παλαιὰ μηνίματα 
sunt irae deorum antiqui- 
propter 
scelera a maioribus. com- 


missa, quae quidem in poste- 


ris puniri vulgaris erat opinio, 
de qua dixit Valeken, ad Eu- 
rip. Hippolyt. p. 253. Quod vero 
adiicitur zo9év, id infinitum fa- 
cit scelerum illorum indicium, 
ut hoc dicatur: propter iram 
inveteratam alicunde ori- 
undam. Apte contulit Butt- 
mannus HEurip. Phoeniss, v. 
948. Καδμῳ παλαιῶν “Ἄρεος ἐκ 
μηνιμάτων, Recte igitur Scho- 
liastes Aristidis 'T. ll. p. 13. ed. 
lebb, παλαιῶν μηνιμάτων λέγει 
τῶν προγονικῶν. Superest, 
ut dicatur de verbis ἔν zio τῶν 
γενῶν. Ea vero nuper egregie 
interpretatus est L o b ὁ ἐκ, Aglao- 
phami "Tom. 1. p. 636. Quippe 
γένη non sunt familiae sacerdo- 
tales, ut Astius olim opinaba- 
tur, quales fuere Kumolpidae 
aut Arestoridae, Hi enim nun- 
quam vaticinandi et medicandi 
munere functi sunt; sed intelli- 
guntur aegroti ipsi, piacularium 
hominum posteri, qui noxa ma- 
iorum capitali afflicti erant, Quum 
vero luius culpae conscientia 


 . non omnes eiusdem stirpis ho- 
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χαὶ λατρείας, 0D tv δὴ καϑαρμῶν rt χαὶ τελετῶν TU- 
χοῦσα ἐξάντη ἐποίησε τὸν ἑαυτῆς ἔχοντα πρός τε τὸν 
παρόντα χαὶ τὸν ἔπειτα χρόνον, λύσιν τῷ ὀρϑῶς μα- 
νέντε τε καὶ χατασχομένῳ τῶν παρόντων καχῶν εὑρο- 


μένη. 


Τυίτη δὲ ἀπὸ Μουσῶν χατοχωχή τὲ xci μα- 


τὸν ἑαυτῆς ἔχοντα] V. τὸν αὐτὴν ἔχονται, praeter fidem 


librorum fere omnium. 
P. 243. 
alii. 


mines pariter exagitet, recte 
sane vis mali dicitur conspicua 
esse ἔν τισι τῶν γενῶν. Com- 
parat Lobeckius Pausan. 
JX. 9. τῶν Ἐριννύων τοῦ Λαΐου 
καὶ Οἰδίποδος Τισαμενῷ μὲν οὐκ 
ἐγένετο μήνεμα, «Αὐτεσίωνι δὲ τῷ 
Τισαμενοῦ, Ceterum vir doctis- 
simus totum hunc locum sic de- 
scripsit: ἀλλὰ μὴν νόσων x«i 
πόνων τῶν μεγίστων, ἃ δὴ πα- 


λαιῶν ἐκ μηνιμάτων. ποϑὲν ἔν" 


τισι τῶν γενῶν ἡ μανία ἔγγενο- 
μένη καὶ προφητεύσασα, οἷς ἔδει 
ἀπαλλαγὴν εὕρετο καταφυγοῦσα 
x:iÀ., in quo perspicuum est eum 
οἷς ἔδει cum consequentibus iun- 
xisse, ut intellexerit ἀπαλλαγὴν 
εὑρίσκεσθαι: minus liquet, quid 
de reliqua enuntiati parte sta- 
tuerit, 

E. ὅϑεν δὴ καϑαρ!] H.e. 
ἐξ ὧν δὴ εὐχῶν τὲ καὶ Δ. De re 
ipsa conf. Cratyl. p. 405. A. Reip. 
ll. p. 364. B. sqq. et Lobek. 
Aglaoph. p. 726 sqq. Pro ἐξαντῆ 
ἐποίησεν Cratyli loco dixit x«9«- 
ρὸν παρεῖχεν, Videlicet ἐξάντης 
est ἔξω ἄτης s. βλάβης ov, ut 
recte Timaeus Gloss, p. 108, 
ubi v. Ruhnken. Deinde τὸν 
ἑαυτῆς ἔχοντα, ipsius ali- 
quid possidentem, ipsius 
participem, quam rationem 
illustravit Matth. Gr. 8. 323, 
qui inter alia contulit locum So- 
phoclis plane consimilem Oedip. 
'l'yr. 709. μά ϑ᾽ οὕνεκ᾽ ἐοτίσοι βρό- 
τείον οὐδὲν μαντικῆς ἔχον τέχνης. 
Aliam tamen iniit rationem qui 
nuper τὸν ἔχοντα accepit ine- 


κατοκωχή τε x p.] Sic Flor. b c. g. 
Bodl. κατοικωχή, et supra vers, καταχωχή. 


i. Vind. 1. 
Vulgo κατοχή. 


pte pro substantivo, cui adiun- 
ctus genitivus esset, 


τῷ ὀρϑῶς μανέντι τε xai 
κατασχομένῳ͵, ΜΚΚατέχεσϑαι 


proprie dicitur de iis, qui divino 


numine afflati et furore concitati 
sunt. v. lon. p. 533. E. Menon. 
p. 99. D. Symp. p. 215. C; Xe- 
noph. Sympos. l. 10. ibique in- 
terpp.  Aoristus autem medii 
pro passivo accipiendus est, quem 
usum, epici sermonis proprium, 
in verbo ἔχειν eiusque composi- 
tis Attici quoque servarunt scri- 
ptores, fugientes, «ut videtur, 
formam, non quidem obsoletam, 
sed pronuntiantis ori minus com- 
modam, ἐσχέϑην. Conf. Matth. 
Gr. 8. 496. 7. p. 935. Rost. Gr. 
δ. 114. annot, 3. p. 562. ed. IV. 


P. 245. κατοκωχή rt καὶ 
pevíaJ De originatione et scri- 
ptura nominis κατοχωχὴ copiose 
disputarunt Valcken. ad Am- 
mon. p. 23 sq. Pierson. ad 
Moer. p. 221.  Ducta nimirum 
vox est ab óxoz«, unde δκωχής, 
de quo vide Bbuttmann. Gr. 
Amplior. $. 85. ann. 5. De par- 
ticipiorum cumulatione exposui- 
mus iam ad p. 228. DB. De sen- 
tentia vero, qua poesis e divino 
mentis instinctu et furore oriri 
iudicatur, conf. infra p. 265. B- 
lom, p. 333. E. 534. A. Apolog- 
Soer, p. 22. B. Eandem Demo- 
crito placuisse constat. v. Ci- 
cer. De Orat. Il. c. 46. 8. 194. 
De divinat. 1. 37. Horat. Epist. 
ad Pison. v. 295. Clement. AI. 
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vía λαβοῦσα ἁπαλὴν xoci ἄβατον ψυχήν, ἐγείρουσα καὶ 
ἐχβαχχεύουσα χατά τὲ ὠδὰς καὶ κατὰ τὴν ἄλλην ποίη- 
σιν μυρία τῶν παλαιῶν ἔργα κοσμοῦσα τοὺς ἐπιγι- 
γνομένους παιδεύει. ὃς δ᾽ ἂν ἄνευ μανίας Μουσῶν 
ἐπὶ ποιητικὰς ϑύρας ἀφίκηται; πεισὕ εἰς ὡς ἄρα ix 
τέχνης ἱκανὸς ποιητὴς ἐσόμενος, ἀτελὴς αὐτός τε χαὶ 
ἡ ποίησις. ὑπὸ τῆς τῶν μαινομένων ἡ τοῦ σωφρο- 
γοῦντος, ἠφανίσϑη. | 


Cap. XXHI. Ὑοσαῦτα μέν τοι xoci ἔτι πλείω 
ἔχω μανίας γιγνομένης ἀπὸ ϑεῶν λέγειν χαλὰ ἔργα. 


4j 


ἱκανὸς ποιητὴς ἐσόμενος) Male vulgo ἱκανῶς, quod e 
plurimis optimisque codd. correctum. | 


Strom. VI. p. 827. ποιητὴς δὲ 
ἅσσα μὲν ἂν γράφῃ μετ᾽ ἐνϑου- 
σιασμοῦ καὶ ἱεροῦ πνεύματος, 
καλὰ κάρτα ἐστίν. Quod autem 
Plato hic δεγοϊγαίῦ neminem 
unquam praeclarum poetam esse 
exstiturum , nisi qui divino in- 
stinctu concitatus et tanquam 
ϑείᾳ μοίρᾳ factus poeta fuerit; 
id minime adversatur celeberri- 
mae ipsius sententiae, qua poe- 
tis scientiae laudem eripuit et 
unis maxime philosophis vindica- 
vit, Nam etiam τῇ ϑείᾳ uolo 
suum honorem constare voluit, 
Quapropter errarunt qui haec 
putarunt inde habere excusatio- 
nem, quod Phaedrus a iuvene 
philosopho sit conscriptus. Αἱ 
vide p. 248. ibique ann. 


ἄβατον ψυ χή νἹ ἄβατον 
quum proprie dicatur de locis 
sacris, ad quae profanis nefas 


est accedere, eleganter ἢ. l. ad - 


animum purum, intactum, inte- 
grum transfertur. 


κατά τε φδὰς —] Menex. p. 
239. E. εἰς 9ódc τε xai τὴν ἀλ- 
Àqv ποίησιν. In quibus δαί sunt 
carmina lyrica. Alterum xa- 
τὰ ante τὴν ἄλλην Hirschig. 
delendum censet. Non opus. 


ἐπὶ ποιητικὰς ϑύρας a gl- 
κηται] Senec. de Tranq. An. 
15. poeticas fores pepulit. 
Ceterum conferas ann. ad p. 
233. E. 

πεισϑεὶς ὡς ἄρα — ἐσό- 
μενος] vana hac ductus 
opinione, se arte ac disci- 
plina bonum poetam eva- 
surum esse. De αὐτός τε 
καὶ 5 ποίησις v. ad Symp. 221. 8. 


ἀτελὴς — ἠφανέσϑη)] Di- 
ctum est per prolepsin pro ἠφά- 
γισται. ὥςτε ἀτελὴς εἶναι. v, ad 


Remp. p. 560. D. 


B. ϑορυβείτω δεδεττό- 
μένος} δεδίοκεσϑαιν. et δεδέττε- 
σθαι ab Atticis scriptoribus fere 
terrendi ponitur significatione, 
ut Graevius ad Luciani So- 
loecist. T. III. p. 9565. Pierson. 
ad Moer, p. 119. Lobeck. ad 
Phrynich. p. 320. observarunt. 
Apud Homerum autem etiam 
timendi notionem exprimit, de 
qua re monuit iam Eustath. 
ad lMiad, XIII. 943., eiusque 
exemplum Polyaenus aliique po- 
steriore tempore sunt secuti, 
Hoc loco priorem significationem 
locum habere nemini . obscurum 


- 


* 
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ὥςτε τοῦτο γε αὐτὸ μὴ φοβώμεϑα, μηδέ. τις ἡμᾶς 
λόγος ϑορυβείτω δεδιττόμενος, ὡς πρὸ τοῦ κεχινημέ- 
vov τὸν σώφρονα δεῖ προαιρεῖσϑαι φίλον" ἀλλὰ τόδε 
πρὸς ἐχείνῳ δείξας φερέσϑω τὰ νιχητήρια, ὡς οὐκ ἐπ᾽ 
ὠφελείᾳ ὁ ἔρως τῷ ἐρῶντι χαὶ τῷ ἐρωμένῳ ἐκ ϑεῶν 
ἐπιπέμπεται. ἡμῖν δὲ ἀποδειχτέον αὖ τοὐναντίον, ὡς 
ἐπ᾿ εὐτυχίῳ Tij μεγίστῃ παρὰ ϑεῶν ἡ τοιαύτη μανία 
δίδοται. ἡ δὲ δὴ ἀπόδειξις ἔσται δεινοῖς μὲν ἄπιστος. 
σοφοῖς δὲ πιστή. δεῖ οὖν πρῶτον ψυχῆς φύσεως πέρι 


ἡδείας τε x«i ἀνϑρωπίνης 
ταληϑὲς νοῆσαι. ἀρχὴ δὲ 


B. τοσαῦτα μέν τοι] 
erat μέν σοε. 


esse potest. ^Desideravit vero 
Heindorfius pro δεδιττόμενος 
verbum aliquod ostendendi 
.et probandi, quod responde- 
ret seqq. ἀλλὰ τόδε — δείξεις. 
Ac facile aliquis suspicetur éa«- 
δεικνύμενος aut simile quid re- 
quiri, Qua tamen opinione ni- 
hil. est inanius. Positum enim 
verbum terrendi est significa- 
tione praegnanti, ut δεδιττόμενος 
sit: dum nos terret iac- 
tans et contendens, indem 
er uns durch die Behaup- 
tung zu schrecken sucht, 
ἃ ὦ 3 8 etc., qui usus loquendi in ver- 
bis timendi ac terrendi non 
adeo rarus est, Rei exempla 
bene multa attulerunt Scliae- 
ferus Apparat, Demostlen. 1. 
p. 663. et 779. ad Eurip. Med. 
Porson. p. 39. et 92. edit. Lips. 
3. intpp. ad Xenoph. Cyrop. VI. 
2, 12. VI. 2, 30. Matthiae Gr. 
$.520. t. Unum hic memorasse 
sufficiet Demosthen. De sym- 
moriis p. 185. 59. ed. Reisk, εἰ 
πάντες οὗ ἐνταυϑὲ λέγοντες φο- 
βοῖεν. ὡς ἥξει βασιλεύς, ὡς πά- 
θέοτι. xià. si omnes, qui 
hic verba faciunt, terro- 
rem nobis incutientes di- 
ctitarent et contenderent 


ἰδόντα πάϑη re xoi ἔργα 
D /'t e 
ἀποδείξεως δε. 


100 Bodl. 4IIDGNOT. Vulgo 


etc, Ceterum Astius censuit 
Platoni obversatum esse locum 
Homeri lHiad. XX, 201. Πηλείδη, 
μὴ δὴ μ᾽ ἐπέεσοί ys νηπύτιον ὡς 
"EÀinso δειδίξεοθαι. — Dein o xe- 
κινημένος est ὁ ἔνϑεος s, ὁ μα- 
νεὺς καὶ κατασχόμενος. MHora- 
tius Sermon, 1}. 3, 209 et 278. 
commotos s, commotae 
mentis vocat. Inde παρακινεῖ- 
o9«v de insanis dicitur, de quo 
v. Suidas Τὶ ill. p. 52. qui in- 
terpretatur τὴν γνώμην διαφϑ εἰ- 
ρεσϑαι. 


C. δεινοῖς μὲν ἄπιστος 
H. e. omnia argutius ri- 
mantibus utpote gravi- 
ter exercitatis in arte so- 
phistica et rhetorica, su- 
blimiore autem veri sensu desti- 
tutis; Unde opponuntur σοφοί, 
Dictum enim ironice de sophi- 
stis, ut nostrum, starke Gei- 
ster. lta supra p. 229. D. λίαν 
δεινός vocatur qui in fabulis ar- 
gute explicandis nimius est; ubi 
v. ann, Sophistas atque rheto- 
res a Platone eximie δεινοὺς ap- 
pellari, ut 'lheaet, p. 164. C. 
multis locis Heindorfius de- 
monstravit ad h. !. 
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Cap. XXIV. Ψυχὴ πᾶσα ἀϑάνατος. τὸ γὰρ ἀξιχέ- 
νητον αϑανατον" τὸ δ᾽ ἄλλο κινοῦν xoi ὑπ᾽ ἄλλου 
χενούμενον, παῦλαν ἔχον κινήσεως, παῦλαν ἔχει ζωῆς. 
μόνον δὴ τὸ αὑτὸ χινοῦν, ἅτε οὐχ ἀπολεῖπον ἑαυτό, 
οὔ ποτὲ λήγει κινούμενον. αλλὰ xci τοῖς ἄλλοις ὅσα 
κινεῖται τοῦτο πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως. ἀρχὴ δὲ ἀγέ- 
γητον. ἐξ ἀρχῆς γὰρ ἀνάγχη πᾶν τὸ γιγνόμενον γί- 
γνεσϑαι, αὐτὴν δὲ μηδ᾽ ἐξ ἑνός" εἰ γὰρ ἔχ Tov ἀρχὴ 
γίγνοιτο, οὐκ ἂν ἐξ ἀρχῆς γίγνοιτο. ἐπειδὴ δὲ ἀγένητόν 


C. ψυχὴ πᾶσα ἀϑ.] 
Πᾶσα ψυχή. 

D. οὐκ ἂν ἐξ 
Muretus. coniecit, 


τα codd. fere ad unum omnes. V. 


ἀρχῆς γίγνοιτο] Vind. 4. ovx ἂν ἀρχὴν. ut 


τὸ αὐτὸ αὑτὸ κινοῦν] αὐτὸ nuper ex codd. accessit. 


E. πᾶσαν τε γένεσιν Vett. editt, γῆν, 


marg. Flor. a. c. 


quod exstat in 


x«i μή ποτε αὖϑις ἔχειν] Vulgo post ἔχειν repetitum est 


Ψυχὴ πᾶσα ἀϑαάνατος] 
Latinum fecit hunc locum Τ᾿ α]- 
lius Tusculan. 1. 23. et De Re- 
publ. Vl. 25. 26., cuius interpre- 
tationem cum graecis contendit 
Ant. Muretus Varr. Lectt. 
VIH. 3. Istud πᾶσα ψυχή olim 
multum disputatum est, num de 
singulis: animis esset accipien- 
dum, δὴ de anima universa. 
Prior sententia placuit Harpo- 
cerationi, de quo v. Wytten- 
bach. ad Phaedon. p.159. Po- 
sterior defensorem nacta est Po- 
sidonium Rhodium; v. Backius 
De Posidon. Rhodio p. 241. 
Singulas animas pariter atque 
universam animam philosophus 
in eadem caussa intellexit Legg. 
X. p. 896. D sqq. 


πσῦλαν ἔχει ζω 5 c] Afferens 
haec Scholiastes Aristophanis ad 
Nubb, v. 95. exhibet παῦλαν. 
ἔχει καὶ ζωῆς, quod per se non 
displicet, sed a codicibus nihil 
habet commendationis. 

τοῦτο πηγὴ καὶ ἀρχὴ κι- 
νήοεως] V. ad p. 249. C. Ci- 
cero l. c. quin etiam cete- 


ris, quae moventur, híc 


fons, hoc principiu m. 

D. μηδ᾽ ἐξ ἑνός] plane 
nulla ex re alia, Nam μηδὲ 
tig paullulum differt ἃ μηδείς. 
v. ad Rempubl. p. 506. A. Phaed. 
p. 72. D. Sympos. p. 177. 4. 214. D. 

el yàg ἔκ του ἀρχὴ ---οὐκ 
— γέγνοιτο]ῇ Muretus l. c. 
coniecit οὐκ àv ἀρχὴ γένοιτο, 
vel potius γίγνοιτο. Cicero: 
nec enim esset id princi- 
pium, quod gigneretur 
aliunde. Buttmanno. place- 
bat: οὐκ ἂν ἔτι ἀρχὴ γένοιτο, 
quod legisse videntur lamblich. 
Introd. in Nicom. Arithm. p. 111. 
Theodoret. Therap. Il. p. 504. 
A. Sed facile isto ἔτη care- 
mus nec opus est ut ovx ἀρχὴ 
scribatur, | Docetur enim his 
verbis, solum principium esse 
ideoque extra ipsum principium 
nullum posse cogitari, unde 
ipsum gignatur. Recte iam Fi- 
cinus: Principium autem 
sine ortu: est; ex princi- 
pio enim necesse est quid- 
quid generatur oriri 
ipsum autem ex nullo 
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ἐστι, xci ἀδιάφϑορον αὐτὸ ἀνάγκη εἶναι. ἀρχῆς γὰρ 
δὴ ἀπολομένης οὔτε αὐτή ποτε ἔκ TOU οὔτε ἄλλο ἐξ 
ἐχείνης γενήσεται, εἴπερ ἐξ ἀρχῆς δεῖ τὰ πάντα γίγνε- 
σϑαι. οὕτω δὴ κινήσεως μὲν ἀρχὴ τὸ αὐτὸ αὑτὸ χι- 
νοῦν. τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἀπόλλυσίγαι οὔτε γίγνεσίγαι δυ- 
νατόν, ἢ πάντα τε οὐρανὸν πᾶσαν τε γένεσιν συμπε- 
σοῦσαν στῆναι χαὶ μή ποτὲ αὖϑις ἔχειν ὅϑεν κινη-- 
ϑέντα γενήσεται. ἀϑανάτου δὲ περασμένου τοῦ ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ κινουμένου, ψυχῆς οὐσίαν τε καὶ λόγον τοῦ- 


verbum στῆναι. quod Muret., Cornar , Stephan., Heindorf, Ast., 
Bekker. (hic quidem lectore non monito) repudiarunt. Deest in 
Vind. «, ita ut spatium vacuum relictum sit. Neque est in codd. 
Stob. Ecclogg. Phys. 1. Bouhierii correctio Animadv. ad Cic. ''usc, 
p. 90. propoaita: ἔχειν σϑένος, ne digna est quidem, quam com- 
memoremus, 

ἀϑανάτου δὲ] δὲ om. Bodl. et qui fere cum ipso faciunt. 

x«i λόγον τοῦτον αὐτόν] V. τοῦτο αὐτό quod ex optimis 
plurinisque codd. emendatum, v. Schneider ad Remp. Ill. 356. E. 


nam si principium orire- neratio etc, Etiam Planu- 


tur ex aliquo, ex princi- . 


pio utique non oriretnr, 
li, e, illud ipsum, unde oriretur, 
non esset principium, propterea, 
quod principium ipsum. princi- 
pium est nec vero aliud quid- 
dam praeter ipsum. Ceterum 
ad rem bene confert Astius 
locum Timaei ap. Clement. 
Alex. Strom. V. p.604. B. Sylb. 
et Euseb. Praepar. Evang. XII. 
13. p. 681. D. 

E. ἢ πάντα τε οὐρανὸν 
πᾶσαν τε γένεσιν — στῆ- 
ναὶ] Verissimam hanc lectionem 
codd, manuscripti -. magna con- 
sensione firmarunt, quum olim 
πᾶσάν 1€ γῆν circumferretur. 
Enimvero οὐρανὸν non viderunt 
esse rerum universitatem; 
yévtow autem generationem, 
qua, quaecunque iila con- 
tinentur, oriuntur atque 
nascuntur, quaeque opposita 
est τῷ στῆναι, Recte Cicero: 
Vel coóoncidat omne coe- 
lum omnisque natura. Nec 
male Ficinus: Alioquin 
omne coelum omnisque ge- 


dem γένεσιν legisse compertum 
habemus. Ad στῆναι e .prae- 
cedenti δυνατὸν per zeugma in- 
telligendum esse ἀναγκαῖον. ve- 
rissima est Heiudorfi obser- 
vatio, quam si quis exemplis 
firmatam cupiat,  inspiciat | is 
quae disputavimus ad Reip. Vl. 
p. 490. A. et quae monuit H.er- 
mannus ad Lucian. De' Con- 
scrib. Histor. p. 42 sq. Conf. p. 
211. b. 

ψυχῆς οὐοίαν τὲ καὶ Ào- 
yov τοῦτον αὐτὸν τες λέ- 
y«»] Recte libri optimi. et plu- 
rimi τοῦτον αὐτὸν 
αὐτό: quod qui amplexati sunt, 
immemores fuerunt illius attra- 
ctionis, de qua Matth. Gr. p. 
522 sq. ὃ. 440. 7. exposuit, lam 
si quaeris verborum sententiam, 
non potest dubitari, quin philo- 
sophus hoc dicat: Quum ap- 
paruerit id quod se ipsum 
moveat esse immortale 
atque aeternum, nuemo 
iam verecundabitur affir- 
mare eam ipsam esse ani- 
mi naturam atque ratio- 


pro τοῦτο - 
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τον αὑτόν τις λέγων οὐκ αἰσχυνεῖται. πᾶν γὰρ σῶμα, 
ᾧ μὲν ἔξωϑεν τὸ κινεῖσίλαι, ἄψυχον, ᾧ δὲ ἔνδοϑεν 
αὐτῷ ἐξ αὑτοῦ, ἔμψυχον, ὡς ταύτης οὔσης φύσεως 
ψυχῆς. εἰ δ᾽ ἐστὶ τοῦτο οὕτως ἔχον, μὴ ἄλλο τι εἶναι 
τὸ αὐτὸ ἑαυτὸ κινοῦν ἢ ψυχήν, ἐξ ἀνάγκης ἀγένητόν 


ᾧ δὲ ἔνδοϑεν αὐτῷ] V. αὐτό, praeter fidem permultorum 


eorumque optimorum codicum. 


P. 246. 


nem, ut se ipsum moveat, 
“γος h. 1. est notio, quam 
de animi vi et natura mente 
complectimur. Recte Schlei- 
ermacherus: dieses für 
das Wesen und den Be- 
griff der Seele zu erklà- 
ren. Ceterum argumentum hoc 
immortalitatis ex libero an'mi 
motu petitum tractavit philoso- 
phus uberius Legum Libr. X. p. 
890—896. A. conf. Aristotel. 
De Arim. I. 2. 

P. 246. περὲ δὲ τῆς ἰδέας 
αὐτῆς —] Animi naturam il- 
lustraturus fabulae utitur invo- 
lucro. Quod quamnam ob cau- 
sam ita fecerit, in Prolegomenis 
exposuimus. Conf. annot. ad 
Phaedon. p. 107. D. Sed audias 
ipsum Tim. p. 29. C. ἐὰν oU» 
μὴ δυνατοὶ γιγνώμεθα πάντῃ 
πάντως αὐτοὺς αὑτοῖς ὁμολογου- 
μένους λόγους καὶ ,ἀπηκριβωμέ- 
γνοὺς ἀποδοῦναι, μὴ “ϑαυμάσῃς, 
ἀλλ᾽ ἐὰν ἄρα μηδενὸς ἧττον παρ- 


ἐχώμεϑα εἰκότας, ἀγαπᾷν χρή" 


μεμνημένον, ὡς ὁ λέγων ἐγὼ 
ὑμεῖς τὲ οἱ κριταὶ φύσιν ἀνϑρω- 
πίνην ἔχομεν. ὥστε περὸ τούτων 
τὸν εἰκότα “μῦϑον ἀποδεχομένους 
πρέπεν τούτου μηδὲν ἔτι πέρα 
ζητεῖν, Legg. X. p. 898. D. μὴ 
τοίνυν ἐξ ἐναντίας oiov εἰς ἥλιον 
ἀποβλέποντες ποιησώμεϑα τὴν 
ἀπόκρισιν --- πρὸς δὲ εἰχόνα τοῦ 
ἐρωτωμένου βλέποντας ἀσφαλέ- 
στερον ὁρᾷν. Reip. IX. p. 988. C 
sqq. Phaedon. p. 108. D. 110. B. 
114. Ὁ. Censet autem declaran- 
dum esse, quaenam sit vis ani- 


ἀγένητον ve καὶ ἀϑ.} Aliquot codd. ἀγέννητον, 


mi tum divini tum .liumani: 
quod diligenter tenendum est, ne 
in interpretando loco temere 


ruamus,. 

πάντῃ πάντως} Vide ad 
Remp. VI. p. 490. A. X, p.612. A. 
Tim. p. 29. C. 


. Ἐοικέτω δὴ ξυμφ.---ἡνιό- 
xov] Similis sit concre- 
tae cuidam ex auriga bi- 
gisque pennatis naturae. 
Mirati sunt saepenumero viri 
docti, cur philosophus |. animis 
alas attribuerit, eiusque rei cau- 
sam modo in Pythagoreorum 
placitis, modo in doctrina Or- 
phicorum, modo in ioco nescio 
quo aut in irrisione quaerendam 
censuerunt. Verum enim vero 
hi si paullulum istas doctrinae 
copias seposuissent et id ipsum, 
de quo peroratur, diligentius 
cousideravissent, plus certe fue- 
rant expedituri, quam mentis 
acie veluti praestricta efficere 
potuerunt,  Describit Socrates 
toto hoc loco divini vim amoris, . 
quo agitantur eorum pectora, 
qui coelestibus sacris initiari cu- 
piunt. lam vero quemadmodum 
Amor vulgo alatus fingebatur, 
de qua re v. Eurip. Hippol. 
12:0 sqq. Aristoph. Avv. v. 
913. ibique Scliol. coll. Voss. 
Mythol. Briefe, T. HI. p. 30 
sqq.. ita etiam animus alis in- 
struitur, quod veluti signum est 
vehementis appetitionis, qua fer- 
tur ad ea, quorum studio est in- 
census atque inflammatus. Enim- 
vero Graeci ἀναπτεροῦσϑαι et 
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τε χαὶ ἀαϑαάνατον ψυχὴ ἂν εἴη. 


νασίας αὐτῆς ἱκανῶς. 


Περὶ μὲν οὖν ἀϑα- 


Cap. XXV. Περὶ δὲ τῆς ἰδέας αὐτῆς ὧδε λε- 
xréov* οἷον μέν ἐστι, πάντῃ πάντως ϑείας εἶναι καὶ 
μαχρᾶς διηγήσεως, ᾧ δὲ ἔοικεν, ἀνϑρωπίνης τὲ καὶ 
ἐλάττονος. ταύτῃ οὖν λέγωμεν. ᾿Βοικέτω δὴ ξυμφύτῳ 


Ἐοικέτω δὴ ξυμφύτῳ]͵] V. Ἔοικε δὴ τῇ 5. 0., quod e plu- 
rimis codd. correctum. Bodl. ἔοιχε τῶ. δὴ. unde apparet caussa 


erroris, 


πτοεῖσθαι dicunt eos, qui stu- 
dio et affectu vehementer mo- 
ventur; de quo usu loquendi 
vide annot. ad Sympos. p. 206. 
D. Phaedon. p. 68. C. Xenoph. 
Sympos. IX. 5. Markland..ad 
Eurip. Suppl. v. 89. Et in di- 
vino quidem animo atque mente 
nunquam restinguitur illud re- 
rum divinarum desiderium, unde 
ψυχὴ τελέα οὖσα xai ἐπτερωμένη 
μετεωροπορεῖ τὲ καὶ πάντα τὸν 
κόσμον διοικεῖ, h. e. regit οἵ gu- 
bernat. Sed alia est aliorum 
animorum conditio, ut qui bigis 
similes sint, quibus duo equi 
sunt iuncti, ex quibus alter con- 
tumax est ac refractarius. Enim- 
vero, quod iam Plutarch. 
Quaestt. Platt. p. 1008. C. vi- 
dit, dubitari non potest, quin 
philosophus partem animi ratio- 
nalem sive τὸ λογεστικὸν com- 
paraverit aurigae; partem al- 
teram, quae τὸ ϑυμικὸν audit, 
utpote cupiditatibus" generosio- 
rem, equo morigero atque 
bono; denique τὸ ἐπιθυμητικὸν 
equo feroci nec ita facile 
domando. conf, Reipubl, IV. 
p. 439. D. IX. p. 580. D sqq. X. 
p. 604. D. Ex hac igitur ani- 
morum natura explicatur, qui 
fiat, ut sensim paullatimque, di- 
vinae immemores originis, amit- 
tant alas, Qua quidem πτερού- 
Qv5oss nihil aliud putamus signi- 
ficari, quam studii rerum divi- 
narum remissionem, qua fiat, ut 
animus in dies magis cupiditati- 
bus indulgeat atque sensuum il- 


lecebris obnoxius ad ea prae- 
ceps feratur, quae ipsum a re- 
rum: coelestium amore avertant, 
En habes nostram de lac re 
sententiam, qua, nisi egregie 
fallimur, omnes tenebrae loco 
offusae  protenus  dispelluntur. 
Pauca de hac re etiam in Prole- 
gomenis disputavimus, Ceterum 
Hierocles in Aur. Carm. ad 
v..69. ab Heindorfio lauda- 
tus: ὁ ἄνθρωπος — ψυχὴ λογι- 
κὴ μετὰ συμφυοῦς ἀϑανάτου 
σώματος. Kai τοῦτο τῶν Ilv9«- 
γορείων ἣν δόγμα, o9. δὴ Πλάτων 
ὕστερον ἐξέφηνεν, ἀπεικάσας ξυμ- 
φύτῳ δυνάμει ὑποτέρου ζεύγους 
τε καὶ ἡνιόχου πᾶσαν ϑείαν τε 
καὶ ἀνθρωπίνην ψυχήν. Quae 
quam vera sint, nunc non de- 
cerham. Negavit enim S clilei- 
ermacherus Platonem in hac 
doctrina sua efformanda Pytha- 
goreis aliquid debuisse. Quan- 
quam illud nemo infitiabitur, Py- 
thagoreos animi naturam vel du- 
plicem vel etiam triplicem fin- 
xisse, prouti τὸ ϑυμικὸν et τὸ 
ἐπιθυμητικὸν vel segregarunt vel 
tanquam unum quiddam rationi 
opposuerunt; (de qua re vid. 
Ciceron. Tuscul. IV.. 5. Plu- 
tarch, de placit. Philos, IV. 4. 
5. II. 5. Diogen. Laert. VIII. 
30. Stobaeus Ecclogg. Phys. 
Il. 2. Apuleius de hahitud. 
Doctr. Plat. l. p. 986. Suidas 
t. v, νοῦς. Quae si quis dili- 
genter consideraverit, vestigia 
Pythagoricae doctrinae inu his 
Platonis placitis conspicua esse 
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δυνάμει ὑποπτέρου ζεύγους τε καὶ ἡνιόχου. ϑεῶν μὲν 
οὖν ἵπποι τὲ xoi ἡνίοχοι πάντες αὐτοί τε ἀγαϑοὶ καὶ 
τὸ δὲ τῶν ἄλλων μέμιχται. χαὶ πρῶτον 
μὲν ἡμῶν ὃ ἄρχων ξυνωρίδος ἡνιοχεῖ, εἶτα τῶν ἵππων 
ὁ μὲν αὐτῷ χαλός τε xci ἀγαϑὸς καὶ ἐκ τοιούτων, ὁ 
δὲ ἐξ ἐναντίων τε καὶ ἐναντίος. χαλεπὴ δὴ καὶ δύςκολος 
ἐξ ἀνάγχης ἡ περὶ ἡμᾶς ἡνιόχησις. Πῇ δὴ οὖν ϑνη- 
τὸν χαὶ αϑάνατον ζῶον ἐχλήϑη. πειρατέον εἰπεῖν. 
πᾶσα ἡ ψυχὴ παντὸς ἐπιμελεῖται τοῦ ἀψύχου, πάντα 
δὲ οὐρανὸν περιπολεῖ, ἄλλοτ᾽ ἐν ἄλλοις εἴδεσι γιγνο- 
μένη. τελέα μὲν οὖν οὖσα καὶ ἐπτερωμένη μετεωρο- 
πορεῖ τε x«l πάντα τὸν κόσμον διοικεῖ" ἡ δὲ πτεροῤ- 


ἐξ ἀγαϑῶν, 


ἡνίοχον. πάντες αὐτοί rt] καὶ πάντες αὐτοὶ Bodl 4 Π 
DG'T sub quo Bacterus latere suspicatur: πάντες καὶ αὐτο . 


B. ὁ μὲν κὐτῷ καλός] Heindorfius coni, αὐτῶν, quod est 
in Vind, 4. Non debebam olim recipere. 


ϑνητὸν καὶ àOÓ«v.] Vulgo ϑνητόν 1e καὶ à9., Nunc τὲ 


Hermanno praeeunte cum Bodl. AGT et pr. 77. omisimus, 


Mox 


οὖν post τελέακ μὲν cum libro Vaticano om. plurimi. 


vix negare audebit. lllud quo- 


. que manifestum arbitramur, phi- 


losophum , quo tempore Phae- 
drum scripsit, iam eandem de 
animi humani natura sententiam 
animo suo informatam tenuisse, 
quam in libris de Republica co- 
piosius illustravit. 

ἀγαθοὶ x«i ἐξ ἀγαϑῶν] 
Sic infra p. 240. E. p. 274. A. 
Laudant Markland. ad Lys. p. 
367. Reisk. Welcker. ad 
Tlieogn.. Prolegg. ," LIV. intpp. 
ad Soph. Phil. v. 354. et 874. 
Aristoph. Ren v. 744, lam 
vero quum adiiciatur τὸ δὲ τῶν 
ἄλλων μέμικται, ποῖ. est obscu- 
rum, in qua re deorum virtus 


cernatur. Dein αὐτῷ refer ad 
aurigam. Non opus, ut. αὖ- 
τῶν Scribatur, quod volebat 
H ein dorf. 


U. καὶ πρῶτον μὲν ἡμῶν 
ὁ ἄρχων ae] Duae sunt res, 
quibus humani animi currus a 
divino differre statuitur,- primum 


quod ile bigis vehitur; nam 
ξυνωρίδος maiore vocis gravitate 
efferendum: deinde. quod bigis 
istis bonus atque malus equus 
iunctus est, Deorum vehiculum 
quale informari debeat, non accu - 
ratius indicatur; hoc unum iu- 
telligitur, constans illud esse, 
aequabile , nihil alienum ac dis- 
par in se continens, 

Il j δὴ ov) ϑνητόν τε xai 


ἀϑάνατον —] Subiectum 


enuntiati est ἡ ψυχή. Disquiri- 
tur enim nunc, qua ratione 
(nj, divina an humana). animus 
nomen acceperit animalis 
mortalis atque immorta- 
lis, Et mortalis quidem ζώου! 
nomen inde repetitur, quod ani- 
mi, quum servata nativa sua 
virtute τῷ ἀψύχῳ praesint et 
omnem rerum universitatem per- 
meent aliis atque aliis formis 
informati (de qua sententia. dis- 
Pujatar fusius Legg., X. p. 896. 

D. sqq.). tamen item , ubi. vitae 
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ῥυήσασα φέρεται, ἕως ἂν στερεοῦ τινος ἀντιλάβηται, 
οὗ χατοικισϑεῖσα, σῶμα γήϊνον λαβοῦσα, αὐτὸ αὑτὸ 
δοκοῦν κινεῖν διὰ τὴν ἐχείνης δύναμιν, ζῶον τὸ Évu- 
παν ἐχλήϑη, ψυχὴ καὶ σῶμα παγέν, ϑνητὸν τ᾽ ἔσχεν 
ἐπωνυμίαν. ἀϑάνατον δὲ οὐδ᾽ ἐξ ἑνὸς λόγου λελο- 
γισμένυυ, ἀλλὰ πλάττομεν, οὔτε ἰδόντες oUU' ἱχανῶς 
νοήσαντες, ϑεὸν ἀϑανατὸν τι ζῶον, ἔχον μὲν ψυχήν, 
ἔχον δὲ σῶμα, τὸν ἀεὶ “δὲ χρόνον ταῦτα Évunsquao- 
τα. ᾿Δλλὰ ταῦτα μὲν δή, ὅπῃ τῷ ϑεῷ φίλον, ταύτῃ 
ἐχέτω τε xoi λεγέσϑω. τὴν δ᾽ αἰτίαν τῆς τῶν πτερῶν 
ἀποβολῆς, Óv ἣν ψυχῆς ἀποῤῥεῖ, λάβωμεν. ἔστι δὲ 


τις τοιαδε. 


πᾶσα ἣ ψυχὴ n. ἐπ.} Sic Bodl. 46 Ε' et pr. Il. 
g. h. Vind. 4 7 «. est πᾶσα ψυχή. 
«i π.} Sic codd. 
Dein vulgo ἅπαντα. invitis codd. fere omnibus. 


C. μετεωροπορεῖ τε 
ροπολεῖ. 


ἀλλὰ πλάττομεν —] V. πλαττομένου. 


x 


In Flor. 
V. ψυχὴ πᾶσι. 
Legebatur μέτεω- 


Hiud cum Bekkero 


restitui e Flor. c. DNO, marg. F., et corr. ?. Dein Dodl. Va- 
tic. Ven; 41 et alii nonnulli οὔτ᾽ εἰδότες. lbidem est τὸ ζῶον, 


divinae appetitio in iis sit debili- 
tata (πτεροῤῥυήσασα). cum mor- 
talibus sive terrenis corporibus 
coniungantur, quae propter ani- 
mi vim videantur semet ipsa 
movere posse. Quocirca corpus 
cum animo conglutinatum, quum 
mortale sit, et tamen proprio 
motu pollere videatur, ϑνητὸν 
ζῶον dictum esse statuitur. His 
vero expositis deinceps etiam 
de nomine ζώου ἀϑανάτου dis- 
seritur, Quod quidem iudicatur 
neutiquam — certa et explorata 
niti ratione, quandoquidem ita 
loquentes deum informemus tam- 
quam animal quoddam immor- 
tale, quod corpus et animum ita 
coniunctum habeat, ut utriusque 
coniunctio sempiterna sit, quum 
tamen deum nec conspexerimus 
unquam nec satis mente et co- 
gitatione assequuti simus, Qui- 
bus verbis carpitur vulgaris quae- 
dam ea de re sententia. Sed 
his de loci sententia expositis 


restat ut etiam de verborum ra- 
tione dicatur, quae iam vulgato 
πλαττομένοι; in πλάττομεν muta- 
to et commate post ϑεόν subla- 
to non adeo difficilis ad expli- 
candum videtur. Nam ad ista: 
ἀϑάνατον δὲ — λελογισμένου ex 
superioribus liquet repetendum 
esse Zoys» ἐπωνυμίαν, ut nee 
coniectura Car. Badhami 
opus sit, qui λελογέσμεϑα legi 
voluit. Quippe λόγος λελογισμέ- 
vog est ratio recte conclu- 
sa, cui apponitur quodammodo 
proximum ἱκαγῶς νοῆσαι. De 
οὐδὲ εἷς vero v. ann. ad Pliae- 
don. p. 72. D. Symp. p. 214. D. 
Reip. VI. p. 506. A. al. 


D. Τὴν δ᾽ αἰτίαν — λα- 
βωμεν] De Republ. VII. p. 533. 
B. ὃ ἔστιν $xaoro», οὐκ ἄλλη 
τις ἐπιχειρεῖ μέϑοδος ὁδῷ περὶ 
παντὸς λαμβάνειν. Legg. Ul. 
p.676. Ο. de quo loco v. Doeck- 


hius in Min. p. 155. 
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Cap. XXVI. /Iégvzev ἡ πτεροῦ δύναμις τὸ ἐμβρι- 
ϑὲς ἄγειν ἄνω μετεωρίζουσα, 1j τὸ τῶν ϑεῶν γένος οἰκεῖ. 
κεχοινώνηχε δὲ πῃ μάλιστα τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ 


᾿ϑείου [ψυχή]. 


τὸ δὲ ϑεῖον χαλόν, σοφόν, ἀγαϑὸν 


D. τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ ἀνὰ ψυχή] Codd. dd Bao 


ϑεῖον σῶμα, quod est etiam in Flor. b. 


Sed cod. E. et pr. F 


τοῦ ϑείου σῶμα. Voc, ψυχή eiecerunt Tiriccnscs de sententia Hein- 


dorfii, v. explicat. 


Mox Bodl. ΠῸ μαλιστώ τε τὸ τ. Vat, et DN 


μάλιστά γε τὸ τῆς, quod Turr. dederunt. 


κεκοινώνηκε δέ πῃ μα- 
λιστα τῶν περὲ τὸ σῶμα 
τ. ϑ.} Τὰ περὶ τὸ σῶμα sunt 
corporea, quae ad corpus 
pertinent, nota fperiphrasi. 
lam si additur yvy, facile ap- 
paret ineptam exsistere senten- 
tiam, quandoquidem etiam ψυχὴ 
ad corporea referretur. taque 
Heindorfius Plutarchi usus 
auctoritate Quaest, Plat. p. 1004. 
2, 22 205. ed. Hutten. istud 
ψυχή tanquam turpissimum glos- 
sema  extrusit. — Quo expulso 
sententiarum ordo hic est: Alae 
vis ita comparata est, ut 
gravia sursum evelat in 
ea loca, in quibus deorum 
genus habitat. lam vero 
inter corporea ala maxi- 
me particeps est rerum 
divinarum. Nam τὸ πτέρω- 
μα est impetus ille, quo animus 
ad aliquid fertur et ad sublimia 
extollitur. Quidquid autem 
divinum est, id in pulcro, 
honesto, bono cernitur. 
Ex quo consequitur, ut 
animi ala illis niaxime nu- 
triatur et corroboretur. 
Schleiermacherus ψυχῆ 
putabat scribendum esse, quo 
restituto hunc volebat esse sen- 
sum verbornm: uch theilt 
er vorzüglich der Seele 
mit von dem, was des gótt- 
lichen Leibes ist.  lunxit 
igitur primum τοῦ ϑείου cum τὸ 
σῶμα; deinde hoc ipsum non 
recte interpretatus est; denique 
κεκοινώνηκε pro verbo activo la- 


buit, In quibus quantum frau- 
dis et erroris insit, nemo est 
quin sponte videat. Nihilominus 
minime putamus temere reiicien- 
dam esse viri acutissimi conie- 
cturam, modo locus aliter intel- 
ligatur. Constat enim xo«voveiv 
τινέ τινὸς ita dici, ut sit: cum 
aliquo in alicuius rei 
communionem venire; vid. 
Matthiae Gr. 8. 325. annot, 2. 
Itaque ala dicitur omnium re- 
rum corporearum maxime una 
cum animo rerum divinarum 
particeps esse, Quae sententia 
ipsi rei est longe convenientis- 
sima, Enimvero quod- -antea di- 
citur ἡ πιεροῦ δύναμες, id non 
pertinet ad mentis alam, ut sibi 
persuaserat Heindorfius; sed 
universe alam quamcunque eam- 
que corpoream et adspectabilem 
indicat, ita ut philosophus tacite 
transeat ad metaphoricum usum 
vocabuli, cui iam. praelusit ver- 
bis antegressis: 7 τὸ ϑεῶν γέ- 
vog οἰκεῖ, lam vide mihi argu- 
mentationis et simplicitatem et 
perspicuitatem, ac non dubita- 
bis, quin ψυχῇ legendum sit. 
Alae cuiusvis natura, iu- 
quit, ea est, ut gravia sur- 
sum evehat, ubi est sedes 
deorum immortalium. Er- 
go inter omnia, quae ad 
corpus pertinent, ea una 
maxime cum animo parti- 
ceps extitit rerum divi- 


marum. Divinum autem in 


pulcritudine, 
hnonestate, et 


sapientia, 
id genus 
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xci πᾶν 0 τι τοιοῦτον. τούτοις δὴ τρέφεταί τὲ καὶ 
αὔξεται μάλιστα τὸ τῆς ψυχῆς πτέρωμα, αἰσχρῷ δὲ 
xct χαχῷ xci τοῖς ἐναντίοις φϑίνεν τε καὶ διόλλυται. 
ὁ μὲν δὴ μέγας ἡγεμὼν ἐν οὐρανῷ Ζεὺς ἐλαύνων πτη- 


E. ἐλαύνων πτηνὸν ἅρμα] V. πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων in- 


vitis codicibus. 


Voc. ἡγεμὼν Groen. van Prinsterer. 


» 
Prosopogr. 


Plat. p. 161. delendum censet, collato loco Sophocl. Electr. v. 


174 sq. 


Nec habet illud Plutarch. p. 1102. EK. 


Sed tuetur Dio- 


nys. De admir, vi Dem. Vl. p. 971. ed. Reisk. qui pro τῷ δὲ £n. 


offert τοῦ à? fm. 


aliis rebus cernitur. Un- 
de consequens est, ut τὸ 
τῆς ψυχῆς πτέρωμα iisdem 
nutriatur. ἴῃ qua argumen- 
tatione rectissime illud se habet, 
quod animum natura sua rerum 
divinarum capacem esse com- 
monemur: unde ipsa etiam alae 
ope ad. res divinas evolat. conf. 
infra p. 248. B. C. 1n ordine 
verborum non est quod quis hae- 
reat, «Recte enim ψυχῇ in clau- 
sula positum. — Atque haec si 
probabiliter explicavimus, — cur 
ψυχή. quod omnes codd. tuen- 
tur, non temere eiiciendum fue- 
rit, satis constare arbitramur, 
E. 9 μὲν δὴ μέγας ἡγε- 
po» —] Locus multum cele- 
bratus a posteris scriptoribus, 
quem ridet propter nimiam gran- 
ditatem et sermonis ampullas 
Lucianus Piscat. 8. 22. Bis 
Accus. ὃ. 33. quia dithyrambici 
quiddam habeat, reprehendit 
Dionysius Hal. De admir. 
vi Demosthen. Τὶ VI. p. 971 sq. 
ed, Reisk. Nimirum describitur 
γα deorum atque animorum 
coelestis, ita ut simul etiam to- 


tius rerum universitatis imago 
ac pictura exhibeatur. Summa 
disputationis haec est, Duode- 


cim dii love duce singulis prae- 
fecti agminibus e domo sua, 
quam Vesta interea servat, in 
coelum versus proficiscuntur. Et 
intra coeli quidem terminos (àv- 
τὸς τοῦ οὐρανοῦ) multa et beata 
sunt eorum spectacula, sequi- 
turque agmina quicunque et vult 


et potest. Sed quum dii profi- 
ciscuntur ad epulas, quae supra 
coeli fornicem celebrantur iis- 
que aeternum praebent pabulum 
(Plato idearum contemplationem 
significat), tum vero sub coeles- 
tem fornicem per acclive escen- 
dunt, ut iter fiat difficillimum. 
Et deorum quidem vehicula, 
quia servant aequilibrium ac fa- 
cile frenis reguntur, nullo nego- 
tio in eum, in quem cotiten- 
dunt, locum perveniunt; cetera 
autem aegre eodem evehuntur, 
quia equus ille non expers pra- 
vitatis, si non satis domitus est, 
pro ingenio suo lubenter fertur 
deorsum. lam vero immortales 
animi, qui deorum sunt, ubi ad 
summa pervenerunt cacumina, 
continuo superatis coeli huius 
mundani finibus in dorso eius 
consistunt, Hinc autem circa 
coelum aguntur, atque mente 
et ratione ea, quae extra coelum 
sunt, spectant et intuentur: quae 
quoniam in se vera sunt atque 
absoluta, etiam perfectam meuti 
afferunt scientiam ^et cognitio- 
nem. Quocirca animi immorta- 
les illie intuentur ipsam iusti- 
tiam, temperantiam, sapientiam, 
in se absolutam et ab omni vi- 
cissitudinis inconstantia liberam 
atque immunem.  Circumacti au- 
tem et rursus in pristinum lo- 
cum reversi intra coeli terminos 
submergunt redeuntque domum, 
ubi equi. ambrosia et nectare 
pascuntur. Hoc fere argumen- 
tum est totius loci, qui quomo- 
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vov ἅρμα πρῶτος πορεύεται, διαχοσμῶν πάντα xcb 
ἐπιμελούμενος" τῷ δ᾽ ἕπεται στρατιὰ ϑεῶν τε xci δαι- 
μόνων χατὰ ἕνδεκα μέρη κεχοσμημένη. μένει γὰρ Eotíc 
ἐν ϑεῶν οἴχῳ μόνη" τῶν δὲ ἄλλων ὅσοι ἐν τῷ τῶν 
δώδεχα αριϑμῷ τεταγμένοι ϑεοὶ ἄρχοντες ἡγοῦνται 
χατὰ τάξιν ἣν ἕχαστος ἐτάχϑη. πολλαὶ μὲν οὖν χαὶ 
μαχάριαν ἅέξαν τε χαὶ διέξοδοι ἐντὸς οὐρανοῦ, ἃς 


 Üsüv γένος εὐδαιμόνων ἐπιστρέφεται, πράττων ἕχα- 


στος αὐτῶν τὸ αὑτοῦ. ἕπεται δὲ ὁ ἀεὶ ἐϑέλων τε καὶ 
δυνάμενος" φϑόνος γὰρ ἔξω ϑείου χοροῦ ἵσταται. 
ὅταν δὲ δὴ πρὸς δαῖτα καὶ ἐπὶ ϑοίνην ἴωσιν, ἄκραν 
ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον ἁψῖδα πορεύονται πρὸς ἄναντες 
ow - - “ Pre "Tap" 

ἤδη. τὰ μὲν οὖν ϑεῶν ὀχήματα ἰσοῤῥόπως εὐήνια ὄντα 
t F " ^ » ; , ᾿ . 
ρθῳᾳδίως πορεύεται, τὰ δὲ ἀλλα uOyig* βρίϑει yep ὁ 


P. 24τ, 6 ἀεὶ à&QéÀov] V. Oélov, quod ex optimis libris 
mutatum. Dein vett. editt. πρὸς δαῖτά τε καὶ ἐπὶ ϑοίνην: sed τὲ 
om. Bodl. et non pauci alii v. Winckelmann. ad Euthyd. p. 46. 
Ordinem verborum ϑείου χοροῦ item debemus libris optimis. Vulgo 
χοροῦ Sov. 

B. ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον ἁψῖδα] V. ἐπὶ τὴν og. d. Sed 
plurimi in iisque etiam Bodl., scribunt ὑπὸ τὴν ὑπουράνιον vel 
ὑπουρανίαν ἁψῖδα. quod nunc praeeunte Bekkero recepimus. Ete- 
nim fastigium et culmen universi ex inferioribus locis spectantibus - 
utique est ὑπουράνιος ἁψίς. Quamquam etiam oz9&rcog vocari po- 
tuit. Atque eo (it, ut multi hinc memoraverint simpliciter ἀψὲδα 
οὐράνιον, veluti Maxim. 'T'yr. Diss, XVI. p. 316. [ulian, 1V. p. 132. 
C..149. D. Euseb, Praep. Ev. XIII. 16 al. quos magnam partem 
attulit Astius, Sed credibile tamen est ὑπουράνιον esse Platonis, 
Nam primum quidem huius usu vocabuli gravius commonemur 
istam itineris difficultatem in regionibus coelesti fornici subiectis, 
non itém in superioribus, emergere. Deinde convenit hoc ipsum 
etiam verbis proximis: πρὸς ἄναντες ἤδη. Dénique audias Proclum 
Theol. Plat. IV. τ, μετὰ δὲ τὸν ὑπουράνιον τόπου καὶ αὐτὸν τὸν 
οὐρανὸν ἡ ὑπουράνιός ἐστιν ἀψὶς, ἣν ὅτι μὲν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν δεὶ 
τάττειν", ἀλλ᾽ οὐκ ἐν αὐτῷ, τῷ οὐρανῷ; παντὺ καταφανές, οὐ γὰρ 
οὐράνιος ἀψὶς ἀλλ᾽ ὑπουράνεος παρὰ Πλάτωνι προςεέρηται, lbid. 
IV, 6. Πλάτων διαστέλλει τοὺς τρεῖς τούτους διακόσμους, τὸν ὑπε- 
ρουράνιον πόλον, τὴν οὐρανίαν περιφοράν, τὴν ὑπουράνεον aida, 


do subtilius sit expliandus atque — locus Tim. p. 29. D. Platonis 
illustrandus, copiosius in Prole- — hoc effatum quam multi cele- 
gomenis disputavimus.  . braverint, disces a Wyttenba- 
P.247. πράττων ἕκαστος) chio ad Eunap. p. 102.  Vulga- 
lta dicitur perinde ac si prae- ris erat sententia: τὸ ϑεῖον πᾶν 
cesserit ϑεοὲ εὐδαίμονες ἐπισιρέ- φϑονερόν, v. Herod. l. 23. 
φονται. Deos Platonis senten- B. o μὴ καλῶς ἣν τε- 
tia invidia liberos esse, testatur ϑραμμένος) si cui antea 


΄, 
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τῆς xux5ug ἵππος μετέχων, ἐπὶ τὴν γὴν ῥέπων Tt xci 
βαρύνων, ᾧ μὴ καλῶς ἦν τεϑραμμένος τῶν ἡνιόχων. 
ἔνϑα δὴ πόνος τὲ καὶ ἀγὼν ἔσχατος ψυχῇ πρόκχει- 
ται. αἱ μὲν γὰρ ἀϑάνατοι χαλούμεναι, ἡνίκ ἂν πρὸς 
ἄκρῳ γένωνται, ἔξω πορευϑεῖσαι ἔστησαν ἐπὶ τῷ τοῦ 
οὐρανοῦ νώτῳ, στάσας δὲ αὐτὰς περιάγει ἡ περιερορά, 
αἱ δὲ ϑεωροῦσι τὰ ἔξω τοῦ οὐρανοῦ. Cap. NXVII. 
"τὸν δὲ ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησέ πω τῶν τῇδε 
ποιητὴς οὔτε moÓ' ὑμνήσει κατ᾿ ἀξίαν. ἔχει δὲ ὧδε. 
τολμητέον γὰρ οὖν τό ys ἀληϑὲς εἰπεῖν. ἄλλως τε 
xci περὶ ἀληϑείας λέγοντα. ἡ γὰρ ἀχρώματός τε καὶ 
ἀσχημάτιστος καὶ ἀναφὴς οὐσία; ὄντως οὖσα, ψυχῆς 
χυβερνήτῃ μόνῳ ϑεατὴ νῷ, περὶ ἣν τὸ τῆς ἀληϑοῦς 
ἐπιστήμης γένος, τοῦτον ἔχει τὸν τόπον. ἅτ᾽ οὖν ϑεοῦ 


Deinde e Flor. 9. Vind. 6. et corr. ΖΦ reposui τὰ μὲν οὖν ϑεῶν 
ὀχήματα, Vulgo ov» deest: in quo asyndeto haesit Heindorf. Nec 
plaeuit illud Schneidero, qui in Commentat. De locis nonnullis Phae- 
dri Platonici p. 11. legendum suasit ἡ δὴ τὰ μὲν ϑεῶν ὀχ. x1À. 

ᾧ μὴ καλῶς ἣν τεθραμμένος Vett. editt, ἢν μὴ καλῶς 
ἢ τεθραμμένος ὑπὸ τῶν ἡνιόχων, At primum quidem ὑπὸ in om- 
nibus codd. desideratur, ut vel hanc ab causam delendum fuerit. 
Deinde ᾧ μὴ Bodl. eum plurimis codd. mss. et edit. Bas 2.; so- 
lus Ven. € cum Ald. Das. 1. Stephan, zv» μὴ. lam quum libri plu- 
rimi- ἢ. tueantur, olim eum Bekkero ᾧ dv μὴ x. edidimus, Sed 
dv ne unus quidem codex suppeditavit. ltaque nunc cum Astio e 
Par. NO et Monacc. scripsimus zv, quod in ἦε h. e. 7 facillime 
potuit mutari. "Turicenses: 9 μὴ καλῶς 75. Fortasse » li e. ἣν 
voluerunt. 

C. στάσας δὲ. αὐτὰς περ. V. ἱστάσας. quod correxit 
Heindorf. e Proclo "Theol. Plat. p. 211. et Bekker. ex Damascii 
cod. Paris. Pro ϑεωροῦσι Bodl. Coisl. Vat. Ven. A414 Vind, Φ 
Par. BCEGNO T τ: b. Flor. b. i. 9. scriptum habent ϑεωροῦ σὰ s. 

μόνῳ ϑεατὴ νῷ} V. μόνῳ Ote; v) χρῆται. Sed χρῆται 
deest in Bodl. 46 Τ' et pr. Il. ltaque cum Astio pro ϑεατῇ scri- 
psimus ϑεατή, quod servarunt Clem. Al. Strom. V. p. 553. A. Da- 
masc, de princip. p. 353. Kopp. Proclus in ΑἸ οἰ θα, [. p. 77. ed. 
Creuz. Origen. c. Cels. Vl. 19. et Pollux lH. 56. Antea mutato 
ordine ψυχῆς vel ψυχῇ οὖσα quidam cum Bodl. 


non erat bene educatus C. περὲ ἀληϑείας λέγον- 
et instructus, Ferrinon po- ταῇ V. ad Criton. p. 49. A. 
test quod Bekker. edidit o μὴ 

x. j. Quod autem dedit H ein- περὶ ἣν τὸ τῆς GÀ, — ἔχει 
dorf. ᾧ ἂν μ. x, ἧς id librorum τὸν τύπον] δα quam οὐσίαν ab- 
destituitur testimoniis. "Verum Soluta scientia et cognitio pertinet. 
postrema editione A st, assecu- — Fallitur Heindorf. Platonem 
tus est. ratus hoc dicere, ceteras ideas, 
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διάνοια νῷ vs xci ἐπιστήμῃ ἀκήρατος στρεφομένη, καὶ 
ἁπάσης ψυχῆς, 005 ἂν μέλλῃ τὸ προφῆχον δέξασθαι, 
ἰδοῦσα διὰ χρόνου τὸ ὃν ἀγαπᾷ τε χαὶ ϑεωροῦσα 
τἀληϑῆ. τρέφεται xci εὐπαϑεῖ, ἕως ἂν κύκλῳ ἡ πε- 
ριφορὰ εἰς ταὐτὸν περιξνέγκῃ. ἐν δὲ τῇ περιόδῳ κα- 
Üoog μὲν αὐτὴν δικαιοσύνην, χκαϑορῷᾷ δὲ σωφροσύ- 
γὴν, καϑορῷ δὲ ἐπιστήμην, οὐχ ἡ γενεσις πρόςεστιν, 


οὐδ᾽ 


ij) ἐστέ mov ἑτέρα ἐν ἑτέρῳ οὖσα ὧν ἡμεῖς viv 


ὄντων καλοῦμεν, ἀλλὰ. τὴν ἐν τῷ ὃ ἐστιν ὃν ὄντως 


ἐπιστήμην ovcav' 


καὶ τἄλλα ὡςαύτως τὰ ὄντα ὃν- 


D. ἀκήρατος στρεφομένη] Nuper τρεφομένη e Vindd. 


1. 3: 4. 7. «. Flor. ἢ. 
Sed recte Bodl. 


100 n0. 


Mon. aliis, editum. 
et Vat. cum permultis aliis ἀκήρατος. 
ἀκηράτως,) quod ostendit erroris origines. 


Dein vulgo ἀκηράτῳ. 
Nonnulli 


Antea Bodl, ἔχεε τὸν 


ὅση ἄν μέλλῃ — δέξασϑαι V. oon», Bodl. ὅσηι. 4. ὅσοι. 


Ceteri ὅση. 
plerique omnes. 


ut δικαιοσύνην, σωφροσύνην, alias, 
circa hane τοῦ ὄντως ὄντος ἐδέαν 
versari, 

D. og ἂν μέλλῃ — δέξα- 
σϑαι] h. e. cui (fatorum vo- 
luntate) destinatum est ut 
accipiat quod ipsi conve- 
nit. Sic enim μέλλειν intelli- 
gendum, ut sexcenties. Ne vero 
laereas in isto ἁπάσης ψυχῆς, 
ἅπας est unusquisque, de 
quo dictum est ad Phaedon. p. 
108. B. Est tamen aliud quid, 
quod in scriptura nuper inde a 
Bekkero ab omnibus recepta: 
ἀκηράτῳ τρεφομένη, vehementer 
displiceat. Nam vide mihi haec: ἅτε 
οὖν ϑεοὺῦ διάνοια — τρεφομένη 
-- τρέφεταει καὶ εὐπαϑεῖ. Dici- 
tur igitur mens divina et cuius- 
que bonae animae intelligen- 
tia nutrita denuo veritatis 
contemplatione nutriri 
Quae certe est balbutientis ora- 
tio. Nimirum unice verum est 
quod optimi plurimique codd. 
mss, servarunt, ἀκήρατος στρε- 
φομένη, hoc sensu: Utpote 
igitur dei ratio (Geist) 


Pro μέλλῃ cod. 44 μέλῃ.  Aoristum δέξασθαι tuentur 
Vulgo erat δέξεσθαι. 


dUd-Merbrldpipes- et scien- 
iam sese vertens pura 
et intaminata et cuius- 
que animi aliquando id 
quod ipsi convenit asse- 
quuturi tandem aliquando 
(διὰ χρόνου) id, quod est con- 
spicata, illud amat atque 
diligit veroque intuendo 
nutritur et suaviter affi- 
citur etc. Praeterea vero haud 
scimus an istud ἅτ᾽ o)» cum 
H eindorfi ii amico mutandum 
sit in j τ᾽ οὖν. — διὰ χρό- 
»ov, tandem aliquando. De 
εὐπαϑεῖν, suaviter affici, v. 
Wyttenbach. ad Plut. apo- 
phthegm. p. 176. B. Lobeck. 
ad Phrynich. p. 283. B áhr. ad 
Plutarch. Pyrrh. p. 206. 


αὐτὴν δικαιοσύνη νἹ Ste- 
phanum mireris articulo inter- 
posito scribi voluisse αὐτὴν τὴν 
δικαιοσύνην: multo magis etiam 
mireris Heiudorfium «v τὴν 
dux. coniectantem. Nimirum quum 
intelligatur iustitia, temperantia, 
sapientia, per se absoluta, arti- 
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τως ϑεασαμένη χαὶ ἑστιαϑεῖσα, δῦσα πάλιν εἰς τὸ 
εἴσω τοῦ οὐρανοῦ, οἴχαδε ἦλϑεν. ἐλϑούσης δὲ αὐτῆς 
ὁ ἡνίογος πρὸς τὴν φάτνην τοὺς ἵππους στήσας πα- 
ρέβαλεν ἀμβροσίαν τε καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ νέκταρ ἐπότισε. 
Cap. XXVIII Καὶ οὗτος μὲν ϑεῶν βίος. αἱ δὲ ἄλλαι 
ψυχαί, 7) μὲν ἄριστα ϑεῷ ἑπομένη χαὶ εἰχασμένη ὑπερ- 
ἦρεν εἰς τὸν ἔξω τόπον τὴν τοῦ ἡνιόχου κεφαλήν, 
καὶ συμπεριηνέχϑη τὴν περιφοράν, ϑορυβουμένη ὑπὸ 
τῶν ἵππων x«i μόγις χαϑορῶσα τὰ ὄντα" ἡ δὲ τοτὲ 


LX 7 2 Z ^. er » 
μὲν 598, τοτὲ δ᾽ ἔδυ, βιαζομένων δὲ τῶν ἵππων τὰ 


καϑορᾷ μὲν αὐτὴν δικαιοσύνην] V. δικαιοσύνη, σωφρο- 
σύνη et ἐπιστήμη. Accusativum cum Bodl, plurimi suppeditarunt, 
οὐ δ᾽ 7 ἐστί nov] Sic permulti libri pro eo quod Steph. ha- 


bet οὐδ᾽ 5. 


E. τὰ ὄντα ὄντως] Sic codd. fere omnes. 


τως ὄντα. conf. p. 249, C. 
P. 248 
ex codd. praeter unum omnibus. 


Vulgo τὰ àv- 


. ἄριστα Oed ἑπομένη] Vulgatum ϑεῶν correctum 


τοτὲ δ᾽ ἔδυ] V, τοτὲ δὲ καὶ ἔδυ, quod paucissimi habent. 


eulus recte omitti potuit. Phileb. 
p. 62. A. ἔστω δή τις ἡμῖν φρο- 
γῶν αὐτῆς πέρι δικαιοσύνης, Ó τι 
ἔστιν, 'Theaet. p. 175. C. εἰς σκέ- 
wu αὐτῆς δικαιοσύνης τε καὶ 
ἀδικίας. Parmenid. p. 133. D. 
αὐτὴ δεσποτεία αὐτῆς δουλείας. 
P. 134. B. αὐτῆς ἐπιστήμης οὐ 
μετέχομεν, Ρ 998. b. οὐκ αὐτοῦ 
δεσπότου δήπου. ó ἐστε δεοπό- 
τῆς. ἐχείνου δοῦλος ἔστιν, lbid. 


οὐδὲ αὐτοῦ δούλου δεσπότης o 


δεσπότης. Et sic saepius in 
Parmenide αὐτὸ μέγεθος αὐτῆς 
σμικρότητος; x1), De Rep. v. 


p. 476. C. αὐτὸ " "“χάλλος μήτε 
νομίζων x χελ. 
οὐχ ἡ γένεσις — καλοῦ- 


pev] Nam quae sub sensus sub- 
ieeta sunt, ea oriuntur, mutan- 
tur, pro varia, qua cum aliis 


rebus continentur, necessitudine, 


alia atque alia evadunt, denique 
sicuti originem habuere. ita et- 
iam oecidunt et intereunt. Longe 
aliter se habent quae in se sunt 
absoluta atque aeterna. conf. 


Sympos. p. 210. E sqq. 


P.:248. αἱ δὲ ἄλλαι wv- 
Plat. Opp. Vol. ᾽ν. P. I. 


pite emergunt, ut 


χαί —] Qui animi utuntur ef- 
freno et contumaci equo, hoc 
est sensibus et cupiditatibus in- 
dulgent, ii consistere in coeli 
dorso nequeunt neque tranquille 
intueri extra mundum collocatas 
rerum puras notiones: itaque 
decidunt in terram et mortales 
nascuntur homines. Horum au- 
tem pro cognitionis rerum coe- 
lestium diversitate novem con- 
stituuntur classes, quas descri- 
bit Plato infra. D. 


ὑπερῆρεν εἰς τὸν ἔξω rd- 
πον —] Itaque illae uno ca- 
clarissime 
appareat coeli superficiem fingi 
aetheream, non aheneam. Vult 
autem hoc significare , ratione 
et intellectu , non τῷ ϑυμικῷ 
aut τῷ ἐπιϑυμητιχῷ percipi re- 
rum coelestium cognitionem, 


τοτὲ μὲν nec]. h. e. ὑπερ- 
not τὴν τοῦ ἡνιόχου κεφαλὴν 
εἰς τὸν ἔξω τόπον. Quod non 
repetitum est ὑπερῆρεν, eius, rei 
causam disces ex annot. ad 
Plhaedon. p. 59, B. 


fi 
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uiv εἶδε, τὰ δ᾽ οὔ. αἱ δὲ δὴ ἄλλαι γλιχόμεναι uiv 
ἅπασαν τοῦ ἄνω ἕπονται, ἀδυνατοῦσαι δὲ ὑποβρύχιαι 
ξυμπεριφέρονται, πατοῦσαι ἀλλήλας καὶ ἐπιβάλλουσαι, 
ἑτέρα πρὸ τῆς ἑτέρας πειρωμένη γενέσϑαι. ϑόρυβος 
οὖν χαὶ ἅμιλλα καὶ ἱδρὼς ἔσχατος γίγνεται. οὗ δὴ 
x ex e ἡνιόχων πολλαὶ μὲν χωλεύονται, πολλαὶ δὲ πολ- 
λὰ πτερὰ ϑραύονται" πᾶσαι δὲ πολὺν ἔχουσαι πό- 
vov ἀτελεῖς τῆς τοῦ ὄντος ϑέας ἀπέρχονται, καὶ ἀπελ- 
Ü'ovoa«. τροφῇ δοξαστῇ χρῶνται. οὗ δ᾽ ἕνεχ᾽ ἡ πολ- 
λὴ σπουδὴ τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον οὗ ἐστιν, ἥ τε 


δὴ προζςήχουσα ψυχῆς τῷ ἀρίστῳ vou ἐχ τοῦ ἐκεῖ 


πατοῦσαν ἀλλήλας] V. 
codicum fere omnium. 
B. οὗ. δ᾽ ἕνεχ᾽ 
5 π. σπ. 
ΤΙ... Alii οὗ δ᾽ ἐνέχει vel οὐ δὴ 


ὑποβρούχιαν ξυμπεριυφέ- 
ρονταιν] h. e. sub coeli su- 
perficiem submersae, ut ne au- 
rigae quidem caput promineat, 
h. e. intellectu et ratione nihil 
percipiatur. 


B.. πολλαὲ μὲν χωλεύον- 
ται] Χωλός, quod vulgo clau- 
dum interpretantur, "significat 

'eum, qui aliquo corporis mem- 
bro debilitatus est, ltaque plus 
est ϑραύονται. pro quo non 
inepte Hermias legit xata gr - 
ovtm, penitus confringun- 


tur. Quod ita accipimus, ut 
πολλὰ  exterminandum  censea- 
mus. Et habent tres libri Pa- 


risini inverso ordine πτερὰ πολλά. 
Nisi forte scribendum est: πολ- 
λαὶ δὲ πολλάκις πτερὰ Og. 


ἀτελεῖς τῆς τοῦ ὄντος 
ϑέας ἀπ. Imago petita est 
a mysteriorum spectatione, ut 
infra p. 249. C. et p. 250. B. 
Conf. Valcken. ad Eurip. Hip- 
polyt. v. 23. Creuzer. ad Plo- 


tin. de pulcer. CVII. CXI. et 
Wyttenbach. ad Phaedon, p. 
134 «866, 

οὗ δ᾽ ἕνεχ᾽ ἡ πολλὴ σπου- 


L| 


perperam ἀλλήλαις, praeter fidem 


ἡ πολλὴ om-.] Sic corr. 1l. V. οὗ δὴ ἕνεχ᾽ 
Bodl. οὐδὲν ἔχει πολλὴ on. ut est etiam in “ ἃ Τ' et pr. 


ἐνέχει. | Verum primus restituit 


05] Ἢ πολλὴ σπουδὴ nunc est 
magnum illud, de quo di- 
xi, studium. Nam ita ca- 
piendus articulus est. Phaedon. 
p. 98. C. διὰ ταῦτα xal ὁ mo- 
λὺς χρόνος ἐγένετο τῷ “Σωκράτει 
ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, quanquam 
10] optimi codd. omittunt arti- 
culum. lbid. p. 88. A. ἐν ταῖς 
πολλαῖς γενέσεσιν, nfra p. 210. 
A. τὸν πολὺν λόγον ἐποιεῖτο, De- 
πὶ osthen. De Coron. p. 278. 
τί δεὶ τὰ πολλὰ λέγειν; h. e. 
multa ista. vid. Matth. Gr. 
8. 207. coll. 266. Praeterea ad- 
vertas breviloquentiam. Ναπὶ 
quum in apodosi inferri deberet: 
τοῦτό ἐστι. διι ἥ 1t δὴ προςή- 
xovo« ψ. x. τ. À., O0missa ea 
parte, in qua esse oportebat de- 
monstrativum, statim res ipsa 
indicatur. Quae quidem loquendi 
forma utriusque linguae scripto- 
ribus admodum est usitata, ut 
nec opus esse putemus conie- 
ctura Caroli Badhami, qui 
scribendum censuit: ὧν δ΄ ἕνεχ᾽ 
ἰδεῖν — πεδίον, δύ᾽ ἐστόν, h. e. 
eius rei duae sunt caus- 
sae, praesertim quum nec vul- 
gatum οὐ lor» otiosum sit nec 
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λειμῶνος τυγχάνει οὖσα, ἥ T& τοῦ πτεροῦ φύσις, ᾧ 
ψυχὴ κουφίζεται, τούτῳ τρέφεται, ϑεσμός τε ᾿Ζ4δρα- 
στείας ὅδε, ἥτις ἂν ψυχὴ ϑεῷ ξυνοπαδὸς γενομένη 
κατίδη τι τῶν ἀληϑῶν, μέχρι τὲ τῆς ἑτέρας περιό- 
δου εἶναι ἀπήμονα, κἂν ἀεὶ τοῦτο δύνηται ποιεῖν, 
ἀεὶ ἀβλαβὴ εἶναι" ὅταν δὲ ἀδυνατήσασα ἐπιοπέσϑαι 
μὴ ἴδη, χαὶ τινι συντυχίᾳ χρησαμένη λήϑης τὲ χαὶ 
κακίας πλησϑεῖσα βαρυνϑῇ, βαρυνϑεῖσα δὲ πτεροῤ- 
ῥυήσῃ τε χαὶ ἐπὶ τὴν γῆν πέση, τότε νόμος ταύτην 
μὴ φυτεῦσαι εἰς μηδεμίαν ϑηρείαν φύσιν ἐν τῇ πρώ- 
τῃ γενέσει, ἀλλὰ τὴν μὲν πλεῖστα ἰδοῦσαν εἰς γονὴν 


Bekker. 
unus alterve liber manuscriptus. 


C. ᾧ ψυχὴ x.] ψυχῆν Bodl. 


Mox vett. editt. ἐκ τοῦ ἐκεῖσε λειμῶνος, quod habet vix 


ἀπήμονα, κἂν ati] Bodl. ἀπήμονα εἰ τοῦ TOÓ. π. κῶν d, 
D. ϑηρείαν φύσιν] Vulgatum ϑήρειον e Bodl. aliisque libris 


bonae notae mutatum est. 


istud δύ᾽ ἐστόν satis placeat, quo 
proximorum verborum structura 
hiulca ᾿ efficitur. Aristo pi h. 
Rann. v. 108. ἀλλ᾽ ὧνπερ ἕνεκα 
τήνδε τὴν σκενὴν ἔχων ἤἦλϑον κα- 
τὰ σὴν μίμησιν, ἵνα μον τοὺς 
ξένους τοὺς σοὺς φράσειες, ubi 
ante ἵνα — φράσειεις intell, τοῦτ᾽ 
jv. Ex oratoribus collegit exem- 
pla Fr. Aug. Wolf, ad Leptin. 
p.372. alia suppeditabit Matth. 
Gr. 8. 432, — Mox ψυχῆς τῷ 
ἀρίστῳ est praestantissimae 
animi parti, h. e. menti et 
rationi, v, ad Reip. VI. p. 507. 
C. coll. 490. B. — ἐκ τοῦ ἐκεῖ 
λειμῶνος, est enim campus 
aeternae veritatis, qua animi 
pascuntur, super coelo: quem 
quantopere celebraverint scripto- 
res posterioris aetatis, docte 
demonstravit Astius Commen- 
tar. in Plat. p. 421. Opp. T. XM. 

C. ἥ τε τοῦ πτεροῦ qU- 
σις] Quod de usu vocabuli φύ- 
σις ad Sympos. p. 191. A. et ad 
Phaedon. p. 79. B. scripsimus, 
elegantissimae illud inservire pe- 
riphrasi, tenendum est illam 
ipsam elegantiam in eo positam 
esse, quód φύσες non redundat, 


sed indicat id, quod per se et 
natura sua loc vel illo modo 
comparatum est. ]ta hoc loco 
ἡ τοῦ πτεροῦ φύσις est penna 
vel ala natura sua ita com- 
parata, ut p. 246. E. 251. B. al. 


C. 9:ounocte δραστείας 
δ δὲ] h. e. necessitatis aeter- 
nae et inevitabilis: de qua yv. 
Mitscherlich. ad Horat, Carm. 


WI. 94, 6. In Reipubl. libr. X. 


p. 162. E. ei ἡλακάτη τε καὶ τὸ 
ἄγκιστρον ἐξ ἀδάμαντος tribuitur. 
Intelligitur autem lex divina, 
nec de coeca fatorum necessi- 
tate cogitandum est. De qua 
re legas quae exposituri sumus 
ad Legg. 1V. p. 709. B. ubi do- 
cetur, deum quidem regere om- 
nia; sed una cum deo casum et 
fortunam in rebus humanis do- 
minari, ita quidem , ut fortuna 
deo, summo rerum omnium gu- 
bernatori, subiecta sit. 


x«i τινι συντυχίᾳ — βα- 
ρυνϑ] Haec adduntur ad in- 
terpretanda praecedentia, ὅταν 
ἀδυνατήσασα ἐπισπέσϑαν μὴ Và. 
Quocirca καὶ explicare licet i'd 
est, hoc est. 
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ἀνδρὸς γενησομένου φιλοσόφου ἢ φιλοχάλου ἢ μου- 
σιχοῦ τινος χαὶ ἐρωτιχοῦ, τὴν δὲ δευτέραν εἰς βασι- 
λέως ἐννόμου ἢ πολεμιχοῦ καὶ ἀρχικοῦ, τρίτην εἰς 
πολιτιχοῦ ἢ τινος οἰχονομιχοῦ ἢ χρηματιστιχοῦ, τε- 
τάρτην εἰς φιλοπόνου γυμναστιχοῦ ἢ περὶ σώματος 
ἴασίν τινα ἐσομένου, πέμπτην μαντιχὸν βίον ἤ τινα 
τελεστιχὸν ἕξουσαν᾽ ἕχτῃ ποιητιχὸς ἢ τῶν περὶ μίμη- 


ἴασιν τινὰ ἔσομ.] Herm. de coni. dedit ἔασιν τινὸς ἔσομ. 
quod factum nollemus. Nam seg? ἔασιν τινὰ ἐσομένου idem est 
quod ἰατρικοῦ τινος ἐσομένου, ut verborum structura vel potius 
oratio nonnihil variata sit, 
' E. ἕχτῃ ποιητικὸς κτλ.] Vulgo sceribebatur: ἕκτην, ποιητιΣ 
χόν" ἑβδόμη γεωμετρικὸς. ἢ δημιουργικός" ὀγδόη σοφιστικός - ἐν- 
γάτῃη τυραννικός. Sequuti sumus cum Bekkero et Astio cod, Bod- 
lei. plurimorumque librorum scripturam. Quippe soli Par. EF 
cum Ald. Bas. 1, Stephan. habent: ἕχτην,, ποιητικόν ἑβδόμη. γεω- 


εἰς Hu. ϑηρείαν φύσιν] καὶ οὐκ ἀμβλύνοιτο οὐδ᾽ ἀπολή- 


Quenquam ϑήρειον per se non 
contemnendum 6885 docebit 
Buttmanun. Gr. max. 8. 603., 
- tamen ob codd. auctoritatem 9- 
oeta»reponendum duximus. ldem 
censuit B ekker. 

D. ἐν τῇ πρώτῃ γενέσει 
in prima generatione, quum ani- 
mus in terram delapsus primum 
terreno corpore includitur. Ma- 
nifestum est enim varios a Pla- 
'tone statui cursus et migrationes 
animorum. Similiter res explica- 
tur : DeRepubl. libr. X. p. 614 sqq. 

ἢ φιλοκάλου ἢ μουσικοῦ 
τινος ἢ ἐρωτικοῦ] Nam hi 
omnes cum vero philosopho tan- 
ta continentur cognatione et ne- 
cessitudine, ut sint iidem pro- 
pemodum. Quippe verus amor 
versatur in diligendis expeten- 
disque rebus divinis, pertinetque 
ad id, quod naturu sua verum, 
bonum, honestumque est. Quo- 
circa philosophus germanus est 
item φιλόκαλος et igorixóc. Reip. 
VI. p. 490. A. B. ἄρ᾽ οὖν δὴ 
οὐ «μετρίως ἀπολογησόμεϑα. ὅτι 
πρὸς: τὸ ὃν πεφυχὼς εἴη ἀμιλ- 
λᾶσθαι δ' ys ὄντως qiàouaó c, 
καὶ οὐκ ἐπιμένοι ἐπὶ τοῖς δοξα- 


ζομένοις εἶναι ἑκάστοις. ἀλλ᾽ ἴοι 


quum 


jo τοῦ ἔρωτος, πρὶν αὐτοῦ 
ὃ ἔστιν ἑκάστου τῆς φύσεως ἅψα- 
σϑαε κιλ. Sed legendus est hac 
de re divinus ille "Jocus Sympo- 
sii p. 206. B. sqq. Institutionem 
autem et eruditionem hominis, 
quae a philosophia proficiscitur, 
a Platone constat ad μουσικὴν 
esse relatam; unde ipsa philo- 
sophia est ἡ μεγίστη μουσική, 
Phaedon. p. 61. A. Cui quidem 
id maxime debeat esse 
propositum, ut animum evehat 
ad sublimem illum rerum divi- 
narum amorem, non potest cui- 
quam dubium videri, cur nunc 
ὃ μουσικὸς una cum τῷ ἐρωτικῷ 
commemoretur. Quippe δεῖ τε- 
λευτᾶν τὰ μουσικὰ εἰς τὰ τοῦ 
P. d ἐρωτικά, ut est Reip. III. 

403. C. Quod qua ratione 
emi iciatur, m docetur Sym- 
pos. 209. A. — 212. A. 


εἰς ΑΘ δας γυμναστι- 
κοῦ] Badham. legendum con- 
iecitel; φιλοπόνου 7 yvpv. . Sedir- 
telliguntur gvmnastae et medici. 


πέμπτην μαντικὸν βίον — 
ξξο voav] Vates ac sacerdotes 
cur in quintum detruserit ordi- 
nem, qui Platonis de lis rebus 
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otv τις ἄλλος ἁρμόσει, ἑβδόμῃ δημιουργικὸς ἢ γεωργικός, 
ὀγδόῃ σοφιστιχὸς ἢ δημοχοπικός, ἐννάτῃ τυραννικός. 
ἐν δὴ τούτοις ἅπασιν ὃς μὲν ἂν δικαίως διαγάγῃ, 
ἀμείνονος μοίρας μεταλαμβᾶνει, ὃς δ' ἂν ἀδίκως, χεί- 
θονος. "— XXIX. δὶς uiv γὰρ τὸ αὐτό, ὅϑεν 7 Apre 
ἡ ψυχὴ ἑκάστη, οὐκ ἀφικνεῖται ἐτῶν μυρίων" οὐ γὰρ 
πτεροῦταν πρὸ τοσούτου χρόνου, πλὴν ἡ τοῦ φιλοσο- 


d ipd Dein ϑημιουργικὸς ἢ γεωργικός Bodl. et reliqui cum Bas. 
. pro γεωμιετρικὸς ἢ δημιουργικός, quod est in Ald. Bas. I. Steph. 
4 cod. Par. E. Pro δημοκοπικός Bodl. et 411DGTT praebuerunt 


δημοτικός. 
δημοκόπος scripserim. 
codd. fere omnibus, 


δὲ τούτοις κιλ. 


Id nuper susceperunt '"luricenss. 

Mox διαγάγῃ pro vulg. 
Idem dictum esto de ἐγνώτη, pro quo Steph. 
ἐνάτη. "Tum ἐν δὴ τοίτοις &z. Bodl. 


Si quid mutandum, 
διάγῃ item debetur 


ZIIDNOT. Volgo erat: à» 


οὐκ ἀφικνεῖται] V. οὐ καϑικνεῖται, quod habent paucis- 


simi libri. 


sententiam . accuratius. cognove- 
rint, minime ambigent, Quippe 
oí ϑεομάντεις καὶ oí χρησμῳδοὺ 
οὐ σοφίᾳ, ἀλλὰ φύσει τινὺ ἐνθου- 
σιάζουσιν, ut est Apolog. p. 22. 
C. Menon. p. 99. C. Ῥοδίας au- 
tem quod etiam infra illos col- 
locavit, eius rei rationem ipse 
satis aperuit verbis: ἢ) τῶν περὶ 
αἰμησίν τις ἄλλος. Quippe poé- 
sin Plato censuit contineri imi- 
tandi quadam solertia, e furore 
magis quam mentis intelligentia 
oriunda; unde eam iudicavit ni- 
hil valere ad veritatis atque ho- 
nestatis rationem recte perci- 
piendam. v. libr. IIT. et X. de 
Republ. imprimis p. 598. C. D. E. 
coll. Legg. ll. p. 668. C. 1V. p. 
119. €. 

E. ἑβδόμη δημιουργικὸς 
ἢ γεωργικός}] Richterus 
De Ideis Platonis p. 19. quum 
δημιουργικὸν — explicavisset ar- 
tificem, sibique persuasisset 
de variis scientiae gradibus 
sermonem agitari, retinendum 
censuit quod. vulgo legebatur, 
γεωμετρικὸς ἢ δημιουργικός. At 
primum δημιουργικὸν non ar- 
tificem, sed opificem sig- 
nificat; deinde vix assequaris, 
cur geometrae, quem  philoso- 
phus sane magno in honore ha- 


buit, v. de Republ. VI. p. 510: 
C. sqq., tam humilis locus attri- 
buatur; denique non de una scien- 
tia agitur, sed illud potius de- 
claratur, quomodo animi a summo 
sapientiae fastigio paullatim de- 
scendant ad imam vitae humanae 
pravitatem et turpitudinem, quae 
in vita tyrauni cernitur. Tyranni 
ingenium et mores Plato vivi- 
dis coloribus depinxit Reipubl. 
VIII. p. 562. A. sqq. Ab hac 
autem turpitudine proxime abest 
ὁ σοφιστικὸς ἢ δημοκοπικος βίος. 
Nam sophistae pariter atque ora- 
tores populares (δημαγωγοὶ) ple- 
bis auram captant eiusque cu- 
piditatibus |. turpiter adulantur: 
de. qua re vide Praefat. ad Gor- 
giam p. 19 sqq. Quod apte sig- 
nificatur voc, δημοκοπικός S. δη- 
μοχύπος, quod de ambitu usur- 
pari demorstrarunt Dorvill. ad 
Mariton. p. 58. et Wytten- 
bach. ad Plutareh, Vol. 1]. p.91. 
D. Animadv. Vol. 1. p. 509. ed. 
Lips. Debilius est δημοτικός. 
De universo vitarum ordine a 
Platone hic constituto adhuc 
multum ambigitur. 

οὐκ ἀφικνεῖται ἐτῶν μυ- 


ρέων Etiam libro X. de Re- 


publ. p. 614. A. sqq. animorum 
iilgrationcé similiter -describun- 
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φήσαντος ἀδόλως 3 παιδεραστήσαντος μετὰ φιλοσο- 
φίας. αὗται δὲ τρίτῃ περιόδῳ τῇ χιλιετεῖ, ἐὰν ἕλων- 
ται τρὶς ἐφεξῆς τὸν βίον τοῦτον, οὕτω πτερωϑ εἴσαι 
᾿τριςχιλιοστῷ ἔτει ἀπέρχονται. αἱ δὲ ἄλλαι, ὅταν τὸν 
πρῶτον βίον τἐλευτήσωσι, χρίσεως ἔτυχον. χριϑεῖσαι δὲ 
αἱ μὲν εἰς τὰ ὑπὸ γῆς δικαιωτήρια ἐλϑοῦσαι δίκην 
ἐχτίνουσιν, αἱ δ᾽ εἰς τοῦ οὐρανοῦ τινα τόπον ὑπὸ τῆς 
δίκης χουφισϑεῖσαι διάγουσιν ἀξίως οὗ ἐν ἀνθρώπυυ 
εἴδει ἐβίωσαν βίου. τῷ δὲ χιλιοστῷ ἀμφότεραι ἀφι- 
κνούμεναι ἐπὶ κλήρωσίν τε x«l αἵρεσιν τοῦ δευτέρου 


P, 249. A. 


εἰς τοῦ οὐρανοῦ] 


τοὐρανοῦ ΔΌΘΝΟ. 


C. εἰς τὸ ὃν ὄντως) V. εἰς τὸ ὄντως ὅν, invitis optimis co- 


tur, quamquam non commemo- 
rantur decem annorum millia. 
Ante ψυχὴ ἑκάστη in libro Ste- 
phani et ap. Euseb. Praep. 
Ev. ΧΙ, 14. articulus abest, 
non improbante Heindorfio, 
quamquam is nec vulgatam lec- 
tionem aspernatur. Sed quem 
comparavit locum Apolog. So- 
crat. p. 39. A. à» ἑἔκάστοις τοῖς 
κινδύνοις, is alius est generis, 
propterea quod nomen cum ar- 
ticulo est postpositum. Rectius 
talia contendas; De Rep. I. p. 
339. C. à» ταῖς πόλεσιν ὃ ἑκάσταις. 
Cratyl. p. 389. C. εἰς τὸ ἔργον 
ἕκαστον. Thucyd. VI. 68. κατὰ 
τὴν ἡμέραν. ἑκάστην. 

P. 249. ἢ παιδεραστήσαν- 
τος μετὰ φιλοσοφίας] Haec 
qnid significent, optime perspi- 
cias ex Diotimae oratione in Sym- 
pos. p. 206. B. — 212. B. sqq. 
et ex ipso Phaedro infra p. 251. 
A. sqq. coll Legg. VIII. p. 
837. B. Dein αὗται, pluralis 
post singularem, infertur, ut p. 
231.,A., ubi v. annot. Quippe 
intelliguntur animi philosophorum, 
quibus philosophus arbitratur hoc 
contingere, ut confecto tertio 
mille annorum circuitu, si ter 
deinceps eandem elegerint vitam, 
jn pristinam sedem suam rever- 
tantur ibique fruantur deorum 
consuetudine ac beatitate. 

κρίσεως ἔτυχον]͵] ludicium 


de animis habendum magnifice 
describitur De Rep. X. p. 614. 
B. sqq. Gorg. p. 523. A. sqq. 
Phaedon. p. 107. D. sqq., quae 
contulisse non iniucundum erit. 
Mox ὑπὸ τῆς δώιης κουφισϑεῖσαι 
recte interpretatur Ficinus: 
aliae. in coeli quendam lo- 
cum per iudicium  ele- 
vatae. 

B. £v 9a καὶ εἰς ϑηρίου B.] 
Comparata haec esse ad doctri- 
nam Pythagoreorum de animo-. 
rum migrationibus, vix est quod 
moneamus. Ad eandem etiam 
supra respiciebatur. | Pro ἔνϑα 
quod nuper fuit qui requireret 
ἔνϑεν, non vidit ille, quid Z»9« 
nunc significet. 

εἰς τόδε ἥξει τὸ σχῆμα) 
Videlicet τὸ τοῦ ἀνθρώπου. Et 
causam quidem, cur is tantum 
animus, qui conspexerit aliquando 
aeternam veritatem, in. huma- 
num corpus migrare queat, pro- 
ximis verbis declarat, δεῖ γὰρ 
ἀνϑρωπον ξυνιέναν κτλ, ἴῃ qui- 
bus ξυνεέναν absolute sine casu 
obiecti positum , sicut nostrum 
erkennnen, ut non opus sit 
aut τὸ post ξυνεέναε inserere aut 
ἀλήϑειὰν ex Superioribus repe- 
tere, Nimirum obiecti notio con- 
tinetur quodammodo in verbis xa ' 
εἶδος, de quo loquendi genere 
consulas quae scripsimus ad Reip. 
IV. p. 436. A. Phileb. p. 65. A. 
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ἔνϑα xci εἰς 


ϑηρίου βίον ἀνϑρωπίνη ψυχὴ ἀφικχνεῖται, καὶ ἐκ ϑη- 
oiov ὅς ποτε ἄνϑρωπος qv. πάλιν εἰς ἀνϑρωπον. οὐ 
γὰρ dj ys μή ποτε ἰδοῦσα τὴν ἀλήϑειαν εἰς τόδε ἥξει 
τὸ σχῆμα. δεῖ γὰρ ἄνθρωπον ξυνιέναΐ κατ᾽ εἶδος λε- 
γόμενον, ἐκ πολλῶν ἰὸν αἰσϑήσεων δὶς &v λογισμῷ 
ξυναιρούμενον. τοῦτο δέ ἐστιν ἀνάμνησις ἐκείνων, ἅ 
ποτ᾽ εἶδεν ἡμῶν " ψυχὴ συμπορεὺυ εἴσα ϑεῷ καὶ ὑπεο- 
ιδοῦσα. ἃ νῦν εἶναί φαμεν χαὶ ἀναχύψασα εἰς τὸ 
ὃν ὄντως. διὸ δὴ δικαίως μόνη πτεροῦται ἡ τοῦ φι- 


dicibus atque longe plurimis. conf. p. 247: E, 


lam vero subiungitur: Aeyogevov, | 


h. e. quod vocatur, sicuti 
dicitur; de quo diximus ad 
Phileb. p. 20. B.. Porro εἶδος 
 emereere iudicatur ἔκ πολλῶν 
αἰσθήσεων. h. e. ex multis 
visis, ex multis sensuum 
perceptionibus: nam idea 
sive notio mentis communis com- 
prehendit singularum rerum for- 
mas atque in animis nostris re- 
rum sensibus subiectarum con- 
sideratione denuo exsuscitatur. 
ltaque manifesto: verborum sen- 
tentia haec est: nam fas est 
hominem cognoscere se- 
cundum commune genus 
(nach Begriff od. ldee), 
quod fere dicitur; quod 
quidem, quum ex multis 
prodeat visis, mentis:co- 
gitatione in unum com- 
prehenditur.  Dubitatur ta- 
men, num ipsum εἶδος recte di- 
catur ξυναιρεῖσϑαν. — Quocirca 
Heindorf. Ast. Schleierm. 
alii, ξυναιρουμένων corrigendum 
censuerunt, quod cohaereret cum 
αἰοϑήσεων. Sed primum quidem 
ita expectaveris potius ξυλλήφ- 
ϑειοῶν. Deinde non intelligi- 
mus, cur non rectissime τὸ εἶδος 
dicatar mente comprehendi; 
quo certe nihil significatur aliud, 
quam effici illud mentis 
comprehensione, id quod 
profecto est eiusmodi, ut in na- 


turam eius planissime conveniat. 
Denique nec alterum participium. 
iov, ull modo officit - lectioni 
librorum omnium ξυναερούμενον, 
Non. raro enim complura parti- 
cipia ita coniungi novimus, ut 
aliud alio definiatur, id quod hic 
quoque ita fieri nemo negaverit, 
Nam verbis, ἐκ πολλῶν ἐὸν «io- 
ϑήσεων apertum est indicari viam 
et rationem, qua fieri possit, ut 
mens τὸ εἶδὸς in unum coniun- 
gat et comprehendat, Exempla 
huius  participiorum  accumula- 
tionis bene multa apud ipsum 
Platonem. reperiri ostendimus 
ad Phileb. p. 22. A. Politic. p. 
293. B. 212. D. Gorg. p. 464. 
B. A71. C. et supra ad p. 228. 
B. Itaque omnia sarta tecta sunt, 
nec quidquam sollicitandum. Ce- 
terum eleganter hoc loeo descri- 
bitur dialecticae munus et offi- 
cium, similiter depictum illud 
etiam in. Sophista p. 253. D. 
Politic. p. 285. A. Phileb. p. 15. 
sqq. infra. Phaedr. p. 265. CDE; 
p. 266. B. p. 273. E. Quod vero 
Platoidearum cognitionem a vitae 
superioris una cum diis in rerum 
divinarum contemplatione actae 
repetit, conf. de loc sententia 
etiam Phaedon. p. 12. D. — 17 
D. Meuon. p. δῖ, C. Cicer. 
'Tusc. 1. 24... 

C. τοῦτο δέ ἐστιν ἀνά- 
μνησις] Ne putes αὕτη fuisse 


D 
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λοσόφου διανοια" 
χατὰ δύναμιν, 


PLATONIS 


πρὸς γὰρ ἐχείνοις ἀεί. ἐστι μνήμῃ 
πρὸς οἷςπερ ϑεὸς ὧν ϑεῖός ἐστι. 


τοῖς δὲ δὴ τοιούτοις ἀνὴρ ὑπομνήμασιν ὀρϑῶς χρώ-- 
μενος. τελέους ἀεὶ τελετὰς τελούμενος, τέλεος ὄντως 
μόνος γίγνεται." ἐξιστάμενος δὲ τῶν ἀνθρωπίνων σπου- 


πρὸς οἵσπερ ϑεὸς ὧν ϑεῖός ἐστι] Quattuor lectiones 


memorat Hermias ad h. 


l. Téocagts , inquit, φέρονται ,Zeagat* ἢ 


πρὸς οἷςπερ ὃ ϑεὸς ὧν ϑεὸς ἔστιν, ἢ πάλιν ϑεῖός ἐστιν, ἢ μετὰ τοῦ 
ἄρϑρου., πρὸς οἷςπερ ὁ ϑεὸς ὧν ϑεός ἐστιν, ἢ πάλιν θεῖός ἔστιν. 
Articulum ó vulgo ante ϑεὸς interpositum om. Bodl. Vat, Ven. 1]. 


Par. GNOT Flor. g g. h. 


scribendum, p. 245. D. τοῦτο 
πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως. Reip. I. 
p. 844. A. ἔστι δὲ τοῦτο τυραν- 
víc, ubi v. annot. Gorg. p. 504. 
D. ταῦτα δ᾽ ἐστὶ δικαιοσύνη. 
Phaedon. p. 73. D. τοῦτο δ᾽ ἐστὸν 
ἀνάμνησις. Apol. Soer. p. 29. 
A. καίτον τοῦτο πῶς οὐκ ἀμα- 
ϑία ἐστίν. Videlicet τοῦτο est 
τὸ ξυνιέναν κατ᾽ εἶδος λεγόμενον 
x:iÀ. Conf. Schaefer. δά De- 
mosthen. Appar. TT. V. p. 289. 


πρὸς γὰρ ἐκείνοις — ϑεῖ- 


ὃς ἐστι] Dictionem πρὸς τινὲ 
εἶναν vel γίγνεσθαι, in aliqua 


re esse defixum, totum 
in aliqua re esse, illustra- 
vimus ad Remp. VIIL. p. 567. 


A. Adde quae collegit Wyt- 
tenbach. ad Phaedon. p. 223. 
et Menex. p. 239. D. à» ἐκείνῳ 
τῷ χοόνῳ γιγνόμενον λόγῳ. Legg. 
Hl p. 693. C. γενώμεθα ταῖς 
διανοίαις ἐν τῷ τότε χρόνω. De 
Rep. HI. p. 396. D. Μοχ ante 
ϑεὸς cum Astio codicibus ob- 


temperavimus articulum  omit- : 
. tentibus. 
ἄριστα ϑεῷ ἑπομένη. Ibid. C. ψυχὴ, 


Sic P. 248. A. 5 μὲν 
Θεῷ ξυνοπαδός. P. 219. C. συμ- 
πορευϑεῖσα Oto. 


D. vov 9:steivz «e — ὡς na- 
ρακινῶν) Vulgaris haec fuit 
philosophorum reprehensio, quam 
Plato tetigit etiam De Republ. 
Vl. p. 487. VH. p. 517. D. pul- 
cherrime exornavit Gorg. p 481. 
C. sqq. — παρακινεῖν, vesa- 


Dativum μνήμη pro μνήμη iam Hermias 


num esse, commotaemen- 
tis esse, delirare, ut De 
Republ. VII. p. 3540. A. Ari- 
stoph. Ran. 658. v. Schae- 
fer. ad Sophocl. Aiac, p. 227. 
Ast. ad h. l. Hermann, ad 
Lucian. de Hist. Conscr. p. 218. 
Eodem ia ὑποκινεῖν positum 
De Rep. ΙΧ. p. 513. C. 

Ἔστι δὴ - óc po—] Re- 
versurus orator ad illa, quae 
supra de. variis animi concita- 
tionis generibus exposuit , utitur 
particulis. δὴ ov», quarum vim 
ita licebit declarare, ut hanc: di- 
camus esse sententiarum conse- 


cutionem: lam vero ut re- 
vertamur unde deflexit 
oratio, incidimus nunc 


ipsum in quartum furoris 
genus, de quo explican- 
dum erit, Quippe illustratis 
tribus furoris generibus, in di- 
vinatione, scelerum  expiatione 
cum initiationibus mysticis, at- 
que instinctu poetico conspicuis, 
inde a p. 2415. C. coeperat de- 
monstrare animos esse immor- 
tales et in vita olim eum diis 
acta res coelestes spectavisse. 
lam quum sermo. veluti sponte 
ad prius argumentum delatus vi- 
deatur, quartum furoris genus 
instituit illustrare, quod positum 
est in amore, quodque vult esse 
omnium longe praestantissimum. 

ἣν ὅταν τὸ τηἡδέτις ὁρῶν 
-- ἐραστὴς. καλεῖται) lta 
totum hunc locum e codd. mss. 
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δασμάτων καὶ πρὸς τῷ ϑείῳ γιγνόμενος γουϑετεῖ- 
ταν μὲν ὑπὸ τῶν πολλῶν ὡς παραχινῶν., ἐνθουσιά- 
Lev δὲ λέληϑε τοὺς πολλούς. 

Cap. XXX. ἔστι δὴ οὖν δεῦρο ὁ ὁ πᾶς ἤχων λό- 
γος περὶ τῆς τετάρτης μανίας, ἣν ὅταν τὸ τῇδέ τις 


et Lambin, ad Horat. T. lf. p. 253. A. legerunt: resposuerunt nu- 


per Heindorfius, Astius, Bekker. 


D. ἥν ὅταν τὸ τῇδέ τις ὁρῶν κ᾿ —] ἣν pro vulg. ἕν᾿ 


codd. omnes. 
Bodl. optimi. 


Dein vett. editt. ἀναπτερῶται. 
Praeterea vulgo προϑυμῆται. quod unus 5 


Sed πτερῶταν cum 
7 cum 


vett. fere Vat, Ven. [1 plurimi et editt, habet. 


praeeunte Bekkero emendavi- 
mus, Primaria enuntiati pars 
haec est: Ἔστι δὴ οὖν ὃ πᾶς ἥκων 
λόγος ntQi τῆς τετάρτης μανίας, 
ὡς “ἄρα αὕτη πασῶν τῶν ἐνθου- 
σιάσεων ἀρίστη - καὶ ὅτι ταύτης 
μετέχων τῆς μανίας ὃ ἐρῶν τῶν 
καλῶν ἐραστὴς καλεῖται. Verum 
istis, verborum praecedentium 
habita ratione, interserta sunt 
haec: 2v ὅταν τὸ τῇδέ τις κάλλος 
— διακείμενος: quorum structu- 
ra est sane paullo impeditior. 
Patet autem , sicut dudum mo- 
nuimus, haec obtinere locum 
praecipuum: ἣν — αἰτίαν ἔχει 
ὡς μανικῶς διακείμενος, Quippe 
jv, videlicet μανέαν, est accu- 
sativus absolutus, cohaerens ille 
cum αἰτίαν ἔχει ὡς μανικῶς δια- 
κείμενος. | Poterat etiam dici 
xx ἣν αἰτίαν ἔχει xrÀ. quan- 
quam vehementer deprecamur, 
ne quis nobis κατὰ in talibus 
supplendum videri  criminetur. 
Reliqua sunt verba haee: ó:av 
τὸ τῇδε --- ἀμελῶν. iu quibus 
levem quandam agnoscimus ana- 
coluthiam. Quum . enim - haec 
omnia aut per participia possent 
enuntiari, aut efferri sic, ut 
ὅταν cum modo coniunctivo po- 
neretur; scriptor utramque mis- 
cuit constructionem, et quum ab 
ór«» sequente coniunctivo ora- 
tionem orsus esset, deinde me- 
mor iam eorum quae subiicere 
volebat, «eitíev ἔχεν ὡς μανικῶς 
διακείμενος, per anacoluthon ad 


participiorum usum transiit, Quod 
quo clarius intelligatur quale sit, 
memineris orationem vulgari lo- 
quendi consuetudine sic fere fuisse 
conformandam : ὅταν — πτερῶ- 
ταί τε καὶ ἀναπτερούμενος προ- 
ϑυμῆταν ἀναπτέσθαι, ᾿ἀδυνατῇ 
δέ, ὄρνιϑος δίκην βλέπων ἄνω τῶν 
δὲ κάτω ἀμελῶν αἰτίαν ἔχει etc, 
In eandem fere interpretationem 
incidit etiam Astius, quem ta- 
men mirati sumus in Commen- 
tariis T. X. p. 438. post parti- 
cipia ista ἢ supplendum iudica- 
visse, quod nullo. pacto fieri 
posse contendimus. Aliter de 
toto loco statuit Car. Sclhnei- 
derus De locis nonnullis Phae- 
dri Platonici p. 2—6, cuius sen- 
tentiam referre longum est. Ce- 
terum similem locum  tractavi- 
mus De Republ. IV. p. 440. C. 
conf. Matthia e Gr. ὃ. 556. an- 
not. 2. Sed reliquum est ,. ut 
etiam de aliis quibusdam rebus 
dicendum sit. taque primum 
quidem τὸ τῆδε κάλλος dictum 
est δεικτικῶς de pulcro sub sen- 
sus subiecto. Nos dicimus: die 
Schónheit hier, in der Sin- 
nenwelt, ]|ta ταῦτα et τάδε 
saepe apud Platonem usurpatur. 
Mox p. 250. A. ἀναμειμνήσχεσϑαν 
δ᾽ ἐκ τῶνδε ἐκεῖνα. bid. B. ἐν 
τοῖς τὴ δὲ ὁμοιώμασιν, Menon. p. 
51. C. τὰ ἐνθάδε xav τὰ ἐν 
ἅδου. Phileb, p. 58. E. αἱ πολ- 
λαὺ τέχναι καὶ ὅσαι περὶ ταῦτα 
πὲεπόνηνται, δὲ vid. annot. Dein 


2 


0 
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ὁρῶν χάλλος, τοῦ ἀληϑοῦς ἀναμιμνησχόμενος, πτερῶ- 
ταί τε χαὶ ἀναπτερούμενος προϑυμούμενος ἀναπτέ- 
σϑαι, ἀδυνατῶν δέ, ὄρνιϑος δίχην βλέπων ἄνω, τῶν 
κάτω δὲ ἀμελῶν, αἰτίαν ἔχει ὡς μανικῶς διαχείμενος, 
ὡς ἄρα αὕτη πασῶν τῶν ἐνϑουσιάσεων ἀρίστη τὲ καὶ 
ἐξ ἀρίστων τῷ τε ἔχοντι καὶ τῷ κοινωνοῦντι αὐτῆς γί- 
γνεῖαι. καὶ ὅτι ταύτης μετέχων τῆς μανίας ὁ ἐρῶν 
τῶν καλῶν ἐραστὴς καλεῖται. χκαϑάπερ γὰρ εἴρηται, 
πᾶσα μὲν ἀνθρώπου ψυχὴ φύσει. τεϑέαται τὰ ὄντα, 
ἢ οὐκ ἂν ἦλϑεν εἰς τόδε τὸ ζῶον" ἀναμιμνήσχεσϑαι δ᾽ 
ἐκ τῶνδε ἐχεῖνα οὐ ῥῴδιον ἁπάσῃ, οὔτε ὅσαι βραχέως 
εἶδον τότε τἀχεῖ, οὔτε αἱ δεῦρο πεσοῦσαι ἐδυςτύχησαν, 
ὥςτε ὑπό τινων ὁμιλιῶν ἐπὶ τὸ ἄδικον τραπόμεναι 
λήϑην ὧν τότε εἶδον ἱερῶν ἔχειν. ὀλίγαι δὴ λείπονται, 


E. μανικῶς διακ. μανικὸς Bodl, et alii quidam, 

P.250, A. ὥςτε ὑπό τ. ὅμ. — ἔχειν] V. οὔτε ὑπὸ τι — 
ἔρχον, quod ex codd. et longe plurimis et optimis emendatum est. 

ἱερῶν ἔχειν V. ἔσχον, invitis codd. 

ὅταν τι τῶν ἐκεῖ oq]. V. ózozav, invitis codd, paene om- 
nibus, Dein Bodl. οὐκ ἔτ᾽ αὐτῶν. 


D. Menex. p. 246. C. De Rep. 
VII. p. 515. C. 513. A. X. 595. 
A. al. — Deinceps ἢ est alio- 
quin, quem usutnt atigimus ad 
Reip. V. p. 463. D. illustravit 
etiam. Boissonad. ad Philo- 
strati Her. p. 3406. 


P. 250. οὔτε ὅσαν —] h. 
e. οὔτε ταύταις, ὅσαι. — . Cum 
toto hoc loco compares Plu- 
tarchum "T. 11. p. 745. D. E. 
fabulam de Sirenibus ad mentem 
Platonis explicantem, 


istud ὄρνεθος δίκην βλέπων ἄνω, 
avis instar sursum spe- 
ctans, quo stultitiae importu- 
nitas depingitur, Comicus sae- 
pius adhibuit, ut Avv. v. 50. 
169. 264. 308. al., ut proverbii 
locum obtinuisse videatur. Alja 
collegit Ilacobsius ad Achil- 
lem. Tat. p. 847. Porro «iríav 
ἔχειν omnino est argui, exi- 
stimari, putari, de quo for- 
mulae usu dictum est ad Reip. 
IV. p. 435. E. Denique obser- 
vetur usus voculae ἄρα in verbis 
ὡς ἄρα αὕτη πασῶν t. àvO., qui 
post longiorem orationis. inter- 


ὅταν τι τῶν ἐκεῖ ὁμοίωμα 
ἔδωσιν] Nam res adspectabi- 


capedinem saepe reperitur. : 

E. φύσει τεϑέαταιἾ h. e. 
quia eius natura ita fert, natu- 
raliter, waturgemass. 
Habet enim vim ac potestatem 
adverbii, unde omissus est ar- 
ticulus, ut solet ante nomina ad- 
verbiorunt vice fungentia omitti, 
Eodem modo Legg. Vl. p. 717. 


les ad idearum similitudinem ef- 
formatae et expressae sunt. — 
οὐκέϑ᾽' αὑτῶν ylyvovrae, 
non iam sui compotes ma- 
nent. Graeci dicunt εἰς αὐτὸν 
ἐλθεῖν et ἑαυτοῦ γενέσϑιαι, cuius 
contrarium erat ἐχστῆναι ἑαυτοῦ. 
v. A bresch, Animadv, in Ae- 
schyl. p. 173. Gataker. Oper. 
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αἷς τὸ τῆς μνήμης ἱχανῶς πάρεστιν. αὗται δὲ ὅταν 
τι τῶν ἐχεῖ ὁμοίωμα ἴδωσιν, ἐκπλήττονται χαὶ οὐκέϑ᾽᾽ 
αὑτῶν γίγνονται, ὃ δ᾽ ἔστι τὸ πάϑος ἀγνοοῦσι διὰ 
τὸ μὴ ἱχανῶς διαισϑάνεσϑαι. δικαιοσύνης μὲν οὖν χαὶ 
σωφροσύνης, καὶ ὅσα ἄλλα τίμια ψυχαῖς, οὐκ ἔνεστι 
φέγγος οὐδὲν ἐν τοῖς τῇδε ὁμοιώμασιν, ἀλλὰ δὲ ἀμυ- 
δρῶν ὀργάνων μόγις αὐτῶν χαὶ ὀλίγοι ἐπὶ τὰς εἰκό- 
vag ἰόντες ϑεῶνται τὸ τοῦ εἰκασϑέντος γένος. χάλλος 
δὲ τότ᾽ ἦν ἰδεῖν λαμπρόν, ὅτε σὺν εὐδαίμονι χορῷ μα- 
καρίαν ὄψιν τε χαὶ ϑέαν, ἑπόμενον μετὰ μὲν Διὸς 
ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετ᾽ ἄλλου ϑεῶν. εἶδόν Ts xci ἐτε- 
λοῦντο τῶν τελετῶν ἣν θέμις, λέγειν μαχαριωτάτην, ἣν 
ὠργιάζόμεν ὁλόκληροι μὲν αὐτοὶ ὕντες xoi ἀπαϑεῖς 


καχῶν, ὅσα ἡμᾶς ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ ὑπέμενεν, ὁλόχληρα 


B. καὶ ὀλίγοι] ὀλίγοις ΜΈΝΟΤ b. : 


τότ᾽ 
editt. dedit: τότε τε ἣν ἰδεῖν. 


ἣν ἰδεῖν λαμπρὸ »] Bekkerus invitis libris cum vett. 


τῶν τελετῶν] Articulus e libris permultis iisque optimis nu- 


per revocatus, 
4. 6 


p. 739. ad Antonin. VI, 8.35. 
intpp. ad Sophocl. Oed. Col. 
v. 651. Philoctet. v. 950. ad 
Aristoph. Vesp. v. 642. (662. 
ed. Inven.) Commentar. Dindorf. 
p.445, Hermann. ad Viger. p. 
749. ann, 171. et p. 858. ann. 
389. Valcken. Opuscul. T. ll. 
p. 291 sqq. 


B. μόγις αὐτῶν καὶ ὁλί- 
γοι ἐπὶ τ. slx.] Dissentimus de 
his nonnihil cum €. Fr. Her- 
manno, qui ita scribendum 
ceusuit: μόγις καὶ ὀλίγον αὐτῶν. 
Qua transpositione verborum cer- 
te non opus videbitur, ubi αὖ- 
τῶν retuleris ad δικαιοσύνης xai 
σωφροσύνης καὶ ὅσα ἄλλα τίμια 
ψυχαῖς, ut genitivus ex τὰς εἰ- 
κόνας pendere existimetur, De 
μόγις καὶ ὀλίγοι, adverbio cum 
adiectivo coniuncto, v, ad Phae- 
don. p. 93. B. Politic. p. 276. B. 
supra ad p. 234. E 


Mox vulgo ὀργιάζομεν. 


Recte Ven. X Vind, 1. 3. 


κάλλος δὲ τότ᾽ ἣν —] V. 
ad .p. 248. B. collatis iis, quae 
scripsimus ad Phaedon. p. 69. C. 
Sympos. p.209. E., unde disces 
Platoni huius imaginis usum ad- 
modum esse frequentatum. Prae- 


. terea adeas Lobeckium Agla- 


opham, T. 1. p. 34 sqq. et p. 128. 
Dictionem ἕπεσθαι μετά τινος 
Astius et Heindorf, ad li. 1 
exemplis illustrarunt, 


C. 2» ὠργιάζομεν ólo- 
κληροι —] Ὀργιάζειν, quod 
proprie est orgia celebrare, 
hoc loco ad mysteria translatum. 
v. lacobs ad Philostrat. Imaag. 
p.325. — ὁλόκληροι, inte- 
gri ac puri, quales fas erat 
esse eos, qui se mysteriis ini- 
tiari vellent, Mox Hirschig. 
pro ὑπέμενεν consilio parum de- 


liberato edidit: περιέμενεν. Po- 
lyb. I. 81, 3. ἡ κόλασις ὑπομένει 
αὐτόν al. 
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δὲ xci ἁπλᾶ καὶ ἀτρεμῆ καὶ εὐδαίμονα φάσματα μυού- 

μενοί τὲ χαὶ ἐποπτεύοντες ἐν αὐγῇ καϑαρῷᾷ, καϑαροὶ 

ὄντες καὶ ἀσήμαντοι τούτου, ὃ νῦν σῶμα περιφέρον- 

τες ὀνομάζομεν, ὀστρέου τρόπον δεδεσμευμένοι. (ἀρ. 
7 - a , e 

XXXI... Ταῦτα μὲν ovv μνήμῃ χεχαρίσϑω, δι᾿ ἣν 


πόϑῳ 
λους, 
δεῦρό 


τῶν τότε νῦν μαχρότερα εἴρηται. περὶ δὲ χάλ- 
ὥςπερ εἴπομεν, μετ᾽ ἐχείνων τε ἔλαμπεν Ov, 
τὲ ἐλϑόντες χατειλήφαμεν αὐτὸ διὰ τῆς ἐναρ- 


γεστάτης αἰσϑήσεως τῶν ἡμετέρων στίλβον ἐναργέστα- 


C. 8 νῦν σῶμα περιφέροντες} V. o δὴ νῦν, invitis codd, 


optimis, 


Dein Bodl, δεδεσμευμένον --- Ἡ μνήμη. 


D. μετ᾽ ἐκείνων τε ἔλαμπεν ov] Sic Bod. P440G 
Vind. 1. 3. 6. Florr. b. g. 9. alii, pro vulg. iov, Pro ze vulg. δὲ 


ἁπλᾶ καὶ ἀτρεμῆ] Recte 
Astius ἀτρεμὴ interpretatur 
placida s. sonstantia, Non 
opus est coniectura Sylburgi 
ad Clement. Alexandr. Strom. 
V. p. 614. B, qui ἀτρεκῆ. vera, 
legendum putabat. Mox φάσματα 
qualia informanda sint,  prae- 
clare disputavit Lobeck. l. c. 
p. 97 sqq., qui deorum quorun- 
dam simulácra et Symbola ini- 
tiatis ad intuendum. proposita 
esse certissimis argumentis de- 
monstravit, Verbis autem μυού- 
ptvoí τὲ καὶ ἐποπτεύοντες quod 
Heindorf. cum Valcken. ad 
Hippolyt. v. 25. respici arbitra- 
tur ad morem quendam, quo 
mystae post quinquennium 
demum ad interiorem sacrorum 
spectationem admissi fuerint, to- 
tum hoc. de quinquennio isto 
commentum nuper  confutavit 
idem Lobeck. 1. c. p. 33 sqq. 


xai àoyuavroi] ,nec si- 
gnati hoc, quod nunc cir- 
cumferentes corpus vo- 
camus. Voce ἀονμαντοι signi- 
ficatur σῶμα tanquam σῆμα, bh. 
e. sepulerum animi, ex Orphi- 
corum sententia, vid, Gorg. p. 
493. A. Cratyk p. 400. B.« 
ASTIUS. Cum proximis con- 
tendas Phileb. p. 21. C, £j» δὲ 


οὐκ ἀνθρώπου βίον, ἀλλά τινος 
πνεύμονος, ἢ τῶν δσα ϑαλάττικ 
μετ᾽ ὀστρεΐνων ἔμψυχα ἐστι σω- 
μάτων. ubi de scriptura vocis 
ὄστρεον satis exposuimus, . de 
qua v. etiam Heindorf. ad 
Cratyl, p. 424. D. Ceterum  cor- 
pus de Platonis sententia esse 
animi vinculum atque carcerem, 
nemo est qui ignoret, v, Phae- 
don. p. 62. B sqq. et quae dis- 
putavit Wyttenbach. ad Plut. 

d. S. N. V. p. 135. al. 


περὶ δὲ κάλλους absolute 
dicitur, ut Lat. de pulcritu- 
dine autem, h. e. quod autem 
attinet ad pulcritudinem, — Cuius 
usus exempla quoniam Hein- 
dorf. desideravit, ad ea, quae 
olim dedi, nune accedant haec: 
Infra p. 270. C. p. 274. B. De 
Rep. VII. p. 538, E. Tim. p. 20. 
A. Menon. p. 90. B. 'Theaet. p. 
119. E. Legg. Xl. p.915. E..932. 
E. 936. A. Similiter sig usur- 
patur, de quo Heindorf. ad 
Lysid. ὃ. 16. exposuit. 


D. μετ᾽ ἐκείνων τὲ ἔλκμ- 
nt» àv] Recte hoc nuper Asti- 
us e nonnullis codd., inter quos 
est Clarkianus s, Bodleiauus, re- 
stituendum censuit, Nam quod 
vulgo editum est ἐύν, id sicuti 
omnioo non convenit in idearum 


PHAEDRUS. P. 250. St. 109 
TO. ὄψις γὰρ ἡμῖν ὀξυτάτη τῶν διὰ τοῦ σώματος 
᾿ἔρχεται αἰσϑήσεων: 1 φρόνησις οὐχ ὁρᾶται, δεινοὺς 
γὰρ ἂν παρεῖχεν ἔρωτας, εἴ τι τοιοῦτον ἑαυτῆς ἐναρ- 
γὲς εἴδωλον παρείχετο. εἰς ὄψιν ἰόν, καὶ τάλλα ὅσα 


ἐραστά" νῦν δὲ χάλλος μόνον ταύτην ἔσχε μοῖραν, 
GT ἐχφανέστατον δἶῖναν xol ἐρασμιώτατον. ὁ μὲν 


οὖν “μὴ νξοτελὴς ἢ διερϑαρμένος οὐκ ὀξέως ἐνϑένδε 
ἐχεῖσε φέρεται πρὸς αὐτὸ τὸ χάλλος, ϑεώμενος αὐτοῦ 
τὴν τῇδε ἐπωνυμίαν. ὥςτ᾽ οὐ σέβεται προςορῶν, ἀλλ᾽ 


invitis libris mss. plurimis. 


παρεῖχεν ἔρωτας IID PT παρεῖχεν εἰς ὄψιν ἔρωτας. 
καὶ τἄλλα ὅσα ἐραστα] Buttm. coni, οἷον καὶ τἄλλα, pro- 


bante Heindorfio. 


constantiam, ita etiam ab aeter- 
na puleritudinis specie alienum 
est. — μετ᾽ ἐκείνων, 8c. τῶν 
pUORRVEH 


ἢ φρόνησις οὐχ δρᾶται) 
Unam pulcritudinem ait hoc sibi 
habere proprium , ut oculis cer- 
natur. Aliam esse ggovzotwg sive 
sapientiae rationem, quam ; si 
oculis conspiceretur, ingentes 
amores sui esse excitaturam 
(Cicer, Offic. 1, 5. De Fin. Il, 
16); neque aliter de ceteris re- 
bus existimari oportere, ad quas 
philosophorum amor feratur. |n 
lac sententiae perspicuitate equi- 
dem non video, cur H eindorf. 
et Buttmann. oiov καὶ τἄλλα 
ὅσα ég«ot& scribendum  existi- 
maverint. Quippe τἄλλα sunt 
quae praeter φρόνησιν poterant 


memorari, iustitia, fortitudo, tem-. 


perantia. — ἔρχεται, ut Lat. 
venire, est obtingit, mo- 
nente Dissenio ad Piudar. p. 
18. Baiterus tamen ἔρχεται 
abesse mavult; iniuria, opinor. 


-E. ὁ μὲν ov» μὴ νεοτε- 
λὴς —] De Geerius Diatrib. 
De Polit. Platon. Princip. p. 92. 
hoe loco scribi iubet o μὲν οὖν 
ἀρτιτελής, et deinde ὁ δὲ μὴ 
νεοτελής. ln quo fateor me viro 
eruditissimo accedere non posse. 


Ἔσπειρεν 


Nam νεοτελής, ut recte iudicavit 
Heindorfius, est is, qui re- 
cens demum coelestibus illis ini- 
tiationibus interfuit, ideoque non- 
dum diuturna earum oblivione 
labem contraxit; Quocirca τῷ 
μὴ νεοτελεὶ recte deinde oppo- 
nitur ὁ ἀρτιτελής. — τὴν τῇδε 
ἐπωνυμίαν, h. e, id quod ab 
ipsa pulcritudinis: specie. nomen 
accepit suum , sive res pulcras. 
Nomen abstractum enim positum 
pro concreto τὸ ἐπώνυμον 5. τὰ 
ἐπώνυμα. — ἡδονῇ Med μαννα 
Eurip. Phoeniss. 21. .0.- δ᾽ 
ἡδονῇ ὁδοὺς εἴς τὲ Fuck πεσὼν 
ἡμῖν παῖδα, ubi. v 
Valckenar. Ρίεπο Lucian. 
T. HL. p. 571. ἔρωτι --- δοὺς ἐμαυ- 
τόν. —, τετράποδος νόμον 
βαίνειν estt quadrupedum 
ritu coire. .Nam βαένειν et 
ἐπιβαίνειν de brutis animantibus, 
non de homine dicitur. A risto- 
tel. Hist. Animal. VI. 21... de 
bove: βαίνει δὲ σφοδρῶς, ὥςτε 
συγκύπτεσθαν τὴν βοῦν. Plura 
suppeditabunt Gataker. De 
Styl. N. T. p. 8. Hemster- 
hus. ad Lucian. T. II. p. 322. B. 
Frommel. ad "Theopomp. 
Fragment, in Creuzeri Melett. 
1, p. 157. Hinc lux. affundenda 
loco Aristophanis Pac. v. 
892, ubi est τετραποδηδὸν ἑστάναι, 


ε 


1 
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ἡδονῇ παραδοὺς τετράποδος νόμον βαίνειν ἐπιχειρεῖ 
καὶ παιδοσπορεῖν, xoi ὕβρει προςομιλῶν οὐ δέδοιχεν, 
οὐδ᾽ αἰσχύνεται παρὰ φύσιν ἡδονὴν διώχων. ὁ δὲ ἀρ- 
τιτελής, ὁ τῶν τότε πολυϑεάμων, Orrcv, ϑεοειδὲς πρός- 
«nov ἴδη χάλλος εὖ μεμιμημένον, d τινὰ σώματος 
ἰδέαν, πρῶτον μὲν ἔφριξε, καί τι τῶν τότε ὑπῆλϑεν αὐ- 
τὸν δειμάτων, εἶτα προςορῶν ὡς ϑεὸν σέβεται, καὶ εἰ μὴ 
δεδιείη τὴν τῆς σφόδρα μανίας δόξαν, ϑύοι ἂν ὡς ἀγάλμα- 
τι χαὶ ϑεῷ τοῖς παιδικοῖς. ἰδόντα δὲ αὐτόν, οἷον ix τῆς φρί- 
κης, μεταβολή τε καὶ ἱδρὼς καὶ ϑερμότης ἀήϑης λαμβά- 


E. τετράποδος νόμον] V. νόμῳ, 
longe plurimis codd. mutatum. 

P. 251. ἢ τινα σώματος ἰδέαν Sic codd. communi fere 
consensione loco vulg. ἡ τινα ἀσώματον ióf«v. 

εἰ μὴ δεδιείη) V. δεδίει. Flor, c. ἐδεδίει, Bodl, δεδέεν ἢ (sic). 
Unde cum Bekkero dedi δεδιεέη, quod est in 4G T. Buttmannus 
Gr, Gr. T. 1. p. 1I. p. 103. mavult ósó:o/(y, quanquam idem etiam 
vulgatum tolerari posse arbitratur. 


quod ex optimis atque 


P. 251. κάλλος εὖ μεμι- 
μημένον)] h. e. quod ipsam 
pulcritudinis speciem imi- 
tatum est; in quo ipsius pul- 
eritudinis species expressa 
cernitur. Ad ióé«v liquet denuo 
intelligendum esse ϑεοειδῆ. 


τῶν τότε — δειμάτων] 
Hic, ut in sequentibus ἐκ τῆς 
φρίκης. imago sumpta est ab 
horrore illo saneto, quo in my- 
steriis perfundebantur ad divi- 
nae maiestatis spectationem ad- 
missi, v. lamblich. De Myst. 
HI. 14. et St. Croix. De My- 
ster. p. 206. Hinc Plutarch. 
De Poet. intellig. 26. B. δεῖ δὲ 
μὴ δειλῶς μηδὲ ὥςπερ ὑπὸ δεισι- 
δαιμονίας ἐν ἱερῷ φρίττειν ἅπαν- 
τὰ καὶ ngocxvíti»v. De Super- 
stit. 166. E. al. Hinc ὄργια 

ρικτὰ ϑεῶν Orphic. Argon. v. 
469. Cfr. Valcken. ad Eurip. 
Hippol. v. 25. Ruhnk. ad Hom. 
Hymn. in Cer. v. 478. al. Huic 
vero bene respondet quod se- 
quitur δειμάτων, pro quo Heus- 
dius, ut refert de Geer l. c. 


p. 92, corrigebat δειγμάτων. ** 
ASTIUS, 


ὡς ἀγάλματι] Homines pul- 
critudine insignes non raro cum 
statuis comparantur. Plat. Charm. 
p. 154. ἀλλὰ πάντες αὐτὸν ὥς- 
περ ἀαγαλμα ἐθεῶντο. Eurip. He- 
cub, 900. μαστούς τ᾽ ἔδειξε στέρ- 
ναϑ᾽ ὡς ἀγάλματος κάλλιστα. 
ubi v. Pflugk εἴ Iacobs. 


αὐτὸν. otov ix τῆς φρί- 
x"c] Ad οἷον ἐκ τῆς φρίκης as- 
sumendum λαμβάνει, — Eadem 
structura est, quam habes Eu- 
thydem. p.272. A. συγγράφεσθϑαι 
λόγους οἵους εἰς τὰ δικαστήρια. 
Euthyphron. p. 2. C. εἴ τινα νῷ 
ἔχεις Πιιϑέςε Μέλητον, otov 
τετανότριχα καὶ οὐ πάνυ εὐγέ- 
»tv, Ad proxima Η eusdius 
Init. Phil. Plat. P. I. p. 133. com- 
parat illa Sapphus: κὰδ δ᾽ ἱδρὼς 
ψυχρὸς χέεται, τρόμος δὲ πᾶσαν 
dye. 

B. τοῦ κάλλους τὴν ἀποῤ- 
ὁ οἡ »Ἱ Eurip. Hippolyt. v. 528, 


Ἔρως, ὃς κατ᾽ ὀμμάτων σταΐζεις 
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νει. δεξάμεγος γὰρ τοῦ κάλλους τὴν ἀποῤῥοὴν διὰ 
τῶν ὀμμάτων, ἐϑερμάνϑη ἣ ἡ τοῦ πτεροῦ φύσις 
ἄρδεται. ϑερμανϑέντος δὲ ἐτάκη τὰ περὶ τὴν ἔχφυ- 
σιν, ἃ πάλαι ὑπὸ σχληρότητος συμμεμυκότα εἶργε μὴ 
βλαστάνειν. ἐπιῤῥυείσης δὲ τῆς τροφῆς ᾧδησέ re καὶ 
ὥρμησε φύεσϑαι ἀπὸ τῆς ῥίζης ὁ τοῦ πτεροῦ καυλὸς. 
ὑπὸ πᾶν τὸ τῆς ψυχῆς εἶδος" πᾶσα γὰρ ἦν τὸ πά- 
λαι πτερωτή. Cap. XXXIl. ζεῖ οὖν ἐν τούτῳ ὅλη 
καὶ ἀνακηκίξι, καὶ ὅπερ τὸ τῶν ὀδοντοφυούντων πά- 
Üog περὶ τοὺς ὀδόντας γίγνεται, ὅταν ἄρτι φύωσι, 


B. ἡ ἡ τοῦ πτ.] j om. Bodl. Vat. Ven. Π. GP T. 
C. be; ov»] ζῇ Bodl. Vat. AIIFG et pr. ΦΒ al. vitiose 


quidem, 


διαν ἄρτι qi wot] φυῶσι scribunt 4I2DGO PTN, unde 
Bekkerus reposuit. Bodl. accentu caret. 
tamen nupcr etiam Turicc. mutarunt in φυῶσι. 


Verum est φύωοι, quod 
Dein 411 b DG 


HNOPT'T alii χκένησις, quod placet Winckelmanno ad Plut. Erot, 
p. 224, - At v. nostra ad Phileb. p. 46. E. — 269. ed. Goth. coll. 


Spanhem. ad Arist. Plut. v. 974. 


πόϑον, εἰςάγων γλυκεῖαν ψυχᾷ 
χώριν. Soplocl.*Antig. v. 795. 
Αἴας. v. 140. 1266. Aeschyl. 
Agam. v, 419. Locum imitatione 
expressit sedulus flosculorum Pla- 
tonicorum captator A ristaene- 
tus Epist. 11, 18, ubi v. intpp. 
p. 710. 

|» B. ἡ τοῦ πτεροῦ φύσις 
αἀρδεται} Astius etsi ter di- 
versis temporibus affirmavit haec 
verba sibi videri inusiticia esse 
aut alieno loco collocata, tamen 
suspicionis causam idoneam ne 
semel quidem prodidit, Nec ego 
ullam potui indagare. Certe qui- 
dem 5, qua ratione, nihil 
habet molestiae. Deinceps ta- 
men fortasse aliquis scriptum 


vellet: ϑερμανϑέντος yà ρ ἐτάκη... 


Inserviunt enim haec uberiori 
explicationi antecedentium: ἡ ἡ 
τοῦ πτεροῦ φύσις ἄρδεται. 


εἶργε μὴ βλαστάνειν] 
Schaefer. ad Demosth. Appar. 
T.1V. p. 164. ,, Verbi εἶργε vis est 
praegnans, quam vulgo dicunt: 
quippe valet εἴργοντα ἐποίει," 


Obss. Misc. T. v. p. 57. Vl. p.302. 


Copiosissime hoc Graecae lin- 
guae idioma illustravit Buttm. 
Exeurs. ll. ad Demosthenis Or. 
Mid. p.142 sqq.. et nuper We- 
xius ad Sophocl. Antigon. p. 
140. Latine dixeris: quae du- 
dum propter duritiem 
suamoccelusa prohibebant, 
ne illae pullularent. De 
aoristis ὥδησέ τε καὶ ὥρμησε vid. 
ann, ad p.232. Ε--- ὑπὸ πᾶν 
τὸ τῆς W. εἶδος, subter 
universam animi speciem. 

C. ὅταν ἄρτε qi wo] Con- 
iunctivi forma φυῶσε, ducta illa ab 
aoristo ἐφιην, φυῆναι, φυείς, qui 
citeriori Graecitati proprius vi- 
detur, apud Platonem tam mul- 
tis locis obvia est, ut piaculum 
videatur contra codicum aucto- 
ritatem ubique qwvwo: corrigere, 
y. quos locos laudavit Matthiae 
Gr. T. 1. p. 496, quibus adde 
Reip. V. p. 473. D. X. 597. C. 
Hoc tamen oco φύωσι vel in- 
vitis codd. tenendum. Non enim 
oí ὀδόντες intelligendum, ' sed 
subiectum est oí ὀδοντοφυοῦν- 
τες. ita ut ad φύωσε intelligen- 
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χνῆσίς τε καὶ ἀγανάχτησις περὶ τὰ οὖλα, ταὐτὸν δὴ 
πέπονθεν ἡ τοῦ πτεροφυεῖν ἀρχομένου ψυχή" ζεῖ τε 
xoi ἀγανὰκτεῖ καὶ γαργαλίξεται φύουσα τὰ πτερά. 
ὅταν μὲν οὖν βλέπουσα πρὸς τὸ τοῦ παιδὸς κάλλος, 
ἐχεῖϑεν μέρη ἐπιόντα xci ῥέοντα, ἃ δὴ διὰ ταῦτα 
ἕμερος χαλεῖται, δεχομένη τὸν ἵμερον ἄρδηταί τε 
κἀὶ ϑερμαίνηται, λωφῷ τε τῆς ὀδύνης καὶ γέγηϑεν" 
ὅταν ᾿ δὲ χωρὶς γένηται xoi αὐχμήσῃ, τὰ τῶν διεξό- 
δων στόματα, ἣ τὸ πτερὸν ὁρμᾷ, συναυαινόμενα μύ- 
σαντα ἀποχλξείει τὴν βλάστην τοῦ πτεροῦ. ἡ δ᾽ ἐν- 


τὸς μετὰ τοῦ ἱμέρου ἀποχεχλῃμένη, πηδῶσα οἷον τὰ 


μέρη ἐπιόντα καὶ δέοντα) V. ἐπιόντα δήπου xal ῥέοντα, 


quod paucissimi confirmant; plerique omnes cum Bodl. 


omittunt. 


D. 


pro vulg. ἀποκεκλεισμένη e Bodl. 


dum sit τοὺς ὀδόντας. Hanc 


rationem suadet etiam quod sta- : 


tim sequitur: qvovo« τὰ πτερᾶ. 

ζεῖ τε καὶ ἀγανακτεῖ καὶ 
γαργαλίζεται) | Piersono 
ad Moer. p. 41. in mentem ve- 
nit. pro ἀγαναχτεῖ corrigere ἀδα- 
xrt, Α quo consilio eum. vel 
praegressum illud χνησίς τὲ x«i 
ἀγανάκτησις — dehortari debuit. 
Commode Heindorf. huc re- 
tulit De Red. IV. p. 440. C. ζεῖ 
τε καὶ χαλεπαίνει. Quod si cui 
nondum satisfaciat, certe omnem 
tollet. dubitationem . Phileb. p. 
AT..A. τὸ μὲν ὑπομεμιγμένον τῆς 
λύπης γαργαλέζει τε καὶ ἠρέμα 
ἀγανακτεῖν noui, τὸ δ᾽ αὖ 
τῆς ἡδονῆς — ξυντείνεν τε καὶ 
ἐνίοτε πηδὰν ποιεῖ. Ceterum de 
hac enuntiati appositione confe- 
ras haec : Menon. P. 14. Á. πά- 
λεν — ταὐτὸν πεπόνϑαμεν" πολ- 
'λὰς αὖ εὑρήκαμεν ἀρετὰς μίαν 
ζητοῦντες. Politic, p. 291. D. x«i 
γὰρ δὴ καὶ νῦν αὐτός τοῦτ᾽ ἔπα- 
Sov: ἐξαίφνης ἠἡμφιγνόησα κατι- 
δὼν — τὸν χύρον. Menex. p. 235. 
B. χαὺ yàg ἐκεῖνον ταὐτὰ ταῦτα 
δοκοῦσί μου πάσχειν, ϑαυμασοιω- 


Apolog. Socr. Ῥ.22. Gorg. 


ptum sit. 


δήπου 


μετὰ τοῦ ἱμέρου ἀποκεκλῃ μένη] Ita post Bekkerum 


aliisque plurimis codicibus dedi- 


τέραν αὐτὴν ἡγεῖσθαι εἶναν ἢ 
πρότερον, ῬΙιαράοῃ. p. 68. E 
p. 913. 
A. lbid. P 450. A. B. p. 465. 
D. p. 479. B. C. Lucian. imagg. 
T. VI. ed. Lehm. p. 38. οἷς ἐπὶ 


τῶν ὁρωμένων. πάσχομεν" ἣν àv 


^ € - 
παντὶ ὁρῶμεν κτλ. 


δεχομένη τὸν ἵμερον —] 
Astius verba ἐκεῖϑεν μέρη. én.... 
καλεῖται pro glossemate habet, 
quod ad vocem ἵμερος adscri- 
Cuius tamen senten- 
tiae argumenta quae attulit, ea 
fateor mihi parum probari, Nam 
quod hunc locum censet adver- 
sari alteri illi Cratyl. p. 419. E, 
non reputavit philosophum in vo- 
cabulorum originatione pro va- 
ria sententiarum ratione vario 
modo ludere solere, Deinde du- 
bitatum est, sitne accusativus 
τὸν ἵμερον mutandus in τῷ ἐμέ- 
oo, quae Heindorfii senten- 
tia fuit, vel etiam ut glossema 
abiciendus. Sed totum hoc mem- 


brum firmatur certe iis, quae le- 
guntur p. 239. C. Ac ne τὸν 


tuegov quidem sollicitandum vi- 
detur, Nam quum antegressum 
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 Ggutovra, τῇ διεξόδῳ ἐγχρίει ὑκάστῃ τῇ xcÜ" αὑτήν, 
ὥςτε πᾶσα χεντουμένη χύχλῳ ἡ ψυχὴ οἰστρῷ καὶ 
ὀδυνᾶται. μνήμην δ᾽ αὖ ἔχουσα τοῦ καλοῦ γέγηϑεν. 
ix δ᾽ ἀμφοτέρων μεμιγμένων ἀδημονεῖ τε “τῇ ἀτοπίῳ 
τοῦ πάϑους καὶ ἀποροῦσα λυττῷ, καὶ ἐμμανὴς οὖσα 
οὔτε νυχτὸς δύναται χαϑεύδειν οὔτε ns ἡμέραν, οὗ 
ἂν ἢ; μένειν, ϑεῖ δὲ ποϑοῦσα Onov ἂν οἴηται ὄψε- 
σϑαι τὸν ἔχοντα τὸ κάλλος. ἰδοῦσα δὲ καὶ ἐποχετευ- 
σαμένη ἵμερον ἔλυσε μὲν τὰ τότε συμπερραγμένα, ἀνα- 
πνοὴν δὲ λαβοῦσα χέντρων τε χαὶ ὠδίνων ἔληξεν, 


ἡδονὴν δ᾽ 


y 1 - ΄ 
«v ταύτην γλυχυτάτην ἐν τῷ παρόντι 


mus, qui habent ἀποκεκλημένη. v. Poppo Prolegg. ad Thucyd. I. I. 


p. 212. 


ἐγχρίει ἑκάστῃ ͵ἅ Perperam Astius et Voegelin. Ep. Crit. 
. 9. ἑκάστη nominativum requirunt, quem non debebant reponere . 


Prüviéeninis: 


.Nam una tantum est βλάστη τοῦ πτεροῦ, sed multae 


διέξοδοι, per quas τὸ πτρερὸν propullulat. 


μέρη ἐπιόντα καὶ δέοντα pro 
verbi δεχομένη obiecto, quod 
technici vocant , habendum sit, 
tamen post ἃ àj διὰ ταῦτα Vut- 
ρος καλεῖται utique inferri po- 
tuit pro illo etiam τὸν ἵμερον, 
quod eius quasi instar est. [{8- 
que oratio sane liberius est con- 
formata, quandoquidem alteru- 
trum obiectum redundare vide- 
tur. Nec tamen sine caussa ita 
scriptum arbitramur. — “ωφῶᾶν 
de vi morbi interquiescen- 
te usurpatum, ut sit inter- 
mittere, docte illustravit Val- 
cken. ín Eurip. Rell. p. 126. 
Mox συναυαινόμενα μύσαντα ἀπο- 
χλείει est: dum ariditate s. 
exarescendo constringun- 
tur. Participiorum usum supra 
p. 228. B. et alibi illustravimus. 

D. ἡ δ᾽ ἐντὸς μετὰ τοῦ 
ip. A haec vero (5 τοῦ πτε- 
oU flaori) intus una cum cu- 
piditate occlusa, saliens tanquam 
micantes , vel palpitantes, arte- 
riae, exitum pulsat quemque ei 
adversum, eius duritiem et rigi- 
ditatem perruptura. Enimvero 
σφύζειν. proprium est verbum de 


Plat. Opp. Vol. IV. P. 1. 


arteriis palpitantibus, ut docuit 
Foés. Oecon. Hippocrat. p. 605 
sq. iam ab aliis laudatus. Prae- 


terea Hermias: ἐγχρίει, in- 


quit , ἀντὶ τοῦ κεντεῖ καὶ ἐμπί- 
πτευ, ὡς inb τῶν “φαλαγγιῶν, καὶ 
τῶν μυώπων., καὶ τῶν μελισσῶν. 
Elegans est. Ruhnkenii de 
hoc verbo disputatio ad 'Ti- 
maei Gloss, p. 104 sqq. Pro 
ἑκάστῃ, dativo, Astius nuper 
ἑκάστη scribendum coniecit, quod 
nemo, opinor, amplectetur. 


ἀδημονεῖ vs τῇ ἀτοπίᾳ] 
Ingeniose Buttm. Lexilog. ll. 
p. 135. ἀδημονεῖν ab δῆμος de- 
duxit, ut proprie sit nostrum: 
unheimisch vel unheimlich 
sein. Mox μεϑ'᾽ ἡμέραν est 
interdiu, ut ap. Eurip, Orest. 
v. 98. Pind. Nem. VI. 12. μετὰ 
νύχτας. Quod loquendi genus 
illustrat Fischer. ad Weller. 
Vol. IH. P. 11. p. 201. 


E. ὠδένων ἔληξεν] Ὠδῖνες 
de doloribus ex amore pulcri 
susceptis Sympos, 206. E. πολλὴ 
ἡ πτοίησις γέγονε περὲὸ τὸ καλὸν 
διὰ τὸ μεγάλης ὠδῖνος ἀπολύειν 
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259 καρποῦται. ὅϑεν δὴ ἑχοῦσα εἶναι οὐκ ἀπολείπεται, OU- 


δέ τινα τοῦ καλοῦ περὶ πλείονος ποιεῖται, ἀλλὰ μη- 
τέρων τὲ χαὶ ἀδελφῶν χαὶ ἑταίρων πάντων λέλησται, 
x«i οὐσίας Óv ἀμέλειαν ἀπολλυμένης παρ᾽ οὐδὲν τί- 
ϑεται, νομίμων δὲ καὶ εὐσχημόνων, οἷς πρὸ τοῦ ἐχαλ- 
λωπίζετο, πάντων χαταφρογήσασα δουλεύειν ἑτοίμη 


P. 252. 
mutatione. 


καὶ ἑταίρων πάντων] V. ἑτέρων, frequenti. per- 
Veram lectionem Bodl. aliique suppeditarunt, 


ὅπου ἂν ἐᾷ —] ὅπου ἐὰν ἐᾶε ἐγγυτάτω Bodl. vitiose, 
πρὸς γὰρ τῷ σέβεσϑ'α Ἱ Sic recte Bodl, cum plurimis opti- 
misque reliquorum librorum. "Vulgo zo. 


τὸν ἔχοντα. De Rep. VI. p. 490. 
B. xai οὕτω λήγει ὠδῖνος. Ne- 
que κέντρων mentio in re ama- 
toria infrequens, v. Valcken. 
ad Eurip. Hippolyt. v. 1303. 


Ρ. 252. ἀλλὰ μητέρων τε 
καὶ ἀδελῳ à») Carissimos quos- 
que memorans patrum mentio- 
nem praetermittere potuit, ut 
nolim cum Heindorfio cre- 
dere post μητέρων τὲ excidisse 
x«i πατέρων. Paullo alia ratio 
est locorum Protag. ὃ, S3. et 
Criton. p. 51. B. Ceterum li- 
quet esse haec opposita iis, quae 
Lysias p. 233. D. 231. D. E. et 
ipse Socrates priore oratione sua 
p. 239. E. 240. A. de ea re in- 
dicaverant. Canit igitur vir sa- 
pientissimus hie quoque palino- 
diam, Mox ad ἑτοίμη usu fere 
constanti ἐστὸν supplendum re- 
linquitur. Τίϑεσθαι παρ᾽ 
οὐδέν, nihili facere; v. 
Valck. Diatrib. p. 9. 


πρὸς γὰρ τῷ σέβεσθϑιαει---Ἶ 
Nam praeterquam quod 
pulcrum illum formosum- 
que veneratur, eum etiam 
solum nactus est medi- 
cum maximorum, quibus 
laborat, dolorum. vid. p. 
240. B. E. ibique annot. De 
Rep. 1. p. 337. D. III. p. 408. E. 
Protagor. p. 333. A. al. 
, OB. λέγουσι δέ, o? av, τι- 

νὲς Ὁμηριδῶν —] Ridet Ho- 
meridas, qui quales fuerint, nu- 


per curiosius quaesiverunt N i e h- 
buhrius Histor. Rom. Vol. εἶ, 
p. 3924. ed. 2. Welcker. ad 
Philostrati Imagg. p. 266 sq. ed. 
Iacobs. Nitschius De Histor. 
Hom. Meletem. p. 128 sq. Quae- 


-cunque autem fuit eorum ratio 


et conditio, illud quidem veris- 
sime indicavit Astius, eos hic 
pariter atque alibi ipsum Home- 
rum, qui adeo Iovem lubidino- 
sum finxisset (v. De Rep. p. 390. 
B, C), propter poesis lasciviam 
et petulantiam — corripi atque 
exagitari.  Profert igitur phbilo- 
sophus δύο ἔπη, h. e. duos 
versus hexametros (ut Xe- 
noph. Mem. I. 3, 3.) ex carmi- 
nibus, quae illi habebant re- 
condita et in suum usum 
ita seposita, ut communi 
usui exemta essent. Nam ita 
ἀπόϑετα ἔπη cum, Schlegelio 
Hist. Poes. Epic. c. I. A stio, 
Lobeckio Aglaopham. T..1l. 
p. 861. aliis, intelligenda cense- 
mus, quae Wernsdorfius ad 
Himer. Or. Ill. p. 430.. male de 
carminibus brevibus, re- 
cisis, separatis intelligebat, 
consentientibus Heindorfio et 
Rabe rino d Mee 
autem ad Homer, 'T. VIII. p. 
193. interpretabatur carmina mi- 
nus lecta et frequentata, 
recondita, minus nota. 
Enimvero Homeridis verisimile 
est suppetiisse carmina quaedam 
antiquiora, quae Homericam su- 
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καὶ χοιμᾶσϑαι onov ἂν ig τις ἐγγυτάτω τοῦ πόϑου" 

"πρὸς γὰρ τῷ σέβεσθαι τὸν τὸ κάλλος ἔχοντα ἰατρὸν 

[04 , - - A , 

εὕρηχε μόνον τῶν μεγίστων πόνων. τοῦτο δὲ TO πα- 
Ἵ a ᾿ ἃ ΄ ς , » 

Üog, ὦ παῖ χαλέ, προς Ov δή uot ὁ λόγος, ἀνϑρω- 


πος μὲν "Ἔρωτα ὀνομάζουσι, ϑεοὶ δὲ 


«4 - 
OQ χαλοῦσιν 


? /, , , i , , ^ - 
ἀχούσας εἰχότως διὰ νεότητα γελασδει. λέγουσι δέ, οἷ- 


Β, τοῦτο δὲ τὸ » 405] V. δή. praeter fidem optimorum 


plurimorumque codicum. 


διὰ νεότητα γελάσει] V. γελάσειας, quod e Bodl. aliisque 
emendatum. De futuro. γελάσομαν v. Schaefer. ad Gregor. Cor. p. 92. 


perent sapientiam, Quae quidem 
illi secreta ac recondita habebant, 
non mediocriter ipsis gloriantes 
ac superbientes. Quo sensu et- 
iam Athenaeus V. p. 214. E. 
βιβλίον. παλαιὸν καὶ ἀπόϑετον 
memorat. Ex his igitur carmi- 
nibus Homeridarum arcanis ac 
reconditis Plato nunc dno af- 
fert versiculos, quos num ipse 
per ludibrium quoddam confinxe- 
rit isque per veri speciem tri- 
buerit, sicuti Heynio ad Hom. 
T. 1V. p. 109. Schleierma- 
chero ann. ad ἢ. l. Astio ad 
h.l. et De Vita ac Scriptis Plat. 
p. 102. Nitschio ad Plat, Ion. 
p. 11. atque nobismet ipsis vi- 
sum est, an revera ex Homeri- 
darum penu depromserit vel et- 
iam ex antiquo aliquo poeta re- 
petierit, quod fere placuit W el- 
ckero ad Phlilostr, p. 266 sq. 
et Lobeckio Aglaopham. Vol. 
M. p. 861. quaestio anceps est 
neque unquam solubilis. Verum 
hoc utcunque sese habet, illud 
quidem — manifestum — putamus, 
tribui hos versiculos a Platone 
ipsis Homeridis, ut per occasio- 
nem arcanam istam poesin Ho- 
mericam eodem nomine corri- 
piat, quo in Republica inprimis 
ipsum Homerum  perstrinxit et 
exagitavit. Quippe notatur τὸ 
ἕτερον ἔπος. alter versicu- 
lus, tamquam ὑβριστικὸν πάνυ 
καὶ οὐ σφύδρα τι 
Quod quidem ad secundum ver- 


ἔμμετρον. 


sum pertinere, qui nescio quid 
lasciviae habeat, verissime per- 
spexit Astius. Nam vel ipsum 
nomen //z£ooc habet aliquid ob- 
scenae ambiguitatis, utpote du- 
ctum illud à zzsgoi», qnod vul- 
gari usu etiam significabat cu- 
piditate inflammare, sicuti 
animadvertimus supra ad p. 246. 
A. Accedit vero πτερόφουτος 
ἀνάγκη. quod apertius etiam vim 
lubidinis indicat. Nam ἀνάγκη 
dici consuevit eximie etiam de 
necessitate «cupiditatis vel de 
naturae instinctu (ΠΝ aturtrieb), 
ut Xenoph. Cyneg. v. 6. de le- 
pore: συνδυάζεται ἀεὶ — ὥςτε ἐξ 
ἀνάγκης μετ᾽ ἀλλήλων πλανώμε- 
vou ταῦτα ποιοῦσιν (natura 
eos ad coitum impellen- 
te). Ibid, VII. f. de canibus ea- 
rumque tempore catuliendi: 
τεσσαρες καίδεκα ἡμέραι, ἐν αἷς 
ἢ ἀνάγκη αὕτη ἔχει, al Πτερό-" 
φουτος autem etiamsi proprie δά 
unum pennarum volatum perti- 
nere videatur, tamen item am- 
bigue denotat prorumpentem ]u- 
bidinem, quandoquidem φουτᾷν 
interdum de insania et furore 
dicitur, et φοιτάλεος est furi- 
bundus ac φοιτάς insana. v, 
Valckenar. ad Ammon. p. 149, 
et Blomfield. Glossar. ad 
Aeschyl. Agamemn, vers. 1244, 
et ad Prometh. v. 620. Ex quo 
intelligi debet, quid de altera 
lectione nzegogvrog', ab Hein- 
dorfio, Bekkero, Butt- 
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μαι, τινὲς Ὁμηριδῶν ix τῶν ἀποϑέτων ἐπῶν δύο 
ἔπη εἰς τὸν Ἔρωτα, ὧν τὸ ἕτερον ὑβοιστιχὸν πάνυ 
χαὶ οὐ σφόδρα τι ἔμμετρον. ὑμνοῦσι δὲ ὧδε" 

τὸν Ó' ἤτοι ϑνητοὶ μὲν "Eowre χαλοῦσι ποτηνόν, 
᾿ἀϑάνατοι δὲ Πτέρωτα διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην. Ὁ 
τούτοις δὴ ἔξεστι μὲν πείϑεσϑαι, ἔξεστι δὲ μή" ὅμως 
δὲ 4$ ys αἰτία καὶ τὸ πάϑος τῶν ἐρώντων τοῦτ᾽ 
ἐχεῖνο τυγχάνδι ὄν. Cap. XXXIII. τῶν μὲν οὖν 
Διὸς ὀπαδῶν ὁ ληφϑεὶς ἐμβριϑέστερον δύναται φέρειν 
τὸ TOU πτερωνύμου ἄχϑος" ὅσοι δὲ dosug τε ϑερα- 
πευταί, xoi μετ᾽ ἐχείνου περιεπόλουν, ὅταν ὑπ᾽ "Ερω- 


᾿ τινὲς Ὁμηριδῶν] V. Ὁμηρίδαι, praeter codd. fidem. Ce- 
terum Bodl. et alii quidam: δὲ o£ μὲν τινὲς Ὁμηριδῶν, 
ὑβριστικὸν πάνυ] Sic Bodl. cum permultis aliis; V. πάνυ 
ὑβριστικόν. Dein vulgo σφόδρα rov, quod est in paucissimis. 
τὸν δ᾽ vot ϑνητοί) δὴ zov plurimi cum Bodl. 
C. διὰ πτερόφοιτον ἀνάγκην) Bekker. et Buttm. πτερο- 
φύτορ᾽, quod soli habent G'T cum Stobaeo T. 1, p. 276. Bodl. 
cum aliis permultis πτερόφυτον, quod ipsum videtur vulgatam le- 


ctionem confirmare. Nec tamen verum est, quod Astius scribit, 


πτεροφύτορ᾽ metro adversari. 


manno, aliis, probata, existi- 
mandum sit, Liquido igitur ap- 
paret alterum esse versum, qui 
lasciviae nomine corripiatur eo- 
que pertinere τὸ ὑβριστικόν na- 
vv, quod memoratur, Nec vero 
aliorsum referri putamus quod 
additum legitur: καὶ οὐ σφόδρα 
τι ἔμμετρον. Quod qui ad ver- 
sus inconcinnitatem spectare iu- 
dicaverunt, | quandoquidem οἱ 
portentosum sit vocabulum /7z&- 
qoc, et insolentior antecedentis 
syllabae correptio vel etiam pro- 
ductio ultimae voc. διά. ii ne- 
glexerunt id, unde rei universae 
iudicium maxime suspensum est. 
Etenim  plectuntur Homeridae 
certe non propter versuum et 
numerorum pravitatem, sed po- 
. tius propterea, quod verba eo- 
rum, praesertim si quae linguae 
ipsorum deorum. attributa sint, 
non vocent obscena ac lubidi- 
nosa ambiguitate. Quocirca et- 
iam οὐκ ἔμμετρον est non mo- 


destum, h. e. non satis pu- 
dicum, Nam ἔμμετρον omnino 
dicitur id, in quo modus ad- 
hibetur, moderatum, mo- 
dicum, ideoque etiam modes- 
tum. ]lam vero quod dii im- 
mortales dicuntur Amorem Πτέ- 
Qor« appellare ideoque ipsis im- 
mortalibus tribuitur quod /8o:- 
στικὸν καὶ οὐκ ἔμμετρον videa- 
tur, latet in hoc ipso aculeus 
in Homeridas, quem facile sen- 
tient, si qui totam sententiam 


accuratius examinaverint,. De lin- 


gua deorum autem, ad quam no- 
minis origo refertur, v. Val- 
cken ar. Diatrib. p. 275. Koen. 
ad Gregor. Corinth, p. 38. L o- 
beck. Aglaopham. ll. p. 858 sq. 
Góttling. ad Hesiod. "l'heog. 
v. 831. ed. Goth. 2. Itaque ma- 
nifestum esse arbitramur, quid- 


nam tandem sit, cur Homeridae 


veluti per occasionem deludan- 
tur, Sed quaerendum adhuc re- 
stat, quamnam ob caussam phi- 
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TUg ἁλῶσι καί τε οἰηϑῶσιν ἀδικεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ἐρω- 
μένου, φονιχοὶ χαὶ ἕτοιμοι καϑιερεύειν αὑτούς τε χαὶ 
τὰ παιδιχά. καὶ οὕτω za. ἕκαστον ϑεόν, οὗ ἕκα- 
'στος ἦν χορευτής, ἐκεῖνον τιμῶν τὲ χαὶ μιμούμενος 
εἰς τὸ δυνατὸν ζῇ, ἕως ἂν ἢ ἀδιάφϑορος. καὶ τὴν 
τῇδε πρώτην γένεσιν βιοτεύει" x«i τούτῳ τῷ τρόπῳ 
πρός τε τοὺς ἐρωμένους. χαὶ πρὸς τοὺς ἄλλους ὁμι- 
As χαὶ προςφέρεται. τόν τὲ οὖν ἔρωτα τῶν χαλῶν. 
πρὸς τρόπου ἐχλέγεται. ἕχαστος, xal ὡς ϑεὸν αὐτὸν 
ixsivov ὄντα ἑαυτῷ οἷον ἄγαλμα τεχταίνεταί τε χαὶ 


Wotuc τε 9:9.] V. 4otoc, quod ex optimis libris correctum. 
D. γένεσιν βιοτεύει V. fiorevg, quod e plurimis opti- 


misque codd, mutatum. 
optimi τε. 


Dein vulgo: 


πρός γε τοὺς. κων νὰ codd. 


ὁμιλεῖ καὶ προςφ ἔρεται) Steph. ὁμιλῇ τε καὶ προςφέρηται, 


.ut est in uno 1 ex corr. 
Bodl. et alii. 


ad ὁμιλεῖ τὲ καὶ nmgogp. Sed ze om. 


τεκταίνεταί τε καὶ x.] τὲ accessit e plurimis codd., quam- 


quam vocula. caret Bodl. 


losophus omnino haec interpo- 
suerit. Enimvero nos quidem 
si quid iudicare possumus, vo- 
luit ille facete et urbane amo- 
rem divinum, quem vividis de- 
pinxit coloribus, .etiam eo no- 
mine insignire, quod singularem 
eius vim atque impetum indica- 
ret, Quocirca lepidissime ex 
deorum lingua Homeridarum tale 
nomen repetiit satis mire illud 
formatum. lam vero eadem opera 
etiam delusit Homeridas earum- 
que sapientiam, quam tecte si- 
gnificavit a vera sapientia et ho- 
nestate iongius recedere. "Totus 
igitur locus est sane urbanissi- 
mae ironiae salibus conditus ac 
veluti perfusus, Ceterum de 
ὑβριστικὸν πάνυ v. ad p. 256. E. 

C. ἐμβριϑέστερον δύνα- 
ταῖν φέρειν τὸ τοῦ πε. Gg Ó.] 
gravius ferre potest dei ἃ 
volando nominati pondus, 
h. e. non tam facile cedit amo- 
ris impetui. Quippe Ζεὺς Pla- 


toni est summae rationis imago: 
de quo : decreto videnda sunt 
quae ad Phileb. p. 29. D. expo- 


suimus. Adde locum Cratyli p. 
390. A. B. et quae laudavit 
Creuzer. ad' Oiympiodor. in 


Alcibiad. 1. p. 77. — Post Δρεώς 
τε ϑεραπευταὺὶ intelligendum esse 
εἰσί, iam. ad Rempubl. 1L. p. 358. 
E. significavimus. 

D. x«a9 ἕκαστον ϑεὸν] 
more et exemplo cuiusque 
dei. . Quod quid sit, declaratur 
verbis: ἐκεῖνον τιμῶν τὲ καὶ pu- 
μούμενος. v. ad p. 227. E. Ni- 
mirum ista facile apparet salva 
sententia etiam omitti potuisse. 
— ἕως ἂν ἢ ἀδιάφϑορος, 
quamdiu est incorruptus. 
Absurde alii: donec incor- 
ruptus sit animo a corpo- 
re seiuncto, 

τόν τὲ οὖν ἔρωτα] Υ. ad 
Sympos. p. 196. D. p. 89 sq. — 
αὐτὸν ἐκεῖνον, sc. τὸν καλόν, 
s. τὸν παῖδα; o) ἐρᾷ. 
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κατακοσμεῖ; ὡς" τιμήσων τε καὶ ὀργιάσων. οἱ μὲν 
δὴ οὖν Διὸς Δτόν τινα εἶναι. ξητοῦσι͵ τὴν ψυχὴν τὸν 
ὑφ᾽ αὑτῶν ἐρώμενον. σκοποῦσιν οὖν, εἰ φιλόσοφός 
τε χαὶ ἡγεμονιχὸς τὴν φύσιν, καὶ ὅταν αὐτὸν εὑ- 
θόντες ἐρασϑῶσι, πᾶν ποιοῦσιν, ὅπως τοιοῦτος ἔσται. 
ἐὰν οὖν μὴ πρότερον ἐμβεβῶσι τῷ ἐπιτηδεύματι, τότε 
ἐπιχειρήσαντες μανϑανουσέ τε ὅϑεν ἂν τι δύνωνται 
καὶ αὐτοὶ μετέρχονται. ἰχνεύοντες δὲ παρ᾽ ἑαυτῶν 
ἀνευρίσχειν τὴν τοῦ σφετέρου ϑεοῦ φύσιν, εὐποροῦσι 
διὰ τὸ συντόνως ἠναγκάσϑαν πρὸς τὸν ϑεὸν βλέπειν, 


οὗ μὲν δὴ οὖν 4.] οὖν nuper e plurimis codd, restitu- 
tum, Indidem rediit &/vx«, quod vulgo desiderabatur. Neutrum 
tamen ex Bodl. enotatum est. Pro vulg 4o», Bodl. G'T δι᾽ ὅν, 
in quo latet δῖον, quod habent 4 et pr. Π 

P,253. εὐποροῦσι διὰ τ. o.] V. εὐροῦσι praeter Bas. 2. 


E. 


Nonnulli libri ἀποροῦσι, vel ἐποροῦσι. 


E. oí μὲν δὴ ov» Διὸς —] 
Philosophi illi amatores non 
omnes promiscue amant, sed 
quem quisque in coelesti illo vo- 
latu deum est secutus, eius dei 
similem sibi quaerit amasium, 
Itaque qui lovem Iovialem; Mar- 
tialem vero qui Martem: et sic 
alii Iunonios, Bacchicos, Apolli- 
neos:'atque talem ubi invene- 
runt inventumque amare coepe- 
runt, omnia moliuntur, ut et deo 
ili, quem ipsi sectati sunt, et 
adeo sibimet ipsis reddant quam 
simillimum.  ltaque verus ger- 
manusque philosophus, . quippe 
qui primum inter bomines sa- 
pientiae gradum teneat, unice ex- 
petit Ioviales amasios, hoc est 
eos, qui vel ad sapientiam vel 
ad imperium obtinendum natura 
sint comparati. Etenim lovi et 
summa tribuitur sapientia et 
omnium rerum gubernatio. Phi- 
leb. p. 28. D. νοῦς ἐστε βασιλεὺς 
ἡ μῦν οὐρανοῦ τε xoi γῆς. lbid. 
p. 30. D. οὔκουν i» uiv τῇ τοῦ 
Διὸς ἐρεῖς φύσει βασιλικὴν μὲν 
ψυχήν. βαοιλικὸν δὲ νοῦν ME 
γνεσϑαι; Unde supra p. 246. 


Ζεὺς μέγας ἡγεμὼν àv ne 


T e 


ἐὰν οὖν μὴ ng. àp p. 


 ànic.] Si antea nondum in eo 


studio versati fuerint, ἢ, e. non- 
dum didicerint, quo sint ipsi 
ingenio aut ad cuiusnam dei 
exemplum vitam suam compo- 
nere ac studia sua regere de- 
beant; certe id tum discunt un- 
decunque possunt et ipsi inda- 
gare student, Verba μετέρχεσθαι, 
persequi, οἱ ἐχνεύειν, investi- 
gare, studere, a venatione du- 
cta, illustrarunt Ast. ad ἢ. Il. et 
Creuzer. ad Procl. in Alcibiad, 
p. 177. Deinde amatores dicun- 
tur Dei quem olim sectati sunt 
naturam ita investigare, ut suam 
ipsorum mentem atque animum 
veluti introspiciant. : Itaque εὐ- 
σοροῦσι διὰ τὰ συντόνως ἠναγκά- 
σϑαι πρὸς τὸν ϑεὸν βλέπειν, [ne- 
ptum est ἀποροῦσιν, quod in li- 
bris aliquot extat. 


P.253. ἐφαπτόμενοε αὐὖὐ- 
τοῦ — ἐνϑουσιῶντες —] V. 
ad p.228. B. ἐξ ἐκείνου, sc, τοῦ 
σφετέρου Otov, 


τούτων δὴ —] Sc. τοῦ λαμ- 
βάνειν τὰ τοιαῦτα PO καὶ ἐπι- 
τηδεύματα. Pluralem ne mire- 
ris, vid. ann. ad Apol. Socr, p. 
19. D. Phadon. p. 70. D. Gorg. 
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χαὶ ἐφαπτόμενοι αὐτοῦ τῇ μνήμῃ ἐνθουσιῶντες ἐξ 
ἐχδίνου λαμβάνουσι τὰ ἔϑη καὶ τὰ ἐπιτηδεύματα, 
καϑ ὅσον δυνατὸν ϑεοῦ ἀνθρώπῳ μετασχεῖν. xot 
τούτων δὴ τὸν ἐρώμενον αἰτιώμενοι ἔτι τε μᾶλλον 
ἀγαπῶσι, κἂν ἐχ Διὸς ἀρύτωσιν ὥςπερ αἱ βάκχαι, 
ἐπὶ τὴν τοῦ ἐρωμένου ψυχὴν ἐπαντλοῦντες ποιοῦσιν 
ὡς δυνατὸν ὁμοιότατον τῷ σφετέρῳ ϑεῷ. ὅσοι δ᾽ αὖ 
μεϑ᾽ Ἥρας εἵποντο, βασιλιχὸν ζητοῦσι, xci εὑρόν- 
τὲς περὶ τοῦτον πάντα δρῶσι τὰ αὐτά. οἱ δὲ ᾿4{πόλ- 
λωνός τε χαὶ ἑχάστου τῶν ϑεῶν οὕτω, χατὰ τὸν ϑεὸν 


καὶ τούτων δὴ τὸν àg.] V. τοῦτον, quod iam Heindorf. 


correxit, consentientibus Vind. 
legit etiam Ficinus. 


B. ps9" Ἥρας] Bodl. 
peo? Wi μώρας. 


p. 447. A: Protag. p.331. E. Ce- 
tn αἰτιώμενοι nunc est sim- 
pliciter αὔτεον νομίζοντες, au- 
ctorem putantes, h. e. haec 
omnia amasio tanquam auctori 
tribuentes, Aliis locis plenius 


dicitur αὔτεόν τινα αἰτιᾶσθαι, ut. 


Gorg. p. 318. D. p. 519. A. Hipp. 
min. p. 314. E. al. 

κἂν. ἐκ Διὸς ἀρύτωσεν, 
ὥςπερ αἱ βάκχαιν)] et quum e 
love, quippe deo suo, quem 
olim in coelestium. rerum spe- 
ctatione sunt secuti, animi ve- 
luti. nutrimenta ,hauriunt, haec 
ipsa in. amasii animum  trans- 
fundunt, eoque ilium reddunt 
deo suo quam simillimum, ἢ. e. 
vere philosophum, quandoquidem 
lupiter perfectae sapientiae est 
imago atque exemplar. Quod 
autem interponitur ὥςπερ αἱ βά- 
χχαι, eleganter hac imagine il- 
Justratur hauriendi ratio; Bac- 
chae enim, quum divino furore 
agitabantur, e mellis, lactis at- 
que vini rivulis haurire putaban- 
tur. Quam in rem comparentur 
illa Euripidis Bacch. v. 142. 
Qe δὲ γάλακει πέδον. ῥεῖ δ᾽ oi- 
9, ῥεῖ δὲ μελισσῶν ψέκεαρι, lbid. 
v. 7104, θύρσον δέ τις λαβοῦσα 


4. Y. «. Μοπδοςο, aliis. 


Genitivum 


Vat. Ven. I7 alii plurimi ridicule 


ἔπεσεν ἐς πέτραν, δὅϑεν δροσώδης 
ὕδατος ἐκπηδᾷ νότις κτλ. ubi 
plura interpretes.  Addas Pla- 
ton. lon, p. 534. A. et. Aeschi- 
nis Socrat. fragm. Ill, ap. Fi- 
scher., es extat ap. Aristid. 
T. MH. p. 20. Iebb. 

B. i ET ᾿Απόλλωνός ἘΝ 
Fallitur Astius, genitivos 4πόλ- 
Àmvog et ἑκάστου ita poni exi- 
stimans, ac si óz«óo(, non ua) 
Ἥρας εἵποντο praecesserit. {πιὸ oí 
᾿Απόλλονως eodem modo dictum, 
quo οὗ Πλάτωνος, oí Ζήνωνος, 
et sexcenta id genus alia. — 
Proxima, οὕτω — τὸν σφέτερον 
παῖδα πεφυκέναν ζητοῦσιν. facile 
intellexeris, ubi οὕτω ad prae- 
cedentem deorum mentionem per- 
tinere animadverteris. Nam sen- 
tentia haec est: cupiunt pue- 
rum, quem amant, natura 
sic comparatum esse, ut 
est deus ille, quem ipsi 
sectati sunt, Quocirca οὕτω 
cohaeret cum πεφυκέναι. | Usu 
autem isto verbi ζητεῖν apud 
Platonem nihil frequentius. v. 
ad Reip. ll. p. 379. E. Apolog. 
Socr. p. 37. C. Protagor. p. 322. 
B. Euthyphr. p. 7. A. "Menon. p 
14. B. al... Jam vero quid it 
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ἰόντες; ζητοῦσι τὸν σφέτερον παῖδα πεφυχέναι, καὶ 
ὅταν κτήσωνται, μιμούμενοι αὐτοί τε χαὶ τὰ παιδικὰ 
πείϑοντες καὶ ῥυϑιμίζοντες εἰς τὸ ἐχείνου ἐπιτήδευμα 
καὶ ἰδέαν ἄγουσιν, ὅση ἑχάστῳ δύναμις, οὐ φϑόνῳ 
οὐδ᾽ ἀνελευϑέρῳ Ovgusvsig χρώμενοι πρὸς τὰ παιδικά, 
ἀλλ᾽ εἰς ὁμοιότητα αὑτοῖς χαὶ τῷ ϑεῷ, ὃν ἂν τιμῶσι, 
πᾶσαν πάντως 0 τι μάλιστα πειρώμενοι ἄγειν οὕτω 
ποιοῦσι. προϑυμία μὲν οὖν τῶν ὡς ἀληϑῶς ἐρώντων 
καὶ τελετή, ἐᾶν ys διαπράξωνται ὃ προϑυμοῦνται, 
ἣν λέγω, οὕτω καλή τὲ x«i εὐδαιμονιχὴ ὑπὸ τοῦ δι᾽ 


C. καὶ τελετή, ἐάν γε Óvang.] Bodl. et alii plurimi τε- 
λευτή, quod ortum e scioli emendatione, Nimirum τελετή est, 
quum amati amoris divinioris sacris ita initiantur, ut sese ad dei 
sui similitudinem componant eoque modo amatoribus gratificautur. 
Probat tamen Winckelm, istud τελευτή, cui quem sensum subiecerit, 
nescimus, Deinde vulgo ἐάν γ᾽ ἐνδιαπράξωνται. | Recte Vind, 4. 
Flor. g. h. 9. Mon. Hermias ἐάν ys διαπρ. Bodl. cum multis aliis : 
ἐάν τ᾿ ἐνδιαπρ. Unde Winckelm. coni, ἐάν τὸ fv διαπρ.. quod ve- 


hementer displicet. 'Pum Vind. «. 


ficet istud, κατὰ τὸν ϑεὸν lov- 
Ttc, nemini potest esse obscu- 
rum: est enim nihil aliud quam 
dei sui exemplum sectan- 
tes, ut post οὕτως illustrationis 
gratia sit interpositum. — eic 
τὸ ἐκείνου ἐπιτή ὃ. καὶ ἐὸὃ ἐ- 
αν ἀγ. h, e. ποιοῦσιν ὡς δυνα- 
τὸν ὁμοιότατον τῷ σφετέρῳ ϑεῷ. 


C. πειρώμενον ἄγειν οὗὕ- 
τω ποιοῦσι] Aptisime Hein- 
dorf. comparavit Gorg, p. 507. 
D. x«i πάντα εἰς τοῦτο καὶ τὰ 
αὐτοῦ συντείνοντα καὶ τὰ τῆς 
πόλεως, ὅπως δικαιοσύνη παρέ- 
σται καὶ σωφροσύνη τῷ μακαρίῳ 
μέλλοντν Fotos, οὕτω πράτ- 
τειν. 


προϑυμέα μὲν οὖν -- ἐὼν 
αἷρεϑ'ῇ)] Haec quum vulgo sint 
interpunctionis pravitate  vehe- 
mentissime deturpata, tum ve- 
reor, ut vel nunc careant vitio, 
Nam istud ἣν λέγω dici non po- 
test quantopere frigeat, prae- 
sertim quum necessario ad prae- 
,cedentia illa: προϑυμία καὶ τε- 
λετή, referatur. Neque. enim 


Flor. a. c. h. Mon. CDHNOP 


fieri ullo modo potest, quod 
Astius duce Schleierma- 
chero statuit, ut ἣν λέγω cum 
οὕτω καλή τε καὶ εὐδαιμονικὴ 
connectatur. Qua ratione neque 
ad sententiam quidquam. profici- 
tur, neque structura verborum 
recte explicatur. Verbo dicam 
quod sentio. Corrigendum est: 
ἡ λέγω. vel, si codd, pressius 
sequamur, jj yb λέγω, qua ra- 
tione ego censeo s, dico. 
Quod quum pertineat ad proxi- 
me antecedentia: ἐάν γε διαπρά- 
ξἕωνταν 0 προϑυμοῦνται, omnia 
iam rectissime decurrunt facilli- 
mamque habent interpretationem. 
Est /enim verborum sententia 
haec: voluntas igitur vere 
amantium et initiatio, si- 
quidem illi ea, qua dixi, 
ratione perficiunt, quod 
student, tam praeclara et 
beata per eum, qui amore 
furit, amato obtingit, ubi 
hic captus ab illo fuerit. 
Nimirum verba ὑπὸ τοῦ δι᾽ ἔρω- 
τα μανέντος. quod post τῶν ὡς 
ἀληϑῶς ἐρώντων, addita sunt 
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ἔρωτα μανέντος φίλου τῷ φιληϑέντι γίγνεται, ἐὰν 
αἱρεϑῇ. ἁλίσκεται δὲ δὴ ὁ αἱρεϑεὶς τοιῷδε' τρόπῳ. 
Cap. XXXIV. Καϑάπερ ἐν ἀρχῇ τοῦδε τοῦ μύ- 
ϑου τριχῇ διειλόμην ψυχὴν ἑκάστην, ἱππομόρφω μὲν 
δύο τινὲ εἴδη, ἡνιοχικὸν δὲ εἶδος τρίτον, xoi νῦν ἔτι 
ἡμῖν ταῦτα μενέτω. τῶν δὲ δὴ ἵππων ὁ μέν, φαμέν, 
ἀγαϑός, ὃ δ᾽ οὔ" ἀρετὴ δὲ τίς τοῦ ἀγαϑοῦ ἢ τοῦ 
καχοῦ χακία, οὐ διείπομεν, νῦν δὲ λεχτέον. ὁ μὲν τοί-- 
vvv αὐτοῖν ἐν τῇ καλλίονι στάσει Qv TO τε εἶδος ὀρ- 
ϑὸς καὶ διηρϑρωμένος, ὑψαύχην, ἐπίγρυπος, λευχὸς 
δ᾽ ἐγὼ λέγω. Bodl. aliique 7» δ᾽ ἐγώ omisso verbo λέγω. Ven, X corr. 


et Par. CDHNOP al. ἐγὼ λέγω. Dein Bodl. γίγνηται. — Pro: αὖ- 
ρεϑὴ et αἱρεϑείς Heindorf. malebat εὑρεϑῇ et εὑρεϑείς. probante 


Schleiermachero. 


Cui sententiae Ast. ita adversatur, ut αἱρεῖσθαι 


moneat nunc non esse capi, sed eligi. sed v. annot, 


D. καὶ νῦν ἔτι ἡμῖν ταῦτα u.] V. ταὐτά. 


Illud permulti ' 


cum Vat. et Ven. 11] habent, et placuit etiam Bekkero. Mox τοῦ 
ante χακοῦ χακία ex Venet, Σ᾽ et Vat. b recepi. 


per redundantiam quandam, in 
eo nemo temere haerebit, Fru- 
stra Winckelm. coni. x«i oj- 
τω καλεῖται εὐδ. 

ἁλίσκεται δὲ δὴ ὁ αἕρε- 
ϑείς Dictum videtur per pro- 
lepsin quandam, cuius aliud exem- 
plum Schneiderus ad Reip. 
VH. p. 5326. B. affert: Legg. IX. 
p. 369. A. Rectius tamen Asti- 
us αἱρεϑεὶς interpretatur ele- 
ctus, i. e. der Erkohrene; 
de quo vide inprimis p. 255. A 

ἱππομόρφω μὲν —] Accu- 
sativus post dividendi verbum 
de more infertur, ut non sit 
opus praepositione εἰς, v. ad 
Phileb. p. 60. et quae laudavit 
Schaefer. ad Lambert. Bos. p. 
683. Pro διεελόμην vero Hein- 
dorf, requirebat διεεέλομεν. quo- 
niam deinceps numerus multitu- 
dinis in eadem re ponitur, Etiam 
Ficinus vertit: divisimus. 
Sed libri mss. cum vett, editt. 
constanter tuentur vulgatam le- 
ctionem. Nec vero διελέσϑαν 
minus usitatum fuit quam 29.e- 


Aeiv, quam in rem Ast, compa- 
rat Phaedr. p. 265. B. p. 270. B. 
Phaedoi. p. 99. B. Theaet. p. 181. 
D. 182. €. Sophist. p. 217. A. 
p. 219. E. p. 220. B. p. 248. A. 
p. 264. C. al. ^Quocirca unus 
ille scrupulus residet, quem nu- 
merorum iniicit variatio. ^ Nec, 
tamen is est eiusmodi, ut non 
queat eximi commodissime, Quip- 
pe Socrates quum deinde addat, 
καὶ νῦν ἔτι ἡμῖν ταῦτα μενέτω, 
iam deinceps recte potuit dicere 
plurali numero φαμέν et διείπο-- 
μὲν, etiamsi antea de se uno 
erat locutus, 

^D. τό τε εἶδος ὀρϑὸς x«l 
διηρ.}1 Haec non dubitamus 
quin e physiognomicis veterum 
Graecorum placitis sint iliustran- 
da. In quo tamen tenendum 
universam hanc descriptionem 
ita esse compositam, ut simul 
varia hominum depingantur in- 
genia, ln quo magna philosophi 


. ars atque sollertia cernitur. Cum 


prioribus contendas Pelagonium 
in Geoponicis T. IV. p. 1109. ed. 
Niclas, qui boni equi notas has 
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ἰδεῖν, μελανόμματος, τιμῆς ἐραστὴς μετὰ σωφροσύνης 
Ts χαὶ αἰδοῦς, xci ἀληϑινῆς δόξης ἑταῖρος, ἄπλη-. 


χκτὸς χδλξύματι μόνον καὶ λόγῳ ἡνιοχεῖται" 


ς » 
ὁ Ó αὖ 


σκολιός, πολύς, εἰκῇ συμπεφορημένος, χρατεραύχην, 
βραχυτράχηλος, σιμοπρόφωπος, μελάγχρως, γλαυχόμ- 


3 


xai ἀληϑινῆς δόξης] In his xe deletum ivit Badham. 


oxtÀev uere μόνον] V. κελεύσματι, quod e Bodl. 4. à. et 
pr. ΤΠΒ cum Bekkero et Astio mutavimus. v. Schneider, ad Po- 


lit. Vol, 1. p. 289 sq 


Codd. nonnulli μόνῳ; sed v. Heindorf. ad 


Euthyd. p. 359. Winckelm. ibid. p. 114. Bremi ad Lys. Orat. Sel. 


Exc. Xl. p. 450 sq. 


esse vult, ut habeat πρόςωπον 
σιμὸν ἢ ἐπίγρυπον sitque ὑψαύχην, 
γλαυκός, ὃ υςγαργάλεστος . prae- 
terea prae se ferat ὀρϑὸν τρά- 
xuÀov, πλήρη. τε καὶ παχύν, 10v- 
τέστιν οὐ βραχὺν τράχηλον; γα- 
στέρα “συμπεπιεσμένην καὶ. ταῖς 
λαγόσι συνεσταλμένην, τὸ μέγε- 
ϑὸος ἱκανόν, τὰς Óv δλου τοῦ 
σώματος φλέβας εὐσήμους καὶ 
ἐπηρμένας, τὴν χροιὰν κατακόρως 
μέλανα. — Quibuscum | compares 
Xenophont. de equit. c. 1, 
Absyrtum in Geopon. T. 1V. 
p. 1102 sqq. Oppian. Cyneg. 1. 
173 sqq. Polluc. l]. 11. 189. 
Albi coloris equos, Platoni pro- 
batos, laudat iam H o m.er. Πα, 
x, 4397, ubi Rhesi equi praestan- 
tissimi dicuntur λευκότερον χιό-- 
voc, ϑείειν v? ἀνέμοισιν διοιου. 
E. εἰκῇ συμπεφορημέ- 
νος] Winckelmannus Praef. 


δά: ed. 'lurie, min. p. XI. ma- 


vult: πολυειδής, εἰκῇ συμπεφυρ- 
μένος. Hermias: πολύς: οὐ 
κατέχεται ἑνὶ "εἴδει. ἀλλὰ πολυ- 
εἰδής ἐστι καὶ τῷ πλήϑει φίλος, 
De συμπεφορημένος v. Phileb, p. 
64. E., ubi est ξυμπεφορημένη 
ξυμφορά, Nimirum πολύς: . de 
corpore dictum, est ingens, 


vastus, informis (plum p), 


quod bene opponitur antegresso 
διηρϑυωμένος. Cuius. modi for- 
ma cur alteri isti equo tribuatur, 
apertum est.  Significatur enim 
utique » τῶν αἰσθητῶν φύσις 


.V. Plat. Sympos. 


πολυειδὴς καὶ συμπεφορημένη xoi 
ῥέουσα. ut loquitur. Max, Tyr. 
XVII]. 7. ubi v. Davis. Sed 
ab hoc tamen loco πολύειδης 
prorsus alienum. De πολύς pro 
μέγας et παχύς usurpato v. 
Schaefer. ad Long. p. 352. 
Valcken, ad Mosch. let. 1V. 25. 

κρατεραύχην, βραχυτρά- 
xoc] Dura vocatur equi pra- 
vi cervix et breve collum. Quae 
fuerunt etiam signa hominis stu- 
pidi et communi sensu carentis, 
Nam in libello Aristotelis, 
qui vulgo fertur, φυσιογνωμικῶν 
c. Ill. p. 1173. B. inter ἀναιοϑή- 
τῶν notas sunt τὰ περὲ τὸν αὖ- 
χένα σαρκώδη καὶ συμπεπλεγμένα 
καὶ συνδεδεμένα καὶ pore na- 
χύς, et c. VI. p. 1118. C. legi-- 
mus: οἷς τὰ περὶ τὰς cuius 
συμπεριπεφραγμένα , ἀναίσθητοι. 
Praeterea alius etiam mali indi- 
cium. facit ista naturae confor- 
matio. Nam, οἷς τράχηλος ma- 
xoc xai πλέως ϑυμοειδεῖς" οἷς 
δὲ βοαχὺς ἄγαν, ἐπίβουλοι, Ῥο- 
lemo in Aristotele Sylburgiano, 
]. 14. p. 176. παχὺς αὐχήν, ὥς- 
πὲρ λοφιά, ἀμαϑὴ σὺν ὕβρει τὸν 
ἔχοντα μαρτυρεῖ. Ad ama ntius 
ibid. c. XVI. p. 207. oí ὑπερφυῶς 
παχυτράχηλοι δυςόργητοι, σκαιοί, 
ἀμαϑεὶῖς, ὑώδεις. 

σιμοπρό /c920c) Videtur So- 
crates iocose semet ipsum signi- 
ficare. v. Xenoph. Sympos. c. 
c, XXXV, 
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r7] ^ , " , - M 
ματος, ὕφαιμος, ὕβρεως χαὶ ἀλαζονείας ἑταῖρος, περὶ 
᾿ Li , , 
ὠτὰ λάσιος, κωφός, μάστιγι μετὰ χέντρων μόγις ὑπεί- 


κῶν. 


Cap. XXXV. ὅταν δ᾽ 


ks e € , " i] 
oUv ὁ ἡνίοχος ἰδὼν 


τὸ ἐρωτιχὸν ὄμμα, πᾶσαν αἰσϑήσει διαϑερμήνας τὴν 
ψυχήν, γαργαλισμοῦ Ts xci πόϑου χέντρων ὑποπλη- 


E, λάσιος; κωφός, 
sed vacuo spatio relicto. 


μ.1 Bodl. 4«cvo zoqoc, omisso c finali, 
Inde ortum quod Ζ6 T et pr. /1 habent 


λασιόκωφος , quod Photius p. 209. 17. et Suidas in voc. interpre- 
tantur: ὁ λίαν κωφός. oiov λάσια τὰ ὦτα ἔχων, ὡς ovyxixoqioO«: 


καὶ ἀναισϑητεῖν. 
ὅταν δ᾽ οὖν ὁ ἡνίοχος 


Theaetet. princip., ubi Theae- 
tetus Socrati dicitur simillimus 
esse τήν τε σιμότητα καὶ τὸ ἔξω 
τῶν ὀμμάτων. Polemo l. c. 
p. 272. 9. Οἱ δὲ σιμοὶ λάγνου 
καὶ μοιχοὲ ἄνδρες. 
ἀνεωγμένους οὗ ἔχοντες ϑυμώδεις 
καὶ δυνατοί, ὥςπερ ἐπὲ τῶν ταύ- 
ρῶν καὶ τῶν λεόντων. Eadem 
fere habet Adamant. 2, 18. p. 
210. 6. Zopyrus : Aristote- 
lem. 1. c. p. 1179. B. o£ σιμὴν 
ἔχοντες ῥῖνα," λάγνοι. 

ὕφαιμος} Apud. Áristot. 
Physiogn. ll. iungitur ϑερμὸς 
καὶ ὕφαιμος, ut significetur s an- 
guineus, quem recentiores 
physiognomones appellare solent. 
Heindorf. et Ast. intelligunt 
τὰ ὄμματα, quo non opus. Va- 
na est etiam Astii suspicio, 
γλαυκόμματος καὶ ὕφαιμος scrip- 
bendum airbitrantis. 

περὶ ὦτα λάσιος} circa 
aures hirsutus. ln homini- 
bus hoc erat signum libidinis. 
Arist. Physiogn. p. 1114. C. λά- 
jrov οὗ χρόταφοι δασεῖς. taque 
recte: λάσιος per se seorsum me- 
moratur; cui bene subiunctum 
est quod inde consequitur: .xo- 
qoc. Scripturam λασιόκωφος igi- 
tur: vix probaveris, licet eam 
nuper commendaverit Win ck el- 
mannus Praefat. ad ed. Tu- 
ricens, min, p. XI. qui in eo 
quoque fuit audacior, quod ver- 
ba περὸ ὦτα. communi librorum 


Mvxtoec 


Oed. Col. 


Codd. DNOP. alii ὅταν δὴ ovv. 


auctoritate confirmata, eliminan- 
da censuit, Recte locum legit 
Plutarchus Quaest. Platonn, 
p. 276. ed. Hutten. — κωφὸς 
est in universum .hebes, obtu- 
sus, deinde non obtempe- 
rans, der micht hórt wu. 
sicht, quam in rem Ast. lau- 
dat Valcken. ad Ammon. p. 
193. et Wesseling. ad Dio- 
dor. Sic, III. 51. Quippe ἀκού - 
εἰν, λύειν, ἀκροᾶσθαι dicitur 
pro ὑπακούειν καὶ ὑποτετάχϑαι, 
ut observat Grammaticus in Bek- 
keri Anecdot. 1. p. 366. 28. cf. 
Sophocl. Ai v. 591. 1071. 
v. 172. 1645. al. 
ἰδὼν τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα7 
Recte Heindorfius: amato- 
rium illud spectaculum, 
quo sensu ὄμμα apud poetas 
quidem non infrequens esse do- 
cuit Valcken. ad Eurip. Phoen. 
p. 192. et ad Ammon. p. 76. Sed 
quod idem vir doctus in αἰσϑή- 
σὲν haesit, mili ea de re secus 
videtur iudicari. oportere. Nam - 
labes liaeret potius in verbo à««- 
ϑερμήνας, Quid enim? auriga 
num dici recte potest illius spe- 
ctaculi perceptione universam ea- 
lefecisse animam? Minime vero. 


Huius enim est equos ferocien- 


tes doniare atque coliübere. Le- 
gendum censemus διαϑερμῆναν, 
Quo facto sententia neque ab- 
surda exsistit et clara fit atque 
perspicua, 
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954 σϑῇ, ὁ uiv εὐπειϑὴς τῷ ἡνιόχῳ τῶν ἵππων, ἀεί τὲ 
καὶ τότε αἰδοῖ βιαζόμενος, ἑαυτὸν χατέχει μὴ ἐπιπη- 
δῷν τῷ ἐρωμένῳ ὁ δὲ οὔτε κέντρων ἡνιοχιχῶν οὔτε 
μάστιγος ἔτι ἐντρέπεται, σκιρτῶν δὲ βίᾳ φέρεται, xoi 
πάντα πράγματα παρέχων τῷ σύζυγέ τε xol ἡνιόχῳ 
ἀναγχάζει ἰέναι τὲ πρὸς τὰ παιδικὰ καὶ μνείαν ποιεῖ- 
σϑαι τῆς τῶν ἀφροδισίων χάριτος. τὼ δὲ χατ᾽ ἀρχὰς 
μὲν ἀντιτείνετον ἀγαναχτοῦντε, ὡς δεινὰ χαὶ παρά- 

B νομα΄ ἀναγκαζομένω". τελευτῶντε δέ, ὅταν μηδὲν ἢ 
πέρας χαχοῦ, πορεύεσϑον ἀγομένω, εἴξαντε καὶ διιο- 
λογήσαντε ποιήσειν τὸ χελευόμενον. χαὶ πρὸς αὐτῷ 
τ᾽ ἐγένοντο καὶ εἶδον τὴν ὄψιν τὴν τῶν παιδιχῶν 
ἀστράπτουσαν. ἰδόντος δὲ τοῦ ἡνιόχου ἡ μνήμη πρὸς 
τὴν τοῦ κάλλους φύσιν ἠνέχϑη, καὶ πάλιν εἶδεν av- 


Ῥ. 254. ἀντιτείνετον ἀγαναχκτοῦντε)] ΓΝ ἀγανακτοῦν- 
τες. V. ad p. 256. C. Dein Bodl, cum 411G T τελευτῶντες et 
mox Ven. ll. ὁμολογήσαντες, ltem .C. duo libri ἀπελϑόντες, ]n- 
certum sane in tanta scripturae varietate manet, quid amplecten- 
dum sit, ut ne τελευτῶντες quidem cum Herm, revocare ausi simus, 
quamvis meliorum librorum auctoritate munitum, X Ceterum conf, 
ann. ad p. 261. B. 


P.254, ἀεί τὲ καὶ τότε 
«ido; B.] tunc ut semper, 
ut recte interpretatur Schae- 
fer. ad Sophocl. Ant. 181, Sic 
Phileb. p. 60. C. x«i τότε x«i 
νῦν. nunc utantea. Sophist. 
p. 239. B. πάλαν καὶ τὰ νῦν, 
nunc ut iam dudum, Gorg. 
p. 923. A. Pliaedon. p. 58. B. 
Lysias adv, 'Theomn. 8. 20. 
vU» Tt καὶ πάλαι. lbid. νῦν τε 
καὶ πρότερον. 

οὔτε μάστιγος ἔτι ἐντρέ- 
πεῖταν] οὐκ ἐντρέπεσϑαί τινος, 
sich nicht an etwas keh- 
ren, ij. e, aliquid nihil cu- 
rare, aliquid negligere. 
]ta Criton, p. 52. C. Sic etiam 
οτρέφεοϑαν ponitur. Sophocl. 
Ai. 1111. τοῦ δὲ σοῦ ψόφου Οὐκ 
dv στραφείην, ἕως ἂν ἧς οἱόςπερ 
εἴ; nam sic ibi pro ὥς ἂν ἧς 
scribendum censemus, Ceterum 


haec affert Priscianus XVIII. 


p. 1182. ed. Putsch. docens At- 
ticis ἐντρέπομαι τοῦτο et τούτου 
in usu fuisse. 

τὼ δὲ κατ᾽ ἀρχάς —] Vi-- 
del. equus iugalis et auriga. 
Verbum ἀναγκάζειν cum accusa- 
,tivo iunctum illustravit Matth. 
Gr. $. 419., qui nec huius loci 
fuit immemor. Atque ita Latine 
dicitur aliquis aliquid co- 
'gi, de qua loquendi ratione vid, 
Gronov. ad Liv. 1V. 26. 

D. ἐγένοντο καὶ εἶδον] 
V. ad p. 232. E. 

πρὸς τὴν τοῦ κάλλους 
φύσιεν] h. e. absolutae ac coe- 
lestis pulcritudinis. —  'Tum àv 
ἁγνῷ βάϑρῳ βεβῶσαν est 
in sancto quodam stan- 
tem fundamento, | Locum 
qui imitatione expresserunt, fere 
ἱδρυμένην posuerunt pro βεβῶ- 
σαν, ut apparet ex iis, quae 
collegit Wyttenbach. Epist. 
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τὴν μετὰ σωφροσύνης ἐν ἀγνῷ βάϑρῳ βεβῶσαν. 
ἰδοῦσα δὲ ἔδεισέ τε καὶ σεφϑεῖσα ἀνέπεσεν ὑπτία, xoi 
ἅμα ἠναγχάσϑη &üg τοὐπίσω ἑλκύσαι τὰς ἡνίας οὕτω | 
σφόδρα, ὥρτε ini τὰ ἰσχία ἄμφω καϑίσαι τὼ ἕππω, 
τὸν μὲν ἑκόντα διὰ τὸ μὴ ἀντιτείνειν, τὸν δὲ ὕβρι- 
στὴν μάλα ἄχοντα. ἀπελϑόντε δὲ ἀπωτέρω, ὁ μὲν 
ὑπ᾽ αἰσχύνης τε καὶ ϑάμβους ἱδρῶτι πᾶσαν ἔβρεξε 
τὴν ψυχήν, ὁ δὲ, λήξας τῆς ὀδύνης, ἣν ὑπὸ τοῦ 
χαλινοῦ τὲ ἔσχε xci τοῦ πτώματος, μόγις ἐξαναπνεύ- 
σας ἐλοιδόρησεν ὀργῇ, πολλὰ κακίζων τόν τε ἡνίο- 
χον χαὶ τὸν ὁμόζυγα ὡς δειλίᾳ τε καὶ ἀνανδρίῳ λι- 
πόντε τὴν τάξιν καὶ ὁμολογίαν. χαὶ πάλιν οὐκ ἐϑέ- 
λοντας προςιέναι ἀναγκάζων μόγις συνεχώρησε, δεομέ- 
vov εἰραῦϑις ὑπερβαλέσϑαι. ἐλθόντος δὲ τοῦ συν- 


B. καὶ σεφϑεῖσα] Vitiose aliquot libri στρεφϑεῖσα : alii 
στεφϑεῖσα. 

C. ἑλκυσαι τὰς ἡνίας] V. cum Aldo ἀνελκύσαι. praeter 
fidem codicum. 

διὰ τὸ μὴ ἀντιτείνειν) Haec deleri vult Hirschig. tamquam 
orta ex glossemate. Prave, sicuti vel ex seq. τὸν δὲ ὑβριστὴν in- 
"dip. 

λιπόντε τὴν τ.} λιπόντα prave Bodl, Vat. G T et pr. 17. 


Crit. p. 250. ed. Lips. Delect. sed feminino utitur in animo 


Epigrammat. ed. Fr. Iacobs. 
p.341. Τίς nox ἀπ’ Οὐλύμποιο 
μετέγαγε. παρϑενεῶνα, Τὸν πά- 
θος οὐρανίας ἐμβεβαῶτα δό- 
pow; Aristid. Orat. ia lov. 
T. I. p. 4. ed. Dind. ἄρχεται ἐκ 
ϑεμελίων καὶ ποιεῖ τὴν γῆν, 
ὅπως αὐτῷ τὰ πάντα ἐπὶ ταύτης 
βεβήκοι. 

καὶ σεφϑεῖσα)) Grammati- 
cus in Bekkeri Anecdot. l. p. 
113. 31. σεφϑεῖσα, ἀντὶ τοῦ 
zm Πλάτων Φαίδρῳ. 
Photius 908 — 438. ed. 
Dind. Σέφϑησαν. καὶ oí τρα- 
γικοί, καὶ Πλάτων Φαιδρῷ , ἀντὺ 
ἐσεβάσϑησαν. Suidas s. v. 
Ἐ σέφϑη᾽ ἐσεβάσϑη , ἐτίμησεν, 
ἐθαύμασεν, ἐξεπλάγη. Hesychi- 
us T. l. p. 1456. Ἐσέφϑην'" 
ἐσεβάσϑην, ἡσύχασα, ἠσχύνϑην. 
Σοφοχλῆς Δαιδάλῳ. Pro ἰδοῦσα 
exspectabas ἐδών, sc. ὁ ἡνίοχος: 


habens praegressum istud τοῦ 
ἡνιόχου 5j μνήμη. Atque. hinc 
nunc defendimus quod legitur 
Reipubl. VI. p. 503. E. δυνατὰ 
ἔσται ἐνεγκεῖν. licet remotius sit 
ἡ φύσις αὐτοῦ. 

C. ἐλοιδόρησεν — πολλὰ 
κακέζω»] De Rep. VIII. p. 560. 
Á. νουϑετούντων τε καὶ κακιζόν- 
τῶν, Herodot. MI. 145. λοιδο- 
ρέων xai κακίζων μιν, ἀνέπειϑε. 
Est enim κακίζειν aliquid ali- 
cui cum conviciis expro- 
brare; opprobriis aliquem 
onerare, 


D. μόγωυς συνεχώρησε — 
ὑπερβαλέσθαι) vix iis con- 
cedit rogantibus, ut in 
posterum differatur,  Ge- 
nitivus absolutus pro dativo, qui 
ex verbo penderet, illatus, v. 
Matthiae Gr. 8. 561. Schae- 


ROG 
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τεϑέντος χρόνου, | ov ] ἀμνημονεῖν προςποιουμένω 
ἀναμιμνήσχων, βιαζόμενος, χρεμετίζων, ἕλκων ἠνάγ- 
χασεν αὖ προςελϑεῖν τοῖς παιδιχοῖς ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς 
λόγους. καὶ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἦσαν, ἐγκύψας καὶ ἐκτείνας 
τὴν χέρχον ἐνδαχὼν τὸν χαλινὸν μετ᾽ ἀναιδείας ἕλχει. 


ἡνίοχος ἔτε μᾶλλον ταὐτὸν πάϑος παϑών, ὥς- 


meo ἀπὸ ὕσπληγος ἀναπεσών, ἔτι μᾶλλον τοῦ ὕβρι- 
στοῦ ἵππου ἐκ τῶν ὀδόντων βίῳ ὀπίσω σπάσας τὸν 


D. καὶ ἐκτείνας τὴν κι] 4IIDGNOP T Flor, g. h. Vind. 


4. 1. alii ἐντείνας. 


E. ταὐτὸν πάϑος n.] V. ταὐτό, praeter fidem plurimorum 


optimorumque. librorum. 


fer. ad Aesop. p. 137. et 149. 
ed. Heus, ad Làmbert. Bos. p. 
90. ad Demosthen. de Corona 
p. 272. 11. ed. R. — p. 202. Ap- 
parat. coll. not. ad Reip. VII. 
p. 918. A. VIII. p. 547. C. Nam 
genitivi fere ponuntur, quum al- 
terum orationis membrum, quo 
magis eius vis et gravitas per- 
cipiatur, tanquam per se abso- 
lute enuntiatur. lta hoc loco, 
si rem ad amussim velis exige- 
re, proprie dicitur: vix conce- 
dit, quum illi rogant, ut 
etc., quod etsi idem fere quod 
dativus casus significat, tamen 
hoc habet discriminis, quod ro- 
gantium mentio per se seorsum 
fit, neque ii a contumacis equi 
venia pendere cogitantur. Idem 
dictum velim. de Latinorum ab- 
lativo absoluto, quem eodem 
modo poni solere docebunt D u- 
kerus ad Flor. IV, 12, 28. in- 
terpp. ad Sueton. "Tiber. 31. 
Ruddimannus .Institutt, 
Grammat. 'T. ll. p. 302 sq. De 
numero plurali ἐθέλοντας, pro 
quo Hirschig. inconsulte scri- 
psit ἐθέλοντε. v. ann. ad Pro- 
tagor. p. 317. D. Gorg. p. 481. 
D. Euthydem. p. 273. D. coll, in- 
fra p. 278. B. al. Neque criti- 
eus Datavus satis caute egit δεο- 
μένουν scribendo pro δεομένων. 

[o7] ἀμνημονεῖν προς- 
ποιουμένω ---} Nondum mihi 


Deinde aliquot libri ὑπὸ ὕὅσπληγος. 


persuasi istud οὗ, quod facile 
potuit e praecedenti syllaba oriri, 
a Platonis manu esse profectum. 
Nam quam excogitavit Astius 
loci explicationem, eam si ἃ 
Graecae linguae natura et indole 
abhorrere dicam, nili] videor af- 
firmare , quod a vero alienum 
sit. "Vult enim ille οὗ illatum 
esse, quia scriptor deinceps fue- 
rit dicturus ἀναμιμνήσκει, sed 
impetu quodam, quo scilicet 
equi urgentis cupiditas depinga- 
tur, ad participiorum usum fue- 
rit abreptus. |n quo nihil inest 
verisimilitudinis; neque istius pi- 
cturae elegantia nobis. unquam 


placuit, — ἐπὲ τοὺς αὐτοὺς 
λόγους, de quibus antea p. 
294. A. 


καὶ ἐπειδὴ ἐγγὺς ἦσαν — 
ἕλκει σαν dixit, quia aori- 
stum εἷλκεν erat subiunctürus, 
quem Boeckhius in Min. p. 
107. frustra desiderat, quando- 
quidem praesens saepe ita cum 
illo aoristo copulatur. v. infra 
ad p. 259. D. Multo minus cum 
Buttmanno «zioiv reposuerim. 
Paullo aliter loci integritatem 
defendere studuit Astius. De- 
inde ἐγκύψας est caput de- 
mittens, ut positum sit in- 
transitive, Quae res quia non 
diligenter animadversa est, fa- 
ctum videtur, ut in bona libro- 


rum parte scriptum sit καὶ ἐν- 


^ 
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χαλινόν, τήν τε χαχηγόρον γλῶτταν xoi τὰς γνάϑους 
καϑήμαξε καὶ τὰ σχέλη τε χαὶ τὰ ἰσχία πρὸς τὴν 
γῆν ἐρείσας ὀδύναις ἔδωχεν. ὅταν δὲ ταὐτὸν πολλάκις 
πάσχων ὁ πονηρὸς τῆς ὕβρεως λήξη, ταπεινωῦϑ εὶς ἕπε8- 
ταὶ ἤδη τῇ τοῦ ἡνιόχου προνοίᾳ, xoi ὅταν ἴδῃ τὸν 
χαλόν, φόβῳ διόλλυται. ὥςτε ξυμβαίνει τότ᾽ ἤδη τὴν 
τοῦ ἐραστοῦ ψυχὴν τοῖς παιδικοῖς αἰδουμένην τὲ xci 


δεδοιχυῖαν ἕπεσϑαι. 


Cap. ΧΧΧΥΙ. ἅτε οὖν πᾶσαν 


κακηγόρον γλῶτταν) Eta Bekk. e 41IDG T. Vulgo xaxj- 


yogo», 
E 


τ᾽ ἤδη τὴν τοῦ ig.] V. ποτ᾽ ἤδη. quod e Bodl. aliisque 


plurimis emendatum. Praeterea φόβῳ 9:044. Bodl. Vat, Par. G et 


pr. Ven. 11. 


τείνας, quod olim cum Bekkero 
suscepimus. Αἱ enimvero éyxv- 
«c non cum τὴν κέρκον cohae- 
ret, sed per se seorsum acci- 
piendum est, ut recte fecit 
Astius. 


E. ὥςπερ ἀπὸ ὕσπληγος 
ἀναπεσών —] Recte Hein- 
dorfius: velut statim a 
carceribus retro rela- 
psus: ut haec verbis ταὐτὸν 
πᾶϑος παϑὼν interpretationis 
gratia adiecta sint. Spectant au- 
tem haec ad praecedentia illa: 
ἰδοῦσα δὲ ἔδεισέ τε καὶ σεφϑεῖσα 
ἀνέπεσεν ὑπτία, quod nemi- 
nem, opinor, latuerit. De ὅσπληγε 
carcerum repagulo v. Hem ster- 
hus. ad Lucian, Tim, 20. — 
πρὸς τὴν γῆν ἐρείσας, quod 
supra p. 204. C. dicebatur ixi τὰ 
ἐσχία ἄμφω χκαϑίσαιν τὼ Vanw. — 
ὀδύναις ἔδωκεν, ut Hom, ll. 
V. 397: ὀδύνησιν ἔδωκεν, Odyss. 
XIX, 167: ἀχέεσσέ γε δώσεις. 
Plat. Rep. IX. p. 974. C: πληγαῖς 
δοῦναι. ib. VIII. p. 566. C. ϑα- 
νάτῳ δίδοται. v. Dorvill. ad 
Charit. p. 561. Sie etiam La- 
tini exitio dare, ileto da- 
re, al. 


P. 255. ἅτε οὖν πᾶσαν 
ϑεραπείαν — εἰς ὁμιλίαν] 
Turpissimo glossemate expulso 
lotius loci sententia haec est: 
Quum igitur omni cultu 


tanquam deus aliquis co- 
latur ab amatore, non si- 
mulante amorem, sed re- 
vera illo affecto, ipseque 
naturaamicus sit cultori 
(nam uterque eidem deo est quasi 
dedicatus); etiamsi forte 
superiore tempore a con- 
discipulis et aliis quibus- 
dam in rei odium et invi- 
diam adductus fuerit, di- 
ctitantibus amanti appro- 
pinquare turpe esse, ideo- 
que amatorem repudiet, 
tamen tempore iam pro- 
cedente tum aetatis robur 
tum necessitas eum illuc 
perducunt, ut ipsum (ama- 
torem) ad suam admittat 
eonsuetudinem. Quibus po- 
stremis haud scio an verba εἰς 
ταὐτὸν ἄγειν τὴν φιλίαν iüterpre- 
tationis gratia adscripta fuerint. 
Nihil vero iam in his inesse pu- 
tamus, quod ullo modo mole- 
stum accidat. Nam quod post 
ἐὰν ἄρα καὶ in apodosi δέ infer- 
tur, de eo vide Hermannum 
ad Viger. p. 846 sq. annot. 544. 
Herodot, VII, 103. εἰ yàg κεί- 
90v ἕχαστος δέκα ἀνδρῶν ἀντά- 
ξιός ἔστι, σέ δέ γε δίζημε εἴκοσι 
εἶναι ἀντάξιον, --- Διαβάλλεσθαί 
tw, vero ad Phaedon. p. 67. E. 
illustravimus. Male enim H ein- 
dorfius aliique hoc loco dece- 
ptum esse interpretantur. 
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ϑεραπείαν ὡς ἰσόϑεος ϑεραπευόμενος οὐχ ὑπὸ σχη- 
ματιζομένου τοῦ ἐρῶντος, ἀλλ᾽ ἀληϑῶς τοῦτο πε- 
πονϑότος, καὶ αὐτὸς ὧν φύσει φίλος [εἰς ταὐτὸν 
ἄγει τὴν φιλίαν] τῷ ϑεραπεύοντι, ἐὰν ἄρα χαὶ ἐν 
τῷ πρόσϑεν ὑπὸ ξυμφοιτητῶν 5 τινων ἄλλων διαβε-. 
βλημένος ῇ, λεγόντων, ὡς αἰσχρὸν ἐρῶντι πλησιάζειν, 
καὶ διὰ τοῦτο ἀπωϑῆ τὸν ἐρῶντα, προϊόντος δὲ ἤδη 
τοῦ χρόνου 3 τε ἡλικία καὶ τὸ χρεὼν ἤγαγεν εἰς τὸ 
προςέσϑαι αὐτὸν εἰς ὁμιλίαν. οὐ γὰρ δή ποτε εἴμαρ- 
ται κακὸν χαχῷ φίλον οὐδ᾽ ἀγαϑὸν μὴ φίλον ἀγαϑῷ 
εἶναι. προςεμένου δὲ καὶ λόγον τε καὶ ὁμιλίαν δεξαμέ- 
γου, ἐγγύϑεν ἡ εὔνοια γιγνομένη τοῦ ἐρῶντος ἐχ- 


καὶ δεδοικυῖαν ἕπεσϑαι) δεδιυῖαν ΠΟΤ, quod recepe- 
runt Bekkerus et Astius. v. Buttm. Gr. Ampl. T. I. P. ll. p. 103. 
δεδικυῖαν Vat. 4. 

P. 255. οὐχ ὑπὸ σχηματιζομένου —] Bod. ovy ὑποσχη- 
μένου, quod a pr. men. mutatum in οὐχ ὑποσχηματιζομένου. Et 
sic scriptum in septem Florr. 

εἰς ταὐτὸν ἄγει T. φιλέαν͵] Omittunt haec verba Bodl. 
LTXoóCDFGHT, quinque Florr. alii; recte. v. ann, "Tum Steph. 
coni. xai ἐὰν ἄρα, vel ἐὰν δ᾽ ἄρα. 

ἀπωθῇ τὸν ἐρῶντα) V. ἀπωθϑεῖ, quod e duobus Florr. Par. 
H. et corr. Z' mutatum. Alii ἀπωϑοίη vel àzooi. Pro ἐρῶντα 
AZILEZDEFPT et pr. BC scriptum exhibent ἔρωτα. | 


rona 8. 91. p. 264. R. οὐ μόνον 


οὐχ ὑπὸ σχηματιζομένου 
à» τοῖς νόμοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς 


— πεπονθότος) τοῦτο, in- 


tell. τὸ ἐρᾶν. Quod alii legunt 
οὐχ ὑποσχηματιζομένου, R uhn- 
kenio ad Tim. p. 245., Hein- 
dorfio, aliis assentientibus, id 
etsi per se recte habet, quando- 
quidem ὑποσχηματίζεσϑαν pro 
προςποιεῖσϑαι καὶ πλάττεσϑανι 
dici. consuevit; tamen vulgatae 
lectioni non praeferam. Nam pri- 
mum praepositione ὑπό aegre 
caruerim. Deinde facile potuit ac- 
cidere, ut ὑπό cum sequenti σχη- 
ματίζεσϑανι connecteretur, quia 
post ἀλλά mon est repetitum. 
Quod tamen eiusmodi est, nihil 
ut habeat offensionis, Conf. infra 
p.213. E. Dem osthen. Olynth. 
]. p. 10. 32. Reisk. ὅτε νῦν ov 
περὶ δόξης οὐδ᾽ ὑπὲρ μέρους χώ- 
ρας πολεμοῦσιν, ἀλλ᾽ ἀναστάσεως 
καὶ ἀνδραποδισμοῦ. ld. De Co- 


ἡμετέροις ἤϑεσιν ὥρισται. Plat. 
Theaet. p. 149. C. γιγνώσκεσθαι 
μᾶλλον ὑπὸ τῶν μαιῶν ἢ τῶν 
ἄλλων. Denique σχηματίζεσθαι 
simulandi significatione positum 
sicuti non ab usu loquendi ab- 
horret, ita ab librariis facile post- 
poni potuit usitatiori illi ὑποσχη- 
ματίζεσθαι, ᾿ 

B. ov γὰρ δή ποτε — 
ἀγαθῷ εἶναι] nunquam 
enim fato estconstitutum, 
ut malus malo amicus sit, 
aut bonus non sit amicus 
bono. lllüstrant hacc/verba quod 
modo dixerat xai τὸ χρεὼν ἤγα- 
yt». De sententia conf. Symp. 
p. 195. B. Lys. p. 214. A. 

πρὸς τὸν ἔνϑεον φίλον] 
si ad amicum numine plenum 
comparentur. 
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πλήττει τὸν ἐρώμενον, διαισϑανόμενον, ὅτε οὐδ᾽ οἱ 
ξύμπαντες ἄλλον «φίλοι τε xol οἰκεῖοι μοῖραν φιλίας 
οὐδεμίαν παρέχονται πρὸς τὸν ἔνϑεον φίλον. ὅταν 
δὲ χρονίζῃ τοῦτο δρῶν χαὶ πλησιάζῃ μετὰ τοῦ ἅπτε- 
σϑαι ἔν re γυμνασίοις καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις ὁμιλίαις, 
τότ᾽ ἤδη ἡ τοῦ ῥεύματος ἐκείνου πηγή, ὃν ἵμερον 
Ζεὺς pr “ανγυμήδους ἐρῶν ὠνόμασε ; πολλὴ φερομένη 
πρὸς τὸν ἐραστήν, 7] μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ, ἡ δ᾽ ἀπο- 
μεστουμένου ἔξω ἀποῤῥεῖ" καὶ οἷον πνεῦμα ἤ τις ἠχὼ 
ἀπὸ λείων τε χαὶ στερεῶν ἁλλομένη πάλιν ὅϑεν ὡρ- 
μήϑη φέρεται, οὕτω τὸ τοῦ χάλλους ῥεῦμα πάλιν 
εἰς τὸν χαλὸν διὰ τῶν ὀμμάτων ἰόν, ἣ πέφυχεν ἐπὶ 


vidit. Multi libri πορεύεσθαι. 


εἰς τὸ noocéa Oa] V. προέσϑαε. quod Heindorf. mutandum 
Unus D προσέσθαι. Flor. i. προςέ- 


or«,: unde recepta lectio confirmatur. 
. καὶ λόγον τε καὶ óp.] τὲ om. Bodl. 4IIDEFGNO 
P'T. Noluimus voculam abiicere, a criticis, ut videtur, ideo dele- 
tam, quia x«i λόγον τε moleste "ferebant. - 
μετὰ τοῦ ἅπτεσϑαι͵] Bodl. et multi alii μετὰ τοῦτο ἅπτε- 


σϑαι. 


Dein ἐν ante ταῖς ἄλλαις Hirsch. sine caussa extrusit. 


C. ἔξω ἀποῤῥεῖ} ἀπορεὶ Bodl. 
ἁλλομένη πάλιν V. ἀλωμένη. quod e Bodl. Flor. a. b. c. 


g. h. 9. Vindobb. 1. 3. 4. 6. 7. «. al. 


et Euseb. Praep. Evang. 


XIM. 20. p. 709. C. emendatum, qui partim ἀλλομένη scribunt. 


ὅταν δὲ χρονίζῃ —] Sub- 
iectum, quod vocant, non esse 
amatorem, sed amatum , satis 
docent quae sequuntur: xai nÀg- 
σιάζη μετὰ τοῦ ἅπτεσθαι, et 
φερομένη πρὸς τὸν ἐραστήν. 
Θυοοῖτοα Astius minus recte 
statuit τοῦτο δρῶν referri ad 
superiora illa ἐγγύϑεν ἡ εὔνοις 
γιγνομένη et φιλίαν παρέχονται, 
quum intelligatur potius τὸ ngoc- 
ἔσϑαν αὐτὸν καὶ λόγον τε καὶ 
ὅμιλίαν δέξασθαι, ut iam Hein- 
dorf. et Schleiermach. ani- 
madverterunt, Ceterum de amore 
adolescentium in gymnasiis orto 
v. Sympos. p. 409. C. et Theag. 
p. 234. C. 

C. ὃν ἵμερον — ὠνόμασε] 
Lepide lupiter ipse, amoris phi- 
losopli auctor, fingitur τοῦ ἐμές- 
gov nomen posuisse, de ,quo su- 
pra p. 251. C. Quod 8» ἵμερον 


Plat. Opp. Vol, IV. P. I. 


dictum est, pronomine relativo 
sequenti nomini accommodato, 
de eo iam olim conferri iussi- 
mus Schaeferum ad Viger. p. 
108. Epimetr. ad Aristoph. Plut. 
p. XLV. Hodie addes quae de 
hac loquendi formá, utriusque 
linguae scriptoribus communi, 
subtiliter disseruit G. T. A. Krü- 
ger De Attractione Linguae Lat. 
p. 122 8qq. 8. 53. 

τὸ τοῦ κάχλους ῥεῦμα -— 
διὰ τῶν ὀμμάτων lov] De 
pulcritudinis effluvio (κάλλους ἀ- 
ποῤῥοῆγν. Aeschyl. Agam, 419. 
Sophocl. Antig, 7959. Eurip. 
Hippolyt. 527. ibique Valcken. 
p. 224. Mox quod vulgo scri- 
bebatur ἀφικόμενον, καὶ ἀναπτε- 
ρῶσαν τὰς διόδους. id Hein- 
dorfium in eum induxit erro- 
rem, ut ἀναπτερῶσαν, Quippe 
incommode neque usitato signi- 
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τὴν ψυχὴν ἰέναι, ἀφικόμενον καὶ ἀναπτερῶσαν τὰς 
διόδους τῶν πτερῶν ἄρδει τ καὶ ὥρμησε πτεροφυεῖν 
τε, καὶ τὴν τοῦ ἐρωμένου αὖ ψυχὴν ἔρωτος ἐνέπλη- 
σεν. ἐρᾷ μὲν οὖν, ὅτου. δέ, ἀπορεῖ" καὶ οὔϑ᾽ ὃ τι 
πέπονθεν οἶδεν οὐδ᾽ ἔχεν φράσαι, ἀλλ᾿ οἷον ἀπ᾽ 
ἄλλου ὀφϑαλμίας ἀπολελαυχὼς πρόφασιν εἰπεῖν οὐκ 
ἔχει, ὥςπερ δὲ ἐν χατόπτρῳ ἐν τῷ ἐρῶντι ἑαυτὸν 
ὁρῶν λέληϑε. καὶ ὅταν. μὲν ἐκεῖνος παρῇ, λήγει κατὰ 
ταὐτὰ ἐχείνῳ τῆς ὀδύνης" ὅταν δὲ ἀπῇ, κατὰ ταὐτὰ 


D. ἀντέρωτα ἔχων] V. ἀνι᾽ ἔρωτος ἔχων. 


Veram lectionem 


codd. fere omnes servarunt, Bodl. ἀντ᾽ ἔρωτα, unde erroris causa 
apparet. v. Cens. in Ephemer. lenens. a. 1824. n. 208. p. 213. 


ficatu positum, in ἀναπληρῶσαν 
mutandum putaret. At enim ve- 
ro recte observavit Astius τὰς 
διόδους cum sqq. ἄρδεν cohae- 
rere, ut ad ἀναπτερῶσαν intelli- 
gendum sit αὐτόν, — De prae- 
sentis c oócc cum aoristo ὧρ- 
unos coniunctione vide Η ein- 
dorf, ad Phaedon. p. 84. D 
Matth. Gr. ὃ. 504.. 

D. x«iovó δ τι πέπον- 
ἴϑεν οἶδεν οὐδ᾽ ἔχεν φράσαι) 
Hic locus non caret offensione. 
Nam etiamsi. concesseris mon 
praeter usum rectamque rationem 
post οὔτε lioc loco in altero 
membro οὐδὲ inferri, de quo lo- 
quendi genere alibi explicavimus, 
tamen nemo erit quin'facile lar- 
giatur ita hanc potius requiri 
verborum collocationem: xa ó 
τὸ πέπονθεν οὐτ᾽ οἶδεν οὐδ᾽ ἔχει 
φράσαι. Quocirca haud scio an 
Buttmanno adstipulandum sit 
οὐδ᾽ δ΄ τι πέποῦϑεν emendanti. 
Nam ita haec erit verborum sen- 
tentia: ne hoc quidem no- 
vit, quid sit illud, quo af- 
fectus sit, neque eloqui 
illud potest. Quippe prius 


οὐδὲ est ne quidem; alterum . 


autem copulandi vim et potesta- 
tem. habet, Quam quidem ra- 
tionem etiam C. Fr. Hermann. 
nuper comprobavit, 


ἀλλ᾽ οἷον — λέληθε) sed 


quasi per alium lippitu- 
dine affectus causam rei 
nullam afferre potest, sed 
tanquam in speculo in 
amatore suam ipsius ima- 
ginem inscius conspicit: 
hoc est, amatoris adspectu ipse 
quoque amoris affectu movetur 
atque concitatur. Elegans com- 
paratio, ducta a veterum opi- 
nione, qua credebant morbos 
oculorum per ipsum adspectum 
cum aliis communicari; qua de 
ré Heindorf. conferri iussit 
Gesnerum ad Orat. de Ha- 
ruspicum Respons. p. 345. ed. 
Wolf... Cui addendus 'W ytten- 
bach. ad Plut. Mor. p. 081. D. 
τῶν ἄλλων νοσημάτων μάλιστα 
καὶ τάχιστα τὰς ὀφϑαλμίας àva- 
λαμβάνουσιν οἱ συνόντες. et ad 
Plut. p. 533. C. Loco genitivi 
ὀφϑαλμίας etsi accusativus. ex- 


| pectabatur ὀφϑαλμέαν, quia ἀπο-- 


λαύειν τινος est fructum ex 
aliqua re percipere; tamen 
genitivum partitionis *locum ha- 
bere posse, etiamsi accipien- 
di notio verbo sit attributa, pla- 
ne nobis persuasimus, Vide quae 
scripsimus ad Reipubl. ΠῚ. p. 
395. C. coll. Matth. Gr. 8. 327. 
Dein poterat etiam dici: ὥςπερ 
δὲ iv κατόπτρῳ τῷ ἐρῶντι, prae- 
positione secundo loco omissa; 
sicuti scribi inbet Cobet. Varr. 


PHAEDRUS. P: 255 et 256 8t. 


αὖ ποϑεῖ xoi ποϑεῖται, εἴδωλον ἔρωτος ἀντέρωτα 
ἔχων" καλεῖ. δὲ αὐτὸν καὶ οἴεται οὐκ ἔρωτα, ἀλλὰ φι- 
λίαν εἶναι. ἐπιϑυμεῖ δὲ ἐχείνῳ παραπλησίως μέν, ἀσϑε- 
ψεστέρως δὲ ὁρᾶν, ἅπτεσϑαι, φιλεῖν, συγκατακεῖσϑαι. 
καὶ δή, οἷον εἰχός, ποιεῖ τὸ μετὰ τοῦτο ταχὺ ταῦτα. 
ἐν οὖν τῇ συγκοιμήσει τοῦ μὲν ἐραστοῦ ὁ ἀκόλαστος 

ππος ἔχει ὅ τι λέγει πρὸς τὸν ἡνίοχον, xai ἀξιοῖ 
ἀντὲ πολλῶν πόνων σμιχρὰ ἀπολαῦσαι" ὁ δὲ τῶν παι- 
δικῶν ἔχει μὲν οὐδὲν εἰπεῖν, σπαργῶν δὲ καὶ ἀπορῶν 


E. 
edidit λέγῃ. 
bante Astio. 


Lectt. p. 1659; sed vide annot. 
ad Plhaedon. p. 67. D. — κατὰ 
ταὐτὰ ἐκείνῳ, pariter at- 
que ille. 

εἴδωλον ἔρωτος ἀντέρω- 
τα ἔχων) Hanc lectionem cum 
Bekkero, Schneidero, Astio, aliis, 
unice veram putamus, . Quippe 
ἀντέρως est amor mutuus. 
Qui quod vocatur εἴδωλον ἔρωτος, 
intelligitur quasi amoris imago 
repereussa, Pulcerrima est ima- 
£0, qua "r»réov; cum Amore 
de palma certare fingebatur. v. 
Pausan. VI. 234. Ceterum »- 
τέρως etiam vindex. putabatur 
esse amoris repudiati; de quo 
v, Bóttiger. in Commentatio- 
ne: Eros u. Anteros, quae 
inserta est Vol. I. operis: klei- 
ne Schriften etc. p. 159 sqq. 

E. ἔχεν δ τι λέγει] Locus 
admodum. controversus. Veteres 
editt, λέγοι. quod sicuti caret 
codicum auctoritate, ita nec ad 
rem satis aptum videtur. Nam 
etiamsi optativum interpreteris 
ita, ut dicas eum ad ipsius equi 
mentem ae voluntatem referri 
oportere, adeoque significet: quod 
dicere cupiat; tamen ea ra- 
tio minime in hunc locum con- 
gruit, sicuti apparet ex opposi- 
tis verbis: ἔχεν μὲν οὐδὲν εἰπεῖν. 
1m. Bekkerus de coniectura 
scripsit λέγη.  Atenimvero id, 


tumeant, 
Tim. Gloss. P. 234. Proxima, 
otog ἐστι μὴ ἂν ἀπαρνηϑῆναι, sic 


ἔχεν 0 v» λέγει] V. λέγοι. Codd, omues λέγει. Bekkerus 
Mox Par. NOP et Monacc. 


ἀντὶ τῶν πολλῶν. pro- 


quia item librorum  destituitur 
testimoniis, nondum adduci po- 
tui ut pro vero habeam, etiamsi 
per se dici potuit rectissime. 
Codices fere omnes quum scri- 
ptum exhibeant à τὸ λέγει, G. 
Hermannus ó τὸ λέγειν corri- 
gendum suspicatur, collatis iis, 
quae ad Sophocl. Oed. Col. 48. 
annotavit. Nec tamen opis esse 
existimamus a librorum scriptura 
vel tantillum discedere. | Nam 
istud ἔχει 9 τι λέγει quid tandem 
aliud significat, nisi hoe: in 
promtu habet id, quod di- 
cit, ut prope idem sit quod. ἔχει 
τι, δ᾽ λέγει Quid autem illud 
sit quod jam proferat, diluci- 
dius exponitur verbis sequenti- 
bus: x«i ἀξιοῖ ---- ἐἘπολαῦσαε, ut 
facile appareat, cur scriptor ἔχει 
ó τὸ λέγει quam ἔχεν τὸ λέγειν 
dicere ma!uerit. 

P. 250. σπαργῶν δὲ καὶ 
ἀπ.} σπαργᾶν dici qui venere 
ostendit Ruhnk. ad 


interpreteris : τοιοῦτός ἐότιν, er 
τε μὴ ἂν ἀπαρνηϑῆναν, bh. 

iam talis evasit, sive bo 
pervenit, ut non recusatu- 


rus sit pro parte virili 
morigerari 


amatori εἴς. 
Non pauci tamen codd. ἂν igno- 
rant. 


g^* 
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περιβάλλει τὸν ἐραστὴν καὶ φιλεῖ, ὡς σφόδρ᾽ εὔνουν 
ἀσπαζόμενος, ὅταν τὲ “συγχαταχέωνται, οἷός ἐστι μὴ 
ἂν ἀπαρνηϑῆναι τὸ αὑτοῦ μέρος χαρίσασϑαι τῷ ἐρῶν- 
τι, εἰ δεηϑείη τυχεῖν. ὁ δὲ ὁμόζυξ αὖ μετὰ τοῦ ἡνιό- 
yov πρὸς ταῦτα μετ᾿ αἰδοῦς xoi λόγου ἀντιτείνει. 
Cap. XXXVII. ἐὰν μὲν δὴ οὖν εἰς τεταγμένην τε 
δίαιταν χαὶ φιλοσοφίαν νικήσῃ τὰ βελτίω τῆς διανοίας 
ἀγαγόντα, μαχάριον μὲν xoci ὁμονοητικὸν τὸν ἐνθάδε 
βίον διάγουσιν, ἐγκρατεῖς αὑτῶν χαὶ κόσμιοι ὄντες, 
δουλωσάμενοι μὲν ᾧ κακία ψυχῆς ἐνεγίγνετο, ἐλευϑὲε- 
ρώσαντες δὲ Q ἀρετή" τελευτήσαντες δὲ δή. ὑπόπτε-- 
ρον xci ἐλαφροὶ γεγονότες, τῶν τριῶν παλαισμάτων 
τῶν ὡς ἀληϑῶς ÜAvunwxür ἕν νενικήχασιν, οὗ μεῖ- 


P. 256. A. μὴ ἂν ἀπαρνηϑῆνα ) ἂν om. Bod. 4ZDGT 
et pr. d probante Hermanno, qui in ozóg ἔστι vim particulae con- 
tineri statuit. Jn quo cum viro doctissimo utique dissentimus, quum 
δύνασθαι et oiov τ᾽ εἶναι longe aliud quid significet quam ἄν cum 
modis verbi consociatum (conf. ad p. 235. B.) criticus autem ille, 
cui horum codicum recensionem debemus, particulam ἂν post ista 
verba illatam aegre tulisse videatur, utpote insolentius usurpatam. 


B. ἐὰν δὲ δὴ διαίτῃ q. ] Accessit δὴ e Bodl. aliisque plu- 
rimis, Plene Bodl. ἀντιτείνει: ἃ μὲν δή. ldem mox vitiose νική- 
σεν pro ψικήσῃ. 


ἐὰν μὲν δὴ οὖν εἰς τετα- 
γμένην —] Iungas | in. hunc 
modum: ἐὰν μὲν δὴ οὖν τὰ βελ- 
τίω τῆς διανοίας νική 0n ἀγαγόντα 
elg τεταγμένην τὲ δίαιταν καὶ q.- 
Aocogíav. 


B. δουλωσάμενον μὲν o 
κακία Ψψυχῇς veylyvevo] 
h.e. δουλωσάμενοι μὲν τοῦτο τῆς 
ψυχῆς (eam animi partem), 6o 
κακία ἐνεγίγνετο. De Rep. VI. Ρ. 
490. B. o προςήκει ψυχῆς ἐφά- 
πτεσϑαν τοῦ τοιούτου. Ibid. p. 
307. C. τῷ οὖν δρῶμεν ἡμῶν αὐὖ- 
τῶν τὰ ὁρώμενα; 


τῶν τριῶν παλαισμάτων 
—] Respiclt ad p.249. A. Ce- 
terum luctator ter demum deiecto 
.adversario victor renuntiabatur; 
unde proverbiale loquendi genus 


fluxit τὸ τρέτον πάλαισμα. quo 


usus est Plato etiam Euthydem. 
p. 277. C. atque vocc. τρεάζεεν, 
τριαγμός, τριακτός et τριαχτήρ. 
Rem fusius persequuntur Span- 
hem. ad lulian. Orat. I. p. 261 
sqqd. conf Wyttenbach. ad 
eand. p. 214. ed. Lips. lacobs 
ad Achill. Tat. p.986. Huschke 
Anal. Crit. P. 155. 

C. τάχ᾽ ἄν nov à» uéO acc 
— διεπράξαντο] ἢ. e. facile 
accidere potest, ut in ebrietate 
vel alia quadam incuria ferocien- 
tes ipsorum equi animos non 
satis custoditos deprehendant iis- 
quein unum conductis illud, quod 
vulgus beatissimum praedicat, 
eligant atque perficiant. Quippe 
λαμβάνειν hic quoque ita dictum, 
ut fere idem sit quod καταλαμε- 
βάνειν: de qua re quae scripsi- 
mus ad Gorg. p.473. et Rempubl. 
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, 1 D , D n M , 
Gov ἀγαϑὸν ovre σωφροσύνη ανϑρωπίνη οὔτε ϑεία 

' ) , uU y J 
μανία δυνατὴ πορίσαι ἀνϑρώπῳ. ἐαν δὲ δὴ διαίτῃ 
φορτιχωτέρῳ vs xci ἀφιλοσόφῳ, φιλοτίμῳ δὲ χρήσων- 
ται, τάχ ἂν mov ἐν μέϑαις ἤ τινε ἄλλῃ ἀμελείᾳ τὼ 
» L4 , P € , ΄ A A , ’ὔ 
ἀχολάστω αὐτοῖν ὑποζυγίω λαβοντε τὰς ψυχὰς ἀφρου- 
ρους, ξυναγαγόντϑ εἰς ταὐτόν, τὴν ὑπὸ τῶν πολλῶν 
μαχαριστὴν αἵρεσιν δἱλέτην τὲ καὶ διεπράξαντο" χαὶ 
διαπραξαμένω τὸ λοιπὸν ἤδη χρῶνται μὲν αὐτῇ, σπα- 
γίᾳ δέ, ἅτε οὐ πάσῃ δεδογ γμένα τῇ διανοίῳ πραάττον- 
τες. φίλω μὲν οὖν χαὶ τούτω, ἧττον δὲ ἐχείνων ἀλλή- 
λοιν διώ τε τοῦ ἔρωτος xci ἔξω γενομένω διάγουσι, 
πίστεις τὰς μεγίστας ἡγουμένω ἀλλήλοιν δεδωχέναι τε 
καὶ δεδέχϑαι, ἃς οὐ ϑεμιτὸν εἶναι λύσαντας εἰς 

Ο. τάχ᾽ ἄν που ἐν μέθαις] Vind. f. 3. τάχα που. 


ξυναγαγόντε elc ταὐτὸν] Flor. a. b. c. i. Par. ΝΟΡ. 
ξυναγαγόντες. I'ZBCEH συναγαγόντες. ,v. annot. "Tum Euseb. 
xai διεπραξάσϑην. Dein vulgo σπάνια, quod ex codd. emendatum. 
Ceterum Heindorfius adstipulante Astio ex uno Eusebio dedit ai- 
grow εἱλέσϑην, Codd. tenent εἱλέτην, Nimirum εἱλέτην est capi- 
unt, sumunt sie ergreifen die Wahl, nec vero: sibi eli- 
gunt. Recte igitur activum se habet, de quo non debebat dubi- . 
tare Voegelinus. cum Astio et Heindorfio. Mox vulg. σπάνια. in- 
vitis codd. 


p. 609. C. iis adde quae iam 

a Dorvillio ad Chariton. p. 
999. notata sunt. Neque aliter 
Latini, Horat. Carm. II. 16, 1 
Otium rogat in patenti — 
prensus Aegeo, Virgil. Aen. 
V, 92. Pluralis numerus cum 
duali consociatus ne quem offen- 
dat, Protagor. p. 317. C. ἐν δὲ 
τούτῳ Καλλίας τε καὶ ᾿“λκιβια- 
δης ἠκέτην ἄγοντε τὸν Πρόδικον, 
ἀναστήσαντες ἐκ τῆς κλίνης, ubi 
Heindorfius . coniectabat ἀναστή- 
σαντε. Homer. lliad. v, 639. 
παρήλασαν VÁxioglove, πλήϑει 
πρόσϑε βαλόντες. Platon. Eu- 
thydem. p. 273. D. ἐγελασάτην 
γοῦν ἄμφω, βλέψαντες εἰς ἀλή- 
λους. Etiam infra pag. 261. B. 
optimi libris σχολάζοντες συνε- 
γραψάτην, ubi vulgo σχολάζοντ €. 
Pag. 218. B. νῷ καταβάντε — 


ἠκούσαμεν λόγων. conf. p. 254. A. 
ibique varr. lectt. | Verbi δια- 
πράττεσθαι usum ad p. 232. D. 
et 234. A. notavimus. De τάχ᾽ 
ἄν v. Hermannum De parti- 
cula ἄν p. 43 sq. 


διά Tt τοῦ ἔρωτος —] 
,RHecte Ficinus: tum fer- 
vente amore, tum restin- 
cto; ut διὰ βίου, à ἔτους. v. 
Valcken, ad Herod. VI, 12.“ 
HEINDORF. —  Verissime 
Schleiermach.: als Freun- 
de also werden auch diese, 
obgleich nicht ganz so 
wie iíene, mit einander 
wührend ihrer Liebe und 
auch, wenn sie darüber 
hinaus sind, leben.* 


xai δεδέχϑιαι)] Int. wd 
ἀλλήλοιν. v. ad Menex. p. 243. D 
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ἔχϑραν ποτὲ ἐλϑεῖν. iv δὲ τῇ τελευτῇ ἄπτεροι μέν, ὡρ- 
μηκότες δὲ πτεροῦσϑαν ἐχβαίνουσι τοῦ σώματος, ὥςτε 
οὐ σμιχρὸν ἀϑλον τῆς ἐρωτιχῆς μανίας φέρονται" εἰς 
γὰρ σχότον χαὶ τὴν ὑπὸ γῆς πορείαν οὐ νόμος ἐστὶν 
ἔτι ἐλϑεῖν τοῖς κατηργμένοις ἤδη τῆς ὑπουρανίου πο- 
ρείας, ἀλλὰ φανὸν βίον διάγοντας εὐδαιμονεῖν μετ᾽ 
ἀλλήλων πορευομένους, χαὶ ὁμοπτέρους ἔρωτος χάριν, 
ὅταν γένωνται, γενέσϑαι. 


Cap. XXXVIIL Ταῦτα τοσαῦτα, ὦ noi, καὶ 


D. τῆς ὑπουρανίου πορείας] Legebatur ἐπουρανίου, quod 
ex codd. longe plurimis. et Euseb. mutatum est. Bodl. tamen vul- 
gatum servare videtur, si quid ex Gaisfordi silentio colligere licet, 
lllud ob adiectum κατηργμένοις placet. Vulgatum. tenuit Astius et 
Hermann. Buttmannus Excurs. p. 384. requirebat ὑπερουρανίου. 
Atqui intelligitur animorum iter sursum inde a terra ad τὴν ὑπου- 
ράνιον ἁψῖδα susceptum: neque enim illi continuo in superficie 


coeli vehuntur. 


Ex quo apparet veram esse codicum lectionem. 


E. ὅταν γένωνται) Sic Ald. cum Bodl. aliisque plurimis. 


D. ἐν δὲ τῇ τελευτῇ — 
φέρονται] Schleiermach.: 
»,πι Ende aber gehen sie 
utbcfiedert zwar, doch 
schon mit dem Triebe sich 
zu befiedern, aus dem Kór- 
per, so dass auch sie nicht 
geringen Lohn für den 
IFahnsinn der Liebe da- 
vontragen.* De re conf, 
Phaedon, p. 81. A sqq. 


E. ὅταν γένωνται, yevé- 
o9«v] MaleAstius ὅταν inter- 
pretatur ut, gesetzt dass. 
1mo vocula indicat tempus inde- 
finitum, utsit quandocunque, 
vel si quando, v. Phaedon. p. 
68. D. Phileb. p. 31. B. Euthyphr. 
p. *- D. Gorg. p. 468. A. B. Polit. 
JI. p. 374. A. Ibid. IV. p.439. C. 
Euthydem. p.280. B., de quihus 
locis alibi monuimus. Quippe 
ὅταν nuuquam non ad tempus 
designandum adhibetur. 


καὶ θεῖα οὗ τω] Charmid. p. 
197. B. μήτε πλούσιον οὕτω μη- 
δένα εἶναι μήτε γενναῖον, De 


Republ, Vl. p. 500. A. χαλεπὴν 


οὕτω φύσιν εἶναι, ubi v. ann. - 


coll. Baehr. ad Plutarch. Phi- 
lopoem. p. 48 sqq. . Etiam alia 
adverbia ita postponuntur. Par- 
menid. p. 129. E. ἀνδρείως πάνυ. 
lon. p. 533. E. μακρὸς πάνυ. Gorg. 
450. D. 5 βραχέος πάνυ, p. 485. 
K. βελτίους πολύ. Hipp. mai. p. 
282. E. ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πάνυ. 
Menex. p.235. A. γενναίως πάνυ. 
Phaedr. p. 252. B. ὑβριστικὸν 
πάνυ. Aristoph. Rann. v. 615. 
πρᾶγμα γενναῖον πάνυ. lbid. v. 
168. πολλὴ πάνυ. lbid. 1124. et 
1134. Plat. Sophist. p. 225. €. 
κατὰ τὰ σμικρὰ λέαν καὶ παν- 
τοδαπὰ διήρηται. Eurip. Hip- 
polyt. p. 489. of χαλοὲ λίαν λό- 
γοι, al. 

ἡ δὲ ἀπὸ τοῦ μὴ ἐρ. —] 
EgregieSchleiermach.: ,,Die 
Vertraulichkeit aber mit 
dem Nichtliebenden, wel- 
che durch sterbliehe Be- 
sonnenheit verd ünnt auch 
nur sterbliches und spar- 
sames austheilt, erzeugt 
in der gelicbten Seele iene 
von der Menge als Tugend 
gelobte Gemeinheit, und 
wird ihr Ursach neuntau- 
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ϑεῖα οὕτω σοι δωρήσεται ἡ παρ᾽ ἐραστοῦ φιλία. ἡ 
δὲ ἀπὸ τοῦ μὴ ἐρῶντος οἰχειότης; σωφροσύνῃ ϑνητῇ 
κεχραμένη, ϑνητά τὲ xoi φειδωλὰ olxovouovco,: ἀνε- 
λευϑερίαν ὑπὸ πλήϑους ἐπαινουμένην ὡς ἀρετὴν τῇ 
φίλῃ ψυχῆ ἐντεκοῦσα, ἐννέα χιλιάδας ἐτῶν περὶ γῆν 
κυλινδουμένην αὐτὴν χαὶ ὑπὸ γῆς ἄνουν παρέξει. 
Αὕτη σοι, ὦ φίλε "ἔρως, εἰς ἡμετέραν δύναμιν 
0 τι καλλίστη καὶ ἀρίστη δέδοταί τε xci ἐχτέτισται 
παλινῳδία, τά τε ἄλλα καὶ τοῖς ὀνόμασιν ἠναγκασμέ-- 


Legebatur olim γένηται, quod habent codd. EF. 
x«i ϑεῖα οὕτω] Sic Bodl. 4110 GN. Florr. g. h. al. Vulgo 


erat x«i οὕτω ϑεία. v. annot. 
P, 251. 

alii nonnulli. 

emendavit, 


περὶ γῆν κυλεν δ. Sic CH rb et rec. L'BDE et 
Vulgatum zo? τὴν iam Dorvill. ad Charit. p. 160. 


δέδοταί τε] δέδοκται Bodl. cum aliis bene multis. NO δέδι- 
xr&(, unde Winckelm. ad Euthyd. p. 18. putabat δέδεικται scriben- 


dum essé, Non credo. 


send lahre auf der Erde 
sich herum zu treiben und 
vernunftlos unter der Er- 
de** Quippe χκεράννυσθαινι, συγ- 
χκεράννυσϑαι, al. non raro adul- 
terandi, polluendi , conturbandi 
notionem : comprehendunt, quae 
sunt verba Creuzeri ad P!o- 
tin. de Pulcr. p. 256. | Animos 
eorum, qui corporum c«upiditati- 
bus dediti fuerunt, nec post 
mortem. in coelum evolare, sed 
circa. terram volutari, philoso- 
plus etiam Phaedon. p. 81. C 
sqq. et aliis locis statuit. 
p.257. ἐκτέτισϑαι παλιν»ν- 
ῳ δία] ἐκτέτισται significat hanc 
alteram orationem Amori :tan- 
quam debitum quoddam perso- 
]utam esse, quippe in quem an- 
tea graviter esset peccatum. Mire 
Astius: ,Exstructum est 
tanquam monumentum,** 
afferens insuper Horatianum il- 
lud: ,Exegi monumentum 
aere perennius*: iuxta cum 
Pindaricis quibusdam, stud ve- 
ro est non quidem docte sed 
perquam indocte hallucinari. De 
εἰς δύναμιν. ὁσηι δ΄ τι καλλίστη 


coniuncto ne quis incertus hae- 
reat, eodem modo Reipubl. 1V. 
p. 427. E. Legg. V. p. 458. E. 
εἰς δύναμιν δ τε μάλιστα, Legg. 
V. p. 739. D. ó τὸ μάλιστα κατὰ 
δύναμιν. lbid. IV. p. 717. C. εἰς 
δύναμιν δ Tv μάλιστα. YV. p. 189. 
D. ὡς ó τι καλλίσιους εἰς δύνα- 
μεν, VM. p. 817. B. χατὰ δύνα- 
piv δ᾽ τι κάλλιστα. lbid. V. p. 


139. C. bis. E. VI. p. 466. A.- 


711. D. Politic. p. 273. B. 308. 
A. 219. €. Sophist. p. 226. A, 

τά τε ἄλλα — διὰ Φαϊ- 
δρον εἰρῆσϑαι)ῆ Heusdius 
]nit. Phil. Plat. Vol. I. p. 137. 
Scilicet scripsit hune dialogum 
Plato, non ut Symposium pro- 
veetiore aetate, sed ipso iuven- 
tutis vigore. Quo factum, ut vim 
poeticam, qua natura valebat, in 
eo scribendo explicaret totam. 
Et hinc sublimitas illa, hinc senu- 
sus illi excelsi de pulcro et vero, 
quales hic unice expressos re- 
perimus, Exstant in lioc dialogo 
Pytliagoreorum. placita: μῦϑον 
illum eorum metempsychosi ma- 
gnam partem debemus. Quodsi 
cum hisce P ythagorica compara- 
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yu ποιητιχοῖς τισι διὰ Φαῖδρον εἰρῆσϑαι. ἀλλὰ τῶν 
προτέρων τὲ συγγνώμην καὶ τῶνδε χάριν ἔχων εὐμε- 
νὴς χαὶ ἵλεως τὴν ἐρωτικήν μου τέχνην, ἣν ἔδωχας, 
μήτε ἀφέλῃ μήτε πηρώσῃς Óv ὀργήν, δίδου δ᾽ ἔτι μᾶλ- 
λον ἢ γῦν παρὰ τοῖς καλοῖς τίμιον εἶναι. τῷ πρόσϑεν 
δ᾽ εἴ τι λόγῳ σον ἀπηνὲς εἴπομεν «(Ῥαϊδρός τε xoi 
ἐγώ, Jvoiav τὸν τοῦ λόγου πατέρα αἰτιώμενος παῦε 
τῶν τοιούτων λόγων, ἐπὶ φιλοσοφίαν δέ, ὥςπερ ὁ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ Πολέμαρχος τέτραπται, τρέψον, ἵνα 
καὶ ὁ ἐραστὴς ὅδε αὐτοῦ μηκέτι ἐπαμφοτερίζη, χαϑά- 
nto νῦν, ἀλλ᾽ ἁπλῶς πρὸς "Βρωτα μετὰ φιλοσόφων 


λόγων τὸν βίον ποιῆται. 


τὴν ἐρωτικήν uot τέχνην] Sic Vat. Ven. ΠΟ Bodl. et alii 


multi. V. τήν μου ig. τ. 


Dein vett. editt. δέδωκας, quod item e 


Bodl. et non paucis aliis correctum. Pro δ᾽ ἔτι vulgo erat τ᾽ ἔτι, 


invitis codd. melioribus. 
B. τῷ πρόσϑεν —] Vulg. 


tunt Bodl. 4/2DGNOP T Florr. 


mus, quae in Phaedone v. c. et 
in Politia occurrunt, sic vero 
nobis in Phaedro iuvenilis au- 
ctoris vigor apparebit. Nec vero 
diffiteor vitia hinc etiam contra- 
xisse dialogum. Qui enim ordo 
in Symposio, in Phaedone, in 
aliis philosophi scriptis perfectus 
est fere, desideratur ille in Phae- 
dro. Dictio item, quod veteres 
reprehenderunt, sic migrat. sub- 
inde prosae orationis fines, ut 
poetica atque adeo dithyrambica 
videatur. Sed vitia haec iuve- 
nilis luxuriantisque ingenii quis 
est adeo severus, quin huic aetati 
ignoscat ?** — Haec igitur H eus- 
dius, qui hac inre cum Schlei- 
ermachero consentit. |. Mira- 
mur vero homines acutissimos 
huius loci fuisse immemores, in 
quo Platonem videmus aperte 
profiteri Socratem ab se poetice 
disputantem — introduci Phaedri 
gratia. Nimirum propter Phae- 
drum sese simulat hoc genere 
dicendi usum esse, quum re- 
rum ipsarum sublimitas et ma- 
guificentia, ad quam colloquentis 


iv τῷ ng. Praepositionem omit- 
g. h. 


animum a vulgari amoris humi- 
litate sublatum  evehere voluit, 
ipsum coegerit etiam oratione 
uti ea, quae illi responderet. 
Sed respicit facete et urbane ad 
illa Phaedri P. 234. C. τί σοι φαί- 
ψεται ὃ “λόγος, ὦ “Σώκρατες; οὐχ 
ὑπερφυῶς rà 1t ἄλλα καὶ τοῖς 
ὀνόμασιν εἰρῆσϑαι; Quam igi- 
tur in Platone reprehendunt ora- 
tionis vel libertatem vel luxu- 
riam, ea tantum abest ut ab 
ipso non sit animadversa, ut 
ipsius argumenti gratia studiose 
quaesita videatur. ltaque ne il- 
lud. quidem hinc concludere li- 
cebit, scriptum esse librum a 
Platone adolescente; nisi forte 
contendere velis ingenium virili 
aetate ipsi fuisse adeo intermor- 
tuum, ut ne tum quidem, quum 
ipse vellet. eo in scribendo uti 
potuerit, Quae sane sententia 
fuerit perabsurda. 


παρὰ τοῖς xaAoic τίμιον 
εἶναι} ut apud pulcros sim in 
honore. 


B. τὸν τοῦ λόγον nut é- 
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Cap. XXXIX. QAI. “Συνεύχομαί σοι, ὦ Xo- 
χρατες; εἴπερ ἄμεινον ταῦϑ' ἡμῖν εἶναι, ταῦτα yi- 
γνέσϑαι. τὸν λόγον δέ cov πάλαι ϑαυμάσας ἔχω, ὅσῳ 


. καλλίω TOU προτέρου ἀπειργάσω, ὥςτε ὀχνῶ, μή μου 


ὁ «“Ἰυρίας ταπεινὸς φανῇ, ἐὰν ἄρα καὶ ἐϑελήσῃ nog 
αὐτὸν ἄλλον ἀντιπαρατεῖναι. xci γάρ τις αὐτόν, ὦ 
ϑαυμάσιε, ἔναγχος τῶν πολιτιχῶν τοῦτ᾽ αὐτὸ λοιδο- 
ρῶν ὠνείδιξε, καὶ διὰ “πάσης τῆς λοιδορίας ἐχάλει λο- 
γογράφον. τάχ᾽ οὖν ἂν ὑπὸ φιλοτιμίας ἐπίσχοι ἡμῖν 
ἂν τοῦ γράφειν. 


ὥςπερ o ἀδελφὸς αὐτοῦ] V.o ἀδελφὸς Bekkerus mutavit 
in ἀδελφός, quoniam libri plurimi ἀδελφὸς sine articulo scriptum 
exhibent. ]lpse olim articulum abieci, ut Euthydem. p. 297. B. 
collato Schaefero Melett. p.:45. et 116. et ad Sophocl. Oed. T. v, 
630. Nunc tamen cum Bodl. Π.Ξ, al. servandum duxi, Dein mire 


Bodl. Vat. G γέγραπαί τε τέτραπται. 
c. x«l γάρ τις αὐτόν, ὦ 9.] V. αὐτῶν, quod Heindorfius 


in «v τῷ mutavit, 


qui dativus ex ὠνείδιζε penderet, Codd. optimi 


atque plurimi αὐτόν, quod cum λοιδορῶν nectendum. 


Q«] orationis auctorem, 
ut Sympos. p. 177. D. v. Ia- 
cobs Delect. Epigr. p. 377. Evi- 
dentissime vero hinc intelligitur 
Lysiam in hoc dialogo ideo ma- 
xime a Platone reprehendi, quod 
sese inani oratiuncularum  scri- 
bendarum studio dedisset, a phi- 
losophiae amore esset alienior. 
De Polemarcho, Lysiae fratre 
natu maximo, praeter Taylo- 
rum. Vit, Lys. p. 106. conf. 
Groen van Prinsterer Pro- 
sopograplh. Plat. p. 112. Apud 
Plutarchum De usu Carn: p. 
998. B. simpliciter vocatur Πο- 
λέμαρχος ὃ φιλόσοφος. 

μηκέτι ἐπαμφοτερίζη] 
non amplius fluctuet inter inane 
istud declamatiuncularum amato- 
riarum studium et veram sapien- 
tiam. Quae interpretatio verbis 
sequentibus confirmatur, in qui- 
bus Phaedrus eo dicitur deducen- 
dus esse, ut amorem cum ora- 
tionibus philosophis coniunctum 
sequatur. Verbum ἐπαμφοτερί- 
De» illustravit Rulink, ad Tim. 
p. 108. 


C. Qavuácac ἔχω] Notis- 
sima loquendi ratio, de qua vi- 
de, sis, Matth. Gr. 8. 559. b. 
Mox ἀντιπαρατεῖναν simpliciter 
est opponere certaminis 
gratia. Male enim Astius 
nuper de copiosa et prolixa ora- 
tione intellexit. 


ἐκάλει λογο γρώφον]Ἱ Apte 
Heindorf.comparatD emosth. 
de Falsa. Legat. T. I. p. 417. ed. 
R. λογογράφους τοίνυν καὶ σο- 
φιστὰς ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους xai 
v βρίζειν πειρώμενος. Ceterum non 
tantum de causarum forensium 
scriptore cogitandum, quod cum 
Scholiasta fecerunt Heindorf. 
atque Ast.; sed omnino de va- 
nae rhetorices ostentatore agi- 
tur, quam Lysias ita factitabat 
ut etiam amatorias componeret 
.Scriptiones, de quo copiosius in 
Proleg. explicavimus. — Mox 
de τάχ᾽ οὖν ἂν — ἡμῖν àv v. 
intpp. ad Gregor. Corinth. p. 44. 
ed. Schaefer. , "et de dativo ἡμῖν 
De Rep. I. p. 343: A. ibique annot, 
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ΣΩ, Fe*hoióv γ᾽, ὦ νεανία, τὸ δόγμα λέγεις, καὶ 
τοῦ ἑταίρου συχνὸν διαμαρτάνεις, εἰ αὐτὸν οὕτως 
ἡγεῖ τινὰ ψοφοδεᾶ. ἴσως δὲ xoi τὸν λοιδορούμενον 
αὐτῷ οἴει νομίζοντα λέγειν ἃ ἔλεγεν. 


(A1. 


) " , Ἵ / ^ 4 
φαίνετο yao, ὦ «Φώχρατες, καὶ σύνοι- 


D. ἡγεῖ τινα yogoósG] V. τινὰ ἡγῇ w., quod ex Dodl. 


aliisque non Paupls mutatum. 


D. τοῦ ἑταίρου συχνὸν 
διαμαρτάνεις} Eadem loquu- 
tio est De Rep. 1. p. 334. D 
quem locum comparavit H ein- 
dorf. Contrarium est τυγχάνειν 
τινός, Hipp. mai. p. 291. E. ἀλλὰ 
γὰρ τοῦ ἀνδρὸς οὐ τυγχάνομεν, 
h. e. viri mentem ac sen- 
tentiam non assequimur. 
— ψοφοδεᾶ, timidum, qui 
vel tale revereatur iudicium. — 
νομίζοντα λέγειν, ἢ, e. serio 
dicere,. ut ita ei persuasum sit. 
Deinde συνευδέναν τινέ τε, quod 
proprie est: aliquid cum ali- 
quo scire, alicui alicuius 
rei conscium esse, rariore 


usu ponitur pro aliquid de. 


aliquo scire; quod loquendi 
genus illustravit W yttenbach. 
ad Phaedon. p. 92. C. St. — p. 
241. ed. Lips. et ad Plutarch. 
T. V. p. 836. 


pg σοφισταὺ καλῶνται) 
Nam sophistae nomen viris prin- 
cipibus visum est ignominiosum. 
v. Xenoph, De Venat. c. 13. 
ibique ann. Schneideri. et 
Plat. Prot. p. 312. A. 


Τλυκὺς ἀγκών, ὦ Φαῖδρε, 
λέληϑέ σε —] Hic locus dici 
non potest quantopere quum ve- 
terum tum recentiorum interpre- 
tum ingenia exercuerit, v. prae- 
ter Schol. ad h. 1. Eustathi- 
um ad lliad, κ΄. p. 191. ed. Rom. 
in. π΄. 1082. qui sua lausit ex 
Athenaeo XII. p.516. A. 
Hesych, T. I. ^. 839. Suidam 
s. v. Zenob. Il. 92. et e re- 
centioribus birnih Vann. Crit. 
p. 492. Heindorfium et 


cedunt, 


Astium ad ἢ. Il. Schneide- 
rum De locis nonnullis Phaedri 
Platonici p. 16 sqq., qui pro μα- 
κροῦ ἀγκῶνος scribi vult πικροῦ 
ἀγκῶνος. Horum omnium sen- 
tentias exponere longum est et 
ab huius «editionis consilio alie- 
num. [taque satis erit appo- 
suisse quae vir quidam eruditus 
insigni acumine commentatus est 
in Indic, Lectionum in Academia 
Regia Guestphala Monasteriensi 
per menses hibernos a. 1830 — 
31. habendarum; quo facto nos- 
tram sententiam in medium affe- 
remus, Sunt autem illius haee: 
De verbis γλυκὺς ἀγκὼν — ἐχλή- 
9:4, inquit, interpretes fere omnes 
desperavere, eaque Heindorfius 
neque se intelligere neque quen- 
quam hodie intellexisse profite- 
tur. Sed, aliis praetermissis, vir 
quidam doctus, F r. Reinhard t, 
in actis literariis lenensibus (Mai 
1830. Intellizenzblatt. N. 28.) 
non solum, quod antea putabat 
etiam Heindorfius, verba: ὅτε 
ἀπὸ τοῦ. μαχροῦ ἀγκῶνος τοῦ 
κατὰ Νεῖλον ἐκληήϑη. ut vanum 
Grammatici additamentum, ex- 
pungenda censuit, sed etiam pro 
γλυκὺς ἀγκὼν γλυκέ" ἀνάγκα 
scribendum proposuit, Platonem 
contendens haec ex Scolio Bac- 
chylidis repetiisse: γλυκεῖ ἀνά- 
γκα σευομένα κυλίκων Salmo: 
ϑυμὸν Κύπριδος, quod legitur 
apud Athen. 11. p. 40. ed. Ca- 
saub., ut sensus verborum sit: 
᾿ς Suavis necessitas, Phaedre; lioc 
est: natura et negotia viris im 
republica versantibus non con- 
ut scripta componant ; 
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σϑά mov xci αὐτός, Ott oi μέγιστον δυνάμενοί ve zai 
σεμνότατον ἐν ταῖς πόλεσιν αἰσχύνονται λόγους τε γρά- 
qeiv xoi καταλείπειν συγγράμματα ἑαυτῶν, δόξαν φο- 
βούμενοι τοῦ ἔπειτα χρόνου, μὴ σοφισταὶ χαλῶνται. 

ΣΩ. Γλυχὺς ἀγκών, ὦ Φαῖδρε, λέληϑέ σε, ὅτι 


νομίζοντα ἃ ἐγειν} Bodl. oie ὀνειδίζοντα νομίζοντα λέγειν. 


non voluntate et iudicio fit, sed 
necessitate, ut a scribendo ab- 
horreant. At de verborum: yàv- 
κὺς ἀγκὼν — ἐκλήϑη integritate 
ne suspicari quidem ullo modo 
liceat. Ea est enim lectio om- 
nium librorum , firmaturque au- 
ctoritate Hermiae, qui certe yAv- 
κὺς ἀγκὼν proverbium esse dicit, 
a quodam Aegypti loco ductum, 
ubi multa navigandi difficultas 
sit, tum explicatione proverbii 
proposita addit : ὃ λέγεινῦν, τοῦτό 
ἐστι, ὅτι ὥςπερ ἐκεῖνο λέληθέ σε, 
πόϑεν ἐκλήϑη, γλυκὺς ἀγκών, 
δυςχερὴς ὧν καὶ πικρὸς ὁ τόπος, 
οὕτω καὶ τοῦτο λέληθεν, δτι ci- 
σχρὸν ἐχλήϑη τὸ λογογραφεῖν, 
ἐπαινετὸν ὃν καὶ χαλόν, "Tum 
Eustath. ad ll. x. p. 791. γλυ- 
κὺς ἀγκὼν proverbium item ad 
Nili cubitum refert, longum et 
navigantibus laboriosum, cuius 
mentionem Plato in Phaedro fa- 
ciat. Mittimus Scholiasten Pla- 
tonicum, Suidam, Hesychium, 
alios lexicographos, denique pa- 
roemiographum Zenobium. Ex 
quibus omnibus ut primum lioc 
liquet, verba certe γλυκὺς ἀγκών 
nullo modo posse tentari, ita 
etiam solum illud γλυκὺς ἀγκών 
pro preverbio usurpatum fuisse, 
γλυκὺς ἀγκὼν λέληϑέ ot, quod 
stabuebat Heindorfius, cum eo- 
que statuit etiam Schleierma- 
cherus, immo λέληθέ σε quum a 
Platone addatur, id ipsum se- 
quentia poscere videtur: ὅτι ἀπὸ 
τοῦ μακροῦ ἀγκῶνος τοῦ κατὰ 
ἹΝεῖλον ἐκλήϑη., praeter quod 
etiam haec eadem constant co- 
dicum auctorumque auctoritate, 


Quae quum ita sint, proverbium 
γλυκὺς ἀγκὼν undecuüque pro- 
fectum est, Platonem certe hoc 
loco a Nili cubito derivare sta- 
tuendum est, Qui sive singula- 
ris quidam fuerit. fluminis flexus 
prope ipsam urbem Memphim, 
seu, quod potius verba ἀπὸ ro) 
μακροῦ ἀγκῶνος indicare viden- 
tur, longus ille et flexuosus Nili 
cubitus versus occidentem por- 
rigens, quem Canobicum vocant, 
ipsi vero Graeci Aegypti incolae 
(per euphemismum) ἀγαϑὸν δαί- 
μονα vocabant, et quem tenui 
solummodo aquarum altitudine 
adire nautae coacti erant, alias 
fossa potius navigantes , rectiori 
cursu Naucrati Memphim  du- 
cente (v. Mannert. Geograph. 
Afr. P. I. p. 5402, certe non lon-: 
gus solummodo erat, verum et- 
iam indidem fortasse naviganti- 
bus durus et laboriosus, ab iis- 
dem tamen, ut solent homines 
rem tristem per iocum leni no- 
mine mitigare, dulcis cubiti no- 
men accepit. [τὰ etiam Lydi lo- 
cum quendam, in quem regina 
Omphale ad ulciscendam contu- 
meliam, olim sibi ipsi allatam, 
dominorum filias per vim con- 
gregatus una cum servis inclusit, 
acerbitatem rei indignitatemque 
verbo lenientes γλυκὺν ἀγκῶνα, 
dulcem amplexum, vocarunt, au- 
ctore Clearcho Solensi ap. Athen. 
XII. p. 516. Unde alteram pro- 
verbii explicationem proponit 
Eustath. ad ll. z. p. 1082., il- 
lam a Nili cubito expresse refe- 
rens ad Iliad. x. p. 791. Utram- 
utram sequaris, significatio pro- 
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ἀπὸ TOU μαχροῦ ἀγκῶνος τοῦ κατὰ Νεῖλον ἐκλήϑη. 
xci πρὸς τῷ ἀγκῶνι λανϑάνει σε, ὅτι οἱ μέγιστον 
φρονοῦντες τῶν πολιτιχῶν μάλιστ᾽ ἐρῶσι λογογῥαφίας 
T& χαὶ χαταλείψεως συγγραμμάτων, οἵ γε καί, ἐπειδάν 
τινα γράφωσι λόγον, οὕτως ἀγαπῶσι τοὺς ἐπαινέτας, 
ὥςτε προςπαραγράφουσι πρώτους, oi ἂν ἑχασταχοῦ 


ἐπαινῶσιν αὐτούς. 


κατὰ Νεῖλον àx2,] V. κατὰ τὸν lVeilov. 


Articulum ΟΠ], 


Bodl. cum plurimis optimae notae libris. 


E. Πῶς λέγεις rosae] V. πῶς τοῦτο λέγεις ; praeter fidem 


meliorum librorum. 


P. 258. 
est in libris paucissimis. 


verbii certe eadem est, Quam 
significationem optime expressit 


Clearchus, quum "Avdof£, ait, τὸ : 


πικρὸν τῆς πράξεως ὑποκορι- 
ζό μενον τὸν τόπον καλοῦσι γλυ- 
κὺν ἀγκῶνα. Nam ὑποκορίζεσϑαι 
de iis dicitur, qui veram rei 
conditionem ut celent, aut rem 
turpem honesto, ut duram le- 
niori, vel etiam odio bonam et 
probam turpiori nomine  desi- 
gnant, peccatum specioso nomine 
,praetexunt, aut omnino specioso 
' praetextu aliquid excusant. De 
quibus omnibus adhiberi pote- 
rat proverbium illud γλυκὺς ἀγκών, 
Atque iam idem agebant viri 
illi in. republica administranda 
versantes, de quibus hoc Phae- 
dri loco agitur. Etenim cupere 
eos summopere ait Socrates ora- 
tiones componere et scripta sua 
relinquere, — Nihilominus iidem 
verentes videri volebant, et eo 
quidem specioso praetextu, ne 
sophistae fuisse posteris videren- 
tur. Atque hoc prae se feren- 
tibus Plaedrus omnino et sine 
suspicione fidem tribuebat, ]ta- 
que Socrates γλυκὺς ἀγκών, ait, 
λέληθέ ot, ὅτι ἀπὸ τοῦ μακροῦ 
ἀγκῶνος τοῦ κατὰ Νεῖλον ἐκλή- 
95, quibus tanquam explicatio- 
nis causa statim sequentia ad- 
dit: καὶ πρὸς τῷ dyx, — συγ- 


συγγράμματι πρῶτος V. συγγράμματος, quod 


γραμμάτων: fugit te, Phaedre, 
proverbio .yAuxog ἀγκῶν longe 
aliud significari, «quam verba 
sonant;. speciosum hoc nomen 
esse rei, cuius longe alia con- 
ditio sit, nempe cubiti illius 
longi et navigantibus laboriosi., 
Ita illi revera scripta componere, 
et posteris relinquere cupiunt, 
non cupere simulant, specioso 
praetextu, ne posteris sophistae 
videantur. Quod igitur praedi- 
cant, eius ratio eadem est ac 
proverbii illius γλυκὺς ἀγκών. Ut 
nautae Nili cubitum illum lon- 
gum et ad navigandum perdiffici- 


. lem felicem ideoque suavem nun- 


cuparunt, ita viri illi reipublicae 
gubernandae studiosi specioso 
praetextu scribendi negotium vi- 
lipendunt, revera grave et hone- 
stum iudicantes ideoque etiam 
amantes et cupientes, ** Haec 
igitur vir ille doctissimus, Cui de 
de summa re omnino assenti- 
mur, hoc uno fere excepto, quod 
inter duo orationis membra, quae 
a Platone diserte seiunguntur 
verbis: καὶ πρὸς τῷ ἀγκῶνι κτλ, 
non satis distinxit. Nostra igi- 
tur sententia Plato hoc dicit: 
Latet te illos primum 
consilio isti suo, quod si- 
mulant, speciosum prae- 
texere momen, ac praete- 
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(AI. Πῶς λέγεις τοῦτο; ov χὰρ μανϑάνγω. 
XQ. Οὐ μανϑάνεις, ὅτι ἐν ἀρχῇ ἀνδρὸς πολι- 


τιχρῦ συγγράμματι πρῶτος ὁ ἐπαινέτης γέγραπται; — 


QAI. Πῶς; 


ΣΩ. "Εδοξέ πού φησι τῇ βουλῇ ἢ τῷ δήμῳ ἢ 
ἀμφοτέροις" χαὶ ὃς time, τὸν ἑαυτὸν δὴ λέγων μάλα 


δεμνῶς καὶ ἐγκωμιάζων, ὃ συγγραφεύς" 


ἔπειτα λέγει 


Ἔδοξἐ πού φησι) Post φησι vulgo interpositum legitur: αὐτὸ 


τὸ σύγγραμμα, 


quod glossema, indicandi subiecti caussa temere 


inculcatum, recte omittunt Bodl. AIIDGNOPT Flor. g g. h. Vind. 


4. 1. «. Monacc. 


Ast. , 
Bodl. 41IGNOPT. 


rea etiam orationum scri- 
bendarum esse longe cu- 
pidissimos.  Repetit autem 
Socrates sententiae suae argu- 
mentum inde, quod quum viri 
in republica gubernanda versan- 
tes λογογράφον videri nolint, ta- 
men mirifice superbiant, si qui 
ipsorum scripta commendent, ita 
ut etiam horum nomina iis prae- 
figere soleant, Nam id vocabulo 
ἐπαινέτης, de quo v. ad Prota- 
gor. p. 309 A. utique significa- 
tur. Ceterum suspicari licet Pla- 
tonem locutionem illam, quae 
proverbii speciem refert, pri- 
mum usurpasse, siquidem Phae- 
drum post prima itinera sua lit- 
teris exaravit. Conf. p. 215. B. 
Inde Comici et Sophistae eam 
vario sensu celebraverunt. 

E. οἵ γε καὶ ἐπειδάν vi- 
να —] Sic Phaedon. p. 96. E. 
πόῤῥω που ἐμὲ εἶναιτοῦ οἴεσϑαι---, 
ὅς γε οὐκ ἀποδέχομαν ἐμοῦ. Eu- 
thyphr. p. 4. A. πολλοῦ γε δεῖ 
πέτεσθαι, ὅς yt δὴ τυγχάνεν ὧν 
εὖ μάλα πρεσβύτης. Gorg. p. AU. 
A. πῶς οὐκ ἄδικος, ᾧ γε προςῆκε 
μὲν τῆς ἀρχῆς οὐδέν κτλ. Ibid. P 
214. A. τὰ μέγιστα ἠδίκηκεν, ὅς 
γε — ἀπέσφυξεν. Thucyd. Ι. 
11. ῥᾳδίως ἂν μάχῃ κρατοῦντες 
εἷλον, οἵ γε καὶ οὐκ ἀϑρύου — 
ἀντεῖχον. 


In aliis quibusdam est αὐτῶν τὸ σύγγραμμα, 
Voculam aov Heindorf. delendam putabat. 
qui postea nostrae accessit sententiae. 


In οὐ mutavit olim 
Mox αὐτὸν δὴ λ. 


Ρ. 258. ἐν ἀρχῇ — )γέγρα- 
πται) ,Iunge: τῷ συγγράμματι 
ὁ ἐπαινέτης ἐν ἀρχῇ γέγραπται." 
BUTTMANN. 

"Edoté mov φησι τῇ B.] 
Male vulgo distinguebatur Ἔδοξέ 
που. φησὶ, τ. B. Nam πού en- 
clitica cum φησέ cohaeret, ut sit 


.opinor, nisi fallor, quo si- 


gnificatur assensum: colloquentis 
exspectari, sicut recte monet 


Buttmann., quem vide in in- ^ 


dice ad Menon, s, v. — Quippe 
encliticae atque aliae id genus 
voces traiiciuntur, ubi parenthe- 
sis cum universa oratione quasi 
in unum coaluit. Disputavit de 
hac re Ast. ád Legg. p. 2106. 
Commentar. ad Protagor, p. 99., 
inter alia comparat Legg. ΠῚ, 

. 681. κείσσε δὲ “4αρϑανίην γάρ 
je φησιν, ἐπεὶ οὔπω Ἴλιος ioj 
κτλ, lbid. VI. p. 713. A. ὦ mai 
τοίνυν φῶμεν. Ibid. X. p. 899. D. 
ὦ ἄριστε δὴ φῶμεν. Sic etiam 
Phileb. p. 34. E. διψῇ που λέγομεν 
ἑκάστοτέ τι. ubi v. annot, nostr. 
Tlieaet. p. 200. E. ἔφη & ρα δείξειν 
xiÀ. Euthydem. p. 278. C. 2917. 
C. μοι δοκεῖ, Infra 262. D. Est 
autem verbi φησί subiectum o 
πολιτικὸς ἀνήρ , cuius modo in- 
iecta mentio est, h. e. sciti vel 
scripti auctor, qui proprie dietus 
est ὁ συγγραφεύς: v. Harpo- 


2 


υ 


ὃ 


D 
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δὴ μετὰ τοῦτο, ἐπιδειχνύμενος τοῖς ἐπαινέταις τὴν 

ἑαυτοῦ σοφίαν, ἐνίοτε πάνυ μαχρὸν ποιησάμενος σύγ- 
7 , ἂν» » 

γραμμα. dj σοι ἄλλο TL φαίνεται τὸ τοιοῦτον ἢ λόγος 


συγγεγραμμένος:; 
QAI. Οὐκ ἔμοιγξ. 


B. ἐὰν δὲ ἐξαλιφῇ] Sic 


crat. p. 325. al. ὕπάς deinde 
etiam subiicitur o συγγραφεύς. 
Ex quo liquido apparet verba 
αὐτὸ τὸ σύγγραμμα recte in cod. 
Bodl. aliisque omissa et a Bek- 
kero Astioque deleta esse. 
Nulla vero de re referri ad po- 
pulum per leges licebat, nisi de 
qua senatusconsultum antea fa- 
etum et populo propositum esset. 
autem  senatusconsultum ἃ 
populo erat eomprobatum, pse- 
phismati, vel, ut hoc loco dici- 
tur, συγγῥάμματι, praeter iliius 
nomen, qui senatus auctoritatem 
in comitiis oratione commenda- 
verat et dicendo probaverat, id 
quód aut unius e Proedris con- 
tribulibus aut eius, in cuius sen- 
tentiam . senatus auctoritas per- 
scripta esset, officium fuisse vi- 
detur, praeter illius igitur no- 
men- pseplismati adscribebatur 
formula haec: γνώμῃ βουλῆς καὶ 
δήμου aut βουλῆς γνώμῃ, ut ap- 
pareret ipsum senatum populum- 
que psephismatis auctoritatem 
comprobare. v, Schómann. De 
Comitiis Atleniens. p. 95 sqq. 
Ex quo apparet quorsum verba 
Socratis referantur. Nam ille 
ipse, qui legem suasisset vel ex 
auctoritate senatus rogationem 
ad populum tulisset, vulgo dictus 
est ei z eiv, v. Xenoph. Hellen. 


l. 7. 8. 9. καὶ βουλὴ εἰςένεγκε τὴν. 


ἑαυτῆς γνώμην, αλλιξένου εἰπόν- 
τος, τήνδε, κτλ. Demosthen. 
De Coron. p. 263. εἶπε Καλλίας 
Ψρεάῤῥιος. πρυτάνεων λεγόντων, 
βουλῆς γνώμῃ" ἐπειδὴ Χαρίδημος 
χαὶ Διότιμος ἐκ τῶν ἰδίων ἀνα- 
. λωμάτων χαϑώπλισαν τοῦς νεα- 
᾿φέρκους ἀσπίσιν ὀκτακοσίοις. δὲε- 


Bekkerus e Bodl. 4G et pr. Π. 


δύχϑαι τῇ βουλῇ x«i τῷ δήμῳ 
στεφανῶσαι Χαρίδημον κτλ, Con- 
feras etiam psephismatum ἴοτ- 
mulas ap. Demosth. De Cor.. 
p. 290. 253. 261. 266. 282. 283. 
289. Andocid. de myster. p. 
39. Thucyd, IV. 118. al, ex 
quibus locis cognosces modo 
ἔδοξε" τῇ βουλῇ. modo ἔδοξε τῷ 
δήμῳ. modo ἔδοξε τῇ βουλῇ καὶ 
τῷ δήμῳ reperiri, taque sen- 
tentia verborum haec est. Vi- 
sum est (sic dicit ille, opinor,) 
senatui aut populo aut 
utrique, atque hic suasit 
legem, semet ipsum seili- 
cet admodum graviter si- 
gnificans et praedicans, 
videlicet ipse legis sua- 
sor. Tum vero postea (in 
psephismate suo) y erba facit, 
ostentans laudatoribus 
suis suam ipsius sapien- 
tiam, dum interdum roga- 
tionem affert satis am- 
plam et copiosam. Quocirca 
nonestcur Winckelmanno ali- 
quid tribuamus Praef, ad Phaedr, 
ed. "Turic. min. p. VIII. locum 
violenter corrigenti hunc in mo- 
dum: ἔδοξεν, αὐ τό φησι, τῇ 
βούλῃ ἢ τῷ δήμῳ ἢ ἀμφοτέροις" 

ὃς καὶ ὃς εἶπεν. αὐτὸς ἑκυτὸν 
ἀεὶ λέγων μάλα σεμνῶς καὶ ἐγκω- 
μιάζων ὃ συγγραφεὺς ἔπειτα λέ- 
ye, μετὰ τοῦτὸ δὴ ἐπιδεικνύ με-- 
vog etc, Quae balbutientis foret 
oratio. De xai ὃς pro καὶ οὗτος 


posito v. Sympos. p. 201. E. 
Xenoph. Cyr. V. 4, 4. et 5, 
36. coll. Matthiae Gramm. $. 


4584. qui tamen fallitur 2c istud 
pro relativo habens; est enim 
articulus postpositi vus, qui abiit 
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ZO. Οὐκοῦν iav uiv οὗτος ἐμμένῃ , γεγηθὼς 
ἀπέρχεται ix τοῦ ϑεάτρου ὁ ποιητής" ἐὰν δὲ (foli 
χαὶ ἄμοιρος γένηται λογογραφίας τε χαὶ τοῦ ἄξιος 
εἶναι συγγράφειν, πενϑεῖ αὐτός τὸ χαὶ οἱ ἑταῖροι. 


Vulgo erat ἐξαλειφθῇ. 


Miro commento Winckelmannus coni. 


ἐὰν δὲ διαγραφῇ ; ntvOti αὐτός etc. eiectis reliquis. 


in pronomen  demonstrativum. 


ltaque non erat, cur istud καὶ 


ὃς εἶπε sollicitaretur. lam vero 
quod. τὸν. ἑαυτόν scriptum est, 
significatur addito articulo, eius- 
modi hominem, fastu ac super- 
bia inflatum, semet ipsum quasi 
digito monstrare. Quocirca nec 
hic quidquam attrectandum. Nam 
pronomina personalia cum arti- 
culo non uno modo iungi solere 
certum ^et exploratum habetur, 
v. praeter Heindorfium Hd 
h. 1. nostra ad Phileb, p. 20. 

Soplist. p.239. B. Theaet. p. 166. 
A. ubi virídicavimus librorum 
lectionem : γέλωτα δὴ τὸν ἐμὲ à» 
τοῖς λόγοις ἀπέδειξεν. Epist. Plat. 
VII. p. 329. D. ibique varr. lectt. 
Audias praeterea Grammat. in 
Bekkeri Anecd. ll. p. 923. 2:- 
τικοὺ γὰρ τὸν ἐμέ φασιν, ὡς 
καὶ Καλλίμαχος" 
αὐτὸν ἐμέ" καί τὸν σὲ Κρο- 
τωπιάδην" (v. Ruhnken, ad 
Callim. Fr. 315.) καὶ Μένανδρος" 
τὸν ἐμὲ τοὐτονί. Apollon, De 
Pronom. p. 275. De Syntax. 1]. 
28. p. 599. ed. Bekk, Grammat. 
ap. Valekenar. ad Ammon. p. 201. 
Sed hoc quidem iam in aprico 
esse putamus. Pergimus ad ὁ ovy- 
γραφεύς. Quo iteratur notio sub- 
iecti ita, ut irrisionis fiat indicium. 
Usum hunc. appositionis quum 
alibi tum ad Criton. p. 51..A. at- 
tigimus. ltaque hoc quoque ca- 
ret offensione, recteque videmur 
post ἐγχωμιάζων | commate. di- 
stinxisse orationem. Nec vero 
ante ἔπειτις λέγειν gravior tollenda 
fuit verborum interpunctio. Or- 
ditur enim hinc novum: orationis 
membrum, quo non iam refer- 


y (i μὰ τὸν. 


rusticus. 


tur, sed narratur, quodnam sit 
scripti a viro civili confecti ar- 
gumentum et consilium. Dicitur 
enim homo in 60. verba facere 
sic, ut satis longis orationis 
ambagibus suam ipsius sapien- 
tiam ostentare conetur, Verum 
sufficiant haec de loco sanequam 
difficili cui si quid lucis. affu- 
disse videbimur, certe non erit, 
cur nos operae in eo interpre- 
tando positae ullo modo poeniteat. 

B. ἐὰν μὲν οὗτος ἐμμέ- 
νῃ]} Pronomen οὗτος eum Schol. 
refer ad λόγος, qui ἐμμένειν di- 
citur, quum non reiicitur, sed 
probatur. Dein comparatio per 
appositionem expressa, | quum 
dici licuisset, γεγηθὼς ἀπέρχεται 
ὡς ἐκ τοῦ ϑεάτρου ὁ ποιητής. 
Aristoph. Avv. v. 169. "4»69o- | 
πος . ὄρνις ἀστάϑμητος, πετόμε- 
voc, "Arésuagtoc, οὐδὲν οὐδέποτ᾽ 
ἐν ταὐτῷ μένων. i. e. ὡς ὄρνις. 
Horat. Epist. I. 2, 42. Qui 
recte vivendi prorogat ho- 
ram. rusticus exspectat, 
dum defluat amnis. Ti- 
bull. 1. t. ipse seram vites 
Perperam locum in- 
terpretatur Dorvill. ad Charit, 
p. 289. iure. ab Heindorfio ca- 
stigatus. Praeterea observes re- 
pentinam subiecti mutationem; 
nam ad γεγηθὼς ἀπέῤχεταν intel- 
ligitur ὁ συγγραφεύς: ad ἐξαλι- 
φῇ autem o λόγος. et tum rursus 
idem ille συγγραφεύς, Sed quan- 
tum Graeci hoc in genere sibi 
indulserint, docebit annot. ad 
Protagor. p. 320. A. D. Remp. 
I. p. 360. A. Gorg. p. 510. B. 

B. ἐὰν δὲ “ἐξ αλιφῇ καὶ 
ἄμοιρος y.] Ut in γραφῇ na- 
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(Al. Καὶ μάλα. 
ΣΩ, 1ηλόν γε, ὅτι οὐχ ὡς ll, 1 iid τοῦ 
ἐπιτηδεύματος, ἀλλ᾽ ὡς τανε undi 


(41. Πανυ μὲν οὖν. 
͵ d t A € ἢ ^ 

ZO, Tí δὲ; ὅταν ixavog γένηται ῥήτωρ 7, βα- 

, e ' A , »* *0À * 
σιλεὺς, ὠςτὲ λαβὼν τὴν zfvxovoyov ἢ «Σόλωνος ἢ 
Δαρείου δύναμιν ἀϑάνατος γενέσϑαν λογογράφος ἐν 

,ὔ ἘΣ , € "» , , , 

πόλει. ἀρ᾿᾽ οὐχ ἰσόϑεον ἡγεῖται αὐτός τε αὑτὸν ἔτι 
ζῶν, xci οἱ ἔπειτα γιγνόμενο: ταὐτὰ ταῦτα περὶ αὖ- 


τοῦ νομίζουσι, ϑεώμενοι αὐτοῦ τὰ συγγράμματα; 


QAI. Καὶ udo, 


"Sw , T ἊΝ 
ZEQ. Οἴει τινὰ ovv τῶν τοιούτων, ὅςτις xol 
ὁπωςτιοῦν Ovcvovo “υσίᾳ, ὀνειδίζειν αὐτὸ τοῦτο, ὅτι 


συγγράφει; 


Τί δέ; ὅταν ix]. δαί Bekk. ex uno F. 


UU Ott. τινὰ οὖν T. τ. 


7 V. οἴεε οὖν τινα, quod e Florr. g. 


h. 9. Vind. 4. Monacc. et Bekk. AIIDGNOP'T mutatum. ln 


Bodl. oi» deest. 


Paullo ante vulgo scribebatur ag 


, 
οὖν οὐκ loó- 


θέον. praeter fidem codd. optimorum atque plurimorum, 


Qvuxov» εἰκός ys] Flor. a. c. i. οὐκοῦν. 
Vett. editt, αὑτοῦ ἐπ. 
Vulgo οἶμαί γε; sed γε om Bodl. 


Ven. 1I. et alii ἑαυτοῦ ἐπιϑυμίᾳ. 
D. οἶμαι αἴσχρὸν ἤ δη] 


ρανόμων, de qua v. Schómann. 
.De comitiis p. 160 sq. Meier. 
De bonis damnat. confisc. p. 
130. Hermann. Griech. Staats- 
alterthümer $8. 132. ann. 8. De 
ἐξαλείφειν conf Lycurg. in 
Leocr. p. 184. ed. Reisk. εἴ τις 
ἕνα νόμον εἰς τὸ μητρῶον ἐλθὼν 
ἐξαλείψειεν -- ἄρ᾽ οὐκ ἂν ἀπο- 
κτείναντ᾽ αὐτόν; 


ἱκανὸς --- ὥςτε — γεν ἐ- 
v9«:.] Sic Politie. p. 295. A. 
ἱκανὸς γένοιτ᾽ ἂν T4 ὥςτε τ προς- 
τάττειν τὸ προςῆκον. Legg. IX. 

.. 815. A. φύσις ἀνϑρώπων οὐ- 
βενὸν, ἱκανὴ φύεται. ὥςτε γνῶναν 
— τὰ ξυμφέροντα ἀνθρώποις εἰς 
πολιτείαν, Protag. p. 338. C. ubi 
plura adscripsimus, Usum ἰο- 
quendi illustrarunt etiam. Val- 
cken. ad Eur. Hippol. v. 1327. 


Dein Bod!. Vat. 


et A. Matthiae Gr. Gr. 8. 532, 
2, coll. 533. f. 

C. Οὔκουν εἰκός γε] Cra- 
tyl. p. 408. B. οὔκουν ἀμήχανὸς 
y tiui λόγου, Lachet, p. 195. A. 
Οὔκουν φησί γε Νικίας. Ibid. p. 
192. D. Οὔκουν δίκαιόν γε. So- 
phist. p. 231. B. Οὔκουν τό γε 
εἰκός. Ibid. p. 235. E. p. 238. B., 
ubi vulgo erat οὐκοῦν à» ὀρθῶς 
yt. Euthydem. p. 307. B. οὔκουν 
δίκαιόν ys, ubi vulgo : οὐκοῦν, 
Gorg. p. 5916. E. οὔχουν οἵ yz 
ἀγαϑοὶ ἡνίοχον, ubi vulgo item 
οὐκοῦν. Legg. VII. p. 807. A. 
οὔχουν τὸ γε δίκαιον. lbid. p. 
810. D. Reipubl. III. p. 398,6. 
VII. p. 552. B. X. p. 611. B. 
Theaet. p. 142. D. ov μὰ τὸν 
Δίκα, οὔκουν οὕτω yt ἀπὸ στό- 


ματος. Ibid, p. 180, D. Sophocl. 


Phil. 907. οὔκουν ἐν oig γε δρᾶς 
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QAI. Οὔκουν εἰκός γε ἐξ ὧν σὺ λέγεις" καὶ γὰρ 
᾿ ἂν τῇ ἑαυτοῦ ἐπιϑυμίῳ, ὡς ἔοιχεν, ὀνειδίζοι. 

Cap. XL. Z9. Tovro μὲν ἄρα παντὶ δῆλον, 
ὅτι οὐχ αἰσχρὸν αὐτὸ ys τὸ diei λόγους. 

QAI. Τί γάρ; 

ZO. "AAA ἐχεῖνο οἶμαν ἀϊονοὴν ἤδη, τὸ μὴ X«- 
λῶς λέγειν τε καὶ γράφειν, ἀλλ᾽ αἰσχρῶς τε καὶ χακῶς. 

QAI. 4ῆλον δή. 

ZO. Τίς οὖν ὁ τρόπος τοῦ χαλῶς r& xci μὴ 
γράφειν; δεόμεϑά τι, ὦ Φαῖδρε, “υσίαν τε περὶ 
τούτων ἐξετάσαι χαὶ ἄλλον, ὅςτις πώποτέ τί γέγραφεν 
ἢ γράψειν, εἴτε πολιτιχὸν σύγγραμμα εἴτε ἰδιωτικχόν, 
ἐν μέτρῳ ὡς ποιητής, ἢ ἄνευ μέτρου ὡς ἰδιώτης; . 

QAI, ᾿Ερωτᾷς, εἰ δεόμεθα; τίνος μὲν οὖν ἕνε- 
χα x&v τις ὡς εἰπεῖν ζῴη, ἀλλ᾽ ἢ τῶν τοιούτων ἡδο- 


Flor. g. 411 GNOPT. 

Τίς οὖν ὁ τρόπος — μὴ γράφειν; Haec vulgo Phaedro 
adscribebantur, quod recte mutavit Heindorfius, nec invitis codi- 
cibus, Dein vett. editt. δεόμεθα rov, quod ex optimis et plurimis 
codd, emendatum. Post “υσίαν accessit ze ex optimis plurimisque 


codicibus, 


E. ἔνεκα κἄν τις] Sic Bodl. 4JIGL T Flor. g. Vett. editt, 


ἕνεκ᾽ ἄν τις, 


(αἰσχρὸς φανεῖ). Antigon. 321. 
verissime Hermannus Οὔκουν 
τὸ γ᾽ ἔργον τοῦτο ποιήσας. Ari- 
stoph. Plut. 800. μὰ καὶ οὖ- 
xov» τῷ γὲ σῷ, σάφ᾽ ἴσϑ᾽ ὅτι. 
Nimirum his voculis Graeci utun- 
tur, quum id, quod alter in du- 
bitationem vocavit, negant, sed 
cum restrictione. — Paullo ante 
αὐτὸ τοῦτο est: id ipsum. 

D. αὐτό yt τὸ yg. A] ἢ. 
e. ipsum per se. 

ὡς ἰδιώτης} h. e. prosae 
orationis scriptor. Eadem pror- 
sus oppositionis ratio est Sym- 
pos. p. 178. B. Plutarch. Vitt, 
Vol. 11. p. 135, 10. ed. Schaef. 
recentiss, v. Hemsterhus. ad 
Lucian. Necyom. p. 484. et quem 
iam Heindorf. laudavit R uhnk. 
ad Longin. p. 410.“ ed. Weisk. 


τένος μὲν οὖν ἕνεκα 


Plat. Opp. Vol. IV. P. I. 


— κέκληνταν) MHaeserunt in 
his Heindorfius et Schlei- 
ermacherus, qui ea Phaedri 
ingenio indigna esse censuerunt, 
Cui incommodo ut occurreretur, 
postea Godofr. Bernhardy 
Encyclop. Philol. p. 94. hanc sua- 
sit verborum distributionem: 4. 
ρωτᾶς, εἰ δεόμεθα; Zn. TC 
voc μὲν οὖν ἕνεκα — κέκληνται. 
Φ. Σχολὴ μὲν δή, ὡς ἔοικε. Z Ώ. 
Καὶ ἅμα κτλ. At nos quidem 
nullam plane hic videmus diffi- 
cultatem. Imo sunt omnia nostro 
iudicio menti et ingenio Phaedri 
longe convenientissima. Etenim 
homo sermonum avidissimus, ubi 
a Socrate interrogatus est, num 
bene scribendi ars explorandis 
Lysiae aut alius cuiusvis oratio- 
nibus diligentius. cognoscenda et 
intelligenda | sit, réspondet ut 


10 
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vüy Évexur ; οὐ γάρ που ἐχείνων ye, ὧν προλυπηϑῆ- 
ναι δεῖ, ἢ μηδὲ ἡσϑῆναι, ὃ δὴ ὀλίγου πᾶσαι αἱ περὶ 


vehementissime animo commo- 
tus ,» ideoque continuo docentis 
partes suscipit, ita ut adeo ad- 
dat quae sublimiorem sapien- 
tiam spirare videantur : zívog μὲν 
οὖν ἕνεκα xiÀ, ἢ, e. imo (μὲν 
οὖν) cuiusnam rei gratia 
adeo prope vixerit "quis- 
piam, nisi talium volupta- 
tum gratia? Non enim, 
opinor, illarum certe caus- 
sa vivendum est, ante 
quas oporteat nos dolore 
et tristitia affici aut pla- 
ne carere volüptate, quod 
fere omnes corporis vo- 
Iuptates sibi habent pro- 
prium; quapropter etiam 
iure vocantur [illibera- 
les. Nimirum urbane faceteque 
Plato ita hominem mollem nec 
naturae voluptatum — imperitum, 
sed interiore earum notitia im- 
butum finxit ideoque hanc sa- 
pientiam suam ita expromere 
iussit, ut summum , quo captus 
tenetur, sermonum instituendo- 
rum et audiendorum desiderium 
palam faciat, et illiberale di- 
cat esse, aliis indulgere voluptati- 
bus. Cui deinde assentiens So- 
€erates, scite et urbane cavillans 
quae. ille professus est, etiam 
.€icadas in vicinia morantes ait 
ipsos graviter commonuere, ut de 
talibus rebus sermones misceant, 
quippe quae Mussrum sint nun- 
tiae, Üraniae et Calliopae com- 
mendantes eos, qui in rerum 
graviorum commentatione ver- 
seutur , eos autem, qui iam 
tempore meridiano somno 'indul- 
geant, tamquam illiberales 
ζἀνδράποδα) cóntemtufae sint: 

quae ipsa verba certissimo sunt 
argumento, Phaedrum antea τὰς 
ἀνδραποδόδεις ἡδονάς commemo- 
rasse, quae hic faceta allusione 
tanguntur. Itaque facile, opinor, 
intelligitur, totum locum esse 
sanum et 


incorruptum neque . 


ullo modo sollicitari oportere. 
Superest tamen, ut de duabus 
rebus admonendum sit, quae ad 
eundum clarius illustrandum va- 
leant. Etenim primum quidem 
de cicadarum fabula paucis ex- 
plicavisse iuvabit, quae quorsum 
pertineat, ab interpretibus non 
usquequaque perspectum est, Du- 
plici autem nomine videtur fa- 
bella notabilis esse adeoque du- 
plicem ob caussam interposita, 
siquidem et ad lepidam cavilla- 
tionem comparata est, et valet 
etiam eo, ut hominem ad libe- 
ralium artium ac doctrinarum 
studium a natura factum esse 
ostendatur. Etenim cicadas con- 
stat a Graecis veteribus habitas 
esse pro garrulitatis et loquaci- 
tatis indicibus, ut etiam pro- 
verbium: τέττιγος εὐφωνότερος, 
cicada vocalior, in hominem 
impendio garrulum wusurparetur, 
Quo nomine etiam Athenienses 
interdum cum cicadis comparan- 
tur, quorum imprimis inde ab 
aetate Periclis ingens extitisset 
garrulitas atque immoderata dis- 
serendi ac litigandi cupiditas. v. 
praeter Homer, lliad. 11]. v. 
151 sqq. qui hunc usum loquendi 
praeivisse videtur, Aristoph. 
Avv. v. 39. ibique intpp. Nub. v, 
980. Equitt. v. 133. coll. Thu- 
cyd. I. 6, Platon. Lgg. I. p. 
041. E. *Aristotel. Rhet. 1]. 
23, n. Itaque Socrates hac fa- 
bula enarranda Phaedrum videtur 
lepide urbaneque ridere utpote 
confabulandi cupidissimum omni- 
noque sermonum longe amantis- 
simum eoque ipso etiam Atheni- 
enses leniter cavillari. Cavendum 
tamen est, ne in lioc uno putemus 
inesse omnia, Nam merae irrisionis 
gratia si fabula interposita esset, 
sane ea vehementer displicere 
deberet utpote alienior ab argu- 
miento libri primario, praesertim 
quum etiam longior sit atque 
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τὸ σῶμα ἡδοναὶ ἔχουσι" διὸ καὶ δικαίως ἀνδραποδώ- 


δεις χέχληνται. 


copiosior. Itaque nos quidem 
putamus ei etiam aliud quid esse 
propositum. | Quod quale sit, 
ipsius 'Socratis prodit oratio, 
qui- posteaquam Phaedrus enun- 
tiavit haec: ,,Cuiusnam tandem 
rei gratia vivat aliquis, si non 
talium voluptatum caussa?** eam 
sententiam utique probat conti- 
nuo et quo magis etiam ipsam 
confirmet, eam, de qua agitur, 
fabulam in medium affert. Ni- 
mirum docetur, . opinor, data 
occasione vel potius admonetur, 
id quod universi libri argumento 
sane longe est convenientissi- 
mum, ipsam hominis naturam 
atque indolem eam esse, quae 
ad sermones de rebus ad philo- 
sophiam et artes liberales per- 
tinentibus instituendos feratur at- 
que adeo τῆς μουσικῆς sensu at- 
que studio praedita sit. De qua 
re Plato postea senex factus ex- 
posuit copiosius in Legg..lI. p. 
653 sqq. Hoc ipsum autem item 
potuit commodissime cicadarum 
exemplo declarari, Etenim cica- 
darum cantus efiam bono sensu et 
cum laude dicitur sic, ut eius si- 
militudine orationis vis atque sua- 
- vitas atque adeo artis poeticae 
-et oratoriae. facultas declaretur, 


de qua re dudum, monuit E u- 


stathius ad. lliad. γί. 3995. v. 
151 sqq. Pertinet huc,Timonis 
carmen in Platonis eloquentiam 
apud Diogen. Laert. Ill.. 7. 
Τῶν πάντων δ᾽ ἡγεῖτο πλατύστα- 
τος. ἀλλ᾽ ἀγορητὴς Ἡδυεπῆς, 
τέττιξιν ἰσογράφος, ov 9 Ἕκα- 
δήμου «Δένδρεε ἐφεζόμενον. ona 
λειριόεσσαν íácw: Cunctos an- 
itbat latissimus ille, sua- 
vis orator, cuius non ce- 
dunt scripta cicadis, 
quae super arboribus re- 
sident lucis , in opacis, 
ac mittunt vocem modula- 
to gutture amoenam;, in 
quibus versicnlis nomine πλατύ - 


usum et consuetudinem; 


.gr«&10; ad Platonem. et nomine 


'Exaduov ad Academiam alludi 
manifestum est. Nec minus re- 


cte huc referas illa Theocriti 


Idyll. I. v. 148. τέττιγος ἐπεὶ τό 
γα φέρτερον ἄδεις, — Nimirum 
cantus cicadarum veteribus in 


deliciis fuit, ut etiam laudis gra- 


tia commemorari potuerit: v. 
A nacr. Carm. 43. 1. ibique F i- 
scher. et Schneider. 4π- 
merkungen "über d. | 4nacreon 
p. 61. Virgil. Eclog. V. t1. 
Georgic. III. v. 328. ibique V os- 
sium. coll. Beckio ad Avv. 
Aristoph. v. 39. Itaque faceta 
et urbana Socrates utitur dilo- 
gia, qui cum Phaedrum leniter 
ridet, tum eadem opera etiam 
suavissime ostendit ac declarat, 
natum esse hominem ad.sermo- 
num generosiorum et nobiliorum 
qua 
quidem — ratione | quodammodo 
praeludit iis, quae infra de stu- 
dio hominis nativo divinum amo- 
rem cum aliis communicandi de- 
que dialectica αὖ arte. plane" 
amatoria disputaturus est. Sed 
haec satis sunto de. fabula lepi- 
dissima, cuius vim rationemque 
interpretes adeo non perspexe- 
runt, ut non modo universum . 
eius sensum miris modis pertur- 
baverint, sed etiam singulas lo- 
ci, quamvis longe sincerissimi, 
partes temere sollieitaverint, Se- 
quitur iam, ut etiam paucis ex- 
quirendum, sit, quaenam dican- 
tur ἀνδραποδώδεις ἡδοναί, Eae 
vero sunt voluptates cor- 
poris vulgares, | liberali 
homine. indignae, et par- 


. tim cum doloris societate 


coniunctae. v. De Rep. IX. 
p. 983. B. Phileb. p. 31. D sqq. 
quo. loco .subtiliter de mixtis 
cum. dolore et. molestiae sensu 
voluptatibus explicatur. De voc. 
ἀνδραποδώδης ita posito conf, 
Legg. JX, p. 850. A. ubi iungi- 


10 * 


148 PLATONIS 

AO. ὩΣ χολὴ μὲν δή, ὡς ἔοιχε. xoi ἅμα uot Óo- 
χοῦσιν ὡς ἐν τῷ πνίγει ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν oi τέτ- 
τιγες GOovreg καὶ ἀλλήλοις διαλεγόμενον χκαϑ᾽ορᾶν. εἰ 
οὖν ἴδοιεν xoi νὼ καϑάπερ τοὺς πολλοὺς iv μεσημ- 
Pole μὴ διαλεγομένους, ἀλλὰ νυστάζοντας xci κηλου- 


€ ) € - ) , Jj ko , ; 
“μένους ὑφ᾽ αὑτῶν δι ἀργίαν τῆς διανοίας, διχαίως 


ἂν καταγελῷεν, ἡγούμενοι ἀνδράποδα ἄττα σφίσιν 
ἐλθόντα εἰς τὸ χαταγώγιον ὥςπερ προβάτια μεσημ- 
βοιάζοντα περὶ τὴν κρήνῃν εὕδειν. ἐὰν δὲ ὁρῶσι δια- 
λεγομένους καὶ παραπλέοντας σφᾶς ὥςπερ “Σειρῆνας 
ἀκηλήτους, ὃ γέρας παρὰ ϑεῶν ἔχουσιν Boon dg 
διδόναι τάχ᾽ ἂν δοῖὲν ἀγασϑέντες. 

Cap. XLI. QAI. Ἔχουσι. δὲ δὴ τί τοῦτο; αἀνή- 


χοὸς γάρ, ὡς ἔοιχε, τυγχάνω ὦν. 


ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν] V. » niv ;. praeter fidem codicum 
omnium, si a Par. O. discesserimus. 

P. 259. διαλεγόμενοι καϑορᾶν [καὶ ἡ μᾶς] Bodl. 46 Ὑ. 
et pr. 77. omittunt. x«i ἡμᾶς. probante Bekkero et Astio. Recte. 
lgitur delevi. Deleverunt nuper etiam "l'uricenss. Pertinebat glos- 
sema ad xai νῷ. 


 stoph. Rann. 
Hist. Anim. III. 38, Aristoph. 


B. παρὰ ϑεῶν ἔχουσιν] V. ἔχουσι παρὰ Ozàv, quod soli 
tur cum ἄγροικος et ρόδα μὰ A. al. Mireris vero Badha- 
De Republ. 1V. p. 430. B. ubi mum ita scribentem: ,,Quid sibi 


consociatur cum θηριώδης. Phae- 
don, p. 69. B. Et ipsam ἡδονὴν 
ἀνδραποδώδη reperimus Epist. 
Platon. VII. p. 339. A. Aristot. 
Eth. ΠῚ. 10, 24. al. Phryni- 
chi in B ekk e r. Anecdot. Vol. 
I. p. 29. ἀνδραποδώδεις ἢ δο- 
v a (* σημαίνει τὰς εἰκαίους καὶ 
ἀλογίστους ἡδονάς. 

ὡς ἐν τῷ πνίγει] utpote 
in calore; quippe quum 
aestus caloris eos ad can- 
endum invitet, Nam: Sole 
sub ardenti resonant ar- 
busta cicadis, ut est apud 
Virgil. Eclog. l|. v. 13. De 
cantu cicadarum v. etiam Ari- 
1095. Aelian. 


Auscult. mir. p. 137. ed. Beckm. 
Dion. Chrys. Orat. XLVIL. p. 
521. A. Themist. XXI. p. 246. 


vult istud. ὡς ὁ aut quis unquam 
verbum καϑορᾶν sine casu usur- 
pari vidit? ** Legit igitur νᾷ 
pro óc, quo pronomine ait iu 
eo ipso loco, qui ab ὡς occu- 
patus sit, nihil. aptius poni posse. 
At nimirum ὡς quid significet, 
modo indicavimus, nec poterit 
quisquam de isto. voculae usu 
dubitare, dum modo legerit quae 
exposita sunt in Matthiae Gr. 
Gr. 8. 628. 3. Καϑορᾶν autem, 
quod ponitur absolute et sine 
easu obiecti, ut nostrum Aker- 
absehen, praeivit hunc usum 
loquendi iam. pater poeseos. Iliad. 
XI. 3397. ἔνϑα σφιν xarà ἴσα 
μάχην ἐτάνυσσε Κρονίων, ἐξ Ἴδης 
καϑορῶν, Ibid. VII. 21. Περγά- 
pov ἐκ κατιδών. Ibid. IV. $508. 


| vepéonot δ᾽ "AnoAlov Περγάμου 


ἐκ κατιδών. Quorum certe cri- 





- 
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í 


ZO. -Οὐ uiv δὴ πρέπει φιλόμουσον ἄνδρα. τῶν 


͵ ) 7 - ? , e $ 5X 
. τοιούτων ἀνήκχοον εἶναι. λέγεται δ, wg ποτ᾽ ἤσαν 
T P ^ ^ ^ 
. οὗτον ἄνϑρωποι τῶν πρὶν Movoag γεγονέναι. γενομέ- 


vov δὲ Μουσῶν χαὶ φανείσης ὠδῆς, οὕτως ἄρα τινὲς 
τῶν τότε ἐξεπλάγησαν ὑφ᾽ ἡδονῆς, ὥςτε ᾧδοντες ἠμέ- 
λησαν σίτων T& χαὶ ποτῶν, x«i ἔλαϑον τελευτήσαν-- 
τες αὑτούς. ἐξ ὧν τὸ τεττίγων. γένος μετ᾽ ἐκχεῖνο 


. φύεται, γέρας τοῦτο παρὰ Μουσῶν λαβόν, μηδὲν 


τροφῆς δεῖσϑαν γενόμενον, ἀλλ᾽ ἄσιτόν τὲ xci Gmo- 
» e L4 ^ 

τον εὐθὺς GÓsw, ἕως ἂν τελευτήσῃ, καὶ μετὰ ταῦτα 

ἐλθὸν παρὰ Μούσας ἀπαγγέλλειν, τίς τίνα αὐτῶν 

ΕΝ M “- " / L4 EL k 1 ὦ 

τιμᾷ τῶν ἐνθαδε. Τερψιχόρῳ μὲν ovv rovg ἐν τοῖς 

χοροῖς τετιμηχότας αὐτὴν ἀπαγγέλλοντες ποιοῦσι προς- 


φιλεστέρους, τῇ δὲ ᾿ρατοῖ τοὺς ἐν τοῖς ἐρωτιυχοῖς, 


Par. EF tuentur. 


Οὐ μὲν δὴ πρέπει) Vulgo γε post πρέπει interpositum,quod 


eieci cum Bodl. et Vatic. 


λέγεται δ᾽. ὥς nov ἦσαν] Heindorf, δὴ malebat. Aliquot 
libri δ᾽ .om.. Dein τῶν ante πρὲν sex fere codd. om. 

C. Τερψιχόρᾳ] V. Τερψιχόρῃ, quod vix unus alterve librorum 
tuetur. Conferri iubet Bekker eam in rem Anecdot, sua p. 1173. med. 


ticum decebat non esse imme- 
morem. Denique nemo non lar- 
gietur ultro, nullo pacto hic lo- 
cum liabere posse istud νὼ a 
Badhamo excogitatum, . pro- 
pterea quod deinceps infertur: 
εἰ οὖν ἴδοιεν καὶ νὼ κτλ. Sed 
de hoc verbo monuisse βη!οϊοί, 

Ῥ. 259. ἀνδράποδα ἄττα) 
Lepide alludit ad Phaedri ἀνδρα- 
ποδώδεις ἡδονάς. 

παραπλέοντας σφᾶς —] 
Respexit ad fabulam H o m. Odyss. 
XII. 39 sqq. conf. de hac com- 
paratione B ergler. ad Alciphr. 
p. 179. 

B. λέγεται δ᾽, ὥς ποτ’ 
ἢ σαν] ,,Fabellam hanc elegantis- 
simam, a Platone haud dubie 
fitam, sumsit hinc Himer. 
Eclog. X. p. 178. Vid. ibi et ad 
Eclog. XII. p. 199. Wernsdor- 
fium. * HEINDORF. — τῶν 
πρὺν Movo. γενέσθαι, e nu- 


mero eorum, qui vixerunt, 
priusquam Musaefuerunt. 

C. μηδὲν τροφῆς δεῖσϑαιυι 
γενόμενον] Nam rore crede- 
bantur vesci, de qua re laudant 


Fischer. ad Anacreont. XLIII. 


p. 167. et 169. et Voss. ad Vir- 
gil. Eclog. V, 77. Ad εὐϑύς ex 
superioribns repetendum. γενόμε- 
vov, Statim ut natum est, 
cui apte subiungitur: ἕως ἂν τε- 
λευτήση. Itaque non est cur 
quis pro isto εὐθύς requirat po- 
tius συνεχῶς aut simile quiddam; 
nec vero audiendus Badha- 
mus, qui γενόμενον censet facta 
verborum transpositione post εὐ- 
ϑὺς inserendum esse. 

Τερψιχόρᾳ uiv οὖν] For- 
mam hanc vere Atticam. esse te- 
statur Clhoeroboscus. in Bekkeri 
Anecdot, T. Il p. 1173. v. 
Buttmann. Gr. Ampl. T. Il. 
p. 395. 
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χαὶ ταῖς ἄλλαϊς οὕτως, χατὰ τὸ εἶδος ἑκάστης τιμῆς. 
τῇ δὲ πϑεσβυτάτῃ Καλλιόπῃ xo τῇ μετ᾽ αὐτὴν Οὐ- 
ρανίῳ τοὺς ἐν φιλοδο(ίῳ διάγοντάς τε χαὶ τιμῶντας 
τὴν ἐχείνων μουσικὴν yy ἑλλουσιν, αἱ on μάλιστα τῶν 
Μουσῶν περί τε οὐρανὸν καὶ λόγους οὖσαι ϑείους τε 
καὶ ἀνϑρωπίνους (aot καλλίστην φωνήν. πολλῶν δὴ 


οὖν ἕνεκεν λεχτέον τι χαὶ οὐ Σαϑευδητέον ày τῇ μὲ- 


σημβρίᾳ. . ᾿ 


QAI. ixríov γὰρ οὖν. 

Cap. XLIT. Z$. Οὐκοῦν, ὅπερ ὺῦν mpovOÉt- 
μεϑα, σχέψασϑαι τὸν λόγον ὅπῃ χαλῶς ἔχει λέγειν 
τε χαὶ γράφειν χαὶ ὅπῃ μή, σχεπτέον. 


dAI. δῆλον. 
ΠΣ 3" 


* 3 , - “- m M 
οὐν οὐχ ὑπᾶῤχειν δεῖ τοῖς EU yt zal 


καλῶς ῥηϑθϑησομένοις τὴν τοῦ λέγοντος διάνοιαν εἰδυῖαν 
τὸ ἀληϑὲς ὧν ἂν ἐρεῖν πέρι μέλλῃ: 
(AI. Οὑτωσὶ περὶ τούτου ἀκήκοα, ὦ φίλε Σώ- 


D. ταῖς ἄλλαις οὕτως V. οὕτω. 
cum aliis, v. δά Protagor. p. 351.. B. et Gorg. p. 


tuetur Bodl. 
522. Ὁ: 


Sed pleniorem formam 


éxaot9uc τιμῆς] V. τιμῆς ἑκάστης, invitis codicibus praeter. 


pr. E. 


καὶ τῇ μετ᾽ αὐ τήν] V. καὶ τῇ μετὰ ταύτην, libris plerisque 


omnibus adversantibus, 


πολλῶν δὴ οὖν ἕνεκεν λ. Sic Bodl. Ven. X. Par. BH 


Coisl. Flor. a. €. g. ῃ. 9. Vindobb. t. 3. 6. alii, 


Vulgo erat, 7ztoÀ- 


λῶν οὖν δὴ ἕνεκεν, Bekker e codd. 411G scripsit πολλῶν δὴ] οὕνεκεν, 


D. τὴν 
κη ν] Nam φιλοσοφία est μεγίστη 
μουσική. ut est in Phaedon. in. 
Quod autem philosophiam Cal- 
liopae et Uraniae attribuit, eius 
rei rationem reddit verbis se- 
quéntibus : αἵ περί τὲ οὐρανὸν 
καὶ λόγους οὖσαι xrÀ,, in qui- 
bus οὐρανὸν ad Uraniam, λόγους 
ad Calliopen referri manifestum 
est. Et Uraniam quidem Pytha- 
.goreorum exemplo philosophiae 
widetur  praefecisse: nisi forte 
superioris narrationis habuit ra- 
tionem, in qua ideae fingeban- 
tur in coelo esse collocatae. Ad 
idou καλλίστην φωνὴν conf. Legg 


ἐκείνων  uovoi- 


p.890. D. ἀλλὰ πᾶσαν, τὸ λεγό- 
μένον, φωνὴν ἱέντα — γίγνεσθαι. 
Euthyd. p. 292. E. Reip. V. p. 
A195. A. al. 

Asxríov yàp ov»] Post- 
quam Socrates urbana cum festi- 
vitate ostendit meridianum tem- 
pus confabulatione potius quam 
quiete esse transigendum, quo 
scilicet per cicadas Musis. tam- 
quam homines philosopliiae aman- 
tes commendentur; Phaedrus, 
ad cuius sententiam et mentem 
hoc prorsus accommodatum est, 
misso de fabula illa sermone, 
continuo affirmat utique sermo- 
nes esse miscendos. Qua re- 
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: : ) - , ^ n 
κρατες, οὐκ tivo ἀνάγκην. τῷ μέλλοντι ῥήτορι ἔσε- 
σϑαι τὰ. τῷ ὄντι δίχαια μανϑάνειν, ἀλλὰ τὰ δό- 
V e »? c1 , 
ξαντα ἂν πλήϑει, οἵπερ δικάσουσιν, οὐδὲ τὰ ὄντως 


ἀγαϑὰ ἢ καλά, ἀλλ᾽ ὅσα δόξει" 


ἐκ γὰρ τούτων εἶναι 


τὸ πείϑειν, ἀλλ᾽ οὐχ ἐκ τῆς ἀληϑείας. 

ΣΩ. Οὔ τοι ἀπόβλητον ἔπος εἶναι δεῖ, ὦ «Ῥαϊ-- 
dos, ὃ ἂν εἴπωσι σοφοί, ἀλλὰ σκοπεῖν, μή τι λέγωσι. 
xci δὴ x«l τὸ νῦν λεχϑὲν οὐκ ἀφετέον. 


ΦΑ͂Ι. 


᾿Ορϑῶς λέγεις. 


τ . - ye) 
Z0. δὲ δὴ σχοπῶμεν αὐτό. 


QAI. Πῶς; 


"1 2» , ^ , 
Z9. Ei os πείϑοιμι ἐγὼ πολεμίους ἀμύνειν χτη- 


: , el » . - ) P, 4 
σαμενον ἵππον, ἀμφὼ δὲ ἵππον ἀγνοοῖμεν, τοσόνδε 


μέντοι τυγχάνοιμι εἰδὼς περὶ σοῦ, ὅτι Φαῖδρος ἵππον 
ἡγεῖται τὸ τῶν ἡμέρων ξώων μέγιστα ἔχον ὦτα — 


(AT. 
“2.9, 


Οὔπω. γ᾿ 


Τελοῖόν γ᾽ ἂν, ὦ “Σώκρατες, εἴη. 
ἀλλ᾽ 


ὅτε δὴ σπουδῇ. σὲ πεί- 


E. τοῖς εὖ γε xai x] Ν. τε, quod e Bodl. Vat, Ven. H. 


aliis multis mutatum. 


Οὑτωσὶ περὲ τούτου ἀν} Υ. τούτων, quod habent libri £H. 


P. 260. B. 


πολεμίους ἀμὺυ νειν] V. τοὺς m. dp. invitis 
codd. fere omnibus praeter Ven. 5 


Τέλοιόν γ᾽ ἂν — εἴη] δῆς om. Bodl. Vat. Par.-G T. 


Ono γε] Bodl. 


Vat. Ven. Π. alii nonnulli οὔ ποτε. male. 
Dein δὴ om. Bodl. 4 ΠῸ ΟΡ T. probante Hermanno. 


Sed elegan- 


tius istud δὴ est quam ut criticorum arbitrio invectum sit. 


sponsione denuo declarat, quan- 
ta sermonum incensus sit cupi- 
ditate. Frustra in his quoque 


haesitavit Schleiermach. p. 


388, cuius sententiam — etiam 
Astius impugnavit. 


E. x«i ὅπῃ μή, σκεπτέον) 
Exspectabas ποιητέον : sed ver- 
bum σχέψασθανι animo tenens 
σκεπτέον dixit. ltaque non pro- 
bo quod Heindorf, et ^st. 
post σχέψασϑαν commate distin- 
xerunt, 


P.260. οὐκ εἶναν — ἀλλ᾽ 
ὅσα δόξει Copiose hanc. so- 
phistarum sententiam . tractavit 


Plato Gorg. p. 454. B sqq. Ve- 
terum de hac re opiniones ex- 
posuit Vossius lInstitutt. Oratt. 
L. 1. c. 1. Ceterum haec: ἀλλὰ 
τὰ δόξαντα — dot $e, ita expli- 
ces: ἀλλὰ ταῦτα, ἃ δόξειεν ἂν 
πλήϑει δίχαια, οἵπερ δικάσυυσιν. 


Ficinus: sed quae iudi- 
cantium multitudini vi- 
deantur. PE d v cum 


τὰ δύξαντα, h. ἃ δόξειεν ἂν, 
coniunctam alid TMostba Hina 
ad Phileb, p. 30. C. et 52. C. al. 

Ov zov ἀπόβλητον ἔπος] 
Respiciuntur verba Nectoris Iliad. 
11. 361. Οὔτοι ἀπόβλητον ἔπος 


ἔσσεται δ' τι xiv εἴπω, conf. et- 
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ϑοιμι, συντιϑεὶς λόγον ἔπαινον κατὰ ToU ὄνου, ἵππον 
ἐπονομάζων xai λέγων, ὡς παντὸς ἄξιον τὸ. ϑρέμμα 
οἴχοι τὸ χεχτῆσϑαν χαὶ ἐπὶ στρατείας, ἀποπολεμεῖν τε 
χρήσιμον xoci προςενέγχεῖν δυνατὸν σχεύη xoi ἄλλα 


πολλὰ ὠφέλιμον ---- 


QAI. Παγγέλοιόν γ᾽ &v ἤδη εἴη. 
ΣΩ. ᾿Αρ᾽ οὖν οὐ κρεῖττον γελοῖον ἢ δεινόν τὲ 


καὶ ἐχϑρὸν εἶναι φίλον: 


καὶ ἐπὶ στρατεία ς] V. στρατιᾶς. 
C. καὶ ἐχϑρὸν εἶναι φίλον: V. εἶναι ἢ φίλον. 
Verum vidit Heindorf. 
Vind. 4. 6. 7. «. Mon. Par. FNO. 
ἢ φίλον uncis inclusit. 


corrigebat εἶναι τὸν φέλον, 
ἢ φίλον, Bekker. 


iam lliad, HI. 65. Mox Schae- 
fer. ad Greg. Corinth. p. 824. 
μή τι λέγουσι malebat, quod ge- 
nus loquendi ad «Menon. p. 78. 
B. illastravimus. | Postea tamen 
ipse ad Plutarch. Vitt. Vol. 
V. p. 912. suam rettractavit sen- 
tentiam. Winckelmannus 
Praefat. ad edit, min, "Turic. p. 
IX. coni. εὖ πῇ τι λέγουσιν, 
collato loco, qui infra legitur 
p. 272. C. Coniunctivum  ta- 
men tuemur ea ratione, quam 
ad Phaedon. p. 70. A. et Hipp. 
maior, p. 300. D. significavimus. 
Sententia verborum est haec: 
videndum, ne dicant ali- 
quid, quod dignum sit, cu- 
ius habeamus rationem. 
B. x«i ini στρατείας] Li- 
bri omnes praeter unum solum 
T. στρατιᾶς. quod primus cor- 
rexit Heindorf. de Spaldingi 
sententia, mutavit etiam Bek- 
ker. Enimvero στρατιὰ fere 
exercitum, στρατεία expe- 
ditionem denotat, v.Dorvill. 
ad Charit. p. 540. Promiscuum 
tamen voc. στρατιὰ usum agno- 
scit Photius p. 468. ed. Lips. 
Στιρατιὰν, συστέλλοντες τὴν 
δευτέραν συλλαβὴν. οὐ μόνον τὸ 
στράτευμα λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ 
αὐτὴν τὴν στράτευσιν. οὕτως 
᾿Δριστοφάνης. Nec temere Ari- 


stoplan. Lysistr. 99. τοὺς za- . 


Illud solus 'T. exhibuit. 

Cornar. 
Deest 5 in 
In cod. P. desunt verba εἶναι 


| τέρας οὐ ποϑεῖτε τοὺς τῶν παι- 


δίων, ini στρατιᾶς ἀπόντας; εὖ 
γὰρ o δτι, ubi metro vides 
στρατιᾶς necessario requiri, Ibid, 
992. μονοκοιτοῦμεν διὰ τὰς στρα-- 
τιάς, quod non minus est cer- 
tum. lbid. 1141. στρατιὰν προς- 
αἰτῶν, 'Thesmoph. 828. et 1169. 
Acharn,. 251. 1143. al. Quae 
quum ita sint, mirandum profe- 
cto non est, quod etiam apud 
prosae orationis scriptores, 'Thu- 
cydidem, Xenophontem, Poly- 
bium, alios, perpetua est codi- 
cum in his vocabulis fluectuatio : 
nec quisquam paullo prudentior 
negaverit στρατιὰν pro στρατείᾳ 
Atticis in usu fuisse. Apud Pla- 
tonem tamen haud scio an nul- 
lus exstet praeter hunc unum 
locus, in quo non unus alterve 
meliorum librorum cum vulgari- 
bus grammaticorum praeceptis 
conveniat. Vide modo Reip. IIT. 
p. 404. A. et B. Charm. p. 156. 
C. Legg. XII. p. 94. A. ubi codd. 
στρατιῶν. al. et quae laudavit 
Ruhnk en. ad Tim. p.240. Quo- 
circa nos quoque quamvis omni- 
bus codicibus invitis 2n στρα- 
τείας reposuimus. — Ceterum ita 
nobis persuasimus: licet στρατιὰ 
utroque significatu ponatur, ut 
tum expeditionem tum ex- 
ercitum significet; tamen vi- 
cissim στρατείαν nusquam ibi 
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Φαίνεται. 


ΦΑ:. 
zo. 
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Ὅταν ovv ὁ ῥητοριχὸς ἀγνοῶν ἀγαϑὸν χαὶ 


xaxov, λαβὼν πόλιν ὡςαύτως ἔχουσαν πείϑῃ, μὴ περὶ 


» - e, m , 
ὄνου σχιᾶς ὡς ἵππου τὸν ἔπαινον ποιούμενος, 


ἀλλὰ 


περὶ χαχοῦ ὡς. ἀγαϑοῦ, δόξας δὲ πλήϑους μεμελετη- 


κῶς πείσῃ κακὰ πράττειν ἀντ᾽ 


ἀγαϑῶν, ποῖόν τινα 


οἴει μετὰ ταῦτα τὴν ῥητοριχὴν χαρπὸν ὧν ἔσπειρε 


ϑερίζειν ; 


D. καρπὸν ὧν ἔσπειρε] ὧν Vind. 1. 3. 6. Flor. a. c. hi 
ΓΣΦΒΉ, quod desiderabat Steplian. . probante Heindorfio, Bek- 


kero, Buttmann, 
mis libris revocatum est; 


adhiberi, ubi exercitus intelli- 
gendus est. Quod ipsum videtur 
effecisse, ut στρατιὰ maxime de 
exercitu frequentaretur. 


ἀποπολεμεῖν τὲ χρήσει- 
pov] ἢ, e. πολεμεῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ, 
ut recte interpretatur Hein- 
dorf., comparans Protagor. p. 
390. A. ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν. 

C. "4p οὖν οὐ κρεῖτ- 
τον —] Ficinus: Nonne prae- 
stat ridiculum amicum (i. 
e.tanquam amicum) esse, quam 
gravem (callidum) et inimi- 
cum (malitiosum)? . Nimirum 
hoc dicit, eum, qui quid sua- 
deat, quem quidein nunc appel- 
lat φέλον. potius fore ridiculum, 
quam eius rationibus, cui ali- 
quid suadere conetur, gravem 
et inimicum. Φίλον, quod vocat 
τὸν nt(Oovra, sumit atque po- 
nit illam, qui alteri aliquid sua- 
deat, erga hunc. esse benevo- 
l]um. Quod quidem lepide et 
urbane Phaedri gratia ita fieri 
videtur, cui Lysias, quamvis 
amoris divinioris natura non per- 


specta, tamen sententiam suam ' 


ut amicus benevolus persua- 
serat. 

μὴ περὶ ὄνον σκιᾶς] Allu- 
dens. ad proverbium ὄνου σκιά, 
quod signifieat rem nihili, pro 
ὄνου dixit ὄνου σκιᾶς. Male igi- 


Vulgo legitur óv. 


Mox γε post οὐ πάνυ ex opti- 


^ 


tur Heindorf, 
sentiente 
clop. Philol. p. 147. voc. σκιᾶς 
exterminavit, iure ab Astio re- 
prehensus, Praeterea lege Schol. 
ad h. Ι. n 

D. καρπὸν ov ἔσπειρε 9] 
Legitur vulgo ὅν, quod Astius 
sic defendit: ,,Kaonov ὃν ἔσπειρε 
ϑερίζειν. inquit, Plato sine du- 
bio posuit propter proverbium, 
quod Hermias p. 182. affert: ὁ 
κακὰ σπείρων χακὰ θερίζει. conf. 


Schol. p. 317. Bekk. et Eras- 


quamvis as- 


mi Adagg. III. 7. 60. p. 649. ed. 


Col. "Verba, praemisso ποῖον 
τινα, in quo sententiae vis inest, 
ita coacta sunt, ut solvi pos- 
sint: καρπὸν ὃν ἔσπειρε; ποῖόν 
τινά οἴει. εἶναι ὃν μετὰ ταῦτα ἢ 
ῥητορικὴ ϑερίζει τς Artificiosior 
tamen et contortior ea est ver- 
borum explicatio, Ac videtur 
praeterea etiam res ipsa hanc 
flagitare sententiam: quemnam 
fructum putas artem ora- 
toriam ex lis, quae tan- 
quam semina sparserit, 
percepturam esse, nam scri- 
bendum: ποῖόν τιν᾽ ἂν οἴει. Ac- 
cedit quod o» in libris non pau- 
cis iisque satis probis repertum 
est, Praeterea alluditur fortasse 
ironice ad dictum quoddam Gor- 
giae, cuius meminit Aristote- 
les Rhetor. Ill. 3. σὺ δὲ ταῦτα 


Bernhardy Ency- 


D 
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QAI. Οὐ πάνυ ys ἐπιεικῆ. 

Cap. XLIH. ΣΩ, "Δ4ρ᾽ οὖν, ὦ ᾽γαϑέ, ἄγροι- 
χότερον τοῦ δέοντος λελοιδορήχαμεν τὴν τῶν λόγων 
τέχνην, ἡ δ᾽ ἴσως ἂν εἴποι" Τί ποτ᾽, ὦ ϑαυμασιοι, 
ληρεῖτε; ἐγὼ γὰρ οὐδέν᾽ ἀγνοοῦντα τἀληϑὲς ἀναγ- 
χάζω μανϑάνειν λέγειν, ἀλλ᾽, εἴ τις ἐμὴ ξυμβουλή, 


εἴ τις ἐμὴ ξυμβουλή] Vulgo erat: εἴ τις ἐμῇ ξυμβουλῇ. cui 
Stephan., probante Heindorfio et Winckelmanno χρῆταν addendum 
censebat. Bodl. 4G. et pr. I]. εἴ τι. Recte Vind. 3. εἴ τις ἐμὴ 
ξυμβουλή. quod coni, Schleiermacher. Deinde vett. editt. λαμβά- 
vtw.  [udicativum debemus Vind. 4. 7. α, Flor. h.; habent idem 
DNOP. Quamquam λαμβάνειν, ubi κτησάμενον scripseris, servari 
potest, si quis cum Aug. Matthiae Gr. Gr. $. 556. 2. p. 1292. 
eX ἀναγκάζει per zeugma statuat κελεύω vel παραινῶ repetendum 
esse. ldem vir doctus ad εἴ τις ἐμῷ συμβουλῇ intelligendum putat 


αἰοχρῶς μὲν ἔσπειρας, κακῶς δὲ 
ἐθέρισας,. quae scita est conie- 
οἴυτα Krischii Be  Pliaedro 
Platonis p. 98 sq. 


ἀλλ εἴ τὸς ἐμὴ ξυμβουλή, 
κτησάμενος — λαμβάνει) 
Quod olim e codicibus reduxi- 
mus, id etiam nunc. tenemus, 
sententiam. verborum sic inter- 
pretantes: sed, si quid meum 
valet eonsilium, quicun- 
que mihi operam dat, is 
postquam. veri cognitio- 
, nem sibi comparavit, tum 
demum me amplecitur at- 
que cognoscit. In qua sen- 
tentia. equidem. non video, quid 
istud λαμβάνει habeat dubitatio- 
nis. Voc. οὕτως post participia 
inferri solitum, ut Phaedon. p. 
61. C. Protagor. p. 310. D, p. 
314. C. Gorg. p. 457. D. p. 507. 
D. E. Cratyl. p. 425. A. B. Reip. 
IV. p. 435. A. V. p. 464. A. IX, 
p. 916. E. et centenis aliis locis, 
Ceterum post ἀλλὰ e praecedenti 
οὐδένα liquet intelligi! oportere 
ἕκαστος. quam loquendi formam 
habes Theaet. p. 157. B. De Rep. 
Il. p. 366. D. HI. p. 382. E. IV. 
p. 438. A. VIH. p. 561. B. Sym- 
pos. p. 192. E, ubi v, ann. 


τόδε δ᾽ οὖν μέγα λέγω 
h. e, magnum quiddam. Est 


enim idem, quod:. τόδε λέγω. ὡς 
μέγα τι. Legg. 11. p. 653: A. μέ- 
j« λέγεις, Xll. p. 960. Ὁ. “οὐ μιε- 
κρόν λέγεις. v. ad Symp. 115. C. 
Deinde notabis οὐδέν τὸ μᾶλλον 
Attice pro οὐδαμῶς dictum, de 
quo loquendi genere dixerunt 
interpp. ad Gregor. Corinth. p. 
60. 'T'heaetet. p. 169. Β. ἀλλ᾽ ἐγὼ 
οὐδέν zu μᾶλλον ἀφίσταμαι.. 

E. Φημί, ἐὰν oV γε ἐπι- 
ὄντες —] Phaedro sciscitanti, 
annon ars oratoria ista omnia 
recte pro se in medium sit alla- 
tura, Socrates ita respondet, ut 
se facile dicat haec largiri, si- 
quidem aliae quaedam rationes, 
quae iam lustrandae veniant, ei 
artis nomen tribui permittant : 
esse enim quosdam, quibus rhe- 
torice non ars, sed ἄτεχνος τῤι- 
Bí videatur, ut in quodam in- 
genii et exercitationis genere 
ponenda sit. In lac igitur sen- 
tentiarum et simplicitate et per- 
spicuitate equidem non assequor, 
quid. Buttmann. in lectione nu- 


. per ex codd. mss. restituta de- 


sideraverit, ut maluerit amplecti 
eam quam suasit Heindorf, ver- 
borum distributionem, . Vocatur 
autem rhetorice alibi etiam ἄλο-- 
γος τριβή, ut infra .p. 270. B. 
Phileb, p. 9559. E. Gorg. p. 501. 
A. vel ἐμπειρία καὶ τριβή. ut 
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xelilüsvos ἐχεῖνο, οὕτως" ἐμὲ λαμβάνει: τόδε δ᾽ οὖν 
μέγα λέγω, ὡς ἄνευ ἐμοῦ τῷ τὰ ὄντα εἰδότε οὐδέν᾽ 
τι μᾶλλον ἔσται πείϑειν τέχνη. 

QAI. Οὐχοῦν δίκαια ἐρεῖ λέγουσα ταῦτα; 

zo. Φημί, ἐὰν οἵ γε ἐπιόντες αὐτῇ λόγοι μαρ-' 
τυρῶσιν εἶναι τέχνῃ. ᾿ὥςπερ γὰρ ἀκούειν δοχῶ τινων. 


μανϑάνειν fovere quod minus placet. 


Non enim dativus iste 


loquendi consuetudini convenire videtur. 
τόδε δ᾽ οὖν μέγα λέγω V. τὸ δ᾽ οὖν, invitis codd. pleris- 
que omnibus, Dativum τέχνῃ praebuit Bodl. B. C. Vett. editt. τέχνη, 
E. Οὐκοῦν δίκαια — ταῦτα! Vulgo haec Socrati, et vi- 
cissim que sequuntur Φημί κτλ. Phaedro adscribunt usque ad πῶς 


λέγουσιν; 
]ta nihil est, 


Gorg. p. 463. B. Phileb. p..55 E. 
usum nulla ratione colle- 
ctum dixit Apulei. Doctr. 
Plat. Il; p. 16. ed. Elm. De usu 
voc. ὥςπερ v. Heindorf. ad 
Phaedon. p. 143. ad Cratyl. 8. 3. 
Hactenus igitur. omnia sunt in 
vado. Sed quae deinceps ad- 
iunguntur, ea sunt impeditiora. 
. Nam Heindoríio quidem, item- 
que Schleiermachero et  Astio 
totum hoc, quod sequitur, enun- 
tiatum: τοῦ δὲ λέγειν — ὕστερον 
γένηται. visum est subditicium. 


Quod tamen fateor mihi secus 


Mitto virorum acutissi- 
morum argumenta, ne longior 
disputatio evadat. Nam sponte 
ea concidant necesse est, ubi 
demonstratum fuerit verba illa 
propter totius argumentationis 
tenorem nullo modo abesse posse. 
. Est autem, nisi fallor, senten- 
tiarum haec series et cohaeren- 
tia. Concedo, inquit Socrates, 
rhetoricam ista omnia. recte pro 
sua causa afferre posse, siqui- 
dem ei artis nomen tribuendum 
sit, lam vero sunt,. qui hanc 
laudem ipsi eripiant eamque ni- 
hil esse statuant nisi usum quen- 
dam omnis artis expertem. Quod 
si ita habet, perspicuüm est 
non recte rhetoricen sibi vindi- 
care veri scientiam et cognitio- 


videri. 


Mutavi praeeunte Bekkero , 


libris: scriptis suffragantibus. 


cur verba: τοῦ δὲ ye — γένηταν cum. Heindorfio 
aliisque pro subditiciis habeamus. 


nem. Nam: vera et germana di- 
cendi ars, vel Spartano iudice, 
sine veritatis scientia non potest 
consistere. Si autem artis no- 
men non meretur, nec veritatis 
cognitio et scientia ei propria 
erit. Haec igitur quum sit sen- 
tentiarum consequutio, equidem . 
illo additamento aegre caruerim, 
quo veluti in antecessum: siguifi- 
catur, quod Socrates deinceps 
accuratius est demonstraturus, 
rhetoricam cum philosophia con- 
iunctam esse oportere, siquidem 
artis nomen tueri velit, neque il- 
lam artem appellari licere, quae 
a sapientiae disciplina abhorreat, 

Lepidum est autem, quod La- 
conum utütur festimonio: qua re 
nihil aliud videtur indicare, nisi 
hoc, vel sensum communefn at- 
que " nátutaledi ad dicendi artem. 
requirere solere veri scientiam 
et cognitionem. Atque haec si 
probabiliter disputavimus, iam 
tandem mirari desittent viri docti, 
cur Socrates hac utatur auctori- 
tate. Narratiunculam Platarchi 
p. 233. B. ex hoc ipso loco con- 
fictam putamus. Quippe ille 
liaec habet : Μεγαλυνομένου τι- 
νὸς ἐπὶ τῇ ῥητορικὴ τέχνῃ: εἶπέ 
τις “άκων, ἀλλὰ νὴ τὼ Σιώ, 
τέχνη ἄνευ τοῦ ἀληϑείας ἦφϑαι 
οὔτε ἔστι οὔτε μήποτε γένηται. 


261 


- 


156 PLATONIS 

προριόντων χαὶ διαμαρτυρομένων λόγων, ὅτι ψεύδε- 
ται χαὶ οὐχ ἔστι τέχνη, ἀλλ᾽ ἄτεχνος τριβή. τοῦ δὲ 
λέγειν, φησὶν ὁ «ἄκων, ἔτυμος τέχνη ἄνευ τοῦ ἀλη- 


ϑείας ἧφϑαι οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε. μήποϑ᾽ 


νῆται. 


qp AI. 


γουσιν. 


ὕστερον γέ- 


Τούτων δεὶ τῶν λόγων, ὦ “Σώκρατες. 
ἀλλὰ δεῦρο αὐτοὺς παράγων εὐ θοὸν τί χαὶ πῶς λέ- 


29. leues δή, ϑρέμματα γενναῖα, καλλίπαιδά 
T& Φαῖδρον πείϑετε, ὡς, ἐὰν μὴ ἱκανῶς φιλοσοφήσῇ, 
οὐδὲ ἱκανός ποτε λέγειν ἔσταν περὶ οὐδενός. ἀποχρι- 


γέσϑω δὴ ὁ Φαῖδρος. 


ἔτυμος τ, ἀνευ] ὃ Poena ἄνευ Bodl. pr. 


ὕστερον γένηται "ῖν 
Vind, 3. 6. Σ, γενήσεται. 
P. 261. 


al. Vulgo Τούτων 05 7. À., 


. ὑστέρως, quod solus Par. E. tuetur. 


Τούτων δεῖ τῶν λόγων] Sic Zd Cr Flor. a. c. 
quod mutavit etiam Bekkerus, Hein-* 


dorf. coni. τούτων. δὴ NN λόγων; 50. δοκεῖς ἀκούειν, 


ὡς, ἐὰν μὴ ἱκανῶς φ.} Sic Bodl. 


Vulg. ἕως ἂν μὴ ἕκ., φ. 


cum plerisque omnibus. 


Ἐρωτᾶτε) Hoc verbum Phaedro tribui praeeunte Bekkero, 


lta dilucide Coisl. Ven. 
Vulgo tribuunt Socrati. 


ἘΣ Par. 
Videndum vero num ρώτα δή. scriben- 


BC Vind. 1. 3. 6. Flor. a. al. 


dum. sit, quod scite coniecit Krischius De Phaedro p. 95. 


Quae vides excepta iurisiurandi 
formula totidem verbis apud 
Platonem exstare. Atqui non 
iam haec de uno aliquo L'aco- 
ne accipienda sunt, sed singu- 
laris numerus ὁ “ἄκων omnino 
de Laconibus intelligendus est. 
Nam etiam a Graecis numerum 
singularem nominum propriorum 
generatim usurpari constat, et 
istud ipsum ὁ “ἄκων habet et- 
iam Herod. VIII. 2. v. Fische- 
rus ad Weller. IIl. p. 300. 
Bernhardy Syntax. p. 59 sq. 
Quibus ita expositis neminem 
putamus moraturum esse sen- 
tentiam Voegelini Praef. ad 
ed. Tur. min. p. 12 sq. qui ver- 
ba: φησὶν ὁ “Δάκων, eiicienda 
et post τριβή commate interpun- 
gendum censet, Quamquam et- 
iam eiecta Laconis mentione loci 


integritatem satis constare uti- 
que concedendum est, r 


P. 261. Τούτων δεῖ τῶν 
λόγων Exclamat Phaedrus rei 
audiendae  cupidissimus: His 
vero opus est sermoni- 
bus! ut verissime Bekk er. δεῖ 
pro.vulg. δὴ ex codicibus resti- 
tuerit.  Fallitur A stius geni- 
tivum putans esse absolutum 
atque locum hoc modo interpre- 
tans: was diese Reden bc- 
trifft, bringe sie doch her, 
um zu sehen etc. 


καλλίπαιδά τε Φαῖδρον 
π.} h. e. pulerorum huius- 
modi ϑρεμμάτων s, libero- 
rum patrem. ]ta hoc καλλί- 
παιδὰ accipiendum esse docebit 
locus Plutarchi Quaest. Platt. 
p. 1000. F, — 235. ed. Hutten. 
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QAI. ᾿Ερωτᾶτε. 

CQ. '4o' οὖν οὐ τὸ μὲν ὅλον. ἢ ῥητορικὴ ἂν 
εἴη τέχνη Mergers τις διὰ λόγων, oU μόνον ἐν à- 
“καστηρίοιρ χαὶ ὅσοι ἄλλοι δημόσιοι σύλλογοι, ἀλλὰ 
xci ἐν ἰδίοις, ἡ αὐτὴ σμιχρῶν τε χαὶ μεγάλων πέρι: 
καὶ οὐδὲν ἐντιμότερον τό ys ὀρϑὸν περὶ σπουδαῖα ἢ 
περὶ φαῦλα γιγνόμενον; ἢ πῶς σὺ ταῦτ᾽ ἀκήχοας; 

(AI. Οὐ μὰ τὸν 4(, οὐ παντάπασιν οὕτως, 
ἀλλὰ μάλιστα μέν πως περὶ τὰς δίκας λέγεταί τε καὶ 
γράφεται τέχνῃ, λέγεται δὲ χαὶ περὶ δημηγορίας" ἐπὶ 


πλέον δὲ ovx αἀχήχοα. 


ZQ. AM ἡ 


τὰς Νέστορος xoi Οδυσσέως τέχνας 


"4g οὖν οὐ τὸ μ. δλ.] quod vulgo aberat οὖν e cod. Bodl. 
aliisque plurimis nuper restitutum. Perperam tamen ἄρ᾽ Bodl. 

B. ἢ περὲ φαῦλα] Praepositionem περὸὲ vulgo hic praeter- 
missam codd. omnes redhibuerunt excepto uno Par. E 

λέγεταί τε καὶ yg.] Aberat vulgo ze invitis codd, praeter 


Par. E. 


᾽'4λλ᾽ ἢ τὰς ΝΩ V. ἢ. quod iam Heindorf. correxit, suffra- 
gante Vind. 1. 6. Dein vulgo σχολάζοντε, quod e Bodl, Flor. g. h. 


Vind. 1. 3. 4. 7T. «. AII ED aliis nunc mutavimus. 


Pluralem par- 


tieipii cum duali numero verbi coniunctum ad Phaedr, p. 256. C. 
Gorg. p. 481. D. Prot. p. 317. .E. Euthydem. p. 213. D. al. attigi- 


mus, conf. etiam infra p. 273. D 
ricenses σχολαζοντε servarunt. 


HEINDORF. Scilicet Phae- 
drus καλλίπαες appellatur, quo- 
niam sermonum habendorum E 
'dit occasionem. ]ta p. 257. 
Lysias vocatur πατὴρ τοῦ eet 
Quo nomine ipse Phaedrus quo- 
que ornatur Sympos. p. 177. D. 
ἀλλὰ καὶ ἐν ἰδίοις, ἡ αὐ- 
τὴ σμικρῶν τε xai μ. m.] Sic 
nunc primum distinximus postu- 
lante sententia, Vulgo erat; ἀλλὰ 
καὶ ἐν ἰδίοις ἡ αὐτή, σμικρῶν τὲ 
x. μιπ.ι Dicit autem hoc: non- 


nein universum rhetorica: 


est ars animos flectendi 
quocunque velis, non so- 
lum in iudiciis aliisque 
conventibus publicis, ve- 
rum etiam in privatis, ea- 
demque parvas non minus 
quam magnas res tractat, 
et vera eius rectaque ra- 


Invitis optimis codd. tamen 'Tu- 


tio nihilo est praestabi- 
lior in gravibus occupata 
rebus quam in vilibus? — 
τό γε ὀρϑόν, Sc. αὐτῆς. — 
Locutionem γίγνεσθαν 5. εἶναι 
περί τὸ de artibus et studiis in 
aliquo rerum genere versantibus 
frequentatam notavimus ad Remp. 
X. p. 602. C. conf. Dorvill. ad 
Charit. p. 142. et Boissonad. ad 
Phil. Her. p. 342. 


B. ἐπὶ πλέον δὲ οὐκ ἀκ. 
h. e, plus eam efficere non 
audivi, De nmi πλέον v, ad 
Gorg. p. 453. A. Repetendum 
vero λέγεσϑαν καὶ «7ράφεσϑαι 
τέχνῃ. 


τὰς Νέστορος x«i δ ὁ: 
σέως τ.] Schol. Ζοργίας παράλ- 
ληλος ἹΝέστορι ὡς αἰδήμων xai 
πολυετής" Oxo γὰρ xai ἑχατὸν 


108 ᾿ς («PLATONIS 
μιόνον περὶ λόγων ἀκήκοας, ἃς iv ᾿Ιλίῳ σχολάζοντες 
συνεγραψάτην, τῶν δὲ Παλαμήδους ἀνήχοος γέγονας; 

«DAI. Καὶ ναὶ μὰ Δί᾿ ἔγωγε τῶν INéoropog, εἰ 
μὴ Γοργίαν Νέστορα «τινα χατασχευάζεις, ἤ τινα Θρα- 
σύμαχόν v6 xci “Θεόδωρον ᾿Οδυσσέα. 

"Cap. XEIV. XQ. Ἴσως. ἀλλὰ γὰρ τούτους 
ἐῶμεν" σὺ δ᾽ εἰπέ, ἐν διχαστηρίοις οἱ ἀντίδικοι τί 
δρῶσιν; ovx ἀντὶιλέγουσι μέντοι; ἢ τί φήσομεν; 

QAI. Τοῦτ᾽ αὐτό. 

ὩΣ. Περὶ τοῦ διχαίου τε καὶ ἀδίχου: 

ΦΗ͂Ι]. Ναί. 

ΣΩ, Οὐκοῦν ὁ τέχνῃ τοῦτο δρῶν ποιήσει φανῆ- 
| Y&L τὸ αὐτὸ τοῖς αὐτοῖς τοτὲ μὲν δίχαιον, ὅταν δὲ 
βούληται, ἀδικὸν; 


DAL Τί μήν; 


LI 


C. κατασκευάζεις 7. κατασκευάζης Bodl. Dein ze om. DN 
O'PT; sed Vat. 4, Ven. 1I. Par. G. pro eo-ó? scribunt. 

D. ὡςτε φαίνεσθαι τοῖς ax.] Sic Bodl. et reliqui fere 
omnes. ' Soli Pariss, EF cum Steph. ὡςτε δοχεῖν φαίνεσθαι: quod 
genus loquendi etsi non est infrequens, ut Fischer. ad Weller. T. 
Ill. P. Hl. p. 39. Weisk. de Pleonasm. p. 92. Ast. et Heindorf. ad 


ἔζησεν. ἔτη" ὡς δεινοὶ οἱ ἄλλου 
᾿Οδυσσεῖ. Optime Astius: Fe- 
stive, inquit, artis rhetoricae 
principes, . Gorgias, 'Thrasyma- 
chus, "Theodorus, alii, cum. lie- 
roibus . comparantur .. Homericis, 
Nestore, Ulixe, al. . Ac Gorgias 
quidem Leontinus propter suavi- 
.tatem orationis. aetatisque. lon- 
ginquitatem (v. F oss. de Gorg. 
Leont. p. 10.) dicitur. Nestor. 
Ulixis vero. nomine designatur 
"lThrasymachus vel "Theodorus. 
Praeterea, quum Palamedem ver- 
sutum veteres tradidissent ad 


"Troiam otii ferendi causa cubo- . 


rum caleculorumque ludum inve- 
nisse (v. Plat. De Rep. VII. 
p.922. D. Eust. ad ll. H., T. 1. 
p. 433. ed. Flor. ibique. Polit. 
Eurip. fragm... in Stob; Flor. I. 
p. 335. Gaisf. Foss. ad Gorg. 


. obisse. 
, urbibus 
..fruerentur, ad praecepta rheto- 


componendas. conferrent. 


 Leont, p. 103 sqq. C. Iahn Pa- 


lam. p. 9—13.), hos heroes Pla- 
to lepide fingit ad. Troiam tem- 
poris traducendi causa artes con- 
scripsisse oratorias; significantur 


. enim. percursationes et expeditio- 


nes quasi in nobiliores Graeciae 


. urbes, quas et pecuniae facien- 


dae et gloriae .comparandae cau- 
sa rhetores et sophistas constat 
Atque fieri potuit, ut in 
Graecis otium, quo 


rica institutionis causa collizenda 
artesque (τέχνας), quas dicerent, 
Haec 
igitur Astius. Gorgiam τῶν 
τεχνῶν scriptorum numero exe- 
mit. Spengelius. Artium, Scri- 
ptorr, p.82. sqq. Α quo tamen 
recte dissentit Krischius De. 


«Phaedro . Plat. p. 101. testibus 


PHA EDRUS. P. 240 St. 
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| 59. Koi àv δημηγορίῳ δὴ τῇ πόλει δοχεῖν τὰ 
αὐτὰ τοτὲ uiv. ἀγαϑώ, τοτὲ δ᾽ αὖ τἀναντία; 


«DAI. Οὕτω. 


c9. Tov. οὖν VUE φρλυβαδην λέγοντα 
οὐχ ἴσμεν. dép; ὥςτε φαίνεσθαι τοῖς ἀχούουσι τὰ 
αὐτὰ ὅμοια, x«i ἀνόμοια, χαὶ ἕν xci πολλά, μένοντά 


τε αὖ καὶ φερόμενα; 


QAI. Mae. γε. 


ZQ., Οὐκ ἄρα μύνον περὶ δικαστήρια τέ ἐστιν 


ἡ ἀντιλογιχὴ xci περὶ δημηγορίαν, ἀλλ᾽, 


€ 3 
ὡς ἕἔοιχε, 


περὶ πάντα τὰ λεγόμενα μία τις τέχνη, εἴπερ ἔστιν, 


e »* » 
αὕτη ἂν εἴη, 
τῶν δυνατῶν 


τ T/ ) 
ἢ τις οἷός T 
χαὶ οἷς δυνατόν, χαὶ αλλου ὁμοιοῦντος 


ἔσταν πᾶν παντὶ ὁμοιοῦν 


χαὶ ἀποκχρυπτομένου eig φῶς ἄγειν. 


(.41. Πῶς δὴ “τὸ τοιοῦτον. λέγεις; 


b. 1. docuerunt, tamen hic neque codicibus confirmatur, neque ipsi 
sententiae, tam 'bene convenit, quam solum. φαίνεσϑαι. 


E. 4 τις oióc τ᾽ ἔσται] V. ἥτις οἵα δ᾽ ἔσται. 


cum Bodl. 


Sed οἷος 7 


exhibent: Flor. a. b. c. g. h. i. 9. Vind. «. ceterique 


omnes praeter ZE et ἡ τις Bekker, invenit. in Paris, F. et corr. 1. 


Ceterum Pariss, DNOP habent εἴ τις. 


usus Diog. Laért, VIII. 58. 


Sopat. in Hermogen. Rhet. in 
Rhetor. Graec. T. V; p^ 7. ed. 
Walz. Quintil. ΠῚ. 1, 8. 


τῶν δὲ Παλαμήδους 7 In- 
teligitur Zeno . Kleaticus, αἱ 
mox apparebit. 


C. τῶν JIéotropgoc] Int. 
ἀνήκοος γέγονα. Dein eleganter 
Schleiermacherus: ;,wenn 
du uns nicht den Gorgías 
als einen Nestor zurich- 
ten willst, oder einem 
Thrasymachus und 'Theo- 
dorus als'Odysseus.^ Nam 
σχευάξειν et κατασκευάζειν proprie 
ita dici docebit annotatio S cha e- 
feri ad Plutarch. Vitt, Vol. V. 
p.94. Theodorum hunc By- 


zautium;' de quo v. etiam p. 859. - 


B., cave eum "Pheodoro Cyre- 


Dein: παμπαντὶ Bodl. Vat, 


naico confundas, qui in 'Theae- 
teto loquens inducitur. conf. 


| 'Groen van Prinsterer Pro- 


sopogr. Platon. p. 96 sq. p. 107 
sq. et p. 111. coll. Aristot. So- 
phistar. Elenclr. p. 638. ed. Buhl. 


οὐκ ἀντιλέγουσι wévrows] 
V. ad p. 229. .B. p. 200. D. et 
Protag. p.. 309. A. 


UD. Τὸν oj» Ἐλεατικὸν 
Παλαμῇῆ δην) Recte Schol. Zj- 
vuvá φησι, τὸν Παρμενίδου érai- 
ρον, conf; Diog.' Laért. IX. 
29. et Plat. Parm. p. 127 sqq. 
ubi haec ipsa Zenonis placita 
illustrantur," De ἀντιλογικὴ vide 
quae. exposuimus ad Reip. V. 
p.453. E. coll. Aristotel. Top. 
l. f0. 

UE. τῶν δυνατῶν] ὁμοιοῦ- 
σϑαι. 


269 
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x. 


PLATONIS: 


Τηδε δοκῶ. ζητοῦσι φανεῖσϑαι. ἀπάτη πό- 


τερον΄ ἐν πολὺ. διαφέρουσι γίγνεται δλδονες ἢ ὀλίγον; 


(D AI. 
c0. 


Ἔν τοῖς ὀλίγον. 
᾿λλά γε δὴ κατὰ σμιχρὸν “μεταβαίνων μᾶλ- 


λον λήσεις ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ ἐναντίον ἢ κατὰ μέγα. 


QAI. Πῶς à οὔ; 


ΣΏ, Δεῖ ἄρα τὸν μέλλοντα ἀπατήσειν μὲν ἄλ-- 
λον, αὐτὸν δὲ μὴ ἀπατήσεσϑαιν τὴν ὁμοιότητα τῶν 
ὄντων χαὶ ἀνομοιότητα ἀκριβῶς διειδέναι. 

QAI. ᾿Ανάγκη μὲν οὖν. 

ΣΩ, Ἢ οὖν οἷός τὲ ἔσται, ἀλήϑειαν ἀγνοῶν 
ἑχάστου, τὴν τοῦ. ἀγνγνοουμένου ὁμοιότητα σμιχράν τὲ 
χαὶ μεγάλην ἐν τοῖς ἄλλοις διαγιγνώσχειν;, 


(AI. ᾿Αδύνατον. 


ZQ. Οὐχοῦν τοῖς παρὰ τὰ ὄντα δοξάζουσι xci 


P. 262. 


αὐτὸν δὲ 
quod legitur Gorg. 
σμιχράν m jut 


Alia ys δὴ κατὰ σμ.} Accessit ye e Bodl. 417 
DGNOPD Flor. 5. Mon. Vind. 4. α. 
μὴ PN TS .] Duo codd. ἀπατηϑήσεσθαι, 
. 499. €. Cratyl. 436. B. 


. μικράν τε, quod unus E. tuetur. 


Olim aberat. 


B. Τίγνεται χοῦν οὕτως] V. οὖν praeter fidem librorum 
fere omnium. Nimirum γοῦν habet vim confirmandi cum quadam 


restrictione, ut sexcenties. 


ἢ ὀλίγον] Breviter dictum 
pro ἢ ἐν ὀλίγον διαφέρουσι. H ir- 
schig. correxit ἢ ἐν ὀλίγον. 

Ρ. 202. B. τοῖς παρὰ τὰ 
ὄντα δοξάζουσι͵ iis, qui se- 
cus opinantur atque res re vera 
habent. 

Ἔστιν οὖν ὅπως. τεχνικὸς 
ἔσταν —] lungas hunc in mo- 
dum: ἔστιν οὖν ὅπως ὁ μὴ ἐγνω- 
οικὼς ὃ ἔστιν ἕκαστον τῶν ὄντων 
τεχνικὸς ἔσται μεταβιβάζειν (τινα) 
κατὰ σμικρόν, ἀπάγων (αὐτὸν) 
ἑκάστοτε ἀπὸ τοῦ ὄντος ἐπὶ τοὐ- 
γαντίον διὰ τῶν ὁμοιοτήτων, ἢ 
αὐτὸς τοῦτο (τὸ  μεταβιβάζεσϑαι 
ἀπαγόμενον) διαφεύγειν, Lectio- 
nem vulg. ἐγνωρικὼς tenendam 
putamus utpote elegantissimam. 


Nam γνωρίζειν t» dicuntur qui. 


Bodl. οὕτω. 


se in alicuius rei notitiam et fa- 
miliaritatem insinuant, quod nos- 
trates dieunt. Bekanntschaft 
machen mit etwas od. mit 
iemand. Hirschig. ante με- 
ταβιβαάΐζειν de coniectura sua in- 
seruit ἄλλον; iusto audacius. 
Nec vero Badhamum proba- 
mus. post μεταβιβάζειν deside- 


rantem voc. τινά ac deinde cor- 
rigentem παράγων. 


Neutrum 
enim opus est. 
C. δόξας δὲ ve O moevx óc] 


Etsi dubito an Graeci discrimen 


aliquod verborum ϑηρᾶν et ϑη- 
θεύειν translate positorum agno- 
verint, de qua re disputavit la- 
cob ad Lucian. 'Toxar. c. f, 
Quaestion, Luciann. Cap. I.; ta- 
men Plato quidem certe de ve- 


PHAEDRUS. P. 262 St. 161 
᾿ἀπατωμένοις δῆλον ὡς τὸ πάϑος τοῦτο δι᾿ ὁμοιοτή- 
των τινῶν δἰςεῤ ῥύη. 

QAI. D rarae γοῦν οὕτως. 
"o ZXQ. "στιν οὖν ὅπως τεχνικὸς ἔσται μεταβιβά- 
Cuv κατὰ σμικρὸν διὰ τῶν ὁμοιοτήτων ἀπὸ τοῦ ὄντος 
ἑχάστοτξε ἐπὶ τοὐναντίον ἀπάγων, ἢ αὐτὸς τοῦτο δια- 


φεύγειν, ὁ μὴ ἐγνωρικὸς O ἔστιν ἔχαστον τῶν ὄντων; 


QAI. Οὐ μήποτε. 


ΣΩ, «“όγων ἄρα τέχνην, ὦ ἑταῖρε, ὁ τὴν ἀλή- 
Üeov μὴ εἰδώς, δόξας δὲ τεϑηρευχὼς γελοίαν τινά, 
ὡς ἔοιχε, καὶ ἄτεχνον παρέξεται. "m 


QAI. | Kwóvvsvst. 


Cap. XLV. X92. Βούλει ovv, ἐν Ji ZItvátóv 
λόγῳ, ὃν φέρεις, καὶ ἐν οἷς ἡμεῖς εἴπομεν ἰδεῖν τι 
ὧν φαμὲν Greyvóv ve καὶ ἔντεχνον εἶναι; 


ἔσται μεταβιβάζειν V. μεταβιβάζων,. quod nuper e Ga- 
leno de Hippocr. et Platon. decret. IX. p. 991. atque codd. pluri- 
mis correctum. Bodl. et Vat. μεταβιβάζει, quod et ipsum confirmat 


infinitivum. Dein vett. editt. δι᾿ 


paucissimi neque ii optimi. 


ὁμοιοτήτων, quod habent. codd. 


ὃ μὴ ἐγνωρικώς] Bas. 2. cum ΞΌΝΟ P. Florr. g. h. Vind. 
4. 1. &. ἐγνωχώς, quod ego non praeferam vulgatae lectioni. 
C. δόξας δὲ τεϑηρευκώς]) V. τεθηρακώς, quod ZEF. et 


pauci alii tenent, 


ritatis investipatione constanter 
ϑηρεύειν posuit; quam in rem 
iam alii laudarunt 'Tleaet. p. 198. 

p. 200. A. Sophist. p. 222. A. 
Phileb. p. 20. D. Gorg. p. 489. 
B. p. 490. A. v. Wyttenbach. 
Ep. Crit. .p. 59. ad Phaedon. p. 
1955. Heusd. Specim, Crit. p. 
88. Boisson. ad Philostr, p. 418. 


γελοίαν τινὰ — παρέξε- 
ταν Hunc usum verbi παρέχε- 
σθαι ilustrabunt quae. collegit 
Wyttenbach, ad Phaedon. p. 
271 sq. 


à» οἷς ἡμεῖς εὔπομεν] h. 
e. xal iv τούτοις, ἃ ἡμεῖς εἴπο- 
μεν. De hoc usu praepositionis 
ἐν diximus ad. Refepubl. 1H. p. 
392, D. 


Plat. Opp. Vol. IV. P. 1. 


ὧν φαμὲν értyvov τε καὶ 
ἔντεχνον εἶναι] Aut o legen- 
dum, aut cum Heindorfio 
scribendum ἀτέχνων τε καὶ ἐντέ- 
χνων εἶναι, quod sane vellem ἃ 
codicibus esset communitum. In 
re dubia librorum lectionem in- 
tactam relinquere consultum du- 
ximus, praesertim quum nuper 
exstiterint, qui vulgatam scri- 
pturam defenderent sic, ut 
in ea statuerent . attractionem 
imperfectam cerni, Quamquam 
alterum talis attractionis exem- 
plum, quod quidem certum sit, 
nulum usquam repertum iri 
arbitramur, ut eam plane com- 
menticiam esse existimemus. — 
ψιλῶς noc, h. e. exemplis de- 
stituti, ut ipse interpretatur. 
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mE . PLATONIS 


QAI. Πάντων γέ nov μάλιστα" ὡς νῦν γε ψιλῶς 
«0g λέγομεν, οὐκ ἐόντες ἱκανὰ παραδείγματα. 


ZO. Καὶ μὴν χατὰ τύχην γέ τινὰ, ὡς ἔοιχεν, 
ἐῤῥηθήτην τὼ λόγω. ἔχοντέ τι παράδειγμα, ὡς ἂν 
ὁ. εἰδὼς τὸ ἀληϑὲς προςπαίζων ἐν λόγοις παράγοι τοὺς 
ἀκούοντας, xoi ἔγωγε, ὦ (βαῖδρε, αἰτιῶμαν τοὺς ἐν- 
τοπίους ϑεούς" ἴσως δὲ. χαὶ οἱ τῶν Μουσῶν προφῆ- 
ται οἱ ὑπὲρ χεφαλῆς qÓol ἐπιπεπγευχκότες ἂν ἡμῖν 
εἶεν τοῦτο τὸ γέρας. οὐ γάρ mov ἔγωγε τέχνης τινὸς 
τοῦ λέγειν μέτοχος. 

QAI. 

ZO. "IO. δή μοι ἀνάγνωθϑι τὴν τοῦ «Τυσίου λό- 
γου ἀρχήν. 

(Al. Περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων ἐπίστα- 
σαι, καὶ ὡς νομίζω συμφέρειν ἡμῖν. τούτων γενομέ- 
γων, ἀκήκοας. ἀξιῶ δὲ μὴ διὰ τοῦτο ἀτυχῆσαι ὧν 
δέομαι, ὅτι οὐκ ἐραστὴς ὧν σοῦ τυγχάνω. ὡς ἐχεί- 
γος μὲν τότε μεταμέλει --- 


Ἔστω ὡς λέγεις" μόνον δήλωσον ὃ quc. 


ΣΩ, Παῦσαι. τί δὴ οὖν οὗτος ἁμαρτάνει χαὶ 
ἄτεχνον ποιξῖ, λεκτέον. ἢ ῃ γαρ; 


(AI. Noi. 


E. συμφέρειν ἡ μὲν] ὑμῖν Bodl. Vat. Ven. Π. 

ἐκείνοις μὲν τότε μέτα μέλει -] Vulgo adduntur haec: 
ὧν ἂν εὖ ποιήσωσιν, ἐπειδὰν τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται, quae recte 
in «codd. omnibus praeter marg. E. omittuntur. Quippe Socrates 
Phaedrum repente interpellare existimandus est. 


D. ὡς ἂν ὁ εἰδὼς — nx«- — imperativo iunctum, ut Lat. mo- 


ράγον] quomodo in frau- 
dem inducere possit. Nam 
ita. παράγειν. capiendum. esse cer- 
tum. arbitramur. Reip. 11. p. 353. 
A. ἡμᾶς ψεύδεσι παράγειν ἐν λόγῳ 
ἢ ἐν ἔργῳ. Eodem modo antea 
ἀπάγειν dictum, de Ads compa- 
res. Gorg. p. 453. 
τοὺς iacu y ve 9:0vc] 
v supra p. 232, B. p. 238. C, 
. 263. D. Callidus sapientiae 
u dissimulator Socrates. diis 
tribuit. quae. ipsi unice debentur, 
μόνον δήλωσον) μόνον cum 


git 


do. Phaedon. p. 63. E. μόνον τὸ 
ἑαυτοῦ παρασχκευὰζέτω, Sed per- 
vulgatus hic usus loquendi est, 
ut exemplorum confirmatione non 
indigeat. 


79. δὴ μου ἀνάγνω ϑ 
Exspectabas: "I9. δή, ἀνάγνωθί 
μοι τὴν τοῦ «Α. À. ἀρχήν. Sed 
noli quidquam attrectare. Simi- 
lia exempla, in quibus μοῦ en- 
cliticum ita praemittitur, ut cum 
reliqua coaluerit oratione, colle- 
Fritschius — Quaestionn. 


. .v. ad Apol. 
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"Ao! 
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* ^ ^ 
OVV OU παντὶ δῆλον 


TO γε τοιόνδε, ὡς περὶ μὲν ἔνια τῶν τοιούτων ὁμο- 
γοητιχῶς ἔχομεν, περὶ δ᾽ ἔνϊα στασιωτικῶς; 


ΦΑ͂Ι. 
σαφέστερον. 


dox μὲν ὃ λέγεις μανϑάνειν, ἔτι δ᾽ εἰπὲ 


“ΣΩ, Ὅταν τις ὄνομα «εἴπῃ σιδήρου ἢ ἀργύρου, 
&Q' οὐ τὸ αὐτὸ πάντες διενοήϑημεν; 


ΦΑ͂Ι. 
joo P 


Καὶ μαλα. 


'( δ᾽ ὅταν δικαίου ἢ ἀγαϑοῦ; οὐχ ἄλλος 


ἄλλῃ φέρεται, χαὶ ἀμφιςβητοῦμεν ἀλλήλοις τε καὶ 


αἴ ὦ ᾽ "t 
"uiv αὐτοῖς; : 


QAI. llevv μὲν οὖν. 


ΣΩ, ᾿Εν μὲν ἄρα τοῖς συμφωνοῦμεν, ἐν δὲ τοῖς οὐ. 


QAI. θύὕτω. 


Z9.- Ποτέρωϑι οὖν εὐαπατητότεροί ἐσμεν, xai 
ἡ ῥητορικὴ ἐν ποτέροις μεῖζον δύναται; 


(AI. δΔῆῶλον, ὅτι ἐν oig πλανώμεϑα. 


ZO. Οὐκοῦν τὸν. μέλλοντα τέχνην ῥητορικὴν με- 
τιέναν πρῶτον μὲν δεῖ ταῦτα ὁδῷ διηρῆσϑαι, καὶ 
εἰληφέναι τινὰ χαραχτῆρα ἑχατέρου τοῦ εἴδους, ἐν ᾧ 
τε ἀνάγχη τὸ πλῆϑος πλανᾶσϑαι xoi ἐν ᾧ μή. 


P. 263. A. 


στασιωτικῶς] Paullo ante Coisl, τῶν ὄντων óp. 


Vulgo στασιαστιχῶς, invitis codd, melioribus. 
TN τὸ πλῆϑος πλανᾶσϑιααι) τὸ εἶδος Vat. Ven. I1. Par. 


DGNOPT. 


Luciann, p. 27. Alia id genus 
ipsi ad p. 298. A. notavimus. 
Παῦσαι] Int. ἀναγιγνώσκων. 
Socrat, p. 26. A. 
ed. 3. Collectis ibi a nobis rei 
exemplis adde nunc etiam So- 
phocl. Oed. Col. v. 1039. ed. 
Br. πιστωϑεὶς ὅτι, ἣν μὴ θάνω 
"yo πρόσϑεν, οὐχὶ παύσομαι. 
ubi int, οὕτω ποιῶν, Aiac, v. 483. 
παῦσαί γε. μέντοι. ubi ex ἔλεξας 
intellig. λέγων, Electr. v. 1428. 
παύσασϑε sc. διαλεγόμενοι. 
P.263. B. Ἐν μὲν ἄρα τοῖς 
συμφωνοῦμεν —] lta con- 


stanti loquendi consuetudine scri- 
ptum pro eo quod exspectabas 
ἐν τοῖς uiv ἄρα. De Kep. V. p. 
461. D. εἰς μὲν ἄρα τὰς ἄξουσιν, 
tl; δὲ τὰς εὐλαβήσονται. Vra B 
p. 241. C. Theaet. p. 167. 
Sed satis exemplorum Aii is 
€ Fischer. ad Weller. I. 
p. 331. Hermann, ad Viger. 
p. 699. Ast. ad Legg. p. 177. 
os Gr. $. ond ann. 3. 

. 740 sq. ed. 3. 

"iu διηρῆσθαι via et 
ratione discrevisse, ltaoóo 
legitur etiam Reip. VII. p. 533. 
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(QAI. Καλὸν γοῦν ἄν, ὦ ΖΣξωχρατες, εἶδος εἴη 
κοτανενοηχὼς ὁ τοῦτο λαβών. 

XQ. "Βπειτά γὲ οἶμαι πρὸς ἑχάστῳ γιγνόμενον 
μὴ λανθάνειν, ἀλλ᾽ ὀξέως αἰσϑάνεσϑαι, περὶ οὗ ἂν 
μέλλῃ ἐρεῖν, ποτέρου ὃν τυγχάνει τοῦ γένους. 


41. Τί μήν; 


"mi 5 ) / Ὁ 
ZO. Τί οὖν τὸν ἔρωτα; πότερον φῶμεν εἶναι 
τῶν ἀμφιςβητησίμων, ἢ τῶν μή; 


QAI. 


Τῶν ἀμφιςβητησίμων δήπου. ἢ οἴει 
σοι συγχωρῆσαι εἰπεῖν ἃ νῦν δὴ εἶπες περὶ αὐτοῦ, 


»" 
αν 

t 
ως 


βλάβη τέ ἐστι τῷ ἐρωμένῳ xoi ἐρῶντι, xai αὖϑις ὡς 
μέγιστον τῶν ἀγαϑῶν τυγχάνει; 

EQ. "Aowre λέγεις. ἀλλ᾽ εἰπὲ χαὶ τόδε --- ἐγὼ 
γάρ TOL διὰ τὸ ἐνθουσιαστιχὸν οὐ πᾶνῦυ μέμνημαι — 
εἰ ὡρισάμην ἔρωτα ἀρχόμενος τοῦ λόγου. . 

DAI. Νὴ 4 ἀμηχάνως ys ὡς σφόδρα. 

ΣΩ, Φεῦ, ὅσῳ λέγεις τεχνικωτέρας νύμφας τὰς 
'"Ayshwov xci Πᾶνα τὸν Ἕρμοῦ ΑΙυσίου τοῦ Κεφάλου 


C. ἢ οἴει &v τυγχάνει ]n vett, editt, haec verba tri- 
buuntur Socrati, Phaedro autem verba "4govor« λέγεις. | Primus 


emendavit Heindorf, 


D. ὡς σφόδρα] Bod, cum 4/IDGNOP T. Flor, g. ἢ. 


Vind. 7. «. óc omittit. 


, * 
λόγου εἶναι. , 


B. Aristotel. Top. II. 43. De 
verbo διαιρεῖσθαι v. Ind. ad 
Rempubl. 

C. πρὸς ἑκάστῳ γιγνό- 
μενον μὴ λανθάνειν) Repe- 
tendum δεῖ e superioribus. Hoc 
igitur dicit: oportet eum, 
quum in unümquodque 
mente et cogitatione per- 


venit, non Jatere etc. Dictio-. 


nem: πρός τίνν γίγνεσθαι, ad 
Phileb. p. 18. D. Politic. p. 264. 
A. et alibi illustratam dedimus, 
Paullo ante Badhamus scri- 
bendum censet; MGàÀAo» γοῦν 
ἂν — ὃ τοῦτον (χαραχτῆρα) λὰ- 
ὑπὸ Non opus, Nam sententia 
iaec potius est: Pulcram sa- 
ne speciem intellexit, si 
quis hoc perceperit. 


Dein “ χελώιου Bodl. et pro Πᾶνα Bodl. 
Vat. Ven. I1 4, Par. GP'T πάντα. 


Mox Bodl. et pauci alii πρὸς 


Tí οὖν τὸν Ἔρωτα; πότε- 
ρον φῶμεν ---Ἴ Accusativus, qui 
proprie cum sequenti verbo de- 
bebat cohaerere, interrogandi 
formula τό οὖν attractus,  So- 
plist. p. 266. C. τί δὲ τὴν ἡμε- 
τέρὰν τέχνην: do^ οὐκ αὐτὴν μὲν 
οἰκίαν οἶκοδὸμιυκὴ φήσομεν ποιεῖν ; 
Idem nominativi usus est. De - 
Rep. I. p. 332. E. τέ δὲ ὁ δί- 
xóiocs ἐν τίνὲ πράξει xal πρὸς τί 
ἔργον δυνατώτατος φίλους ὠφὲ- 
λεῖν; Atque ita nunc etiam p. 
350. A. distinxerim:; τέ δὲ ὃ ἀνε- 
πιστήμων; οὐχὲ ópolus μὲν ἐπυ- 
στήμονος πλεονελτήσειεν d»; Pro 
πότερον facile quis cum Hir- 
schigio corrigendum putet πο- 
τέρων. Quod tamen non est 
unice necessarium. 
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πρὸς λόγους εἶναι. ἢ οὐδὲν λέγω, ἀλλὰ καὶ ὁ «Δυσίας 
ἀρχόμενος τοῦ ἐρωτιχκοῦ ἠνάγχασεν ἡμᾶς ὑπολαβεῖν 
τὸν ἔρωτα ἕν τι τῶν ὄντων, ὃ αὐτὸς ἐβουλήϑη, 


165' 


καὶ πρὸς τοῦτο ἤδη συνταξάμενος πάντα τὸν ὕστερον : 


λόγον διεπεράνατο; βούλει πάλιν ἀναγνῶμεν τὴν ἀρ- 

^ , - ͵ 
χὴν αὐτοῦ; | 

(AI. Εἰ cot ye Ooxet* ὃ μέντοι ζητεῖς, ovx ἔστ᾽ 
αὐτόϑι. 
Z9.  4éys ἵν᾽ ἀχούσω αὐτοῦ ἐχείγου. . 

. Cap. XLVII. «DAI. Περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πρα- 
γμάτων ἐπίστασαι, χαὶ ὡς νομίζω συμφέρειν ἡμῖν τού- 
των γενομένων, ἀχήχοας. ἀξιῶ δὲ μὴ διὰ τοῦτο ἀτυ- 
χῆσαι ὧν δέομαι, ὅτι οὐκ ἐραστὴς ὧν σοῦ τυγχάνω" 
ὡς ἐχείνοις μὲν τότε μεταμέλει. ὧν ἂν εὖ ποιήσωσιν, 


ἐπειδὰν τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται. 


EQ. "^H πολλοῦ ϑεῖν ἔοιχε ποιεῖν ὅδε ys ὃ ζητοῦ- 
μεν, ὃς οὐδὲ ἀπ᾿ ἀρχῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ τελευτῆς ἐξ ὑπτίας 


E. αὐτὸς ἐβουλή ϑη)] Sic Bodl. Vindobonenses aliique. plu- 


rimi. V. ἠβουλήθη. 
codicum fidem. 


Paullo post vulgo αὐτοῦ τὴν ἀρχήν, praeter 


P.264, τότε μεταμέλει] τὸ τότε p. Bodl. cum Vat. et Ven. I7. 
Idem dein ζητούμενος pro ζητοῦμεν et ἐρασϑείς pro ἐραστής, ut et Coisl. 


Ἢ πολλοῦ δεῖν V. ἢ π. ὃ 


ἢ “οἴει ἄν σον συγχωρὴ - 
σαν —] an putas amorem 
tibi fuisse concessurum, 
ut de eo diceres quae 


paullo ante dixisti, nisi es-. 
set in numero τῶν ἀμφιςβητησί-: 


pov? Nisi forte praestat cum 
Car. Badhamo pro συγχωρῆ- 
cas refingere ἐγχωρῆσαι. De ver- 
bis μέγιστον τῶν ἀγαϑῶν τυγχά- 
νειν. ad p. 230. A. unde Hir- 
schigium apparebit non debu- 
isse o» ante τυγχάνει inculcare. 


D. νύμφας τὰς Aycloov 
-- h. e. τοὺς ἐντοπίους tovc, 
quibus supra suae orationis ar- 
tificium tribuebat callidus εἴρων, 


ἢ οὐδὲν λέγω, ἀλλὰ καὶ ὁ 
“4.1 Ketractans atque eorrigens 


. errore. 


quod modo dixit, interrogat: an 
nihil est (falsum) quod dico, 
coégitque nos Lysias sta- 
tim ab initio sermonis 
sui amatorii amorem tan- 
quam unum quiddam men- 
te concipere? ]n quibus ap- 
paret ὃν τὸ denotare generalem 
amoris notionem, qua omnia, 
quae ad eius vim et naturam 
pertineant, contineantur. Hinc 
perspicuum est, quorsum spe- 
ctent verba proxima: xai πρὸς 
τοῦτο — διεπεράνατο ; 

P.264. ὃς. οὐδὲ ἀπ᾽ ἀρῤρ- 
χῆς, ἀλλ ἀπὸ τελευτῆς —] 
qui nec a principio, sed ἃ 
fine supine orationem 
quasi retro transnare co- 
netur. Quorum verborum sen- 
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E 


ἀνάπαλιν διανεῖν ἐπιχειρεῖ τὸν λόγον, xci ἄρχεται 
ἀφ᾽ ὧν πεπαυμένος ἂν ἤδη ὁ ἐραστὴς λέγοι πρὸς τὰ 
παιδιχά. ἢ οὐδὲν εἶπον, Φαῖδρε, φίλη χεφαλή; 


ΦΩΑ͂Ι. Ἔστι γέ τοι δή, ὦ Σώχρατες, τελευτὴ 
περὶ οὗ τὸν λόγον ποιεῖται. 


ZO. Tí δὲ τἀλλα; οὐ χύδην δοκεῖ βεβλῆσϑαι 
τὰ τοῦ λόγου; ἢ φαίνεται τὸ δεύτερον εἰρημένον ἔχ 
τινος ἀνάγχης δεύτερον δεῖν τεϑῆναι, ἢ τι ἄλλο τῶν 
ῥηθέντων; ἐμοὶ μὲν γὰρ ἔδοξεν, ὡς μηδὲν εἰδότι, οὐκ 
ἀγεννῶς τὸ ἐπιὸν εἰρῆσϑαι τῷ γράφοντι" σὺ δ᾽ ἔχεις 
τινὰ ἀνάγκην λογογραφικήν, ἣ ταῦτα ἐχεῖνος οὕτως 
ἐφεξῆς παρ᾽ ἄλληλα ἔϑηκε; 


QAI. Χρηστὸς εἶ, ὅτι μὲ ἡγεῖ ἱχανὸν εἶναι τὰ 
ἐχείνου οὕτως ἀχριθῶς διιδεῖν. 


Li ^ , ἜΝ δ 
XQ. Aia τόδε γε οἶμαί σε φάναι ἄν, δεῖν πάν- 
τα λόγον ὥςπερ ζῶον συνεστάναι σῶμα τι ἔχοντα 
-— 7 ΕΣ 
αὐτὸν αὑτοῦ, ὥςτε μήτε ἀκέφαλον εἶναι μήτε ἄπουν, 


ἡ οὐδὲν εἶπον] V. 5 οὐδὲν εἶπον. male. 

Φαῖδρε, φίλη κεφ. ὦ Φ. unus d quo non opus, v. ad 
Lach. et p. 197. E. Accedit, quod ὦ addito protenus disperit ve- 
nusta imitatio Homerici Il. VIII. 281. Τεῦκρε, φίλη κεφαλή. Dein 
vulg. ὦ ante Σώκρ. om. invitis. codd. 


tentiam accuratius declarat ver- | eo iustus rerum ordo neglectus 


bis subsequentibus; ordiatur- 
que ab iis, quae amator in 
fine demum orationis 
amato diceret. διανεῖν τὸν 
λόγον imagine Platoni saepius 
adhibita dictum, id quod dudum 
observavit Ruhnken. ad Tim. 
p.49. Nec ἐξ ὑπτίας διανεῖν ad 
explicandum difficile est, quod 
ab urinatorum arte petitum esse 
primus perspexit Ast., qui lau- 
dat Polluc. VII. 138. p. 781. 
et Reipubl, VII. p. 529. C, 

B. Ἔστι γέ του δή — τε- 
λευτή —] Hoc dicit: Est sa- 
ne quidem illud, de quo 
in principio loquitur, non 
exordium, sed finis, ut ab 


videatur.  Particulas γέ τοὶ δὴ 
habes Reip. V. p. 476. E. δεῖ γέ 
του δή, ἔφη. Vl. p. 504. A. πρέ- 
πει γέ τοι δή. Griton. in. φασέ 
γέ vow δὴ οἱ τούτων κύριοι. V. 


Hermann. ad Viger. p. 828. 


B. οὐ χύδην δοκεῖ βεβλῆ- 
σϑαι)] nonne temere profusa ac 
disiecta sunt? 


οὐκ ἀγεννῶς τοὐπιὸν Ei- 
ρῆσϑαι —] mihi enim sa- 
tis confidenter a scripto- 
re videtur dictum esse, 
quidquid ei in buccam ve- 
nit, iusto rerum ordine prorsus 
neglecto. Cum reprehensione dici 
istud οὐκ ἀγεννῶς non est obscu- 
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ἀλλὰ μέσα τ᾽ ἔχειν xoi ἄχρα, πρέποντ᾽ ἀλλήλοις καὶ 
τῷ ὅλῳ γεγραμμένα. 

QAI. Πῶς γὰρ οὔ; 

ZU. Σκέψαι τοίνυν τὸν τοῦ ἑταίρου cov λόγον, 
εἴϑ᾽ οὕτως εἴτε ἄλλως ἔχει" xoi εὑρήσεις" τοῦ ἐπι- 
γράμματος οὐδὲν διαφέροντα, ὃ Míóg τῷ Φρυγί φασί 


τινες ἐπιγεγράφϑαι. 


QAI. Ποῖον τοῦτο, χαὶ τί πεπονϑύός; 

XQ. Ἔστι μὲν τοῦτο τόδε" | 
χαλχῆῇ παρϑένος εἰμί, Μίδα δ᾽ ἐπὶ σήματι κεΐμαι. 
ὄφρ᾽ ἂν ὕδωρ τε νάῃ καὶ δένδρεα μαχρὰ τεϑήλῃ, 
αὐτοῦ τῇδε μένουσα πολυχλαύτου ἐπὶ τύμβου 
ἀγγελέω παριοῦσι, ΜὝίάδας ὅτι τῇδε τέϑαπται. 


ὅτι δ᾽ οὐδὲν διαφέρει αὐτοῦ πρῶτον ἢ ὕστατόν τι 
, “Ὁ J | 
λέγεσϑαι, ἐννοεῖς που, ὡς ἐγῴμαι, 


QAI. ΣΣχώπτεις τὸν λόγον ἡμῶν, ὦ Σώχρατες. 


Cap. XLVIIL ΣῺ, Ἵοῦτον μὲν τοίνυν, ἕνα 
* μὴ σὺ ἄχϑη, ἐάσωμεν ---- καίτον συχνά ys ἔχειν μοι 


C. ὥςτε μήτε ἀκέφαλον)] μὴ τὸ Vat. Par. GT et pr. 


Ven. H ) 
Ὀ 


o8 Vind. 4. 7. α. 
E. 


πολυκλαύτου] πολυκλαύστου EIIDE GN OPP.. Flor. g. 
Paullo ante Bodl. 7M(ó«. 


ἄχϑη, ἐάσωμεν —] V. ἐάσω, quod est in paucissimis 


codicibus, 


rum, pro cum audaci tem e- 
ritate: alibi est intrepide, 
fortiter, ut Gorg. p. 492. D. 
921. A. Reip. VII. p. 529. A. 
Charmid. p.158, C.  [ronicum 
formulae usum aperte indicat 
istud τὸ ἐπιὸν, quo significatur 
quidquid primum in men- 
tem venit. Fallitur ergo Her- 
mogenes de formis l. 12. p. 
219. ed. Walz. οὐκ ἀγνεννῶς hic 
quoque cum laude dici existi- 
mans. Verba ὡς μηδὲν. εἰδότι 
cum uoi nectenda; nam hic 
quoque loquentem audimus cal- 
lidum sapientiae suae dissimula- 
torer. r j 

χρηστὸς sei] V. Rubhnken. 
ad Tim. p. 132. 


C. ἀλλὰ τόδε γε οἶμαι 
σε φ. —] Nobilissimum praece- 
ptum, de quo vide etiam interpp. 
ad Longin. X. l. Dionys. 
Art. rhet. c. X. 8. 6. Eandem 
sententiam aliter paullo informa- 
vit Horat. Art. Poét, v. 1 sqq. 
— τῷ ὅλῳ γεγραμμένα, et 
inter se et cum toto con- 
venienter descripta. 

D. X«Àx5 παρϑένος —] 
De hoc epigrammate, cuius au- 
ctor iam Platonis aetate incer- 
tus fuit, v. lacobs ad Anthol. 
Gr. Το I. p. 192. Anthol. Palat. 
T. I p. 348. T. Ill. p. LUI. 11- 
gen ad Hymn. Hom, p. 607. et 
quae monuit Schleiermacl. 
p. 391. Krisch. p. 105. 
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δοχεῖ παραδείγματα, πρὸς ἅ τις βλέπων ὀνίναιτ᾽ ἄν, 
μιμεῖσϑαι αὐτὰ ἐπιχειρῶν μὴ "navy τι --- εἰς δὲ τοὺς 
ἑτέρους λόγους ἴωμεν. ἢν γάρ τι ἐν αὐτοῖς, ὡς δοχῶ, 
προφῆχον ἰδεῖν τοῖς βουλομένοις περὶ λόγων σχοπεῖν. 


QAI. Τὸ ποῖον δὴ λέγεις; 


Z0. 'Evovrio που ἤστην" 


ὁ μὲν γὰρ ὡς τῷ 


ἐρῶντι, ὁ δ᾽ ὡς τῷ μὴ δεῖ χαρίζεσϑαι ἐλεγέτην. 
QAI. Καὶ μάλ᾽ ἀνδριχῶς. 
ΣΩ, ᾿ιμὴν σὲ τἀληϑὲς ἐρεῖν, ὅτι μανιχῶς. ὃ 
μέντοι ἐζήτουν ἐστὶν αὐτὸ τοῦτο. μανίαν γάρ τινα 
ἐφήσαμεν εἶναι τὸν "Egoro. ἦ γάρ; 


QAI. Ναί. 


Z0. Μανίας δὲ γε εἴδη δύο, τὴν μὲν ὑπὸ νο- 
σημάτων ἀνϑρωπίνων, τὴν δὲ ὑπὸ ϑείας ἐξαλλαγῆς 
τῶν εἰωϑότων νομίμων γιγνομένην. 


P.265. C. ἀπέϑανον λόγον] λόγου Bodl. et pr. Par. B. Dein 


προςεπαίξαμεν CH. et corr. 


E. πρὸς ἅτις — μὴ πά- 
νυ τι] Verba nonnihil habent 
obscuritatis. ^ Si genuina sunt, 
de quo tamen dubitamus, nullo 
pacto potest alius esse eorum 
sensus, nisi hic: multa ora- 
tio ista Lysiana habere 
videtur παραδείγματα, in 
quae quis intuens capiat 
utilitatem, dum ea vide- 
licet conetur imitari non 
admodum. [ἃ vero μὴ πάνυ 
τὸ in clausula collocatum puta- 
mus propter insignem negationis 
gravitatem, in qua ratione nol- 
lem olim cum Heindorfio 
haesissemus. Nisi forte post μὴ 
πάνυ τὸ locum habet aposiope- 
sis. Winckelmann. Praef. ad 
Phaedr. ed. min. Tur. p. IX. post 
πάνυ t eXcidisse putat: εὐφυὴς 
ὦν. Quod ab universi loci sen- 
tentia abliorret. 


P.205. τῶν εἰωθότων vo- 
uíp o »] Recte huius.loci inte- 
gritatem defendit Osann, ad 
Lycurg. p. 42 sq., ubi haec sunt: 


Zz B. 


Flor. a. b. c. Sed de Attica 


τοῖς νομίμοις τοῖς κατὰ τὴν Me- 
γαρέων πόλιν εἰθισμένοις, Nam 
Heindorf. εἰωϑότων aliunde pu- 
tabat irrepsisse, Nec haerendum 
in eo, quod νόμεμια est loco sub- 
stantivi: huius enim generis ex- 
empla collegit Heindorf, ad 
Sophist. ὃ. 32. plura ipsi dabi- 
mus ad Legg. I. p. 636. B. Est 
autem verborum sententia haec: 
Duo furoris distinximus genera, 
alterum, quod ab humanis mor- 
bis proficisceretur; alterum, quod 
efficeretur divina quadam vi, qua 
ab iis, quae usu et consuetudine 
essent recepta, veluti dimove- 
remur. 


B. τεττάρων 9tóv —pué- 
01 διελόμενοι) Sixnificantur 
ea, quae supra inde a p. 244. A 
de furoris divinitus immissi ge- 
neribus disputata leguntur, Ete- 
nim universi furoris duo ponun- 
tur genera, alterum humanum, 
divinum alterum, . Sed furoris 
divini rursus quatuor formae at- 
que partes discernuntur. 
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QAI. Πάνυ ys. 

20. Τῆς δὲ ϑείας τεττάρων Üsov ΓΝ μέρη 
διελόμενοϊΐ μαντιχὴν μὲν ἐπίπνοιαν ᾿Α΄πόλλωνος ϑέν- 
τες, Διονύσου δὲ τελεστικήν, ουσῶν δ᾽ αὖ ποιητι- 
χήν, τετάρτην δὲ ᾿Αἀφροδίτης καὶ ᾿ρωτος, ἐρωτικὴν 
μανίαν ἐφήσαμέν τε ἀρίστην εἶναι, καὶ οὐκ οἷδ᾽ ὅπῃ 
τὸ ἐρωτικὸν πάϑος ἀπεικάζοντες, ἴσως μὲν ἀληϑοῦς 
τινος ἐφαπτόμενοι, τάχα δ᾽ ἂν καὶ ἄλλοσε παραφε- 
ρόμενοι, χκεράσαντες οὐ παντάπασιν ἀπίϑανον λόγον, 
μυϑικόν τινα ὕμνον προφεπαίσαμεν μετρίως τε xot 
εὐφήμως τὸν ἐμόν TS χαὶ σὸν δεσπότην ἜΠΗ ὦ 


(αῖδρε, χαλῶν παίδων ἔφορον. 


(AI. 


Kai μάλα ἔμοιγε οὐκ ἀηδῶς ἀκοῦσαι. 


Cap. XLIX. a Τὐδε τοίνυν αὐτόϑεν A«- 


forma v. Fischer. ad Weller. I. p. XXI. Praefat. et Lobeck. ad 


Phryn. p. 240. t 
ἔμοιγε o2 x] V. ἐμοὶ μὲν οὐκ contra auctoritatem librorum 
Bodl. Vat, Ven. “ΣΦ. Par. DOP al. 


καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅπῃ — ἔφο- 
ρον} In his verbis distinguendis 


sequendum duximus lm. Bek-, 


kerum, qui μυϑικόν τινα ópvor 
προςεπαίσαιμεν — τὸν ---- Ἔρωτα 
coniunxit; hoc enim idem esse 
putamus ac si scriptum esset : 
ἐπαίσαμεν μυϑικόν τινα ὕμνον 
ze: τὸν ἐμόν τε καὶ σὸν δε- 
σπύτην Ἔρωτα. Neque aliam 
sententiam Buttm. est secutus, 
cuius haee sunt verba:  ,,Mihi, 
inquit, duplex accusativus, προς-- 
παίζειν ϑεὸν ὕμνον, ex μος loco 
, amori videtur.^ Nimirum 

ροςεπαίσαμεν per synesin di- 
ctum, idem est quod προςπαί- 
ἵοντες ὑμνήσαμεν, Aliter tamen 
statut Schleiermach., qui 
corrigendum censet : κεράσαντες 
οὐ παντάπασιν ἀπιϑάνῳ λόγῳ 
μυϑικόν τινα ὕμνον, προςεπαί- 
σαμεν xrÀ,, quod ne unus quidem 
codex confirmat. Alia etiam 
Heindorfii et A stii fuit sen- 
tentia, qui post ὕμνον distinxe- 
runt, ut haec: μυϑικόν. τινα 
ὕμνον, praegressis illis οὐ παν- 


τάπασν ἀπ. λόγον, explicationis 
gratia addita putanda essent. 
Participia, ἔσως uiv ἀληϑοῦς τι- 
γος ἐφαπτόμενοι; τάχα δ᾽ ἂν καὶ 
παραφερόμενοι, inserviunt illu- 
strandis verbis, οὐκ οἵδ᾽ ὅπῃ τὸ 
ἐρωτικόν πάϑος ἀπεικάζοντες, 
Verbum εἰκάζειν οἱ ἀπεικάζειν 
comparandi positum sigpifi- 
catione. illustravit Ruhnken. 
ad 'Tim. p. 95. .Dein μετρίως 
idem fere est quod χαλῶς, de 
quo usu v. ad Remp. VI. p. 484. 
B. εὐφήμως autem pertinet eo, 
quod de Amoris maiestate ac 
dignitate oratione illa nihil de- 
traxit, — καλῶν. vint teg ora- 
tionum. 


C. Καὶ μάλα — οὐκ ἀη- 
à dc] Dicitur ut x«i πάνυ se- 
quente ov, cuius exempla af- 
ferre poenitet. Supra p. 228. A. 


παντὸς μᾶλλον — οὐκ. 


αὐτόϑεν] ex hac ipsa 
oratione videamus, quomodo 
a reprehensione adlaudes trans- 
iri potuerit. 
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βωμεν, ὡς ἀπὸ τοῦ ψέγειν πρὸς. τὸ ἐπαινεῖν ἔσχεν ὁ 


λόγος μεταβῆναι. 


QTI. Πῶς δὴ οὖν αὐτὸ λέγεις; 


“ΣΩ. Ἐμοὶ μὲν φαίνεται τὰ μὲν ἄλλα τῷ ὄντι 
παιδιᾷ πεπαῖσϑαι" τούτων δέ τινων ix τύχης ῥηϑέν- 
των δυοῖν εἰδοῖν, εἰ αὐτοῖν τὴν δύναμιν τέχνῃ λαβεῖν 


δύναιτό τις, οὐκ ἄχαρι. 


QAI. Τίνων δή; 


Z0. Eig μίαν τὲ ἰδέαν συνορῶντα ἄγειν τὰ πολ- 
λαχῇ διδσπαρμένα, ἵν᾽ ἕχαστον ὁριζόμενος δῆλον στοιῇ 
περὶ οὗ ἂν ἀεὶ διδάσχειν ἐϑέλῃ, ὥςπερ τὰ νῦν δὴ 


D. αὐτοῖν τὴν δύναμιν) Sic '4ZIIBCDGH. et corr. 


F. cum Florr, a. b. c. g. h. i 


i. 9. Vind. 4. T. α. 


Vulgo αὐτήν. 


ἕτερον δὴ εἶδος] μὴ Bodl. Vat. Ven. Π. Par. D. quod vi- 
detur ortum ex μοι, ut scriptum habent Par, NO PP, 
δύνασθαι τέμνειν] V. διατέμνειν, quod e Bodl. et 


alis mutatum. 


τούτων δέ τινων ἐκ τύ- 
χῆς — o)x ἄχαρι] von den 
beiden Arten dieser etwa 
zufüllig gesprochenen 
Heden etc. Referuntur haec 
ad superiora illa p. 265. A. v«»- 
τίω που ἤστην: ὁ μὲν yàg, ὡς 


τῷ ἐρῶντι, ὃ δὲ ὡς τῷ μὴ δεῖ 
χαρίζεσθαι ἐλεγέτην. — Indefinite 


vero Socrates argumentum . eo- 
rum significat, quia non iam 
vult clarius significare quae sunt 
in duabus prioribus parum vere- 
cunde exposita  Depravavit lo- 
cum Badhamus corrigendo: 
τούτων δέτι νῶν ἐκ τύχης Qr O Év, 
τὸ τοῖν εἰδοῖν.  Genitivi usum 
ne mireris, alia id genus tetigit 
Matth. Gr. $. 342. 3. Intelli- 
git autem τὴν δύναμιν κτλ. du- 
plicem ' artis dialecticae usum, 
qui cernitur in notionibus vel 
ad unum genus revocandis vel 
recte dividendis, quem quidem 
usum Platone duce illustrat et- 
iam Cicero Orat. c. 33. δ. 117 
sqq. De Orat. 1. c. 44. 8. 188 
sqq. Nam dialectici ars duplici 
munere censetur, ut vel disiun- 
ctas ac dispersas notionum par- 


tes in unum colligat genus, quo 
iusta definitione explicentur, vel 
notiones generales accommodate 
ad membrorum compositionem, 
h. e. naturae ipsarum formarum 
convenienter, dissolvat riteque 
discernat, Quod ipsum amoris 
exemplo illustratur. Furor enim, 
quo omnis amoris vis comprehen- 
ditur, quum antea in formas suas 
esset divisus, h. e, in laevum 
quendam atque dextrum  furo- 
rem; in laevo rursus diviso ait 
deinde iterum laevum quendam 
amorem esse repertum, in dextro 
autem  emersisse amorem divi- 
num omnium bonorum auctorem, 
P. 266. B. τούτων δὴ ἔγωγε αὐ-΄ 
τὸς ἐραστής. τῶν διαιρέσεων. καὶ 
συναγωγῶν. P. 213. E. ἐὰν μή τις 
κατ᾽ εἴδη τε διαιρεῖσθαι τὰ ὄντα 
καὶ μιᾷ ἰδέᾳ δυνατὸς 1 καϑ' ἕν 
ἕχαστον ᾿ περιλαμβάνειν, οὔποτ᾽ 
ἐστὲ τεχνικὸς λόγων πέρι. So- 
phist. p. 253. B. D. E. p. 254, 
D sqq. Phileb. p. 16. E. coll. 57. 
E. quo loco egregie illustratur 
synthetica pariter atque analy- 
tica notionum tractatio. Polit, p. 


289 A sqq. 


PHAEDRUS. P. 266 St. 171 


^ » a t "n y» *3 - 
περὶ ἔρωτος ὃ ἔστιν ὁρισϑέν, εἴτ᾽ εὖ εἴτε καχῶς 
ἐλέχϑη" τὸ γοῦν σαφὲς xal τὸ αὐτὸ αὑτῷ ὁμολογού- 
μὲᾶνον δῖα ταῦτ᾽ ἔσχεν εἰπεῖν ὁ λόγος. 


QAI. T0 δ᾽ ἕτερον δὴ εἶδος τί λέγεις, ὦ Σώ- 
χρατες; 
A42. "To nav zar εἴδη δύνασϑαι τέμνειν χατ᾽ 


ἄρϑρα, 1 πέφυχε, καὶ μὴ ἐπιχειρεῖν καταγνύναν μέ- 
οος μηδέν, χαχοῦ μαγείρου τρόπῳ χρώμενον" ἀλλ᾽ 
ὥςπερ ἄρτι τὼ λόγω τὸ μὲν ἄφρον τῆς διανοίας ἕν 
τι χοινῇ εἶδος ἐλαβέτην, ὥςπερ δὲ σώματος ἐξ ἑνὸς 
διπλᾶ xci ὁμώνυμα πέφυχε, σχαιά, τὰ δὲ δεξιὰ κλη- 


τὸ μὲν ἄφρον uiv vulgo aberat, quod libri habent plerique 
omnes, 

P. 266. σκαιά, rà δὲ δεξιὰ xA.] Pariss. DNOP. Flor. αὶ 
-h. Vind. 4. 7. «. τὰ μὲν σκαιά, Sed τὰ μὲν sequente τὰ δὲ recte 
omittitur, de qno loquendi eetere v. ad Protag. p. 320. A. 391, B. 
Politic. p. 291. D. Male igitur 'Turicc. τὰ μὲν addiderunt. Dein 


D. συνορῶντα ἄγειν] γράψαυν —- κατέστησεν κτλ. conf. 


Recte Heindorfius  scripto- 
rem censet adhibito verbo cvro- 
ρᾶν maluisse ἄγειν dicere quam 
συνάγειν, Praeterea etiam ani- 
madvertendum, συνορῶντα ἄγειν 
dictum esse ἀνακολούϑως, perinde 
ac si praecedat: οὐκ αχαρὲ τινὰ 
δύνασθαι λαβεῖν αὐτοῖν τὴν δύ- 
νάμιν; 
ρῶντα habet explicationem, --- 
ὃ ἔστιν ὁρισϑέν, quum fi- 
nitum.esset, in quo A mo- 
ris vis et natura cernere- 
tur. Nam ὁρισϑέν est nomina- 
tivus absolutus, pro ὁρισϑέντος 
positus. Schleiermacherus: 
90 wie wir ietzt eben 
von der Liebe erst nach 
gegebener Erklárung, was 
sie sei, vielleicht gut, 
vielleicht. auch schlecht 
gered et haben; wenigstens 


das bestimmte und mit 
sich sclbst | übüWreinstim- 
mende hatte unsere Hede 


von daher.*  Nominativi ab- 
soluti usum eundem habes L y- 
siae |Nicom. $. 2. προςταχϑὲν 
γὰρ αὐτῷ τεσσαρῶν μηνῶν ἀνα- 


unde. accusativus συνο-. 


intpp. ad Gregor. Corinth. p. 33 
sqq. Hermann. ad Viger. p. 
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109, 213. Matthiae Gr. Ampl. . 


8. 564. extr, 


E. καταγνύναν μέρος μη- 
δέν] Similis lusus est Menon. 
p. 7. A. καὶ παῦσαι πολλὰ ποι- 
ὧν ἐξ ἑνός, ὅπερ φασὶ τοὺς συν- 
τρίβοντας ἑκάστοτε οὗ σκώπτον- 
τες. Apte comparant Cic. de 
Fin. ll. 9. hoc non est divji- 
dere, sed frangere. Rem 
ipsam philosophus, ut antea in- 
dicavimus, etiam in Sopliista, Phi- 
lebo, Politico, Republica, aliis 
libris, eodem modo illustrat. — 
ἀλλ᾽ ὥςπερ ἄρτι --- h. e. 
ἀλλ᾽ οὕτω ποιεῖν, ὥςπερ ἄρτι 
xtà. ln proximis quisque sua 
sponte. levem animadvertet ana- 
coluthiam, de qua verbo mo- 
nuisse sufficiet. Nec quidquam 
obscuritatis — habet — participium 
προτεινάμιενος. 'quod  Astius 
scite interpretatur in medium 
afferens, proferens, colla- 
tis locis Gorg. p. 918. B. Legg. 
Χ, p. 897. D. Sophist. p. 247.4D. 


- 
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ϑέντα, οὕτω καὶ τὸ τῆς παρανοίας ὡς iv ἐν ἡμῖν 
περυκὸς εἶδος ἡγησαμένω τὼ λόγω, ὁ μὲν τὸ im ἀρι- 
στερὰ τεμνόμενος μέρος πάλιν τοῦτο τέμνων οὐχ ἐπα- 
γῆκε, πρὶν ἐν αὐτοῖς ἐφευρὼν ὀνομαζόμενον σχαιόν 
τινα ἔρωτα ἐλοιδόρησε μάλ᾽ ἐν δίκῃ, ὁ δ᾽ εἰς τὰ ἐν 
δεξιῷ τῆς μανίας ἀγαγὼν ἡμᾶς, ὁμώνυμον μὲν ἐκείνῳ, 
ϑεῖον δ᾽ αὖ τιν᾽ ἔρωτα; ἐφευρὼν καὶ προτεινάμενος 


ἐπήνεσεν ὡς μεγίστων αἴτιον ἡμῖν ἀγαϑῶν. 


Φ AI. 


᾿Δληϑέστατα λέγεις. 


Cap. L. XQ. Τούτων δὴ ἔγωγε αὐτός τε ἐρα- 
στής , ὦ “Φαῖδρε , τῶν διαιρέσεων χαὶ συναγω) ὧν, ἕν᾽ 


οἷός τε ὦ λέγειν τε χαὶ φρονεῖν" 


ἐάν τέ τιν᾽ ἄλλον 


ἡγήσωμαν δυνατὸν εἰς ἕν χαὶ ἐπὶ πολλὰ πεφυχόϑ'᾽ 


» 


vulgo τάδε ἢ 
datum. 


δεξιά, quod e plurimis γθάνηοα libris est emen- 


ὡς ἕν à» ἡ uiv z.] V. ὡς ἐν ἡμῖν, Codd. EF. ὡς ἕν ἡ μῖν. Re- 
cepimus cum Heindorfio et Bekkero utrumque. Bodl. ὑ μῶν. 
εἰς τὰ ἐν δεξιᾷ T. μ.1 V. εἰς τὰ δεξιά. Bodl. et alii εἰς τὰ 


ἐνδέξια. 


Sed ΓΕΣΦΈΒΟΘΗΤ τ. liquido ἐν δεξιᾷ. 


4B. μεγίστων αἴτιον ἡμῖν] V. ἡμῖν αὕτιον, invitis codd, 
plerisque omnibus , PRODI, prope solis Par. EF. et Coisl. 


καὶ συναγωγῶν] V 


P. 200. A. πρὲν ἐν αὐτοῖς 
ἂφ. ὃν. Refertur αὐτοῖς per 
synesin ad τὸ ἐπ᾿ ἀριστερὰ μέ- 
ρος in quo multitudinis notio 
comprelensa est. Quo neglecto 
Badhamus .audacter  refingi 
jussit: τὸ ἐπ᾿ ἀριστερὰ τεμνόμε- 
voc εἰς μέρη κιλ. quod ne nauci 
quidem faciendum, 

B. εἰς ἕν xai àni πολλά] 
Intelligit genera et partes 
noftionum s, idearum; de quo 
v. Prolegomm. nostra ad Phi- 
leb. coll. Phileb, p. 10. E. — 
Verba x«zónio9€ — ϑεοῖο clau- 
sulam hexametri conficiunt, du- 
ctam illam fortasse ex Homer. 
Odyss. V, 193. VII, 38., ut 
Heindorf. aliique censuerunt, 

καλῶ δὲ οὖν ---ἴ Sed, utut 
hoc habet,. certe adhue 
dialecticos appellare so- 
leo, De hoc usu voeularum δὲ 
οὖν v, ad Remp. X. p. 608. A. 


. συναγαγών, quod e Σ᾽ ΦΌτ, Flor. g. h. 


C. τί χρὴ καλεῖν] quo 
nomine eos appellare 
oporteat, si qui a te Ly- 
siaque didicerint. Nam ac- 
cusativus μαϑόντας exxaAsiv pen- 
det, in quo nemo haerebit, licet 
praecedat τοὺς δυναμένους, For- 
mulam καλεῖν τινά 7t, aliquem 
aliquo nomine vocare, ad 
Remp. X. p. 596. B. atque alibi 
tetipimus. De nomine diale- 
cticorum v. Sophist, p. 253. 


D. de Rep. p. 533. C. p. 534, E 


Phileb. p. 56. A. Gorg. p. 465. 
A. ,5qq. Theaet. p. 101. E. al. 
ἢ τοῦτ᾽ ἐκεῖνό ἔστιν, ἡ 
λόγων τέχνη] Verba commate 
distinxi, ita ut ἡ λόγων τέχνη 
per viden pe quam. vocant, 
accipiendum sit, hoc sensu: An 
hoc illud est, de quo men- - 
tio iniiciebatur antes, 
ars scilicet orationum 
componendarum? De for- 
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ὁρᾶν, τοῦτον διώχω κατόπι σϑ' 8 μετ᾽ ἴχνιον 
ὥςτε ϑεοῖο. xat μέντοι xci τοὺς δυναμένους αὐτὸ 
δρᾶν εἰ μὲν ὀρϑῶς ἢ μὴ προςαγορεύω, ϑεὸς οἶδε, 
χαλῶ δὲ οὖν μέχρι τοῦδε διαλεχτιχκούς. τὰ δὲ νῦν παΞ C 
ρὰ σοῦ τὲ χαὶ “υσίου nad óvrag εἰπὲ τί χρὴ καλεῖν; 

ἢ τοῦτ᾽ ἐκεῖνό ἐστιν, ἢ ἡ λόγων τέχνη; ἣ Θρασύμαχός 
τε καὶ οἱ ἄλλοι χρώμενοι. dat μὲν αὐτοὶ λέγειν Τὴν 
γόνασιν, ἄλλους T& ποιοῦσιν, οἱ ἂν (ii geil «v- 
τοῖς ὡς βασιλεῦσιν ἐϑέλωσι; 

QAI. | Beowazoi μὲν ἄνδρες, οὐ μὲν δὴ ἐπιστή- 
povég γε ὧν ἐρωτᾷς. ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὸ εἶδος ὀρϑῶς 
ἔμοιγε δοκεῖς χαλεῖν διαλεχτιχὸν χαλῶν" τὸ δὲ ῥητο- 
ριχὸν δοχεῖ μοι διαφεύγειν EO" ἡμᾶς. Ὄ 


Vind. 2. 7. .aliis emendatum. Correxit iam olim Spalding. Dein 
vulgo πεφυκότα δρᾶν. Bodl. Vat. Ven. Π᾿.Ξ. Coisl. Par. ΒΟΘ ΕΗ. 


al. πεφυκὸς ὁρᾶν, ut scripsit Bekker. 


qvxo 9^ ὁρᾶν. 
C. τὰ δὲ νῦν m. o.] 
melioris notae libris mutatum. 


Βασυιυλικοὶ μὲν ἄνδρες] Bekker. 


Nos inde extudimus ze- 


V. τὰ νῦν δέ, quod e Bodl. aliisque 


scripsit pec. Plena 


oratio fuerit ovo, μέν εἶσιν ἄνδρες βασιλικοί, unde articulo nullus 


hic locus est, 


- mula τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, ἐστιν v. supra 
ad p. 241. D. Symp. p. 210. E. 

ἄλλους τὲ ποιοῦσιν) ἰπ- 
tell. σοφοὺς λέγειν, | Eadem ratio 
est infra p. 268. B. : 210. D. 
Protagor. p. 312. E. p. 348. E. 
Sympos. p. 196. E. rai p. 449. 
A. et nodis aliis locis. . Verbis 
proximis: oi ἂν δωροφσρεῖν 
κτλ, inest elegans irrisio tum 
ipsorum sophistarum, qui ingen- 
tis sapientiae speciem prae se 
ferentes magnam plerumque a 
discipulis suis exigere solebant 
institutionis mercedem (v. ad 
Apol. Socr. p. 19. E sqq. Hipp. 
mai, p. 282. B. coll. Boeckh. 
Oecon. Att, 1. p. 133 sqq.), tum 
eorum, qui illos credula cum 
reverentia sectantes nihil non 
bonorum suorum profundebant, 
modo illorum familiaritate atque 
disciplina gauderent; cuius ge- 
neris exemplum in principio 


Dein zo ante εἶδος cum Bodl. om. plurimi. 


1 


Protagorae commemoratur. Quo- 
circa sophistae hoe loco cum 
regibus Persarum comparantur, 
quibus constat ingentia vectiga- 
lia et tributa quotannis esse so- 
luta. Quánquam Alcib. 1. p. 
128.. A. B. o βασιλικὸς φόρος 
etiam ad. Lacedaemonios  refer- 
tur, quibus item magna fuerit 
pendenda pecuniae summa, ut 
scriptor etiam Lacedaemoniorum 
reges in mente habere potuerit. 
Atque omnino reges in Graecia 
hoe nomine exosos fuisse patet 
ex Hesiod, Opp. et DD. L 38. 
282., ubi sunt βασιλῆες δωροφά- 
yo. Ex his vero loci elegantia 
facile poterit iudicari. Pro οὐ 
μὲν δὴ ἐπιοτήμονές ys ne quis 
οὐ μὴν δὴ requirat, consulas anu- 


mot. ad Euthyphron. p. 10. D. 


Symp. p. 90. al. Ceterum to- 
tum qui sequitur locum respicit 
Cicero Orat. 12, 39. 
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Z9. Πῶς φής; καλόν mov τι ἂν εἴη, ὃ τούτων 
ἀπολειρϑὲν ὅμως τέχνῃ λαμβάνεται. πάντως δ᾽ ovx 
ἀτιμαστέον αὐτὸ σοί τε καὶ ἐμοί. λεχτέον δέ, τί μέν- 
τοι χαὶ ἔστι τὸ λειπόμενον τῆς ῥητοριχῆς; 

(DAI. Καὶ μάλα που συχνά, ὦ Σώχρατες. τά 
γ᾽ ἐν τοῖς βιβλίοις τοῖς περὶ λόγων τέχνης γεγρὰμ- 
μένοις. 

Cap.LL ΣΩ. [Καὶ] καλῶς γε ὑπέμνησας. προ- 
οἰμιον μὲν οἶμαι πρῶτον ὡς δεῖ τοῦ λόγου λέγεσϑαι 
ἐν ἀρχῇ. ταῦτα λέγεις --- ἢ γάρ; --- τὰ κομψὰ τῆς 


τέχνης; 


D. λέγεσθαι ἐν ἀρχῇ] ἐπ᾿ ἀρχῇ Vat. Ven. HJ. et alii. 
καὶ ἐπιπίστωσιν λέγειν] Recepimus Acyew ex. edit. Bas. 


2. et codicibus tantum non omnibus. 
Unde Winckelm: Praef, ad Phaedr. ed. Tur. min. p. IX. 


Ó«Aov, 


D. χαλόν mov τι — λαμ- 
βάνεται)] Haec ironice dicta 
esse bene monet Heindorf, 
locum ita interpretans:; Prae- 
clarum sane sit, quod ab 
arte dialectica seiunctum 
tamen arte quadam addi- 
sci queat: sed tamen non 
spernendum hoc nobis. Vi- 
delicet ostendit Socrates, ne rhe- 
toricen quidem arte dialectica 
destitutam esse oportere. — 
τούτων i e. τῆς διαλεκτικῆς. 
De hoc usu pluralis numeri v. 
ann, ad Apol. Socr. p. 19. D. 
Gorg. p. 447. B. De Rep. VI. p. 
904. D. Phaedon. p. 10. D. Pro- 
tagor. p. 331. E. Mox τὸ λειπό- 
pevov τῆς ῥητορικῆς est: reli- 
qua rhetorices pars, prae- 
ter dialecticam. De μέντον 
in interrogatione usurpato conf. 
supra p. 229. B. 261. €. 267. D. 


"πὰ xogyà τῆς τέχνης] 
scita illa artis inventa. v. 
Ruhbnken, ad Tim. p. 161. Non 
vacare haec irrisione vix est 
quod moneamus. Memorat autem 
praeter exordium argumenti enar- 
rationem cum testimoniis coniun- 


Dein codd. multi λόγον δαί- 


ctam, atque expositionem, etiam 
τὰ εἰκότα, quae qualia sint, opti- 
me decet Spengel De Artt, 
Scriptorr. p. 30 sq. Ceterum 7 
γάρ: similiter γα δ τὸν habes 
Gorg. p. 468. C, Heusdius ta- 
men lnit. Phil. Plat. Vol. IL P. 
II. p. 182. Platonem censet istud jj 
γάρ; non interposuisse sententiae, 
sed adiecisse ideoque verba sic 
distinguit: ταῦτα λέγεις ; ἢ γάρ: 
τὰ κομψὰ τῆς τέχνης. Oui viri 
eximii iudicio nos non accedi- 
mus, Germanice dixeris: dieses 
verstehst du —nichtwahr? 
unter den Feinheiten der 
Kunst? 

καὶ πίστωσιν οἶμαε --- d ν- 
doc] et, si recte memini, 
optimus ille orationum 
artifex Byzantius etiam 
πίστωσιν memorat et ἐπε- 
πίστωσιν. Nam ita hoc A 
intelligendum, . Phaedon. .p. 59. 
C. Πλόλων δέ, οἵμαι, σθένει 
Eundem usum verbi δοκεῖν H ein- 
dorf. ad Theaet. 8. 2. notavit. 
De "Theodoro Byzantio exposuit 
Spengel. l. c. p. 98sqq. Qui 
quod. ceteris. rhetorum artificiis 
dicitur adiecisse πίστωσιν. et ἐπί-- 
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QAI. Noi. ij 

Z2. e/regov δὲ δὴ διήγησίν τινα, μαρτυρίας 
T' ἐπ᾿ αὐτῇ, τρίτον τεχμήρια, τέταρτον εἰκότα" xai 
πίστωσιν οἶμαι xol ἐπιπίστωσιν λέγειν τόν γε βέλτι- 
στον λογοδαίδαλον Βυζάντιον ἄνδρα. 
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QAI. "Tov χρηστὸν λέγεις Θεόδωρον; 

ΣΩ, Τί μήν; καὶ ἔλεγχόν γε xoi. ἐπεξέλεγχον ὡς 
ποιητέον ἐν χατηγορίῳ τε καὶ ἀπολογίᾳ. τὸν δὲ χάλ- 
λιστυν Πάριον Βύηνον εἰς μέσον οὐκ ἄγομεν, ὃς ὑπο- 
δήλωσίν τε πρῶτος εὗρε καὶ παῤεπαίνους; οἱ δ᾽ αὐτὸν 
χαὶ παραψόγους φασὶν ἐν μέτρῳ λέγειν, μνήμης χάριν" 


λόγων Δαίδαλον efünxit; repugnante quidem, ut arbitror, loquendi 


consuetudine, 
P. 261. 
«,, quod recepit Bekker. 


πίστωσιν, MHeindorfius qua- 
lem istam esse voluerit se non 
intelligere confitetur, «Astius 
πίστωσιν dicit esse probationem 
ex ipsa rei natura ductam, ἐπι- 
πίστωσιν vero ex ipsa oratoris 
persuasione petitam; Spenge- 
lius denique πίστωσιν et ἐπιπί- 
otocw nihil ait esse nisi nova 
vocabula, a "Theodoro ficta, qui- 
bus denotetur idem, quod alii 
τῶν τεχμηρίων et τῶν εἰκότων 
nomine appellaverint.  Postre- 
mum fateor mihi omnium mini- 
me probari, et certe longe aliud 
quid indicat locus Aristo t. 
Rhet. lll, 13. ἔσται ov», ἄν τις 
τὰ τοιαῦτα διαιρῇ, ὅπερ ἐποίουν 
οἱ περὲ Θεόδωρον, διήγησις ἕτε- 
ρον καὶ ἐπιδιήγησις καὶ προδιή- 
qnot, καὶ ἔλεγχος καὶ ἐπέλεγχος. 
Vocabulorum  originationem 8ὶ 
spectamus, πίστωσις et ἐπιπί- 
στωσις videtur -esse: confir- 
matio primaria ac secun- 
daria, Quam rhetor jste for- 
tasse ab argumentis et probabi- 
libus diversam esse voluit. Ce- 
terum locum ob oculos habuere 
Cicero Orat. 12. et Quintil. 
I] 1, 11. — τὸν χρηστὸν 


tic μέσον οὐκ ἄγομεν] ic 4AIIDGND. Vind, 4. 


λέγεις, ironice dictum; v. 
Ruhnk. ad Tim. p. 132. 


P.207, To» δὲ κάλλιστον 
Πάριον Eíqvov] De hoc vide 
Gaisford, Poet. Min. T. IIT, 
p. 271 sqq. et p. 280. ed. Lips. 
Groen v. Prinsterer. Ioso- 
pogr. Plat. p. 94 sq. Spengel. 
l|. c. p. 92. Hermias p. 191: 
nxgenatvovc δὲ λέγει, ἵνα ἄντι- 
κρὺς μὴ ἐπαινεῖ, δοκεῖ δὲ ἔπαι- 
νεῖν, ὁμοίως δὲ καὶ ψέγειν. ta- 
que Spengel. παρέπαινον et 
παράψογον partes ὑποδηλώσεως 
fuisse suspicatur. Huiusmodi 
autem praecepta rhetorica Eve- 
nus in versus redegerat, quod 
non sine irrisione commemorari 
facile apparet, ut nollem Hein- 
dorfium ea.in re offendisse, Si- 
milis hominis irrisio est Phae- 
don. p. 60. E. et 61. C. 

σοφὸς yàg ἁνήρ —] ávie 
i. 4. ἐκεῖνος. v. ad Protagor. 
P. 35. E. Sic etiam mox. p. 
207. C. De articuli usu conf, 
infra p. 279. B. ἔνεστί τις φελο- 
σοφία τῇ τοῦ ἀνδρὸς διανοίᾳ, ubi 
nemo articulum τοῦ temere omi- 
serit. 
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σοφὸς γὰρ ἁνήρ. Τισίαν δὲ Γοργίαν τε ἐάσομεν sU- 
Ósv; οὗ πρὸ τῶν ἀληϑῶν τὰ εἰκότα εἶδον ὡς τιμητέα 
μᾶλλον, τά τε αὖ σμιχρὰ μεγάλα καὶ τὰ μεγάλα σμι- 
χρὰ φαίνεσϑαι ποιοῦσι. διὰ ῥώμην λόγου, καινά τε 
ἀρχαίως τά T ἐναντία χαινῶς, συντομίαν τὲ λόγων 
καὶ ἄπειρα μήκη περὶ πάντων ἀνεῦρον. ταῦτα δὲ 
ἀχούων ποτέ μου Πρόδιχος ἐγέλασε, χαὶ μόνος αὐτὸς 


Τισίαν à? FP'ogy.] Sic codd. pro v. Τισέίαν τὲ Τοργ. Dein 


ἐάσωμεν Coisl. et Ven. Σ᾽, minus recte. 
B. ὧν δεῖ λόγων τέχνῃ ] Codd. fere omnes τέχνην, Male. 
Dativum enim proxima exigunt, ut frustra nuper accüsativum re- 


tinuerint. 


Τισίαν δὲ I.] V. Cicer. 
- Brut. 12,' 16. De Orat. I. 20, 

91. IIL 21. De Invent, 11. 2. 
Quintil. II. 17, 7. III. f, 8. 
Mongitor,. Bibl. Sicul. T. I. 
p. 146. 11. p. 267. Spengel. 
Artium Scriptorr. p.23 sq. et Pro- 
legg. Fuit ille magister Lysiae, 
cuius institutione usus est vide- 
tur quo tempore Thurtiis com- 
moratus est, quorsum etiam Ti- 
sias concesserat. v. Suid, in v. 
«Ἱυσίας: P hot. p. 489. ed. Bek- 
ker. Plat. Vit. X. Orátt. Verba: 
ἐάσομεν εὕδειν interpretamur: 
sinemusne otftiosos esse 
neque aliquid ad artis ra- 
tionem conferre, scilicet in- 
ventis eorum silentio transmis- 
sis, Nam dormire et es/ócw 
metaphorice dicitur de homine 
otioso, securo, a curis soluto at- 
que vacuo, v. Schaefer. ad 
Sophocl. Oed. Col v. 907. 
Huschk,. ad Tibull I. v. 48. 
intpp. ad Theocrit. Id. II. 126. 
Eurip. Hecub. v. 662. ed. Pors. 
Sed lepide etiam de homine in- 
erti et ad ignaviam  proclivi 
usurpatur, sicuti animadvertit 
Rhodigin. Antiqq. Lectt. XII. 
10. taque Socrates facete et 
urbane loquens hoc dicit: Jfer- 
den wir aber den Tisias 
und Gorgias faullenzen 
lassen? quod cum  irrisione 


dictum esse patet de rhetore 


ac sophista, qui vel maxime in 
arte oratoria praeceptis et arti- 
ficiis novis locupletanda elabora- 
visset. Ex quo apparet, opi- 
nor, quo iure alii haec putave- 
rint dicta esse cum contemtu. 
Futuro utitur significans non ita 
factum iri, Male nuper ἐάσω- 
pev editur, — zd εἰκότα quor- 
sum pertineant, docuit Spen- 
gel. l. e. p. 32. 


πρὸ τῶν ἀληϑῶν — τιμης 
τέα μᾶλλον] V. Matthiae 
Gr. ὃ. 150. 1. De sententia Gor- 
giae, quae hic significatur, Gorg. 
p. 493. A. sqq. p. 434. B. 455. A. 
Phileb. p. 58. 


φαίνεσθαι ποιοῦσι] Prae- 
sens inter εἶδον οἱ ἀνέῦρον in- 
terpositum ne mireris, recte il- 
lud Ast. vidit ad libros Tisiae 
et Gorgiae illo tempore adhuc 
prostantes referri oportere,  Ni- 
mirum illi libris suis videntur 
exposuisse, quomodo res, de 
qua esset dicendum, vel deprimi 
et extenuari, vel augeri et ex- 
tolli posset. 
καινά vt ἀρχαίως τά 
τ ἐναντία καὲεν ὥς] Intelligen- 
dum Aéysiv διδάσκουσι. e prae- 
cedenti ποιοῦσι διὰ ῥώμην λόγου. - 
Fallitut enim Ast. haec cum 
praegressis φαίνεσϑαι ποιοῦσι 
commode iungi posse ratus. De 
sententia Heindorf. apte com- 
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δυρηχέναν ἔφη ὧν δεῖ λόγων τέχνῃ" 


961. St. 11| 


ὦ LU 
δεῖν δὲ ovre μα- 


κρῶν οὔτε βραχέων, ἀλλὰ μετρίων. 


ΦΑ͂Ι. 
cQ. 


“Σοφώτατά 78; ὦ Πρόδικε. 
“Ἱππίαν δὲ οὐ λέγομεν; οἶμαι γὰρ ἂν σύμ- 


ψήφον αὐτῷ καὶ τὸν ᾿Ηλεῖον ξένον γενέσαδι, 


QAI. Ti δ' οὔ: 


XQ. Τὰ δὲ Πώλου πῶς φράσομεν αὖ μουσεῖα C 


C. πῶς φράσομεν αὖ ι“.1 Bodl. £GH. φράσωμεν. Flor. b. 


i. πῶς àv φράσωμεν. Dein ὡς 
vulgo est ὅς, 
Es 


Avavpveio». 


parat illa Isocratis Paneg. e. 
1. oí λόγου TOt Thy ἔχουσι τὴν 
φύσιν, ὥςϑ᾽ oiov τὲ εἶναι negl 
τῶν αὐ τῶν πολλαχῶς ἐξηγή σασϑαι; 
καὶ τά τε μεγάλα ταπεινὰ ποιῆ- 
σαι, καὶ "τοῖς μικροῖς μέἔγεϑος 
ngocOeivas, xa τὰ παλαιὰ και- 
νῶς διεξελθεῖν, καὶ περὶ τῶν νεω-- 
στὲ γεγενημένων ἀρχαίως εἰπεῖν, 
ubi χαυινῶς et ἀρχαίως pariter 
atque hoc loco traxerim ad uni- 
versae íractationis colorem v. 
Bremium p. 20 sq. et Bern- 
hardy Syntax, p. 18. 

συντομίαν τε λόγων —] 
Solebant sophistae profiteri se de 
eodem argumento et breviter et 
copiose posse dicere, quód de 
Gorgia narratur etiam in cogno- 
mine dialogo p. 449. C. 

ποτέ μου Πρόδικος 2yé- 
λασεῖ Huius enim familiaritate 
sese usum esse Socrates non 
uno loco apud Platonem narrat, 
veluti Menon. p. 96. D. Prota- 
gor. p. 341. A. Charmid, p. 163. 
D. Cratyl. p. 384, B. conf. Groen 
van Prinsterer. , Prosopogr. 

. 81. sqq. Verba, ὧν δεῖ λόγων 
dii. sic intelligimus: quibus 
sermonibus s. orationi- 
bus ex arte opus sit. Quan-, 
quam si codices audiamus, τέχνην 
potius erit legendum. Sed fa- 
teor hunc accusativum mihi nunc 
videri duriorem quam qui a Pla- 
tonis manu profectus sit: et da- 


Plat. Opp. Vol. IV. P. I. 


Bodl. 
Fortasse in eo latet ἑκανῶς, ut scribendum sit: íxa- 
9c x. v. À. Pro Avxvuríiov Par. P. Zfvxvuvstor, Ast. mavult 
Dein Par. N. uno tenore προςποίησιν. 


cum 44dG T. pro eo quod 


tivus ille etiam alibi delusit lib- 
rarios, veluti supra p. 260. D. 
οὐδέν τε unb ἔσται πεέϑειν 
τέχνῃ. p. 251. D. Παλαμήδην 
λέγοντα οὐκ ἴσμεν τέχνη, quibus 
locis in transcursu notabis ean- 
dem, quam hic habemus, voca- 
buli in clausula collocationem, 
Ast. tamen τέχνῃ vel τέχνην de- 
lendum censet. 


Ἱππίαν δὲ οὐ λέγομεν] 
Hippiae placita exposuit Groen 
van Prinsterer 1. c. p. 91 
sqq. Vocabuli σύμψηφος usum 
notavit Lobeck. ad Phrynich. 
p. 2 sq. 

C. Τὰ δὲ Ilo ov —] De 
Polo v. ad Gorg. p. 448. C. et 
Groen van Prinsterer 1, c. 
p. 184 sqq. Spengel. Artium 
Scriptor. p. 84 sqq. cuius μουσεῖα 
λόγων qualia sint, declaratur ad- 
iectis verbis ὃς διπλασιολογίαν 
καὶ γνωμολογίαν καὶ v. λ. Frustra 
enim Heindorf. aliique coniece- 
runt libri a Polo compositi in- 
scriptionem fuisse μουσεῖα λόγων, 
quum potius ista artificia rheto- 
rica ita audiant. Quamobrem 
nec credibile est qnod statuit 
nuper Krischius De Phaedro 
Plat, p. 111. lepide et urbane 
Platonem allusisse ad Euripideum 
illud: χελιδόνων μουσεῖα, de quo 


Scliol. Aristoph. Rann. v. 93. 
et Suidas in v. χελ, p. Quae. 
12 
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λόγων, ὃς διπλασιολογίαν χαὶ γνωμολογίαν xci εἰ- 
κονολογίαν ὀνομάτων τε “ικυμνίων, ἃ ixsivq ἐδωρή- 
σατο, προςεποίησεν εὐξπείας 


0 AI. 
μέντοι τοιαῦτ᾽ ἄττα; 
ἅ 


nam vero fuerit illa διπλασιολογία 
valde incertum est, Scholia- 
stes et Hermias intelligunt 
τὸ τὰ αὐτὰ δὶς λέγειν. οἷον φεῦ 
φεῦ. Verum haec palillogia quum 
magis affectui quam arti sit pro- 
pria, Heindorf, vocabulum pu- 
tat intelligendum esse de artifi- 
cio. voces compositas fingendi, 
laudato Aristotele Rhetor. Ill. 
J. Sed recte observat Spen- 
gel. istud quidem in singula no- 
mina (ὀνόματα, ). non item. in 
sententias convenire. Quocirca 
ipse. nil nisi ἰσόκωλα et πάρισα 
intelligit, quum eadem bis po- 
nuntur, veluti φιλόδωρος εὐμε- 
v&(«c, ἄδωρος δυςμενείας. Verum 


docebunt quae Gorgiae p. 448. 


C. legimus, ubi Polus ipse 'ó:- 
πλαοιολογίᾳ utitur hac: πολλαὶ 
τέχναι ἐν ἀνθρώποις εἰσὶν ἐκ τῶν 
ἐμπειριῶν ἐμπείρως εὑρημέ- 
ναι" ἐμπειρία μὲν yàg noui — 
κατὰ τέχνην, ἀπευρία δὲ κατὰ 
τύχην. ἑκάστων δὲ τούτων μετα- 
λαμβάνουσιν ἄλλοι ἄλλων d À- 
Aoc, τῶν δὲ ἀρίστων οἱ ἄρι- 
otov, unde huic loco clarissima 
lux affunditur. Jam vero yvouo- 
λογέα quae fuerit Poli, nemo du- 
bitet. Pertinebat enim illa sine 
dubio ad prudentem usum sen- 
tentiarum communium, | Quam- 
obrem recte. Schol.: γνωμολο- 
γία δέ, ὡς 10 ..δεινὸν ἡ no- 
νηρία.““ Nec vero de εἐχονυολο- 
γίᾳ multum ambigas, quam idem 
Schol. recte declarat verbis his: 
,,100 δὲ εἰκόνος καὶ δι᾿ ὑποδείγμα- 
τός τι δηλοῦν. Tribuntur autem 
Polo etiam nomina Licymnia, 
Quae qualia intelligenda sint, 
perspicitur ex Aristot. Rhetor. 
IH. 13. et 2. ac Dionys. Hal. 


Lys, p. 458. T. V. ed. Reisk... 


͵ Ἵ , , " 
Πρωταγόρεια δέ, ὦ Z€wzgettg, ovx ἣν 


ubi Licymnius, qui fuit Poli 
magister, inprimis de fingendis 
apte suaviterque vocabulis ela- 
borasse narratur. Schol.ad ἢ, I. 
ὁ «Μιχύμνιος δὲ Πώλου διδάσ- 
καλος. ὃς διήρει τὰ ὀνόματα εἰς 
χύριας σύνϑετα, ἀδελφά, ἐπέϑετα, 
καὶ εἰς ἄλλα τινά. Pluribus de 
lac re exposuit Spengel. l. c. 
p. 88. sqq. taque res ipsae, 
quae hic memorantur, clarae sunt 
ac perspicuae. Sed multum la- 
boratum de verbis est. Quae 
tamen et ipsa ad intelligendum 
non adeo difficilia videntur, modo 
pro scriptura librorum πρὸς ποί- 
5cw nobiscum refingas προςε- 
ποίησεν. quod Cornarii con- 
iecturae debetur, et adversus 
Bodl. qui ὡς pro ὃς offert, ve- 
terem lectionem tuearis. Quod 
utrumque nos nunc ita facien- 
dum statuimus. Nam ita struc- 
tura verborum haec efficitur: ὃς 
προςεποίησεν διπλασιολογίαν — 
καὶ εἰκονολογίαν, εὐεπείας τε ὀνο- 
μάτων «Δικυμνίων, ἃ (ὁ Δικύμ- 
ψιος) ἐχείνῳ ( Polo) ἐδωρήσατο: 
qui (inventis rhetorum) adiun- 
xit διπλασιολογίαν — et ver- 
borum Licymniorum, quae 
illi Licymnius scilicet do- 
naverat, suavitatem et ve- 
nustatem. Nimirum ita Polus 
facete arguitur multa sive de- 
buisse sive surripuisse magistro ; 
quod significatur quodammodo 
etiam verbo προςεποέησε. cuius 
usum hunc esse constat, ut me- 
dio certe generesignificet 
sibi aliquid arrogare. Ur- 
bane vero ipse magister dicitur 
ei ὀνόματα tanquam munera quae- 
dam obtulisse, cuius sententiae 
acumen qui non perspicerent, te- 
mere in bis verbis offenderunt 
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CQ. Ὀρϑοέπεια γέ τις, ὦ παῖ, xot ἄλλα πολλὰ 
χαὶ καλά. τῶν γὲ μὴν οἰκτρογόων ἐπὶ γῆρας χαὶ πε- 
, Z , ΄ Z D , 
víay ἑλκομένων λόγων κεχρατηκέναι τέχνῃ μοι φαίνε- 
ται. τὸ τοῦ Χαλχηδονίου σϑένος. οργίσαι τε αὖ πολ- 


eaque miris commentis suis con- 
taminarunt, ut Winckelmann. 
Praef, ad ed. Turic. min. p. x. 
Nec vero grammatice spectata 
verba iam ullam habent difficul- 
tatem. Nam quod ex Z4hixvg- 
víov repetendum. est nomen £:- 
κύμνιος, illustravit hanc synesin, 
Graecis et Latinis communem, 
Porsonus ad Eurip. Med. v. 
22. Astius ad Legg. p. 447. 
Quod autem ἐκείνῳ refertur ad 
Polum, de loc usu v, Schae- 
fer. ad Demosth. App Ill. p. 
100. Bornemann. ad Xen. 
Cyrop. V. 2, 28. Matthiae 
Gr. 8. A71. 10. Porro εὐεπείας, 
numerus pluralis nominis ab- 
stracti, neminem morabitur, qui 
meminerit qua lege ita dicatur. 
Positus enim est ut Latinum 
veneres, venustates, sua- 
vitates, neque ab usu loquendi 
Platonico ullo modo. abhorret. 
Denique prima enuntiati verba, 
quae et ipsa perperam sunt. sol- 
licitata, hunc in modum expli- 
canda censemus: Poli autem 
artes musicas quomodo 
exponemus nimirum ita, ut 
id satis digne fiat. Quod patet 
item dictum esse cum ironia qua- 
dam, perinde ac si facultas tan- 
tis inventis celebrandis par sin- 
gularis esse debeat, Nam φρά- 
σομὲεν ita poni solere, vel ex 
eo intelligas, quod apud Aris- 
totel. Pol. VII. 12. φράζοντες 
καὶ διορίζοντες copulantur quod- 
que φράζειν apud 'Thucydidem 
alicubi idem est quod ἑρμηνεύειν. 
Ceterum quod nuper ex Bodl. 
aliisque libris nro ὃς scripserunt 
ὡς. ut id esset veluti, hunc 
usum loquendi Graecum esse 
omnino negamus ; debebat potius 


pro ὡς poni οἷον, ut recta esset 
oratio. 
 Πρωταγόρεια δέ — οὐκ 
ἣν μέντον —] Ὀρϑοέπεια Pro- 
tagorae sine dubio similiter atque 
descripsit Quintil. Inst. Y. c. 6. 
8. 1€ sqq. versata est in formis 
grammaticis. explicandis definien- 
daque recte verborum elocutione; 
v. Aristot. Rhet. llL. 5. De So- 
phistar. Elench. p. 574. ed. Buhle. 
et quae disputavit Spengel. p. 
42 sq. Noli autem eam cum 
ὀρϑότητι ὀνομάτων confundere, 
cuius doctrina explicata erat in 
libro ᾿“ληϑείας nomine inscripto, 
id quod apparet e loco Cratyli 
p. 391. C. Locum nec Hein- 
dorf. nec Astius recte inter- 
pretati sunt. Ceterum de μέντοι 
ita posito v. ad p. 229. B. 

τῶν yt μὴν oixvQoyouov 
—] "Thrasymachus Chalcedonius 
quid in arte dicendi efficere stu- 
duerit vel effecerit, optime do- 
cuerunt Spengel. 1. c. p... 93 
sqq. C. Fr. Hermann. Com- 
ment. De Thrasymacho Chalce- 
donio praemissa Indici Scholar. 
Academ. Georg. Aug. a 1818— 
49. 4; quem consulas inprimis 
p. ll. et Franc, Dorotheus Ger- 
lach in libro: Historisehe Stu- 
dien p. 82. sqq. T'ractavit autem 
potissimum artem affectuum com- 
movendorum, quod argumentum 
habuere eius libri "EAzo« inscripti. 
v. Aristot. Rhet. Ill. 1. 20. 
Hermias p. 192. Quocirca hoc 
loco narratur arte orationum ad 
senectutem atque paupertatem 
traducendarum excelluisse exci- 
tandae misericordiae gratia, Poe- 
tica orationis forma Plato hoc loco 
usus videtur, quod hominem mi- 
serabiliter grandiloquum vellet 
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λοὺς ἅμα δεινὸς ἁνὴρ γέγονε, καὶ πάλιν ὠργισμένοις 

ἐπῴδων κηλεῖν,, ὡς ἔφη" διαβάλλειν Tt καὶ ἀπολύσα- 

σϑαι διαβολὰς ὁϑενδὴ χράτιστος. τὸ δὲ δὴ τέλος τῶν 

λόγων κοινῇ πᾶσιν ἔοιχε συνδεδογμένον εἶναι, ᾧ τινες 


μὲν ἐπάνοδον, ἄλλοι δὲ ἄλλο τίϑενται ὄνομα. 


(AI, 


To iv χεραλαίῳ ἕκαστα λέγεις ὑπομνῆσαι 


ἐπὶ τελευτῆς τοὺς ἀχούοντας περὶ τῶν εἰρημένων. 
ZO. Ἵαῦτα λέγω, xci εἰ τι σὺ ἄλλο ἔχεις εἰ- 


πεῖν λόγων τέχνης πέρι. 


ΦΑ͂Ι, 


ΝΣ , ' , » ͵ 
μιχρά γε χαὶ οὐχ ἄξια λέγειν. 


ZO. ᾿Εῶμεν δὴ τὰά ys σμιχρά" ταῦτα δὲ vm 
αὐγὰς μᾶλλον ἴδωμεν, τίνα χαί mor ἔχει τὴν τῆς 


τέγνης δύναμιν; 
Φ AI. 
δὴ πλήϑους συνόδοις. 


Καὶ μάλ᾽ ἐῤῥωμένην, ὦ ΣΣώχρατες, ἔν γε 


δεινος ἁνὴρ γέγονε] Vulgo ἀνήρ. Recte ἁνήρ Bekker, v. 267. A. 
ó ϑενδὴ xg.] ὅϑεν δεὶ xg. Bodl. cum aliis plurimis. Mox idem 


prave τειϑέντες. 


P. 268. «(va καί ποτ᾽ ἔχει] τίνα καὶ πότ᾽ ἔχεν vulgo, quod 
eod. Mon 407. consentiente correxit Heindorfius. Corrüpte, ut 
sexcenties, Bodl. ὑπαύνασμα ἀλὸν ἔδωμεν ut habent et iam Vat. 


Ven. Π. Par. 520. 


᾿Αχκουμενῷ εἴποι] Ald. Bas. 1. et codd, nonnulli 24xoviévo. 
Male. Solent enim participia, ubi nominum propriorum induerunt 
naturam, accentum in ultima ferre syllaba. 


ridere, Hine τὸ τοῦ Χαλκχηδο- 
vlov σϑένος. quod Stephanus 
bené composuit cum vulgaribus 
ilis, ἑερὸν μένος ᾿Αλκινόοιο. βίη 
Ἡρακληείη, al. 


D. ὠργισμένοις ἐπάδων 
κλεῖν] veluti magicis qui- 
busdam  incantationibus 
mulcere. Nam ἐπάδειν, incan- 
tare, monendi, docendi, con- 
solandi notione Platoni frequens, 
ut copiosa exemplorum enume- 
ratione ostendit Wyttenbach. 
ad Phaedon. p. 194sq. De verbo 
κηλεῖν autem monuit Valcken. 


. ad Eurip. Hipp. v. 303. Locu- 


tionem τέϑεσϑαί twi ὄνομα at- 
tigimus ad Phileb. p. 60. A. Reip. 
HI. p. 405. D. ᾿Επάνοδον autem 


intelligit orationis. conclusionem, 


quam alii appellarunt. ἀνακεφα- 
λαίωσιν. vw. Voss. Institt. Orat. 
ΠῚ, 6. 


Ταῦτα, λέγω. καὶ εἴ τι-- 
In his ταῦτα referendum ad illa 
omnia, de quibus hactenus ex- 
plicavit, rhetorum artificia. 


P. 2608. ταῦτα δὲ ὑπ᾽ αὖὐ- 
γὰς μᾶλλον ἔδωμεν) Haec 
autem, quae enumeravi- 
mus, diligentius inspicia- 
mus et examinemus.  Lo- 
quendi genus illustrant interprett. 
ad Eurip. Hecub. v. 1154. et 
Ruhnk. ad Tim. p. 264. 


τίνα καί nov ἔχει τὴν 
τῆς τ. 0.] H. e. τίς καί ποτ᾽ 
ἔστιν (quaenam tandem sit) 
ἡ τῆς τέχνης δύναμις, ἣν bye: 
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E , z , , ^ , 
XQ. Ἔχει γάρ. «ἀλλ᾽, ὦ δαιμόνιε, ἰδὲ χαὶ GU, . 
εἰ ἄρα xoi σοὶ φαίνεται διεστηχὸς αὐτῶν τὸ ἠτρίον, 
ὥςπερ ἐμοί. 
(41. δείκνυε μόνον. 


Cap. LI. 9. Fini δή μοι" εἴ τις προςελ- 
ϑὼν τῷ ἑταίρῳ cov Eov&ueyo ἢ tQ πατρὶ αὐτοῦ 
᾿Αχουμενῷ εἴποι, ὅτι ᾿Εγὼ ἐπίσταμαι τοιαῦτ᾽ ἄττα 
σώμασι προςφέρειν, ὥστε ϑερμαίνειν τ᾽, ἐὰν βούλωμαι, 
x«l ψύχειν, xci ἐὰν μὲν δόξῃ μοι, ἐμεῖν ποιεῖν, ἐὰν 
δ᾽ αὖ, κάτω διαχωρεῖν, καὶ ἄλλα πάμπολλα τοιαῦτα, 
xot ἐπιστάμενος αὐτὰ ἀξιῶ ἰατρὸς. εἶναι καὶ ἄλλον 
ἤοιξεν, ᾧ ἂν τὴν τούτων ἐπιστήμην. παραδῶ, τὲ ἂν 
οἴει ἀχούσαντας εἰπεῖν ; 


(D AI. 


Τὶ δ᾽ ἄλλο ys ἢ ἐρέσϑαι, εἰ προςεπίσταται 


σώμασι προςφέρειν] Codd. C. σώματι. V, σώμασε quod 
ceteri tuentur. 


B. ἀξιῶ ἰατρὸς εἶναι] ἰατρικὸς Bodl. 4IIGNOPT. quod 
dederunt I uficents: At redolet lectio utique scioli critici sapien- 
tiam, ut malim hic quoque confidere libris cetera minus prae- 
stantibus. 


Τί δ᾽ Alo ye ἢ ἐρέσϑαι) Bodl. Vind. 4. 7. Flor. h. Parr. 
DGT. Ven. 4Π. τί γε ἄλλο ἢ ἐρέσϑαι. sed v. annot. Mox μέχρυ 
pro μέχρις optimi plurimique libri. 


noto dicendi genere, Voc. καί 
in interrogando sic usurpatum 
ad Lachet. p. 182. E. illustra- 
vimus. Quod H eindorfius re- 
quirebat : καὶ πότ᾽ ἔχει, id Phaedri 
responsioni non bene convenit, 
quae ita haec potius esse debuit : 
ἐῤῥωμ. καὶ ἐν πλήϑους συνύδοις. 


das ganze Gewebe so lose 
erscheint als mir. 


B. Τί δ᾽ ἄλλο ys ἢ ἐρέ- 
σϑαι] Hipp. Mai. p. 281. C. 
τί δὲ οἴει — ἄλλο γε 5 ἀδύνατοι 
ἦσαν; Aristoph. Avv. v. 235. 
τί δὴ λέγει περὶ τῆς ὁδοῦ; Pisth. 
τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ βρύκουσ᾽ ἀπέδε- 
σθαί φηοί μου τοὺς δακτύλους; 
Ecclesiaz. v. 395. ἀτὰρ τί τε 


ἰδὲ καὶ σύ, εἰ ἄρα καὶ 
σοὺ φαίκεξαι Observes xai 
repetitum. v. ad Remp. p. 445. sgàyw v; τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ "- 
C. Similiter. Alcibiad. l. P. 109. ἔδοξε τοῖς πρυτάνεσε x. τ. λ. lbid 
D. φράσον οὖν καὶ ἐμοί, ἵν᾽ αὐτῷ ν. 09. τί γὰρ ἄλλο ye; Xe- 
φοιτητὴν προξενήσης καὶ ἐμέ. noph. Cyrop. 1V. 4, 10. Plat, 
Quid sit ἠτρίον, optime expo- .Phaedon. p. 63. D. τί δέ — ἄλλο 





suit Schneider. Ind. ad Script. 
Rei Rust. p. 365 sqq. et in Le- 
xico s. v. conf, Ruhnk. ad Tini. 
p.114. Bene Schleierm.: sieh 
doch auch du zu, ob dir 


γε ἢ πάλαι μοι λέγει, ubi Pla- 
ἰουϊοα collegit H eindorfius. 
Adde etiam quae notavit B ois- 
sonad. ad Philostr, Her. p. 806. 
et 439. 
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καὶ οὕςτινας δὲὲ χαὶ ὁπότε ἕχαστα τούτων ποιεῖν, 
χαὶ μέχρι ὁπόσου ; 

XQ, Fi οὖν εἴποι. ὅτι Οὐδαμῶς" ἀλλ᾽ ἀξιῶ τὸν 
ταῦτα παρ᾽ ἐμοῦ μαϑόντα αὐτὸν οἷόν τ᾽ εἶναι ποιεῖν 
ἃ ἐρωτᾷς: 

(AI. Εἴποι ἄν, οἶμαι, ὅτι μαίνεται ἄνϑρωπος, 
καὶ ἐκ βιβλίου ποϑὲν ἀκούσας ἢ περιτυχὼν φαρμακίοις 
ἰατρὸς οἴεται γεγονέναι, οὐδὲν ἑπαίων τῆς τέχνης. 

ΣΩ, Tí δ᾽ εἰ Σοφοκλεῖ αὖ προςελϑὼν χαὶ Εὐ- 
᾿ριπίδη τις λέγοι, ὡς ἐπίσταται περὶ σμικροῦ πράγμα- 
τος ῥήσεις παμμήκεις 7ZLOLELV χαὶ περὶ μεγάλου πάνυ 
σμικράς, ὅταν τε βούληται, οἰκτρὰς χαὶ τοὐναντίον 
αὖ φοβερὰς καὶ ἀπειλητιχάς, ὅσα τ᾽ ἄλλα τοιαῦτα, 
καὶ διδάσκων αὐτὰ τραγῳδίας ποίησιν οἴεται παρα- 
διδόναι; 


C. Εἴποι &v, οἶμαι) Steph. coni, εἴποιεν ἄν, οὐδδολο Hein- 
dorfio ad Cratyl, p. 32. et Car. Fr. Hermauno, Sed v. explicat. 
Heusdius Init, Pilos. Plat. 1l. 2. p. 185. totum locum sic refingit: 
ἃ ἐρωτᾷς" τί εἴποιεν ἄν. DAT. Εἴποιεν ἄν. οἶμαι, ὅτι μαίνεται x. τ. À. 
Quo non magis opus esse videtur; reticetur enim a Socrate apo- 
dosis , ut saepe fit in talibus apud Platonem. Dein Bekk. scripsit 
ἄνθρωπος. sed v. infra. Aja vulg. φαρμακείοις libri optimi plurimique 
φαρμακίοις. Solus Ven. Vibe 

παμμήκεις πὸ veis] V . εἰπεῖν pro ποιεῖν, quod habent codd. 
tantum non omnes, 


C. οἷόν τ᾽ εἶναι ποιεῖν ἃ tamen inde consequitur, ut etiam 


ἐρωτᾷς] h. remedia adhi- 
bere, quibus, Orden et quoad 
conveniat, sicut Ast, recte in- 
terpretatur, ^ Frustra in 
ποιεῖν Heindorf, haesit; nec au- 
diendus Schleierm. ἐπαΐειν scri- 
bendum ratus. 


Εἴποι £v, οἶμαι, —] Etsi 
lenissima est verborum ποι ἄν 
in εὔποιεν ἄν mutatio, tamen 
quia antea dictum est "Eovt ιμά- 


xo X — xovusvo non καὶ 
zdxovusvg, nolim libris invitis 
quidquam novare. Nam quod 


ἀκούσαντας praecedit, potuit hoc 
et ipsum post duorum hominum 
commemorationem 


verbo - 


ioferri, nec . 


nunc pluralis numerus ponendus 
fuerit. Dein Bekker. scripsit 
μαίνεται ἄνϑρωπος: et Hein- 
dorf. quoque desideravit arti- 
culum. Mihi vero ἄνθρωπος per- 
inde atque in οὗτος ἀνὴρ cum 
contemtu et indignatione dictum 
videtur infinite. Sic A eschin. 
de f. 1. 19. p. 149. S. 7. ed. 
Bremi p. 391. Bekk. χατόψεσϑε 
ἀνθρώπου φϑόνον ὑπερβάλλοντα, 
Demosth. Philipp. I. c. S. 3. 
οἵ προελήλυϑεν ἀσελγείας ἄνϑρω- 
noc. Aeschin. de fals. legat. p. 
317. 11. ed. Bekker. p. 142. S 4. ed. 
Brem. τοσαύτην τόλμαν καὶ τερα- 
τείαν ἀνθρώπου. lbid, p. 161. — 
993, σχέψασϑε δή — δεινὴν àv- 
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QAI. Καὶ οὗτοι ἄν, ὦ Xwxoereg, οἶμαι. κα- 
ταγελῷεν, εἴ τις οἴεται τραγῳδίαν ἄλλο τι εἶναι ἢ 
τὴν τούτων σύστασιν πρέπουσαν ἀλλήλοις τὲ καὶ τῷ 
ὅλῳ συνισταμένην. 

ZO. ᾿Α4λλ᾽ οὐκ ἂν ἀγροίχως γε, οἶμαι, loidopj- 
σειαν, ἀλλ᾽ ὥςπερ ἂν μουσιχὸς ἐντυχὼν ἀνδρὶ οἱο- 
μένῳ ἁρμονιχῷ εἶναι, ὅτι δὴ τυγχάνει ἐπιστάμενος 
ὡς οἷόν τε ὀξυτάτην χαὶ βαρυτάτην χορδὴν ποιεῖν, 
οὐκ ἀγρίως εἴποι &v' ἾΩ μυχϑηρέ, μελαγχολᾷς, ἀλλ᾽ 
ἅτε μουσιχὸς ὧν πραότερον, ὅτι ἢ ἄριστε, ἀνάγχη 
μὲν χαὶ ταῦτ᾽ ἐπίστασϑαι τὸν μέλλοντα ἁρμονιχὸν 
ἔσεσϑαι, οὐδὲν μὴν χωλύει μηδὲ σμιχρὸν ἁρμονίας 
ἐπαΐειν τὸν τὴν σὴν ἕξιν ἔχοντα" τὰ γὰρ πρὸ ἄρμο- 
víag ἀναγκαῖα μαϑήματα ἐπίστασαι, ἀλλ᾽ οὐ τὰ ἀρ- 
μονικά. 


καὶ τοὐναντίον «v q.] Quod vett. editt. post ἐναντέον in- 
ferciunt καί. id omittunt £2 wr. Vind. 1. 3. 6., quos etiam Bekk. 
et Ast. secuti sunt. Dein Bodl. Vat. xai ὅσα τ᾽ ἄλλα, voc. xai ante 
διδάσκων omisso. 

D. οὐκ ἂν ἀγροίκως] ἀγρίως Ven. X pr. 

E. “μηδὲ σμικρόν] V. οὐδὲ op., quod soli Par. EF, tuentur. 

πρὸ ἁρμονίας) Bodl. πρὸς ἁρμον. Qui error communis est 
etiam Vat. Coisl, Ven. JJ. Par. BCDGHNPT, 


αἰσχυντιαν ἀνθρώπου, ubi frustra spectabas πρεπόντων ἀλλήλοις 


Marklandus τἀνθρώπου. 

περιτυχὼν φαρμακίοις]) 
Quum ἃ φάρμακον non φαρμα- 
κεῖον sed φαρμάκιον deducatur, 
unice verum est quod codd. prae- 
buerunt φαρμακέοις, in qua forma 
recte iudicavit Buttm, aliquid 
esse contemtionis. 'Theaet. p. 149. 
διδοῦσαν --- α μαῖαι φαρμάκια. 
Photius p. 554. ed. Lips. Φάρ- 
μακα τὰ τῶν ζωγράφων ᾿χρώμστα. 
τὰ δὲ τῶν ἰατρῶν, φαρμάκια. 

ῥήσεις παμμήκεις --ἸἘ Non 
sophistarum ῥήσεις tanguntur, 
quod ^Astius sibi persuasit, 
sed ipsorum tragicorum, qui etiam 
de Rep. X. p. 605. D. μακρὰς 
ῥήσεις ἀποτείνειν dicuntur, δά 
quem locum plura diximus. 

D. τὴν τούτων σύστασιν 
πρέπουσαν ἀλλήλοις —] Ex- 


καὶ τῷ δλῳ συνισταμένων, quem- 
admodum supra p. 264. C. legi- 
mus πρέποντ᾽ ἀλλήλοις καὶ τῷ 
ὅλῳ γεγραμμένα. Sed non mi- 
randa haec, si qua est, hypallage 
praedicati. Ceterum H eindor- 
fius πρέπουσαν — συνισταμένην 


- dictum esse monet pro πρεπόν- 


τως συνισταμένην: de quo lo- 
quendi genere v. Poppo Pro- 
legg. in Thucyd. 1.. p. 163. 
Huschke ad "Tibull. 1, 7, 52. 
BentleiadHorat. Serm.1,7, 28 
Videlicet πρέπουσαν per prolepsin 
quandam dictum, ut idem valeat 
quod ὥςτε πρέπειν ἀλλήλοις τε καὶ 
τῷ ὅλῳ. v.ad Remp. Vl Il. p.960. D. 

KE. τὸν τὴν σὴν ἕξιν ἔχον- 
τα) ἐπιοτάμενον ὡς οἷόν τε ὀξυ- 
τάτην καὶ βαρυτάτην. χορδὴν 


ποιεῖν. — Paullo ante ἀγρίως est. 


c 
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QAI. ᾿ρϑότατά γε. 

zo. Οὐκοῦν καὶ ὁ “Ξοφοκλῆς τόν σφισιν àni- 
δεικνύμενον τὰ πρὸ τραγῳδίας ἂν φαίη, ἀλλ᾽ οὐ τὰ 
τραγικά, καὶ ὁ xovusvóg τὰ πρὸ ἰατρικῆς, ἀλλ᾽ οὐ 
τὰ ἰατρικά. | 

QAI. Παντάπασι μὲν ovv. 

Cap. LII 69. Τί δὲ τὸν μελίγηρυν ᾿Αδρα- 
στον οἰόμεϑα ἢ χαὶ Περικλέα, εἰ ἀκούσειαν ὧν νῦν 
δὴ ἡμεῖς διῆμεν τῶν παγκάλων τεχνημάτων, βραχυ- 
λογιῶν τε καὶ εἰχονολογιῶν xci ὅσα ἄλλα διελϑόντες 
ὑπ᾽ αὐγὰς ἔφαμεν εἶναι σχεπτέα, πότερον γαλεπῶς 
ἂν αὐτούς, ὥςπερ ἐγώ τε χαὶ σύ, ὑπ᾿ ἀγροικίας δῆ- 
μα τι εἰπεῖν ἀπαίδευτον tlg τοὺς ταῦτα γεγραφότας 
τὲ xci διδασχοντας ὡς ῥητορικὴν τέχνην, ἢ ἅτε ἡμῶν 
ὄντας σοφωτέρους κἂν νῷν ἐπιπλῆξαι. εἰπόντας" ?Q 
Φαῖδρέ re καὶ “Σώκρατες, οὐ χρὴ χαλεπαίνειν, ἀλλὰ 


P. 209. ὁ "4Mxovutvoc] Hic quoque codd. aliquot ᾿“κούμε- 
νος, pravo accentu. Mox post 7 δὲ male interrogandi signum il- 
latum erat. v. annot, Coisl. δαί, probante Bekk. 


ὧν νῦν δὴ ἡ μεῖς διῇμεν δὴ nuper ex plurimis optimisque 
codd. restitutum. Pro διῇμεν, quod Buttmanno debetur, vulgo erat 
ó5pev. Bodl. ΠΟΤ. δίημεν, Alii δέειμεν. 


B. τέ ποτ ἔστι dns agens] V. ἔστιν ἡ ῥδητορική. Sed Bodl. 


acerbe, aspere, ut nesciam 
cur Osannus Auctar. Lex. p. 
140. ἀγροίκως scribendum puta- 
verit, Opponitur πραότερον. conf. 
Enthydem. p. 285. A. De Rep. 
Il. p. 375. A., quibus locis item 
antecedit ἀγροίκως λέγειν, 

P. 269. τόν σφισεν ἐπι- 
δεικνύμενον sibi et Euripidi. 
Repetendum autem ex antece- 
dentibus ἐπίστασθαι. 

rOóvutAlyuovv'A4ó0onaovov] 
Alludit ad versiculum T yrtaei 
Fragm. III. v. 8. οὐδ᾽ εἰ — γλῶσ- 
σαν Ó' "Aógnuorov μειλιχόγηρυν 
ἔχοι, ut observavit Aug. Mat- 
thiae de Tyrt. carminibus in 
Gaisford. Poét. Minor. T. III. p. 
2391. ed. Lips. Et facundissimi 


oratoris personam Adrastus su- 
stinet etiam in Euripidis Suppli- 
cibus, quae fabula acta est Olymp. 
89. 4. Verissime autem Astius 
monet non ipsum Adrastum in- 
telligi licere, quod contendit 
Spengel. Artt, Scriptt. p. 119. 
Quippe absurdum fuerit Adra- 
stum cum Pericle comporrere, 
quum antea Eryximachus et Acu- 
menus, Sophocles et Euripides 
essent "'consociati. Sine ulla con- 
troversia pro vero liabendum, 
quod Astius statuit, cogitan- 
dum esse de Antiphonte Rha- 
mnusio, qui tanta excelluit oris 
suavitate, ut propter μέλετος γλυ- 
κίονα αὐδὴν Nestor diceretur. v. 


 Ruhnken. De Antiphonte Rham- 
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συγγιγνώσχειν, εἴ τινες μὴ ἐπιστάμενοι διαλέγεσϑαι 
ἀδύνατοι ἐγένοντο ὁρίσασϑαι, τί ποτ᾿ ἔστι ῥητορικχή, 
ix δὲ τούτου τοῦ πάϑους τὰ πρὸ τῆς τέχνης ἀνὰγ- 
χαῖα μαϑήματ᾽ ἔχοντες ῥητορικὴν φήϑησαν εὑρηκέναι, 
καὶ ταῦτα δὴ διδάσχοντες ἄλλους ἡγοῦνταί σφισι τε- 
λέως ῥητοριχὴν δεδιδάχϑαι, τὸ δὲ ἕχαστα τούτων πι- 
ϑανῶς λέγειν T8 καὶ τὸ ὅλον συνίστασϑαι, ὡς οὐδὲν 
ἔργον, αὐτοὺς δεῖν παρ᾽ ἑαυτῶν τοὺς meo id 
πορίξεσϑαι ἐν τοῖς λόγοις. 


QAI. ᾿Δλλὰ μήν, ὦ Σεώχρατες, κινδυνεύϑι τοι- 
οὗτόν TL εἶναι τὸ τῆς τέχνης, ἣν οὗτοι οἱ ἄνδρες ὡς 
ῥητορικὴν διδασχουσί τε xol γράφουσι, xci ἔμοιγε 
δοκεῖς ἀληϑῆ εἰρηκέναι. ἀλλὰ δὴ τὴν τοῦ τῷ ὄντε 
ῥητοριχοῦ τὸ καὶ πιϑανοῦ τέχνην πῶς xoci πόϑεν ἂν 
τις δύναιτο πορίσασϑαι:; 


cum optimis plurimis ἔστε ῥητορική. Artium nomina in ey termi- 
nata articulo carere tralaticium est, 

C. ὡς οὐδὲν ἔργον) Sic dedi e Flor. ἃ. c. h. Parr., CH. 
Vulgo ὡς aberat, quod iam Steph. desideravit, Ast. ὡς omisso οὐ- 
δὲν ἔργον per appositionem dictum putat. 

κινδυνεύει τοιοῦτόν zu] V. κινδυνεύει γε v. τι praeter fidem 
librorum optimorum atque plurimorum. Mox Vat. Ven. Π. Par. 
DHT. δοκεῖ pro δοκεῖς. | 


nusio, Oratt, Att. T. VII. p. 810. — Leptin. 8. 98. τέ οὖν οἴεσϑε, ὦ 
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ed. Reisk. Eandem sententiam 
etiam Groen van Prinste- 
rer Prosop. Plat. p. 141. am- 
plexus est. Deinde quum prae- 
cesserit Τί δὲ τὸν μελίγηρυν 
"Adgnorov οἰόμεϑα ἢ xal Περι- 
κλέα. denuo interrogatio resumi- 
tur inde a verbis "tá 'rápo» χαλε- 
πῶς ἂν αὐτούς x. τ. Δ. Quam 
structuram H eindorf. ad p. 235. 
E. recte comparavit cum Cic, 
de Offic. II. 7, 12. Quid enim 
censemus superiorem il- 
Ium.Dionysium, quo cru- 
ceiatu timoris angi solitum 
etc. ubi v. Heusinger. et Ma- 
nu t; ad Or. pro Rosc. Am. 17. Ad 
eundem modum Demosthen. 


ἄνδρες “᾿Ιϑηναῖοι, τοῦτον τὸν TOL- 
οὔτον περὶ ὑμᾶς γεγενημένον, ἐὰν 
ἀκούσῃ --- μηδ᾽ ἂν μεταδόξῃ ποτέ, 
ψηφισαμένους ἐξεῖναι δοῦναι, o 
ἀγνοεῖτε, ὅτε ὃ αὐτὸς νόμος οὗ- 
τος ἐκεῖνόν τε ἀφαιρήσεται x. i 
à. Plat. Sympos. p. 211. E 
δῆτα, ἔφη, οἰόμεθα, εὖ τῷ s 
y0LtO αὐτὸ τὸ καλὸν ἐδεῖν εἰλικρι- 
γές. — ἀρ᾽ οἴει φαῦλον βίον γί- 
γνεσϑαι ἐκεῖσε βλέποντος àvOQw- 
nov; Ceterum Hirschig. scri- 
psit oiouz9^ ἄν ἢ καὶ [I., qua 
tamen mutatione non opus; nam 
mutata inchoata verborum struc- 
tura in proximis est, 

B. μὴ ἐπιστάμενοι δια- 
λέγεσθαι) h. e. dialecticae ar- 


EE ἄν 
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XQ. Τὸ μὲν δύνασϑαι, ὦ (αῖδρε, ὥςτε ἀγω- 
γιστὴν τέλεον γενέσϑαι, εἰχός, ἴσως δὲ χαὶ ἀναγκαῖον, 
ἔχειν ὥςπερ t&ÀÀo* εἰ μέν σοι ὑπάρχει φύσει ῥητο- 
ριχῷ εἶναι, ἔσει ῥήτωρ ἐλλόγιμος, προςλαβὼν ἐπιστή- 
μὴν τὸ καὶ μελέτην" ὅτου δ᾽ ἂν ἐλλίπῃς τούτων, 
ταύτῃ ἀτελὴς ἔσει. ὅσον δ᾽ αὐτοῦ τέχνη, οὐχ ἡ Tu- 
σίας τὲ x«i Θρασύμαχος πορεύεται δοχεῖ uo qeive- - 


σϑαι ἡ μέϑοδος. 


D. φύσε: ῥητορικῷἼἽ ῥητορικὸς Bodl. Vat. Ven. ll. Par. DGN 


OP. 


D. οὐχ 5 Τιοίας τε —] Obsecutus sum Schaefero ad Oed. 


Col. 1350. Libri ZLvotac. 
illo usus erat magistro. 


Videlicet 'Tisiam nominat, quia Lysias 
v, etiam 'explicatt. coll. 


p. 2i9. A. D. 


Particula ze, vulgo neglecta, ex codd, longe plurimis restituta est, 


tis imperiti, ita ut partes atque 
genera secernere haudquaquam 
possint, — ὡς οὐδὲν ἔργον, 
quasi non sit difficile. 

D. Τὸ μὲν δύνασϑαι — 
ὥςτε —] Sententia verborum 
haec est: Probabile est ac for- 
tasse etiam necessarium, si quis 
ad perfectam dicendi facultatem 
perventurus sit, id similiter se 
habere atque reliqua omnia: si 
quis enim natura habeat inge- 
nium ad eloquentiam idoneum, 
rhetor erit insignis accedente 
disciplina et exercitatione; sin 
cui alterutrum desit, hac ex parte 
erit imperfectus. Sententiam co- 
piosius illustrat Cicero De Orat. 
IIl. c. 43. et 44. et al., qui item 
haec tria fundamenta eloquentiae 
ponit. Usum voc. ὡςτε post δύ- 
νασϑαι ilati illustrarunt praeter 
Heindorfium δά h. l. et Pro- 
tag. 338. C. Ast. ad Legg. p. 
461. Schaefer. ad Oed. Col. 
v. 1350, 1344. ed. Heller et Dó- 
derlein. Matthiae Gr. amplior. 
p 1037.sq.et 1043. Deinde quod 
Steph. scriptum volebat εἰ μὲν 
γάρ oov, non meminit sententias 
explicationi inservientes ita sine 
coniunctione inferri solere, Multa 
id genus ad Phileb. p. 12. E. 
laudavimus: quibus adde quae 


congesserunt intpp. ad Protagor. 
p. 338. C. Dobree ad Aristoph. 
T. VII. P. l|. p. 560. ed. Lips. 
Schaefer. ad Dionys. de Com- 
pos. Verb. p. 406. Buttm. ad 
Demosthen. Midian. p. 46. — 
Porro ὅτου δ᾽ àv ἐλλίπης dic- 
tum est paullo fortius pro ἐὰν δέ 
τινος ἐλλίπῃς, quae loquendi forma 
non infrequens. Euthyphron. p. 
3. C. οὐ σφόδρα μέλει. ἄν τινα 
δεινὸν οἴωνται εἶναι, μὴ μέντοι 
διδασκαλικὸν τῆς αὐτοῦ σοφίας" 
v δ᾽ ἂν καὶ ἄλλους ὀΐωνται ποιεῖν 
τοιούτους, ϑυμοῦνται, ubi v. ann. 
Confer etiam infra p. 216. B. 
Denique ἀγωνιστὴς et ἀγωνίζε- 
σϑαι frequens de oratoribus. 
Cuiusnam autem certaminis no- 
tionem Socrates teneri voluerit, 
apparet e pag. 271. Δ. 


ὅσον δὲ αὐτοῦ τέχνη; 
οὐχ---Ἰ quantum autem ea 
in rears sit, (quantam rei par- 
temarslhabeat), eius rei ratio 
non videtur emergere ea 
via, quam Tisias et Thra- 
symachus ingressi sunt. 
Plena enim oratio fuerit haec: 
τούτου ἢ μέϑοδος δοκεῖ μοι 
φαίνεσθαι καὶ. Verba ὅσον 
δὲ αὐτοῦ τέχνη manifestum . est 
opponi illis. τὸ “μὲν δύνασθαι, 
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qd AI. 


AAA πῇ δή; 


E. Κινδυνεῦει, ὦ ἄριστα, εἰκότως ὁ Περικλῆς 
πάντων τελεώτατος εἰς τὴν ῥητορικὴν γενέσϑηαι. 


ΦΑ͂Ι. Ti δή ; * 


Cap. LIV. EQ. Πᾶσαι, ὅσαι μεγάλαι τῶν T&- 
χνῶν, προςδέονται ἀδολεσχίας καὶ μετεωρολογίας φύ- 


σεως πέρι" 


τὸ γὰρ ὑψηλόνουν τοῦτο χαὶ πάντῃ τε- 


λεσιουργὸν ἔοιχεν ἐντεῦϑέν ποϑὲεν εἰςιέναι. ὃ καὶ Hsqe- 


P. 210. 


καὶ πάντῃ 1tÀec.] Vulgo τὸ ante πάντῃ iteratur, 


quod cum Bodl, om. Florr. g. ἢ. 9. i. Vind, 4. 4/1 ZDGHNOP T. 


οὐ Ὁ 2. 


Eiecit Bekkerus, quem iam olim secutus sum. 
τελεσιουργικὸν e Bodl. 417 DGNOP T. Mon. Vind. 7. Flor. 


Pro v, 
g. h. 


eum Bekkero τελεσιουργὸν dedi, quod habent etiam qui lunc locum 
vel respexerunt vel imitatione expresserunt. 


ὥστε κι T, À. Est autem μέϑοδος 
quaestio, investigatio. 
αίνεσϑαν vero dicitur sic, 
ut sit: protenus apparere; 
emergere, Quod in codd.scrip- 
tum exstat ἡ «Τυσίας, id quum 
Heindorfius et Stephanus e Fi- 
cini translatione in ἡ Ζοργίας 
commutatum voluerint, nos cum 
Astio secuti Schaeferum ad 
Sopliocl, Oed, Col. v. 1350. in 
ἢ Τιοίας convertimus, Quippe 
Lysias, teste Cicerone in 
Bruto 12., aliis orationes scrip- 
sit, artem removit. Sed nuc 
accedit, quod Plafo ipse alibi 
quoque tali in caussa non Ly- 
síae, sed "Tisiae auctoritatem 
memorat; v. p. 219. A. C. D. 
Nempe τέχνην Lysiae caute 
pressit silentio propter tempus, 
quo dialogus habitus fingitur. 
Cic. Orator. c. 4, 14. nee latius 
nec copiosius de magnis 
variisque rebus sine phi- 
losophia potest quisquam 
dicere, siquidem etiam in 
Phaedro Platonis hoc Pe- 
riclem ceteris  praesti- 
tisse dicit etc. Correctionem 
probarunt etiam Schleierm. 
annot, p. 394. edit.sec. et Spen- 
gel. Artium Scriptt. p. 98. Sig- 
nificat autem Socrates rhetores 


istos arte sua nihil magni aut 
praeclari efficere, propterea quod 
philosophia careant. — Quocirca 
iis deinde opponit Periclem, qui 
quum Anaxagorae usus institu- 
tione vim et naturam rerum per- 
spexerit, tum exstiterit orator 
omni laude: cumulatus. 


E. πυοςδέονταν ἀδολε- 
σχίας καὶ μετεωρολογίας 
—] Loquitur de philosophia ex 
mente hominum ab illius studio 
alienorum: qui eam tanquam 
inanem nugarum et argutiarum 
captatricem. in contemtum et in- 
vidiam adducere studebant, v. 
ad Apol. Socr. p. 18. B. Apte 
Heindorf. comparat Politic. p. 
299. B. Sophist. p. 225. D. Cra- 
iyl. p. 401. B. 


P. 210. ἐνεῦϑέν ποϑεν 
εἰς εν α 47 h. e. nescio quo modo 
e philosophia proficisci videtur. 
Istud ὑψηλόνουν καὶ τελεσιουργὸν 
erebra imitatione usurparunt po- 
sterioris aetatis scriptores, de 
quibus docte exposuit A st. Com- 
mentar. in Plat. p. 570. Mlud 
ad sensorum et cogitatorum su- 
blimitatem refertur ; hoc designat 
eam orationis virtutem, qua au- 
dientium animi eo flectuntur et 
permoventur, quo orator voluit, 


181. 
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. 
χλῆς πρὸς τῷ εὐφυὴς εἶναι ἐχτήσατο" προςπεσὼν γάρ, 
οἶμαι, τοιούτῳ OvtL Αναξαγόρῳ μετεωρολογίας ἐμπλη- 
σϑεὶς καὶ ἐπὶ φύσιν νοῦ τε xci ἀνοίας ἀφικόμενος, 
ὧν δὴ πέρι τὸν πολὺν λόγον ἐποιεῖτο ᾿αΙἰναξαγόρας, 
ἐντεῦϑεν εἴλχυσεν ἐπὶ τὴν τῶν λόγων τέχνην τὸ πρός- 
φορον αὐτῇ. 
QAI. Πῶς τοῦτο λέγεις: 


Z9. Ὁ αὐτός που τρόπος τέχνης ῥητορικῆς, ὃς- 


meo καὶ ἰατρικῆς. 


ΦΑ͂Ι. Πῶς δή; 


XQ. Ev ἀμφοτέραις δεῖ διελέσϑαι φύσιν, σώ- 


τοιούτῳ ὄντι] Bodl. Vat. Ven. II. Par. DGNOPT, αἱ. τῷ 


N 
Oo Vtt, 


νοῦ τε καὶ ἀνοίας) Flor. 9. et Φ διανοίας, quod coniecit 


Canterus Novv. Lectt. VII. 3. 


B. τέχνης ῥητορικῆς, ὅςπερ καὶ ἰατρικῆς) Libri longe 
plurimi, inter eosque Bodl. ΞΖΣ, ordine inverso: ἐατρικῆς. δΐςπερ 


καὶ “ρητορικῆς. 


Quod ita defendit Herm. ut veteres animadvertat 


in comparando saepe ordinem sequi contrarium atque nos facere 


soleamus. 


ita ut propositum suum plane 
perfecisse videatur. 

τοιούτῳ ὄντι ᾿Αναξαγό- 
θᾳ4} V. Schaubach. De Ana- 
xag. p. 18 sq. 

voy τε x«i ἀνοίας] Docuit 
enim Anaxagoras rudem indige- 
stamque rerum molem, quae omni 
careret ratione, in ordinem re- 
dactam esse mentis (vo?) vi et 
potestate, v. Schaubacli. I. c. 
p. 150 sq. coll. p. 65 sqq. Itaque 
recte h. 1. τοῦ νοῦ pariter at- 
que τῆς ἀνοίας mentio iniicitur. 
De Pericle eodem fere modo 
Cicero Orat. Brut. 11,6: Sed 
tum fere Pericles, Xan- 
thippi filius, primus ad- 
hibuit doctrinam: quae 
quanquam tum erat nulla 


dicendi, tamen ab Anaxa- 


gora physico eruditus ex- 
ercitationem mentis re- 
conditis abstrusisque re- 


N 


bus ad «caussas forenses 
popularesque facile tra- 
duxit, Usum tamen Periclem 
esse etiam Gorgia praeceptore 
testantur Suidas v. Γοργίας. et 
Philostratus De Vit. So- 
phist. 1. p. 493. ed. Olear. Ce- 
terum Plato quod iam Periclem 
ut summum oratorem ob. oculos 
ponit, quem tamen in Gorgia p. 
515. D. E. gravissime reprehen- 
dit propterea, quod Athenienses 
ignaros, garrulos, loquaces, de- 
nique nequiores reddiderit, ca- 
vendum est magnopere, ne eum 
putemus secum ipso pugnare. 
Etenim agnovit sane philosophus 
utroque loco singulares Periclis 
virtutes, quibus ad dicendum 
instructus erat. Nihilominus au- 


tem eius consilia in gubernanda 


republica improbavit, quippe qui-- 
bus videret populum Atheniensem 
misere corruptum ac depravatum 
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ματος μὲν ἐν τῇ ἑτέρῳ, ψυχῆς δ᾽ ἐν τῇ ἑτέρᾳ, εἰ 
μέλλεις, μὴ τριβὴ μόνον xci ἐμπειρίῳ, ἀλλὰ τέχνῃ τῷ 
μὲν φάρμακα xci τροφήν προφφέρων ὑγίξιαν zoi ῥώ- 
μὴν ἐμποιήσειν, τῇ δὲ λόγους τε καὶ ἐπιτηδεύσεις γο- 
μίμους πειϑὼ ἣν ἂν βούλῃ χαὶ ἀρετὴν παραδώσειν. 


(D AI. 


Τὺ γοῦν elaóg, ὦ “Σώχρατες, οὕτως. 


XQ. Ψυχῆς οὖν φύσιν ἀξίως λόγου κατανοῆσαι 
οἴει δυνατὸν εἶναν ἄνευ τῆς τοῦ ὅλου φύσεως; 


ΦΑ͂Ι. Εἰ 


μὲν ᾿Ιπποχράτει γε τῷ τῶν ᾿Ζ4σχλη- 


πιαδῶν δεῖ τι πείϑεσθϑαι, οὐδὲ. περὶ σώματος ἄνευ 


τῆς μεϑόδου ταύτης. 


Ἔν ἀμφοτέραις] ἂν cum Bodl, multi alii om. Paullo post 
idem cum Vat. Ven. II. Par. DGNOPT.; τῷ δὲ λόγους pro τῇ δὲ. 
καὶ ρώμην ἐμποιή σειν} ἐμποιῆσαι Flor. g. h. 9. 


. τῆς τοῦ ὅλου] 


τοῦ λόγου inepte Bodl. Vat. Ven. lI. alii. 


C. Ei uiv Ἱπποκράτει yt] Solus Flor. 9. & μὲν ovv, quod 


perperam "Turr. ediderunt. 


Pro ze, quod Heindorf. Astiusque eie- 


cerunt, uncis inclusit Bekker., scripsimus γε, quod nuper etiam Ast. 


est amplexatus. 
non debebat recipere Hermann. 


esse.  Taxatur autem eloquen- 
tia in Phaedro artis nomine, 
quum in Gorgia de ea iudicium 
fiat honestatis ac virtutis 
habita ratione. Quocirca mire 
iudicio suo lapsi sunt, qui ex ho- 
norifico de Pericle iudicio, quale 
nunc exhibetur, protends colle- 
gerunt hunc quoque locum in iis 
esse, unde Phaedri scriptionem 
Platoni adolescenti tribuendam 
essc iure colligi liceret. 

τὸν πολὺν λόγον] multum 
illum sermonem, e scriptis eius 
satis notum v. ad p. 248. B. 
. Aliud est πολὺν τὸν λόγον ἐπου- 
εἴτο. 

B. τῇ δὲ λόγους τε. xai 
ἐπιτηδ. vouívovc]  lintell. 
προςφέρων. His vero adhibendis 
rhetor dicitur efficere persuasio- 
nem, quam velit, atque ἀρετήν: 
quae manifesto respondent ὑγιείᾳ 
xal ῥώμῃ. Et persuasio quidem 


Bodl. πιϑέσϑαι pro πεέϑεσθαι, ut p. 235. B. quod 


a λόγοις proficiscitur; ἀρετῆς au- 
tem fons in ἐπιτηδεύσεσι νομί- 
μας quaerendus est: ut. facile 
appareat nihil in his esse ullo . 
modo contaminatum. 

C. El uiv Ἱπποκράτει ys] 
Hoc viri placitum nuper illustra- 
vit Lichtenstaedt, .Platons 
Lehr, auf d. Gebiet d. Naturf. 
u. Heilk, p. 88 sq. Ducit haec 
Galenus ex Hippocratis De 
homine opere T. V. p. 2. et 
16. estque ad normam huius prae- 
cepti utique liber ille compositus, 


quamquam de universi natura 
non multum continet. Heus- 
dius Init. Phil. Plat. Vol. IT. 


P. WM. p. 189. Platonis senten- 
tiam ductam vult potius ex au- 
reolo Hippocratis libro De aére, 
aquis et locis, De methodo 
Hippocratis, Socraticae et Pla- 
tonicae simillima, disputat C. 
Pruys Van- der Hoeven 
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4. Καλῶς γάρ, ὦ ἑταῖρε, λέγει. 405. μέντοι 
πρὸς τῷ Ἱπποχράτει τὸν λόγον ἐξετάζοντα σχοπεῖν, 
εἰ συμφωνεῖ. 


QAI. Φημί. 


Cap. LV. Z3. T0 τοίνυν περὶ φύσεως σχόπει, 
τί ποτὲ λέγεν Ἱπποχράτης τε xoi ὁ ἀληϑὴς λόγος. 
&p' οὐχ ὧδε δεῖ διανοεῖσϑαι περὶ ὁτουοῦν φύσεως; 
πρῶτον μέν, ἁπλοῦν ἢ πολυειδές ἐστιν οὗ πέρι βου- 
λησόμεϑα εἶναν αὐτοὶ τεχνικοὶ χαὶ ἄλλον δυνατοὶ 
ποιεῖν, ἔπειτα δέ, ἐὰν μὲν ἁπλοῦν ἢ, σχοπεῖν τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ, τίνα πρὸς τί πέφυκεν εἰς τὸ δρᾶν 
ἔχον ἢ τίνα εἰς τὸ παϑεῖν ὑπὸ τοῦ; ἐὰν δὲ πλείω 
εἴδη ἔχη, ταῦτα ἀριϑμησάμενος, ὅπερ ἐφ᾽ ἑνός, τοῦτ᾽ 


ὧδε δεῖ διανοεῖ σϑαι V. χρή, quod exstat in ἘΕΞ. 
D. καὶ ἄλλον 9. z.] V. ἄλλους quod unus fere 5 tenet. Mox 
&vuiv Bodl. ltem ὑπὸ τοῦδε pro ὑπὸ τοῦ cum Vat. Ven. lI. Par. 


DGNOPT., errore manifesto. 


τένα πρὸς ví n.] V. τίνα πρός τις et tiva — ὑπό xov, AU 
duce Schleiermachero cum Bekkero et Astio correximus, 


τῷ τί ποιεῖν] V. τὸ τί ποιεῖν — ἢ τὸ τί m. 


Praefat. Chrestom. Hippocrat. 
Hag. Com. 1524. 8. Dein 
οὐδὲ negl σώματος est: necor- 
pus quidem quod attinet. 
Itaque ad verba ἄνευ τῆς μεϑό- 
δου ταύτης e superioribus intel- 
ligas: δυνατόν ἐστι κατανοῆσαι 
αὐτοῦ φύσιν. ν. ad p. 250. C. 
Male Heindorf. et Ast. locum 
explicarunt, 


χρὴ μέντοι πρὸς τῷ Im 
ποκρ.] Veruntamen praeter Hip- 
pocratis iudicium etiam ipsa ratio 
audienda est, videndumque, num 
haec cum illo coneinat. 


D. ἁπλοῦν ἢ πολυειδές 
lta πότερον saepe in priore in- 
terrogationis membro omissum. 
v. ad Remp. 1, p. 328 E. 
δυνατοὶ ποιεῖν, intell. τεέχνε- 


xov, ut p. 200 C. 


[Lj 


- 


Sed dilucide 


τίνα πρὸς τέ πέφυκεν — 
ὑπὸ τοῦ] h. e. quamnam vim 
natura sua habeat ad aliquid ef- 
ficiendum (εἰς τὸ δρᾶν) et in quo- 
nam eam exserat; aut quamnam 
habeat vim patiendi, et a quo- 
nam afficiatur.  Binae enim in- 
terrogationes in unum orationis 
membrum sunt coarctatae, Pro 
πέφυκεν ἔχον Stephan, et Hein- 
dorf. malebant πέφυκα ἔχων, na- 
tus sum labens s. natura 
habeo, et πέφυκα ποιεῖν, na- 
tus sumad faciendum, quod 
deinceps infertur. 

ταῦτα ἀριϑμησάμενος 
Quum infinitivus ἰδεῖν ex prae- 
gresso δεῖ pendeat, utique ἀρεϑ'- 
μησάμενον accusativum exspecta- 
bas, quem Heindorf. e Ga- 
leno T. V. p. 2. et 16. ed. Ba- 
sil. restituit, aut ἀριϑμησαμένους 


* 
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ἰδεῖν ἐφ᾽ ἑκάστου, τῷ τί ποιεῖν αὐτὸ MApUM ἢ τῷ 
Tí παϑεῖν ὑπὸ τοῦ; 
Y , 
QAI. | Kwóvvsvet, ὦ ΖΣωχρατες. 
20. 'H yovv ἄνευ τούτων μέϑοδος ἐοίκοι ἂν 
ei - ͵ ) , , Ά 
ὥςπερ τυφλοῦ πορείᾳ. ἀλλ᾽ οὐ μὴν ἀπεικαστέον. τόν 
ye τέχνῃ μετιόντα ὁτιοῦν τυφλῷ οὐδὲ κωφῷ, ἀλλὰ 
- [1 2) ΄ "n ΄ - U AUR 
δῆλον, ὡς, ἂν [τῷ] τις τέχνῃ λόγους διδῷ, τὴν οὐσίαν 
, , - me " / Ν a 1 " 
δείξει ἀχριβῶς τῆς φύσεως τούτου, πρὸς ὃ τοὺς ÀO- 


γους προςοίσει" ἔσται δέ που ψυχὴ τοῦτο. 


QAI. Τί μήν; 


Z9. Οὐκοῦν ἡ ἅμιλλα αὐτῷ τέταται πρὸς τοῦτο 
A - - 3 x 
πᾶσα" πειϑὼ γὰρ ἐν τούτῳ ποιεῖν ἐπιχειρεῖ. ἡ γάρ; 


QAI. Ναί. 


΄ 


Bodl. τῶι τί π. — ἢ τῶι τί ὑπὸ τοῦ: quod confirmant Vat. Ven. 


M. Par. BCEGH- Vind. 1. 3. 


E. £v τῴ τις τέχνη λόγους δ. «o om. Bodl. et septem 


alii, qui cum eo fere faciunt, 


Ast. olim coni, τέχνην λόγων διδῷ, 


coll. p. 212. B. et p. 261- B. Non opus mutatione. Dein Flor. g. 


Vind. 4. 6. 


«. πρὸς ὃν τοὺς λόγους ποιήσει, quam lectionem falsam 


esse vel, proxima evincunt, δ᾽ om. Dodl. Vat. Par. GT. 


quod requirebat Stephanus 
atque edidit H erm ann. Neque 
tamen a librorum scriptura re- 
cedendum puto, quandoquidem 
oratio similiter post δεῖν confor- 
mata est etiam aliis locis, de 
quibus v. ad Criton. p. 50. E. 
et Protagor. p. 36. C. Nec vero 
plurali numero opus o? βουλησό- 
μεϑα, lmo ad superius 9i«vo- 
εἴσθαν intelligitur τινά. "Transi- 
tur igitur ad nominativum per- 
inde ac si δεῖ non antecesserit, 
Codd, ad unum omnes servant 
nominativum. Locutionem ἐδεῖν 
ἐπί τινος componas cum illis, 
quae ad Rempubl. X. p. 597. 
B. attigimus. 

τῷ τί ποιεῖν αὐτὸ πέφυ- 
x&v ἢ τῷ τἐπαϑεῖνυύπὸ τοῦ] 
h. e. τίνι (i. e. qua sua parte) 
αὐτὸ πέφυκε ποιεῖν καὶ τί ποιεῖν 


«οἔσεες videl. 


πέφυκεν, Quod denique idem 
significat atqueantegressum : τένα 
δύναμιν ἔχον. ut Astium non 
intelligam locum mire explican- 
tem adeoque sollicitantem. 


E. «ὥςπερ τυφλοῦ πορείᾳ] 
Sic ὥςπερ in comparatione sae- 
penumero ponitur ad emolliendam 
eius duritiem v. Heindorf. ad 
Cratyl. p. 6. 


τέχνῃ λόγους διδῷ] Ex 
arte, arti convenienter, Mox di- 
cit “τέχνην ῥητορικὴν διδῷ -- 
πρὸς ὃ τοὺς λόγους προς- 
is ipse, cui artem 
tradit oratoriam. Sententia enim 
haec est: etiam vim et na- 
turam eius ostendit, ad 
quam alter orationem 
suam sit allaturus, h. e. 
animi. Frustra nuper liaec quo- 
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Δῆλον ἄρα, ὅτι ὁ Θρασύμαχός τε χαὶ ὃς 


ἂν ἄλλος σπουδῇ τέχνην ῥητορικὴν διδῷ, πρῶτον πάσῃ 


ἀχριβείῳ γράψει τε xoi ποιήσει ψυχὴν ἰδεῖν, m 


ὄτερον 


ἕν χαὶ ὅμοιον πέφυκεν, ἢ κατὰ σώματος μορφὴν πο- 
λυειδές. τοῦτο γάρ φαμὲν φύσιν εἶναι δειχνύναι. 


QAI. 


ZO. Δεύτερον δέ ys, 


ὑπὸ τοῦ πέφυκε. 
ΦΑ͂Ι. 
DNO 


Τί μήν; 


: , n . , 
Ilavraneou uiv ovv. 


ei " , - d » - 
OTQ τί ποιεῖν ἢ παϑεῖν 


Toírov δὲ δὴ. διαταξάμενος τὰ λόγων τε 


καὶ ψυχῆς γένη καὶ τὰ τούτων παϑήματα δίεισι τὰς 
, , , ^ , 
αἰτίας. προςαρμόττων ἕχαστον ἑχάστῳ, xai διδάσχων, 


ei " c , 
οιἰιὰ | Ovo«c Ug 


el , j 
οἵων λόγων Ow 


« 3, , » , 
ἣν αἰτίαν ἐξ ἀναγ- 


χης ἡ μὲν πείϑεται, ἡ δὲ ἀπειϑ εἴ. 


DAI. Καάλλιστα γοῦν ἄν, ὡς ἔοικ᾽, ἔχοι οὕτως. 


P. 211. δ 
Bodl. 


s» ἢ παϑεῖν ὕπό του. 


ὅτῳ τί ποιεῖν y παϑεῖν ὑπὸ τοῦ 


] V. ὅτῳ τι ποι- 


Vat. Ven. II. Par. DGNOPT. τι om. 


Secuti sumus auctoritatem reliquorum codicum praeeunte Bekkero. 
Accentuum mutationem suaserat Scehleiermacherus. Ast. coni, ὅτῳ 
τί ποιεῖν ἢ Ó τι παϑεῖν ἢ δ᾽ τι παϑεῖν ὑπὸ τοῦ ἐμῷ 


B. δέεεσι τὰς αἰτέας Bodl. Vind. 4. 7. 


que non nemo sollicitavit, quae 
sunt solis luce cleriora. 

Ρ. 211. πρῶτον πάσῃ — 
ψυχὴν ἰδεῖν zn] primum 
summa adhibita diligen- 
tia descripturumesse ani- 
mum atque effecturum, ut 
appareat, utrum natura 
sua sit unus sibique sem- 
per similis, an, sicuti cor- 
pus, multiformis, Nam o- 
poiov saepe ita capiendum v. ad 
Rempubl. IX. p. 585. C. 

ὅτῳ τί ποιεῖν ἢ παϑεῖν 
ὑπὸ τοῦ πέφυκε] Schaefer. 
ad Greg. Corinth. p. 249. corri- 
gebat: τὸ τέ ποιεῖν γ 5? 7.,quo non 
opus. Nam ὅτῳ positum est ut 
p. 270. D. τῷ in verbis: τῷ τί 
ποιεῖν αὐτὸ πέφυκεν. Nec hae- 
rendum in eo, quod relativum 


. Flor. g. AIID 


cum interrogandi vocabulo con- 
sociatur: cuius generis multa 
exempla collegimus ad Criton. 
p. 48. A. De Rep. ΠῚ. p. 400. 
A. ποῖα δ᾽ ὁποίου βίου μιμή- 
ματα; conf. Seidler. ad So- 
phocl. Antig. 2. 

τὰς αἰτίας] Videl. in ser- 
monum et animorum va- 
riis generibus eorumque 
affectionibus positas, Unde 
liquet, quaenam sit vis articuli, 
vulgo ab editt. neglecti. 

B. οἵα οὖσα ὑφ᾽ οἵων λό- 
γων —] Sic De Rep. VIII. p. 
569. A. Sympos. p. 195. A. ubi 
plura Quintil. IX. 4, 44. plu- 
rimum refert compositio 
nis, quae quibus antepo- 
nas. Conf. Heusinger. ad 
Nepot. Timol, II, 2. Attic. 18, 3. 


«- 
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Z0. Οὔτοι uiv οὖν, ὦ φίλε, ἄλλως ἐνδειχνύ- 
μένον ἢ λεγόμενον τέχνῃ ποτὲ λεχϑήσεται ἢ γραφή- 


L ἣ 3, ^ , ᾽ - 4, 
σέται, οὔτε τι ἄλλο οὔτε τοῦτο. ἀλλ᾽ οἱ νῦν γρά- 


φοντες, ὧν σὺ ἀχήχοας, τέχνας λόγων πανοῦργοί εἰσι 
χαὶ ἀποχρύπτονται εἰδότες ψυχῆς πέρι παγκάλως. πρὶν 
ἂν οὖν τὸν τρόπον τοῦτον λέγωσί τε χαὶ γράφωσι, 
μὴ πειϑώμεϑ' αὐτοῖς τέχνῃ γράφειν. ^ 

QAI. Τίνα τοῦτον; . 

XQ. Αὐτὰ uiv τὰ ῥήματα εἰπεῖν οὐχ εὐπετές. 
ὡς δὲ δεῖ γράφειν, εἰ μέλλει τεχνικῶς ἔχειν, xod 
ὅσον ἐνδέχεται, λέγειν ἐϑέλω. | 

QAI. yc δή. | * 

Cap. LVI. ΣῺ, ᾿Επειδὴ λόγου Ovveu τυγχά- 
νει ψυχαγωγία οὖσα, τὸν μέλλοντα ῥητορικὸν ἔσε- 
σϑαι ἀνάγκη εἰδέναι, ψυχὴ ὅσα εἴδη ἔχει. ἔστιν οὖν 


GNOP'T. δίεισι τὰς αἰτίας, probante Bekkero. Vulgo πάσας αἰτίας. 


λεχϑήσεται ἢ γραφήσεται] V. γραφήσεται ἢ λεχϑήσεται, 


- ut est in Par. EF. 


C. Ἐπειδὴ λόγου δύναμις Post ἐπειδὴ Heind. articulum 
ἡ inseruit; sine caussa. Laudat haec Galen. de Hippocr. et Plat. 


Decret. IX. T. I. p. 334. ed. Bas. 


€. εἰδότες ψυχῆς πέρι 
z*y*] Frequens est locutio 
ἐπίστασθαι, εἰδέναι, ἐπαΐειν περί 
τινος, de qua vid, Gorg. p. 464. 
D. de Rep. X. p. 598. €. Menon. 
in Criton. p. 48. A. al. Τέχνας 
λόγων rhetores scriptiones suas 
appellare solebant, in quibus ar- 
tem oratoriam illustravissent. Ita 
Aristotel. Rhet.T. f, memoran- 
tur οὗ τὰς τέχνας λόγων συντι- 
θέντες, lbid. lI, 13. τέχνη 4:- 
κυμνίου, et apud Dionys. de 
Comp. Verb. 1. sunt τέχναι ῥη- 
τορικαί,᾿ Hine etiam rhetores 
ipsi τεχνικοὺ appellati sunt. v. 
intpp. ad Gell. N. A. XVII, 5. 
Quintil.II, 13.Cresoll.Theatr. 
Rhetor. ΠῚ, I. p. 152. Hos igi- 
tur Socrates cum quadam cavil- 
latione arbitratur callide animi 


Plat. Opp. Vol. IV. P. I. 


humanis cientiam et notitiam oc- 
cultare solere. 

μὴ πειϑώμεϑ᾽ αὐτοῖς] 
Dativus verbo finito accommo- 
datus est, quum vulgare esset 
dicere αὐτοὺς γράφειν, v. ad 
Gorg. 513. E. ! 

“Αὐτὰ μὲν τὰ ójuava —] 
Sensus hic est: ipsis verbis rem 
diligenter describere et quomodo 
dicendum scribendumque sit in- 
dicare haud sane facile est: suf- 
fieiet igitur, quoad res permittit, 
scribendi rationem — designare, 
missa accurata verborum expo- 
sitione, si quid artificiosum fu- 
turum sit. X Etenim Socrates 
modüm illum dicendi scriben- 
dique in universum est expli- 
caturus.  Phaedon. p. 93. B. 
εἴπερ ἐνδέχεται τοῦτο γίγνεσθαν. 
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/" 5 
/ * , ^ - N - eu ? [4 A à 
T00€ χαὶ τόσα, χαὶ τοῖα χαὶ τοῖα" ὅϑεν οἱ μὲν TOL- 


οἰδε, οἱ δὲ τοιοίδε γίγνονται. τούτων͵ δὲ δὴ διηρηαέ- 


- vuv, λόγων αὖ τόσα καὶ τόσα ἔστιν εἴδη, τοιόνδε 
ἕχαστον. οἱ μὲν οὖν τοιοίδε ὑπὸ τῶν s. λόγων 
διὰ τήνδε τὴν. αἰτίαν εἰς τὰ τοιάδε εὐπειϑεῖς, οἱ δὲ 
τοιοίδε διὰ τάδε δυςπειϑεῖς. δεῖ δὴ ταῦτα ἱκανῶς γοή- 
σαντα, μετὰ ταῦτα ϑεώμενον αὐτὰ ἐν ταῖς πράξεσιν 
ὄντα T& χαὶ πραττόμενα ὀξέως τῇ αἰσϑήσει δύνασϑαι 
ἐπακολουϑεῖν, ἢ μηδὲ εἰδέναι πω πλέον αὐτῶν ὧν 


D. οὗ μὲν.τοιοίδε] — V. utrobique τοιοῖδε. Bodl. τοῖους qued 
habent etiam alii bene multi nec ii spernendi libri. Atqui τοῖοι xt. 
τοῖον S. τοῖον ἢ τοῖοι ponitur ut nostrum das ἃ. das, die u.- 
die, in exemplis afferendis, in eiusmodi autem sententia qualis 
haec est, neutiquam locum habet. Recepit tamen Hermann. 


τούτων δὲ δὴ δι] δὴ. nuper e Bodl. AHDGOPT. a Bek- 
kero additum, habet etiam Flor. ἢ. Vulgo loco eius οὕτω legeba- 
tur. Mox Heindorf. e Galeno dedit τουδέδε; δὲ τράσέον S Bed C0: 
T non opus, Vind, α. x«i τοιόνδε ἕκαστον. 


í μὲν οὖν τοιοίδε] οὖν, om. Bodl. 4GT. et pr. I. Mox: 
ig τὰ τ. AIIDGONPT. Flor. g. h., quod passim apud Platonem 
reperitur; v. Schneider, ad Remp. Vol. 1. Praef. p. LV. conf. p.. 
218. B. Malui tamen εἰς hoc loco tenere, quod servat etiam Bodl. 


- 


De Rep. IX. p. 580. D. δέξεταν 


— καὶ ἑτέραν ἀπόδειξιν, 


D. τόσα καὶ 16 on —] De 
Rep. IV. p. 438. A. τοῦ δὲ rofov 
ἢ τοίου. lbid. Pe 429. B. ἢ τοίαν 
αὐτὴν εἶναι ἡ Tolav, Significat 
videlicet in universum pro di- 
versis animi humani generibus 
etiam diversa exstitura esse ora- 
tionum genera, ideoque diligen- 
ter explorari oportere, quale di- 
cendi genus unicuique aptum 
sit et accommodatum: nec vero 
satis esse haec omnia ratione 
ac disciplina percepisse; debere 
etiam accedere ipsius vitae re- 
rumque usum, ut statim intelli- 
gas, quid singulis locis, tempo- 
ribus, hominibus conveniat. Re- 
spexit locum Platonis Plutar- 
chus. Vit. Pericl. c, 15. 


E. ἢ μηδὲ εἰδέναι no nÀ&- 


ov — ξυνών] Post 5 ex prae- 
cedenti δεὲ commode repetas 
ἀναγκαῖόν ἐστιν, de quo loquendi 
genere explicavimus ad  Rei- 
publ. VI. p. 490. A. conf, supra 
p. 245. E. Quippe hoc, nisi fal- 
lor, dicit: alioquin necesse 
est eum nondum plus te- 
nere quam ipsa illa prae- 
cepta, quae antea audive- 
rat, quum magistri insti- 
tutioni interesset, Ex his 
vero liquido apparet αὐτῶν esse 
tenendum, quod quia refertur ad 
λόγων, sola illa praecepta per se 
intelligenda esse indicat neque 
cum idoneo rerum usu coniuncta. 


' Voc, τότε est antea, pertinet- 


que ad institutionis praegressae 
tempus: quem usum non esse. 
adeo rarum docebunt quae scri- 
psimus ad Protagor. p. 325. E. 
Gorg. p. 438. B. De Republ. 


VI. p. 907, B. Denique quod ad- 


deme ὦ 
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τότε ἤκουε λόγων ξυνών. ὅταν δὲ εἰπεῖν τε ἱκανῶς 
ἔχῃ» οἷος ὑφ᾽ οἵων πείϑεται, παραγιγνόμενόν ré δυ- 
νατὸς ἢ διαισϑανόμενος ἑαυτῷ ἐνδείκνυσθαι, ὅτι οὗ- 


τός ἐστι xol αὕτη 7 φύσις, περὶ ἧς τότε ἦσαν οἱ 


λόγοι, γὺν ἔργῳ παροῦσά oi, ἣ προςοιστέον τούςδε 
ὧδε τοὺς λόγους ἐπὶ τὴν τῶνδε᾽ πειϑώ, --- ταῦτα δὲ 
ἤδη πάντ᾽ ἔχοντι, 'προςλαβόντι καιροὺς τοῦ πότξ λε- 
χτέον xai ἐπισχετέον, βραχυλογίας τε αὖ καὶ ἐλεεινο- 
λογίας καὶ δεινώσεως, ἑκάστων τ Oc ἂν εἴδη μάϑῃ 


v 


ϑεώμενον αὐτὰ] 
detur est «UT ἐν. 

E. ἢ μηδὲ εἰδέναν πω —] μὴ εἰδέναν Bodl. 4DGNOPT, 
Vind. 4. 6. «, Flor 8. h. Dein πλέον αὐτῷ Bod. Flor, b. 9. Vind. 
3. ZEGT. Galenus: ἢ μηδέν no εἶναι πλέρν. οὐδῶν, v. Schaefer, ad 
Greg. Cor. p. 249. A stius coni. ἢ μηδὲν εἶναί πω πλέον αὐτῷ κτλ. 
Voegelino ac Turicenss, assentientibus. Mox δὲ δυνατὸς, Bodl. 

P. 212, νῦν ἔργῳ παροῦσα ot] Steph. παροῦσα, 7, quod e 
codd. ZDPTIIO. emendatum. Dein ταῦτα δὴ π. Galen. 

καὶ ἐλεεινολογέας Bekkerus: ἐλεινολογίας e codd. 46, Ce- 
teri tuentur vulgatam scripturam. .Verba ze xai ἀκαιρίαν om. Bodl, 


αὐτὸν I'AIJIZOBCEGT, quod ortum vi- 


. Par. 4. et Ven, ll. pr. 


eg » 


| óc ἂν εἴδη μ .] V. ὃς ἂν εἴδη μα. Multi libri ὅσα ἄν, unde 
'sponte óc ἂν prat, quod est in multis Bekkeri. 


ditur participium ξυνὼν sine αὐτοῖς, 
hoc ipsum iam inest in praece- 
denti λόγων: cur igitur prono- 
men non sit repetitum, patebit 
ex annot. ad p. 242. B. 


orav δὲ. εἰπεῖν τε ἱκανῶς 


| T;5—]quumvero idoneus 


est ad indicandum, qualis 
a qualibus in persuasio- 
nem adducatur, praesen- 
temque plane perspiciens 
sibimet ipsi potest de- 
monstrare hanc esse et 
hanc naturam,de quatum, 
quum audiret magistrum, sermo 
erat, nunc revera esse 
praesentem, cui hae ora- 
tiones hocce modo sint 
adhibendae, ut huiusce 
rei efficiatur persuasio; 
haec igitur omnia quum 
jam tenet, praetereaque 
adiunxit opportunitates, 


quando dicendum sit, quan- 
do inhibendum, itemque 
breviloquentiae,  misera- 
tionis, vehementiae, ce- 
terarumque orationis for- 
marum opportunum pari- 
ter atque inopportunum 


tempus internoscit; tum 
pulcre perfecteque ars 
eius est absoluta, nec 


vero prius: sed quamcun- 
que istarum rerum om- 
nium aliquis in. dicendo 
vel docendo vel scribendo 
praetermisit, quum tamen 
se ex arte dicere profitea- 
tur, qui ei fidem habet 
nullam, huius potior sen- 
tentia est! In his ταῦτα δὲ 


cum vi interpositum, quem usum 


loquendi ad Phaedon, p. 78. 
C. tetigimus, Unde patet nihili 
esse, quod Galenus suppeditat, 
ταῦτα δή. "Transit vero Socrates 
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: 
λόγων, τούτων τὴν εὐκαιρίαν τὲ χαὶ ἀχαιρίαν δια- 
γγνόντι, καλῶς τε χαὶ τελέως ἐστὶν kd τέχνη ἀπειργὰ- | 
σμένη, πρότερον δ᾽ οὔ" ἀλλ᾽ ὅ τι ἂν αὐτῶν τις ἐλ- 
λείπῃ λέγων ἢ διδάσχων 4j γράφων, φῇ δὲ τέχνῃ λέ- - 
yeu, ὁ μὴ πευϑόμενος χρατεῖ. τέ δὴ οὖν, φήσει ἴσως 

ὁ συγγραφεύς, ὦ (αϊδρέ vs xci Σώχρατες, δοκεῖ οὕ- 
—TUg ἢ ἄλλως πως ἀποδεχτέον λεγομένης. ὄγων τέχνης; | 

(AI. ᾿Αδύνατόν mov, ὦ Σώκρατες, ἄλλως" χκαί- ' 
rot οὐ σμικρόν yt φαίνεται ἔργον. 

4, A1 λέγεις. τούτου TOL ἕνεχα NM A 
τοὺς λόγους ἄνω χαὶ χάτω μενασερ ρῦντα ἐπισχοπεῖν. 
εἴ τίς πῃ ῥῴων χαὶ βραχυτέρα φαίνεται ἐπ᾿ αὐτὴν 
ὁδός, ἵνα. μὴ μάτην πολλὴν ἀπίῃ χαὶ τραχεῖαν, ἐξὸν 
ὀλίγην vs x«i λείαν. ἀλλ᾽ εἴ τινά στῇ ᾿βοήϑειαν ἔχεις 
᾿ἐπαχηχοὼς 4dvoiov ἢ τινος ἄλλου, πειρῶ λέγειν ἀνα- 





NA w-— 


μιμνησχόμενος. 


Β. ὅ τι ἂἀναὐτῶν τις] T. τις αὐτῶν, invitis codd. tantomit non 


omnibus, 


C. τῶν περὶ ταῦτά τινων] τῶν nuper accessit e Bas. n 


per anacoluthon ab ὅταν cum 
coniunctivo copulato ad usum 
participiorum , quae. cum verbis 
&gvi» ἡ τέχνη ἀπειργασμένη co- 
haerent: in quo non est cur of- 
. fendamus, quandoquidem ἔχοντι, 
noogAaBovit κτλ. idem significat, 
. quod ὅδταν ἔχη οἵ, Verbum xg«- 
τεῖν de eo, qui potiorem verio- 
remque. sequitur rationem; intel- 
ligendum , ut alibi νικᾶν in for- 


mula ἢ ἐμὴ νικᾷ γνώμη et si- 
niilibus. Aeschyl. Pers. 725. 
Ms κρατεῖ σαφηνής. Sop h. 


^ Ai. 1251. ἀλλ᾽ οὗ φρονοῦντες εὖ 
1 | κρατοῦσι πανταχοῦ. 

.B. φήσει ἴσως ὁ συγγρα- 
φεύς —] h. e. ille artis scri- 
x M de quo adhue disseruimus, 
— δοκεῖ οὕτως xcvÀ., vide- 
turne hocce an alio quo- 
piam modo tradita pro- 


banda esse? lta enimnoO£ye- - 


σϑαί τινος usurpari solet. v. ad 
Phaedon. p. 92. A, Reipubl. I. 
p.329. D: al. . 


ἄνω καὶ κάτω μεταστρί ν 
φοντα)]ῦ Formula nunc adiun- 
ctam habet notionem sofas d 
ac diligentiae, Sic Theaet p. 
191. C. d» τῷ τοιούτῳ ἐχόμεθα, 
ἐν ᾧ ἀνάγκη πάντα μεταστρέονθι, «| 
λόγον βασανίζειν." 


C. ἕνα μὴ μάτην NE E 
à πέῃ] Tertia verbi persona po--. ^ 
nitur, propterea quod pronomi- * ad 
nis indefiniti vis et significatio μὰν 
comprehenditur in verbis: χρὴ 


μεταστρέφοντα ἐπισκοπεῖν. v. ad. 

Criton. p. 49. D. Apol. Socr, "n2 1 
29. A, Sympos. p. 187. E. Rem- : 
publ. Vl. p. 506. C. al. Istud - 
ἀπίῃ, pro quo quis legi malit - , 


s.consumat, — Audacter H erm. 


dv(j, est abeundo conterat τ΄ 
de suo dedit αἱρῇ. Bodl. περιέῃ. ^ 


Ἕνεκα μὲν πείρας quan- 5 
tum quidem ad conatum . 
attinet; si res non ps A 
de est suspensa, v. ad Rem " 
I. e 329. ,B« — νῦν y οὕτω à 


τ ^ 


^ 
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ΦΑΙ. "Evexa μὲν πείρας ἔχοιμ᾽ ἄν, ἀλλ᾽ οὔτι 
ὐνῦν γ᾽ οὕτως Éy0.. T 
ΖΦ Ω, Βούλει οὖν “ἐγω τιν᾽ εἴπω λόγον, ὃν τῶν 
* “Ὁ ταῦτα τινων ἀχήχοα; "ag 
"AI. Té μήν; π΄ ^ 
XO. Aéyetou γοῦν, ὦ Φαῖδρε. aee. δῖναι καὶ, 
τὸ τοῦ λύκου εἰπεῖν. W.. : TM 
-QAI. "Kai σύτγε οὕτω ποίει. ᾿ toS 
Cap. LVIL XQ. φασὶ τοίνυν οὐδὲν οὕτω ταῦ- 
τα δεῖν δεμνύνειν οὐδ᾽ ἀνάγειν ἄνω μακρὰν i de 
λομένους * παντάπασι γάρ, ὃ xci xaT. ἀρχὰς εἴπομεν 
τοῦδε τοῦ λόγου, OTi οὐδὲν eda elec μετέχειν δέοι 
διχαίων ἢ ἀγαϑῶν περὶ πραγμάτων, ἢ. καὶ ἀνϑρώ- 
“πὼν γε τοιούτων φύσει ὄντων ἢ τροφῇ, τὸν μόλλοντα 
᾿ ἱκανῶς ῥητορικὸν ἔσεσϑαι. τὸ παράπαν. γὰρ ὁ " ἐν 


» 


τοῖς διχαστήρίοις τούτων ἀληϑείας μέλειν. οὐδει aM . 
d i. 


et libris mss. (els. omnibus, Pro τενὼν Ven, Z et Elor. c. δεινῶν, s 
quod praefert. Winckelmann. Bodl. λόγων ὃν τῶν. 
Lat cmm μέλειν οὐ δεν lta Steph. Codd. eum Ald. 


En ,ut "hunc habeo, re nodifim rara est haec constructionis con- 

. Satis. explorata. " fusio aut; si mavis, attractio: 
mi τὸ τοῦ λύκου εἰπεῖν) vide quae seripsimus ad Phileb. 

" sel λύκου ῥήματα, ἐπὸ τοῦ. p. 20. D. ad Euthyphron. p. 4. 
a καὶ, λόγοις καὶ ἔργοις ἀδικοῦντος. E. et quae exposuit Krüger, 
i0tius. Lex. s. v. Καὶ τὸ τοῦ De Attraction. p. 468 sq. Apud 
eov paullo aliter explicat, sed . Herodotum nihil frequentius. v. 
"mimus recte. Sententia es: vel libr. IV. ο, 5. in. ibique "Wesse- 
ssimi oratio defensio-  lingium. Nec tragici hae li- 

-. *nis caussa instituta au- centia astinuérunt. - Aeschyl. 
ἣν .dienda est. Proverbium for- Pers. 188. τού ξώ στάοιν zw, ὡς 


v L5 ex fabula aliqua mra ἐγὼ δόκουν ὁρᾶν, πεῤχεένν,ς iv ἀλλή 
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' λαισι.. Ibid. 336. Ibid. 910- zv 
τὶς Φασὶ TT i Di- ον ἐκφυγεῖν ἄνακτ᾽ «Αὐτόν, C * 
ED dgitur. nihil oportere &XOUOMEV,' V, E rfurdt. ad So- - 
tantopere iactari aut phocl. Antig. 736. ' Quid quod . 
P koh ie. repeti longis amba- nec Latinis scriptoribus ,- quos Wo 
M gibus. Censent enim non ve- constat in hoc genere παι! fuisse - 
d em, 564 verisimilitudinem ^ Graecis severiores, haec loquendi ^ 
ES ori esse sequendam. Apte ratio fuit incognita? id quod sat 
arat Ast, Sympos. p. 222. multis 'exemplis demonstrarunt 
ab €. κύκλῳ βαλε οι . Heindorf. ad Ciceron. de Nat. 
»ἰωντάπασι, γὰφ --- Stru- *Beor..p. 208. Beier, ad Offic. 
d tenor parenthesi accom-  l T. p. 50. Quocirca mirari li- 
datus, quum esse deberet ov- ὀ cet magnum B entleium a vero 
“δὲν δεῖνν ἰὼ μα, SALE . Sed mon -'aberrasse annotat. ad Terentii 


* r , P * "x 
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facta quidem ipsa inter- 


Bas. 


debere. 


198 


λὰ τοῦ πιϑανοῦ. τοῦτο δ᾽ 


PLATONIS 
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εἶναι TO εἰκός, ᾧ δεῖν προς- 


ἐχειν τὸν μέλλοντα τέχνῃ ἐρεῖν. οὐδὲ γὰρ αὖ τὰ πρα- 


χϑέντα δεῖν λέγειν ἐνίοτε, ἐὰν μὴ εἰχότως 


4 


4 πεπρα- 


γμένα, ἀλλὰ τὰ εἰχότα, ἔν τε χατηγορίῳ xci ἀπολο- 


γί" 


i ! / - - 
πολλὰ εἰπόντα χαίρειν τῷ αληϑεῖ. 


N , , ' " ψ 95 Z c 
xoi πάντως λέγοντα τὸ δὴ sixog διωχτέον εἶναι, 


- ^ ^ 
τοῦτο γαρ δια 


παντὸς τοῦ λόγου γιγνόμενον τὴν ἀκ μον τέχνην mo- 


οίζειν. 


0 AI. "to 78, ὦ Duis giri διελήλυϑας, ἃ λέ- 
"enda οἱ περὶ τοὺς "λόγους τεχνιχοὶ προςπδιούμενοι 


εἶναι" 


ἀνεμνήσθην γάρ, ὅτι ἐν τῷ πρόσϑεν βραχέως 


τοῦ 'τοιούτου ἐφηψάμεϑα, δοχεῖ δὲ τοῦτο πάμμεγα 


εἶναν τοῖς περὶ ταῦτα. 


(20. ᾿Αλλὰ μὴν τὸν γε Τισίαν αὐτὸν πεπάτηχας.. 


ἀκριβῶς. εἰπέτω τοίνυν xoi τόδε ἡμῖν ὁ ΖΤισίας, μή 


1, 2. μέλει, quod frastra defendit Astius, 


TL - λέγει TO εἰχὸς ἢ TO τῷ πλήϑει δοκοῦν. 


Infinitivum etiam 


Voegelin, Praef. ad ed, Turicens. min. p. 16. tuetur. 


E. οὐδὲ γὰρ αὖ τὰ προ. Heindorf, corr, αὐτὰ τὰ aQ- 


P. 213, C, παραδοίη τῷ ἀντιδίκῳ] V. παραδῴη, quod. 


Phormion. III. 1, 16. Ut aie- 
bat, de eius consilio velle 
sese facere, ubi ille frustra 
coniectat: - Id aiebat — velle 
sese facere. Non magis mu- 
tanda sunt quae leguntur Adelph. 
IV. 5, 14. Ut opinor, has 
non. nosse te, et certo 
scio, quae Latine. dicta esse 


nimis confidenter vir summus 


videtur negavisse, ᾿ 
E. οὐδὲ γὰρ «v τὰ πρα- 


,χϑέντα —] Heindorf. αὐτὰ 


τὰ πρ. scripsit, hoc sensu: ne 


um in iudicio proferri 
Speciosa sane conie- 
ctura, nec tamen necessaria. 
Quippe αὖ est etiam, poni- 
turque propterea, quod facta su- 
perioribus quodammodo  oppo- 
nuntur. "Vulgatum etiam Ast. 


tutatus est, 


“λέγοντα --διω κτέον] Η.. e. 


τὸν λέγοντα δεῖ διώκειν; de. quo 
genere structurae v, Gorg. p.-. 


512... D. Criton. p. 49. A. al. 
conf. Heindorf, ad h. I. Ast. 
adSympos. p. 245. Krüger. 
ad Dionys. Hal. p. 289. intpp. 
ad Xenoph. Mem, II. 6, 26, IIl. 
9, 1. Matthiae: Gr. S. 447. a. 
Formulam πολλὰ χαίρειν, 


ἐᾶν, 


multum valere iubere, h. 


e. plane non curare, praeter" alios 
illustraverunt Heindorf, ad 
Theaet. p. 44f. Valcken. ad 
-— Hippolyt. v. 113. 


2139. A) vd ys — διελή- : 


No Recte Heindorfius: .. 


ipsa illa protulisti, h. e. 


rem acu tetigisti. 
106. B. ἐπ᾿ αὐτὸ ἥκεις, ὅτῳ" διὰ- 


φέρει. 


Charmid. p. - 


In. proximis Badhamus . 


verba inter colloquentes sic vult - 


distribui : 


X. ᾿Ανεμνήσϑην “το 


rd 


. cC» 
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QAI. Tí γὰρ ἄλλο; 
Z9. Tovro δή. ὡς ἔοιχε, σοφὸν εὑρὼν ἅμα χαὶ 
τεχνικὸν ἔγραψεν, ὡς, ἐάν τις ἀσϑενὴς χαὶ ἀνδρικὸς 


ἰσχυρὸν χαὶ δειλὸν συγκόψας, ἱμάτιον 1j τι ἄλλο ἀφε-- | 


λόμενος, εἰς δικαστήριον ἄγηται, δεῖ δὴ ταἀληϑὲς μη- 
δέτερον λέγειν, ἀλλὰ τὸν μὲν δειλὸν μὴ ὑπὸ μόνου 
φάναν τοῦ ἀνδρικοῦ συγχεχόφϑαι, τὸν δὲ τοῦτο μὲν 
ἐλέγχειν, ὡς μόνω ἤστην, ἐχείνῳ δὲ χαταχρήσασϑαι 


τῷ Πῶς δ᾽ ἂν ἐγὼ roi có τοιῷδε ἐπεχείρησα ὁ δ 


οὐχ ἐρεῖ δὴ τὴν ἑαυτοῦ χάχην, ἀλλά Ti ἄλλο ψεύ- 
δεσϑαι ἐπιχειρῶν τάχ ἂν ἔλεγχόν πῃ παραδοίη τῷ 
ἀντιδίκῳ. xoi περὶ τἄλλα δὴ τοιαῦτ᾽ ἄττ' ἐστὶ τὰ 
τέχνῃ λεγόμενα. ov γάρ, ὦ Φαῖδρε; 
41. Tí μήν; 
20. Φεῦ, δεινῶς 2: ἔοικεν ἀποκεχρυμμένην TÉ- 


E 


χνην ἀνευρεῖν ὁ ἡμρίας, ἢ ἄλλος, ὅςτις. δή mor ὧν. 


* 


. eum Bekkero e - Coislin. correximus. cfr. Fischer ad Phaedon. p. 


:962, et ad Weller. er. Gr, T. Il. p. 446. 
εινῶς γ᾽ Fo ἔχεν] V. δεινός, quod ex optimis Mai. 


codd. IL. correctum. Bodl. δεινῶςτ᾽ ἔοικεν, ut est etiam in Vat. Ven. 


. Par. DNP. 


Hd — 
- ἀκριβῶς. 


v 


aet. p. 156. C. Gorg. p. 467. A. 
p. 482. A..p. 508. A. Protag. 
p. 331. E. Alia huius usus exem- 


περὸ ταῦτα. DAI. ᾿Αλλὰ μὴν — 
Z2. Εἰπέτω — δοκοῦν, 
la.quo displicet, quod Socrates 


πον “πεπάτηκας. 


dicitur Tisiam ipsum graviter 
trivisse; quod unice in Phaedrum 
convenit, 

“Τισίαν αὐτὸν πεπάτη- 
xag] h. e. ipsam Tisiae ar- 
tem trivisti. Apte conferunt 
Arist. Avv. A71. οὐδ᾽ “ἴσω- 
coll. 
Varr. Lectt. XV. 4. Cohortatur 


"autem Phaedrum, ut Tisiae no- 


. mine respondeat, 


B. μὴ ὑπὸ μόνου q.] Verba 
hunc in modum iungenda: τὸν 
μὲν δειλὸν φάναι: μὴ ὑπὸ μόνου 
τ. d 1 συγκεχόφϑαι. Errant enim 
qui | M) φάναι" iungunt et ne- 


ga re interpretantur. 


τοῦτο μὲν ἐλέγχειν, ὡς 
μόνω ἤστην] ᾿Ἐλέγχειν est 
coarguendo docere, ut The- 


.Vietor.. 


pla collegit Wyttenbach. ad 
Plutarchi "Moral: Il. p. 1170. Ka- 
ταχρήσασϑαν metr 
don. P: 110. . χρώματα — οἷς 
“δὴ οἱ γραφεῖς piis et Phi- 
leb. p. 91. A. μάντεσι καταχρῶ- 
μαι, Gorg. p. 490. C. à» δὲ τῷ 
dvallostur at αὐτὰ καὶ καταχρῆ- 
σϑαι. Politic. p. 272. C. πῆ» 
Ὁ. τὴν ἑαυτοῦ κάκην] Voc. 
κάκη Platoni. magnopere essefre- 


quentatum ^ docuerunt Ruhn- ἢ 


ken. ad Tim. p. 152. Creu- 
zer. ad Plotin. de Pulcritud. p. 
219. Ast. ad Legg. p. 255. Tum 
ἔλεγχον τινι παραδοῦναν est al- 
teri praebere convincendi 
opportunitatem, ut Gorg. 
p. 474. A. Vult igitur Tisiae prae- 
cepta id efficere, ut, qui plus 


- 


ut Phae- i 


ἡ: 


E 
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τυγχάνεν xoi ὁπόϑεν χαίρει ὀνομαζόμενος. ἀτάρ, 
D ἑταῖρε, τούτῳ. ἡμεῖς πότερον λέγωμεν ἢ μή --τὸ Ὁ 


Le 


 Awre ἐπίσταται εὑρίσκειν. (GT. 


QAI. To ποῖον; 

Cap. LVHI. Z0. Ὅτι, ὦ Τισία, πάλαι ἡμεῖς, 
πρὶν χαὶ σὲ παρελϑεῖν, τυγχάνομεν λέγοντες, ὡς ἄρα 
τοῦτο τὸ six0g τοῖς πολλοῖς Óv ὁμοιότητα τοῦ ἀλη- 
ϑοῦς τυγχάνει ἐγγιγνόμενον" τὰς δὲ ὁμοιότητας ἄρτι 
διήλθομεν, ὅτι πανταχοῦ ὁ τὴν αλήϑειαν εἰδὼς καλ- 
εἰ μὲν ἀλλο τι περὶ 
τέχνης λόγων λέγεις, ἀκούοιμεν ἄν" el δὲ μή, οἷς νῦν 


E δὴ διήλθομεν πεισόμεϑα, ὡς, ἐὰν μή τις τῶν τε 


7 diderunt. Mon. Vind. 


ἀχουσομένων τὰς φύσεις διαριϑμήσηται, xoi κατ᾽ εἴδη 
3 
^s " ! ' 

D. τοῦτο τὸ εἰκὸς] τὸ om. Vat, Ven. I]. D. DNOT. 


k dy λόγων λέγεις} Flor. g. h. Vind. 4. Par. DP. et 
ex corr. O λέγοιξ, quod edidit Bekker. — 


οἷς νῦν δὴ διήλϑ.} Quod vulgo deerat δὴ, nuper codd. red- 
1. 3. 5. 6. α. Flor. a. Par. BCDHNP. Coisl. 
Ven. Z. alii. Bodl. tamen et qui cum eo faciunt libri Vat, et pr, 
. Ven. 1l. videntur Agnorare; unde à; rursus delevit Hermann. falso 
ille contendens νῦν pro νῦν δὴ usurpari solere, quod. praeter rem 


καὶ ὑμᾶς ἐλϑεῖν, 


et veritatem ita statui nobis plane persuasimus. 


E.' 0? μή ποτε κτήσηται] EFNO. Vind. 4. 7, «. Flor. g. 


valeat in verisimilibus commini- 
scendis, is denique causam vincat. 

ónoGQsv χαίρειν óvouato- 
μένος} Protagor. p. 358. A. 
εἴτε ὁπόϑεν καὶ ὅπως χαίρεις τὰ 
τοιαῦτα ὀνομαΐζων. 

D. λέγωμεν ἢ μή —] Óm- 
terpellata oratio deinde conti- 
nuatur 5 unde abrupti sermonis 
Signum apposuimus. 

τυγχάνομεν λέγοντες ἸΝοῃ 
dicit λέγομεν, sed τυγχάνομεν λέ- 
τ γοντὲς, quasi casu. "et fortuito 
in eam sententiam deyenerint. 
Ad praegressa compara Gorg. p. 
458. B. πάλαι γάρ τοι, πρὶν 
ἐγὼ τοῖς πα- 
ροῦσι πολλὰ ἐπεδειξάμην. 

περὶ τέχνης λόγων λέγεις 
indicativo utitur, quia simulat se 
in ea esse opinione, ut Tisiam 


que eorum, 


o 


longe aliud quid de arte ora- 
toria statuere existimet, atque 
in arte sua exposuerit, Constru- 
ctionis genus illustravi ad Apol. 
Socrat. p. 29. B. Gorg. p. 452. 
B. Protagor. p. 336. €, .Quo- 
circa nolim iam λέγοις praeferre, 
quod in paucis. quibusdam codd, 
scriptum exstat. 

KE. οὐ “μή ποτε κτήσηται) 
V. ad Remp. VI. p. 492. D. 
᾿'ἣν οὐχ ἕνεκα τοῦ λέγειν 

εἷς δύναμιν] | Praeclara 
sententia, Sapientem enim ait 
non eo consilio illi operam esse 
daturum, ut coram. hominibus 
dicere aut cum iis-agere possit, 
sed potius propterea, quod-ipsi 
hoc sit propositum, ut diis grata 
et dicat et faciat, Quotusquis- 


7 


i? 


-» 


qui nostra aetate. . 


" 


ri ! Tet 
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τὲ διαιρεῖσϑαι τὰ ὄντα xci μιῷ ἰδέᾳ δυνατὸς ἢ xc" 


QOEM 


iv ἕχαστον περιλαμβάνειν, οὔποτ᾽ 


ἔσται τεχνιχὸς λό- 
δυνατὸν ἀνϑρώπῳ. ταῦτα δὲ 
ἄνευ πολλῆς πραγματείας" ἣν 
οὐχ ἕνεκα τοῦ λέγειν χαὶ πράττειν πρὸς ανϑρωποῦς 
δεῖ διαπονεῖσθαι τὸν σώφρονα, ἀλλὰ τοῦ ϑεοῖς xs- 
᾿χαρισμένα. μὲν λέγειν δύνασϑαι, χεχαρισμένως͵ δὲ πράτ: 
τειν τὸ πᾶν εἰς δύναμιν. οὐ γὰρ δὴ ἀρ᾽, ᾿ὦ Τισία, 


yov πέρι, xc ὅσον 
οὐ μή ποτε χτήσηται 


f φασὶν οἱ σοφώτεροι ἡμῶν, ὁμοδούλοις. δεῖ χαρίζεσθαι 


ἐφ 


y 


ΓῚ 


3 


“μελετᾶν τὸν νοῦν ἔχοντα, ὃ τι μὴ πάρεργον, ἀλλὰ 


214 


δεσπόταις ἀγαϑοῖς τὲ x«i ἐξ ἀγαϑῶν. ogt , εἰ ua- 


χρὰ ἡ περίοδος, μὴ ϑαυμάσης" μεγάλων γὰρ ἕνεχα 


Ὗ 
Μοη. κτήσεται, quod propter meliorum librorum auctoritatem nunc 
non ausim recipere; placuit tamen Bekkero et Astio. 
*« εἷς ἢ olt" Ὴ d 4 ἡμῶν om. Bodl. Vat, Par. T. et pr. 
en, ΠΩ 


P. "2n. ὁμοδούλοις δεῖ y.] V. ἡμῶν, μὴ δμοδούλοις. 
istud “μὴ perabsurde intrusum , ut vidit Heindorf.; quanquam is 


postea ad Phaedon. p. p 
μὴ ouod. ὃ. y. Multi libri: 


accentu careat, 


v 


homileticen tractant, tam magni- 
fice de hac theologiae parte sen- 
tire solet? Quod post ἀλλὰ non 
iteratur ἕνεκα praepositio, de eo 
| dictum est ad p. 299. A, 

οὐ γὰρ δὴ ἄρα 


2 
αγα- 


9 3v] Male vulgo μὴ ante óuo- 
* δούλοις interserebatur, qua vo- 


cula sententia misere pervertitur, 


Veram lectionem unus. servavit. 


Vind. «. 
haec est: 


Sententia verborum 
non enim, opi- 


nor, 0 Tisia, sicuti viri 


nobis sapientiores aiunt, 


sapientem decet id medi- 


tari atque studere, ut iis, 
qui. una cum ipso sunt in 
|'servitute, gratificetur, ni- 
si quatenus id. per occa- 
siomem fiat, sed ut domi- 
nis iisque bonis placeat. 


ΕΣ; p. ΔΙ. 


21. scribendum coniecit : Εὖ γὰρ δὴ ἄρα -- 
ἡμῶν ἢ ὅμ. unde μὴ etiam magis su- 
spectum. Recte illud in Vind. « omissem est. - 

5j περίοδος] ἢ. Bodl. S. male, praesertim quum ἢ in Bodl. etiam, 


* 


In,his liquet ὁμοδούλους vocari 
homines, qui sint servi deorum. 
Eandem habes sententiam Phae- 
don. p. 62. B. p. 63. A. B. C. 
p. 85. B., Legg. X. p. 902. B. 
906. A. Critiae p. 109, B. ex qui- 
bus locis suspicari licet non sine 


specie verisimilitudinis Platonem : 
hoc etiam 


loco Pythagoreorum 
dogmata ob oculos habuisse. : Ita- 
que quinam sint οὗ σοφώτεροι 
ἡμῶν, hac coniectura probata 
nemo incertus haerebit. De voc. 
m Ad M. ad Remp. VI. p. 
498. De à. τι "μὴ conf. Reip. 


τιμὴν φέρει. Phaedon, p. 67. C. 

δ᾽ 44 μὴ πᾶσα ἀνάγκη. Formu- 

lam dyaÓOoig τε. καὶ ἐξ ἀγαθῶν 
. 246. B. tetigimus. 
PO». εἰ τὰ ἡ περίο- 


Sed. 


D. δ τὶ μὴ μάϑημα ε 


LI 


; d 
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περιιτέον, οὐχ ὡς σὺ δοκεῖς. ἔσται μήν, ὡς ὁ λόγος, 
φησίν, ἐάν rig ἐϑέλῃ, καὶ ταῦτα᾽ χάλλιστα ἐξ ἐχείνων 
γιγνόμενα. 

(DAI. Παγκάλως ἔμοιγε δοκεῖ λέγεσϑαι, ὦ Σωώ- 
χρατες, εἴπερ οἷός τέ τις εἴη. 

ZO. ᾿Αλλὰ χαὶ ἐπιχειροῦντί τοι τοῖς καλοῖς xc- 
λὸν xci πάσχειν ὅ τι ἄν TQ ξυμβῇὴ παϑεῖν. 

(AI. Καὶ μαλα. ᾿ 

Z9. Οὐχοῦν τὸ μὲν τέχνης τε xoi ἀτεχνίας Ào- 
γων πέρι ἱχανῶς ἐχέτω. 

DAT TI uiv: 

Z0. Τὸ δ᾽ εὐπρεπείας δὴ γραφῆς πέρι καὶ ἄπρεε 
πείας, πῇ γιγνόμενον καλῶς ἂν ἔχοι χαὶ ὅπῃ ἀπρε- 
πῶς Adinóv. 7 γαρ; 


εἴπερ οἷός τέτις εἴη] V. 7ε; quod correxit Héindorf. In 


Dodl. AT. et pr. II. yrobtia plane omissqua * 


Β. δ τι ἄν τῳ £.] 9 τω dv τῳ €. Bodl. Vat. Ven. II. Par. 
DOPT. i 


δος} Si multis opus est amba- — terum καί in. dstis: ἀλλὰ xai 


gibus, quo ad veram eloquen- ἐπιχειροῦντι, positum ut De Rep. 
tiam perveniatur. - οὐχ ὡς VI. p. 492. E. ἀλλὰ x«i (vel) 


σὺ δοκεῖς, h. e. οὐχ ἕνεκα τοῦ τὸ ἐπιχειρεῖν πολλὴ ἄνοια.  Pro- 
εἰκόζος, s. τῶν σμικρῶν τούτων. tag. p. 317. B. πολλὴ μωρία καὶ 
Non opus, quod desiderabatHein- τοῦ ἐπιχειρήματος. Legg. IX. p» 
dorf, ὧν. 893, B. χὸ xl diiegw. τῆς τῶν 
ἄλλων μοχϑηρίας, κτλ. 


᾿ς 


ἔσται μήν — γιγνόμενα) 


veruntamen, licet res 'al- B. πῇ ἀρῥηφ ον γον -- x«i 
tius sit repetenda, tamen ὅπῃ] V. ad p. 271. 
haec quoque, de quibus lo- λόγων πέρι Aciuté po- 
quimur, h. e. ars oratoria, ex — situm; quod attinetad ora- 
illis optime nascentur. — tiones, v. ad p. 250. C. Noli 

᾿ εὐπεριοἷός τέτις εἴη]. inell. vero mirari dictionem πράττειν | 
haec omnia persequi. Non ἢ λέγειν meQi λόγων. Nam λόγων 


intelligo, quid Astium commo- - ja dicitur, ut simul τῶν γραμι- 
verit, ut sermonis rationem at- μώτων notionem complectatur. 
que sensum ἂν requirere iterum 


? , ἢ » " 
iterumque statueret, Muoüv y rS EE RMREm 


x . e, famam atditione acceptam. 
᾿Δλλὰ καὶ ἐπιχειροῦντέ  Loquendi rationem — illustravit 
τοῦ —] Hic non exputo, cur  Bastius Epist. Crit. Appeidic. 


 Heindorfio τοῦ fuerit suspectum. — p. 33. 


Habet enim haec vocula sedem C. P:rovov gov]. h. e. . 
veluti suam atque propriam in ἤρου τε, 9 γέλοιόν ἔστιν, De - 
afferendis sententiis'et locis com- — Rep. VII. p. 536. B. γελοῖον 
münibus; v. ad Sympos. p. 219. ἔοικα παϑεῖν. lbid. M. p. 368. 
A. de Rep. X;p. 995. E. al. Ce- — A, θεῖον πεπύνϑατε. Eurip. 
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Cap. LIX. X4. io" οὖν, ὅπῃ μάλιστα ϑεῷ 
χαριεῖ λόγων πέρι πράττων ἢ λέγων; 

᾿ς ΦΩ͂Ι. Οὐδαμῶς. σὺ δέ; 

ZO. ᾿Αχοήν γ᾽ ἔχω λέγειν τῶν προτέρων, τὸ δ᾽ 
᾿ἀληϑὲς αὐτοὶ ἴσασιν. εἰ δὲ τοῦτο εὕροιμεν αὐτοί, 
ἀρά γ᾽ ἂν ἔϑ᾽ ἡμῖν μέλον τι τῶν ἀνϑρωπίνων ào- 
ξασμάτων; : 

- 7 ΦΩΑ͂Ι. Τελοῖον ἤρου. ἀλλ ἃ φὴς ἀκχηχοέναι, λέγε. 

X9. "Hxovcoe τοίνυν περὶ Ναύχρατιν τῆς 4ἰγύ-- 
πτου γενέσϑαι τῶν ἐχεῖ παλαιῶν τινα ϑεῶν, οὗ καὶ 
τὸ ὄρνεον τὸ ἱερόν, ὃ δὴ καλοῦσιν fiv: αὐτῷ δὲ 
ὄνομα τῷ δαίμονι εἶναι Θεύϑ. τοῦτον δὲ πρῶτον 


ἀριϑμόν vs xci λογισμὸν εὑρεῖν xol γεωμετρίαν xoi 


πῇ 
opus. Μοχ ϑεῶν. Bodl. 
3. 4. 6. : 
" a 





Hippol. v. 218. a "μαστὸν εἶπας. 

Sympos. p. 175. A. ἄτοπόν γ᾽, 

ἔφη, λέγεις. ubi v. ann. Gorg. 

p. 918. E. καὶ σὺ νῦν, ὦ Καλ- 

SU ÀlxÀetc, ὁμοιότατον τούτῳ ἐργάζξει. 

Phaedon. P. 62. C. ἔοικε τοῦτο, 

e “Σώκρατες. ἀτόπῳ. Legg. lI. p. 

| 7.658. E. ἄτοπον ἤρου. Ibid, p. 

-1.657. A. ϑαυμαστὸν λέγεις. So- 

ἐν ἀν phist. p. 231. C. χαλεπὸν ἤρου. 

1 :Lycurg. adv. Leocrat. c. 4. 8. 

“2. πάντων ἀτοπώτατον ποιοῦσι; 

fasi: ra ποιοῦσί τι, 0 πάντων di0- 

J πώτατον ἐστιν. 

mus, ne quis γελοῖόν τὰ Scri- 
x. -bendum opinetur. 

| o) χαὺ τὸ ὄρνεον τὸ δες 

TER Etsi recte dici poterat οὗ 

"καὶ τὸ ὄρνεον ἱερόν. Sicuti est 


«epica! p. 85. B. ἱερὸς τοῦ «i - 


δ᾽ ""roj toj, tamen alterum arti- - 


— ^.enlum eur invitis codicibus cum 
. . Stephano, Heindorfio, Astio de- 
» ^lendum putemus, nullam video 
d. causam idoneam. | Nam 
τς haee verba. sane hoc modo in- 
: terpretari: cui etiam avis 
- illa dicata est, quae per 


it 
" NU a rd 
Tow : - 


Quae apposui- 


licet ἡ 


naiduc 


do ois ua Schaefer. Melett. p. 74. corr. ὅπῃ, quo non 
- Vat. Coisl. 


Ven. ΠΣῷ. Pariss. Vind. 1. 


totam Aegyptum tanquam 
sacra colitur. 


0: 8] De hoc vide quae di- : 
My- 


sputarunt Hug. in libro: 
thologische Untersuchun- 
gen, p. 268 sqq. Interpp. Cice- 
ron. De N. D. III. 22, p. 610. 
ed, €Creuz. Literarum . inventio 
ei tribuitur etiam in Phileb. p. 
18. B. De litterarum inventori- 
bus omnino v. Tacit. Annal, 


XL c. 14. Mox ne quis malit 


ἀφιϑμούς τὲ καὶ λογισμούς. ut 


est De Rep. VL. p: 510. C. oi. 
περὶ τὰς γεωμετρίας τε καὶ Ào- 
᾿γισμοὺς καὶ τὰ τοιαῦτα πραγμα- 


τευόμενοι. VIT. p. 936. D. τὰ μὲν 


τοένυν "λογισμῶν τε καὶ γεωμετθιῶν 
xal πάσης τῆς προπαιδείας : pri- 
mum observandum est sequi de- 
hinc γεῶμετρέαν καὶ ἀστρονομίαν ; $ 
deinde: λογισμὸν et ἀρεϑμὸν tan- 
quam nomina abstracta recte in 
singulari numero poni licuisse.Dein 
πεττεῖαν καὶ κυβεῖαι  αποά com- 
memorantur, audias Tim. Gloss, 
p. 217. 1 e: τεία" 5 διὰ ψήφων 
P δὲ ὅτε χαὶ y £v με- 


τ 


b 


d 
. λην n.] Bene Astius: 


*. Y 
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P n 


ἀστρονομίαν, ἔτι δὲ πεττείας τε χαὶ κυβείας, χαὶ ài 
καὶ γράμματα.» βασιλέως δ᾽ αὖ τότε ὄντος “Αἰγύπτου 


ὅλης Θαμοῦ περὶ τὴν μεγάλην πόλιν τόῦ ἄνω τόπου, 
ἣν οἱ “Ἕλληνες «Αἰγυπτίας Θήβας καλοῦσι, χαὶ TOV 


ϑεὸν "A4upuwvo, παρὰ τοῦτον ἐλϑὼν ὁ Θεὺϑ' τὰς τέ- 
χνας ἐπέδειξε, καὶ ἔφη δεῖν διαδοϑῆναι τοῖς ἄλλοις 


ΑἹγυπτίοις. ὁ δὲ ἤρετο, ἥντινα ἑκάστη ἔχοι ὠφέλειαν... 


διδξιόντος δέ, ὅ τι καλῶς ἢ μὴ καλῶς δοκοῖ λέγειν, 
τὸ uiv ἔψεγε, τὸ δ᾽ ἐπήνει. πολλὰ μὲν δὴ περὶ ἑχά- 
στης τῆς τέχνης ἐπ᾿ ἀμφότερα Θαμοῦν τῷ Θεὺῦϑ' λέ- 


D. ἣν οἱ Ἔλληνες diy. O;] Sic Vind. 6., 


Heindorf. Vulgo legebatur ὅν. Quod natum errore est propter τοῦ 


ἄνω τόπου admisso. 


τὰς τέχνας ἐπέδειξε] Flor. g. Vind. 4. 6. 7. «, Vat. Ven. 
11. Par. DGNOPT. ἀπέδειξε; non male. 
ἑκάστη ἔχον cq) V. ἔχει, praeter fid 





a Vat. Ven ^nzz. 










deum illum T ha 
antea appellatus. 
nem vocant, 


τρέαν λέγει. ubi v. Ruhnken. 
qui docet, veteres quosdam in- 
terpretes in ea fuisse sententia, 
ut h. l. non vulgarem illu 


mum (qui rex 
est) Ammo- 
Liberius enim haec 
interposita sum Jae sic pote- 
rantannecti : ὥςπερ τὸν sov Alu- 
uova LN Similiter Criton. 






ut coniecerat 





udis 


ἂ, 


c 


a uoc at m 


. lorum ludum sig 
qt sed mothematicam Aegyp- 
rum, quae tabula erat. duode- 


"* Aegyptiis 


ἢ 


. 


cim lineis conscripta, cursum 
solis et lunae per duodecim zo- 
diaci signa ostendens. | Quam 
in rem laudat Eustath. ad 
Odyss. p. 1397. et Vopisc. 
Procul. c. 13. p. 749. ibique 
.Salmasium. Ac refert de 
similia Plat. Legg. 
VII. p. 819. B. — 820. C. Hermias 
are de vülgari calculorum ]usu 
tellexit. 


.. Θαμοῦ περὺὶ τὴν ueya- 
,; Θα- 
μοῦς, inquit, idem est αὐ“ μοῦς 
s. ,Δμμοῦς, Lat, Iuppiter Am- 

* mo, dequo v. Herod, ll. 29. 
Ouzel, ad Minuc, Fel." Octav. 
Pe 1959. sq, Spantie m. De Usu 
et, , Praest. Num, M. p. 292, al. 
Ec gn ἄνω. τόπος. autem est su- 

. perior Aegyptus s. νόμος Θη- 
* ϑαῖος, in quo Thebae ( Diospo- 
lis) - de erant. — καὶ τὸν 


à 


θεὸν dw enr. h. e, - sicuti. 


y B 


. b, " 


" 
" 
P Eu 


 Wwtramque partem, ut ea 


« εἴη. λέγειν," conf, Menex. p. 239. Ua 


p. 46. A. Ceterum "Thamum vel 
Amum quod a Graecis Ammo- 
nem. vocari significat, conf. He- 
rodot. 1l. 42. Plutarch. De 
[rid.. et Osir. g. Vigebat autem 
Ammonis cultus et adoratio ma- 
xime Thebis v. Diodor. Sie, I. .. . 
15. 49. 4 
τὰς τέχναξ 'Ficdsd Es] nos ᾿ 
tes suas ostentavit, 
QE. mei ἐκάστης τῆς τ 
xvuc] de una.quoaque arte. ni Ade NN 
articulo, quem aliquot libri. ads 
omittunt; v..ad: Phileb. p. 


E — ἐπ’ ἀμφό τεῦ TTA L 









v el 
raret. 


laudaret vel. itupe- ut 
De verbis A6 0$ πὸ Aog* 


B. 0 πε χρόνος βραχὺς ἀξίως διη-. 
γήσδοϑαι. fele p. 119. B. de 


y ovs ἂν χρό νος “εἴη, λέγειν.“ 
ἐπὶ τοῖς γράμμασιν ἢν] 


" 


i. 


* 
, 


"quum de literis faceret iudicium. s 
Wee ^ "Pn B. in^. αὐτῷ 2 AE 

* T X. E em Ly 

m ^N MT m e 

δ - * "n ἂν 


T WX 
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“γέται ἀποφήσασϑαι, ἃ λόγος πολὺς ἂν εἴη διελϑεῖν. 
ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τοῖς γράμμασιν ἦν, Tovro δέ, ὦ βὰᾶσι- 
τ Λεῦ, τὸ μάϑημα, ἔφη ὁ Θεύϑ, σοφωτέρους “Πἰγυπτίους 
Xo μνημονικωτέρους παρέξει" μνήμης τὲ γὰρ xci σο- 
φίας φάρμαχον εὑρέϑη. ὁ δ᾽ εἶπεν. Ω τεχνικώτατε 
OsvÓ, ἄλλος μὲν τεκεῖν δυνατὸς τὰ τῆς τέχνης, ἄλ- 
.Aog δὲ κρῖναι, τίν᾽ ἔχει μοῖραν βλάβης τὲ καὶ ὠφε- 
λείας τοῖς μέλλουσι χρῆσϑαι. καὶ νῦν σύ, πατὴρ ὧν 
γραμμάτων, δὲ εὔνοιαν τοὐναντίον εἶπες ἢ δύναται. 


ν 4. 


τοῦτο γὰρ τῶν μαϑόντων λήϑην μὲν ἐν ψυχαῖς πα- 


Parr. aliorumque librorum. 


᾿ς gebatur δοκεῖ. 


E. περὲ ἑκάστης τῆς τέχνης] Flor. 9. et Mon. om. 
μνήμον. παρέξει) παρέξοι Bodl. Vind 4. 7. Flor.. g. h. Vat. 
EF. παρέξειν ΣΦΒΟΕΥ. et pr. Coisl. 
lind. 1. 3. 6. Flor. a. b. c, i. Recte παρέξεν Par. T. pr. m. 


Ven. JL. Par. DNOP. «δὲ corr. 
i item - 
ἐσμέν. De Rep. VI. p. 490. D. 


ini τούτῳ νῦν γεγόναμον, ubi v. 

annot, VII. p. 532. C. 
μνήμης -- φάρμακον] V. 
M ad p. 230. D. Eodem prorsus 
modo Euripides in Palamede 
T. IX. p. 240. ed. Matth. τὰ 
γράμματα appellat λήϑης φαρ- 

"T uera, 

P. 229. δι’ εὔνοιαν Vc 
^e . inventi tui amore captus. 
- Dein facile aliquis requirat ἢ o 
- δύναται. Sed non opus muta- 
; tione. Phileb. p. 39. A. ἐπιϑυ- 
s geb τῶν ἐναντίων ἢ πάσχει, ad 
257, quem locum v. ann. Euthsébron, 
uoce 13. p. 12. A. A. λέγων δὴ 


τ χὸ ἐναντίον ἢ ὁ ποιή 'oin- 
pose Gty, ubi frustra tentaveris. ἢ ὃ 
v 7 d ποιήτης. Symp. p. 173. A. 
-. ^ pe Rep. I. p. 334. A. Ceterum 
e WS rU tw est aliquid effi- 


Cose posse, ad aliquid va- 
- lere. Phileb. p. 23. E. μῶν οὖν 
| σοι καὶ. πέμπτον προςδεήσεν διά- 
— ἀρισίν τινος δυναμένου; Gorg. 
' 459. A., ubi v. annot. coll. 
"3 ΕΝ ad Eurip. Med, p. 
43. Nisi forte hoc loco λέγεσϑαι 
intelligere malueris, 
τοῦτο γάρ —] κατὰ σύνεσιν 
3 
[M ὦ ; : : « 


A4. 


τῆς. 


dietum: istud inventum tu- 
um; istud, quod literas 
invenisti. lungas autem verba 
hunc in modum: τοῦτο γὰρ πα- 
pé λήϑην μὲν ἐν ψυχαῖς τῶν 
μαϑόντων ἀμελετησίς μνήμης. 
Itaque deinceps quam dici .de- 
bueritisic: ἅτε — ἀναμυιμνησκομέ- 


ἐῶν. accusativus infertur per ana- 


eoluthiam , perinde ac si antea 
scriptum fuerit: τοῦτο γὰρ πα- 
ρέξεν τοὺς μαϑό »τας ἐπιλανϑανο- 
μένους. De re ipsa conf. Jul. 
Caes. Bell. Gall. 
Druidibus: quod eos, qui 
discant, literis confisos 
nolint minus memoriae stu- 
dére; quod fere plerisque 
accidit, ut praesidio lite- 
rarum diligentiam in per- 
discendo ac memoriaàm re- 
mittant. Quintil. Institutt. 
Xl. 2. 9. Quamquam inve- 
nio apud Platonem  ob- 
stare memoriae usum li- 


illa, quae scriptis repo- 
suimus, veluti 
desinimus et ipsa securi- 
tate dimittimus. Plin. Epist. 
IX, 18, 2. Senec, Ep. 88, 28 


VL c. 14. 'De 5 


215 


Indidem correctum quod deinceps le- ' 


"terarum, videlicet quod 


custodire : 
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ρέξει μνήμης ἀμελετησίῳ, ἅτε διὰ πίστιν γραφῆς ἔξω- 
ϑὲν ὑπ᾽ ἀλλοτρίων τύπων, οὐκ ἔνδοϑεν αὐτοὺς ὑφ᾽ 
αὑτῶν ἀναμιμνησκομένους. οὔχουν μνήμης, ἀλλ᾽ ὑπο- 
μνήσεως φάρμακον εὗρες. σοφίας δὲ τοῖς μαϑηταῖς 
δόξαν, οὐκ αλήϑειαν πορίζεις " πολυήκοοι γάρ σοι γε- 
νύόμεγονι ἄνευ διδαχῆς πολυγνώμονες εἶναι δόξουσιν, 


) , c ^ M $t M ^ * 
ἀγνώμονες wg ἐπὶ TO πλῆϑος ὄντες χαὶ χαλεποὶ ξυν-. 





εἴναι, δοξόσοφοι γεγονότες ἀντὶ σοφῶν. 

QAI. ᾿Ω Σώχρατες, ῥᾳδίως σὺ “ἰγυπτίους καὶ 
ὁποδαπούς, ἂν ἐϑέλῃς, λόγους ποιεῖς. 

EO. θὲ 06 y; ὦ φίλε, àv τῷ τοῦ Διὸς τοῦ 
Δωδωναίου ἱερῷ δρυὸς λόγους ἔφησαν μαντικοὺς πρώ- 


Ῥ. 275. 


οὐκ ἔνδοϑεν αὐτούς Libri ΦΔΠΌΝΟΡΤΈΤ. ἔνδον, 


.quod recepit Bekker. receperunt item 'l'uricc. Et ferri potest ἔνδον. 


Melius tamen videtur ἔνδοθεν, 


alteri illi ἔξωϑεν, 


scripturam tuetur, 


quippe quod accuratius respondeat 
Rectissime vero dicitur ἔνδοϑεν ἀναμιμνήσκεσθαι. 
Accedit quod praestantissimus cod. Bodl. 


cum aliis plurimis eam 


Itaque nulla certe caussa est, cur quis ἔνδον 


praeferat, quod facillime e scripturae compendio oriri potuit. Mox 


Bodl. Par. PT. εὗρε. 


B. ὡς ἐπὶ τὸ πλῆϑος] Vind. 7. ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ πλῆϑος. 


Aiyvnríove καὶ ὁποδαπούς] 


τε vulgo post .Δϊγυπτίους 


insertum cum Bodl. Vat. Ven. /1. Par. DOP. Vind. 4. τ. Flor. h. 


Monacc. omisimus. 


certior est memoria, quae 
nullum extra se subsidi- 
um habet. Platonem in his 
quoque. duces habuisse Pytha- 
goreos non improbabilis coniec- 
tura est, Plutarchus enim 
auctor est Vit. Num. 'T. 1. p. 74. 
D. illos nihil mandare solitos 
esse mutae atque surdae litera- 
rum memoriae, 

B. ὡς ἐπὶ τὸ πλῆϑος ut 
plerumque. Reip. Il. p. 364. 
A. Aliis locis est ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 

à» τῷ τοῦ dióc—] Leni- 
ter Phaedrum increpat, quod nar- 
nationi hactenus expositae ideo 
nihil tribuat, quia ea ex Aegypto 
repetita sit. Prisci. illi Graeci, 
inquit, vel quercus et rupes au- 
diendas putarunt, si modo vera 
proderent; tu curabis, qua na- 
tione vel gente sit oriundus qui 


Dein vulgo λόγους ποιοίης, quod vix duo terve 


quid dixerit, nec illud potius 
perpendes, vere an secus ille 
iudicaverit? De quercu Dodonaea 
v. Herod. Il. 52. Quod autem 
addit καὶ πέτρας, ob oculos ha- 
buit illud ἐκ δρυὸς ἢ πέτρας, 
Odyss. XIX, 163. Iliad. XXII, 


Con oettling. ad Heriod. 
Theog 35. qui sicuti quercus 
commemoratione oracula Dodo- 
naea significari putat, ita istud: 
καὶ πέτρας, referendum censet 
ad oracula Delphica, ex specu 
Parnassi per Pythiam sacerdotem 
edita, Quod utut sese habet 
(non enim putamus rem isto com- 
mento confectam esse), illud ta- 
men liquidum est, locutionem du- 
plicem potissimum usum habere. 


Nam aut usurpatur de iis, qui 


126., quod abierat in proverbium, 
de um monuit Heindorf. 


lili. d ias 


^ ux 





^ 


τοὺς γενέσϑαι. 


T 
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τοῖς μὲν οὖν τότε ἅτε οὐχ οὖσι 
σοφοῖς, ὥςπερ ὑμεῖς οἱ νέοι, ἀπέχρη, δρυὸς χαὶ πέ- 
τρὰς ἀχούειν vm εὐηϑείας, εἰ μόνον ἀληϑῆὴ λέγοιεν" 
σοὶ δ᾽ ἴσως διαφέρει, τίς ὁ λέγων χαὶ ποδαπός; οὐ 
γὰρ ἐχεῖνο μόνον σχοπεῖς, εἴϑ' οὕτως εἴτε ἄλλως ἔχει. 
AI. Ὀρϑῶς ἐπέπληξας" χαί μοι δοχεῖ περὶ 
γραμμάτων ἔχειν ἧπερ ὁ Θηβαῖος λέγει. 
ον, LX... 20. Οὐκοῦν 0 τέχνην οἰόμενος ἐν 
γράμμασι καταλιπεῖν καὶ αὖ ὁ παραδεχόμενος, ὥς τι 


σαφὲς καὶ βέβαιον ἐκ γραμμάτων ἐσόμενον, πολλῆς 


ἂν εὐηϑείας γέμοι καὶ τῷ ὄντι τὴν Auuwvog μαντείαν 
ἀγνοοῖ, πλέον τι οἰόμενος εἶναι λόγους γεγραμμένους 


libri tenent. Mox ἔφησαν optimi pro v. ἔφασαν. Nimirum ἔφησαν ao- 


ristus est: ass everarunt; 


de cuius usu v. Matthiae Gr. Ampl. 


S. 215. 2. coll. Buttm. Gr. Ampl. Vol. l. p. 543. ed. 2. 


ὥςπερ ὑμεῖς οὗ νέοι 


Heindorf, coni. ἡ μεὶς. 


Sed ridet So- 


crates in universum vanam aequalium sapientiam,  Deerat autem 
vulgo ante Οἱ δέ γε nomen Socratis. 


σοὶ δ᾽ 


Vind. 4. Flor. 9 


ἔσως διαφέρει) δ᾽ ἴσως om. 


Bodl. 4IIDHNOPT. 


C. πολλῆς ἂν εὐηϑείας γέμοι] Bodl. ἂν om. cum ATID 


ΝΟΡ. Flor. g. ἢ. Vind. 4. 7. «. 
Vind. 4, 7. «. Flor. g. h. 


Tum γέμειν praebent Parr. DNP, 
Pro vulg. ἀγνοεῖ e Bodl. T'AHBCH. 


Flor. ἃ, c. 9. Vind. 1. dyvooi recepimus. 


ἀγενεαλόγητοι sunt neque origi- 
nem humanam habere videntur, 
ut Odyss. XIX. 163. Virgil. 
Aen, VIII. 315. luv enal. Vl. 11. 
coll. Boissonad. ad Nicet. 

M. p. 77. sq. coll. Schol. ad Plat. 
Rempl. VIII, 544. D. aut poni- 
tur de iis, qui priscae aetatis 


referunt simplicitatem , ut inter 


homines primaevos numerandi vi- 


- deantur, ut Iliad. XXII. 196. ubi 
'v. Eustath. conf, Barth. ad 


Stat. "Theb. IX. 587. Cerda 
ad Aen. VIII. 315. 

C. 009. às ἐπέπληξας] Pigh 
πλήττειν saepe poni vel de le- 
niore reprehensione docuit H ei n- 
dorf, ad 'Theaet. p. 158. A. Ce- 
terum compares Charmid. p. 155. 
A. ὀρϑῶς, ἔφη, λέγεις, καὶ κα- 
λοῦμεν αὐτόν, Hipp. ,Mai. p. 291. 


D. πάνυ μὲν οὖν, ὦ Ἱππία, καὶ 


καλῶς γε νῦν ὑπολαμβάνεις. Gorg. 
p. 463. C. ἐρωτῶ à, καὶ dno- 


 xQuwa, Conf, ibid. p. 402. B. p. 


449. C. Supra p. 269. C. Theaet. 
p. 161. B. Legg. 11. p. 655. DB. 

πλέον τιοϊόμενος ---͵ Ast. 
πλέον εἶναι pro desse explicat. 
Nec tamen locus vitio carere 
videtur. Heindorfius pro εἶναι 
desiderabat ἔχειν. Mihi magis 
satisfecerit, si scriptum legatur: 
πλέον τε οἰόμενος ποιεῖν loy. 79. 
Phaedon. p. 118. C. βουλοίμην 
ἂν πλέον τέ μὲ ποιῆσαν ànoÀo- 
γούμενον, ubi v. ann, Sententia 
enim ita haec fuerit: existi- 
mans, sermones scripto 
mandatos plus efficere, 
quam ut scientem ea com- 
monefaciant, de quibus 
scriptum fuerit, Sed penes 
alios esto iudicium, 
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τοῦ τὸν v ibit i περὶ ὧν ἂν ἢ τὰ γεγθαμι- 
μένα; ᾿ 
QAI. Ὀρϑότατα , 


ZO. Δεινὸν γάρ mov, ὦ Φαῖδρε, τοῦτ᾽ ἔχει 
γραφὴ καὶ ὡς ἀληϑῶς ὅμοιον ζωγραφίῳ. καὶ γὰρ τὰ 
ἐκείνης ἔχζονα ἕστηχε μὲν ὡς ζῶντα, ἐὰν δ᾽ ἀνέρηῃ 
τι, σεμνῶς πανὺυ σιγῷ. ταὐτὸν δὲ xol οἱ λόγοι" δόξαις. 
μὲν ἂν ὡς τι φρονοῦντας αὐτοὺς λέγειν, ἐὰν δέ τι 
ἔρη τῶν λεγομένων βουλόμενος μαϑεῖν, ἕν τι σημαί- 
vé, μόνον ταὐτὸν ἀεί. ὅταν δὲ ἅπαξ γραφῇ, κυλινξ' 
δεῖται μὲν πανταχοῦ πᾶς λόγος ὁμοίως παρὰ τοῖς 
émotovow , ὡς δ᾽ αὕτως παρ᾽ οἷς οὐδὲν mpoenxsi, 
καὶ οὐχ ἐπίσταται λέγειν οἷς δεῖ γε καὶ μή. πλημμελού- 


μενος δὲ χαὶ οὐκ ἐν δίχῃ λοιδορηϑεὶς τοῦ πατρὸς 


esi δεῖται βοηϑοῦ" 
βοηϑῆσαι δυνατὸς αὑτῷ. 


E. κυλινδεῖται μὲν] καλινδεῖται ΣΦτ, 
et ad Xenoph. 


Phaedon. p. 341. 


αὐτὸς y&Q ovr ἀμύνασϑαι οὔτε 


Recte Fischer. ad 


Cyr. 1. 4. 5. praetulit formam 


κυλενδεῖται, cfr. Bornem. ad Xenoph. Symp. p. 208. 
οἷς δεῖ γε καὶ μή] Hirschig. corr. oig δεῖ τε καὶ μή. veri- 


ταῦύτον δὲ καὶ οὗ λόγοι) 
eademque ratio est orationum. 
De hoc ταὐτὸν dictum est ad 
Reipubl. VII. p. 535. D. Sym- 
pos. p. 178. E. Deinde ad ση- 
peíve, e  praegressis intell. ὁ 
λόγος, ut oratio a plurali ad sin- 
gularem numerum transisse ex- 
istimanda sit. 

E. πλημμελούμενος δὲ 
x«i —] Demosthen. De Co- 
ron. p. 279. 4. ed. Reisk. τὸν 
ϑεὸν πλημμελούμενον, δὶ S ὁ ἢ ἃ e- 
ferus huius Joci non immemor 
fuit, laudans praeterea Ste- 
phani Thes. c. 7720. A. 

P. 216. τούτου ἀδελφὸν 
γνήσιον Intelligitur vivus ser- 
mo, h. e. colloquium. Eo ute- 
batur Socrates, ideoque nunc op- 
ponitur vanae illi et iactabundae 
rhetoricae, quae omnis philoso- 
phiae expers sibi unice in inani- 


bus orationis ornamentis ac le- . 


nociniis captandis placebat. Ce- 
terum conf. Protagor. p. 329. A. 
εἰ δὲ ἐπανέροιτό 6 ὥςπερ βιβλία 
οὐδὲν ἢ ἔχουσιν οὔτε ἀποκρίνασθαι 
οὔτε αὐτοὶ ἐρέσϑαι. 'Theaet. p. 
164. E. 

B. ὧν σπερμάτων κήδοι- 
to—] Relativum positum fere 
pro εἴ τινων. Menon. p. 92. B. 
πῶς οὖν àv, ὦ “δαιμόνιε, εἰδείης 
περὶ, τούτου τοῦ πράγματος, εἴτε 
τι ἀγαθὸν ἔχει ἐν ἑαυτῷ εἴτε 
φλαῦρον, οὗ παντάπασιν ἄπειρος 
εἴης, lbid. p. 89. E. οὐκοῦν TOU- 
»cwzíov αὖ, οὐ μήτε διδάσκαλοι 
μήτε μαϑηταὺὶ εἶεν, καλῶς ἂν αὐ-- 
τὸ εἰκάζοντες εἰκάζοιμριεν ui διδα- 


"*róv εἶναι; Ibid. p. 96. C. Hipp. 
Man. p. 284. x Charmid. p. bu 
E. Phileb. 60. C. Legg. 


p. 927. C. Xil. p. 964. C. xe 
noph. Anab. 1. 3, 17. Cyrop. 
1. 6, 19. Ad καὶ tysagna ,pos- 
TUN γενέσϑαν pronomen ἃ ac- 
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Καὶ ταῦτα σοι ὀρϑότατα εἴρητᾶι. 


ZO. Τὶ δ᾽; ἄλλον ὁρῶμεν λόγὸν, τούτου ἀδελ- 


φὸν γνήσιον ; 


τῷ τρόπῳ τὲ γίγνεται, καὶ ὅσῳ ἀμεί- 


vv καὶ δυνατώτερος τούτου φύεται; 


(o AI. 


AU, Ὃς μετ᾽ 


Τίνα τοῦτον, xoi πῶς λέγεις γιγνόμενον ; 
ἐπιστήμης γράφεται ἐν τῇ τοῦ 


μανϑάνοντος ψυχῆ, δυνατὸς μὲν ἀμῦναι ἑαυτῷ, ἐπι- 
στήμων. δὲ λέγειν τε xci σιγᾶν πρὸς ovg δεῖ. 


ΦΔΑΙ. Τὸν τοῦ εἰδότος λόγον λέγεις ζῶντα. καὶ 
ἔμψυχον, οὗ ὁ γεγραμμένος εἴδωλον ἄν τι λέγοιτο 


δικαίως. — 
Cap. *EXT. 


μον εἰπέ" 


Zo Παντάπαδι μὲν. οὖν. τόδε δὴ 
ὁ νοῦν ἔχων γεωργός, ὧν σπερμάτων κη- 
δοιτὸ xa ἔγχαρπα βούλοιτο γενέσϑαι, πότερα σπουδὴ 


ἂν ϑέρους εἰς ᾿Αδώνιδος χήπους ἀρῶν χαίροι ϑεωρῶν 


εἰμ ἐπε δέ, 


P. 210.4 ro τρό mo τὲ y. ἢ τε nuper Tevdéatuni ex optimis plu- 


rimisque codicibus. 


cusandi casu repetendum, quae 
pervulgata est loquendi ratio. 
tic ἡδώνιδος κήπους ἀ- 
θῶν] De hortis Adonidis multi 
multa scripserunt, veluti Me: 
ursius in Graecia Feriata, in 
Gronov, Thes. Vll, p. 706. Zor- 
nius ad Hecataeum, Abderit, p. 
167. Valcken, ad "Theocrit, Ado- 
niazus, v. 112. sqq. Wytten- 
bach. ad Plut. de S, N. V. p. 
19. Bast. Epist. Crit. p. 153 
199. Bóttiger. in Sabina, p. 
225 sq. Creuzer, in Annal. 
Heidelberg. a. 1801. fasc. I. p. 
43 sqq. Breviter rem complexus 
est Wüsteranann. ad Theocrit. 
Id. XV. 135, quem. vide. Sui- 
das: “Αδώνιδος κῆποι, inquit, 
ἐκ ϑριδάκων καὶ μαράϑρων,͵ ἅπερ 
κατέσπειρον à ὀστράκοις. χρῶν- 
ται δὲ ἐπὶ τῶν ἐπιπολαίων -καὶ 
κούφων cj παροιμίᾳ, et mox: 
"Aód»ioc κῆπος. ini τῶν ἀώρων 


Plat. Opp. Vol. IV, P. I. 


Pro γνήσιον. codd. tantum non: omnes cum Meroe 
et Vat. pray Coisl. corr. γνήσιον. 


xai ὀλιγοχρονίων x«i μὴ ἐῤῥιζω- 
μένων. 
agricultura usurpatum bene de- 


fendit Buttmannus. Est igitur. 
hoc loco idem quod inserere. 


Nam aratio proprie in Adonidis 
hortis sane nulla intelligi potest. 
v. Schneider. Lex. 8, y. Stru- 
cturam verborum: ἀρῶν εἰς xu- 
πους, explanavit Bernhardy 
Synt. p. 219. Sententia verbo- 
rum haec est: Prudens agri- 
cola, num semina, quae 
ipsi curae cordique sint, 
quaeque velit esse frugi- 
fera, «studiose aestatis 
tempore in hortis Adoni- 
disinarabit, gaudebitque 
ea videns intra octo dies 
propullulantia, an istud 
quidem ludi festaequeob- 
lectationis gratia faciet, 
si quando faciat, illa νὸ- 
τὸ, quae serio tractet, 
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καλοὺς àv ἡμέραισιν. ὀχτὼ γιγνομένους, ἢ ταῦτα μὲν. 
δὴ παιδιᾶς τε xci ἑορτῆς χάριν δρῴη ἂν, ὅτε xci 
ποιοῖ, ἐφ᾽ οἷς δὲ ἐσπούδαχε, τῇ γεωργιχῇ χρώμενος 
ἂν τέχνῃ, σπείρας εἰς TO προςῆχον, ἀγαπῴη ἂν iv 


ὀγδόῳ μηνὶ ὅσα ἔσπειρε τέλος λαβόντα; 


(A1. 


Οὕτω που, ὦ Σώκρατες, τὰ μὲν σπουδῇ, 


τὰ δὲ ὡς ἑτέρως ἂν, ἢ λέγεις, ποιοῖ. 


“Σ 


- x , - 
TOv δὲ Ouxeluv τὲ xci καλῶν xoi a your 


, r - - - τ Hes 
ἐπιστήμας ἔχοντα TOU γεωργοῦ «φῶμεν ἧττον γοῦν 
ἔχειν εἰς τὰ ἑαυτοῦ σπέρματα; 


B. τῇ γεωργικῇ χρώμενος ἂν τέχνη] V. τῇ γεωργικχῃ 
ἂν χρώμενος ἂν τ. Prius dv omittunt libri fere omnes; posterius 
Bodl. Flor. 9. 4ΠΟῚ. post τέχνῃ collocant. 

C. φῶμεν ἥττον νοῦν ἔχειν V. ἥττω, quod ex Bodl. 
LIAOBCEFGH, septem Florentinis, aliis, correctum. Bodl. ἥττον, 


accentu vitium arguente, 


ubi agri colendi arte usus 
in solum suum immiserit, 
satis habebit, si mense 
octavo quae severit ad 
maturitatem pervenerint? 
Absurde scribebatur τῇ γεωργικῇ 
ἂν χρώμενος ἂν τέχνῃ - ἀγα- 
πῴη ἄν. Neque enim duae hic 
notiones sunt, sed una, χρῆσϑαι 
γεωῤγικῇ. v. Hermannum de ἄν 
particula p. 189. libr. IV. c. 5., 
qui huius loci non fuit immemor. 

"C. τὰ δὲ ὡς ἑτέρως] Saepe 
ὡς ἑτέρως, quod dieitur ut ὡς 
αὕτως, apud optimos quosque 
seriptores reperitur. v. Sophist. 
p. 260. A. Tim. p. 63. E. De- 
mosth. pro Coron. p. 2352. 1. 
298. 21. 'Thiemist. Orat. 1. p. 15. 
ed. Dind. ol, conf, Kón. ad 
Gregor. Corinth. p. 76. Atque 
hine prudenter Schoemannus 
ad Isaeum p. 368, defendit, quod 
ibi legitur, xai μὴ ὡς ἄλλως ποιή- 
0 00t. 

ἐν ὕδατι γράψει) Prover- 
bium Zni τῶν μάτην πονούντων, 
ut ait Suidas. vid, intpp. ad 
Lucian, Catap!. S. 21. Gatak. 
Opp. Critt, p. 527. Huschk. 


Anal, Critt. p. 62., intpp. ad 
Catull. τὸ. 3. Cupido mu- 
lier quod dicit amanti, 
in vento et rapida sceri- 
bere oportet aqua. Loci 
obscuri sensum lunc putamus 
esse: Non igitur illa (τὰ 9(- 
καια, καλά, ἀγαθά, quae cogno- 
vit) studiose in aqua in- 
scribet, atramento ea per 
calamum spargens atque 
per orationes, quae sibi- 
met ipsis non valeant ra- 
tione et oratione succur- 
rere, neque vera satis ex- 
plicare possint: h. e. non 
inanem perdet operam scribendo, 
quandoquidem quae chartis man- 
dantur non tantum valent ad 
alios instituendos et erudiendos, 
quantum viva magistri vox, quae 
et dubitationibus , si quae orian- 
tur, facile occurrat, et in illü- 
stranda rerum veritate plurimum 
efficere possit. Superest, ut de 
singulis moneamus, ]taque μιέ- 
λανι est atramento, ut Pol. 
p. 420. C. Plutarch. dd 
p. 84. D. 87. E. 111. p. 851. 

980. A. Verba μετὰ λόγων hd 
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ΣΩ, Οὐκ ἄρα σπουδῇ αὐτὰ ἐν ὕδατι γράψει 
μέλανι σπείρων διὰ καλάμου μετὰ λόγων ἀδυνάτων 


μὲν αὑτοῖς λόγῳ βοηϑεῖν, 


O35 διδαξαι. 
(A1. 


Οὔχουν δὴ τό γ᾽ 


ἀδυνάτων δὲ ἱχανῶς ταλη- 


, , 
εἰκος. 


Z0, Οὐ γάρ" ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐν. γράμμασι χή-- 


πους, 


ὡς ἔοικε, παιδιᾶς χάριν σπερεῖ τε καὶ γράψει, 


ὅταν γράφῃ, ἑαυτῷ τε ὑπομνήματα ϑησαυριζόμενος, 
εἰς τὸ λήϑης γῆρας ἐὰν ἵχηται, xci παντὶ τῷ ταὺ- 


ἀδυνάτων μὲν] Prave vulgo bis ἀδυνατῶν, quod ex Vat. 
Ven, IJ. Par. DFNOPT. Mon. correctum. Pro ταληϑῆ. quod tuen- 


tur Bodl. Vat. Ven. ΠῚ. alii multi, vulgo erat ta An Os. 
Οὔκουν δὴ τό 7 εἰκός Bodl. Flor. 


- 


g. h, οὐκ Ov», 


D. γράψει, ὅταν γράφῃ] Editt. vett, et codd, mss. ὅταν 


δὲ γράφῃ. Recte Bekker. δὲ abiecit. 


δια καλάμου ita consociata sunt, 
ut διὰ καλάμου μετὰ λόγων idem 
fere sit, quod διὰ καλάμου καὶ 
λόγων. Supra p. 253. E. μάστι- 
γι μετὰ κέντρων, ἢ. e. x«i xév- 
τροις, lbid. D. τιμῆς ἐραστὴς 
μετὰ σωφροσύνης τε χαὶ αἰδοῦς. 
Legg. X. p. 906. A. B. Utrum- 
que tamen ex σπείρων suspen- 
ditur. Denique facete dictum, 
λόγοι ἑαυτοῖς λόγῳ βοηϑεὶν ἀδύ- 
v«row in quibus λόγῳ per dilo- 
giam intellexerim de ratione pa- 
riter atque oratione. Badha- 
mus locum 85 refingendum 
censet: (ἐν) μέλανι σπείρων διὰ 
καλάμου σπέρματα λόγων. 

D. ὅταν γράφῃ] h. e. si 
quando scribat. Antea B. δρῴη 
ἄν, O 7€ καὶ ποιοῖ. v. Protag. p. 
360. B. φοβοῦνται ὅταν φοβῶν- 
ται. Gorg. p. 468, Δ, ταῦτα 
πράττουσιν, ὅταν πράττωσιν. En- 
thyphr. P. 1X. D. ἐχϑροὶ γιγνό- 
pta, ὅταν γιγνγώμεϑα. Sed v. 
ad Remp. l|. 374. E. Vitio- 
sum est quod vulgo edebatur 
ὅταν δὲ γράφῃ, recte illud a 
Bekkero correctum. 

ἑαυτῷ τεύπομνήματα.--- ἢ 


- 


. Locus quantopere a posterioris 


aetatis scriptoribus celebratus sit, 
docebunt quae docte collegit A st. 
Commentar, ad h. I. p. 602. Pro 
tig τὸ λήϑης γῆρας ἐὰν ἵκηται 
Kusterus ad Suid. T. 11, p. 
438. corrigebat εἰς τὴν τοῦ γή- 
Qoc λήϑην. Quem prudenter re- 
fellit Toupius. kmendatt, in 
Suid. 'TT. ll. p. 254. ed. Lips. 
Nimirum intelligitur senectus, 
quae oblivionem sibi propriam 
hnabet, sive senectus obli- 
viosa. Qui usus genitivi etsi 
proprius fere  poétis est, de 
quibus v. Matthiae Gr. Gr. S. 
316. f. p. 786 sq. Bernhardy 
Syntax. p. 163. Hermann. ad 
Soph. Electr. v. 19. Oed. Tyr. 
v. .520. Seidler. ad Eurip. 
Electr. v. 651. tamen nec a con- 
suetudine Platonis abherret, si- 
cubi oratio ipsius poéticum tra- 
Xit colorem, id quod hoc loco 
factum esse facile intelligas. Sic 
Legg. V. p. 734. C. ὁ τῆς ἀνδρείας 
βίος et ὁ τῆς δειλίας βίος. bid. 
VIIL p. 829. B. ἐν τῷ τῆς εἰρή- 
vns βίῳ. Mireris igitur Winckel- 
mannum Praef. ad Phaedr. edit. 
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τὸν ἴχνος μεῖιόντι" ἡσϑήσεταί τε αὐτοὺς ϑεωρῶν 
φυομένους ἁπαλούς:." ὅταν ἄλλοι παιδιαῖς ἄλλαιϊς χρῶν- 
ται, συμποσίοις τε ἄρδοντες αὑτοὺς ἑτέροις. τε ὅσα 
τούτων ἀδελφά, τότ᾽ ἐκεῖνος; ὡς ἔόῤικεν, ἀντὶ τούτων 
οἷς λέγω παίζων διάξει. yoz56 
AI. Παγκάλην. λέγεις. παρὰ φαύλην We RN 
ὦ Σώκρατες, voi “ἐν λόγοις δυναμένου παίζειν. δι- 
καϊοσύνης τὲ χαὶ ἄλλων ὧν λέγεις πέρι μυϑολογοῦντα. 
ZO. Ἔστι γάρ; ὦ φίλε «Φαῖδρε, οὕτω. πολὺ δ᾽, 
οἶμαι, καλλίων σπουδὴ περὶ αὐτὰ γίγνεται, ὅταν τις 
τῇ διαλεχτιχῇ τέχνῃ χρώμενος, λαβὼν ψυχὴν προςή- 
κούσαν, φυτεύῃ ve χαὶ σπείρῃ μετ᾽ ἐπιστήμης λόγους. 
οὐ ἑαυτοῖς τῷ te {υτεύσαντι βοηϑεῖν ἱκανοὶ καὶ οὐχὶ 


ἵ , 


Εἰ. 


ὅταν ἄλλοι παιδιαῖς) Hic quoque vulgo δὲ post ὅταν in- 


sertum br ss Abiecimus 


b. g.. h. 


illud nunc auctoritate Bodl. 
9. Vind..1, 3. 4. 6. τῇ, 


Flor. a. 
α. et reliquorum librorum om- 


nium ga: Paris, E. Steplian. coi. ὅταν τὲ ἄλλ, "uricc. δὲ male 


tenuerunt, 


ἀντὲ τούτων οἷς λέγω π.] V. λέγων, quod e Vind. | Io Pav 


Turic. min p. VII. verba sic re- 
fingi conantem : ϑησαυριζόμενος 
εἰς τὸ γῆρας. λήϑης φάρμακα, 
καὶ παντί xc. Nam, ληήϑης 
φάρμακα, quod dixit. Eurip, 
Palam. Fragm. IL, eo etsi Plato 
usus est p. 210. αι EBD E ad 
hunc locum nihil pertinet. . Nec 
Euseb. Hist. Eccles. V. c. Il. 
et Clem. Αἱ, Strom.-I. p. 322. 
ed. Pott. locum accurate attu- 
lerunt, sed ad rem suam adhi- 
buerunt .admixtis . alienis. 
ὑπομνήματα, commentarios, 
quibus memoriae infirmitas suble- 
vetur. — ταὐτὸν ἔχνος μὲ- 
τιόντι, item boni, iusti 
et pulceri studioso ideo- 
que indigenti simili me- 
moriae adminiculo. Vult 
igitur eo nomine scripturam 
etiam. aliis prodesse , qui eadem 
persequantur studia. Alii aliter 
interpretati sunt, cogitantes de 


commentariis in usum discipulo- 
rum conscriptis, , 

ὅταν ἄλλοι παιδιαῖς —] 
Nulla opus particula est, quum 
haec praecedentium verborum 
explicationem contineant, ut A st. 
acute pervidit. Usum verbi d 
de». illustravit Wy tt el εἰ ch. 
ad Plutarch. de S. N. V. p. 1f 
et Sept. Sap. Conviv. p. 151. 
E, Cvm universa sententia Vic- 
tor. Varr, Lectt. XII. 18. com- 
parat Cic. pro' Arch. c. 13. 
quare quis me £a did din re- 
prehendat — si. quantum 
ceteri ad res suas obeu n- 
das, quantum ad festos 
dies | ludorum ' celebran- 
dos, quantum ad alias vo- 
luptates—conceditur tem- 
porum; quantum alii tri- 
buunt tempestivis convi- 
viis, quantum — denique 
aleae. quantum pilae, tan- 
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ἄκαρποι, ἀλλ᾽. ἔχοντες σπέρμα, ὅϑεν ἄλλοι ἐν ἄλλοις 
ἤϑεσι φυόμενοι τοῦτ᾽ ἀεὶ ἀϑάνατον παρέχειν ἱκανοί, 
καὶ. τὸν ἔχοντ᾽ εὐδαιμονεῖν ποιοῦντες, εἰς ὅσον «ἀν- 
ϑρώπῳ δυνατὸν μᾶλιστα. 


*üifo G4 Πολὺ .γὰρ τοῦτ᾽. ἔτι ΡΩΝ Adysad; 


5 Cap. LXIL - 


XQ. Νῦν δὴ eve ἤδη, o. Φοῖ- 


γε δυνάμεϑα χρίνειν; τούτων. io Min is 


DAL... Τὰ. noia; . 
T2240 
εἰς τύδε, 0 


"Qv. δὴ πέρι OT RP THEE ἰδεῖν ἀφιχόμεϑα 
ὅπως τὸ “υσίου τε ὄνειδος ἐξετάσαεμεν τῆς 


τῶν. λόγων. 7 γραφῆς πέρι, καὶ αὐτοὺς τοὺς λόγους, οἱ 


τέχνῃ καὶ ἄνευ τέχνης γράφοιντο. 
μὴ δοκεῖ μοι δεδηλῶσϑαι μετρίως. 


χνον καὶ 


et marg, Par. F. mutatum. 


Aliquot libri. λέγοι. 


τὸ. μὲν οὖν ἔντε- 


Dein Bodl. Vat. 


Ven, II. διέξε. unde prodiit "scriptura etiam ἀμημμνα, esent quae 
occupavit Par. C. DNOP., Ven. a»? 


P. 271. 


V 


post ἑκανοὺ interpositum cum Flor. c. g. 


levit etiam Bekker. 


tum mihi egomet ad haec 
studia recolenda sum- 
sero? 
ἀντὶ τούτων οἷς λέγω παί- 
ζων διάξει] Heindorf. ma- 
lebat à» οἷς λ. z., sed praeposi- 
tione sermonem facile. carere 
recte Buttm. monuit. Necprobo 
L ^Bakium ad | Cleomed. p. 
440. coniicientem οἷς λέγω 7. 
ἐνδιάξει, — Enimvero verba: sic 
connectenda sunt: TOT. ἐκεῖνος 
διάξεν παίζων τούτοις, ἃ λέγω, 
ἀντὸ τούτων S. ἐκείνων. Ῥοτ- 
tentosa hic quoque coniectura 
est Winckelmanni Praef. ad 
edit, min. Tnric;, p. X.: τότ᾽ 
ἐκεῖνος, ὡς ἔονκεν, ἀντὶ τούτων 
ἐν λόγοις παίζων διέξεισι, ad 
quam commendandam certe nihil 
valent illa p. 262. D. 
sHoyxsdhnv λέγεις Fe- 
minina huius adiectivi forma le- 
gitur etiam Hipp. Mai. p. 288. 


ixavoi καὶ οὐχὶ ἄκαρποι Omisiniis τε vulgo 


"amie 7. e. 41ΠΝΡ: De- 


C. Legs. 1V. p. 722. C. De Ré- 
publ. 1. p. 338. A. al. Dispnuta- 
vit de lioc genere nonnulla L o- 
beck. ad Aiac. v. 1759. — μυ- 
ϑολογεῖν nunc dicitur is," qui in 
eimsmodi rebus rinjandis veluti 
ingenio suo indulget animumque 
tanquam narrationibus et fabulis 
oblectat, libere. in earum tracta- 
tione versans neque dialectica 
utens severitate. ^ Mox ad' à«- 
Bov ψυχὴν πἰροςηκουσαν conten- 
das Gorg. p. 486. A. & τις εὖ- 
qva λαβοῦσα τέχνῃ yis ἔϑηκε 
χείρονα." 

P.2771. βοηϑεῖν ἕκανο 1] 


Intel; εἰσί, quod' post ἱκανὸν 
omitti- solere ostendit S.chae- 
fer. ad Lamb. Bos. p. 334. 


Hine. deinceps ἀλλ᾽ ἔχοντες di- 
citur, quod eo minus offendit, 
quo frequentius legitur εἰμὸ ἔχων. 
v. ad Reip. X: p. 602. C. Pliae- 
don; p. 69.:B; «αἱ. - ἄλλοι, 


B 
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QAI. " E9o&& ye δή. πάλιν δὲ ὑπόμνησόν με, πῶς. 

c. Πρὶν ἂν τις τὸ Té ἀληϑὲς ἑχάστων εἰδὴ 
περὶ ὧν λέγει ἢ γράφει, κατ᾽ αὐτό τε πᾶν ὁρίζεσθαι 
δυνατὸς γένηται, ὁρισάμενός τε πάλιν xov εἴδη μέχρι 
τοῦ ἀτμήτου τέμνειν ἐπιστηϑῇ, περί τε ψυχῆς φύσεως 
διιδὸν χατὰ ταὐτὰ τὸ προφαρμόττον ἑκάστῃ φύσει 
εἶδος ἀνευρίσκων οὕτω ti; xoi διαχοσμῇ τὸν λό- 
yov, ποιχίλῃ μὲν ποικίλους ψυχῇ καὶ παναρμονίους 
διδοὺς λόγους, ἁπλοῦς δὲ ἁπλῇ, οὐ πρότερον δυνα- 
τὸν τέχνῃ ἔσεσϑαι xa" ὅσον πέρυχε μεταχειρισϑῆναι 
τὸ λόγων γένος, οὔτε τι πρὸς τὸ διδάξαι οὔτε τι 
πρὸς τὸ πεῖσαι, ὡς ὁ ἔμπροσϑεν πᾶς μεμήνυχεν ἡμῖν 


, 
λογος. 


Β. πάλιν δὲ ὑπόμνησόν με, πῶς. Haec verba, vulgo 
una cum sequentibus ziv ἂν x.z,À, Socrati tributa, Phaedro adscri- 


benda esse primus vidit Schleierm. Et sic codices aliquot. 


Bodl. et alii nonnulli vitiose Zày. 


Mox 


xaT αὐτό τε πᾶν δρ. Sic codd. optimi atque plurimi 


loco , vulg. xat 


int. λόγοι. — τοῦτ᾽ ἀεὶ ἀϑ. 
παρ... SC, τὸ σπέρμα ἐκείνων τῶν 
λόγων, — Pro φυόμενον ne quis 
φύονταν scribendum putet, hic 
item intelligas &io£, quae tamen 
ratio paullo durior. 

B. κατὰ ταὐταὶ itidem, 
pariter. 

D. εἴτε A vastas y τις à À- 
Àog] Sic 5 post εὔτε illatum De 
Rep. 1Π. p. 533. B. Legg. V. 
139. D. Aristoph. Nubb. 272. 
sqq. Alia suppeditabunt S cha e- 
fer. Melett, p. 5. Lobeck. ad 
Aiac. p. 245 sq. lacobs ad 
Achill. Tat, p. 946. Intelligitur 
vero alius aliquis, Lysiae si- 
milis, id quod ex ipsa senten- 
tiae ratione facile inteilieitur. 
"Tum νόμους τιϑεὶς σύγγραμμα 
πολιτικὸν γράφων adiectum est 
ad explicandum vocabuli δημο- 
oí« vim et potestatem. Quippe 
τὸ δημοσίᾳ γράφειν cernitur. in 


αὐτό γε 7. , quod Steph. mutatum volebat in κατ᾽ 
αὐτό ys x. Dein pro κατ᾽ εὔδη Bodl, Vat. Ven. 


Z Par. DT. κατίδῃ. 


eo, ut quis legum formulas com- 
ponat eoque scriptionem πολετε- 
κὴν exhibeat. Nam leges sunt 
συγγράμματα πολιτικά, ut p. 258. 
A. Itaque non haerendum in 
isto vo povc τεϑείς, quod Schlei- 
erm. pro glossemate habebat, 


.non dissentiente Heindorfio. 


Nam prius participium. modum 
et rationem alterius indicat: i n- 


dem er Gesetze gebend 
eine Staatsschrift | ver- 
fasst. Proxima verba, in qui- 


bus omnem sententiae vim po- 
sitam esse liquet, proprie. de 
omni scriptionis genere accipienda 
videntur. Nam ego si quid vi- 
deo, res ipsa hanc fere postulat 
sententiam: ita ut sibi persua- 
deat scriptionibus | suis insignem 
quandam inesse firmitatem et 
perspicuitatem , quum tamen in 
iis veri desideretur scientia et 


. eognitio. Itaque rem si ad amus- 
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; ͵ y Y. δι, ἢ € 
QAI. Παντάπασι uiv ovv τοῦτό ys οὕτω πως 


ἐφάνη. 


Cap. ΧΙ. 


μὰ ^ - 
Ti. à «v περὶ τοῦ καλὸν 
ἢ αἰσχρὸν sivo τὸ λόγους λέγειν. τὲ χαὶ 


γράφειν, καὶ 


ὅπῃ γιγνόμενον ἐν δίκη λέγοιτ᾽ ἂν ὄνειδος ἢ μή, ἄρα 
οὐ δεδήλωχε τὰ λεχϑέντα ὀλίγον ἔμπροσθεν --- 


ΦΑ͂Ι. T« 


ποία; 


ΣΩ, Ὡς εἴτε “υσίας ἡ τις ἄλλος πώποτε ἔγρα- 


wev ἢ γράψει ἰδίῳ ἢ δημοσίᾳ, νόμους τιϑεὶς 


σύγ- 


γραμμα πολιτιχὸν γράφων, καὶ μεγάλην τινὰ ἐν αὐτῷ 
βεβαιότητα ἡγούμενος xai σαφήνειαν, οὕτω μὲν ὄνει- 


δὸς τῷ γράφοντι, εἴτε τίς φησιν εἴτε μή. 


A iH 
TO γαρ 


, P ei : 8 / Y 4 
ἀγνοεῖν ὕπαρ τὲ xci ὄναρ διχαίων τε καὶ ἀδίχων πέρι 


διιδὼν κατὰ ταὐτα] V. κατὰ ταῦτα, quod correxit Bekker. 

C. περὲ τοῦ καλὸ »] περὶ τὸ x. Bodl. Vat. Ven. Il. 

D. ἢ μή, ἄρα o) δεδή λωκεὶ] Vulgatum εἰ μὴ ἄρα correxe- 
runt "Cornar. et Heindorf, Et ἢ jn Parr. DE. superscriptum exstat. 

ἢ γράψει ἰδίᾳ] V. γράφει, quod e Bodl. AZIIDNOPT., 
"Flor. δ. h. 9. Vind. 7. Mon. correctum. Mox 4 habet ἑαυτῷ pro 


iv αὐτῷ. kes- P. à» ἑαυτῷ. 


sim exigimus, hoc fere modo 
scriptum esse oportuit: σύγ- 
γραμμα : πολιτικὸν γράφων, μεγά- 
λην τινὰ ἐν τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις 
ἡγούμενος βεβαιότητα καὶ σαφη- 
γειαν ἐνεῖναι, Quocirca Astius 
orationem censet, interpositis 
post δημοοίᾳ verbis νόμους τι- 
ϑεὶς σύγγραμμα πολιτικὸν γρά- 
qwv, ita esse mutatam, ut se- 
quentia proxime praegressis an- 
nexa sint et ad ea conformata. 
Qua ratione  acquiesceremus, 
nisi suppeteret etiam alia diffi- 
cultatis tollendae ratio. Legen- 
dum enim cum codd, quibusdam 
ἑαυτῷ vel αὐτῷ, ut sibi pro 
suis libris dictum sit. Cete- 
rum καὶ ante μεγάλην perperam 
deletum jvit Heindorf. Est 
enim idem fere quod xa? ταῦτα, 
etquidem,idque,adeo;de 
quo v. Schaefer. ad Greg. 
Corinth. p. 985. Ad ἡγούμενος --- 


εἶναι vel οὖσαν. 
v. Matthiae Gr. S. 534. ann. 2. 
p. 1241. ed. 3. Similiter So- 
phocl. Electr. 899. ὧν δ᾽ ἐν γα- 


σαφήνειαν dnt. 


λήνῃ πάντ᾽ ἐδερκόμην τόπον, 
SC. ὄντα. 

E. ὕπαρ τε καὶ ὄναρ 
h. e. omnino. BDictio prover- 
bialis, ut οὔτ᾽ ὄναρ o29^ ὕπαρ, 
quo Plato Phileb. p. 36. E. al. 


utitur; v. Lobeck, ad Phryn. 
p. 422 sqq. Dein ἀγνοεῖν cum 
περὺ et genitivo iunctum, quem- 
admodum ἐπίστασθαι, εἰδέναι, 
ἐπαΐειν, de quibus dictum est 
supra. Ad οὐκ ἐκφεύγει sequente 
μὴ οὐκ ἐπ. εἶναι contendas [sa e- 
um De Apollodor. heredit, S. 3. 
οὐ διαφεύγειν μὴ οὐ — γιγνω- 
σκεσϑαι. Plat. Sophist, p. 235. 
D. οὐκέτ᾽ ἐκφεύξομαι — τὸ μὴ 
ἐκ τοῦ γένους εἶναι τῶν ϑαυμασ- 
τοποιῶν εἷς. v. Wex ad So- 
phocl. Antig. p. 142. 
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xai καχῶν «cL ἀγαϑῶν οὐχ ἐκηρεύγει "τῇ ἀληϑείᾳ μὴ 
οὐχ ἐπονείδιστον εἶναι, οὐδὲ ἂν ὁ πᾶς 0yÀog αὐτὸ 
ἐπαινέσῃ. 


ΦΑ͂Ι. Οὐ γὰρ οὖν. | 

CQ. .0..δέ γε ἐν μὲν τῷ γεγραμμένῳ λόγῳ περὶ 
ἑχάστου παιδιάν τε ἡγούμενος πολλὴν ἀγαγκαϊὸν εἶναι, 
καὶ οὐδένα πώποτε λόγον ἐν μέτρῳ οὐδ᾽ ἄνευ μέτρου 
μεγάλης ἄξιον σπουδῆς γραφῆναι οὐδὲ λεχϑῆναι, ὡς 
oí ῥαψῳδούμενονι ἄνευ ἀνακρίσεως χαὶ διδαχῆς πει- 
ϑοῦς ἕνεχα ἐλέχϑησαν, ἀλλὰ τῷ ὄντι αὐτῶν τοὺς 
βελτίστους εἰδότων ὑπόμνησιν γεγονέναι, ἐν δὲ τοῖς 
διδασχομένοις χαὶ μαϑήσεως χάριν λεγομένοις καὶ τῷ 
ὄντι γραφομένοις ἐν ψυχῇ περὶ δικαίων τε xci χαλῶν 


E. ὡς οὗ ó«ww0.] Schleierm. coni. δσσε, 
(P. 278, αὐτῶν τοὺς β.] Bodl. Vet. al. αὐτῷ, male, ' 


ἐν μόνοις vo τε ἐναργὲς) Υ. ἐν μόνοις ἡγούμενος τὸ τε 
ér, Participium non iterant 4, et pr. [I]. cum Bodl. Delevit' etiam 
Bekker.; irrito conatu nuper defendit Buttm. Mox cum Hleindorfio 
correxi αὐτοῦ pro αὐτοῦ. 


τὸν ἐν ἑαυτῷ] αὐτῷ Bodl. 


Ὁ δέγεὲν μὲντῷ γέγραμ- 


pretibus | tam d negotii 
μένῳ —] Qui vero in scri- 


creaverint. Continent enim ex- 


pto de quacunque re ser- 
mone necessario multum 
lusum inesse arbitratur, 
nec unquam ullum sermo- 
nem versibus vel sinever- 
sibus multo. dignum stu- 
dio scriptum putat aut di- 
ctum esse, sicuti ῥαψῳδϑοί- 
utro. illi sermones nulla 
adhibita disquisitione et 
explicatione persuadendi 
causa recitari consueve- 
runt; sed revera optimos 
eorum scientibus recor- 
dationi inservisse etc, 1n 
his verba: ὡς οὗ ῥαψῳδούμενοι 
— ἐλέχϑησαν, nescio cur inter- 


plicationem praecedentis οὐδὲ λεχ- 
Ove. Nam quum Socrates ne- 
gavisset ullam. unquam  oratio- 
nem magno dignam studio. scri- 
ptamaut dictamesse, alterum hoc 
accuratius eratexplicandum. Mo- 
net igitur hoc de iis tantum 
valere orationibus, quae sine 
accurata rerum  pervestigatione 
recitarentur eo tantum consilio, 
ut efficeretur aliqua . persuasio. 
Quod nemo est quin videat de 
orationibus sophisticis et foren- 
sibus esse accipiendum. Quippe 
hae necessario erant ab iis ser- 
monBibus discernendae, qui μα- 
ϑήσεως χάριν, ut deinceps ait, 
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καὶ ἀγαϑῶν [ἐν μόνοις τό τε ἐναργὲς εἶναι καὶ τέ- 
λεον καὶ ἄξιον σπουδῆς" δεῖν δὲ τοὺς. τοιούτους λό- 
γους αὑτοῦ λέγεσϑαι οἷον υἱεῖς. γνησίους εἶναι, πρῶ- 
τὸν μὲν τὸν ἐν ἑαυτῷ, ἐὰν «εὑρεϑ᾽ εὶς ἐνῇ, ἔπειτα, εἴ 
τινες τούτου ἴχγονοί τε καὶ ἀδελφοὶ ἅμα ἐν ἄλλαισιν 
ἄλλων ψυχαῖς κατ' ἀξίαν ἐνέφυσαν: τοὺς δὲ ἄλλους 
χαίρειν da: —5 οὗτος δὲ ὁ. τοιοῦτος ἀνὴρ κινδυνεύει, 
ὦ Φαῖδρε, εἶναι οἷον. ἐγώ -re καὶ σὺ εὐξαίμεϑ'ι. ἂν. σέ 
τὲ χαὶ ἐμὲ γενέσϑαι. 


τ ΦΑ͂Ι. Παντάπασι. μὲν οὖν ἀκ τ βούλομαί τε 
xci εὔχομαι ἃ λέγεις. 


Cap. LXIV. ἽΣΩ. Ovxovv ἤδη πεπαίσϑω με- 


τρίως ἡμῖν τὰ περὶ λόγων" χαὶ σύ τε ἐλϑὼν i e 


B. o$co0c6 δὲ ὁ PUxOÜNTO c ἀνὴ ο' e] bier BDNOP- Im 8. 
Vind. 4. Male. 
oo «iov TÉ ἐλϑών] Flor. g. h. Vind. 4. T. α. NP. x«i σύ ye, 
quod iam non probaverim. v. ann. Deinde vett; editt. καταβάντες, 
quod est in-uno Par. G. et Flor. a ideoque reete mutatum. "Quam- 
quam legi videtur etiam in Bodl. Pro vulg. ἐς τὸ N; e Bodl. AII 
DOE elc recepi. Porro vett; editt. x«i Moos» ἠκούσαμεν A; Sed 
Bas. 2. cum Flor, a. b. ὁ. g: h. i. 9. Vind. 1. 3. 4. 6. T. o. alii 
μουσεῖον. Bodl. Vat. et Ven. IT. μούσιον. "Vulgatam lectionem ne 
unus quidem liber tuetur. 


àv τούτοις μόνοις cum  Hein- 
dorfio corrigendum, aut ἐν fun- 
ditus. delendum , quandoquidem 
in | eiusmodi  repetitionibus sola 


inidatantdr atque philosophis 
digni,sunt. Quae. si probabi- 
liter disputavimus , nemo iam 
erit, qui aut cum. Astio totum 


hoc comma tanquam ingenii male 
sani foetum abiiciendum, aut cum 
Schleiermaeliero et Heindorfio 
Ggop. pro ὡς οὗ legendum .cen- 
seat. Ceterum ἀνάκρισις, quae 
proprie in iudicio habebat. lo- 
cum, cum Heindorfio intel- 
ligenda de disquisitione et 
censura orationum. “ιδαχὴ 
cutem. refertur ad eos, qui do- 
aent, qua quidque de causa di- 
xerint et explicaverint, 


| 978. sub Lu χάριν 
λεγομένοις --} h. e. in phi- 
losophis db ha" Mox aut 


praepositio sine pronomine stare 
non potest. Winckelmannus 
pro zv sufficit λόγοις, quod vel 
audaciae nomine displicet. Νο- 
bis assentitur Hermannus et 
Hirschigius. Ceterum τὸ ἐναρ- 
γὲς respondet. τῇ σαφηνείᾳ, τὸ 
τέλεον autem τῇ βεβαιότητι, 
quam antea commemorabat, 

ἐὰν εὐρεϑεὶς ivi] ἢ. e.ab 
ipso inventus. 

B, οὗτος δὲ ὁ τοιοῦτος 
d vj o] Post longiorem verborum 
ambitum subiectum. denuo in- 
fertur pronomine οὗτος iterata 
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, LÀ ^ , , A - - , 
4dvoíqg, ὃτι vo χαταβᾶντε εἰς τὸ Νυμφῶν γᾶμα τὲ 
καὶ μουσεῖον ἠκούσαμεν λύγων, οἱ ἐπέστελλον λέγειν 
“Πυσίᾳ τε xci εἴ τις ἄλλυς συντίϑησι λόγους. καὶ 
€ , ^ » b ν , , —- 
Ομήρῳ καὶ εἴ τις ἄλλος αὖ ποίησιν ψιλὴν ἢ àv δῇ 
συντέϑειχε, τρίτον δὲ “Σόλωνι καὶ ὅςτις ἐν πολιτικοῖς 
λόγοις νόμους ὀνομάζων συγγράμματα ἔγραψεν, εἰ 

M , N r2 ) J / ^. NM 3 
μὲν εἰδὼς ἡ ταληϑὲς ἔχει συνέϑηχε ταῦτα καὶ ἔχων 
- , Jj , ^ τ 5 ^ 
βοηϑεῖν, εἰς ἔλεγχον ἰὼν περὶ ὧν ἔγραψε, καὶ λέγων 


C. ἡ τἀληϑὲς ἔχει συνέϑηκε ταῦ ταῇ Υ. συντέϑεικε, quod 


est in solis Parr. EF. 


λέγεσϑαι τὸν τοιοῦτυν) 


δὲ particula, de qua ratione v. 
Heindorf. ad Protagor. p. 313. 
DP. ad Phaedon. p. 81. B. al. 
Non igitur δὲ debebat in δὴ 
commutari, 

ótw νὼ καταβάντε — ἡ- 
'κούσαμεν, λόγων θυδι- 
quam neutiquam. spernendum 
est, quod legebatur. vulgo, κα- 
ταβάντες, de qua ratione v. ad 
p. 256. C., tameu dualem co- 
dicum auctoritate recipiendum 
duximus, Gorg. p. 481. D. zvy- 
χάνομεν ταὐτὸν πεπονϑύτε, Eu- 
rip. Helen. 825, πείσαντε δ᾽ ἐκ 
γῆς διορίσαιμεν ἂν πόδα: ubi vel 
metrum prohibet, quominus πεέ- 
σαντες scribatur. Ceterum «e 
verbis: σύ τε ἐλθὼν x.r,À, inter- 
positam non habet in proximis 
quod ipsi respondeat.  Enim- 
vero mutatur deinceps tenor 
orationis, quandoquidem iufra sect, 
E. a Socrate pergitur sic: ταῦτα 
τοίνυν τῷ ἑταίρῳ φρᾶζε: cui 
a Phaedro respondentur liaec: 
τί δὲ σύ; πῶς ποιήσεις; οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ παρελ- 
ϑεὶῖν --- Ἰσοκράτην. Itaque So- 
crates videtur ab initio fere hoc 
in animo habuisse: x«b ov τε 
ἐλθὼν φράζε volg, καὶ ἐγὼ 
᾿σοχράτει φράοω. Mia similia 
notavimus ad Gorg. p. 524. B. 


τὸν. om. Bodl. 


Remp. VII. p. 522. p. Phaedon. 
p. 63. C. al. 

καὶ μουσεῖο » Intelligitur 
Nympharum . illud. καταγώγεον, 
cuius mentio iniecta est p. 238. 
C. et p. 241. E. — 

o? ἐπέστελ)λ, sc, οὗ λόγοι. 

C. ποέησεν ψιλὴν] ἢν. e. 
musicis carentem modis. v. A st. 
ad Legg. M. p. 669. D. Dor- 
vill. ad Charit. p. 411. Schae- 
fer. ad Dionys. de Comp. Verb. 
p. 136. Itaque additur ; ἐν 9j. 

ὅςτις ἐν πολιτικοῖς Es. 
γοις — ] Acuta est Schleier- 
macheri coniectura, scriben- 
dum putantis συλλόγοις. Vulga- 
tum ita tuetur Ast., ut λόγοι 
concretum dicat pro orationum 
vel scriptionum genere poni: in 
civili dicendi ac scriben- 
di genere. 

εἰς ἔλεγχον lov] zur Pr ü- 


fung schreitend, explo- 
rare, instituens ea, de 
quibus scripsit, Est enim 


ἔλεγχος saepe quaestio, ex- 
ploratio. Similiter dicitur εἰς 
λύγους ἱέναι, zur Verhand- 
lung schrciten. 

τὰ γεγραμμένα φαῦλα 
ἀποδεῖξαι] ἢ, e. tanquam 
deteriora viva oratione, 
quandoquidem suo ipse 
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αὐτὸς δυνατὸς τὰ γεγραμμένα φαῦλα ἀποδεῖξαι, οὔτι 
τῶνδε ἐπωνυμίαν ἔχοντα δεῖ λέγεσϑαι τὸν τοιοῦτον, 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐσπούδακεν ἐχείνων. 


(AI. 


Τίνας ovv τὰς ἐπωνυμίας αὐτῷ γέμεις; 


ΣΩ. Τὸ μὲν σοφόν, ὦ Φαῖδρε, καλεῖν ἔμοιγε 
μέγα εἶναι δοχεῖ καὶ ϑεῷ μόνῳ πρέπειν" τὸ δὲ 
φιλόσοφον ἢ τοιοῦτόν τι μᾶλλόν τε ἂν αὐτῷ ἁρμότ- 


τυν xci ἐμμελεστέρως ἔγοι. 


D. ἢ τοιοῦτόν τι μ.} V: τι τοιοῦτον, praeter fidem codicum 


optimorum. Pro τὲ unus Steph. ys dedit. 
sed recte Bodl. A4Z[IDNOPT. Flor. g. ἢ. 9. Vind. 


xai ἁρμόττοι: 
1. «, xa& omittunt, 


exemplo declarat, scri- 
ptiones suas indigere vi- 
vae vocis auxilio. Sympos. 
p. 179. C. ἀποδεῖξαν αὐτοὺς ἀλ- 
Aorgíovg ὄντας. Gorg. p. 9510. 
A. ἀπέδειξε ταῦτα ὅπαντα ποιοῦν- 
τας δι᾿ ἀγριύτητα. lbid, C. ἀγριω-- 
τέρους γε αὐτοὺς ἀπέφηνεν ἢ 
οἵος παρέλαβε, 'Theaet. p. 164. 
D. οὐκ εἰδότα ἀπεδείξαμεν καὶ 
ἅμα μεμνημένον, lbid. p, 166. A. 
γέλωτα δῆτα ἐμὲ --- ἀπέδειξεν, 
Phaedon. p. 72. €. τελευτῶντα 
πάντα λῆρον τὸν Ἐνδυμίωνα àno- 
δείξειεν, ubi v. ann. Plutarch. 
C. Graccho p. 335. B. ἀπέδειξε 
τοὺς ἄλλους ῥήτορας παίδων μη- 
δὲν διαφέροντας. Lucian. Ni- 
grin. 8. ὃ. T. I. p. 42. τὸν Ὁ- 
μήρου λωτὸν ἀρχαῖον ἀποδεῖξαι, 
ubi plura Hemsterh. Deinde 
non est cur scribatur ἔχοντα δεῖν 
λέγεσϑαι, sicut olim Heindorf. 
volebat, qui tamen postea ipse 
suam retractavit sententiam ad 
Phaedon. p.91. B. Videlicet inde 
a verbis εἰ μὲν εἰδὼς recta or- 
ditur oratio, ut Nymphae ipsae 
loquentes — introducantur. In 
quibus ne quis óz« vel ὡς desi- 
deret, eiusdem generis exempla 
sunt De Rep. VI. 492. E. 
Sophist. p. 231. C.D. Politic. p. 
293. C. Mox ne quis tentet οὐ- 


Dein vett. editt. αὐτῷ 


τοι τῶνδε. conferatur Hipp. Mai. 


p. 297. E yos p. 156. E. p. 
161. B. Cratyl. . 993; "s De 
Rep. 11. p. 373. IV. 438. 
E. collat. annot. d hileb. p. 


13. C. et ad Sympos. p. 189. 
B. Hinc iam De Republ. 1. p. 
991. B. ex Par. A. pro ἀλλ᾽ ov- 
του navi ἀνδρὺ legendum. puto 
ἀλλ᾽ οὔτι zt. d. Sensus horum 
verborum lic est: Si quis ora- 
torum, poétarum, legislatorum, 
eorum quae scripserunt reddere 
potest rationem idoneam, is non 
orator aut poéta aut legislator 
est appellandus, sed alio dignus 
videtur nomine. Nam etsi sa- 
pientis quidem nomen maius est 
et excelsius, quam quod in hu- 
manam conveniat imbecillitatem, 
tamen philosophi nomine erit 
ornandus, quippe qui incensus 
sit sapientiae studio, Philosophi 
nomen primum ἃ Pythagoreis 
inventum οἵ frequentatum esse 
docebunt quae disputarunt. intpp. 
ad Cic. Tuscul. V. 3. et Wyt- 
tenbach. Bibl. Crit, Vol. Il. 
T. 1V. p. 118 sq. 

D. τὸ μὲν σοφὸν — ϑεῷ 
μόνῳ πρέπειν] Similiter Par- 
menid. p. 134, C. οὐκοῦν tin«o 
τι ἄλλο αὐτῆς ἐπιστήμης μετέχει, 
οὐκ ἄν τινα μᾶλλον ἢ ϑεὸν φαίης 


E 
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(AI. Καὶ οὐδέν y ἄπο τρόπου. - j Os d 
s»»Qi Ovxo)v.. αὖ τὸν μὴ ἔχοντα DUAE COM ὧν 
συνέϊϑηχεν ἢ ἔγραψεν. ἄνω χάτω στρέφων ἐν χρόνῷ, 
πρὸς ἄλληλα χολλῶν .τὲ καὶ ἀφαιρῶν ἐν D που 


ποιητὴν. ἢ Ἀσὰν φορθληβαῥόν ἢ νῦμο) φᾶφον προς- 


δρεῖς ; 
33s OA εχ ὶ 
XO. 
«(D AT. 


Té av; 


3 


ἄνω κάτῳ στρέφων] Sic optimi et plurimi libri. 


καὶ χάτω στρ. 


Toe)re τοίνυν τῷ ἑταίρῳ φιηάζα, 
Τί δὲ σύ; πῶς ποιήσεις: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ 
τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ παρελϑ εῖν. 


Y ^ ' D 13 9$ 


UY 


Vulgo ἄνω 


E. ἐν δέκῃ που] iv Bodl. aliique non pauci omittunt, proban- 


tibiis. Turicenss. 


Papi 


ἔχειν τὴν ἀκριβεστάτην ἐπιστήμην; 


Ayo yy. Pythagoricam sententiae 
originem produnt Cicer. Tus. 
V; X. Diog. Daért. Rooem. 
8.12. vd 


ν e d S γε ἀποτρόπον]ο- 
tracto accentu scripsi 


quam. illustravit Schaefer, Me- 
lett. critt, .p. 51...8ᾳ... Legitur 
formula. etiam. "Tim. | p. 25. E. 
l'heaet;, p.143... C. p.179, C. de 
Kepubl..p. 470. B. Phileb. p. 34. 
A. Contrarium est πρὸς τρόπου. 

Οὐκοῦν αὖ τὸν μὴ ἔχον- 
1«-—]' Eum, qui omnes inge- 
nii vires exhauserit in consarci- 
nandis scriptionibus suis, neque 
quidquam praeterea in promtu 
habeat, quod iisdem de rebus 
disputet, non plilosophi, sed 
poétae, rhetoris et legis'atoris 
nomine ornandum esse arbitra- 
fur. —— ἄνω κάτω στρέφειν 


nunc dicitur qui prae consilii - 


inopia rem hnc et illuc versat, 


ut tandem aliquando aliquid ex- - 


ex sen-' 
tentia. veterum. grammaticorum, 


Sed excidit ἐν propter syllabae proximae exitum. 
Recte. vero nuper zov e. Bodl. AHNOVT: Flor. g: 


Vind. 4; 7. « 


tricet et perficiat. Ceterum modo 
ἄνω xab κάτω, modo ἄνω τὲ καὶ 
κάτω. modo ἀσυνδέτως. ἄνω κάτω, 
dici, ex Phileb. p. 43. A. So- 
phist, p. 242. A. Gorg. p. 48f. 


D. E. p. 495. A. ὍΤΕ. ἊΣ De 
eri Vi. p. 908. D. Phaedon. 
. 90. €. Protagzor. p. 356. D. 
Ὅρα. p. 386. D. E. "Theaet. p. 
153. D. p. 195. C. Lachet, 
196. A. Ton. p. 541. ἘΠῚ aliis 
locis , coüistat. — ἐν χρόνῳ, 
4i iu. d TH 


Τί δὲ ov; πῶς ποιήσεις: 
]ta malui distinguere cum Ste- 
phano, quam eum Ald. et Bass. 
απὸ tenore legere τί δὲ σὺ πῶς 
ποιήσεις: quanquam non sum 
nescius non tantum πῶς τέ, sed 
etiam τέ πῶς ita dici, ut duplex 
eiusdem sententiae ambitu inter- 
ἐμ ον concludatur, Phileb. p. 
58. A. oU δὲ τί πῶς. ὦ Πρώ- 
ταρχε, διακοίνοις ἄν: Eurip. 
Helen. 873. Ἑλένη, τί τἀμὰ 
πῶς ἔχει ϑεσπίσματα : Quippe 
maior cernitur in pronomine σὺ 
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(X2.  Tíve τοῦτον; 
- (o AT. 


2NQ. Νέος ἔτι ; 


DAI. 


d 


᾿᾿Ισοκράτη τὸν χαλόν. ᾧ τί Beta pretio 
Σώκρατες; τίν᾽ αὐτὸν. '(queousv εἴναν ^^ ΤῸΝ 
ὠ Φαῖδρε, ᾿Ισοχράτης 0^ Monty 
᾿μαντεύδμαι χατ᾽ αὐτοῦ λέγειν ἐϑέλω. i 
To. ποῖον δή; 
XQ.  4óx& uoi ἀμείνων dj χατὰ τοὺς περὶ dv 


j 


Gíev' sivo λόγους τὰ τῆς φύσεως, ἔτι re ἤϑει γέννι- 


κωτέρῳ χεχρασϑαι" 


ὥςτε οὐδὲν ἂν yévorro ϑαυμαστόν, 


πρϑοϊούσης τῆς ἡλιχίας εἰ περὶ αὐτούς τε τοὺς. λό- 


Tí δὲ ov; m, π.}] σὺ δὲ τέ IIDNOPT. Vind. 2. 1. 


est ov δὲ τί ποιήσεις 5. 
; 'Iooxgácm τὸν καλὸ v] 
buerunt Bodl, 
P.:249. 


aliisque multis emendatum. 


vis oppositionis facta aliqua re- 
citationis interstitione. ^ Deinde 
οὐδὲ yàg οὐδὲ ita accipiendum, 
ut prius ad universam sententiam 
sive ad verbum, posterius ad τὸν 
σὸν ἑταῖρον referatur. v. δὰ Pro- 
tegor. p. 991. E. ^ 


VU dd τὸν χαλόν) [Iso- 
cratem fuisse familiarem. ἃς di- 
scipulum: Socratis praeter alios 
testatur Anonymus in Vita Iso- 
crat. editioni : Guil. Dindorfi 
praemissa p. VIIJ. Nec profecto 
negari potest eum  Socraticae 
disciplinae documenta in scri- 
ptis. suis satis manifesta  reli- 
quisse, 


jos "propter philosophiae — stu- 


ium speraret, non dubitavit op- 


ponere Lyside, qui quod ille 
liabere" videbatur in se utique 
desiderari passus est. Sed de 


lis satis videmur exposuisse in 
Prolegómenis, quae consulant, 
si qui de ils plenius edoceri cu- 
piaht. Ceterum totum hunc lo- 


Quocirca Plato iuvenem. 
oratorem, de quo optimà quae- 


iu Vind. « 


V. σοκράτην. Albesasi (Rs prae- 
ΤΑ ΠΌΘΟΡ. Vind. 1... . 
ἔτει τειήϑει Materias) V. δέ, quod e Bodl. 


EI» 3 
, 


cum Latinum fecit M ipa Ora- 
tor. c, 13. 

P. 219. ἀμείνων ἢ κατὰ 
τοὺς περὶ Z.] Cicero l.c. 
Maiore mihi ingenio'vide- 
tuf esse, quam 'ut cun 
Lysiae orationibus com- 
paretur. De xerà ita usur- 
pato v; "Matthiae Gr. p; 843 
sq. Non minus notum. τοὺς περὸ 
Zivotay λόγους per periphrasin 
poni pro Lysiae orationi- 
bus, Quod vero lsoecrates - di- 
Citar non esse cum: Lysiae scri- 
ptionibus comparandus, quum 
proprie dici oporteret, tantum 
esse in lsocrate ingenium, ut 
eius- orationes neutiquam cum 
Lysiae ' orationibus componere 
liceat, miramur sene Stephanum 
in-hoc genere loquendi haesisse, 
quod “δὲ "Graeci et Latini magno- 
pere frequentarunt. cfr. ad. Pro- 
tagor. p. 358. D. Sympos. p. 
218; E." de Rep. VII. p. 55A. 
D. De Latinis praeter alios di- 
sputavit' Heusinger, ad Cicer. 
Offic. 1. 22, 7., qui cum hoc loco 
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γους, οἷς νῦν ἐπιχειρεῖ, πλέον ἢ παίδων διενέγκοι 
τῶν πώποτε ἁψαμένων λόγων, ἔτι τε, εἰ αὐτῷ μὴ 
ἀποχρήσαν ταῦτα, ἐπὶ μείζω δέ τις αὐτὸν ἄγοι ὁρμὴ 
ϑειοτέρα. φύσει γάρ, ὦ φίλε, ἔνεστί τις φιλοσοφία 
τῇ τοῦ ἀνδρὸς διανοίᾳ. ταῦτα δὴ οὖν ἐγὼ μὲν παρὰ 


τῶνδε 


τῶν ϑεῶν ὡς ἐμοῖς παιδικοῖς ᾿Ισοκράτει ἐξαγ- 


γελῶ, σὺ δ᾽ ἐχεῖνα ὡς σοῖς 4fvoíq. ' Ma 
(41. Ταῦτ᾽ ἔσται. ἀλλ᾽ ἴωμεν, ἐπειδὴ xci τὸ 


πνῖγος ἠπιώτερον γέγονεν. 
Οὐκοῦν εὐξαμένω πρέπει τοῖςδε πορεύεσϑαι ; 


Zo. 


QA4l. Τί μήν; 


B. Ἰσοχράτει ἐξαγγελῶ] Bodl. ΓΠΣΦΒΟΌΕΗΈ. τ. ἐξαγ- 
γέλλω, quod Voegelino auctore ediderunt TTuricc, ἐξαγγέλω DG. Re- 
ctissime Vat, /f ἐξαγγελῶ, ut vulgo scriptum legitur. 

εὐξαμένω πρέπει] V. εὐξαμένῳ errore. Hermannus tamen 
propter subsequens μὸν tuendum censet. 


apte contendit Cic. de Orat, I. 
44, si cum illorum Lycur- 
go et Dracone nostras 
leges conferre volueritis. 

πλέον ἢ παίδωυ διενέ- 
7x94] Breviter dictum pro 7) 
ἄνδρες παίδων, v. Matthiae 
Gr.. S. 453. ann. 1. p. 1016. ed. 
3. Cicero l.c. si, quum ae- 
tate processerit, aut in 
hoc. orationum | genere, 
cui nunc studet, tantum 
quantum pueris, reliquis 
praestet omnibus, Ex qua 
interpretatione Bergmannus 
ad Elogium Hemsterliusii. et Vi- 
tam Ruhnken, Lugd. Bat, 1824. 
p. 311. scribendum coni. πλέον 
ἢ παίδων ἁπάντων τῶν ἄλλων 
διενέγκον κιτιλ' Lenius etiam 
hunc in modum correxeris: πλέον 
y παίδων διενέγκον πάντων τῶν 
π. Sed non opus mutatione. Apte 
Steplan. comparat Epist. IV. 
p. 320. C. προςήκεν πλέον ἢ παί- 
δὼν τῶν ἄλλων ἀνϑρώπων διαφέ- 
Qr, --- ἔτει c8, intell; οὐδὲν ἂν 
γένοιτο ϑαυμαστόν. 


B. ὡς ἐμοῖς παιδικοῖς 
Ἰσοκράτει Ad σὺ δ᾽ ἐκεῖνα 
apparet ἐξαγγελεῖς esse intelli- 
gendum, quod dictum sit pro 
imperativo. 

eüt«uévo πρέπει] Πρέπειν 
cum accusativo et infinitivo iun- 
ctum, ut Protagor. p. 312. B. 
Sympos. p. 196. E. Phaedon. 
p.61. D. Sophist. p. 230. quae con- 
structionis exempla iam attulit 
Astius. Unde orta sit lectio 
vulgata εὐξαμένῳ., vix est cur 
moneamus, Etenim putarunt cri- 
tici ob insequens go« Socratem 
non pro utroque, sed pro se solo 
preces facere. Atqui fas tamen 
putat esse, utrumque preces fun- 
dere, Unde deinde Phaedrus: 
duoi ταῦτα συνεύχου. Mirum 
igitur accidit, quod. nuper etiam 
Hermannus cum Voege- 
lino numerum singularem εἰ- 
ξαμένῳ tueri conatus est. — 
τοῖςδε ,est digito monstrantis 
simulacra deorum.** Heindorf. 

Ὦ φίλε Πᾶν τε — σώ- 
φρων) Egregie hae preces ac- 
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ZQ. 79 φίλε Πάν τὸ xai ἄλλοι ὅσοι τῇδε ϑεοί, 
δοίητέ μοι χαλῷ γενέσϑαι τἄνδοϑεν" ἔξωϑεν δὲ ὅσα 
ἔχω τοῖς ἐντὸς εἶναί μοι “φίλια. πλούσιον δὲ νομί- 
ζοιμι τὸν σοφόν. τὸ δὲ χρυσοῦ πλῆϑος εἴη μοι ὅσον 
μήτε φέρειν μήτε ἄγειν δύναιτ᾽ ἄλλος ἢ ὁ σώφρων. 


ξτι ἄλλου του δεόμεϑα, ὦ Φαῖδρε; ἐμοὶ μὲν 


T 
γὰρ μετρίως ηὔχται. 


QAI. Καὶ ἐμοὶ ταῦτα συνεύχου" χοινὰ γὰρ τὰ 


τῶν φίλων. 


Z2. "Iousv. 


ἄλλοι ὅσοι τῇδε θεοί) 


ΞΣΦν, Flor. g. h. 


Clem. Alex. 


Strom. Il. p. 368. A. ed. Sylb. ὅσοι ἄλλοι. 


ἔξωϑεν δὲ δσα)] τἄξωϑεν, quod e Bodl. Flor. a. c. 9. I'A4B 
CEFGH. Clemente mutatum. Nonnulli ἔξω habent. 


commodatae sunt. ad; argumen- 
tum, quod adhuc Socratis ser- 
mone illustratum est. Quod enim 
orat, ut intus in pectore gerat 
pulcritudinem , eique concordent 
externa bona, si quae possideat ; 
eo significat, nisi fallor, non ex- 
ternum splendorem inanemque 
speciem captari oportere, sed 
veram animi virtutem esse com- 
parandam. Quo ipso carpitur 
Lysias, quem antea iudicavit 
inanem artis oratoriae laudem 
aucupari, vera sapientia esse de- 
stitutum. — ἄγειν x«i φέρειν 
nunc simpliciter est ferre, por- 
tare, ut Heindorfius do- 
cuit. 

κοινὰ γὰρ τὰ τῶν φίλω ν] 
Schol. ad ἢ. 1, κοινὰ τὰ τῶν 


φίλων. ἐπὶ τῶν εὐμεταδότων. quoi 
δὲ λεχϑῆνκαι πρῶτον τὴν παρου- 
pínv περὶ τὴν μεγάλην “Ἑλλάδα, 
καϑ' οὕς χρόνους o Πυϑαγόρας 
ἔπειϑε τοὺς αὐτὴν κατοικοῦντας 
ἀδιανέμητα πάντα κεκτῆσθαι,κιτ.}. 
Pythagoricam proverbii originem 
agnoscunt etiam alii, v. Rit- 
tershus. ad Porphyr. de Vit. 
Pythag. p. 199 sq. ed. Kiessl. 
Beier. ad Cic. Offic. T. I. p. 
124. Ceterum Schneider. ad 
Polit. 1V. p. 424. A. Scholiastam 
ait hoc loco legisse τὰ φίλων, ut 
est Lysid. p. 207. C. Legg. V. 
p. 139. C. de Rep. V. p. 449. C. 
Et sane ita apud Ruhnkenium 
scriptum — exstat. — Veruntamen 
codd. hic utrumque articulum 
abunde tuentur, 
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ἢ λόχους Platonis dubitari non potest quin cum 
Phaedro philosophi arctissima argumenti atque con- 
silii necessitudine contineatur, Nam in Phaedro qui- 
dem meminimus exemplo: orationis amatoriae Lysia- 
nae subtiliter demonstrari, artificiosiorem rhetoricam, e 
schola |magistrorum Siculorum profectam et a so- 
phistis quoque factitatam, quia a veritatis studio 
Sit aleenior et non tam docendi quam persuadendi 
rationem sequatur, tanquam vanam et inanem verisi- 
militudinis captatricem. exagitari adeoque artis nomine 
privari. In Meénexeno autem, dummodo liber recte 
intellectus eiusque ars et compositio prudenter exis- 
timata fuerit, certe id agi fatendum erit, ut iudicium 
in Phaedro de rhetoricae vitiositate expromtum etiam 
alia ex parte confirmetur atque illustretur, id quod 
etiam ex eo verisimile fit, quod libellus propter pa- 
cis Antaleideae mentionem p. 245. E. in eo iniectam 
nullo paeto ante Olymp. 98. 2. — 387. scribi aut 
in lucem emitti potuit, ut non ita multo post Phae- 
drum compositus esse putari debeat. Nimirum videtur 
philosophus, posteaquam Phaedrum in vulgus emi- 
serat, fortasse ipse sensisse aut ab aliis admonitus 
esse, iudicium illud de arte oratoria, quod in hoc 
libro defendisset, ideo minus iustum ac probabile ha- 
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bitum irl, que ab unis maxime orationibus amato-: 
ris iisque dudum scriptis esset repetitum, siquidem 
rhetores in aliis dicendi seribendique generibus multo 
maiora et excellentiora effecissent adeoque paullatim 
ad singularem quandam artis praestantiam et virtu- 
tem eluetati essent. Huic igitur opinioni ut occur- 
reret suamque sententiam etiam certius confirma- 
ret, in Menexeno etiam alia ratione docere studuit, 
quod nuper demum ostendere conatus erat. Quum 
enim non ante multum tempus in medium prodiisset 
Lysiae oratio funebris in laudem eorum scripta, qui 
in bello Corinthio pro. patria cecidissent, quae novo 
posset esse documento, quid orator senex in dicendi 
genere demonstrativo et panegyrico praestaret, quum- 
que rhetores laudationum funebrium | habendarum 
occasione fere. ita uterentur, ut in iis, quo populo 
placerent, omnes novae artis illecebras atque veneres 
expromerent, adeoque civium studiis et cupiditatibus 
humiliter blandirentur; philosophus hae temporum 
opportunitate ita uti apud animum constituit, ut non 
modo civilem. quoque eloquentiam, sicuti eam. quam 
taxasset antea, certe quidem unam ipsius partem, mi- 
sere depravatam esse ostenderet, verum etiam ipsos 
rhetores atque Athenienses, qui non mediocrem eul- 
pae. partem. sustinerent, propter vitiositatem im istius- 
modi arte oratoria elucentem rideret ac vituperaret. 
Quippe tractavit philosophus rem in Menexeno pro- 
fecto aliter quam in. Phaedro fecit, quandoquidem 
inilo argumentum. non tam ad philosophiae subtili- 
tatem exegit, quam ad ipsius vitae usum atque. veri- 
tatem accommodayit. Obtenditur enim. in. hoc. libro 
Atheniensibus pariter atque rhetoribus tamquam spe- 
culum . quoddam, in quod intuentes utrique. se suam- 
que. vanitatem. planissime agnoscant, quandoquidem 
Cives arguuntur vàno inanique rerum suarum amore 
ridiculoque fastu occoecati rhetores istos suos ingenti 
cum voluptate audire. solere | vacuum  tollentes IpR 
plus nimio verticem; oratores autem quum aliis modis 
vanitatis accusantur, tum imprimis facete et urbane 
deluduntur oratione extemporali opera ad ipsorum 
imitationem composita atque iis omnibus tractationis 
artificiis referta, quibus utentes sibi videbantur nes- 
cio quid magni in arte oratoria. atque. civili prae- 
stare solere, Qua quidem ratione id efficitur, ut. cla- 
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rissime intellipatur vanitatem Atheniensium δὰ. elo- 
quentiae depravationem, ac vicissim eloquentiae cor- 
| ruptelam. ad alendam civium vanitatem ^ valuisse. 
Quamquam philosophus hane materiam. sollertissime 
eo. modo tractavit, ut simul ostenderit, qua ratione 
vel in summa artis depravatione civium animi usu 
ipsius ad. virtutem. et patriae amorem incitari et in- 
cendi possent. Sed haee quidem universe; agamus 
ium Ὁ Oh pressius aceuratiusque .. dispiciamus, 
quaenam fuerint scriptionis Platonieae origines, caus- 
sae. et consilia. . | | 
τς Constat igitur inter omnes, in praeclaris Athe- 
niensium institutis, quae ad patriae amorem excitan- 
dum, alendum, firmandum comparata essent, imprimis 
etiam illud fuisse, quod. publice fuit sancitum, ut in 
honorem .eorum, qui pro republica in bello occu- 
buissent, communia. civium sollemnia haberentur, in- 
ter quae mortuis laudationes funebres ab oratoribus 
publice ad. eam rem delectis dicerentur. Incertum 
est, unde hic mos, qui teste Demosthene adv. 
Leptin. p. 499. Ly eurg. c. 12. Aristid. Panath. 
p. 310. ed. Dind. solis Atheniensibus proprius fuit *), 
duxerit originem, aliis eum a Solonis humanitate re- 
petentibus, alis ortum ipsius referentibus ad tempo- 
rum Persieorum opportunitatem; de qua sententiarum 
diversitate exposuit Wesseling. ad Petiti Legg. 
Attie. p.602. Verum istud quidem ut incertum eit, 
tamen. illud. ex. Thucyd. IL. 34. luculentissime 
intelligitur, fuisse eum belli. Peloponnesiaci initio 
iam adeo fixum ac stabilitum, ut ceremoniae, qui- 
bus solemnia illa  peragerentur, :dudum constanti 
usu receptae essent ἢ). | Fieri autem non potuit 
quin . eiusmodi sacra. publica! atque civilia | oranti- 
bus largissimam | interdum. dicendi materiam suppe- 
ditarent, qua tractanda. sibi eloquentiae laudem com- 
parare studerent. .Quod maxime inde ab eo tem- 





*) De ritibus mortuos honorandi apud Graeciae populos usi- 
tatis v. Wachsmuths Antiq. Gr. II. p. 82. Hermann 
Lehrbuch der griech. Privatalterthümer (Heidelb. 1852.) 
8. 39. et quos hic ibi laudavit. 

Has ceremonias luculente descripsit Thucyd. IL. 34. Fie- 
bant solemnia in Ceramico exteriore, ubi sepuleretum com- 
mune erat. v. Pausan. I. 29., 2. Leak. Athen. p. 322. 
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pore, quo studia cultioris eloquentiae Athenis vigere 
Ten woe ita factum esse. constat. ^ Et primum 
quidem res de Pericle comperta habetur, qui, quum 
princeps videatur inter haec sollemnia artificiosius 
dixisse, quandoquidem teste Cicerone ante ipsum 
Athenis omnino. eloquentia ratione et doetrina suffulta 
prope nulla fuit, tum. ea in re tanta virtutis laude 
excelluit, ut non modo superiorum omnium, qui pu- 
blice dixissent, memoriam obscuraverit, verum etiam 
posteriorum studia ad laudum suarum aemulationem 
mirum quantum excitaverit atque commoverit. Quippe 
recitavit ille. teste T huc dide II. 34. sqq. pro 
iis, qui primo anno. belli Peloponnesiaci occisi 
erant, orationem longe ——— quae postea 
fere. pro exemplo: quodam | perfectae eloquentiae ha- 
bita.est, ad cuius imitationem sese componere debe- 
rent, quieunque in. tali eaussa laudabile quid efficere 


vellent. Cuius quidem orationis summam Thuc y- 


dides l c. c. 35 — 46 arte plane divina ita retulit; 
ut eam legentes propemodum videamur ipsum summum 
oratorem dicentem audire, cuius ille mentem ae sen- 
tentiam .ad ipsius veritatis fidem quam accuratissime 
expressit *). Etenim vir ingeniosissimus et in re 
κα πῆμ clarissimus quum. pro egregio mentis quo 
pollebat aeumine facile perspexisset, parum esse pro 
temporum praesentium conditione occisis militibus 
vulgari modo parentare, oblata dicendi opportunitate 
ita usus est; ut civium. animi quum ad patriae carita- 
tem inflammarentur, tum ad honestam studiorum et 
consiliorüm contentionem atque constantiam permo- 
verentur. Quocirca prudentissime rem ita instituit, 
ut cum rerum praesentium tractatione universae rei- 
publieae Atheniensis laudes coniungeret omninoque 
nihil. praetermitteret, quod in re luctuosissima ani- 
mos civium erigere, sustentare et ad communis salu- 
tis studium et amorem inflammare posset. Digressus 
est igitur ad civitatis Atticae primordia laudavitque 
principes eius conditores.  Praeconiis item ornavit 
reipublicae Atheniensis formam ae. disciplinam callide 
et prudenter cum Lacedaemoniorum moribus et in- 





*) V. quae ea de re disseruit Poppo ad II. e. 35. in. p. 58. 
ed. Gotlan. | 
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stitutis eomparatam. Tum ad rem praesentem. trans- 
gressus ostendit, honestum esse atque gloriosum pro 
patria mortem  oppetere,''eoque nomine eos beatos 
praedicavit, qui sanctissimo huic officio nulla in parte 
defuissent. Quibus omnibus expositis denique etiam 
reliquos cives. wp Te a parentes ac filios eorum, 
qui vita essent defuncti, cohortatus est ad constans 
ét perpetuum similis virtutis studium, simulque etiam 
demonstravit, viduis orbisque filis illorum quantum 
eurae pariter atque honoris respublica tribuere soleret, 
ut ommes inde non modo solatium haurire sed etiam 
generosam superbiam assumere possent. ^ Haee igi- 
tur fuit ratio atque via, quam summi ingenn vir in 
tractando argumento sanequam magno ac difficili in- 
gréssus est, quo civium suorum animos ad retmen- 
dam patriae caritatem et ad servandam in persequen- 
dis studiis et consiliis suis. constantiam incenderet 
atque inflammaret. Quam quidem ^ apparet utique 
fuisse talem, ut, servata nativae eloquentiae vi et gra- 
vitate, id unum maxime in dicendo spectaverit; ut in 
ánimüs civium generosiores excitarentur sensus, quales 
raesentis temporis rationes vel maxime exigere vi- 
esentar. Quocirca. ille. in hac oratione plane talis 
extitit, qualem eut describit Plato in Phaedro p. 270. 
Α. sq. ubi Socrates ipsum ait ceteris oratoribus eo 
praestitisse, quod Anaxagorae physici fuerit auditor; 
a quo eum eenset quum alia praeclara quaedam. et 
magnifica. didieisse, tum imprimis. illud. accepisse, 
quod gnarüs fuerit naturae animorum ac probe per- 
spectum habuerit, quibus occasionibus et quibus ora- 
tionis modis quaeque animorum partes pellerentur. 
Et videtur sane optandum fuisse, ut mascula ista at- 
ue sana nullisque 'eorrupta vanae artis lenociniis 
eloquentia quam iure mere Atticam dixerià, perpe- 
tuo vigeret neque umquam exolesceret. Certe qui- 
dem philosophus eam in Phaedro tanti aestimavit, ut 
eam, utpote non a philosophiae studiis abhorrentem, 
unice dilexerit. Sed longe aliter res mox evenit, ubi 
rhetores e-schola Sicula profecti hane seribendi dicendi- 
que provinciam oeeupaverunt; id quod brevi post Pe- 
rielis obitum ita factum esse verisimile, imo prope 
certum est, quandoquidem iam. initio belli Pelopon- 
nesiaeci ita aecidit, ut rhetorica artificiosior atque tri- 
cis et argutiis sophistieis oppleta florere inciperet. 
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Prodiit. enim tum in. hune campum Gorgias ille Leon- 
tinus, qui Sieulorum artificum : eloquentiam . pri- . 
mus in Graeciam. importavit.. atque did Is e-. 
nim .narratur orationem funebrem composuisse no- 
vae. eloquentiae ornamentis omnibus instructam, quae 
audientium animos mirifice. caperet atque. deleniret; 
de. qua re v. Philostrat, p. 493. Foss. De Gorgia 
Leontino p. 18. sqq. Geelius De Sophist. in Act. 
Societat. Traiect. 1823. p. 60.. sqq. ὟΥ estermann: 
Histor. Eloquent.. Graec. $..32. ann. 7. et quos hic 
commemorat. Quae quidem oratio, cuius. etiam nunc 
fragmentum fertur, de quo: optime commentatus est 
H. E. Fossius De Gorgia: Leontino p. 64. .8qq., 
etiamsi. non fuit publiea sed. privatim || ostentandae 
artis et. ingenii sollertiae caussa scripta, tamen. eam 
vim habuit, àt. mox plurimi rhetores illius potissimum 
auctoritatem. sequerentur, adeoque ii, quibus publice 
de inortuis : dicendum | esset, orationes sibi éxpeterent. 
more Gorgiano :elaboratas... In 118. vero, qui eius- 
modi orationes funebres composuerunt, imprimis etiam 
Lysias extitit. memoràbilis. .. Hic. enim .. laudationem 
scripsit in eos, qui Iphicrate duce Corinthiis: auxilio 
missi erant, ut Olymp. 96. 4. in publicam lucem. pro- 
diisse videatur, sicuti iudicat etiam. .Krügerus ad 
Clinton. Fast. Hellen. p..105., hoc est, sexennio fere 
ante quam- Plato Menexenum. in. publicum foras emi- 
sit, aut secundum Schónbornium Olymp. 98. 2. 
— 381. a. Chr. n. Quae quidem oratio funebris videtur 
sane eadem. esse, quae adhuc. sub. nomine Lysiae. 
circumfertur, sicuti praeter alios iudicarunt etiam Fr. 
Schlegel. in Wielandii Museo. Attico Vol. I. 
P..IL. p. 261. sqq. F rid. Iacobs. Praefat. ad Attic. 

ΠῚ. . Sehonborn. in Comment. Ueber das 
Merhàltnisà von Platons. Menexenus zu d. 
Epitaphios des Lysias. (Guben 1830. 4.) p. 29. 
sqq. Nam qui eam Liysiae abiudicarunt, C. Valcke- 
nar. in Hemsterhusii-ét Valcken. Oratt. 

. 218. ad Herodot. VII. 139. 160. IX. 21. Fr. Aug. 
W.ol£ ad Leptin. p. 365. Sluiter. Lectt. Andocid. 
p. 281., Hólscher De Vita Lysiae p. 49. Meier. 
De. Andoeid. c. Alcibiad. IIL. p. 12. ἢ non satis 
videntur repütavisse, quod in hae caussa sanequam 
gravissimi est. momenti, Lysiam alio dicendi genere 
in orationibus 1udicialibus,. alio. in. orationibus pane- 
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gyrieis ae demonstrativis usum esse. ^ lu-his enim 
dictionem consectatus est magis artifieiosam et quae- 
sito ornatu plenam, quae- etiam sophistieum quiddam 
spiraret, quum in illià mira niteat ΟΝ atque 
perspicuitate eum tenui subtilitate copulata. De qua 
re utiliter legeris etiam. Westermann. Quaest. 
Demosthen. P. IL. p. 32. .sqq. et Krüger. Histor. 
Forsch. p. 102. et 232. sqq. Sed haee tamquam in 
transcursu, Fuit igitur etiam Lysias in numero eo- 
rum, qui istiusmodi orationem funebrem ad Gorgia- 
nae disciplinae rationem composuerunt. . Neque ve- 
ro, si quid ex verbis Socratis apud Platonem Me- 
nex. p. 234. C. sqq. coniicere licet, exiguus fuit nu- 
merus eorum, qui in eodem genere ambitiosius ela- 
boraverunt, inter quos videntur etiam referendi esse 
Archinus et Dio, qui Menex. p. 234. B. memorantur 
tamquam ii, quos sperare liceat propediem oratores 
publice. electum iri, ut in sacris funebribus, quae 
mstent, verba faciant. ^ Nimirum omnino quidem vi- 
detur hie mos tum invaluisse, ut orationes panegyri- 
cae eo Stilo exararentur, qui referret artis novitiae 
splendorem ac magnificentiam adeoque ^ temporum 

esideriüs, quae ingruissent, plane accommodatus ha- 
beretur. Nam quum omnes artes reperiantur tempo- 
rum rationibus inservire, tum nulla est facile; quae 
magis ab hominum ingeniis temporumque caussis pen- 
deat. quam eloquentia, maxime panegyrica. Itaque 
orationes id genus ommes, quae ex illa aetate adhue 
superstites manserunt! aut saltem ei attribuuntur, ad 
hune modum. sunt scriptae et elaboratae, ut ne Iso- 
crateae quidem multum inde recedere existimandae 
sint, quamquam in iis ornamentorum oratoriorum usus 
paullo est temperatior.: Iam ' vero haee idees proce- 
dente tempore ita evenisse certum et exploratum sit, 
tum operae pretium: videtur animadvertere, ' qualis 
eloquentia haec panegyrica inde ab illo tempore νοὶ 
ipsa evaserit vel vi et efficacia sua extiterit, Etenim 
primum quidem oratores isti ommes, Periclis exem- 
lum aemulati, omnem: illam dicendi materiam, quam 
1S nobilissima sua oratione funebri tractaverat, ipsi 
quoque sibi tractandam  sumserunt, ^ quippe quum 
illam talem ' viderent. esse, quae ad populi gratiàm 
atque favorem comparandum esset longe' aecommo- 
datissima. Itaque illi et ipsi; in laudes' Athenarum 
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cupide exspatiati sunt studioseque id egerunt, ut civium 
anunos caperent, oblectarent, delenirent, sese putantes 
continuo germanos Pericles vel etiam maiores illo 
oratores fore, si sese argumenti delecti habita ratione 
ad. ilius exemplum composuissent atque res easdem 
novo. more elegantius. scilicet et ornatius tractavis- 
sent. Quo modo evenit, tt quum iidem fere loci 
vulgo.ab omnibus illustrarentur atque populo Athe- 
niensi.laudes rerum suarum perpetuo! occinerentur, 
res ipsae callide. yariandae,. aliis atque. alis modis 
exornandae, denique multipliciter mutandae atque per- 
vertendae essent, ne novitatis gratia disperiret, quam 
dicentes utique tanto cupidius sectabantur, quanto 
studiosius eadem etiam ab audientibus | expetebatur. 
Itaque oratores hac. rerum. conditione. propemodum 
necessitate coacti sunt rerum memoriam arbitratu suo 
tractare ac difingere, ut aliquid. novi in medium af- 
ferrent, quod. ab audientibus plausu exciperetur.. Qaod 
quam. noxium. morum honestati atque. veritatis studio 
esse. debuerit, adeo apertum. est, ut vix verbo ea de 
re monere opus. videatur. Verum. accessit ad haee 
etiam. aliud quid, quod hoc. nomine etiam. nocentius 
extitit atque turpius... Quum. enim Pericli in dicen 

hoc. fuisset. propositum, αὖ. tempore periculosissimo 
animos .civium ad. patriae. amorem .aecenderet οὐ bona 
spe ao. fiducia. de. rebus futuris impleret; tum illi ge- 
nerosiorum istorum.sensuum. plane inenuriosi nihil sibi 
antiquius duxerunt, quam . ut;civibus humiliter blan- 
direntur, . quo; citius scilicet. ipsi elarorum. rhetorum 
famam. et. existimationem adipiscerentur..... Quod ;qui- 
dem. tanto . licentius sibi sumserunt, quod qui 1581} rhe- 
torum. diseiplinae addieti erant, ii, sicuti Plato quum 
alibi. tum. imprimis in Gorgia. et Phaedro ostendit, 
quoniam..dicendi et intelligendi rationem. plane | se- 
iunctam habebant, unam tantum. verisimilitudinis spe- 
ciem. et persuasionis probabilitatem | conseetabantur. 
Itaque nee. civiles isti oratores ullo modo dubitave- 
runt hac. in re grassari longius. . Exornarunt igitur 
arbitratu. suo. quae. dicenda: essent. speciosius, quo 
sibi pariter atque. audientibus. gratum facerent, gra- 
via et molesta callido silentio transmiserunt;. ambi- 
gua et controversa in eam. partem interpretati sunt, 
quae. iucundi aliquid. haberet ; denique | vera et. con- 
testata. etiam- argute. perverterunt et splendidis .men- 
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dacls oneraverunt, dummodo. audientium studiis οἱ 
voluntatibus satisfacerent eoque. modo sibi gratiam 
eorum atque favorem. eolligerent. Unde quid deni- 
que consequens esse debuerit, ad suspicandum haud sane 
difficlle est. Quippe. vanitas ista oratorum etiam po- 
puli vanitatem aluit, quemodmodum vicissim | inanis 
laudis cupiditas atque temeraria ambitio, qua civium 
animi occupati erant, fieri non potuit quin oratorum 
vanitatem atque fraudulentam calliditatem cum inani 
fastu coniunctam mirum quantum  adaugeret. lta 
factum est denique, ut ab istis oratoribus pro c€om- 
muni patriae amore, quem Pericles ob oculos habue- 
rat, vana de rerum patriarum praestantia opinio in- 
anisque. superbia in civium animis nutriretur, quáe 
non modo patriae caritati, verae. quidem. illi et ger- 
manae, sed etiam veri rectique amori plurimum offi- 
ceret adeoque communi reipublicae saluti ;.multum 
detrimenti importaret, quandoquidem. fraus atque. va- 
nitas in privata pariter atque publiea vita semper 
est maxime pestifera. Denique vero his omnibus 
coniuncta fuit etiam singularis species atque forma 
orationum ex tali fabrica, qualem. schola Sicula con- 
sütuerat, fere prodeuntium. | Quum. enim . rhetorica 
ista non magnopere curàret orationis argumenta, sed 
unice effectus, quos in audientium. animis | habitura 
esset, spectare soleret, omninoque. consisteret in artifi- 
eiosa quadam. et. fallaci dicendi peritia, quam ..orgias 
maxime excoluerat; plurimum.etiam tributum .est..o- 
rationis ornamentis, arte quaesitis, quorum. splendore 
tamquam mentis acies praestringeretnr sensuunique 
ttüllatio quaedam | auriumque.. voluptas . páraretur. 
Itaque dictio ila veteris eloquentiae. Atticae,. quàe 
gravitatem cum simplicitate, vim sententiarum . cum 
verborum castitate consociaverat magisque sententiis 
uam verbis abundaverat (v.. Cic. De. Orat. II...23. 
Prat. c. 1,), qualis etiam in oratione Periclea. apud 
Thucydidem expressa ceruitur, omnino..-eessit. vanae 
verborum, iactantiae et inani. artificiorum | rhetorico- 
rum copiae, quae animos audieniium. feriret potius 
ac. percelleret quam moveret. aut ad. veri scientiam 
atque cognitionem institueret, praesertim «quum. ea 
adhiberetur immoderatius. | Nimirum oratores ver- 
borum. blandimentis animis . audientium | non ΔΙ ον 
gratiam et voluptatem parare conati sunt, quam. artis 
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coquinariae periti ciborum deliciis corpus suaviter 
afficere student (Gorg. p. 462. C). Quamquam ista 
omnia Atheniensibus tanto magis placuerunt tantoque 
vehementius sunt probata, quo magis laudes suas 
voluerunt quam elegantissime praedicari, quum in- 
terim oratores istis artibus imperitorum animos faci- 
lius captari probe vel potius improbe intelligerent. 
Verum haee quidem satis pro consilio nostro de 
funebribus orationibus apud Athenienses usitatis de- 
que genere' dicendi in illis a rhetoribus adhibito. 
Quibus expositis tandem aliquando putamus facile 
demonstrari posse, de quo saepe ac multum a viris 
doctissimis dubitatum est, quid Plato in scribendo 
Menexeno potissimum spectaverit et qua ratione in 
condendo hoe opere versatus sit. Quippe nos qui- 
dem si quid iudieare possumus, totus liber maxime 
ad irrisionem tum civilium rhetorum tum civium 
Atheniensium comparatus est, qui utrique satis acriter 
corripluntur propterea, quod arte rhetorica ad ex- 
plendam miserandam quandam vanae laudis atque 
gloriae eupiditatem pessime abutantur; quo ipso id 
quoque efficitur, ut, quod iudicium in Phaedro de 
rhetorices a veritatis et sapientiae studio alienioris 
vilitate et inertia expromtum fuit, id etiam alia ex 
parte vel recentissimarum orationum panegyricarum 
habita ratione. confirmetur. | Quamquam tenendum 
est, Platonem .callidissime rem ita instituisse, ut si- 
mul etiam qua ratione civium animi ad virtutem et 
patriae. amorem instituendi essent, luculento exemplo 
declaraverit. Etenim Athenienses quidem  ridentur 
atque deluduntür propter vanam inanemque super- 
biam,. qua ventósos istos laudum suarum praecones, 
quantumvis ' veritatis rationes astute pervertant at- 
que-inani verborum iaetantia utantur, tamen avidis- 
sime audire, admirari, dilaudare soleant. Qua ratione 
aperte notatur fastus illius insolentia, quo Athenien- 
ses'coéca rerum $uarum admiratione capti virtutibus 
suis mirifice superbiebant, licet dudum a patrum vir- 
tute plürimum descivissent; qui quidem fastus im- 
primis etiam ex vanorum oratorum adulatione nutri- 
mentum ceperat, quemadmodum ipse vieissim ad alen- 
dam nutriendamque eloquentiae vanitatem non parum 
valuerat. Ea' vero reprehensio et castigatio maxime 
continetur in priore libri parte, quae Socratis cum 
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Menexeno colloquium complectitur, perfusum illud 
lepidissimae et urbanissimae irrisionis salibus; quam- 
quam eadem eernitur etiam in funebri oratione, quam 
pars. altera libri continet, quippe quae passim tam 
calidam habet rerum ac sententiarum tractationem, 
ut non sine ürbana quadam cavillatione vano illi lau- 
dis et gloriae studio attemperata sit, quo Athenien- 
ses utique flagraverunt. lihetores autem vellicantur 
atque perstringuntur eo, quod quam vana sit atque 
fallax. eorum: eloquentia quamque ad unam speciem 
inanis verisimilitudinis comparata, ità ostenditur, ut 
eadem opera adulandi blandiendique artificia, quibus 
vulgo utebantur, in clarissima luce collocentur et 
tamquam trita et^ vulgaria, quae verae arts laude 
careant, rideantur atque subsannentur. Quod quidem 
primum apertius fit ab initio dialogi p. 234. E. sqq., 
ubi Socrates inter alia ostendit, quam parum ilh in 
laudationibus suis rerum veritatem eurent quantum. 
que tribuant splendidorum et magnificorum verborum 
blandimentis ae lenociniis et quai ridieuli sint eo, 
quod iam miülto ante, quam ad dicendum eligantur; 
orationes sibi conficiant aut conficiendas ab alis cu- 
rent, quo scilicet eas ediscant, licet sese simulent 
non praeparatos ad dicendum accedere. Deinde vero 
etiam tectius et  occultius, sed tamen item satis 
aperte peragitur ipsa oratione funebri, quam Socra- 
tes ait secum ab Aspasia communieatam esse quam- 
que totam Menexeno recitat. Etenim hae oratione 
dum mos atque ratio rhetorum sollertissima imitatione 
exprimitur, ut plane/ audire videamur oratorem ali- 
quem e.schola Sicula profectum et Grorgiae non ab- 
similem, simul etiam: opera tamquam ludibunda de- 
monstratur, quam non difficile opus sit tales orationes 
vel extemporali dietione laudabiliter effingere, quippe 
quae in tanta rerum tractandarum incuria et verita- 
tis vel superlatione vel neglectione non multam: quae- 
rendi operam requirant, et orationis ornatum referant 
mero usu collectum atque crebra loquendi exercita- 
tione compáratum, qui ultro videatur unicuique inge- 
nio non' plane carenti maximam dieendi facihtatem 
afferre possé;' Verum enim vero quum Plato isto 
modo artes rlietorum:. ad irrisionem comparatas egre- 
gie exploserit, tamen callidissimus rhetorum irrisor 
vel sie perfectum artis opus ad illorum mentem ac 
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sententiam elaboravit, aec seria cum iocis tam sollerti 
opera coniunxit, ut in exagitandis oratoribus ipse 
summus orator extiterit, Id quod etiam ipsi senserunt 
Athenienses, quibus teste Cicerone Orat, c. 44. 
Menexenus Platonis adeo est probatus, ut hane 
orationem quotannis certo quodam die in populi con- 
cione recitari iuberent; id quod sponte intelligitur 
recisis dialogicis libri partibus ita dist esse, . Ni- 
mirum Athenienses quum blandiloquis istis . lauda- 
tionibus semel essent assuefacti, irrisionis quae in 
libro inesset obliti, optimum factu iudicaverunt, ut 
Platonis orationem, uütpote hoc in genere longe prae- 
stantissimam, in publicis mortuorum sollemnibus usur- 
parent. In quo ut Academiae auctoritas aliquid va- 
luerit, tamen sine dubio plurimum item valuit iudi- 
cium de illus praestantia inter omnes pervulgatum. 
Et consentiunt etiam critici recentiores de eius ex- 
cellentia unanimi iudicio, ut narratio Ciceronis non 
temere in dubitationem | vocanda videatur. | Audias 
enim praeter. alios Dionys. Hal, qui  cetero- 
quin in. priore ipsius parte  affectatum figurarum 
rhetoricarum. usum acerbiore censura exagitat, De 
vi dieendi Demosth. c. 23. T. VI. p. 1027. 
χράτιστος δὴ πάντων τῶν πολιτικῶν λόγων ὁ Meví£se- 
vog, ἐν ᾧ τὸν ἐπιτάφιον διέρχεται λόγον, ὡς μὲν 
ἐμοὶ δοκεῖ, Θουκυδίδην παραμιιούμενος, ὡς δ᾽ αὑτός 
quow, ᾿ρχῖνον καὶ Δίωνα. col. Rhet. VI. 1. p. 259. 
παραδείγματα (λόγων ἐπιταφίων) ἐστί nov. καὶ παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις, τοῦ μὲν κοινοῦ χαὶ πολιτικοῦ παρά γὲ 
τῷ τοῦ Ολόρου (apud want come xai παρὰ TQ 
τοῦ 4doicrovog (apud Platonem ). ermogen. De 
Ideis T. IL. c. 10. p. 139. ὁ δὲ πανηγυρικῶν λόγων 
χαλλιστος ἐν λέξει mel, οὐχ ὡς ἐν σχήμασιν πολι- 
τιχοῖς, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο πανηγυρικός, ὃς οὐδὲ 
πολιτικὸς ἴσως ἂν χληϑείη, πάντως ἂν εἴη δήπου ὁ 
Πλατωνιχός, x. T. À. Nimirum habet. sane oratio 
Platonis singulares virtutes,. ut etiamsi per facetum 
quoddam ludibrium. ad vulgarium laudationum imita- 
tionem composita sit, tamen inter has ipsas mirum 
quantum excelluisse iisque palmam praeripuisse iure 
existimari debeat. Nam partium descriptio ac dispo- 
sitio argumenti fere eadem est atque in oratione Pe- 
rielis. apud. Thucydidem, quamquam singularum re- 
rum. ae. sententiarum tractatio pro temporum, loco- 
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rum .et personarum ratione alia extitit. ΡΘΥΊΟΙΘ5. enim 
e. 96. 1. e. posteaquam verbis paucissimis maioruni 
virtutem praedicavit, argumentum orationis suae 510 
describit: ἀπὸ δὲ οἵας ἐπιτηδεύσεως ἤλθομεν 
im “αὐτὰ xci μεϑ' ὁΐας πολιτείας καὶ τρόπων 
ἐξ οἵων μεγάλα ἐγένετο. ταῦτα δηλώσας πρῶτον 
siut καὶ ἐπὶ τὸν τῶνδε ἔπαινον. Cum his vero con- 
tendas illa Menexeni. Ρ. 291. A. et facile itelliges 
Platonem. plane eandem rationem .sequutum . esse. 
'Traetatio rerum porro atque argumentatio per omnia 
iusto; ordine procedit, ut. nulla. usquam  animadverta- 
tur sententiarum |. perturbatio aut rerum confusio, 
nisi sicubi ^de. industria quaesita est, | postulante 
id. rhetorum : imitatione | perstringendorum . consilio, 
Denique πὸ  celsioris: animi spiritus ullo modo in 
hae oratione desiderantur. Nam ut in laudatione 
factorum Atheniensium plurima argute quaesita, cal- 
lide eaptata, inaniter exornata sint, tamen his ipsis 
sollertissime intertexta sunt, quae ad animos gene- 
rosioribus sensibus et patriae amore imbuendos plu- 
rimum valeant, ut quum Attieam iam antiquitus hu- 
manam et diis caram fuisse docetur; quum ostenditur 
formam reipublicae eam esse, quae optimorum tan- 
tum principatum ferat; quum laudatur iuris aequa- 
bilitas et civium; omnium «communis libertas; quum 
vietores Marathonii non. modo propterea praedican- 
tur, quod Persas non insuperabiles esse ostenderint, 
sed.etiam ideo, quia exemplo suo: patefecerint, omnes 
opes omnemque potentiam denique virtuti concedere; 
quum. victores 'proelio navali ad. Salaminem et Artemi- 
sium 'eommisso cives suos edocuisse dicuntur, conso- 
ciatis Atheniensium viribus nullum hostem ne poten- 
tissimum: quidem mari aut terra posse resistere; quum 
Athenienses narrantur bellis Persicis finitis primi use. 
cis: contra Graecos ad tuendam. communem liberta- 
tem opitulati esse; quum civitatis humanitas et cle- 
mentia celebratur,. quae eaptis ad Sphagiam hostium 
ducibus, ne communi Graeciae saluti officeret, pacem 
inire maluerit, quam hostes pessumdare; quum ani- 
madvertitur, eos, qui naves ad :Mitylenen interclusas 
obsidione liberaverint, gloriosis. facinoribus suis de- 
monstravisse, Athenas a nullo umquam hoste devinci 
posse; quum bello ἃ "Thrasybulo contra triginta ty- 
rannos gesto concordiam civium singularem emersisse 
o9 5 


20 PROLEGOMENA. ad 


eaque una patriam servatam esse declaratur, et 
quae. sunt id genus alia, quae vel hodie attentius 
paullo legentes facile sentiamus plane. ad nobiliores 
sensus in civium animis fovendos atque alendos 
comparata esse, Iam vero etiam. altera. pars orationis, 
quae perorationem complectitur, certe longe est gra- 
vissima. plurimumque eodem valet quorsum spectave- 
rat oratio Periclis, ut animi audientium quum ad 
omnem. virtutem tum imprimis ad caritatem. patriae 
imcendantur. | Quapropter. adeo | Dionysius |Halicar- 
nassensis, qui in reprehendenda priore orationis parte 
sanequam multus est, hane perorationem non modo 
sine. nota. censoria transmittit, sed. etiam singularibus 
ornavit laudibus. . ltaque nos. quidem etiam: nunc 
verum. esse putamus quod. olim. statuimus, inter. hane 
Platonis (orationem ἴῃ. Menexeno perscriptam- atque 
alias superiorum oratorum funebres: declamationes e- 
andem fere rationem intercedere, quae in. Phaedro 
obtineat inter orationem . amatoriam :. Lysianam | et 
priorem | Soeraticam. | Quemadmodum |. enim. Sócrates 
in Phaedro primum. eam orationem declamat, quae, 
etiamsi idem plane argumentum. habet, tamen Ly- 
siana rerum tractandarum. sollertia aliquanto sit. prae- 
stabilior, ita idem in Menexeno habet. orationem 
panegyricam, quae quum. rhetorum callida atque .spe- 
ciosa ornamenta et fallacia artificia omnia satis fide- 
liter referat, tamen in hoc ipso genere neutiquam 
contemnenda aut orationi Pericleae plane dissimilis 
censeri debeat. : 

Verum satis haec de Menexeni argumento, arte 
et compositione.  Perspectum enim iam. satis est, 
opinor, rideri in hoe libro Atheniensium vanam su- 
perbiam in audiendis probandisque oratoribus, inani- 
bus laudum suarum praeconibus, conspicuam; rideri 
item οὐ imitando. deludi . vanam. rhetorum artis suae 
coins populum . decipientium. sollertiam. et. calli- 

itatem; utrumque autem ita fieri, ut Plato ipse m 
exagitandis- studiis: oratoriis vel servatis rhetorum ar- 
tibus. summus orator extitisse iudicandus sit. 

Atque haee omnia. si vere. ἃ nobis disputata 
sunt, certe nec adeo difficile de iis rebus erit iudicium, 
quae viris. doctis saepe visae sunt ad diiudicandum 
diffieiliores. De quibus. quidem quam. brevissime- or- 
dine deinceps explicare licebit. | tit 
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"Ataque. primum quidem, . opinor, nemini. ad- 
hue mirabile videbitur, quod Plato rerum gestarum 
narrationem non ubique ad. veritatis. normam atque 
regulam exegit. Quippe noluit. profecto philosophus 
pro-eonsilii sui ratione splendida oratorum mendacia, 
ex studiis ipsorum ultro enata, in opere suo abolere; 
imo. ea consulto imitatione. sua. notare. et arguere 
constituit. |... 1 

- Nee. vero. aliter iudicandum est. de. artificiosis 
rhetorum . ornamentis. passim  insolentius adhibitis, 
quae quum ipse in Phaedro p. 266. sqq. acerbo sale 
perfricuerit, tamen eadem in .Menexeno deliberato 
consilio. eum. urbana. dicentium pariter .atque audien- 
tium: irrisioné ad rem suam traduxisse et faceta imi- 
tatione. expressisse existimandus est. Quod si ani- 
madvertiseet Dionysius Haliearnassensis (T. 
VL p. 1021. sqq.), 1niquissimus philosophi exagitator, 
qui id unum fere egit, ut Demosthenem Platone. elo- 
quentiorem fuisse. evinceret, et. vero etiam animad- 
vertissent ii critici, qui nuper in hae ipsa re mirum 
quantum offenderunt, certe nec iudiciis suis tam tur- 
piter.saepe ruissent nec tam inclementer in philo- 
sophum invecturi fuissent. | At nimirum est haec. pro- 
fecto non ita raro insignis censorum virtus,. ut. de 
iis rebus pronuncient confidentius atque audacius de- 
cernant, quas ne ipsi quidem satis perspectas habent. 
Sed progredimür ad. aliud. quid,. de. quo paucis di- 
cendum videtur. 

Etenim. putamus.iam nec illud adeo dubium et 
incertum videri. posse, de quo semper hominum doc- 
torum opiniones vehementer. fluctuaverunt, quisnam 
tandem fuerit, contra quem Plato Menexenum suum 
maxime. scripserit et in lucem. publicam | emiserit. 
Suspiecati sunt nonnulli, ut Gottleberus. aliique, 
Platonem adversari. voluisse laudationi Periclis, quam 
imitando superare studuerit. Quod profecto a veri- 
tate plurimum abhorrere dicendum. est. Nam Peric- 
lem philosophus. tamquam. eloquentiae vere Atticae 
exemplum aemulandum quidem, nec vero contemnen- 
dum aut ridendum censuit. Fuerunt item qui perdi- 
tam aliquam. Aleidamantis aut. Archini orationem de- 
lusam .esse. coniicerent, ut Spengelius Artium 
Seriptorr. p. 147. et Krüger. Stud. Histor. p. 238. 
sqq. Quae sententia item est veridissimilis, quando- 
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quidem in Menexeno Archinus et Dio memorantur 
quidem, sed ita memorantur, ut modo tamquam re- 
centissimi oratores designentur, alio nomine non tan- 
gantur; Alcidamantis autem mne levissima quidem us- 
quam. fit significatio. ^ Nec vero ullo modo 'perspi- 
citur, eur hi uni potissimum petantur, quum Plato 
sine dubio omnem istorum importunorum laudatorum 
cohortem corripere et exagitare constituerit.  Deni- 
que plurimi nuper eritici, ex quibus praeter ceteros 
nominandi sunt Lo. Henr. Iust. Kóppen in libro: 
Platons Menexenus im Grundriss ( Berol. 1190. 8.) 
p. 42. sqq. Fr. Schleiermacherus. in Interpr. 
Germ. Praef. et Ann, Aug. Boeckhius in Annal. 
Heidelberg. a. 1808. Vol. Ll. p. 97. Schónborn. in 
Comment. Ueber das Verhàltniss v. Platons Me- 
nexen. zu dem Epitaphios des Lysias (Guben. 1830. 
4.) unum potissimum Lysiam teli petitum esse'cen- 
suerunt, alios demonstrare conati sunt^ singulos 
quosdam locos Menexeni ad singulos locos Epitaphii 
liysiaci vituperandos comparatos esse. ἃ qua opi- 
nione nec alienus fuisse videtur C, Fr. Hermannus, 
qui in Disp. De Soeratis magistris p. 21. sq. Schón- 
bornio plura subministravit, quae ille ad sententiam 
suam exornandam uti potuisset. At enim vero quem- 
admodumilli de singulis locis Menexeni Lysiae oppositis 
multum falsi sunt, sicuti accurate nuper demonstra- 
verunt duumviri praestantissimi, C. W. Krüger in 
libro: Historisch philol. Forschungen p. 241. 'sqq. et 
Vitus Loers in Disp. Quae ratio inter Platonis 
Menexenum οὐ L;ysiae laudationem intercedat ((Tre- 
vir. 1848. 4.); ita etiam de summa re aliquanto ah- 
ter existimandum | videtur. . Quemadmodum enim 
Plato Phaedrum suum non uni Lysiae, sed universae 
nationi novitiorum rhetorum opposuit, quamquam Ly- 
siam | iussit illorum omnium partes sustinere, ita sine 
dubio etiam Menexenum referri. voluit δα oratores 
panegyrieos omnes, qui isti: rhetorum disciplinae es- 
sent dediti, licet fieri possit; ut Lysiae Epitaphius 
potissimum ipsi scribendi caussam et opportunitatem 
attulerit. Quod profecto etiam ideo est longe veri- 
simillimum, quod illum unum in: Phaedro tamquam rhe- 
torum novitiorum principem in medium produxit. At 
nimirum nihilo secius apertum esse. putamus; totam 
rhetorum civilium e: schola Sieula exortorum rationem 


MENEXENUM: 23 


in Menexeno corripi et exagitari, praesertim quum 
Lysias ne verbo quidem tangatur, sed potius Dion 
et Archinus nominentur, videlicet quo certius intelli- 
gatur. vel recentissimos oratores panegyricos hoe 
Opere taxatos ac delusos esse. 

Atque hoe ipsum nos paene invitos perducit 
etiam ad aliam virorum doctorum dubitationem. Μιι- 
rati sunt enim homines optimi saepenumero, cur in 
Menexeno gravissime peccatum sit contra temporum 
rationes, quandoquidem in oratione funebri, quam 
Secrates ex ore Aspasiae acceptam refert, ea narran- 
tur, quae tredecim demum annis post Socratis obitum 
acciderunt. Quod ali satis quidem ridicule ac per- 
verse errori Platonis tribuerunt, qui memoriae lapsu 
in fraudem inductus sit, alii etiam aliter expedire: 
conati sunt, de quorum opinionibus consulas C. Fr. 
Hermanni Hist. Phil. Plat. I. p. 520. At nimirum 
ubi eorum meminerimus, quae supra de universi libri 
consiliis et rationibus sunt exposita, quid rei sit, certe 
neutiquam 'dubii et incerti haerebimus. ^ Quippe ad- 
misit philosophus ingentem istum anachronismum, 
quem 'erepant, petulanti quodam ludibrio, quando- 
quidem. isto tudo quam clarissime significatum esse 
voluit, se vel novissima tempora ob oculos habuisse, 
nec tantum ea risisse, quae iam olim aetate Socratis 
praeteriissent. Qua quidem temporum significatione 
quid quaeso putabimus facetius aut elegantius ex- 
cogitari potuisse, quandoquidem ea legentium animos 
vel maxime advertere ad illud debuit, quod ut animad- 
verteretur, sine dubio philosophi plurimum interfuit ? 

Arctissime vero cum his cognata est etiam alià 
difficultas, quae dici non potest quantopere critico- 
rum animos: omni fere aetate perturbaverit. Quae- 
situm. enim est studiosissime, quorsum tandem per- 
tineat, quod Socrates sese funebrem orationem: suam 
Aspasiae acceptam referre profiteatur, quae eadem 
etiam Pericli in elaboranda nobilissima laudatione 
funebri auxilio. suo affuerit. Longum est narrare, 
quid. viri doctissimi ea de re existimaverint *), ne- 
que etiam necessarium. Res enim est longe sim- 
plieissima. Facete enim et urbane philosophus eo 
modo significavit, orationem suam funebrem, quam- 





*) V, Hermann. De Socratis magistris p. 19. sqq. 
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vis novitiae diseiplinae rhetoricae. speciem prae se 
ferret, tamen item .cum  Periclea oratione aliquid 
cognationis et similitudinis. habere. |.Quod ipsum lu- 
culentissime indicatur etiam verbis .p. 236. B.  Ni- 
mirum Aspasiam ferebant Periclis fuisse magistram, 
quia. scilicet. mulier et ingeniosissima et. formosissima 
Summi viri usa erat interiore familiaritate, ut ei etiàm 
subinde consilio suo affuisse. existimaretur. Eandem 
autem constat. etiam. Socrati fuisse aequalem et. ad- 
modum familiarem, id. quod. vel e Xenophonte 
Mem, 11. 6..36. . Oecon. III. 14. satis perspicitur. 
Itaque Socrates. apud. Platonem lepidissime. fingit, 
fontem suae orationis non alium esse quam ex quo 
Periclea: fluxerit oratio, quandoquidem Aspasia. par- 
tim. ex. tempore nove excogitata protulerit, par- 
tim antea. meditata et superioris orationis. Pericli 
compositae quasi reliquias quasdam in medium attu- 
lerit. Quo commento lepidissimo aperte significat phi- 
losophus orationem funebrem suam aliquanto pro- 
pius ad Pericleae orationis virtutem ac praestantiam 
accessuram. esse quam orationibus a rhetoribus scriptis 
fieri soleat. Nec vero temere id ab eo ita promissum 
esse, ex 115 clarum ae perspicuum fore putamus, quae su- 
pra de artificio exposuimus, quo in illa. elaboranda usus 
est. Quamquam ista ratione simul etiam aliud quid se- 
cutus est. Quod. enim Aspasiam finxit Pericli atque 
Sibi orationes suas suppeditavisse, eo simul facetis- 
sime. delusit demagogos illos, qui quum honore pu- 
blice dicendi sibi demandato mirifice superbirent eo- 
que accepto sibi protenus germani Pericles extitisse 
viderentur, tamen nihil ex propria. penu in medium 
afferebant atque declamitabant fere orationes ab aliis 
in usum suum conscriptas, quas ipsi non.sine magna 
aerumna. edidicissent, ut pueris essent similes, quibus 
talia etiam per verbera essent inculcanda. Quorsum 
spectant verba Socratis iocularia. p. 236. B. extrem. 
Itaque. facetissime adeo  Periclem finxit. orationem 
suam alieno auxilio eique faeundae οὐ blandiloquae 
mulieris aeceptam retulisse; semet ipsum autem ab 
eadem illa ad. dicendum institutum. esse eo qnidem 
operae suecessu, ut propter indocile. ingenium suum 
paene plagas a magistra acceperit. 

Denique vero consilio atque fine totius operis 
aliquando. aecuratius perspecto etiam de eius inte- 
gritate atque auctoritate certius quam adhuc factum 
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est. statuere et ludicare licebit. Quippe de: hae quo- 
que non. uno. modo nuper disputatum esse constat. 
Nam Fr. quidem Schleiermacherus, Praef. ad 
Menex. p. 316. quum funebris orationis in hoe libro 
contentae fidem. et auctoritatem: in. dubitationem 
vocare non. ausus. Sit, tamen . partem dialogicam οἱ 
praemissam censuit Platone plane indignam esse at- 
que: a. toto corpore. tamquam membrum aliquod: mor- 
bosum resecandam atque. abscindendam.. Quod. qui- 
dem consilium nullo: pacto. posse. comprobari, - certe 
facile exiis intelligitur; quae supra. de irrisione 
disputata. sunt pertotum librum diffusa, Quid: enim? 
Hae parte operis rescissa et avulsa qui tandem fieri 
posse existimabimus, ut oratio funebris penitus intel- 
ligatur? | Nimirum foret ea profecto isto pacto longe 
obseurissuna, ut multo etiam. indignior Platone  vi- 
deri. deberet . quam - praemisso... Socratis. cüm |. Me- 
nexeno. colloquio. Quippe hoec demum. addito -omnia 
fiunt. élara; perspicua,: evidentia, ut de mente. ac 
sententia, qua. auctor lhbellum litteris exaraverit, nulla 
plane:esse: possit controversia. . Ex quo profecto con- 
sequitur, ut. totus Menexenus, qualem antiquitus 
traditum aecepimus, pro integro unius scripti corpore 
habendus sit. Neque vero defuerunt, qui non unam 
aliquam: operis : partem, sed: totum librum ut. spurium 
ac subditicium. condemnarent. : Patant enim nonnulli, 
nihil. admodum in. €o contineri, quod. ex reconditiore 
Platonieae -sapientiae-;disciplina | petitum: sit; multa 
autem inesse singularia, quae.a Platonis elegantia a- 
liquantum abhorreant. Quam. quidem sententiam nu- 
per defenderunt Fr. Astius. De Vita οὐ Scriptis 
Platon. p.-446. sqq. Góttling. ad Aristot. Pohtic. 
p. 328. et E d. Zellerus Stud. Platonn. p. 144. sqq. 
lt de singulis quidem locis, qui pro huius. sententiae 
testimoniis allati sunt, non est. cur.hie singulari dis- 

utatione. exponamus, .quandoquidem quo modo illi 
intelligi debeant et cur ea qua. factum est: ratione 
seripti sint, partim sponte patebit ex iis; quae modo de 
dicendi genere in Menexeno regnante explicata sunt, 
partim ex interpretatione intelligetur,. qua singulorum 
verborum . ac. sententiarum: rationes |. illuminavimus. 
Accedit. hue quod etiam. V itus. Loersius, doctissi- 
mus libelli. explicator, in. Praefatione editionis suae 
Astii sentenuam subtiliter -confütavit, ut novo 
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examine dubitationüm et criminationum contra libri 
fldem. isto. modo excitatarum haudquaquam: opus esse 
videatur. ltaque hic quidem id. unum adhue facien- 
dum restat, ut. quid de altero crimine, quo philoso- 
phiae sublimitatem in hoc libro desiderari eontende- 
runt, existimandum sit, breviter moneamus. .Fatemur 
autem ultro atque lubentissime largimur, verum uti- 
que esse, quod viri doctissimi animadverterunt ,' nihil 
magnopere in hoc opere reperiri, quod celsiorem 
philosophiae: doctrinam referat, nisi forte cohortatio- 
nes:.ilas ad civilem virtutem et patriae amorem hue 
revoeare voluerimus, de quibus antea expositum est. 
Quippe pleraque omnia, quae proferuntur, potius ad 
vitae actionem quam ad scientiae cognitionem referenda 
esse. clarissime apparet. Sed quid quaeso inde eonse- 
quitur, ubi agitur de germana libri fide et auetori- 
tate? . Nimirum qui ex hac re continuo concluserunt, 
Menexenum non: posse pro libro Platonis probari, 
li. certe: arbitrio: suo sumserunt, quod argumentis fuit 
demonstrandum accuratius, fiéri nullo modo. potuisse, 
ut. philosophus: sese. aliquando ex coelestium divina- 
rumque: rerum meditatione ad. rerum humanarum con- 
siderationem demitteret. Id vero.nostra quidem sen- 
tentia eiusmodi est, ut nulla. umquam arte demonstra- 
tum: iri existimenus,: quandoquidem. philosophum. no- 
vimus popularium: suorum: opiniones, mores, instituta, 
disciplinam. denique. semper et ubique ita respexisse, 
ut.ea ne in 115. quidem operibus neglexisse reperiatur, 
in :quibus. id. unum maxime egit, ut locos philoso- 
phiae graviores scientiae. luee perfunderet. || Quam- 
quam.-vieissim | in vitae. humanae "veritate | conside- 
randa numquam ita est versatus, ut celsioris. sapientiae 
plane' immemor extiterit. - Quod. ne in Menexeno qui- 
dem. ita accidisse,: cognito. iam ac perspecto libri con- 
silio : facile: opinor largientur, qui. non -importuni 
fuerint. celsioris. sapientiae: flagitatores, praesertim si 
secum. apud animum reputaverint, quam. arcta hic 
liber. cum. Phaedro, opere sanequam grandi et mag- 
nifico;' necessitudine | et coniunctione contineatur. 
Neque vero hac in caussa negligenda sunt veterum 
scriptorum testimonia. quae certe tantam habent vim 
et gravitatem, : ut. fidem. illius. atque auctoritatem 
quammaxime muniant et confirment. | Memoravit enim 
primum opus. Platonis Aristoteles Rhet. I. 9. p. 


MENEXENUM. ὁ 2 


1361. σχοπεῖν δὲ καὶ (yos) παρ᾽ οἷς ὁ ἔπαινος" ὥςπερ γὰρ 
ὁ ΣΙωχράτης ἔλεγεν ,0U0 χαλεπὸν ᾿ϑηναίους 
ἐν ᾿ϑηναίοις ἐπαινεῖν““. Ibid. III. 14. p. 
1415. ὃ γὰρ λέγει ΖΣωχράτης ἐν τῷ ἐπιταφίῳ;, ἀλη- 
Üée, (ti ..οὐ χαλεπὸν AUnvalove ἐν ᾿ϑηναίοις 
ἐπαινεῖν, ἀλλ᾽ ἐν dextÓcuuoviorg** Quae manifesto 
pu sunt ex Menex. p. 235. D. quamquam ibi pro 

acedaemoniis memorantur Peloponnesii, atque p. 236. 
À. ὅμως χἂν οὗτος οἷός T εἴη ᾿“ϑηναίους γὲ ἐν 
᾿᾿Ιϑηναίοις ἐπαινῶν εὐδοκιμεῖν, Neque. enim. au- 
diendus est .G.' Olearius Schediasm,. de. scriptis 
Socratis contr. Leon. Allàtium in. Epistolis. Socrat. 
et.Socraticor. p. 401. sq. ed, Orell. pro Σωκράτης 
legendum esse contendens | [coxo«rrg..... Nimirum. is 
ne Leoni Allatio scriptum aliquod. Soeratis. extitisse 
concedere cogeretur, quum Menexeni Platonici, quod 
sane mirum. est, "" esset imimémor, prae consili 
inopia confugit ad Isocratem aliquem iuniorem, quem 
Suidas s. v. Ἰσοχράτης narrat hortatu Artemisiae 
orationem ἐπιτάφιον scripsisse Mausolo, eius marito. 
Quod certe. non fecisset vir eruditissimus, si Me- 
nexenum Platonis inspexisset atque simul récordatus 
esset Aristotelem solere: saepe .Socratis nominé sig- 
nifieare scripta Platonica. | Quamquam. vel. nuper. ad- 
hue fuit, qui! singulari. quodam gustu suo frugibus 
inventis glandibus vesci mallet, ut.commentum:Olearii 
non "epo Iubenti animo, susciperet; verum. etiam no- 
vo modo exornatum gravissime, commendaret, quo 
scilicet facilius. Menexeni auctoritas  convelleretur. 
Sed istum quidem honoris caussa tacemus redimusque 
ad propositum. Novit igitur Aristoteles Menexe- 
num Platonis sine ulla. controversia eumque non obs- 
cure significavit, lam vero eundem etiam laudarunt 
Cieero Tuscul. V. 12. Orat. 44. Dionys. Hali- 
carn. T. VI. p. 1021. sqq. De compos. verb. p. 116. 
Athen. XI. p. 506. Plutarch. Vit. Pericl. T. I. 
p. 038. — cap. 24. Synesius p. 81. ed. Pet. Lon- 
cinus c. 28. Aristides T. IL. p. 85. ed. Iebb. 
Proclus T. IV. p. 22. ed. Cous. iios igitur omnia 
satis docent, Menexenum- antiquitatis certe tempori- 
bus eommuni consensione pro opere fPlatonieco. pro- 
batum esse; quod quantam cautionem suadeat, si 
quis de eius fide et auctoritate sententiam ferre: velit, 
certe vix est cur verbo admoneamus. 
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INDEX CODICUM AD. MENEXENUM 
τ - COLLATORUM, o 


Coitulit fien ana Bekkerus libros dubdodins: 
Coislinianum (7), Vaticanum (6), Venetos £2Y, Vin- 
dobonenseém 4D, qui est nobis Vind. 6. Parisienses ΒΟ 
EFZ. .Ambrosianum r. Angelicum w. Nos usi sumus 
undeeim libris, ex' quibus Vindobonenses-1. 4.6. a Ba- 
stio, Florentini a. b; e. d. q. v. x. z. a viro Cel. del 
Furia.ad fidem editionis Stephan. collati sunt... Quem 
nos diximus Vind.: "ca eum excussit, etiam: Dekkerus 
e^ litera νὰ notavit. | Lj εν | 
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Mrs EON tertie peculiares hae sunt: 


Platonis Menexenus et Lysiae oratio 
funebris cum versione Philelphi et brevibus: notis. 
ed. Mich. Busteed, Cantabrigiae. 1696. 19, vt: 
ego librum numquam vidi. 


Platones Menexenus et ΒΡ ΘΗ ὁ Thudy 
didei oratio funebris. Recensuit et animadver- 
sionibus illustravit Ioh. Chr. Gottleber, Lipsiae. 
1782. 8. mai. Editio pro illis temporibus sanequam 
egregia, cui plurima debemus, quae ad rerum gesta- 
rum memoriam illustrandam referuntur. 


5, Platonis.Menexenus im Grundriss, nebst 
Anmerkungen. von I. H. Iust..Kóppen. Berlin u. 
Stettin, 1190. 8. min. Librum olim frustra a nobis 
quaesitum. postea. summisit amicus, qui nomen suum 
celayit... Ei nos pro benevolentia sua debitas hie per- 
solvere. gratias pietatis officium duximus. 


Platonis Menexenus. Recensuit, e Graeco 
in. Latinum convertit et commentariis illustravit V i- 
tus Lors. Inest de Fr. Asti sententia, Menexe- 
num non. ἃ Platone scriptum esse, commentatio: (ο- 


loniae ad Rhen. 1824. 
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Platonis Dialogi quatuor, Laches, Eu- 
thyphro, Apologia Socratis, Menexenus. 
Annotatione perpetua illustravit Fr. Guil. Engel- 
hardt. Berolin. 1825. 8. mai. 


Platonis Menexenus. Griech. u. deutsch mit 
krit. u. erklàrenden Anmerkungen. Leipzig b. W. 
Engelm. 1847. 8. Est universi Platonis isto modo 
editi particula septima. Editor nobis ignotus. Nec 
nobis eum hae editione quidquam umquam negotii 
intercessit. Quod ideo palam profiteri consultum 
duximus, quia nuper fuit, qui in litterariis Annalibus 
quibusdam partes quasdam in isto Platone ador- 
nando nostras fuisse suspicaretur. 


Germanica Scehleiermacheri Interpretatio 
continetur Opp. Platonn. Vol. II. P. III. p. 365. sqq. 
ed, I. et p. 378. sqq. ed. II. 
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ΜΕΝΕΞΕΝΟΣ 


TA TOY ΔΙΑΜΟΓΟῪ ΠΡΟΣΩΠΑ 


"ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΜΕΝΕΞΈΝΟΣ.. 
ἣ ᾿ "n "m &'! | Y ὃ . ᾿ 


Cap. I. "Et ἀγορᾶς ἢ πόϑεν 


Li 


Μενέξενος; 


* Ἴ ^. τ , * Li ^ 
MEN. ἘΞ ἀγορᾶς, ὦ ΖΣώχρατες, καὶ ἀπὸ cot 


θουλευτηρίου. 


ΖΣΩ. 


Τί μαλιστὰ σὺ πρὸς βουλευτήριον; ἢ δῆλα 


δή, ὅτι παιδεύσεως xci φιλοσοφίας ἐπὶ τέλει ἡγεῖ εἷ- 
ναι, xol ὡς ἱχανῶς ἤδη ἔχων ἐπὶ τὰ μείζω ἐπινοεῖς 

7 ^ P ^ ἊΝ ἂν 
τρέπεσϑαι, xoi ἄρχειν ἡμῶν, ὦ ϑαυμάσιε, ἐπιχειρεῖς 


P. 234. A. ἢ πύϑεν Mevéievog] ἢ π. ὦ Μενέξενος Flor. v. 
ἡγεῖ εἶναι} Vulg. ἡγῇ, quam formam apud Platonem ubi- 


que abiiciendam censemus. 


Cap. 1. P. 234. A. ἢ no- 
Ov Μενέξενος :) Nominati- 
vus ponitur ita, ut verbum ter- 
tiae personae intelligendum: sit. 
Horat. Serm. ll, 4, t. Unde 
et quo Catius?  ltaque male 
vulgo ante Μενέξενος commate 
distinguehatur. conf. ad Symp. 
p. 172. A. et Hipp. mai. p. 
281. A. | 

ἢ δῆλα δή. δτι--- an id 
quidem manifestum est, 
te iam tibi videri ad per- 
fectam et consummatam 
eruditionem ac doctrinam 
pervenisse? | Nam φιλοσοφία 
eo sensu dicitur, ut omnino de 
artibus et literis humanitatis co- 


Plat. Opp. Vol. IV. P. II, 


Habent ἡγεῖ aliquot mss, 


gitari oporteat, quibus imbuti 
et exercitati esse debebant qui 
ad rem publicam vellent acce- 
dere, Is ocrat, ad Demonic. p. 
4. ed. Bekk.: σὺ μὲν γὰρ παι- 
δείας ἐπιϑυμεῖς, ἐγὼ δὲ παιδεύειν 
ἄλλους ἐπιχειρῶ: καὶ σοὶ μὲν 
ἀκμὴ φιλοσοφεῖν, ἐγὼ δὲ τοὺς 
φιλοσοφοῦντας ἐπανορϑῶ. Opti- 
me de hac re expesuit Morus 
ad lIsocrat. Paneg. c. 1. extr. 
Ruhnken. ad Hesych. s. v. 


ἐπὶ τὰ μείξζω͵ Non dixit 
aL μείζω. sed ἐπὶ τὰ μείζω, 
ad ea quae maiora sunt, 
quia. haec τῇ παιδεύσει καὶ φι- 
λοσοφίᾳ opponuntur, 


9 


294 


94 


PHA 


τῶν πρεσβυξέρων τηλικοῦτος ὦν, dva μὴ ἐχλίπῃ ὑμῶν 
ἡ οἰχία ἀεί τινὰ ἡμῶν ἐπιμελητὴν παρεχομένη; 
MEN. ᾿Εὰν σύ ys, ὦ Σξώχρατες, ἐᾷς καὶ συμ- 


βουλεύῃης ἄρχειν, προϑυμήσομαι" 


, ^ , Nu re “ 
εἰ δὲ μή, οὐ. νῦν 


μέντοι ἀφιχόμην πρὸς τὸ βουλευτήριον πυϑόμενος, ὅτι 
ἡ βουλὴ μέλλει αἱρεῖσϑαι ὅςτις ἐρεῖ ἐπὶ τοῖς ἀποϑα- 


B. x«i συμβουλεύῃς} Sic 


€. q. V. X. Ambr. Ang. 


τηλικοῦτος ὦν] tantu- 
la aetate. Nam iuvenes Athe- 
nienses posteaquam iis artibus 
erant instituti, quibus — aetas 
puerilis impertiri solebat, anno 
aetatis octavo decimo inter ephe- 
bos recepti sunt, hoc est in có 
ληξιαρχικὸν curialium relati. Ex 
quo tempore sui iuris facti sunt, 
ut iis liceret matrimonia inire, 
in iudiciis versari, adire hae- 
reditates, alios accusare, et 
quae sunt id genus alia, Nec 
tamen ante annum aetatis vige- 
simum videntur comitiis populi 
interfuisse, ut inde ab hoc de- 
mum tempore plenam. civitatem 
acceperint. v. Platneri Sym- 
boll, ad ius Attic. p. 172 sqq. 
et Boeckhius De Ephebia At- 
tica, Indic..Lectt; Derol. aestat. 
a. 1819., quae commentatio. re- 
petita exstat in Seebodii Hor- 
veo a. 1828. Ill. p. 78 sqq. At- 
que  ex- his: facile intelligitur, 
quot. annos. Menexenus natus 
fuisse putari : debeat. 

ὑμῶν ἡ olx(a—] Fuit Me- 
nexenus Demophontis Paeanien- 
sis filius, 
906. .D., 


ubi | frater. patruelis 


Menexeni Ctesippus fuisse per-. 


hibetur. Et una cum hoc Cte- 
sippo Menexenus Socratis ser- 
monibus interfuit. eo die, quo 
venenum -hausit in carcere: de 
qua.re v. Phaedon. p. 59. B. 
ibique. annot, .Itaque quum in- 


ter Socratis. discipulos fidelissi-. 


mos. referendus. videatur, nos 
quidem minime. offendit," quod 
deinde dicit , 


N 


ut. patet e Lysid. p. 


se ita tantum ad - 


EXC Vind. 1. 4. 6. Flor. a. b. 


Vulgo συμ ovis y. 


rempublicam velle accedere, si 
Socrates hoc consilium non im- 
probet. Ceterum quinam ex 
eius familia reipublicae praefue- 
rint , id iuxta cum ignarissimis 
ignoramus. 

B. x«i συμβουλεύης &o- 
χειν] Werissiime vir quidam 
doctus in Diario Classico 
Angl. a. 1815. n.. 24. συμβου- 
λεύῃς scribendum censuit ;. quod 
ego olim ex codd. nonnullis re- 
vocavi. Nam συμβουλεύῃ, forma 
media, ab hoc loco plane aliena 
est, Quippe συμβουλεύεσϑθαι est 
consultare, consilium pe- 
tere, consulere aliquem: 
συμβουλεύειν vero consilium 
dare, auctorem esse, sua- 
dere alieui. v. Thom. Mag. 
p. 819. Phaedr. p. 243. D. συμ- 
βουλεύω δὲ καὶ aude Óó τι τά- 
χιστα γράψαι. Lysid. p. 206. 
C. συμβούλευε. τίνα ἄν τις Ào- 
γον —. διαλεγόμενος --- προςφιλὴς 
παιδικοῖς γένοιτο: Legg. VIM. 
p. 841. Δ. τίνα δὴ συμβουλεύεις" 
αὐτοῖς τίϑεσθαν νόμον; lbid. 
ΙΧ. p. 860. E. τέ αὐ βου al 
ἡμῖν περὺ τῆς νομοϑεοίας; al. 

ovv ἣ βουλὴ μέλλει «í- 
ρεῖσϑ' αι} Cave μέλλοι scriben- 
dum opineris,' ut nuper fecit 
Hirschig. v. Rost. Gr. 8. 
122. 6, 

ἐρεῖ ἐπὶ τοῖς dimos δικοί κί 4 
σι] Observes ἀϊοίϊοποπι λέγειν 
ἐπί τινι, hac in re. sollemnem, un- 
de etiam λόγοι invia quoc nomen 
acceperunt, Enimvero λέγειν ἐπέ 
tw». proprie: nihil aliud -est 
quam super aliquo stan- 


MENEXENUS. p. 234. 35 


νοῦσι" ταφὰς γὰρ οἶσϑα ὅτι μέλλουσι ποιεῖν. 

Z2. Πάνυ γε. ἀλλὰ τίνα εἴλοντο ; 

MEN. Οὐδένα, ἀλλὰ ἀνεβάλοντο eig τὴν αὔριον. 
οἶμαι. μέντοι Aoyivov ἢ Δίωνα αἱρεϑήσεσθϑαι. 
^ Cap. ILE. Καὶ μήν, ὦ Mevéfeve, πολλαχῇ κιν- 
δυνεύεν χαλὸν εἶναν τὸ ἐν πολέμῳ ἀποϑνήσχειν. 


C. πολλαχῆ κινδυνεύει) Sic codd. omnes tribus Parr. 
EFZ exceptis, qui tenent vulgatum πολλαχοῦ. 


tem dicere.Lysias in. πρὸς 
τοὺς πρότερον im αὐτοῖς εἰρη- 
κότας. et paullo ante: àzi τῷ 
τάφῳ λόγῳ δηλῶσαι. 

ταφὰς γὰρ οἶσϑα δτι p. 
ποιεῖν} Qui consilio suo effi- 
ciunt, ut sepultura instituatur, 
hi dicuntur ταφὰς ποιεῖν, se- 
pulturae esse auctores; 
sed qui.mortuos ipsi sepeliunt 
(θάπτουσιν). ii dicuntur ταφὰς 
ποιεῖσϑαι.  Kecte igitur 'Thu- 
cyd. 1L. 34: οἱ ᾿΄ϑηναῖοι ταφὰς 
ἐποιήσαντο τῶν iv τῷδε τῷ 
πολέμῳ ἀποθανόντων: nam po- 
pulus mortuis iusta persolvisse 
narratur. Nec minus recte Pla- 
to: ταφὰς μέλλουσι ποιεῖν, quum 
de senatoribus cogitari oporteat, 
qui publicae illius sollemnitatis 
auctores fuerunt.  Fallitur igi- 
tur Gottleberus, qui ποιεῖν 
hic pro. ποιεῖσϑαν positum exi- 
stimat. A vero aberravit etiam 
Engelhardtus, qui verbo me- 
diovim iubendi inesse statuit, 

τίνα εὕλοντο;) Sc. οὗ Bov- 
. λευταί, Nam senatus atque. po- 
pulus elegit oratores. Demosth. 
de Coron, p. 320. extr. ed. 
Reisk. : χειροτονῶν yàg ὁ δῆμος 
τὸν ἐροῦντ᾽ ἐπὶ τοῖς τετελευτη- 
κόσι παρ᾿ αὐτὰ τὰ συμβάντα οὐ 
σὲ ἐχειροτόνησε προβλη- 
ϑέντα --ὀ Ἀἐἀλλ ἐμέ. 
Schoemannus De Comitiis 
Ath. p. 307. | 

"Aozivov ἢ Aluv«] ,,Men- 
tionem horum oratorum. etiam 
Dionysius De. admir. vi De- 
mosth. p. 1021. facit, sed paul- 
lo. aliter. Auctor est enim Pla- 


Conf, . 


tonem imitatum esse "lhucydi- 
dem, vel, ut ipse dicit, Archi- 
num et Dionem: quod. tamen 
philosophus non profitetur. P | u- 
tarch. Vitt. X. Oratt. p. 309. 
T. VIII. eius meminit, ubi legi- 
tur "4ozíroov: quod male muta- 
vit Taylor. Vol. VI. Oratt, p. 
211.5 nam in his verbis triplex 
forma usitata est, 4oxívooc, 40- 
χίνους et "Aoyivog, ut docuit 
Ruhnken. Histor. Crit, Oratt, 
p. 127. T. VIII. Oratt, Reisk. 
(Adde nunc Buttmann. Gram- 
mat. Ampl. Vol, I. p. 156.). De 
hoc Archino cfr, Valesius ad 
Harpocration, p. ff. et quos 
laudat, et Taylor Lectt. Lysiac. 
p.296. T. VI. — Dionem ἃ 
Ruhnkenio et Fabricio Bibl, Gr. 
silentio praetermissum  video.** 
GOTTLEDBER. — Memorat 
Dionem Dionys. T. VI. p. 
1027., sed ita, ut Platonem se- 
quutus videatur. Archinum au- 
tem '"Thrasybuli aequalem et in 
vindicanda Athenarum. libertate 
(Olymp. 94. 2. — 408. à. Chr. 
n.) adiutorem fortissimum fuisse 
constat, v. Demosth. c. Tim. 
p. 142, 15. coll. Krüger, ad 
Dionys. Hal. p. 102. Idem ha- 
buit etiam orationem funebrem, 
exquatestePhotio Cod. CCXL. 
p. 1458. Isocrates non pauca. 
in Panegyricum suum derivavit. 
v. Ruhnken. Hist. Crit, Orat. 
Rutilio Lupo praemissam . p. 
XLIIL Krüger. Hist, phil. 
Studien. p. 242. 

C. πολλαχῇ κινδυνεύει) 
multis partibus s. ratio- 
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xe γὰρ ταφῆς καλῆς TE καὶ μεγαλοπρεποῦς τυγχάνει, 
χαὶ ἐὰν πένης τις ὧν τελευτήσῃ, xci ἐπαίνου αὖ ἔτυ- 
χε, καὶ ἐὰν φαῦλος ἢ, ὑπ ἀνδρῶν σοφῶν τὲ χαὶ οὐχ 
εἰκῇ ἐπαινούντων, ἀλλ᾽ ἐκ πολλοῦ χρόνου λόγους πα- 
ρἐσχευασμένων, οἱ οὕτω καλῶς ἐπαινοῦσιν, ὥςτε καὶ 
τὰ προςόντα xci τὰ μὴ περὶ ἑχάστου λέγοντες, κάλ- 
λιστά πως τοῖς ὀνόμασι ποικίλλοντες, γοητεύουσιν ἡμῶν 
τὰς ψυχάς, καὶ τὴν πόλιν ἐγκωμιάζοντες χατὰ πάν- 
τας τρόπους χαὶ τοὺς τετελευτηχότας ἐν τῷ πολέμῳ 
καὶ τοὺς “προγόνους ἡμῶν ἅπαντας τοὺς ἔμπροσϑεν, 
καὶ αὐτοὺς ἡμᾶς τοὺς ἔτι ζῶντας ἐπαινοῦντες, ὥςτ' 
ἔγωγε, ὦ Μενέξενε, γενναίως πάνυ διατίϑεμαι ἐπαι- 


.P. 285. B. ἐν τῷ παραχρῆμα γίγνομαι V. γίνομαι. in- 


vitis codd. omnibus. 


nibus videtur pulcrum 
esse etc,, in vieler Hin- 
sicht scheint es schón zu 
sein. Sic infra p. 237. C. Male 
igitur vett. editt. πολλαχοῦ, quod 
esset multis locis. De vocu- 
lis καὶ ἐὰν v. ad Gorg. p. 509. 
A. Hermann. ad Viger. p. 
832. Aoristi usum in verbis x«i 
ἐπαίνου αὖ ἔτυχεν, ἢ. e. pro- 
tenus consequitur, attigi- 
müs ad Phaedrum c. 3. p. 254. 
B. ad Phaedon. p. 73. D. 


οὐκ εἰκῆ ἐπαινούντων] 
h. e. non sic temere, nulla prae- 
via meditatione, Laus plena ir- 
risionis. Nai solebant qui ad 
publice dicéndi ,gloriam aspira- 
bant orationes suas multo ante 
componere, quam habendae es- 
sent. Quod fieri sane poterat 
eo facilius, quod illae fere in 
laudibus Atheniensium celebran- 
dis atque in locis communibus 
versabantur. Accedebat, quod 
oratores laudare solebant xai τὰ 
προςόντα x«i τὰ pj, omnemque 
orationis virtutem in verborum 
ornatu inesse arbitrabantur. [ἃ 
quod Plato ipse satis perspicue 


significavit, conf. p. 235. C. D. 


P. 2359. γοητεύουσιν 5». 


T. w.] veluti praestigiis demul- 
cent. Acerbe hoc verbo notan- 
tur oratores, qui inanibus arti- 
ficiis suis audientium animos de- 
lenire studebant, 

γενναίως πάνυ διατίϑε- 
μαι} 1ἴὰ πάνυ saepe postponi- 
tur, quo vis et gravitas eius 
vocabuli, cui additum est, au- 
geatur. Plat, Parmenid, p. 129. 
E: ἀνδρείως πάνυ. Phaed dr. p. 
292. B: ὑβριστικὸν πάνυ. lon. 
p. 933. E: μακρὸς πάνυ Hipp. 
Maior. p. 282. E: ἐν ὀλίγῳ yoo- 
vQ πάνυ. Aristoph. Ran. 615: 
πρᾶγμα γενναῖον πάνυ. lbid. 708 : 
πολλὴ πάνυ. Ibid. 1134: πολ- 
λοὺς πάνυ. De οὕτως ita ess 
sito v. ad Phaedr. p. 256. 

fórqxa ἀκροώμενος vsi- 
ckenarius in Callimachi Eleg. 
p. 244. legendum arbitratur 
αἰωρου μενος, laudans hanc in rem 
Menex, p. 248. A. Longin. 
VH. 4. Bergler. ad Alciphron. 
p. 291. Dorvill. ad Charit, p. 
342. et sua in Theocrit. Ado- 
niaz. p. 246. B. Nec tamen in- 
vitis codicibus vel literulam loco 
movendam putamus. Nam dgod- 
pievoc est auscultans: cuirecte 
subiicitur πκηλούμενος. delini- 
tus, quod verbum de oratione 


^ 
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νούμενος Vm αὐτῶν, xol ἑκάστοτε ἕστηκα ἀκροώμε- 
vog καὶ χηλούμενος, ἡγούμενος ἐν τῷ παραχρῆμα μεί- 
ζων καὶ γενναιότερος xci καλλίων γεγονέναι. καὶ οἷα 
δὴ τὰ πολλὰ ἀεὶ μετ᾽ ἐμοῦ ξένοι τινὲς ἕπονται καὶ 
ξυνακροῶνται, πρὸς oUg ἐγὼ σεμνότερος ἐν τῷ παρα- 
χρῆμα γίγνομαι" xci γὰρ ἐκεῖνοι ταὐτὰ ταῦτα δοχοῦσί 
MOL πάσχειν καὶ πρὸς ἐμὲ xal πρὸς τὴν ἄλλην πόλιν, 
ϑαυμασιωτέραν αὐτὴν ἡγεῖσϑαι εἶναν ἢ πρότερον, 
ὑπὸ τοῦ λέγοντος ἀναπειϑόμενοι. χαί μοι αὕτη ἡ 
σεμνότης παραμένει ἡμέρας πλείω ἢ τρεῖς" οὕτως ἔναυ- 
Aog ὃ λόγος τε καὶ ὃ ῳφϑόγγος παρὰ τοῦ λέγοντος 
ἐνδύδξται εἰς τὰ ὦτα, ὥςτε μόγις τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ 


πλείω ἢ τρεῖς} ZZ. Vind. 6. Flor. v. x. πλείους, e male 
sedula correctione, Lud. Dind. ad Xenoph, Hell. 1l. 2, 16. corr. 


πλέον, Cobet, πλεῖν imperavit. 


nudientiun animos mulcente ac 
deleniente frequentatum iam ad 
Protagor. p. 315. A. attigimus. 
"Eo:«« autem est attonitus 
sto. Sed quod caput rei est, 
videtur Valckenarius  ne- 
glexisse. quod deinde additur: 
ἕπονταν καὶ ξυνακροῶνται. 


μείζων καὶ γενναιότε- 
ρος καὶ καλλίων γεγονέ- 
να. lta Xenophon. Cyrop. 
IV. 4, 3. δηλοί vot ἐστὲ, ὡς ἄν- 
δρὲες ἀγαθοὶ ἐγένεσθε, καὶ γὰρ 
μείζους φαίνεσθε καὶ καλ- 
λέους. καὶ γοργότεροι ἢ πρά- 
cÓOcv ἰδεῖν, Ibid. v. 2, 36. ἡμεῖς 
δὲ καὶ μεέζονες νῦν, ἐπεὶ νενι- 
κήκαμεν, 


B. x«i οἷα δὴ τὰ πολλὰ 
dti u. à,] Dupliciter in his er- 
ravit Engelhardtus, qui et 
connectit τὰ πολλὰ ἀεί, ut sit 
meistentheils immer, et 
οἷα δὴ interpretatur quippe qui, 
quo facto apodosis desideratur. 
Tertium autem admisit errorem 
in Addendis p. 303., ubi pri- 
stina sententia retractata oratio- 
nem ait sic construendam esse: 
dtl oim δὴ rà πολλά. Nimirum 
oi τὰ πολλὰ est ut plerum- 
que; ἀεὺ autem coliaeret cum 


verbis μετ᾽ ἐμοῦ ξένοι τινὲς ἕπον- 
ταῦ,  Structuram verbi ἕπεσθαι, 
quam Dobree ad Aristoph. 
Plut. v. 824. Matthiae Gr. 8. 
398., alii, illustrarunt, etiam 
infra habes p. 249, B. ἀκολού- 
Os. μετ ἐμοῦ. conf. Phaedr. 
p. 250. B. p. 253. A. 


ϑαυμασνωῳωτέραν αὐτὴν 
ἡγεῖσϑαν εἶναι Epexegesis 
haec est praecedentium verbo- 
rum ταὐτὰ ταῦτα πάσχειν, v. ad 
Apolog. Socrat. p. 22. A. Phae- 
don. p. 68. E. Gorg. p. 513. A. 
Phaedr. p. 251. C. 


ἡμέρας πλεέω ἢ τρεῖς] 
In his πλείω dictum est ut alibi 
πλέον et ἔλαττον. Sympos. p. 
179. E: à» μάρτυσι τῶν Ἑλλή- 
vov πλέον ἢ τρισμυρίοις. Legg. 
XI. p.917. Ο. μὴ ἔλαττον ἢ τρι- 
ἄκοντα γεγονὼς ἔτη. Demosth. 
p. 744, 93: ἐν πλέον ἢ διακο- 
σίοις ἔτεσι. X eno p h.Oecon.21,5 : 
πλεῖον ἢ ἂν διπλασίῳ χρόνῳ. 
Cyrop. Hl. 1, 6: πελταστὰς xei 
τοξότας πλέον ἢ εἴκοσι μυριάδας. 
v. Rost. Gr. Ampl. S. 97. 9. 
ann. T. ee. Atque eodem modo 
Latini plus, amplius, mi- 
nus usurpare solent, de qui- 
bus non est eur hoc loco dica- 
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ἡμέρῳ ἀνὰμιμνήσχομαι ἐμαυτοῦ καὶ eioOcvouot οὗ 
γῆς εἰμί, τέως δὲ οἶμαι μόνον ovx iv μαχαάρὼν γή- 
σοὶς οἰχεῖν. οὕτως ἡμῖν οἱ ῥήτορες δεξιοί εἰσιν. 
Cap. II. MEN. "A4& σὺ προὸςπαϊίξεις,, ὦ Xo- 
ἄρατες, τοὺς ῥήτορας. νῦν μέντοι οἴμαι ἐγὼ τὸν αΐ- 
ρεϑέντα οὐ πάνυ εὐπορήσειν" it ὑπογύδυ yag πᾶν- 
ἑάπασιν ἡ αἵρεσις γέγονεν, ὥςτε ἴσως ἀναγχασϑήσεται 
ὁ λέγων ὥςπερ αὐτοσχεδιάζειν. | 
SP SEE ὑπογύου] Sic ZTOZXBCFRr. et pr. Vind. b. al. Vulgo 
ex vzoyvíov. In perpetua librorum inter utramque formam fluctua- 
tione codices meliores. sequi consultum duximus, ^ Analogiam voc. 


ἔγγυος, ἀμφέγυος, xoxyvoc, al., ubi sequaris, receptam formam pro 
unice vera habueris. Sed eadem inconstantia est in comparativis et 


mus. Ne vero πλείω in πλέον 
vel πλεῖν (quae forma sicuti iu- 
dice El msleio ad Eurip. Med. 
v. 329. non tragica est, ita ne 
Platoni quidem aut Xenophonti 
&ut Atticis oratoribus obtruden- 
da videtur utpote. sermoni vul- 
gari propria ideoque Comicis et 
quidem in numeris indicandis 
frequentata), ne igitur πλείω in 
πλέον vel. πλεῖν mutandum existi- 
metur,quod imperiose nuper con- 
tendit Cobetus Varr. Lectt, p. 
231., qui in talibus ubique πλεῖν 
refingendum putat, certe illud 
prohibet, quod πλεέω etiam pro 
πλέον adverbialitur positum re- 
peritur. Plat. De Rep. Ill. p. 
411. B. πολὺ πλείω καὶ μᾶλλον 
δεδιότες, Crit. p. 53. A. ἐλάττω 
ἐπεδήμησας: al. Inde igitur πλείω 
etiam apud numeros positum. 
Xenoph. Hellen. lI. 2, 16: διέ- 
τριβε παρὰ “υσάνδρῳ τρεῖς. μῆ- 
γᾶς καὶ πλείω. i, e, tres men- 
ses et amplius, ubi invitis 


codd. nuper turbarunt.' Dio- 
dor. Sic. XX. c. 89. εἶχε δὲ 


ναῦς μακρὰς μὲν παντοίας ue- 
γέθϑεν διαχοσίας, ὑπηρετικὰς δὲ 
πλείω “τῶν ἑβδομήκοντα; Αὐ- 
dias etiam Priscian. Vol. ll. 
p. 270. ,, Attici, inquit, πλείω 
ἡμέρας. τρεῖς "et πλείω ἡ μερῶν 
τριῶν, Nos quoque plus tres 


dies et plus tribus diebus.'* 


Quibus ille-hunc Platonis locum 


adhue memoria 


'tramur., 


apponit, ut ipsum πλεέω legisse 
manifestum . sit, : 

C. οὕτως ἔναυλος ὃ 1λό- 
yoc] Vocabulum de sermone, 
quo tanquam tibiae sono au- 
res personant, et vero etiam 
de qualibet re, «cuius recens 
est, elegan- 
ter usurpatum illustravit R uhn- 
ken. ad Tim. p. 100. Adde lo- 
cum ἃ eschinis adv.Ctesiphont. 
$..62.- "T. 111. p. 580-ed; Reisk. 
ἔναυλον yàg ἣν ἔτι τότε πᾶσιν, 
ὅτι τηνικαῦτα ὁ δῆμος κατελύϑη. 
— Voc. τέως proprie est de- 
monstrativum, cui respondet ἕως 
relativum. Saepe autem sine re- 
latione ponitur, ut sit tum, 
tandem. v. Ruhnken ad Tim. 
p. 256. et Buttmann, Indic. 
ad Demosth. Midian., s. h. v. — 
μόγις ἀναμιμνήσκομαι ἐ- 
μαυτοῦ. aegre mei con- 
scius sum. v. ad Phaedrum p. 
228. A. Apolog. Socr. p. 17. 4. 
— De insulis beatorum v. ad 


Gorg. p. 523. B. 


δεξιοί eloev] ἢ. e. sciti. 
Apte Gottleber. contulit A ri- 
stoph. Nubb. v. 832: ἄνδρας 
δεξιοὺς καὶ νοῦν ἔχοντας. 

᾿εὶ σὺ προςπαίζεις}  Ve- 
luti in Gorgia et, quem eodem 


fere tempore Plato scripsit quo 


Menexenum, in Phaedro, Ad 
hunc "potissimum  respici erbi- 
Structuram verbi illu- 
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XQ. IlóOsv, ὦ ᾿᾽γαϑέ; εἰσὶν ἑχάστοις τούτων D 
λόγος παρεσχευασμένοιν, xci ἅμα οὐδὲ αὐτοσχεδιάζειν 
τά γε τοιαῦτα χαλεπόν. εἰ μὲν γὰρ δέοι ᾿Ιϑηναίους 
àv. Πελοποννησίοις εὖ λέγειν ἢ Πελοποννησίους ἐν 
᾿ϑηναίοις, ἀγαϑοῦ ἂν ῥήτορος δέοι τοῦ πείσοντος 
χαὶ εὐδοχιμήσοντος" ὅταν δέ τις ἐν τούτοις ἀγωνίζη- 
ται, οὕςπερ χαὶ ἐπαινεῖ, οὐδὲν μέγα δοκεῖν εὖ λέγειν. 


a ) » 7 ΄ 
MEN. Οὐχ οἴει; ὦ «Ξωώχρατες; 


superlat. ÜTOyULOTEQOG, ὑπογυιότατος et ὑπογυώτερος atque ὑπο- 


γυώ τατ ος, 


noph. "Cyrop. VI. 1, 43. 


Disputavit nuper de his formis Lud. Dindorf. ad Xe« 


D. οὐδὲν üéya δοκεῖν) V. δοκεῖ, quod e Coisl. Vat; Ven. 


Σ. Vind, 6. Par. B. C. Ambros. Angel. mutatüm. 


stravit Lobeck. ad Phryn. p. 
463.. nec huius immemor loci. 
Eundem usum habes Aristid. 
Orat. Plat. 1l. P. 135: xv με 
, προςπαίζων. οὑτωσὶ πείϑη μὴ πά- 
vv τούτου φροντίζειν. 

ἐξ ὑπογύου γὰρ z,]Gram- 
maticus Bekkeri Anecdot. 
l, p. 313. 15: '"Yzoyvov: τὸ n«- 
ραυτίκα μέλλον γίγνεσθαι, E u- 
stath. δά liliad. », 61. p. 920. 
32 ed. Rom.: , δῆλον δὲ, ὅτι 
παρὰ τὰ γυῖα, ὃ τὰς χεῖρας ἰδίᾳ 
δηλοῖ πολλαχοῦ, γίγνεται καὶ ἡ 
ἐγγύη, ἢ ὡςανεὶ ἐν χεροὶ τιϑεῖ- 
gn τὸ ἀπ ξε νη θεν, καὶ --- τὸ 
ὑπόγυον, 9 καὶ ἐξ $ ὑπογύου λέγε-- 
παν, τὸ ἐγγύς. φαοὶ, προςδόκι- 
μον; 5 παραυτίκα γεγονὸς καὶ 
ὡς εἰπεῖν πρόχειρον, ἢ μᾶλλον, 
ὑποχείριον, Etymol. Magn. 
JYnéyvio» , παρὰ τὸ yviov, ὃ 
σημαίνει τὸ μέλος, οἷον τὸ ἐγγὺς 
τῶν μελῶν" ἢ ἀπὸ τοῦ γυῖα, ὃ 
σημαένει τὰς χεῖρας, Schol, ad 
h. 1, ἐκ τοῦ σύνεγγυς. ἀπερι-- 
σκέπτως. παραυτά (]. παραυτίκα). 
— ἡ αἵρεσις γέγονεν, h. e. 
ad electionem ventum est, s. 
oratoris eligendi consilium ca- 
ptum est. Nam p. 234. D. ipse 
dicebat: οὐδένα εἵλοντο, ἀλλ᾽ 
ἀνεβάλοντο εἰς τὴν αὔριον, Ger- 
manice dixeris: die Wahl ist 
gekommen. Sine caussa A- 
stius in his verbis haesitavit, 

ὥςπερ, αὐτοσχεδιάζειν) 


Verissime Eustathius ad lliad. 
z. p. 1081. 6. «““Ζὐτοσχεδιαΐειν 
τὸ ἀσκέπτως xal ἀμελετήτως λα- 
Aev ἢ γράφειν παρὰ τὸ ἀληϑὲς 
5 ἄλλως ἀκριβές. Quanquam 
etiam. omnino dicitur de iis, qui 
aliquid ex tempore vel temere 
faciunt, Ceterum αὐτοσχεδιάζειν 
est verbum Atticis proprium, 
ceteris Graecis σχεδιάζειν dicen- 
tibns. v. Pierson. ad Moer. 
p. 46 sq. Wernsdorf,. ad. Hi- 
mer. p. 21. Ernesti Lex. "Tech- 
nol. ér. V. σχεδιάζειν, ---ὀςπερ 
ita ponitur Phaedr, p. 270. E. 
ἢ γοῦν ἄνευ τούτων μέϑοδος 
ἐοίκον ἂν. ὥςπερ τυφλοῦ πορείᾳ. 
Phaedon, p. 88. D. ὁ λόγος oi- 
τος--ὥςπερ ὑπέμνησέ με. Cratyl. 
p. 384. C. ὥςπερ ὑποπτεύω αὐ- 
τὸν σκώπτειν, ubi v. Heindorf. 

D. Πόϑεν. ὦ n9) Haec 
interrogatio habet vim negandi, 
^1 Lat. Quid ita? v. ad Gore. 

A11. D. De proximis conf. 
cmd ad p. 234, C. 

ῥήτορος δέον τοῦ meí- 
co»roc] Infra p. 247,. C: οὐ 
yàg τοῦ. λυπήσοντος προςδεή- 
σονται, Lachet, p. 124, Ὁ: ὧς- 
περ ἔτι τοῦ διακρινοῦντος δο- 
κεῖ μον δεῖν ἡμῖν 5x βουλή. Par- 
menid., p. 135. A: δεῖ ἀνδρὸς 
πάνυ μὲν εὐφυοῦς τοῦ δυνησο- 
μένου μαϑεῖν κι τ. λ. Legg. X. 
p. 891. B: οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν 


ἐπαμυνόντων λόγων, ὡς εἰσὶ ϑεοί, 
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ZO... 0v μέντοι μὰ Δία. 


ΜΕΝ. 


ἮΙ οἴει οἷός τ ἂν εἶναι αὐτὸς εἰπεῖν, εἰ 


δέοι xci ἕλοιτό σε ἡ βουλή; 

ΣΩ. Καὶ ἐβιοὶ μέν γε, ὦ Μενέξενς, οὐδὲν ϑαυ- 
μαστὸν οἵῳ T. εἶναι εἰπεῖν, ῷ τυγχάνει διδάσχαλος 
οὖσα οὐ πάνυ ᾿φαύλη περὶ ῥητορικῆς, ἀλλ᾿ ἥπερ καὶ 


E. Καὶ ἐμοὶ μέν yt, 


De Rep. VII. p. 024. E: τοῦ 
ἐπιχρινοῦντος δὴ δέοι ἂν, ubi 
plura. Xenoph. Mem. III. 3, 
2: ἐών τι ἐνοχλὴ ἡμᾶς, Ósops- 
ϑὰ τοῦ παύσοντος. Soph. An- 
tig. 260: οὐδ᾽ ὁ κωλύσων παρῆν. 
seit, De divitiar. cupidit. 

᾿Δρίστιππος μὲν eio, λέ- 
γὴν --οὗτος οὐκ οἴεται δεῖσθαι 
τοῦ ϑεραπεύσοντος καὶ δείξον- 
τος, ὑφ᾽ ἧς αἰτίας τοῦτο πέπον- 
ϑεν, Respexit haec Aristo- 
tel. a Gottlebero Ὁ comparatus, 
Rhetor. IIl 14: 9 γὰρ λέγει 
“Σωκράτης ἐν τῷ Ἐπιταφίῳ, ἀλη- 
Oc, ὅτι οὐ χαλεπὸν ᾿ϑηναίους 
ἐν ᾿ϑηναίοις ἐπαινεῖν. ἀλλὰ ἐν 
«“Ἱακεδαιμονίοις. Item libr, I. 9: 
ὥςπερ o Σωπράτης ἔλεγεν, οὐ 
χαλεπὸν ““3ϑηναίους ἐν “4 ϑηναίοις 
εἰπεῖν, Verbum ἀγωνίζεσθαι de 
oratoribus coram populo dicen- 
tibus frequentius est, quam ut 
explicatione indigeat. ^ Manife- 
stum autem est his verbis Athe- 
niensium vanitatem notari, lau- 
des suas cupide audientium. 


E. διδάσκαλος οὖσα — 
περὶ ῥητορικῆς) Eodem mo- 
do Lachet, p. 186. B. €: ὅτι 
διδάσκαλος μοι οὐ γέγονε τούτου 
πέρι. Menon, p. 90. B: δίκαιον 
δὴ μετὰ τοιούτων ζητεῖν ἀρετῆς 
πέρι διδασκάλους. lam nemo 
cum Gottlebero desiderabit 
περὶ δητορικήν. Idem vir doctus 
se profitetur semper in isto x«i 
ante ἄλλους πολλοὺς ilato hae- 
sisse. Quod ne posthac alicui 
accidat, optime monuit B o eck h. 


ὦ M.] Schol. Arist. T. Il. p. 131. 


in Min. p. 86. eodem modo post 
καὶ inferri δὲ Eryx. p. 393. E: 
ὁσοίπερ καὶ ἐλάχιστα ἐξαμαρτά- 
γοιὲν — , τὰ δὲ πλεῖστα κατορ-- 
ϑοῖεν. conf. nostra ad Phileb. 
p. 36, Honorificentissimum Pla- 
tonis de Pericle. oratore iudi- 
cium legimus Phaedr. p. 210. 
A. Ceterum Plutarch. Vit. Per. 
T. I. p. 638. R: ἐν δὲ τῷ Με- 
νεξένῳ τῷ Πλάτωνος, εἶ καὶ μετὰ 
παιδιᾶς, τὰ πρῶτα γέγραπται, 
τοσοῦτόν yt ἱστορίας ἕνεστιν, 
δτι δόξαν εἶχε τὸ γύναιον ἐπὶ 
ῥητορικῇ πολλοῖς "AOnva(ov ó- 
μιλεῖν, 

διτι ᾿ἀσπασέίαν λέγεις; 
Huius elegantissimae feminae, 
quae Periclem et Socratem éru- 
diisse dicitur, meminit Xen o- 
phon. Mem. 1l. 6. Max. T yr. 
XXIV. p. 461. XXXVII. p. 225. 
'T. ll. Harpocrat. p. 79. Conf. 
Aristid. T. IL. p. 131. ed.Tebb., 
qui respexit ad ἢ. I. item PIu- 
tarch. in Pericl. p. 638. Ei 
non modo haec oratio tribuitur, 
sed etiam plures aliae. vw. fin. - 
Menexeni, ^ GOTTLEBER. 
Plura dabunt Wernsdorf. ad 
Himer. p. 357. Fr. Schlegel 
in libro: Griechen und Róm. 
p. 263. sqq. 3lacobs Ver- 
mischte Schriften ΤῊ. III. 
p. 379 sqq. Groen v. Prin- 
sterer EAQUE Pat. 
p. 124 sq. 141. C. Fr. Her- 
mann. De Socratis magistris p, 
19. sqq. Wachsmuth, Hell, 
Ant. HL P. H. p. 167. Cete- 
rum Weiskius ad locum Xe- 


L| 
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, 
* ^ , X 2s 
ἄλλους πολλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς nsmolinxs ρητορας, ἕνα 
? εἶ , - {γι / " i dem 
δὲ καὶ διαφέροντα τῶν ᾿βλλήνων, lisguxém τὸν καν- 


ϑίππου. 


ΜΕΝ. Τίς αὕτη; ἢ δῆλον, ὅτι ᾿σπασίαν λέγεις ; 
Z£Q. “Ζέγω γάρ, καὶ Κόννον ys τὸν Μητροβίου" 

͵ὔ [4 * - 
οὗτοι γάρ μοι δύο εἰσὶ διδάσκαλοι, ὁ μὲν μουσιχῆς, 


ἐμοὶ μὲν γάρ. 


nophontis laudatum pluribus 40 - 
cere conatus est meram esse 
ironiam, qua Socrates apud Pla- 
tonem Aspasiam tanquam ma- 
gistram süam laudibus extollat. 
Verissime. 


xai Kóvvov y ε] Hunc So- 
crates etiam Euthydem. p. 272. 
C. suum. appellat in arte musi- 
ca magistrum. — Quod quidem 
hoc oco  ineptissime factum 
esse Schleiermacherus cen- 
suit, propterea, quod de arte 
rhetorica sermo sit, non de arte 
citharistica, quam sane Connus 
maxime professus est, v. Cicer. 
Epistol. I. 9, 22. Max. Tyr. 
XXXVIII. p. 225. Neque enim 
hane cum numero oratorio quid- 
quam commune habere. Itaque 
hoc quoque magno argumento 
esse dicit priorem hanc libri 
partem non a Platone esse pro- 
fectam, sed inepto alieui homun- 
cioni acceptam referri. Mihi vero 
quemadmodum de tota hac causa 
.aliter iudicandum videtur, ita 
etiam in hoc loco explicando mul- 
tum a summi viri sententia disce- 
do. Nam etiamsi Connus Socratem 
fidibus potissimum docuerit, ta- 
men ne hoc quidem nihil cum 
numero oratorio habebat com- 
mercii, Quippe iocose et ridi- 
cule Socrates hominem memo- 
rat tanquam phonascüm suum, 
qui ipsum docuerit etiam vocem 
in dicendo eleganter modulari; 
de qua arte v, Cicer, De Orat. 
l. 59. Quintil, XI. 3, 10, Sue- 


Idem mox περὲ τὴν ῥητορικήν. 


ton. Octav. 84. et Cresoll. 
'Theatr. Rhetor. IIl. 3. Quod 
tanto magis .est ridiculum, quod 
ita simul tanguntur Comicorum 
imprimisque Amipsiae ineptiae 
(v. ad Euthydem Prolegg. p. 
58 sqq.), qui Socratem aliosque 
illius aetatis philosophos et so- 
phistas ludibrii caussa in Conni 
ludum misissent. Sed alia quo- 
que est causa eaque satis ido- 
nea, quamobrem Socratem pu- 
temus istum potissimum  fidici- 
nem ut magistrum suum lauda- 
visse. Videlicet iocose eum com- 
parat cum Lampro, cuius nomen 
per omnem Graeciam erat no- 
bilitatum. v. Nepos Epaminond, 
c. 2, Plutarch. de Music. T. 
IIl. p. 1142. Athen. ll. 6. Ex 
quo apparet Connum cum irri- 
sione quadam et ioco huic an- 
teponi. 
de Aspasia eum Antiphonte col- 
lata . statuendum sit, nemo fa- 
cile dubitabit. Atque haec quum 
ita sint, totum hunc locum ar- 
bitramur ex Socratis ironia ex- 
plicari oportere, qua illi institu- 
tioni, qua se usum esse simulat, 
optimam Antiphontis et Lampri 
disciplinam 'postposuit, Etenim 
ne Aspasia quidem a Socrate 
serio summis Atticae eloquen- 
tiae principibus accensetur, quan- 
quam deinde etiam illa oratio 
ei tribuitur, quam Socrates ha- 
biturus est. Quippe ne hoc qui- 
dem lepida quadam et urbana 
caret ironia. Idem fere sensit 
Prinsterer Prosopogr. p. 141. 


Quod si ita est, quid: 


236 
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ἡ δὲ ῥητοριχῆς. οὕτω piv οὖν τρεφόμενον ἄνδρα οὐ- 
δὲν ϑαυμαστὸν δεινὸν εἶναι λέγειν. ἀλλὰ καὶ ὅςτις 
ἐμοῦ χάκιον ἐπαιδεύϑη, μουσικὴν μὲν ὑπὸ “Ἰἄμπρου 
παιδευϑ είς, ῥητορικὴν. δὲ vm “Ἀντιφῶντος τοῦ Ρα- 
μνουσίου, ὅμως κἂν οὗτος οἷός T ein ud taille gt 


ἐν ᾿““ϑηναίοις ἐπαινῶν εὐδοκιμεῖν, o 


Cap. TV. MEN. Koi τί ἂν ἔχοις εἰπεῖν, εἰ δέοι 


σ8 λέγειν: 


XO. Αὐτὸς μὲν παρ᾽ ἐμαυτοῦ ἴσως οὐδέν, ᾿ἴσπα- 
σίας δὲ καὶ χϑὲς ἠχροώμην. περαινούσης ἐπιτάφιον 


P. 236. (|Χ3ϑηναίους ys àv 
6. Flor. a. b. c. d, "ts Cois, Vat. Ven. X. Parr. BCF. Augel. 


rum servant Ven. 5. Par. E. 


P. 236. ὅςτες ἐμοῦ. — οὗ- 
τος οἷός v. εἴη] Ineptus est 
Athenaeus XI. p. 506., qui Pla- 
tonis accusans malignitatem hoc 
loco. Antiphontem et; Lamprum 
ab eo acerbe perstringi arbitra- 
tur. "Videlicet prae nimio | Pla- 
tonem reprehendendi studio Dei- 
pnosophista non animadvertit hu- 
ius loci. urbanitatem «et leporem. 
Nam tantum abest, ut Antiphon 
et. Lamprus reprehendantur, ut 
etiam, dummodo ioci urbanita- 
tem perceperis, eorum disciplina 
et institutio plurimi aestimetur. 
Quod. quidem. non. tantum cum 
Thucydidis de Antiphonte ia- 
dicio, libr. VIL. c. 68. exprom- 
pto, praeclareconvenit, sed etiam 
ipsius concinit Platonis de eo 
sententiae, Nam Phaedr. p. 269. 
A. 26 δὲ τὸν 'μελίγηρυν "AOgnotov 
οἰόμεθα ἢ καὶ Περικλέα ; dubium 
non.est quin Antiphon Rhamnu- 
sius significetur. Sed multo etiam 
magis quam Athenaeus. ine- 
ptiunt qui ipsum Thucydidem 
putarunt hic a Platone notari, 
quippe qui Autiphontis et Lampri 
institutione ac disciplina usus sit. 
Nam. quanquam. eum non pauci 


Antiphontis. discipulum faciunt, - 


. dam. iudicavimus. 


A 9onvaloug τε Vind, 1. 4. 
Ve- 


de qua re conf. Ruhnken. 
Disputat, de Antiphont, Opuscul. 
T. L p. 147 —49. ed. Bergm., 
tamen num Lampri usus sit di- 
sciplina, recte poterit dubitari. 
Sed ut hoc quoque verum sit, 
tamen nec Thucydides. vel. ob- 
scuro aliquo indicio significare- 
tur, nec si significaretur, cum re- 
prehensione.  commemoraretur, 
sed. potius cum laude. De Lysia 
cogitari oportere nuper Sch ón- 
born. censuit 1, c. p. XXVII sq. 

B. ἐκ τοῦ παραχρῆμα] 
ex tempore, nulla praevia re- 
rum meditatione, 

ὅτε μοι δοκεῖ συνετίθει 
Non corrigam nunc cum Η ein- 
dorfio.ad Cratyl. p. 323: ó07,. 
ἐμοὶ δοκεῖ, συνετίϑει, ἀαδίρς τὰς 
quidem etiam encliticam ita prae- 


: mitti multis exemplis evicit F'rit- 
-schius  Quaestt. 


Luciann. p. 
ΟἹ sq. v. ad Remp. V. p. 467. 
E. Euthydem. p. 278. C. Phi- 
leb. p. 34. E, Politic. p. 306. 
E. Phaedr. p. 258. A. 262. D. 
In. huiusmodi autem locis quia 
parenthesis cum primaria enun- 
tiati parte quasi in unum coa- 
lescit, iuterpunctionem  tollen- 
Dein: συνετί- 


MENEXENUS. p 236. 43 - 


^ , - , ) ἵν jN ͵ 

λόγον περὶ αὐτῶν τούτων. ἤχουσε γὰρ ἅπερ σὺ λέγεις, 
ὅτι μέλλοιεν AO nvotov αἱρεῖσθαι τὸν ἐροῦντα " ἔπειτα 
τὰ μὲν ἐκ τοῦ παραχρῆμα μοι uj, οἷα δέοι λέγξιν, 
τὰ δὲ πρότερον ἐσκεμμένη, ὅτε μοι δοχεῖ συνετίϑει 

M , / [1] - - , H 
τὸν ἐπιτάφιον λόγον, Ov lleguxAne εἰπε, περιλείμματ 
M ) " - 
err ἐξ ἐκείνου συγκολλῶσα. 


MEN. Ἦ καὶ μνημονεύσαις ἂν ἃ ἔλεγεν “Ισπασία; 
ΣΩ. Eb μὴ ἀδιχῶ γε" ἐμάνϑανόν γέ τοι παρ᾽ 
αὐτῆς, καὶ ὀλίγου πληγὰς ἔλαβον, ὃτι ἐπελανϑα- 


φόμην. 


( 


' 


MEN. Τί ovv ov διῆλϑες; 


B'ovsecíón i 2, 1.] Bekk, συνετίϑη ex Par. EF. et pr. 
Ven. 5, Vid. ann. crit. ad Lys. p. 222. B. 


9s quod servavimus, eadem 
forma saepius apud Platonem in 
codd, "plurimis exstat, ut De 
Rep. VI. p. 497. D. Vli. p. 
528. D. Legg. 1. 630. E. p. 631. 
A. al. Euthydem. p. 293. A. 5- 
φίειν. Lysid. p. 222. B. Cratyl. 
p. 420. E. Lach. p. 183. E. .conf. 
Hemsterhus. ad Thom. Ma- 
.gistr. p. 428. Matthiae Gr. S. 
210. Ceterum Socrates quod se 
simulat orationem suam Aspasiae 
acceptam referre, quae tamen 
e Periclis funebri — laudatione, 
tem . ab. muliere | sapientissima 
profecta illa, nonnulla repetierit, 
significat εἴρων callidissimus eam, 
quam recitaturus sit, orationem 
, ad similitudinem .Pericleae. lau- 
dationis esse compositam. 

Ei μὴ ἀδικῶ ys] h. e. ót- 
καιόν ἔστιν Pul «μνημονεύειν, 
Vide de hac. formula H ein- 
dorf. ad Charm, p. 64. et no- 
stra ad Remp. X. p. 608. D, 

ὀλίγου πληγὰς ἔλαβον] 
Latine. item » dixeris: paene 
plagas acceperam.  Ger- 
manice. interpreteris: .beinalhe 
hàtte ieh Schlàge bekom- 
men, Scilicet Aspasia revera 
tergo eius pepercit, . Lysid. p. 


“παρετάϑησαν. Symp. 


210. E: ὀλίγου ἐξήμαρτον. Theaet. 
p. 180. D: ὀλίγου δ᾽ ἐπελαϑό- 
μήν. Menon. p. 80. B: ὀλίγου 
ἐξηπάτησας. Euthydem, p. 279. 
D: ὀλίψου καταγέλαστον ἐγενό- 
μεϑα. lbid. p. 303. B: ὀλέγου 
198. B. 
Thucyd. Vlll. 35: ὀλίγου. &i- 


λον; ld. Il. 77: ἐλαχίστου ἐδέη- 
σε διαφϑεῖραι. Xenoph. Cyrop. 


1.4, 8: μικροῦ κἀκεῖνον ἐξετρα- 
χήλισεν. Lucian, Hermotim. $. 
51: ὀλίγου δίκην ἔφυγεν. Non 


.opus est, ut cum. Schleier- 


machero. corrigas ὅτε (quan- 
do) ἐπελαϑόμην. Ceterum hoc 
ioco Socrates videtur notare ora- 
tores, qui orationes ab aliis com- 
positas tanquam pueri in ludo 
summo cum labore ediscerent, 
quae scita est Socheri obser- 
vatio. Aliter tamen Herman- 
nus Disp. De Socratis magi- 
stris p. 21. qui Platonem censet 
haec ideo posuisse, ut se parum 


-ostenderet ineptiis eorum moveri, 
qui. Socratis .cum Aspasia. . con- 


suetudinem ia ridiculam consue- 
tudinis scholasticae imaginem 
convertissent. 

C. Tí οὖν οὐ διῆλϑες;] 
Quin tu. mihi narras; sS. 
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XQ. ᾿4λλ ὅπως μή μοι χαλεπανεῖ ἡ διδάσχα- 
Aog, ἂν ἐξενέγκω αὐτῆς τὸν λόγον. 

ΜΕΝ. Μηδαμῶς, ὦ “Σώχρατες, ἀλλ eimé, xo 
πάνυ μοι χαριξῖ, εἴτε 4oneoíag βούλει λέγειν, sire 
᾿ ὁτουοῦν" ἀλλὰ μόνον εἰπέ. 

ΣΩ. ᾿Αλλ ἴσως μου χαταγελάσει, ἂν σοι δόξω 
πρεσβύτης ὧν ἔτι παίζειν. 

ΜΕΝ, Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ εἰπὲ παντὶ 
τρόπῳ. 

Cap. V. Z9. '4àÀ& μέντοι σοί ys δεῖ χαρίζε- 
σϑαι, ὥςτε κἂν ὀλίγου, εἴ μὲ χκελεύοις ἀποδύντα ὀὁρ- 
χήσασϑαι, χαρισαίμην ἂν, ἐπειδή y& μόνω ἐσμέν. ἀλλ 
ἄκουε. ἔλεγε γάρ, ὡς ἐγῴμαι, ἀρξαμένη, λέγειν" anm 


αὐτῶν τῶν τεϑνεώτων οὑτωσί. 
-Epy ῳ μὲν ἡμῖν οἵδε ἔχουσι τὰ προφήκοντα σφίσιν 
αὐτοῖς, ὧν τυχόντες πορεύονται τὴν εἱμαρμένην πο- 


ἔλεγεν ᾿σπασία] Coisl. Ven, X. Vind. 


v. X. ἢ ᾿Ζοπασία. 


1. 6. Flor. b. d. q. 


eU με xeÀevovc] κελεύεις Vat. Ven. Z. Vindob. Par. BCEF. 


Verus est optativus, 


quantocius recita. v. ad 
Phileb. p. 54. B. Protagor. p. 
310. A. Sympos. p. 113. D. al. 
Dein ἐκφέρειν τὸ est divul- 
gare, ausplaudern, be- 
kanntmachen, ut apud I 50- 
crat. Or. de Pace 8. ὃ. conf. 
Valcken, ad Rurip. Hippolyt. 
v. 294. Lach. p. 201. A: οὐδεὲς 
γὰρ ἔκφορος λόγου. 


Μηδαμῶς, ὦ Σώκρ!] Recte 
Engelhardt. τοῦτο δείσης in- 
Eae E censet, v. ad Phaedr. 

p. 234. 

; ΦΉΣ ὧν ἔτι παί- 
£i] Videlicet recitanda. eius- 
modi oratione. 


D. ἀποδύντα ὀρχήσα- 
ó9«v] Ὀρχεῖσϑαν non tantum 
saltationem, sed omnino nume- 
rosos corporis motus ideoque 
etiam luctam complectitur. v. 
lacobs ad Achili. αὶ, 44. 15. 
Ex quo perspicuum est, quid 


sit ἀποδύντα ὀρχήσασθαι, Sui- 
das: “ποδύντες ἀντὲ τοῦ ἀποδυ- 
σάμενοι,ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀϑλη- 
τῶν, οὗ ἀποδύονται τὴν ἔξωϑεν 
στολὴν, Viva εὐτόνως χορεύσωσιν, 
Quippe uteunque ὀρχεῖσϑαν in- 
ielligitur, ἀποδῦναν certe nunc 
non est nudare corpus, sed 
capiendum videtur de exuendo 
vestitu artificiosos atque faciles 
corporis motus impediente. Idem 
censuit Loersius, qui bene 
refutavit Astium De Vita et 
Scriptis Platonis p. 449. ita 
seribentem: ,Wie kindisch 
u. albern ist es, wenn Sokr. 
sagt, dem Menexenus zu 
Gefallen wolle er selbst 
nackt tanzen!* Apte Gott- 
leber. comparat Cicer. Offic. 
Hl. 19: In foro, mihi crede, 
saltaret (Crassus). lbid, e. 24: 
ut luce palam in foro sal- 
tet. Sententia haec est: tibi 
egratificaturus vel id facerem, quod 
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θείαν, προπεμφϑέντες κοινῇ uiv ὑπὸ τῆς πόλεως, ἰδίᾳ 
δὲ ὑπὸ τῶν οἰχείων" λόγῳ δὲ δὴ τὸν λειπόμενον χό- 
σμον ὃ τε νόμος προςτάττει ἀποδοῦναι τοῖς ἀνδράσι 
xci χρή" ἔργων γὰρ εὖ πραχϑέντων λόγῳ. καλῶς ῥη- 
ϑέντι μνήμη xci κόσμος τοῖς πράξασι γίγνεται παρὰ 
τῶν ἀχουσάντων. δεῖ δὴ τοιούτου τινὸς λόγου, ὅςτις 
τοὺς μὲν τετελευτηκότας ἱχανῶς ἐπαινέσεται, τοῖς δὲ 
ζῶσιν εὐμενῶς παραινέσεται, ἐχγόνοις μὲν χαὶ ἀδελ- 
φοῖς μιμεῖσθαι τὴν τῶνδε ἀρετὴν παραχελευόμενος, 
πατέρας δὲ xoi μητέρας καὶ εἴ τινες τῶν ἄνωϑεν ἔτι 
προγόνων λείπονται, τούτους δὲ παραμυϑούμενος. Tíc 
οὖν ἂν ἡμῖν τοιοῦτος λόγος φανείη; ἢ πόϑεν ἂν 
ὀρϑῶς ἀρξαίμεϑα ἄνδρας ἀγαϑοὺς ἐπαινοῦντες, οἱ 
ζῶντές τε τοὺς ἑαυτῶν εὔφραινον δὲ ἀρετὴν, καὶ τὴν 


E 


22 


τελευτὴν ἀντὶ τῆς τῶν ζώντων σωτηρίας ἠλλάξαντο; 


doxsi μοι χρῆναι κατὰ φύσιν, ὥςπερ ἀγαϑοὶ ἐγένοντο, 


D. οἵδε ἔχουσι V. οἵδ᾽ ἢ ἔχουσι. quod ex codd. Vindd. 
1. 4, 6, Flor. a. b. c. q. v. x. z. et Bekkerianis correctum. 

E. τούτους δὲ παραμυϑ. Flor. z. δὴ male. 

P, 937. Δοκεῖ μοι χρῆναι) Hirschig. ante μου inseruit οὖν 
ex cod. aliquo. 


liominem id aetatis dedeceat, ἔργῳ, sollemnibus funebribus in- 


Pro ὥςτε autem, quod valde dis- 
plicet, 
γε. Denique ἄν post x&v ita re- 
petitum De Republ. VH. p. 515. 
E. Protagor. p. 318. B. Sophist. 
p. 250. B. Gorg. p. 465. C. p. 
914. D. ubi v. ann. Xenoph. 
Sympos. IH. 20. al. 

Ἔργῳ μὲν ὴ μὲν ----Ἴ ἄτανοπι 
et acerbam de hlc orationis 
principio censuram egit. Dio- 
ΠΥ 5. De Comp. Verb, 'T. V. p. 
116 sq. et imprimis De adm. vi 
Demosth. 'T, VI. p. 1028 sqq. ed. 
Reisk. Qua in re quam impru- 
denter versatus sit, diu est ex 
quo subtiliter ostendit Arnal- 
dus in libro: Memoires de 
'Academie des Inscript. 
Vol. XXXVII. p. 138 sqq. Ni- 
mirum non sensit Dionysius Pla- 
tonem, rhetorum artificia facete 
ridentem eorundem dicendi ra- 
tionem [imitando expressisse. — 


corrigendum censeo ᾧ 


stitutis, Thucyd, 1l. 46. a Gottl. 
laudatus: εὔρηταν — λόγῳ κατὰ 
τὸν νόμον ὅσα εἶχον πρόςφορα " 
καὶ ἔργῳ οὗ ϑαπτόμενον τὰ μὲν 
ἤδη κεκόσμηνται κτλ. — Mox 
προπέμπειν est prosequi. 

Ó TE YOMOGTQOGTOTTEUL—, 
x«i x] e. et leges lioc 
fieri iubent, et pietas postulat. 
Errat Dionysius xe χρή, prae- 
terquam quod numerum  pes- 
sumdet, etiam abundare existi- 
mans. Infra p. 239. D: ὧν xai 
δίκαιον καὶ χρὴ πρῶτον βεμνημέ- 
vovc ἐπαινέσαι αὐτῶν τὴν ἀρετήν. 

E. τούτους δὲ ma np ve 
ϑούμενος] Hoe τούτους δὲ 
cum vi, et. efficacia illatum est, 
ut Hipp. min. p. 364. E. Phaedon. 
p. 81. B. Phaedr. p. 2147. E. 
Protagor. p. 313. D., ubi v. ann. 

P. 9397. ἀντὶ τι τῶν ἵ 
ἠλλάξαντο; V. Matthiae 
Gr. 8, 365. 1 Mox κατὰ 


— 
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οὕτω χαὶ ἐπαινεῖν. αὐτούς. ἀγαϑοὶ δ᾽ ἐγένοντο διὰ 
τὸ φῦναν ἐξ ἀγαϑῶν. τὴν εὐγένειαν οὖν. πρῶτον αὐ- 
τῶν ἐγχωμιάζωμεν." δεύτερον δὲ τροφήν τε. χαὶ παι- 
δείαν" ἐπὶ δὲ τούτοις τὴν τῶν ἔργων πρᾶξιν ἐπιδεί- 
ξωμεὲν, ὡς καλὴν καὶ ἀξίαν τούτων ἀπεφήναντο. 
Cap...V]I.. Τῆς δ᾽ εὐγενείας πρῶτον ὑπῆρξε τοῖς- 
δὲ. ἡ τῶν προγόνων γένεσις. οὐκ. ἔπηλυς οὖσα, οὐδὲ 
τοὺς. ἐχγόνους τούτους ἀποφηναμένη μετοιχοῦντας ἐν 
τῇ χώρῳ, ἄλλοϑεν σφῶν ἡἠχόντων, ἀλλ᾽ αὐτόχϑονας 
καὶ τῷ ὄντι ἐν πατρίδι οἰκοῦντας. καὶ ζῶντας, τρε- 
φομένους οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς, ὡς. ἄλλοι, ἀλλ᾽ ὑπὸ μη- 


B. καὶ ζῶντας, τρεφομένους οὐχ ὑπὸ μ.} V. ζῶντας 


καὶ τρεφ.. quod e Vindd,. 1. 6. 


eunte Bekkero mutavi. 


Flor. z. Ven. Z. Par. 5. prae- 


C. περὲ αὐτὴν ϑεῶν ἔρις] V. αὐτῆς, quod correctum e 


φύσιν explicatur adiectis verbis 
ὥςπερ ἀγαϑοὶ ἐγένοντο. 

τὴν εὐγένειαν οὖν πρ.] 
Ante εὐγένειαν posuit articulum, 
quia refertur nomen ad praece- 
dentia: ἀγαϑοὶ δέ y ἐγένοντο 
διὰ τὸ φῦναι ἐξ ἀγαθῶν. Ante 
τροφήν τὲ καὶ παιδείαν eundem 
omisit, quia .de animi cultu eo- 
rum in universum loquitur. De- 
nique τὴν τῶν ἔργων πρᾶξιν  ad- 
díto articulo - dixit,' propterea 
quod de mortuorum praeclare 
factis loquens non potuit. sim- 
pliciter ἔργα ponere, ideoqueetiam 
definite τὴν πρᾶξιν dicere coa- 
ctus fuit. Ceterum z*ids(e xai 
τροφὴ .de eruditione ^et vitae 
cultu dietum frequentis est usus. 
v, Phaedon. p. 107. D. Phileb. 
p. 95. D. Tim. p. 19. D. Cri- 
ton. p. 50. D. Legg. XI. p. 927. 


B. 926. E. Politic. p. 214. A;- 


De Rep. lI. p. 376. D. E. Alci- 
biad,. 1. p. 122. B. al. 

B. ὑπῆρξε — οὐκ ἔπηλυς 
οὖσα] ὑπάρχειν est quasi 
fundamenti loco. subesse. 
Sympos. p. 198. D: ἐγὼ μὲν γὰρ 
— ῴμην δεῖν τἀληϑὴ λέγειν περὶ 
ἑκάστου τοῦ ἐγκωμιαζομένου, xal 
τοῦτο μὲν ὑπάρχειν, ἐξ αὐτῶν 


δὲ τούτων κτλ. Hypallagen au- 
tem istam non erat quod Dio- 
nysius L. c. tantopere exagi- 
taret, Quidni enim ἔπηλυς recte 
potuerit ad γένεσις referri, quan- 
quam proprie ad σρογόνων no- 
tionem pertinere concedendum 
est? Voc. ἔπηλυς Timaeus 
recte explicat ὁ ἄλλοϑεν ἐπελη- . 
AvOdc, τοῦτ᾽ ἔστι. 0 ἀλλοεϑνής, 
ubi v. Ruhn Κ. 
ἀποφηναμένη μετοικοῦ v- 
τας] Dictum ut Sympos. c. 7: 
ἀποδεῖξαί τινα ἀλλότριον ὄντα. 
Phaedon. p. 72. C: τελευτῶντα 
πάντ᾽ ἂν λῆρον τὸν Ἐνδυμίωνα 
ἀποδείξειεν. Phaedr. p. 218. €: 


τὰ γρώμματα φαῦλα ἀποδεῖξαι, 


- ubi v. annot, Hoc loco cur me- 


dium verbum ponatur, nemini 
erit obscurum. 

ἄλλοϑεν σφῶν ἡκόντων] 
Ita dixit κατὰ σύνεσιν, perinde 
ac si non ἡ τῶν προγόνων yéve- 
σις, Sed οὗ 19óyovo: praecederet, 
In qua ratione frustra . haesit. 
Dionysius. Similia adnotavi- 
mus ad Phaedon. p. 98. C. conf. 
etiam infra ad. p. 245. D. et p.. 
242. A. 


ἀλλ᾽ αὐτόχϑονας}ὔ Laus 


" Atheniensium ἃ multis celebrata. 


ΜΕΝΈΧΈΕΝΈΙΒ. Ῥ. 281... AT 


τρὸς τῆς χώρας ἐν ἡ ᾧχουν, χαὶ νῦν κεῖσϑαι τελευ- 
τήσαντας ἐν οἰχείοις τόποις τῆς τεχούσης x«i. ὃρε- 
wetong xci. ὑποδεξαμένης. δικαιότατον δὴ χοσμῆσαι 
πρῶτον τὴν μητέρα αὐτήν" οὕτω γὰρ συμβαίνει ἅμα 
χαὶ ἡ τῶνδε εὐγένεια. χκοσμουμένη. | | 
Cap. VM. ᾽στι δὲ ἀξία ἡ χώρα. xci. ὑπὸ n«v- 
των ἀνθρώπων ἐπαινεῖσϑαι, οὐ μόνον vg ἡμῶν, 
πολλαχῆ μὲν καὶ ἄλλῃ, πρῶτον. δὲ χαὶ μέγιστον, ὅτι 
τυγχάνει οὖσα “ϑεοφιλής. μαρτυρεῖ δὲ ἡμῶν τῷ λόγῳ 
ἡ uv ἀμφιῤβητησάντων περὶ αὐτὴν ϑεῶν ἔρις τε χαὶ 


Coisl. Vat. Par. BCE. Ambr. Angel. Flor. a, b. c. d. Vind, 1. 4. 6. 
Vulgatam lectionem. cum Ven. ZZ. tuetur Hermann. Mox vett. 
editt. ἣν δὴ ϑεοί, quod e Flor, v. Dionys. Τ᾿ Vk. p. 1037. et Fi- 


cino correxi. 


v. Herodot. VII. 161. Thu- 
cyd. 1. 2. Isocrat, Paneg. c. 
4. Panathen..c. 48. Lycurg. 
adv, Leocr. p. 204, ed. R. Lys. 
Epitaph. al. Harpocrat. s. v. 
Aristid. Panath. 


οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς --Ἴ150- 
crat, Paneg. c. 4: μόνοις γὰρ 
ἡ μῖν τῶν Ἑλλήνων τὴν αὐτὴν τρο- 
φὸν καὶ πατρίδα καὶ μητέρα κα- 
λέσαι προςήκει, ubi plura intpp. 
Scipio Aemilianus apud Plut. 
Apophthegm. Tom. VI. p. 160 
ed. R.: ἐμέ, εἴπεν, οὐ δέποτε στρα- 
τοπέδων ἀλαλαγμὸς ἐθορύβησεν, 
οὔτι y& συγκλύδων ἀνθρώπων, 
ὧν οὐ μητέρα τὴν Ἰταλίαν, ἀλλὰ 
μητρυιὰν οὖσαν ἐπίσταμαι, quae 
nollem Wesseling. Obss. lI, 
|l p. 3. ex hoc Platonis loco 
repetita iudicasset. Vell. Pat. 
ll. 9. de eadem re: Hostium 
armatorum clamore toties 
non territus qui possum 
vestro moveri, quorum 
Italia.noverca est? 


C. χαὶ νῦν κεῖσϑαι] Ana- 
coluthon. Debebant enim haec 
quoque ex ἀποφηναμένη pendere 
ideoque per participium enun- 
tiari, Sed posuit orator infini- 


tivum, quasi antea dixisset ποιή - 
σασα aut simile quiddam, 
καὶ ὑποδεξαμένης ΒΟ 16 ,- 
ermacherus aliique interpre- 
tantur de terra mortuos ve- 
luti gremio suo  suscipiente. 
Sed hoc ipsa sententiae ratio 
minime fert, Non dubitandum, 
quin ὑποδέχεσθαι de patria tan- 
quam matre aliqua accipiendum 
sit, quae eos olim tanquam fe- 
tus gremio suo susceperit, X e- 
noph. Mem. ΕΠ: 2, 5: ὁ μὲν 
ἀνὴρ τήν Tt συντεκνοποιήσουσαν 
ἑαυτῷ τρέφει -- ἡ δὲ γυνὴ ὕπο- 
δεξαμένη vt φέρει τὸ φορτίον 
τοῦτο χτλ. Nec in eo haeren- 
dum putamus, quod dicitur. xe 
ϑρεψάσης καὶ ὑποδεξαμένης, ne- 
que ordine inverso. Hoc enim 
non plus habet offensionis, quam , 
quod Graeci dixerunt τροφὴ καὶ 
γένεσις, veluti Plato Reip. 1V. 
p. 436..A.. Xenoph. Mem. Hl. 
9, 10. Homer. lliad. 1. 251. 
Odyss. XII. 134. XIV. 201. 
περὶ αὐτὴν ϑεῶν ἔρις —] 
Oratores in celebranda Athenien- 
sium antiquitate populi opinio- 
nibus indulgentes, miscendo hu- 
mana divinis, et poeticis magis 
decora fabulis, primordia rerum 


48 PLATONIS 

χρίσις. ἣν δὲ ϑεοὶ ἐπήνεσαν, πῶς ovy ὑπ᾿ ἀνϑρώ- 
πων γὲ ξυμπάντων δικαία ἐπαινεῖσϑϑαινς Δεύτερος δὲ 
ἔπαινος δικαίως ἂν αὐτῆς εἴη, ὅτι ἐν ἐχείνῳ TQ γχρό- 
νῷ, àv ᾧ ἡ πᾶσα γῆ ἀνεδίδου καὶ ἔφυε ζῶα παντο- 
δαπά, ϑηρία τε καὶ fora, ἐν τούτῳ ἡ ἡμετέρα ϑη- 
ρίων μὲν ἀγρίων ἄγονος xci χαϑαρὰ ἐφάνη, ἐξελέ-" 
ξατο δὲ τῶν ζώων. χαὶ ἐγέννησεν ἄνϑρωπον, ὃ συν- 
ἔσει τὰ ὑπερέχει τῶν ἄλλων καὶ δίκην καὶ ϑεοὺς μό- 
vor νομίζει. μέγα δὲ τεκμήριον τούτῳ τῷ λόγῳ, ὅτι 
ἥδε ἔτεχεν ἡ γῆ τοὺς τῶνδέ τε xoi ἡμετέρους προ- 
γόνους" πᾶν γὰρ τὸ τεχὸν τροφὴν ἔχει ἐπιτηδείαν ᾧ 
ἂν τέχῃ. ᾧ καὶ γυνὴ δήλη τεχοῦσα T6 ἀληϑῶς καὶ 


ui, ἀλλ᾽ 
τῷ γεννωμένῳ. 


D. καὶ ἔφυε ζῶα] V. ἔφυ. 
Σ Par. DCZ. alii. 


v. X. Z. Ven. 


ὑποβαλλομένη, ἐὰν μὴ ἔχῃ. πηγὰς τροφῆς 
ὃ δὴ καὶ ἡ ἡμετέρα γῆ τε καὶ μήτηρ 


Verum praebuerunt Flor, a. c. 


ὃ συνέσει τε Um.] ὃς Flor. a, v, x. Ven, Z. Par. Z. ὅς, et 


mox iidem Florr. μόνος νομίζει. 


E. τῷ γεννωμένῳ] ΓΘΈΒΟΝ. 
Sed Steph. assentiente Hirschig. 


d. v. x. cum Ald. Bas. 1. 2. 


Ambr. Vind. 1. 4, Flor. b, 


scripsit τῷ γενομένῳ, quia alioquin dicendum fuerit τῷ yeyevvquéro, 


Atticarum augustiora facere co- 
nati sunt. Lucian. Philopseud, 
p. 328. T. Il: ᾿43,ϑηναῖοι xo Oy- 
βαῖοιν καὶ εὖ τινες ἄλλοι σεμνοτέ- 
Q6 ἀποφαίνονται τὰς πατρίδας 
ἐκ τῶν τοιούτων. De certamine 
Minervae. et Neptuni propter 
Athenarum pulcritudinem insti- 
tuto v. Ovid. Metam. VI. v. 
10. sqq. ibique intpp. 

D. ἐν τούτῳ] Repetitio liaec 


verborum ἐν ἐχεένῳ τῷ χρόνῳ 


propter longiorem orationis in- 
tercapedinem facta est, nec vi 
sua caret. v. Phaedon. p. 72. E. 

ἐγέννησεν dvóQounov| Hoc 
loco activo verbo usus est, quia 
simpliciter vult significare ter- 
ram Atticam primam genuisse 
homines. Alia ratio infra sect. 
E. videtur esse, quo loco quod 
dicit ὡς ἀνθρώπους γεννησαμένη; 


rem ita significat, ut ipsius At-- 


ticae singularis quaedam ratio 


habeatur. Dicitur enim ea ho- 
mines ita procreavisse, ut eos 
et ipsa aleret atque nutriret. 
ltaque Reiskius ad Dionys. lI. 
c. p. 1401. frustra coniectavit 
h. 1. ἐγεννήσαάτο scribi oportere, 


ὃ συνέσει —] Ad δ᾽ intell. 
ζῶον, Nam quod eodd. nonnulli 
suppeditant óc, iam olim ex cor- 
rectione ortum iudicavimus. De 
locutione ϑεοὺς νομέζειν. δίκην 
φομίζειν, v, Euthyphr. c. 2. Apo- 
log. p. 26. C. Xenoph. Mem. 
l. 1, 1. Eurip. Hec. v. 802. al. 
Similiter apud Xenoph. I. c. 
δ. 9. νομίζειν μαντικὴν dicitur. 


E. πᾶν γὰρ τὸ τεκὸν —] 


"Terram Atticam olim homines 


progenuisse evidentissime vel hinc 
patere ait, quod omnis genitrix 
alimentum , quod genito conve- 
niat, lhabere soleat. Atticam 
vero tanquam matrem omnibus 
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ἑχανὸν τεχιιήριον παρέχεται ὡς ἀνϑρώπους γεννησα- 
μένη" μόνη γὰρ ἐν τῷ τότε καὶ πρώτη τροφὴν ἀν- 
ϑρωπείαν ἤνεγκε τὸν τῶν πυρῶν χαὶ κριϑῶν καρπόν, 
ᾧ κάλλιστα χαὶ ἄριστα τρέφεται τὸ ἀνϑρώπειον γέ- 
νὸς, ὡς τῷ ὄντι τοῦτο τὸ ζῶον αὐτὴ γεννησαμένη. 
ἄλλον δὲ ὑπὲρ γῆς ἢ γυναιχὸς προςήκεν δέχγεσϑαι 
τοιαῦτα τεχμήρια " οὐ γὰρ γῇ γυναῖχα μεμίμηται χυή- 
G&L xci γεννήσει, ἀλλὰ γυνὴ γῆν. τούτου δὲ τοῦ καρ- 
ποῦ οὐκ ἐφϑόνησεν, ἀλλ᾽ ἔνειμε χαὶ τοῖς ἄλλοις. 
per&ü δὲ τοῦτο ἐλαίου γένεσιν, πόνων ἀρωγήν, ἀνῆχξ 
τοῖς ἐχγόνοις, Θρεψαμένη δὲ καὶ αὐξήσασα πρὸς ἥβην 
ἄρχοντας χαὶ διδασκάλους αὐτῶν ϑεοὺς ἐπηγάγετο" 
ὧν τὰ μὲν. ὀνόματα “πρέπει ἐν τῷ τοιῷδε ἐᾶν" ἴσμεν 
γάρ" οἱ τὸν βίον ἡμῶν χατεσχεύασαν πρός τὲ τὴν 


quod cave credideris, Paullo ante Astius coni, ὑποβαλομένη, quod 
Hirschig. Er 

P. 238. ἔσμεν γάρ '] Haec ego in parenthesi posui Ce- 
terae editt. is γὰρ, ot τὸν βίον, ut intelligatur τούτους, Sed 
referenda sunt haec ad praecedentia, ut intelligatur αὐτά, quae 
ellipsis in talibus fere constans est et legitima, Phaedon. p. 60. Α. 
γιγνώσκεις γάρ, SC. αὐτήν, Nostram rationem nuper 'editt, taciti 
susceperunt, 


rebus ad victum cultumque. ne- 
cessariis abundare, Eadem est 
Aegypticorum argumentatio apud 
lustinum ll. 1, ubi v. intpp. 
τεκοῦσα tt ἀληϑῶς καὶ 


τὴ γεννησαμένη ] h. e. quum 
ipsa pepererit, nec aliunde ac- 
ceperit. 


πόνων ἀρωγήν] De re v. 


jj] utrum revera pepere- A pollodor. νὴ ie ET De 
rit, necn 6. Euthyphr. 8. 20: pagos (Ron ἃ co 4eg P. 
ótu σαφῶς οἴει εἰδέναι 10 τὲ ὅσιον τῆς νόσου ταύτης ἀρω- 


γή. Protagor. p. 334. B: intl 
χαὶ τὸ Baro» τ ταῖς τοῦ ἀν- 
ϑρώπου (895 S) ἀρωγὸν καὶ τῷ 
ἄλλῳ σώματι. — Reprehendit lo- 
cum propter affectatam dictio- 
nem Dionys. Hal. De admir. 
vi Demostlen, 25. p. 1043. De 
Attica olearum parente et pro- 
creatrice v. Sophocl. Oed. 
Colon. v. 693 sqq. ibique intpp. 


B. 


xal (oí. De Rep. Vl. p. 496. B 

ψυχὴν σκοπῶν φιλόσοφον χαὶ ul. 
Euthyphr. 8. 14: ἐφάνη ἄρτι ὥρι- 
ὑμένα τὸ ὅσιον καὶ μή: Ibid. $. 
14. articulo ante μὴ iterato: 
παρὰ σοῦ «μεμαϑηκύτας τώ τε 
εὐσεβὴ καὶ ὅσια καὶ τὰ μή. Mam- 
marum lacte plenarum periphra- 
sin reprehendit Dionys. 1. c. 
p. 1041., iu suam rem convertit 


Plutarclus, qui fertur, De 
pueror. educ, p. 12., ut iam ob- 
servavit Gottleber. 

ὡς ἀνθρώπους γεννησα- 
μι ἐνη] E Matth. Gr. $. 569. 9. 


p.29 ὡς τῷ ὄντι---αὖὐ- 


Plat. n Vol. 1V. P. Il. 


ὧν rà μὲν ὀνόματα 
πρέπειν iv τῷ τοιῷδε ἐᾶν] 
Advertas μὲν non sequente δὲ 
positum , quum sponte intelliga- 
tur τὰ ὁὲ ἔργα λέγειν, aut si- 
mile quid. v. Hermann. ad 


4 
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xoa 


ἡμέραν δίαιταν τέχνας πρώτους παιδευσάμενοι 


καὶ πρὸς τὴν ὑπὲρ τῆς χώρας φυλαχὴν ὅπλων χτῆσίν 


τε χαὶ χρῆσιν διδαξάμενοι. 
Τεννηϑέντες δὲ xoi παιδευϑέντες 


Cap. VHI. 


οὕτως οἱ τῶνδε πρόγονοι ᾧχουν πολιτείαν χατασχευα- 
σάμενοι, ἧς ὀρϑῶς ἔχει διὰ βραχέων ini vat. 
πολιτεία γὰρ τροφὴ ἀνϑϑρώπων ἐστί, καλὴ μὲν ἀγα- 
ϑῶν, ἡ δὲ ἐναντία καχῶν. ὡς οὖν ἐν καλὴ πυλιτείῳ 


ἐτράφησαν οἱ πρόσϑεν ἡμῶν, 


ἀναγχαῖον δηλῶσαι, δὶ 


D. καὶ τὸ κράτος] Articulum addidi e Par. z. et Florr. 


Vv. X. Z. 


Viger. p. 841. Significat autem 
deos, quorum beneficia Atheni- 
euses pie colebant in mysteriis ; 
v. lsocrat,. Panegyr. c. 6. Ho- 
rum igitur nomina in hac tali 
re memorare religioni ducit, De 
ἐν τῷ τοιῷδε conf, infra p. 244. 
A: ἐν τοὶς τοιοῖςδε,  ''hucy d. 
Hl, 36: πρέπον δὲ ἅμα ἐν τῷ 
τοιῷδε, Sophocl. Oed. Tyr. 
892 : 1íc & ποτ᾽ ἐν 10ig0!. ἀνήρ: 
Dein ἔσμεν γὰρ per parenthesin 
accipiendum, Male editt, haec 
ita iungunt: ἔσμεν yàg οἱ τὸν 
βίον x. τ᾿ à. Quippe verba o 
τὸν βίον ἡμῶν κατεσκ. cohaerent 
cum illis: ϑεοὺς ἐπηγάγετρ. De 
re ipsa Legg 920. b: Ἥφαί- 
010y καὶ ᾿Αϑηνᾶς Ἱερὸν τὸ τῶν 
δημιουργῶν γένος, οἱ τὸν βίον 
ἡ ὧν ξυγκατεοκευάχασι τέχναις" 
"Apre τε αὖ καὶ “ϑηνᾶς, οἱ τὰ 
τῶν δημιουργῶν σώζοντες τέχναι- 
σιν ἑτέραις ἀμυντηρίοις ἔργα, x. τ. 
λὶ, quem locum Loers. com- 
paravit. 

ὥκουν TOÀUT. κατασκχ.] Ci- 
vilem agebaut vitam. v. ad Remp. 
VIll. p. 943. ^. coll. iufr. p. 
238. E. p. 244. C. p. 245. C. 

C. καλὴ μὲν ἀγαθῶν, ἡ 
δὲ ἐναντία κακῶν} 10 γ- 
sius 1. c. καὶ ἡ μὲν ἀγαϑὴ ἀγα- 


Mur, μὴ καλὴ δὲ κακῶν. Unde 
Schleiermach, olim  legen- 


dum coniecit: καλὴ μὲν ἀγαὺ ὧν, 
pU; καλὴ δὲ χαχῶν, aut καὶ 5j μὲν 


ἀγαϑὴ ἀγαθῶν, ἡ δὲ ἐναντία κα’ 
xov. Non opus, Nam ante καλὴ 
commode omitti poterat articu- 
lus; ante zre«viía propter cer- 
tam oppositionis rationem non 
item, ut acute perspexit En- 
gelhardt. 

καὶ οἱ νῦν εἶσιν, ὧν οἵδε 
-- τετελευτηκότες} per quam 
et illi boni evaserunt, et ii qui 
nunc sunt, quorum in numero 
etiam li sunt, qui mortem pro 
patria subiecuut, 

ἀρισιοκρατία, iv 3 —] 
Non intelligit paucorum eorum- 
que nobilium imperium, sed 
τῶν ἀρίσεων ἀρχήν, h. e. eam 
reipublicae formam, qua boni 
tenent civitatis. habenas, dete- 
riores obediunt. v. Reipubl. IV. 
p. 445. E. VIII. p. 545. D. Legg. 
MI. p. 651. D. coll. Góttling. 
Orat. de Aristocratia vete- 
rum inserta Actis Acad. lenens, 
Vol. 1. p. 466 sqq. Ceterum 
conf. Thucyd. H. e. 31., unde 
haec traxerunt colorem, 

ὡς τὰ πολλά] Nam forma 
reipublicae Atheniensis aliquo- 
ties mufata est, veluti tempori- 
bus. triginta tyrannorum. 
vé di. ἄλλο, ᾧ ἂν χαίρῃ) 
Corrigendum censemus: ὃ ἂν 
χαίρῃ, scil, καλῶν. v. δὲ Phileb. 
p. 111. coll. Sympos. p. 212. €. 
Protagor. p. 398. A. Ad ἀλλο 
ut ó»ep« intelligas, non' est üe- 
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t , in , s H - 4 τ ὡο, 
ἣν δὴ κἀκεῖνοι ἀγαϑοὶ καὶ οἱ νῦν εἰσιν, ὧν οἵδε τῦγ- 


γάνουσιν ὄντες οἱ τετελευτηκότες. 


'"H γὰρ αὐτὴ πο- 


, , 7 ^ - , τ m 
λιτεία καὶ τότε ἢν καὶ νῦν, ἀριστοχρατία, ἐν ἢ νῦν 
* ER , € M 
τε πολιτευόιιεῦα χαὶ τὸν ἀεὶ γρόνον ἐξ ixe(vov ὡς τὰ 
4, ΡῈ " € LY ) ^ : ] & D Y x 
πολλά. χαλεῖ δὲ ὃ μὲν αὐτὴν δημοχρατίαν, 0 δὲ ἀλλο, 
ᾧ ἂν χαίρῃ" ἔστι δὲ τῇ ἀληϑείῳ μετ᾽ εὐδοξίας 
, 3 ᾽ὔ "T A 9^ 8. « "n 
πλήδους α«ριστοχρατία. βασιλεῖς μὲν yog ast ημῖν 
* » E ΝᾺ x , ^ ΄ 
εἰσιν" οὗτοι δὲ τοτὲ μὲν ix γένους, τοτὲ δὲ αἱρετοί" 
ἐγχρατὲς δὲ τὴ )À λλὰ τὸ πλὴϑ' 
γχρατὲς δὲ τῆς πόλεως τὰ πολλὰ τὸ πλῆϑος τας 
1 , ^ , a ^ , » , 
τε ἀρχὰς δίδωσι xci τὸ χράτος τοῖς csl δόξασιν cot- 
' ? , δ᾽ , 
στοις εἶναι, καὶ οὔτε ἀσϑενείᾳ οὔτε πενίᾳ οὔτ᾽ ἀγνω- 


cessarium. ΝῸΠ est autem ve- 
risimile, quod putat Dahlman- 
nus. Historische For- 
schungen "Vol. I. p. 29. his 
verbis respici "lTiiucydidem , qui 
Libr. I1, 37. Athenienses δημο- 
κρατίᾳ αἱ iudicaverit. ^ Neque 
enim dubitari potest, quin alii 
quoque idem censuerint. Huc 
accedit, quod 'Phucydides no- 
mine tantum a Platone discre- 
pat, re ipsa cum eo consentit, 
Nam appellat quidem Athenien- 
sium rempublicam δημοκρατίας 
nomine, quia nom a paucis, sed 
a multis administretur; sed item 
addit eam non ab iis, qui ge- 
nere, sed ab illis potius, qui 
dignitate aliis praestent, guber- 
narf, adeoque pauperibus, qui 
prodesse valeant civitati, adi- 
tum patere ad summos honores. 
Itaque "Phucydides pariter atque 


Plato hoe in Atheniensium rebus . 


maxime laudat, quod optimo 
cuique. aditus ad summos hos 
nores facillime pateat. Nec Ly- 
siam hoc loco tangi tam fidenter 
alfirmaverim, quam fecit S chó n- 
boruius p. 2l. 

JD. μετ᾿ εὐδοξίας nÀyg- 
S$0ovc| Haec qualis intelligenda 
sit, docent quae mox sequun- 
tur: ἐγκρατὲς δὲ τῆς πόλεως τὰ 
πολλὰ τὸ πλῆθος, τὰς δὲ ἀρχὰς 
δίδωσι καὶ τὸ χρώτος τοῖς ἀεὶ 
ὁὀόξασιν᾽ ἀρίστοις εἶναι x. αι À. 


Itaque non. simpliciter εὐδοξία 
est populi auctoritas, sed 
urgetur a philosopho illud, quod 
populo optimi quique maxime 
probentur. 

ἀεὶ ἡ μῖν slow] lt. e. sem- 
per et sunt et fuerunt. Nam 
temporibus reipublicae βασιλεῖς 
appellati sant qui inter archon- 
tes secundum locam obtinuerunt. 
v. praeter alios Bernard de 
Archontibus iu Annalibus 
Academ. Lovan. a. 1823 — 24. 
p. 244. Tittmanu. Darstel- 
Iuug der griech, Staats- 
verf. p. 2597 sqq. Quum autem 
βαοιλεῖς isti non nisi rebus sa- 
cris praefuerint, haudquaquam 
est veri dissimile, quod suspica- 
tur Gottleberus, oratorem 
regum omine simul reliquos 
arcliontes significavisse. Geterum 
quod τοτὲ μὲν ἐκ γένους fuisse 
dicuntur, 70:2 δὲ αἱρετοί, illud 
apparet pertinere ad reges pro- 
prie ita dictos, lioc autem re- 
ferri oportere ad arclontes eo 
nomine ;appellatos, 

toic ἀεὶ δόξασι»ν) h. e. £xa- 
ototé. v, ad Apol. Socr. p. 25. 
C. De Rep. ll. p. 360. A. 

ἀγνωσίᾳ πατέρ ων] Egregie 
falluntur qui ἀγνώσίαν putarunt 
hoc loco passive positam esse. 
Hoc dicitur: propterea quod 
homines parentes eorum 
ignorant, 

A4 * 
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σίᾳ πατέρων ἀπελήλαται οὐδείς, οὐδὲ roig ἐναντίοις 
τετίμηται, ὥςπερ ἐν ἄλλαις πόλεσιν, ἀλλὰ εἷς ὅρος, 
ὁ δόξας σοφὸς ἢ ἀγαϑὸς εἶναι χρατεῖ καὶ ἄρχει. “1|- 
τία δὲ ἡμῖν τῆς πολιτείας ταύτης ἡ ἐξ ἴσου γένεσις. 
αἱ μὲν γὰρ ἄλλαι πόλεις ἐκ παντοδαπῶν xertoxsva- 
σμέναι ἀνθρώπων εἰσὶ xci ἀνωμάλων, ὥςτε αὐτῶν 
ἀνώμαλοι καὶ αἱ πολιτεῖαι, τυραννίδες τε καὶ ὀλιγαρ- 
χίαι" οἰχοῦσιν οὖν ἔνιοι μὲν δούλους, oi δὲ δεσπότας 
ἀλλήλους νομίζοντες" ἡμεῖς δὲ χαὶ οἱ ἡμέτεροι, μιᾶς 
μητρὸς πάντες ἀδελφοὶ φύντες, οὐχ ἀξιοῦμεν δοῦλοι 
οὐδὲ δεσπόται ἀλλήλων εἶναι, ἀλλ᾽ ἡ ἰσογονία ἡμᾶς 


p. 239. 


oí τῶνδέτε πατέρες x«i ἡμέτεροι, V, ol τῶνδε 


πατέρες καὶ οἱ ἡμέτεροι, quod correximus e Viudd. f. 4, 6. Florr. 


ὃ δόξας σοφὸς — ἄρχει 
Appositio universi enuntiati, ut 
p. 240. B., ubi frustra fuit qui 
ἐπὶ yàg τὰ δρια scriptum voluit, 
ἀνώμαλον αὖ πολι- 
rtici] Lusit in ambiguitate voc. 
ἀνώμαλοι. quod et dispares 
et inaequales. significat, Nam 
ex eo, quod aliae gentes sint e 
variae ac disparis stirpis homi- 
nibus commixtae, consequi ar- 
bitratur illud, quod in civitatum 
formis, quibus utantur, magna 
cernatur inaequalitas. De οἰκοῦ- 
σιν v. ad pag. 238. B. 

Ῥ, 2990, ἐσονομίαν ἀναγ- 
κάζεν ζητεῖν) llam ἐσογονέαν 
arbitratur etiam efficere ἐσονο- 
pc» , h. e. iuris aequabilitatem, 
De ἐσονομίᾳ v. Gorg. p. 505. A. 
coll. Valck en, ad Eurip. Plioen. 
v. 841. et Deier. ad Cicer. 
offic. II, 4, 15." Proxima sic 
intelligas: nec ulla alia re 
nobismet invicem conce- 
dere nisi virtutis ac sa- 
pientiae laude s. existi- 
matione. Locum simillimum 
labes apud Ciceron. Offic. I, 
4, 13. Huic veri videndi 
cupiditati adiuncta est 
appetitio quaedam prin- 
cipatus, ut nemini parere 
animus bene a natura in- 


formatus velit, nisi prae- 
cipienti aut docenti aut 
utilitatis causa iuste et 
legitime imperanti, 

oí τῶνδέ τε πατέρες xai 
ἡ μέτεροι)] Quod vulgo ze erat 
omissum et ante ἡμέτεροι arti- 
culus οὗ interpositus, recte 
Beckerus utrumque ex codd. 
mutavit. Quem nescio cur 
Loersius et Engelhardtus 
non sint sequuti, Paullo ante: 
ὅτι ἥδε ἔτεκε ἡ γῆ τοὺς τῶνὸέ 
τὲ καὶ ἡμετέρους προγόνους. 

ἀπεφήναντο εἰς παᾶαντας 
ἀνθρώπου ς] lta Tim, p. 29. 
B: εἰς ἅπαντας ἀνθρώπους δια- 
φανὴς τῇ ἀρετῇ. Gorg. p.920. D: 
ἐλλόγιμος γέγονε καὶ εἰς τοὺς ἄλ- 
λους Ἕλληνας ᾿“ριστείδης. Sym- 
pos. p. 119. B: λκηστις ἱκανὴν 
παρέχειαν μαρτυρίαν -- εἰς τοὺς 
Ἕλληνας, ubi v. annot, Jn (αἰῥ- 
bus falluntur si qui εἰς pro ἐν 
dictum putant. : à 

B. Εὐμόλπου μὲν evr καὶ 
ἩἩμαζόνων —] Quae Plato de 
Eumolpo breviter attigit, ea co- 
piosius illustrat Thucyd, ll, 
15. Narrat enim Eumolpum, 
ducem — Eleusiniorum, — contra 
Ereclhtheum bellum suscepisse, 
quod vocatur Eleusinium, 150- 
crates Paneg. c. 19. et. Pa- 
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ἡ xata φύσιν ἰσονομίαν ἀναγχάξει ζητεῖν κατὰ νόμον, 
xci μηδενὶ ἄλλῳ ὑπείχειν ἀλλήλοις ἢ ἀρετῆς δόξῃ καὶ 
φρονήσεως. 

Cap. IX. Ὅϑεν δὴ iv πάσῃ ἐλευϑερίῳ τεϑραμ- 
μένοι οἱ τῶνδέ τε πατέρες xoi ἡμέτεροι xoi αὐτοὶ οὗ- 
τοι χαὶ καλῶς φύντες πολλὰ δὴ καὶ καλὰ ἔργα ἀπε- 
φήναντο εὶς πάντας ἀνϑρώπους καὶ ἰδίῳ καὶ δημοσίᾳ, 
οἰόμενοι δεῖν ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας xai “Βλλησιν ὑπὲρ 
᾿βλλήνων μάχεσϑαιν xci βαρβάροις ὑπὲρ ἁπάντων τῶν 
“Ελλήνων.  EvuóAnov μὲν οὖν καὶ ᾿Δ“μαζόνων ἐπιστρα- 
τευσάντων ἐπὶ τὴν χώραν χαὶ τῶν ἔτι προτέρων ὡς 


a. b. €, 4. v. x. Ζ, «« cum Ven, &. addunt etiam Ven. X 


. Par. Z. 


articulum ante ἡμέτερον om. Vat, Par. CZ. alii, 


nath, p. 533. "Thraces refert cum 
Eumolpo, Neptuni (lio, Atti- 
cam invasisse, illis temporibus 
opibus minus. valentem, | Idem 
argumentum tractavit Lycurg. 
adv, Leocr, p. 201. T. IV. ed. 
Reisk., narrans Erechtheum re- 
gem, a deo Delphico admoni- 
tum, ut hostes terra expelle- 
rentur, Praxitheam coniugem, 
Cephissi filiam, immolavisse, id- 
que facinus ab Euripide yersi- 
bus pulcherrimis, quos ipsos at- 
tulit, esse celebratum. Ceterum 
Eumo!pum. sacra Eleusinia Athe- 
nas pertulisse Isocrates me- 
morat Panegyr, c. 42, ubi v. 
intpp. — Amazones, ut Plu- 
tarch. Vit. 'Thes. p. 56. ed. 
Reisk. auctor est, ex Ponto in 
Atticam usque proruperunt οἱ 
in ipsa Atlienarum urbe castra 
posuerunt, quas tandem vicit 
"Thesei fortitudo, ^ Huius belli 
cum Amazonibus gesti mentio- 
nem etiam Lysias fecit in Epi- 
taph. p. 55. ed. Reisk., quo loco 
eas appellat Martis filias, vira- 
gines, ingentes gerentes animos, 
quae tamen ita ab Atheniensi- 
bus caesae sint, ut ne nuntia 
quidem tantae cladis in patriam 
reverterit, Neque hunc locum 
praetermiserunt [s o crates Pa- 


negyr. p. 49. et Demosthen. 
in Epitaph. 'T, II. p. 1391. ed. 
R. Quid, quod iam spud Hero- 
dotum IX, 27, Atheniensis in 
oratione ante pugnam Plataeen- 
sem adversus 'Tegeatas habita 
eodem facinore gloriatur? Cete- 
rum Amazones dicuntur contra 
Athenienses. arma cepisse, quod 
Hippolyte, vel ut Plutarchus 
Vit. Thes. p. 54. dicit, Antiope 
a Theseo rapta fuerit: v. 180- 
crat, Panath. p. 934. lustin. 
1M, 4.: quas quidem criminatio- 
nes ab ipsis Amazonibus profe- 
ctas esse 1socrates l. c, ar- 
bitratur. Lectu dignum de hac 
re est Cap, IV. T'aylori Le- 
ctionum Lysiacarum T, IV. Oratt. 
Graecc, a Keiskio edit. ἐν 242, 

τῶν ἔτυ προτέρωφ] Vir do- 
ctus Miscellan, Obss, 'T. ἢ]. 
p. 366. πρότερον legendum cen- 
suit, Non opus. Infra : οἱ τοῖς 
τῶν προτέρων ἔργοις τέλος --- 
ἐπέϑεσαν, | Nec inepte Gottl, 
comparat Homer. Aliad. φ, 
405: τόν ῥ᾽ ἄνδρες πρότεροι ϑέ- 
σαν ἔμμεναν οὖρον ἀρούρης. — 
Dein ἀμύνεσθαι est se defen- 
dere, a se arcere et repel- 
lere; sed ἀμύνειν rw signifi- 
cat alicui opem ferre, opi- 
tulari. 
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ἠμύναντο, καὶ ὡς ἤιυναν ᾿“Ιργείοις πρὸς Καδμείους 
xci Ἡρακλείδαις πρὸς ᾿Ζργείους, 0 τε χρόνος βραχὺς 
ἀξίως διηγήσασϑαι, ποιηταί vs αὐτῶν ἤδη ἱκανῶς 
τὴν ἀρετὴν ἐν μουσιχὴ ὑμνήσαντες εὶς πάντας μεμη- 
γύχασιν" ἐὰν οὖν ἡμεῖς ἐπιχειρῶμεν τὰ αὐτὰ λόγῳ 
ψιλῷ κοσμεῖν, τάχ᾽ ἂν δεύτεροι φαινοίμεϑα. ταῦτα 
μὲν οὖν διὰ ταῦτα δοχεῖ μοι ἐᾶν, ἐπειδὴ καὶ ἔχει 


B. βραχὺς ἀξέως διεηγ.} Ven. X. Par. Z. Flor, v. X. Ζ. 
βυαχὺς ὥςτε αξ, δ. ex glossemate. 


ἤδη ἱκωνῶ ς) Sic "Ven. X, Par. Z. Flor. z. et. Monac. ap. la- 


cobs. ad Acbill. 'Tat. p. 488. 


Vulgo ἡδη καλῶς. 


ἔτι τ᾽ ἐστὶν ἐν νηστείᾳ] Recte Dekkerus ἐν μνηστείᾳ 


Αργείοις πρὸς Καδμ εἰ- 
ovc] Argiros contra Cadmeos 
sive Thebanos ab Atheniensibus 
adiutos esse praedicat etiam Athe- 
niensis in oratione apud H er o- 
dot. IX,27. Fusius rem perse- 
quutus est Lysias Laudat. fu- 
nebr. p. 59. ed, Reisk, Brevius 
idem argumentum tractavit lso- 
crat. Panegyr. c. 15. et paullo 
aliter Panath. p. 524.  Confera- 
tur etiam Demosth, Epitaph. 
T. H. p. 1391. ed. R. et l1so- 
crat, Helen, laudat, p. 410. 412. 

x«l Ἡρακλείδαις πρὸς 
,..0.)7γ.1] adversus  Eurystheum, 
qui quum postulavisset, ut Her- 
culis filii, ab Atheniensibus in 
tutelam recepti, sibi traderen- 
tur, neque impetravisset quod 
vellet, ingenti exercitu Atticam 
invasit, sed a 'Theseo in fugam 
coniectus est. Rem memorant 
etiam ' orator apud Herodo- 
tum l. c. et Lysias p. 65 sq., 
ut alios taceam. 

ó t* χρόνος βραχὺς ἀξ, 
διηγήσασϑαιῖ E glossemate 
fluxit, quod teste lacobsio ad 
Achill. "Tat. p. 4538, etiam - in 
cod, Monac, legitur ὥςτε ἀξίως 
διηγήσασθαι. De structurae ge- 
nere v. Wyttenbach, Bibl, 
Crit. Il, 2. p. 65. Hermann, 
ad Viger. p. 8559. Matth. Sr. 
8. 448, conf. ad Phaedr. p. 274. 
E. Dein ποιηταὶ ἐν κουσιχῇ ὑ μενη 


σαντὸς non tantum lyrici intel- 
liguntur, sed etiam alii; Nam 
opponitur λόγῳ wg, h. e. pe- 
destri sermoni, Legg. p.669. 
D: λόγους ψιλοὺς εἰς μέτρα. vi- 
ϑέντες, | Eodem modo μουσικὴ 
opponitur τῇ πεζῇ λέξεν apud 
Dionys. Hal. De comp. ver- 
bor. c. 11., ubi conf. Schae- 
feri.annot. Epicos poétas has 
res carminibus celebrasse patet 
eDemosth. Orat. fun. p. 1391. 
T. H. ed. R., ad. quem locum 

. Reisk. Apparat. crit. Vol. 
11. p. 1719. De lyricis idem 
colligas e Lysia 1. c. S. 3., ut 
iam Gottleb. observavit. — 
δεύτερον q., h. e. iis iafe- 
riores. 

C. ἔχει τὴν ἀξίαν] ,,i. e. 
prodignitatelaudatasunt, 
Quae sequuntur ἀξίαν ἐπ᾽ ἀξί- 
oig, carpit Dionys. p.. 1036. 


tanquam σχῆμα  — ineptum.** 
GOT'TL. — Sententia | loci 
laec est: Ex quibus autem 


nece poéta adhuc dignam 
ob res laudatione dignas 
nactus est famam atque 
laudem, et ex quibus ad- 
huc peti possit laudis at- 
que gloriae decus et orna- 
mentum. De orationis forma 
conf, Euthydem. p. 304. E: ἀξίων 
ἀναξίαν σπουδήν. Tim. p-31. ^: 
ὑπὸ τοῦ ἀρίοτου ἀρίσιη γενομέ- 


v5. Legg. V. p. 104. E. 1X. 990. 
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τὴν ἀξίαν" ὧν δὲ οὔτε ποιητής no δόξαν ἀξίαν im 
ἀξίοις λαβὼν ἔχει, ἔτει τ᾽ ἐστὶν ἐν μνηστείῳ, τούτων 
πέρι μοι δοχεῖ γρῆναι ἐπιμνησϑῆναι ἐπαινοῦντα T$ 
καὶ προμνώμενον ἄλλοις ἐς QO«g τε zal τὴν ἄλλην 
ποίησιν αὐτὰ ϑεῖναν πρεπόντως τῶν πραξάντων. ἔστι 
δὲ τούτων ὧν λέγω πρῶτα" Πέρσας ἡγουμένους τῆς 
“σίας καὶ δουλουμένους τὴν δυρώπην ἔσχον οἱ τῆςδε 


scribendum censet, quod est in Vind. 4. 6. Fior. a. b. c. d. q. 
Coisl. Vat. Par. BCEF, Ambr. Angel. V. ἀμινηστίᾳ, quod non de- 
bebat Herm. revocare, licet Ven. £. ἀμινηστεία habeat. Veritatem 
receptae lectionis abunde testatur quod mox infertur x«i προμινώ- 
vor, ubi ante ἄλλοις vulgo τοῖς praemittitur invitis codd. v. explicatt, 


A. Polit. p. 303. C. Sed otium 
fecit Heusd, Specim, Crit. p. 
129 sq. Verba: ἐστὲν ἐν μνη- 
οτείᾳ significant: adliuc ver- 
sauntur in sponsali ambi- 
tione, ut poetae inde proco- 
rum instar, virginum nuptias 
petentium, carminum argumenta 
nmova necdum tractata sibi repe- 
tere queant. Nimirum μνηστείᾳ 
est ipsa actio nuptias am- 
bientium, ut Pollux On. 
ΠῚ. 3. interpretatur, ubi egi 
μνηστείας γάμων de industria 
exposuit, Usum autem esse 
oratorem hac metaphora, se- 
quentia arguunt: προμνώ μεε- 
vov ἄλλοις x, r, À, nuptias 
conciliantem h. e, commen- 
dantem, suadentem, ut mire- 
mur C. Fr. Hermannum in- 
vitis codd, fere omnibus revo- 
casse veterem lectionem ἐν ἀμνη- 
στείᾳ, Ceterum minime iusoleus 
hDaee comparatio videri debet, 
quum προμνᾶσϑαι etiam vulgari 
usu dici consueverit de iis, qui 
alteri aliquid conciliarent, 
stipularentur, proeura- 
rent, suaderent, commen- 
darent. De qua re v. Sui- 
das et Photius s. v. Plat. 
"Theaet. p. 150. A. 151. B. Xe- 
no p h. Arab. VII. 3, 18: τοιαῦτα 
προὐμνᾶτο ἑκάστῳ προςιών. Ρ lu t. 
Vit. Lucull. c. 6: προμνώμενον 
αὐτῷ Κιμκίαν. Moral. Ρ. 98. Β. 


᾿μοῦ 


Aristid. l. 33. 231. 349. Pro 
ἔτε τ᾿ ἐστιν ἐν yy, dici poterat 
etiam hoc modo: xai ἃ ἔτε ἐστὶν 
ἐν μνησιείᾳ, Sed pronomen re- 
lativum saepe alio casu repeten- 
dum relinquitur. v, Matth. Cr. 
$. 428. 2. coll. 474. b, Elms- 
ley. ad Eurip. Med. v. 815. 
Hermann. ad Viger. p. 707. 
Platonica: collegi ad Criton. P. 
AT. E. De τε autem post οὔτε 
subiecto conf. ad Protagor. p. 
309. B. 

καὶ προμνώμενον ἄλλοις] 
Hune loeum ante oculos habuit 
Aristid. 'T. ll. p. 85: à» à 
(Epitaphio) x«i τοῖς ἄλλοις προ- 
ξενεῖν φησι καὶ προμνᾶσϑαι εἰς 
ὠδάς τὲ καὶ τὴν ἄλλην ποίηοιν 
ϑεῖναι, κοσμήσαντας ἀξίως τῶν 
πραξάντων, λέγων δὴ τὰ τούτων 
ἔργα "- GOT T L. Bene Aristi- 
des πρεπόντως per ἀξίως expli- 
cavit, unde genitivi ratio expli- 
canda, Sophocl. Aiac. v. 934: 
πρέπον γέ τ᾿ ἣν ἂν δαίμονος τοῦ 
τόδε, cfr, Matthiae $. 
3860. 1. XIL, qui huius loci non 
meminit, — αὐτώ, ila, quae 
nondum satis celebrata sunt, — 
ἐς ὠδάς τε καὶ τὴν ποίησιν, 
ut Phaedr. p. 245. A: κατά τε 
Qóàg καὶ τὴν ἄλλην ποίησιν, in 
quibus Qóàg de carminibus lyri- 
cis intelligendum. 

D. Πέρσας ἡγουμένους 
"ἢ Etiam apud Lysiam lau- 


[2 


96 PLATONIS 

τῆς χώρας ἔχγονοι, γονεῖς δὲ ἡμέτεροι, ὧν χαὶ δί- 
καίον xci χρὴ πρῶτον μεμνημένους ἐπαιγέσαν αὐτῶν 
τὴν ἀρετήν. δεῖ δὴ αὐτὴν ἰδεῖν, εἰ μέλλει τις χαλῶς 
ἐπαινεῖν, ἐν ἐχείνῳ τῷ χρόνῳ γενόμενον λόγῳ, ὅτε 
πᾶσα μὲν ἡ oie ἐδούλευε τρίτῳ 305 βασιλεῖ, ὧν ὁ 
μὲν πρῶτος Κῦρος ἐλευϑερώσας Πέρσας τοὺς αὑτοῦ 
πολίτας τῷ ciroU φρονήματι ἅμα χαὶ τοὺς δεσπότας 
Μήδους ἐδουλώσατο χαὶ τῆς ἄλλης “σίας μέχρι Ai- 
γύπτου ἦρξεν, ὁ δὲ. υἱὸς αὐτοῦ 4iyénrov τε x«i Z- 
Bóng ὅσον οἷόν τ᾽ Qv ἐπιβαίνειν, τρίτος δὲ Δαρεῖος 
πεζῇ μὲν μέχρι Σχυϑῶν τὴν ἀρχὴν ὡρίσατο, ναυσὶ 
δὲ τῆς τε ϑαλάττης ἐχράτει xoi τῶν νήσων, ὥςτε 


D. αὐτὴν ἰδεῖν] Flor. z. εἰδεῖν, 

E. μέχρι Αἰγύπτου) V. μέχρις. Vlud exhibent OZ YBC 
FZ. Ambros, Angel. Vind, 1. 6. Flor. a. b. v. x. alii; omninoque 
in Platone dubitari non potest quin ubique, etiam liteta vocali 
sequente, ἄχρι et μέχρι scribendum sit. cfr. p. 245. A. Lobeck. 


interdum etiam ad animum et men- 
tem refertur, Legg. IX.. p. $59. 


E: ἔδωμεν; ὡς τὰ παθήματα dis 


datis antiquissimorum Athenien- 
sium praeclare factis 8. 21 sqq. 
statim ad bella cum Persis gesta 


transitus factus est. ln singu- τοῖς ποιήμασιν ἴσα, ubi codd. 
lis tamen rebus quibusdam . hi — nonnulli εἰδῶμεν. lbid. p. 860. 
oratores discrepant, quod lon- B: ἰδόντες ὡς ταῦτα ἐστὲ μὲν 
gum est h. l. exponere, Nec  émeg«, Phaedon.202. C, 205. A 


quisquam ceterorum oratorum, 


267. A. Wunder, ad Sophocl. 
qui Atheniensium laudes prae- 


Aiac. v. 999. et Siebelis. ad 


dicaverunt, hunc locum silentio — Pausan. T. IV. p. 137. C, Sen- 
transmisit. — δουλουμένους, tentia igitur. haec est: Opor- 
iamiam in servitutem re- tet autem illam (virtutem), 
digentes. — ἔσχον iq xx- siquidem quis eam recte 


τέσχον. — . Deinde ὧν 
genere accipiendum ut sit: qua- 
rum rerum memores etc, 
lta apparet αὐτῶν minime abun- 
danter post ὧν illatum esse. 
δεὶ δὴ αὐτὴν idüsiv —]Unus 
cod. ms, eiósiv: unde olim εἰπεὲν 
coni, Sed ἐδεῖν est spectare, 
intueri, ltaque nihil . mutan- 
dum videtur. Neque dictio ἐν 
ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ γενόμενον λόγῳ 
offendit, ut iam ad Reip. Ill. 
p. 396. D. siguificavi, ubi legi- 
tur γίγνεοϑαι τῇ. διηγήσει xev 
τε, formula. huic lounge simillima. 
Legg. lll. p. 658. C. Verbnm ἰδεῖν 


neutro ' 


laudaturus sit, intueri 
mente et cogitatione iu 
illo tempore versantem, 
quo universa Asia tertio 
iam. regi Persarum ser- 
viebat. Respiciturhuc p. 240. D. 

E. τῆς ϑαλάττης —] Exi- 
mie ἡ ϑάλαιτα dicitur de mari 
interno. . Usum loquendi. nota- 
runt Markland, ad Max. Tys. 
p. 7u9. Sehweigliàus. ad 
Appian, Prooem. Vol. lll. p. 
110. Larcher. ad Herodot. I, 
159. Imperfectum ἐκράτει regni 
Persici statum, qualis tum erat, 
significat, Aliud esset ἐκράτησε, 
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μηδὲ ἀξιοῦν ἀντίπαλον αὐτῷ μηδένα εἶναι" ci δὲ γνῶ- 
μαι δεδουλωμέναι ἁπάντων ἀνθρώπων ἧσαν" οὕτω 
πολλὰ καὶ μεγάλα χαὶ μάχιμα γένη καταδεδουλωμένη 
ἦν ἡ Περσῶν ἀρχή. Cap. X. αἰτιασάμενος δὲ 4a- 
Q&og ἡμᾶς τε καὶ ᾿Βρετριέας, “Σάρδεσιν ἐπιβουλεῦσαε 
προφασιζόμενος, πέμιψας μυριάδας μὲν πεντίχοντα ἔν 
τε πλοίοις καὶ ναυσί, ναῦς δὲ τριαχοσίας, 4Ζᾶτιν δὲ 
ἄρχοντα, εἶπεν ἥκειν ἄγοντα ᾿βρετριέας καὶ ᾿πἰϑηναίους, 
εἰ βούλοιτο τὴν ἑαυτοῦ χεραλὴν ἔχειν. ὁ δὲ πλεύσας 
εἰς ιβρέτριαν ἐπ᾿ ἄνδρας, οἱ τῶν τότε ᾿βλλήνων ἐν 
τοῖς εὐδυκιμωτάτοις ἦσαν τὰ πρὸς τὸν πόλεμον καὶ 


οὐκ ὀλίγοι, τούτους ἐχειρώσατο μὲν ἐν τρισὶν ἡμέραις, 


ad Phrynich. p. 14. 
mes. deest. 


Dein αὐτοῦ post ὁ δὲ υἱὸς in permultis libris 


τῆς τε ϑαλάττης ἐκράτει) Sic Vindd. Florr, Coíisl, Ven. 


£X. Parr. BCF Z. et reliqni. 


Vulgo ἐκράτησε. quod ab imperitis 


propter praegressum ὡρίσατο in locum imperfecti substitutum. 
P. 240, B. à» toic εὐ δ.} εὐδοκεμώτατον coni. Hirsch, 


ἀξιοῦν —] h. e. τολμῆσαι. 
Ita Thucyd. VIT, 63. Aeschyl. 
Pers, v. 335. cfr. A bresch. 
Diluc, Thucyd. p. 413. GOT T- 
LEDB. 


V. 240. Σώρδεσιν ?niBov- 
λεῦσαι --- Res in vulgus nota, 
v. Herodot, V, 101 sqq. Ne- 
pos Miltiad, c. 4, ibique intpp. 
Inter alia Nepos: ,Hisque 
(Dati et Artapherni) ducenta 
peditum, decem millia 
equitum dedit.** Quae vides 
mirum quantum ab iis, quae 
hoc loco legimus, discrepare. 
Nimirum oratores consulto auxe- 


runt hostium numerum, Cum 

Platone facit L y sias p. 82. 

Reisk. 
εἶπεν ἥκειν ἄγοντα —] 


iussit eum redire ita, ut 
captivos duceret Eretrien- 
ses et Atlienienses. Nam 
ἔρχεσθαι. ἰέναι, ἥκειν saepius 
habent vim et significationem 
redeundi, quae, si rem diligen- 
ter rimeris, a veniendi notione 
parum aut nihil diversa est, v. 


ad Protagor. p. 310. C, — ἄγειν 
autem est vel in vincula vel ad 
supplicium. vel etiam captivum 
ducere, lta mox C. conf. X e- 
noph. Hellen. H, 4, 1. Ill, 3, 
8. V, 4, 8. VII, 4, 33. al. Ce- 
terum paullo ante ne haereas in 
isto ἔν τε πλοίοις καὶ ναυσί, quo- 
niam praepositiones cum nomine 
suo unam notionem efficiunt, 
saepenumero τὲ ita collocatum 
reperitur. Infra p. 263 C; ἔκ 
τε γὰρ 10€ Πειραιέως καὶ ἄστεος. 
ΤΠοδοῖ, p. 153. C: κατά τὲ ψυ- 
χὴν καὶ κατὰ σῶμα, Thucyd. 1, 
105: ἔν τε «Αἰγίνῃ — καὶ ἐν 


᾿Πἰγύπτῳ. Sed plurima rei exem- 


p suppeditabit W ellauer. 
Addit. ad Vechneri Hellenolex. 
Vratisl. 1828. p. 3 sqq., qui ve- 
ram rationem perspexit. 


Ba ἐν τρισὶν ἡμέραις] 
Septem dierum spatium habet 
Herodot. VI, 102, ut hic quo- 
que hyperbole oratoria agno- 
scenda videatur, 


ἐν τοῖς εὐδοκιμωτάτοεις 


-- Sie Euthydem. p. 300. A: 
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διηρευνήσατο δὲ αὐτῶν πᾶσαν τὴν χώραν, ἵνα μηδεὶς 
ἀποφύγοι, τοιούτῳ τρόπῳ ἐπὶ τὰ ὅρια ἐλϑόντες τῆς 
᾿βοετοιχῆς οἱ στρατιῶται αὐτοῦ, ἐκ ϑαλάττης εἰς ϑά- 
λατταν διαστάντες, συνάψαντες τὰς χεῖρας διῆλϑον 
ἅπασαν τὴν χώραν, ἵν᾿ ἔχοιεν τῷ βασιλεῖ εἰπεῖν, ὅτι 
οὐδεὶς σφᾶς ἀποπεφευγὼς εἴη. τῇ Ó αὐτῇ διανοίᾳ 
κατηγώγοντο ἐξ 'Eoeroíag εἰς ΜΙαραϑῶνα, ὡς ἕτοιμόν 
σφισιν ὃν καὶ ᾿“Ιϑηναίους ἐν τῇ αὐτῇ ταύτῃ ἀνάγκῃ 
ζεύξαντας ᾿βρετριεῦσιν ἄγειν. τούτων δὲ τῶν μὲν πρα- 
χϑέντων, τῶν δ᾽ ἐπιχειρουμένων οὔτ᾽ ᾿Βρετριεῦσιν 
ἐβοήϑησεν ᾿Βλλήνων οὐδεὶς οὔτε ᾿“ϑηναίοις πλὴν Aa- 
χκεδαιμονίων" οὗτοι δὲ τῇ ὑστεραίᾳ τῆς μάχης ἀφί- 
xovro' οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες ἐχπεπληγμένοι, ἀγαπῶν- 
τες τὴν ἐν τῷ παρόντι σωτηρίαν, ἡσυχίαν ἦγον. ἐν 


D. ὅλης τῆς ““σέας] Desunt haec in multis codd., ut Coisl. 
Vind. 6. Par. BCEF. v. w. y. r., sed male, 


ἂν τοιαύταις ἔνμξοραὶς ἁλέσκον- 
ταῖς Phaed.. p. 108. B: δεδὲρμέ- 
voc ἂν ἀνάγκαις. Sophoci. Alae. 


à» τοῖς κρατίστοις elo τῶν νῦν. 
Lach. p. ISt. B: à» τοὺς sÜvov- 
στάτοις σοι εἶναι. — Alius generis 


est à» τοῖς superlativis ita prae- 
missum, ut sit fere omuium, 
omuium maxime, de quo v. 
ad Criton. p. 52. A., de quo im- 
portune covitavit Hirschigius, 
qui suo Marte εοὐδοκεμώτατοι re- 
finxit. Atqui hoc dicit orator: 
qui tunc inter Graecos 
erant in laudatissimis. 
ουνά ψαντὲς τὰς χεῖρας 
-- ἀποπεφευγὼς εἴη] lisdem 
paene verbis haec narrantur 
Legg. Hl. p. 698. D. c. 14... ubi 
verbum σαγηνεύευν de hac re 
ponitur, quo usus est etiam 
Herodot, III, 149. 

C. εἰς Mao«O9or«] in 
campum Marathonium. De stru- 
ctura verborum ὡς ἕτοιμιόν oqt- 
cw ὄν, quasi ipsis fagile 
esset, v. Matth. 8, 561. R os t. 
8$. 131, 5. De verbis ἐν τῇ 
αὐτῇ 18 ἀνάγκῃ ζευξάντες cont, 
De Rep. Vlil. p. 567. D: ἐν 
μακαρίᾳ ἄρα ἀνάγκῃ δέδεται. 
Cratyl, p. 404 H: ἐν τοῖς δὲε- 
σμοῖς δήσας, Criton. p. 40. €: 


v. 210: ἥδε 9? oio εἴχετ᾽ ἐν 
xexoig, al. Dativus Ερετριεῖοεν 
pendet ex τῇ «vij. v. Rost. 
$. 105. ann. &. Matthiae 8.385. 

Ἑλλήνων οὐδείς) praeter 
Athenienses. v. Herodot. VI, 
454. GOTTLE B. 


πλὴν ax εὖ Ed V. 
Plat. Legz. |. c. intpp. ad He- 
rod. Vl, 106. VII, 206. et Ne- 
pot. 4 et 9, qui etiam de pro- 
ximis exposuerunt, —  dye«- 
πῶντες τὴν ἐν τῷ n. σωτῆή- 
ρίαν, praesenti acquie- 
scentes salute. 


D. Ἐν τούτῳ δὴ ἄν τις 
γενόμενος) lta δὴ saepe po- 
nitur, ubi oratio revertitur ad 
superiora. Nam redit iam ad 
illud, quod p. 239. D. dixerat, 
δεῖ δὴ αὐτὴν ἰδεῖν — ἐν ἐκείνῳ 
τῷ χρόνῳ γενόμενον λύγῳ, De 
hoe δι. loquendi diximus ad 
Apolog. Soer. p. 21. 4. Sympos. 
p. 184. E. Conferas ΕἸ ὁ πὶ 5.16 τῇ. 
ad Lucian, Dial, Mar. XIV. 
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τούτῳ. δὴ ἄν τις γενόμενος γνοίη, οἷοι ἄρα ἐτύγχανον 
ὄντες τὴν ἀρδτὴν οἱ Ῥαραδϑῶνι δεξάμενον τὴν τῶν 
βαρβάρων δύναμιν xai κολασάμενοι τὴν ὑπερηφανίαν 
ὕλης τῆς “ἰσίας καὶ πρῶτοι στήσαντες τρόπαια τῶν 
βαρβάρων, ἡγεμόνες x«i διδάσχαλοι τοῖς ἄλλοις γε- 
ψόμενοι, ὕτι οὐκ ἄμαχος εἴη ἡ Περσῶν δύναμις, ἀλ- 
λὰ πᾶν πλῆϑος καὶ πᾶς πλοῦτος ἀρετὴ ὑπείχει. ἐγὼ 
μὲν οὖν ixs(vovg τοὺς ἄνδρας quu οὐ μόνον τῶν 
σωμάτων τῶν ἡμετέρων πατέρας εἶναι, ἀλλὰ χαὶ τῆς 
ἐλευϑερίας τῆς τὲ ἡμετέρας xoi ξυμπάντων τῶν ἐν 
τῇδε τῇ ἠπείρῳ" εἰς ἐχεῖνο γὰρ τὸ ἔργον ἀποβλέψαν- 
τὲς χαὶ τὰς ὑστέρας μάχας ἐτόλμησαν διαχινδυνεύειν 
οἱ βλληνες ὑπὲρ τῆς σωτηρίας, μαϑηταὶ τῶν αρα- 
OG» γενόμενοι. Cap. ΧΙ. Τὰ μὲν οὖν ἀριστεῖα 
τῷ λόγῳ ἐκείνοις ἀναϑετέον, τὰ δὲ δευτερεῖα τοῖς 
περὶ Σαλαμῖνα καὶ ἐπ᾿ ᾿Δρτεμισίῳ ναυμαχήσασι καὶ 


118. 
De 


Valcken. ad Herod. V. 
Schaefer. ad Dionys. 
Comp. Verb. p. 190 sq. 


ἄμαχος εἴη — ὑπείκει 
Modorum enallage haudquaquam 
insolens; Etenim alterum enun- 


ot Maga óvi—] lta prae- 
positione ἐν omissa legitur etiam 
mox E. Js e A. B. Legg. lil. 

p. 699. — Plura suppe- 
tsbunt ecu orf ad Hi- 
mer, p. 98. et Schaefer. ad 
Lamb. Bos, p. 698. Conf. Ros t, 
$. 106. 4. p. 524. ed. amp!. 7. 
Scilicet — dicuntur Ζαρα 9ówvi, 
Ἐλευοῖνε, Ῥαμνοῦντι, ut. Hv29oi, 
Ἰσϑμοῖ.  Zqqiioi, "Org, 
Θήβησιν, ᾿Ολυμπιάσιν, οἴκοι, ἴῃ 
quibus non casus localis agno- 
scendus, sed adverbium. 


καὶ κολασάμενοι τὴν ὑπε- 
ρηφανίαν)] Observes κολασά- 
μένου. pro xoA«caritg positum. 
]ta  xoA«LCraQus active. dictum 
legimus Protagor. p. 324, C: τι- 
μωροῦνται δὲ καὶ κολάζονται — 
ovg ἄν οἴωνται ἀδικεῖν, x. τ. À., 
ubi Heindorfius comparavit 
Aristoph. Vesp. p. 405. Etiam 
Xenoph. Cyrop. f, 2, 7. codd. 
nonnulli exhibent ἐῤλώζονῥάι pro 
χολάζουοιυ, 


tiatur tanquam in sola positum 
cogitatione; alterum tanquam 
omni ex parte certum et explo- 
ratum refertur. Eadem . post 
δτι modorum variatio est 'Tim. 
p. 18... C. D... Gorg. p. 512. A. 
Protagor. p. 339. A. De Rep. 
V. p. 466. A. VI. p. 490. D. 
Herodot. Vl, 3. bis. V, 97. 
Xenoph. Anab. LSU 
stor. Gr. 1, 4, 13... Plura col- 
legerunt Boeckh. in Min. p. 
62. Bühr. in Creuzeri Melett, 
Ml. p. 49. Baitinger in Actis 
Monacc. Ill, 2. p. 163. 

E. «ig PSEOUAO γὰρ τὸ Fo- 
yov] Ἔργον de opere bellico 
sive pugna, ut infra p. 241. A. 
C., usurpatum illustravit H e r- 
mann. ad Lucian, De Conscrib. 
Hist, p. 159. 

P. 2941. τοῖς ntQi Z«ÀLa- 
μῖνα καὶ ἐπ᾿ Agrtgu.] Nam 
in his pugnis Athenienses prae- 
ter ceteros ita excelluerunt, ut 
iis ab universa Graecia certa- 
minis praemium sit tributum. v. 


LI 


241 


L| 
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γιχήσασι. xeà γὰρ τούτων τῶν ἀνδρῶν πολλὰ μὲν ἂν 
τις ἔχοι διελϑεῖν, xoi οἷα ἐπιόντα ὑπέμειναν χατά 
τε γὴν xoi χατὰ ϑάλατταν, χαὶ ὡς ἠμύναντο ταῦ- 
ταὶ ὃ δὲ μοι δοχεῖ καὶ ἐκδίνων κάλλιστον εἶναι, τού- 
του μνησϑήσομαι, ὅτι τὸ ἑξῆς ἔργον τοῖς αρα- 
ϑῶνε διεπράξαντο. οἱ μὲν γὰρ Ῥαραϑῶνι τοσοῦτον 
μόνον iníóut«v τοῖς EAÀgow, ὅτι χατὰ γῆν οἷόν t6 
ἀμύνεσϑαι τοὺς βαρβάρους ὀλίγοις πολλούς, ναυσὶ δὲ 
ἔτι ἣν ἄδηλον, xoi δόξαν εἶχον Πέρσαι ἄμαχοι εἶναι 
χατὰ ϑάλατταν xci πλήϑει xci πλούτῳ καὶ τέχνῃ 
xci ῥώμῃ. τοῦτο δὴ ἄξιον ἐπαινεῖν τῶν ἀνδρῶν τῶν 
τότε ναυμαχησάντων, ὅτε τὸν ἐχόμενον φόβον διέλυ- 
σαν τῶν ᾿βλλήνων χαὶ ἔπαυσαν φοβουμένους πλῆϑος 


' 


P.241. καὶ γὰρ τούτων τ. d»0g.] Flor. Z. Ven. X Par. 


Z. καὲ yàg δὴ καὶ τ΄ r, , quod recepit Dekker. 


Non opus, nam 


xai γὰρ h. |l. non est etenim, sed nam etiam, ut saepe. 
ὃ dé uo» δοκεῖ) Bekkerus: o δ᾽ ἐμοί, invitis libris mss, 
ἐπέδειξαν roig Ἕλλησεν] V. ἐπεδείξαντο, quod e Vind. 


1. 4. Florr. a. b. v. X. q. Ambros. et aliis mutavi, 


Herodot. VIII, t7. Mox ob- 
serves formam θαλατταν, quam 
legimus etiam p. 240. B. 241, 
B. C. 245. B. al, Fallitur ergo 
Aelius Dionysius apud IZu- 
stath. ad Iiad. x. p. 813., qui 
praeter tragicos etiam Platonem 
negat ϑάλαττα et ϑάλατταν scri- 
psisse, quae forma certe apud 
Aristophanem dominatur, 


ὃ δέ μοι δοκεῖ) Non magie 
hic. δ᾽ Zuoi scribendum fuit Bek- 
kero, quam Criton. p. 45. D: 
σὺ δέ μοι δοκεῖς τὰ δι ϑυμότατα 
αἱρεῖσθαι invitis codd, mutari 
oportebat. cfr. ad Protag. p. 
341. E. 


τὸ ἑξῆς ἔργον τοῖς M.] 
proximum post eos, qui ad Ma- 
rathonem pugnarunt, opus per- 
fecerunt, Nam ἑξῆς et ἐφεξῆς 
cum dativo iunctum, ut Pliae- 
don. p. 100. B. Protagor. p. 314. 


E. Gorg. p. 494. E. Phileb. p. 


34, C., ubi v. ann. De ordine 


Quippe di- 


et collocatione verborum vid. 
ad Plaedon, p. 88. A, 

B. τοῦτο δὴ ἄξιον ἐπαι- 
ρεῖν τῶν ἀνδρῶν) Genitivus 
τῶν ἀνδρῶν e pronomine τοῦτο 
pendet, De Republ. Il. p. 367. 
D: τοῦτ᾽ αὐτὸ ἐπαίνεσον δικαιο- 
σύνης. lbid. p. 383. A: πολλὰ 
ἄρα Ὁμήρου ἐπαινοῦντες ἄλλα, 
τοῦτο οὐκ ἐπαινεσόμεθα, De- 
mosthen. De Coron. p. 244 
in Reisk.: ἃ μὲν διώκει τοῦ ψη- 
φίσματος --- ταῦτ᾽ ἐστίν, bid. 
p. 245 in,: ὁ γὰρ διώκων τοῦ 
ψηφίσματος τὸ λέγειν καὶ πράτ- 
7tw τὰ ἄριστά με. Plura dedi 
ad Remp. Il. p. 316. A. Atque 
hinc apparet, quomodo supe- 
riora illa sint intelligenda; «oi/- 
τῶν τῶν ἀνδρῶν πολλὰ μὲν ἄν 
τις ἔχοι διελϑεῖν, 

τὸν ἐχόμενον φόβον διέ- 
λυσαν τῶν Ἑλλ.]ὴ timor, 
qui Graecos incesserat, 
quo occupati erant. Gen, 
τῶν Ἑλλήνων pendet ab ἐχόμε- 
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νεῶν τε xci ἀνδρῶν. vm ἀμφοτέρων δὴ ξυμβαίνει, 
τῶν τε αραϑῶνι μαχεσαμένων xaà τῶν ἐν -2Xaka- 
μῖνε ναυμαχησάντων, παιδευϑῆναι τοὺς ἄλλους .LÀ- 
ληνας, ὑπὸ μὲν τῶν κατὰ γῆν. ὑπὸ δὲ τῶν κατὰ 
ϑάλατταν μαϑόντας καὶ ἐϑισϑέντας μὴ «φοβεῖσϑαι 
τοὺς βαυβάρους. Cap. XII. "l'oírov δὲ λέγω τὸ ἐν 
Πλαταιαῖς ἔργον καὶ ἀριἡμῷ καὶ ἀρετῇ γενέσϑαι τῆς 
“βλληνικῆς σωτηρίας, χοινὸὼν ἤδη τοῦτο “ακεδαιμονίων 
τε χαὶ ἀϑηναίων. Τὸ μὲν οὖν. μέγιστον xci χαλε- 
πώτατον οὗτοι πάντες ἤμυναν, χαὶ διὰ ταύτην τὴν 
ἀρετὴν νῦν rs ὑφ᾽ ἡμῶν ἐγχωμιάζονται καὶ εἰς τὸν 
ἔπειτα yoOvov ὑπὸ τῶν ὕστερον. μετὰ δὲ τοῦτο πολ- 
Ami μὲν πόλεις τῶν “Ελλήνων ἔτε ἦσαν μετὰ τοῦ βαρ- 


cuntur illi simpliciter Graecis ostendisse, terrestri proelio 
barbaros devinci posse, non virtutis suae documenta edidisse, *Re- 
vocavit tamen Herm. formam medii, Dein &gvreoO«u codd, fere 
omnes; vett, editt. ἀμύνασθαι, 

C. πάντες guvvav] Pro ἤμυναν Gott, malebat. ἤνυσαν, 
Flor. v. x, z. Ven, Z,. Par. Z. ἡμύναντυ, quod suscepit. Bekkerus, 
Non probo. v. annot, 


vOv — Τὸ ἐχόμενον τινος est 
quod iunctum est alicui, 
quod cum eo cohaeret, v. 
Hemsterhus, ad. Aristoph. 
Piut. p. 412... GOT TL E B. — 
lta etiam alii, Nec tamen puto 
eam interpretationem probandam 
esse, propterea quod Graece 
non solet dici: qopog ἔχετικί τι- 
νος, Quippe hoc nihil aliud es- 
set quam metus cum aliquo 
arctissime colaeret, vel 
ex aliquo pendet. Quod 
qui ibet videbit per esse absur- 
dum. taque ego genitivum e 
qegov suspensum esse censeo, 
Iiud ἐχόμενον nutem — indicat 
metum, «qui cum superioribus 
terroribus proxime erat coniun- 
ctus, Neque enim haerendum 
in eo est, quod ἀχόμενος Sic 
sime genitivo positum legitur. 
Gorg. p. 494. E: τί ἀποκρινεῖ, 
ἐάν τίς 08 τὰ ἐχόμενα τούτοις 
ἐφεξῆς ἅπαντα ἐρωτᾷ; socrat. 


Eucom. Helen. p. 299 Bkk: 


βούλομια δὲ καὶ περὶ τῶν ἐχομέ- 
ψων διελϑεῖν, 

ὑπ᾿ ἀμφοτέρων δὴ ξυμ- 
βαίνει--ἾἸ Consequitur igi- 
tur. s. efficitur (ex ante- 
cedentibus) ab utrisque 
ceteros Graecos esse eru- 
ditos et institutos ete. Fal- 
litur enim Gottleber. £vu«t- 
γεν explicans: χρη, ἄξιόν ἐστιν, 
Nec verum perspexit Engel- 
hardtus, praesens ξυιβαίνεν 
iudicans positum esse loco prae- 
teriti, 


€. ὑπὸ μὲν τῶν κατὰ γῇ ν] 
Legitimus lie est post praepo- 
sitiones verborum positus pro: 
ὑπὸ τῶν μὲν x. 7, V, Phaedr, p. 
263. D. De Rep. p. 467. D. al. 
cfr. Mattli. 8. 259. 3. 


οὗτοι πάντες Ἰμυναν 
Non iam loquitur de iis tantum, 
qui ad Plataeas pugnarunt, sed 
eos omnes intelligit, qui bellis 
Persicis pro salu:e et libertate 
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βάρου, αὐτὸς δὲ ἠγγέλλετο βασιλεὺς διανοεῖσϑαι ὡς 
ἐπιχειρήσων πάλιν ἐπὶ τοὺς Ἵλληνας. δίκαιον δὴ xci 
τούτων ἡμᾶς ἐπιμνησϑῆναι, οἱ τοῖς τῶν προτέρων 
ἔργοις τέλος τῆς σωτηρίας ἐπέϑεσαν ἀνακαϑηράμενοι 
χαὶ ἐξελάσαντες πᾶν τὸ βάρβαρον ἐκ τῆς ϑαλάττης. 
ἧσαν δὲ οὗτοι οἵ τὲ ἐπ᾿ Ευρυμέδοντι ναυμαχήσαντες 
καὶ οἱ εἰς Κύπρον στρατεύσαντες χαὶ οἱ εἰς Aiyv- 
«TOY πλεύσαντες χαὶ ἄλλοσε πολλαχόσε, ὧν χρὴ με- 
μνῆσϑαι καὶ χάριν αὐτοῖς εἰδέναι, ὅτι βασιλέα ἐποίη- 


universae | Graeciae  certarunt, 
Quoniam. nutem hi periculum 
servitutis non tantum a se ipsis, 
sed ab universa Graecia pro- 
pulsarunt; hand: seio, 8n. vera 
sit. codd, fere | omnium | lectio 
npvver, quam Dekkerus e 
duohus libris in ἠμύναντο mu- 
tavit. Ceterum. haud inelegans 
est. coniectura Gottleberi, 
scribendum iudicantis 5rvg«v, 

D. διανοεῖσθαι ὡς 7 
xttono wv] Structuram illustra- 
vit Matth. ὃ. 569, 2, 

ἐξελάσαντες πᾶν τὸ βώρ- 
B«gov] h. e. πάντας τοὺς βαρ- 
βάρους. Factum lioc est a Grae- 
cis Persis ad Plataeas devictis, 
Cinone potissimum — auctore, 
quem constat a. 419 a, Chr. n. 
diem supremum. obiisse, Cete- 
rum orator haec omnia brevi- 
ter perstriuxit, ne quid imnmi- 
scere coactus esset, quod ad 
laudem Atheniensium minus con- 
duceret,  Cobetus Varr. Lectt. 
p. 149. istud καὶ ἐξελάσαντες 
tanquam. languide . post  drroec- 
“ηράμενοι illatum eiicienduih sta- 
tuit. De quo nos quidem non- 
nihil. dissentimus. .. Nam. ἐξελά- 
o&rieg videtur significare quae 
postzó drax« Oi oroÓ «v sunt cou- 
sequuta, ut neutiquam pro otioso 
ducendum sit. 

ot 1€ £m Εὐρυμέδοντι ---ἢ 
Ibi terra marique simul pugua- 
tum est, et splendida ab Atheni- 
ensibus rcportata victoria Olymp. 


LXXVil, 4, 5, 460. a. Chr. n. 
Fusius rem narrat. Thucyd, 1. 
100. 

E. x«i οὗ εἰς Κύπρον 
στρ. «δος expeditio. coniun- 
cta fuit cum. Aegyptiaca inde ab 
Olymp. LXXIX, 3., i, e. 462. 
usque ad Olymp. LXXX, 4. s. 
497. v. Thucyd. lI, 94. 104. 
Athenienses, . Cypro — subacta, 
lnuaro, Psammetichi filio, regi 
Libyae, adversus Persas opem 
tulerunt; sed varía fortuna usi 
sunt: Aegyptus in ditionem re- 
gis Persarum venit, et plerique 
Atheniensium in lioc bello, sex 
annos gesto, periere,  lnarus 
per proditionem captus, fandem 
in crucem sublatus est. v. 'Thu- 
cyd. l 104. 109. 110. Lys. 
Kpitaph, p. 103. Diod. Sic. 
Xl. p. 459. Wess.* GOTT- 
L E B. 


ἐπιβουλεύειν QOoozc] 
h. e. per insidias Graecorum 
meditari perniciem. lta ἐπιβου- 
λεύειν cum iu(initivo iunctum  si- 
gnificat insidiose studere 
aliquid facere:. de quo lo- 
quendi genere diximus ad. Pro- 
tagor, p. J43. €, 


P. 242. Kai οὗτος μὲν 
δὴ nu4oy τῇ πόλει 0.] Male 
Gottl, interpretatur: atque 
omnes urbes belli labores 
exantlarüat. Nam zéay τῇ 
πόλει de uhis Athenis intelligen- 
dum esse non potest dubitati. 
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σαν δείσαντα τῇ ἑαυτοῦ σωτηρίῳ τὸν νοῦν προςέχειν, 

ἀλλὰ μὴ τῇ τῶν “βλλήνων ἐπιβουλεύειν. φϑορᾷ. 
Cap. XIII. Καὶ οὗτος μὲν δὴ * nag * πάσῃ τῇ πόλει 

διηντλήϑη ὁ πόλεμος ὑπὲρ ἑαυτῶν τε χαὶ τῶν ἄλλων 


ὁμοφώνων πρὸς τοὺς βαρβάρους" 


εἰρήνης δὲ γενομέ- 


γης xol τῆς πόλεως τιμωμένης; ἦλϑεν ἐπ᾿ αὐτήν, ὃ 
δὴ φιλεῖ ἐκ τῶν ἀνϑρώπων τοῖς εὖ πράττουσι προς-- 
πίπτειν, πρῶτον μὲν ζῆλος, ἀπὸ ζήλου δὲ φϑόνος. 
ὃ xoi τήνδε τὴν πόλιν ἀἄχουσαν ἐν πολέμῳ. τοῖς EA- 


Anci χατέστησε. μετὰ δὲ 


Sed quid hoc est: hellum illud 
toti civitati fuit exantlandum ? 
Nimirum nme alia quidem bella 
ab Atheniensibus ita gesta sunt, 
ut nonnullae tantum reipublicae 
partes premerentur, Itaque aper- 
tum est aliquid hoc in loco esse 
depravatum, | Corrigendum, nisi 
fallor, καὶ οὗτος μὲν δὴ πῶς 
πάσῃ. τῇ πύλει ὃ. ὁ. πόλεμος. 
Quo restituto universi loci sen- 
tentiam. hanc esse. liquet: Et 
Persicum quidem bellum 
totum a tota civitate no- 
stra (quod oratoria cum vi di- 
ctum est, ita ut totum toti op- 
ponatur) exantlatum est tum 
prose ipsa tum pro omni- 
bus iis, qui Graece lo- 
quuntur, ut rempublicam no- 
stram appareat de omuibus opti- 
me meritam esse. Sed resti- 
tuta pace primum aemu- 
latio, deinde invidia ad- 
versus eum exorta est. 
Ceterum notabis synesin, qua 
ὑμὶν ἑαυτῶν dicitur perinde ac 

. praecesserit πᾶσι Toig πολίέ- 
ταις, | Eodem modo Legg. VIII. 
p. 828. B, αὐτῶν post πόλεως 
infertur. perinde. ac δὶ πολῖται 
memorati sint; et Legg. Vl. p. 
180. A. 829. B. post πόλεοιν 
sequitur αὐτούς, Legg. Xll. p. 
945. E. post τὴν πόλιν item 9e- 
xopéroug, Legg. Xll. p. 950. A. 
552. B. post τὴν ncAw pluralis 
numerus ἀποβλέποντας conf, in- 


fra ad p. 245. D. 


τοῦτο γενομένου πολέμου, 


εἰρήνης δὲ γενομένης —] 
Male ex hoc loco collegerunt 
Piatonem iis scriptoribus esse 
accensendum, qui pacem a Ci- 
mone cum Persis factam esse 
tradiderunt | certis quibusdam 
conditionibus paciscendo. consti- 
tutis. 1d enim nunquam factum 
esse sagacissime demonstrarunt 
Dahlmannus in libro; For- 
schungen auf dem Gebiete 
der Geschichte Vol. 1. p. 1 
sqq. et Krügerus in commen- 
tat. Ueber. den, Cimoni- 
schen Frieden, in Seebo- 
dii et Friedemanni' Miscel- 
lan. Critt. 'T.lI. p. 207 sqq. 235, 


ubi conf. annot. |. Plato nihil 
dicit, nisi hoc: quum vero 
bellum adversus Persas 


cessavisset atque pax 
otiumque redisset. 

ὃ 0j φιλεὶ] solet. v. ad 
Sympos. p. 182. C. Eodem mo- 
do Lysias kpitaph, p. 101: 
ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ ᾿ββλληνιχοῦ no- 
λέμου κατασιάντος, διὰ ζηλον 
τῶν γεγενημένων καὶ φϑόνον τῶν 
πεπραγμένων, ubi IVeisk. ζῆλον 


male interpretatur magnifi- 
cam praedicationem re- 
rum gestarum. Nam est 


potius aemulatio, quam dein- 
de consecuta est invidia at- 
que odium, h. e, φϑόνος. 
μετὰ δὲ τοῦτο γενομένον 
7.) Hoc primum vult esse Atlie- 
niensium. bellum adversus Grae- 
cos susceptum, quo videlicet 
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συνέβαλον uiv iv “ ανάγρᾳ ὑπὲρ τῆς Βοιωτῶν ἐλευ- 
ἁερίας «“ακεδαιμονίοις μαχόμενοι, ἀμφιςβητησίμου δὲ 
τὴς μάχης γενομένης, διέκοινδ τὸ ὕστερον ἔργον" οἱ 
μὲν γὰρ ᾧχοντο ἀπιόντες, καταλιπόντες | Βοιωτοὺς] οἷς 
ἐβοήθουν, οἱ δ᾽ ἡμέτεροι, τρίτῃ ἡμέρῳ ἐν Οἰνοφύτοις 
γικηήσάντες τοὺς ἀδίκως γεύγοντας διχαίως κατήγαγον. 
οὗτοι δὴ “πρῶτοι μετὰ τὸν ΠΠ]ερσιχὸν πόλεμον, "EAAg- 
oiv ἤδη ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας βοηϑοῦντες πρὸς "EA- 
Aurag, ἄνδρες ἀγαϑοὶ γενόμενοι χαὶ ἐλευϑερώσαντες 


P. 2429. B. καταλιπόντες Βοιωτούς] Bekk. e Coisl. 
Vat, et Par. B. a pr. m. χπταλεέπονιες, Idem Βοιωτοὺς vult ex- 
puagi, quia proprie Thebani intelligendi sunt, Recte v. ann, 

C. τοὺς ἡγεμόνας Δακεδαιεμονίους) Flor. v. X. xye- 


Boeotiorun libertas adversus La- 
cedaemonios defensa sit,  Cal- 
lide enim silentio transmittit, 
quae antea evenerant, inimici- 
tias Athenarum adversus Corin- 
uium, Epidaurum et Aeginam, 
quae Olymp. 80. 3.— 458. a. Chr. 
n. ita exarserunt, ut mox Myro- 
nides Corinthios poelio devince- 
ret, Aegina autem Atheniensi- 
bus tandem plane. fieret dediti- 
cia, v. Thucyd. 1, 105 — 108. 
Quod vero Athenienses dicuntur 
pro Boeotorum libertate cum 
Lacedaemoniis depugnasse, res 
fere liaec est, siquidem lusti- 
no lll. 6. et Diodoro XI. ΕἸ. 
fidem habere licebit, Etenim 
'Tliebani cum Lacedaemoniis pa- 
cti erant, ut iis ope Lacedae- 
moniorum imperium — Boeotiae 
post bella Persica amissum ea 
conditione restitueretur, si ipsi 
bellum. contra Athenienses sus- 
ciperent, Ex quo perspicuum 
fit, cur Athenienses ὑπὲρ τῆς 
Ἰοιωιτῶν ἐλευδερίκς depugnasse 
dicantur, Victi autem Athenien- 
ses suut ad "lanagram Olymp. 
80. 3. — 458. a. Chr. n. quod ora- 


tor callidissime occultat. Quam- 
quam etiam Diodor. ΧΙ, 80. 
eam pugnam aneipitem fuisse 


dissentiente "Phucydide, 
longe gravissimo. De 


narrat, 
auctore 


reliquis consulas Thucyd, 1. 
107 sqq. et quae disputavit A ug. 
Boeckh. Expiicatt, ad Pindar. 
p. 933. 


ob μὲν γὰρ ᾧὥχοντο —] 
Post pugnam Tanagraeam Spar- 
tani domum reversi sunt, ut 
narrat etiam. Thucyd. 1. 108. 
Deseruerunt igitur eos, quibus 
opitulaturi venerant, hoc est, 
"Thebanos; imo etiam teste Divo- 
doro XI. 50. extr. quadrimes- 
tres inducias cum Atlieniensibus 
fecerunt, Ex quo patet illud 
Βοιωτούς iure suspectum haberi, 
Sed sexaginta «duobus diebus 
post Athenienses duce Myrouide 
rursus invaserunt Doeotiam et 
apud Oenopliyta (regionem co- 
gita vinetis plenam) eaque Ta- 
nagraea, Boeotus, li, e. "lieba- 
nos eorumque soeios, Lacedae- 
moniorum atxilio destitutos, fu- 
derunt, Quo tempore puguatum 
videtur esse per triduum, [4 
quod significatur verbis: τρίτῃ 
ἡμέρᾳ νικήσαντες, quum ter- 
tio die reportassent vi- 
etoriam, Quamquam in his 
scriptores multa turbarunt, si- 
cuti patebit ex iis quae dispu- 
tarunt Manso Spart, 1. p. 392, 
Krüger. Hist. Stud. p. 173. 
Boeckh. Dilucidatt, Pindar. p. 
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οἷς ἐβοήϑουν, iv τῷδε τῷ μνήματι τιμηϑέντες ὑπὸ 
τὴς πόλεως πρῶτοι ἐτέϑησαν. Μετὰ δὲ ταῦτα noà- 
λοῦ πολέμου γενομένου, xci πάντων τῶν ᾿δλλήνων 
ἐπιστρατευσάντων καὶ τεμόντων τὴν γώραν χαὶ ἀνα- 
&av χάριν ἐχτινόντων τῇ πόλει, νιχήσαντες αὐτοὺς 
γαυμαχίῳ οἱ ἡμέτεροι καὶ λαβόντες αὐτῶν τοὺς. ἡγε- 
μόνας «Τακεδαιμονίους ἐν τῇ ΣΦ φραγίᾳ, ἐξὸν αὐτοὺς 
διαφρϑεῖραι, ἐφείσαντο xoi ἀπέδοσαν, καὶ εἰρήνην 
ἐποιήσαντο, ἡγούμενοι πρὸς μὲν τὸ ὁμόφυλον μέχρι 


μόνας καὶ «“Ἰακεδαιμονίους. Mox Flor. a. b. z. Vind. G. Par. Z. 
Angel. Ambr, al, et corr. XB. Σφακτηρίᾳ pro Σ᾽ φαγίᾳ, ex interpre- 


tatione, 


Pro. αὐτοὺς διαφϑ.. quod e Vind, 6. Par. Z. et Monac. 


n. 490. suscepimus, cett, editt. αὐτοῖς. 


533.,. qui | difficultates 
expedivisse videtur, 

€... Μετὰ δὲ ταῦτα πολ- 
λοῦ 7, y.] Ad tempora belli 
Peloponnesiaci pergens orator 
sibi nihil prius curandum cen- 
suit, quam ut silentio transmit- 
terentur ea omnia, quae ad lau- 
dem Atheniensium parum aut 
nihil valerent, Quocirca missis 
iis, quae inde a pugna ad Ta- 
nagram et Oenophyta commissa 
gesta sunt, statim delabitur ad 
Sphagiae νοὶ] Sphacteriae. ex- 
pugnationem, quae incidit | in 
annum septimum belli Pelopon- 
nesiaci, ἢ, e. Olymp. LXXXVIII, 
4. s. 4259. a. Chr. n. Atque hu- 
ius iniecta mentione vide quam 
multa denuo praeterierit, solam 
pacem memorans post puguam 
apud Amphipolim anno 421. a. 
Chr. compositam. . Quid, quod 
deinde expeditio in Siciliam su- 
scepta tauquam novum descri- 
bitur bellum, quum tamen cer- 
tissime constet eam fuisse belli 
Peloponnesiaci partem. Pruden- 
ter de lis omnibus monuitDahl- 
mannus ]. c. p. 3l sqq. Pari 
calliditate in his usus est Ly- 


optime 


sias, qui omnia fere silentio 
transmisit. 
ἀναξίαν χάριν —] quum 


Athenienses pro libertate uni- 
Plat. Opp. Vol, IV. P, II. 


versae Graeciae  dimicavissent, 
Formam ἀναξίαν habet Plato 
etiam Protagor. p. 356. A. Eu- 
thyd. p. 304..E. Legs. p. 943. 
E. Pro à» τῇ Zq«yíe cod. Mo- 
nac. teste Iacobsio ad Achill. 
Tat. p. 914. habet ἐν τῇ Σφα- 
xvugíe, quod haud dubie ex in- 
terpretatione originem duxit, Ete- 
nim nomen huius insulae Spha- 
giae non tam frequens est quam 
Sphaeteriae, Exstat tamen apud 
Strabon. Vlil. p. 346. Bas. 
ibid. p. 334. Stephay. Byz. 
De Urbib. p. 637. Berk, Plin. 
H. N. IV. 12. et alibi. . Cete- 
rum intelligenda est victoria, 
quam Demosthenes, dux Athe- 
niensium, ad Pylum insulam, in 
cuius vicinia sita erat Splagia, 
de Lacedaemoniis reportavit, v. 
"Thucyd. 1V, 30 sqq. Diodor, 
XIII. c. 24. 

ἐξὸν αὐτοὺς διαφϑεῖραι 
]ta scribendum esse et olim iu- 
dicavimus et nunc quoque cen- 
semus, praesertim quum codd. 
mss. eam lectionem non medio- 
criter commendent. Nam quod 
editt, omnes habent αὐτοῖς, ad 
ἐξὸν hune dativum facile intel- 
lexeris, ad διαφθεῖραι. accusa- 
tivum aegre desideraveris, 

καὶ εἰρήνην ἐποιήσαντο] 
1ntelligit foedus illud ἐνιαύσιον» 
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γίχης δεῖν πολεμεῖν, χαὶ μὴ δι ὀργὴν ἰδίαν πόλεως 
τὸ κοινὸν τῶν ᾿βλλήνων διολλύναι, πρὸς δὲ τοὺς βαρ- 
βάρους μέχρι διαφρϑορᾶς. τούτους δὴ ἄξιον ἐπαινέ- 
σαι τοὺς ἄνδρας, οἱ τοῦτον τὸν πόλεμον πολεμήσαν- 
veg ἐνθάδε χεῖνται, Ori ἐπέδειξαν, εἴ τις ἄρα ἡμφες- 
βήτει, ὡς ἐν τῷ stpotéón. πολέμῳ τῷ πρὸς τοὺς βαρ- 
βάρους ἄλλοι τινὲς δεν “ἀμείνους ᾿ἰϑηναίων, ὅτι οὐκ 
αληϊ)ὴ ἀμφιςβητοῖεν. οὗτοι γὰρ ivre Ua ἔδειξαν, στα- 
σιασάσης τῆς ᾿λλάδος περιγενόμενοι τῷ πολέμῳ, τοὺς 
προεστῶτας τῶν ἄλλων ᾿βλλήνων χειρωσάμενοι, μεϑ' 


D. εἴ τις ἄρα ἡμφεςβήτει) Sic Vat. Angel. Flor, a. pro 
vulg. ἡμφιςβήτει De duplici huius ac similium verborum augmento 


v. Fischer, ad Weller. T. Il. p. 296. Buttmann. 


mentionem 
117 — 119., 


unius anni, cuius 
fecit 'Thucyd. IV, 


: ictum anno nono belli Pelopon- 


nesiacii^ GO'TTL. Rectius 
fortasse de pace Niciae cogita- 
veris ab Atheniensibus post mor- 
tem Cleonis et Brasidae, clade 
ad Amphipolin accepta, cum 
Lacedaemoniis in quinquaginta 
annos inita Olymp. 89. 4. — 
421. a. Chr. n., de. qua v. T hu- 
cyd, V, 14—19. coll. Plut. 
Nic. 9. 


D. ἐνθάδε κεῖνται) i. e. 
in Ceramico, "Thucyd, ll, 
34. δημόσιον σῆμα. vocat: ubi 
Scliol. : : τὸ καλούμενον Ἀεραμδερ 
xov, GOTT L. 


εἴτις ἄνα ἠμφεςβήτει --ἢ 
quia ostenderunt, si quis 
forte dubitabundus iudi- 
caret alios quospiam in 
superiore adversus bar- 
baros bello Atleniensi- 
bus fuisse fortiores, eum 
nou recte ambizere. Plu- 
ralem — numerumi ἀμῳν θγεῦτεν 
post e£ τὰς illatum mutis exem- 
plis illustravimus ad Phileb. p. 
49. D. conf. Matth. 9$. 457. 4. 

E. τοὺς προεστῶτας — 
μεϑ' ὧν τότε τ΄ B. àv, ] In his 
τότε est antea, ut sexcenties, 
Referendum enim ad beila cum 


Gr. ampl. 8. 86. 


Persis gesta. ]ltaque Lacedae- 
monios intelligi apertum est. 
De structura verborum ἐδειξαν 
τούτους νικῶντες ἐδίᾳ v, Matth, 
8. 54«. Ex eo igitur, quod soli 
Atlenienses sine aliorum auxi- 
lio hostes ad. Pylum et Spha- 
cteriam vicerint, colligi licere 
ait Spartanos neutiquam virtute 
sua Atheniensibus praestare. 
Cap. XIV. Τρίτος δὲ zo- 
Aeg oc —] Expeditionem intel- 
ligit inde ab auno belli Pelo- 
ponnesiaci quinto primum qui- 
dem Leontinorum caussa, postea 
ut insula potentissima occupare- 
tur, in Siciliam susceptam, de 
qua v. Thucyd. Hl, 86. 90. 
99. 103. coll. VI. 1 sqq. 
P.243. πολλοὶ μὲν ἀμφὶ 
Σικελίαν —] His verbis re- 
spondent quae sequuntur infra: 


πολλοὶ δ᾽ ἐν ναυμαχίαις ταῖς 
καϑ' ᾿Ελλήςποντον. ltaque haec: 
οἷς βοηθοῦντες — ἢ τῶν ἄλλων 


oí φίλοι, ewplication's gratia et 
quasi per parenthesim quandam 
interposita sunt. Quod autem 
ii, qui in Siciliam missi suut, 


dicuntur πλεῖστα τρόπαια oi5j- 


σάις id ego omnino referam ad 
illas victorias, quas Atlienieunses 
inde ab liuius belli initio in 
Sicilia reportarunt, ^ Nam  pri- 
mo in proelio ad Mylas, non 
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ὧν τότε τοὺς βαρβάρους ἐνίχων κοινῇ, τούτους νιχῶν- 


τὲς ἰδίᾳ. 


Cap. XIV. foírog δὲ πόλεμος μετὰ ταύ- 


τὴν τὴν εἰρήνην ἀνέλπιστός τε χαὶ δεινὸς ἐγένετο, ἐν 
Q πολλοὶ xci ἀγαϑοὶ τελευτήσαντες ἐνήάδε χεῖνται, 
πολλοὶ μὲν ἀμφὶ Σικελίαν πλεῖστα τρόπαια στήσαν- 
τες ὑπὲρ τῆς «“ξοντίνων ἐλευθερίας. οἷς βοηϑοῦντες 
διὰ τοὺς ὕρχους ἔπλευσαν εἰς ἐχείνους τοὺς τόπους, 
διὰ δὲ μῆχος τοῦ πλοῦ εἰς ἀπορίαν τῆς πόλεως χα- 
ταστάσης καὶ οὐ δυναμένης αὑτοῖς ὑπηρετεῖν, τούτῳ 
ἀπειπόντες ἐδυςτύχησαν" ὧν οἱ ἐχϑροὶ καὶ προςπολε- 


anpot. &, Etiam ap. Demosth. c. Aphob. 1 ὃ, 15. c. Apatur. $. 21. 
al. liaec forma sedem liabet satis certam. 


sine magna hostium clade, vi- 
ctoria potiti sunt, v. Thucyd. 
I4, 90. Diod. Xll. p. 515. Tum 
Athenienses rursus Syracusanos 
proelio uavali vicerunt, v. Wes- 
seling. ad Diodor. l. c. 
Óustin. IV, 4. Non ita multo 
"post Leontini cum Atheniensi- 
bus oppugnarunt Messanam, Sed 
Messaneuses facta eruptione ma- 
gnam. Leoutinorum — partem in 
fueram dederunt. Quo facto Athe- 
nienses hostes repuleruut et in- 
tra moenia urbis: suae conclu- 
serunt, Ex quo certamine ut 
superiores discessisse videren- 
tur, tropaeo posito, Rhegium 
reverterunt. v. 'T'huc. lli, 90. 


διὰ τοὺς δρκους}] Erat 
enim Atheniensibus cum Leon- 
tinis παλαιὰ ξυμμαχία. ut ait 
'Thucyd. Hl, 56, i. e. foedus, 
quod, ut notüm est, Graecis 
etiam óuxoc ob interpositum ius- 
iurandum dicitur, 

τῆς πόλεως καταστάσης] 
lutelligitur civitas Atheniensium. 


τούτῳ ἀπειπ. ἔδυςτ.] 
ideo, quia civitas auxilium fer- 
re non posset, animum de- 
spondentes. De verbo ἀπει- 
ziv laudant Abreschium Di- 
lucc, "hucyd, 'T. Hl. p. 175. In- 
telliguntur, autem iili, «qui ab 


coll. 


Atheniensibus im Siciliam ' missi 
sunt, 
Siciliam susceptae eventu in vul- 
gus nota sunt omnia. v, 'l'hu- 
cy4d. Vl, 1 sqq. — VII, 87 sqq. 

ὧν οὗ éx 990i — oí φίλο 
Locus frustra sollicitatus. Quip- 
pe iunctura verborum lee est: 
ὧν πλείω ἔπαινον σωφροσύνης 
καὶ ἀρετῆς ἔχουσι οὗ ἐχϑροὶ καὶ 
προςπολεμήσαντες ἢ τῶν ἄλλων 
(ἔπαινον ἔχουσιν) οὗ φίλοι, quo- 
rum sapientiam et virtu- 
tem lostes, quamvis ad- 
versus eos pugnaverint, 
maiore laude et honore 
mactant, quam ceterorum 
hominum virtutem amici. 
De duplici genitivo ὧν et ow- 
φροσύνης καὶ δικαιοούνης ex 
ἔπαινον suspenso v. Matthiae 
Gr. Ampl. $. 350. Lobeck. ad Aíac. 
v. 309. p. 219 sqq. ed. 2. Poterat 
etiam dici περὲ σωφροσύνης x. 
t. à.  Loquutio ἔπαινον ἔχειν 
τινός, laudem alicuius ser- 
vare et celebrare, simillima 
est illi, qua dicitur μέμψιν vel 
μομφήν τινε ἔχει. Eurip. 
Phoen, 780: ὥςτ᾽ àuob μομφὰς 
ἔχειν, Oreff, 1069: ἕν μὲν πρῶτά 
σοι μομφὴν ἔχω. Sophocl, Aiac, 
180 : ᾿δνυάλιος μομφὰν ἔχων ξυ- 
voU δορός, Philoct, 1293: πολ- 
λὴν ἕξεις μέμψιν. — Aeschyl, 

p* 
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μήσαντες πλείω ἔπαινον ἔχουσι σωφροσύνης καὶ ἀρε- 
τῆς ἢ τῶν ἄλλων οἱ φίλοι" πολλοὶ δ᾽ ἐν ταῖς vav- 
μαχίαις ταῖς χαϑ' ᾿Ελλήςποντον, μιᾷ μὲν ἡμέρῳ πά- 
σας τὰς τῶν πολεμίων ἑλόντες ναῦς, πολλὰς δὲ χαὶ 


ἄλλας νιχήσαντες, ὃ δ᾽ 


τ i] ^ » " 
εἶπον δεινὸν xci ἄνέλπιστον 


τοῦ πολέμου γενέσϑαι, τόδε λέγω τὸ εἰς τοσοῦτον 
φιλονεικίας ἐλϑεῖν πρὸς τὴν πόλιν τοὺς ἄλλους “Ελ- 
λῆνας, ὥςτε τολμῆσαι τῷ ἐχϑίστῳ ἐπικηρυκεύσασϑαι 
λ - “Δ ^ t , ) € - 57 ^» 
βασιλεῖ, ὃν κοινῇ ἐξέθαλον usÜ ἡμῶν, ἰδίᾳ τοῦτον 
πάλιν ἐπάγεσθαι, βάρβαρον ἐφ᾽ “λληνας, καὶ ξυνα- 
ϑροῖσαι ἐπὶ τὴν πόλιν πάντας “λληνᾶς τε χαὶ βαρ- 


Ῥτοπι. 443: κοὐκ ἔσϑ᾽ óvov ἔχοις 
ἂν μέμψιν εἰς ἐμέ, Nec inepte 
comparaveris μνείαν ἔχειν τινός. 
memorem alicuius esse, 
Legg. p. 798. A. Men. p. 244. 
A. al. χάριν τινος ἔχειν, al. In 
uno cod. Par. Z. ἔχουσι deside- 
ratur. 

πολλοὶ δ᾽ ἐν ταῖς ναυμα- 
χέαις ---Ἰ Nam clades in Sici- 
lia accepta effecit, ut socii, iam 
nutantes, nominatim — Chii et 
Lesbii, ab Atheniensibus defice- 
rent, Itaque Lacedaemonii clas- 
sem in Chium et Lesbum mise- 
runt, ut illis ferrent auxilium. 
Athenienses vero, id cum sen- 


sissent, eam adorti decem na- 
ves illorum  interceperunt, v, 
Thucyd. Vll, 9 sqq. Quo- 


cirea orator lioe loco rem miri- 
fice auget et amplificat; nam de- 
cem tantum captae sunt naves 
eaeque vacuae. Praestat tamen 
fortasse haec cum Engellard- 
to referre ad proelium navale 
a. 410. a. Chr. ad Cyzicum com- 
missum, de quo Xenoph. 
Hellen, I, 1, 18, 

B. 9 δ᾽ εἶπον δεινὸν καὶ 
ἀν, 7, n.] Genitivum go. πολέ- 
μου ex à pronomine suspensum 
esse puto, ut hie sit ordo ver- 
borum: à δὲ τοῦ πολέμου εἶπον 
δεινὸν χαὶ ἀνέλπιστον ᾿γενέσϑαι, 


Apolog. Socr. p. 17. A: μάλιστα 


602. 


δὲ ἕν αὐτῶν (εἰ π8 an ihnen) 
ἐθαύμασα τῶν πολλῶν ὧν ἐψεύ- 
σαντο. 

ἐπικηρυκεύσασθϑαι βασι- 
isi] h. e. διὰ κήρυκος πέμπειν 
πρὸς βασιλέα. Verbum illustra- 
vit Abresch. Dilucc. "Thucyd, 
p. 412, qui hunc locum medela 
aliqua indigere censuit. Sed sa- 
na sunt omnia, Verissime enim 
Engelh. observavit inesse ver- 
bis anacoluthon. Nam post ἐπι- 
κηρυκεύσασθϑαι βασιλεῖ quum pro 
ἐπάγεσθαι exspectaretur aliud 
verbum, χατὰ σύνεσιν mutata 
oratio est, Similiter Lachet, p. 
186. E. — παλιν éneyr- 
o Q9:«t, quum eum antea e Grae- 
cia eiecissent. — Intelligit au- 
tem orator, ut videtur, illud foe- 
dus, quod Lacedaemonii consi- 
lio. Alcibiadis, tunc temporis ex- 
sulis, cuim Persarum rege, Da- 
rio Notho, fecerunt. v. 'Thu- 
cyd. Vlil, 18. Ceterum toto 
coelo a vero aberravit Bern- 
hardy Syntax, Ling. Graec. 
p. 319., qui βάρβαρον ante ἐφ᾽ 
"ElÀiqgvag putat ex interpo;atione 
ortum esse, 

C. xai ἀπειλὴ μμέν ων --- —] 
Rem narrant Xenoph, Hellen, 
I, 6, 24. et Diodor, XIII. p. 
Etenim Conon, Methynnae 
adversus Callicratidam, ducem 
Lacedaemoniorum, opem latu- 
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βάρους. οὗ δὴ χαὶ ἐχφανὴς ἐγένετο ἡ τῆς πόλεως ( ῥώ- 
μὴ τε καὶ ἀρετή. οἰομένων γὰρ ἤδη αὐτὴν καταπε- 
πολεμῆσϑαι καὶ ἀπειλημμένων ἐν Μυτιλήνῃ τῶν νεῶν, 
βοηϑήσαντες ἑξήχοντα ναυσὶν, αὐτοὶ ἐμβάντες εἰς 
τὰς ναῦς, καὶ ἄνδρες γενόμενον ὁμολογουμένως ἄρι- 
στοι, γιχήσαντες μὲν τοὺς πολεμίους, λυσάμενοι δὲ 
τοὺς φιλίους, ἀναξίου τύχης τυχόντες, οὐχ ἀναιρε- 
ϑέντες ix τῆς ϑαλάττης, χεῖνται ἐνί)άδε. ὧν χρὴ αεὶ 


μεμνῆσϑαί τε καὶ 


ἀρετῇ 


ἀλλὰ καὶ τὸν ἄλλον πόλεμον" 


rus quum ad Mytilenen con- 
flixisset, cum quadraginta navi- 
bus sese in huius urbis portum 
recepit, ubi ab hostibus obses- 
sus est usque ad pugnam apud 
insulas Arginusas commissam, 
in qua victus est Callicratidas, 
Verbum ἀπολαμιβάνειν inter- 
cipiendi et intercludendi 
vi positum illustrant Hem- 
sterh. ad Plut. v. 935. Val- 
cken, ad Herod. JX, τὸ, De 
participiorum . cumulatione conf. 
Matth. ὃ. 557. p. 523. 
νικήσαντες μὲν — κεῖν- 
ται ἐνθά δὲ] Periodus mire 
structa, Vide enim quam haec 
absurda sint: οὗ δὴ καὶ ἐχφανὴς 
ἐγένετο ἡ τῆς πόλεως ῥώμη τε 
καὶ ἀρετή. οἱομένων γὰρ ἤδη αὐ- 
τὴν καταπεπολεμῆσϑαι --- αὐτοὶ 
ἐμβάντες --- ἀναξίου τύχης τυ- 
χόντες — κεῖνται ἐνθάδε.  Nimi- 
rum vis maxima inest in his: 
γικήσαντες μὲν τοὺς πολεμίους, 
λυσάμενοι δὲ τοὺς φιλίους, αἱ 
accuratius ita fere scribendum 
fuerit: ἐνίκησαν piv τοὺς πολε- 
μίους, ἐλυσάντο δὲ τοὺς φιλίους, 
κἄτα ἀναξίου τύχης τυχόντες 
κεῖνται ἐνθάδε. Nolim tamen 
quidquam sollicitari, quando- 
quidem Graecos novimus inter- 
dum. aetionem primariam parti- 
cipio significavisse: de quo lo- 
quendi genere vid. Seidler. ad 


ἐπαινεῖν" 
ἐνικήσαμεν οὐ μόνον τὴν τότε ναυμαχίαν, 


τῇ μὲν γὰρ ἐκείνων 


δόξαν γὰρ Ó( αὐτοὺς 


Eurip. Iphig. Taur. 1412. Sed 
plus offensionis habet istud: οὐκ 
ἐναιρεϑέντες ἐκ τῆς ϑαλάσσης, 
κεῖνται ἐνθάδε: quae quoniam 
inter se nimium pugnare viden- 
tur, Wesselingius Obss. I, 
1. ante κεῖνταε excidisse οὐ 
suspicatus est. Quam  suspi- 
cionem etsi facile largimur G ott- 
lebero plane esse  super- 
vacaneam, quandoquidem haud 
dubie cogitandum est de sepul- 
tura x&»5 (v. Dorvill. ad Cha- 
rit. p. 354.), tamen ne sic qui- 
dem offensio omnis sublata est, 
quum nimis aperta sit postremo- 
rum verborum repugnantia. Di- 
cam igitur quod sentio.  Ver- 
ba: οὐκ ἀναιρεθέντες ἐκ τῆς ϑα- 
λάττης. e mari non sublati, 
ex glossemate videntur traxisse 
originem , nisi forte debentur 
Iusui ὀξυμώρῳ, ab ipso scriptore 
studiose quaesito. De re ipsa v, 
Xenoph. Hellen. 1, 6 sq. Mem. 
I, IV.12. I, 4, Pro φιλέους quod 
olim ad Phileb. p. 21. E. cen- 
sui e Dionys. De admirand, 
vi Demosth, p. 1036. restituen- 
dum esse φίλους, id nunc non 
amplius defendam. conf. De Re- 
publ. III. p. 414. B. Symp. p. 
221, B., ubi item πολέμιον et 
φίλιοι opponnntur. 

D. τὸν ἄλλον πόλεμον] 
reliquum bellum. 


D 
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ἡ πόλις ἔσχε μὴ mor ἂν χαταπολειηϑῆναι μηδ᾽ ὑπὸ 
πάντων ἀνϑρώπων" καὶ ἀληϑῆ ἔδοξε" τὴ δὲ ἡμετέ- 
og αὐτῶν διαφορᾷ ἐχρατηθϑημεν, οὐχ ὑπὸ τῶν ἀλ-: 
λων" ἀήττητοι γὰρ ἔτι xci νῦν ὑπό γε ἐχείνων ἐσμέν, 
ἡμεῖς δὲ αὐτοὶ ἡμᾶς αὐτοὺς xci ἐνιχήσαμὲεν xci ἡττή- 
ϑηιίεν. Μετὰ δὲ ταῦτα ἡσυχίας γενομένης xoi εἰρήΞ 
γῆς πρὸς τοὺς ἄλλους, ὁ οἰχεῖος ἡμῖν πόλεμος οὕτως 
ἐπολεμήϑη, ὥςτε, εἴπερ εἱμαρμένον εἴη αἀνϑρώποις 
στασιάσαι, μὴ ἂν ἄλλως εὔξασϑαι μηδένα πόλιν ἑαυ- 
τοῦ νοσῆσαι. Éx τε γὰρ τοῦ Πειραιῶς χαὶ τοῦ ἄστεος 
ὡς ἀσμένως xci οἰκείως ἀλλήλοις συνέμιξαν oi πολῖ- 
ται xci nog ἐλπίδα τοῖς ἄλλοις “λλησι, TOV τε πρὸς 
τοὺς ᾿βλευσῖνι πόλεμον ὡς μετρίως ἔϑεντο! χαὶ τού- 
των ἁπάντων οὐδὲν ἄλλο αἴτιον ἢ ἡ τῷ ὄντι ξυγγέ- 


P. 243. E. ἔχ τὲ γὰρ τοῦ Πειρκπιῶς} 8. Flor. v. x. Ζ. 
Ven. £X. Par. Z. pro vulg. Πειραιέως. conf. "Thom. Mag. p. 700. 


Moeris p. 314. 


πρὸς τοὺς Ἐλευσῖνι) V. ἐν "EX. quod ex Coisl. Vat. Par. 
BCEF, Ambr. Flor. a. b. c. v. q. z. Vind, 1. 4, 6. mutatum. 


τῇ δὲ ἡμετέρᾳ αὐτῶν 
διαφορῶ 2xg.] Levi pede tran- 
sit cladem illam ad Aegos flu- 
men a Lysandro inflictam. 


καὶ ἡττήϑιημεν] intell. ὑφ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν. qui est constans 
et legitimus loquendi usus, De 
Rep. ll. p. 358. E: ὅταν. ἀλλή- 
λους ἀδικῶσί τε καὶ ἀδικῶνται, 
sc. ὑπ ἀλλήλων. lbid. V. p. 
A68. D: τὸ φιλῆσαΐ τε καὶ φιλη- 
ϑῆναι ὑπὸ ἑκάστου, ubi ad φι- 
λῆσαι intell, ἕκαστον. Legg. XII. 
p. 949. C. δέχεσθαί τε ὅρχους 
παρ᾽ ἀλλήλων καὶ διδόναι, lbid. 
Vl. p. 2794. C. στέργει τε καὶ 
οτέργεταν ὑπὸ τῶν γεννησάντων, 
ubi ad στέργεν int. τοὺς γεννή- 
σαντας. Xenoph. Hellen, I, 3, 
0: ógxavc ἔδοσαν καὶ ἔλαβον παρὰ 
“Φαρναβάζου, ubi ad ἔδοσαν intell, 
Φαρναβάζῳ, Eurip. Alcest. 197: 
ὃν οὐ προςεῖπε καὶ ngoceQonOm 
πάλιν sc. ὑφ᾽ οὐ. 


E. ἡσυχίας γενομένης καὶ 
εἰρήνης} Intelligit pacem il- 


lam infamem, quam Lysander 
vietis Atheniensibus hac. lege, 
si longa Piraei brachia et mu- 
ros destruerent, concessit, v. 
Xenoph. H. Gr. |. p. 68. 


GOTTL. 


οἰκεῖος πόλεμος} Refertur 
ad bellum, quod "lhrasybulus 
contra triginta tyrannos eorum- 
que factionem gessit, de quo v. 
Xenoph. Gr. Ill, 3. Diod. 
XIV, 6607. Lys. Orat. adv. Era- 
tosth. TT. V. Oratt. p. 418. it, 
Epitaph. p. 118. Plebs. nova- 
rum rerum studiosa in duas fa- 
ctiones fuit divisa, G OT T L. — 
Nocsiv de civitate malis do- 
mesticis et intestinis tumultibus 
laborante non infrequens. cfr. 
Demosth. Olynth, 1. p. 154. 
ed. Bremi, Plat. de Republ. 
V. p. 420. C. 


πρὸς τοὺς Ἐλευσῖνι m] 
'lTyranni euim, Athenis eiecti, 
KEleusinem se receperunt, ubi 
postea externum militem . sti- 
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vete, φιλίαν βέβαιον καὶ ὁμόφυλον οὐ λόγῳ, ἀλλ 
ἔργῳ παρεχομένη. χρὴ δὲ χαὶ τῶν ἐν τούτῳ τῷ πο- 
λέμῳ τελευτησάντων ὑπ᾽ ἀλλήλων μνείαν ἔχειν καὶ 
διαλλάττειν αὐτοὺς ᾧ δυνάμεϑα, εὐχαῖς καὶ ϑυσίαις, 
ἐν τοῖς τοιοῖςδε, τοῖς χρατοῦσιν. αὐτῶν εὐχομένους, 
ἐπειδὴ καὶ ἡμεῖς διηλλάγμεϑα. οὐ γὰρ κακίᾳ ἀλλή- 
λων ἥψαντο οὐδ ἔχϑρῳᾳ, ἀλλὰ δυςτυχίᾳ. μάρτυρες δὲ 
ἡμεῖς αὐτοί ἐσμεν τούτων οἱ ζῶντες" οἱ αὐτοὶ γὰρ 
ὄντες ἐχείνοις γένεε συγγνώμην ἀλλήλοις ἔχομεν ὧν. τὶ 
ἐποιήσαμεν ὧν v' ἐπάϑομεν. Cap. XV. Μετὰ δὲ 
τοῦτο παντελοῦς εἰρήνης ἡμῖν γενομένης, ἡσυχίαν ἦγεν 
ἡ πόλις, τοῖς μὲν βαρβάροις συγγιγνώσκουσα, ὅτι πα- 
ϑόντες Um αὐτῆς χακῶς ἱκανῶς ovx ἐνδεῶς ἠμύναν- 
το, τοῖς δὲ “Ἕλλησιν ἀγαναχτοῦσα, μεμνημένη, ὡς εὖ 


P.244. ἢ ἡ τῷ ὄντε ξυγγένεια] V. ἢ τῷ ὄντι 


e Vind. 4. et Par, Z. accessit. 


M 


E, Articulus 


B. οὐκ ἐνδεῶς gp vvavzo] Sic codd. fere omnes pro vulg. 


ἠμύνοντο, 


pendio conduxerunt, Adversus 
quos publice suscepta est expe- 
ditio, cuius hic fuit eventus, ut 
ducibus, qui. in. colloquium al- 
lecti essent, repente trucidatis 
pax componeretur, v. Xenoph. 
ioc. TWNtEg. V5; ἸΟ Np. 
"Thras. 2 3. Ceterum de mode- 
ratione Atheniensium legas Ne- 
pot. Thras, 3, qui narrat, po- 
steaquam Pausanias Athenien- 
sibus auxilio venerit, inter Thra- 
sybulum et eos, qui tenuerint 
urbem, pacem factam esse his 
conditionibus: »Ne qui prae- 
ter triginta tyrannos et 
decem, qui postea prae- 
tores creati superioris 
more crudelitatis usi e- 
rant,afficerentur exsilio, 
neve bona publicarentur; 
reipublicae procuratio po- 
pulo redderetur, — πόλε- 
μον ϑέσϑαι, 1. q. καταϑέσθαι, 
bellum componere. Infra p. 
219. E: ἄμεινον ἢ τότε ἐθέμεθα 
τὸν πόλεμον. 


Hg 


P. 244. τελευτησάντων 
ὑ π᾿ ἀλλή λων] Dictum est ut 
ἀποθνήσκειν ὑπο τινος. et simi- 
lia, de. quibus. v. Matth. S. 
496, 


ἐν τὸῖς τοιοῖςδε]ῦ in hisce 
sollemnibus funebribus. Supra 
p. 288. B: πρέπει ἐν τῷ τοιῷδε 


ἐᾶν, 


τοῖς κρατοῦσιν αὐτὶ ὥν] 
diis inferis. 
B. Μετὰ δὲ τοῦτο.-.--]} 


expulsis triginta tyrannis et re- 
stituta populi libertate. 

παϑόντες ὑπ᾽ αὐτῆς — 
ἠμύναντο] Opponuntur. κα- 
κῶς πάσχειν οἵ ἀμύνεσθαι, item- 
que ἱκανῶς et οὐκ ἐνδεῶς, ut 
bene observat Engelhardt. 
Itaque non est, quod cum Bek- 
kero ἑχκαγῶς eiiciendum statua- 
mus, 

ὡς εὖ — οἵαν χάριν] V. 
ad Phaedr, p. 271. B. Reip. 
VIII. p. 569... A. 


B 
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παϑόντες ὑπ᾽ αὐτῆς οἵαν χάριν ἀπέδοσαν, κοινωσά- 
μενον τοῖς βαρβάροις, τὰς T8 ναῦς περιελόμενον ci 
mot ἐχείνους ἔσωσαν, xci τείχη χαϑϑελόντες ἀνϑ ὧν 
ἡμεῖς ταχείνων ἐκωλύσαμεν πεσεῖν. διανοουμένη δὲ ἡ 
πόλις μὴ ἂν ἔτι ἀμῦναι μήϑ᾽ “λλησι πρὸς ἀλλήλων 
δουλουμένοις μήτε ὑπὸ βαρβάρων, οὕτως ᾧκει. ἡμῶν 
οὖν ἐν τοιαύτῃ διανοίῳ ὄντων ἡγησάμενοι «“ακεδαι- 
μόνιοι τοὺς μὲν τῆς ἐλευϑερίας ἐπιχούρους πεπτωχέ- 
ναὺ ἡμᾶς, σφέτερον δὲ ἤδη ἔργον εἶναι χαταδουλοῦ- 


D. οὐδὲ πρὸ πολλῶν ἐτῶν y.] Sic Flor, z. Par. Z. et 
teste lacobsio ad Achill. Tat. p. 915. Monac. 490. Ceteri libri cum 
editt. οὐδὲ πολλῶν ἀνθρώπων y: Heindorf, ad Gorg. p. 7. coni, οὐδὲ 


C. τάς τε ναῦς περιελό- 
μενοι--- ,,Lysander navibus, 
praeter duodecim, omnibus pu- 
titus est, easque ad tibiam ac- 
cendit, simul coronatis ovanti- 
busque sociis, tanquam hic dies 
libertatis foret auspicium. v. 
Plut. V.Lys.c.15.*4 GOT T L. 

xai τείχη καϑελόντες] 
Xenoph. Hell. lI, 2: τὰ τείχη 
κατέσκαπτον ὑπ᾽ αὐλητρίδων πολ- 
Àj προθυμίᾳ. conf. Plutarch. 
Lys. c. 14.* GO'TTL. Arti- 
culum ante τείχη. quem Loer- 
sius et Hirschig. de conie- 
ctura. interposuerunt, equidem 
ob praegressum τάς τὲ minus 
desidero. Infra p. 245. E: τῶν 
zs ἐν Κορίνθῳ χρησαμένων Óvc- 
χωρίᾳ καὶ ἐν “εχαιῷ προδοσίᾳ, 
ubi item exspectabas xe τῶν 
ἐν Δεχαιῷ n. v. ad Hipp. 233. ^. 

μὴ ἂν ἔτι ἀμῦναι uxo 
Ἕλλησιν-- —Notabis hyper- 
baton pro ἀμῦναι. Ἕλλησι μήτε 
πρὸς ἀλλήλων μήτε. ὑπὸ βαρ- 
βάρων. | | 

οὕτως ᾧκειν)] h. e. ἐπολι- 
τεύετο. V, ad p. 238. C. --- οὗ- 
Tuc post participia illatum illu- 
stravimus ad Phileb. p. 44. E. 
Phaedon. p. τό. E. al. 


D. ταῦτ᾽ ἔπραττον7γ hoc 
agebant, ut alios in servitutem 
redigerent. Simillimus est 1lo- 


cus Ciceronis De Orat. I, 32, 
146: quae sua sponte ho- 
mines facerent, ea quos- 
dam observasse atque id 
egisse, sc. ut ea observarent: 
in quibus frustra lieserunt in- 
terpretes, conf. ad Phaedr. p. 
253. C. Criton. p. 47. B. Reip. 
IX. p. 581. D..Gorg. 507. D. 
Pluralis numerus ταῦτα ne quem 
offendat, vid. quae scripsimus 
ad Apol. Socr. p. 19. D. Gorg. 
p. 447. B. Remp. VI. p. 504. 
D. Phaedr. p. 253. A. 


οὐδὲ πρὸ πολλῶν ἐτῶν 
γεγονότα] Ita rescribere iam 
olim non dubitavi; nam quod 
ceterae habent editiones, οὐδὲ 
πολλῶν ἀνθρώπων γεγονότα, id 
quomodo possit commode ex- 
plicari, equidem nondum video, 
Comparavit. Engelhardtus 
πολλῶν ἐτῶν. τοσούτων ἐτῶν et 
similia. Sed horum genitivorum 
alia ratio est, quum significent 
multorum annorum spa- 
tio, non ante multos an- 
nos, Quocirca πολλῶν ἀνθϑρώ- 
πων si eodem  interpretemur 
modo,. significabit multorum 
hominum aetate s. memo- 
ria, minime vero ante mul- 
torum hominum  memo- 
riam. 


xai τὸ yt ϑειότατον 
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σϑαι τοὺς ἄλλους, ταῦτ΄ ἔπραττον. (ἀρ. XVI... Koi D 


μηχύνειν μὲν τί δεῖ; oU γὰρ πάλαι οὐδὲ πρὸ πολλῶν 
ἐτῶν γεγονότα λέγοιμ ἂν τὰ μετὰ ταῦτα; αὐτοὶ γὰρ 
ἴσμεν, ὡς ἐχπεπληγμένοι ἀφίκοντο slg χρείαν τῆς πό- 
λεως τῶν τε ᾿βλλήνων οἱ πρῶτοι, doysiot καὶ βοιω- 
τοὶ xci Κορίνϑιοι, καὶ τό ys ὥειότατον πάντων, TO 
καὶ βασιλέα εἰς τοῦτο ἀπορίας ἀφικέσϑαι, ὥςτε πε- 
ριστῆναν αὐτῷ μηδαμόϑεν ἀλλοϑὲν τὴν σωτηρίαν γε- 


πολλῶν ἄνω γενεῶν, Bekkerus legendum suspicatur; οὐδ᾽ ἐπ’ ἐἀλ- 


λων ἀνϑρώπων, quod nuper suscepit Hermannus. 
stimonia audire maluimus. Absurde Orellius: 


πάντων --- Ἴ Observes anacolu- 
thiam, Quum enim praecedat 
τῶν τὲ Ἑλλήνων οὗ πρῶτοι, sub- 
ἴἰοῖ proprie debuerunt haec: 
xal — αὐτὸς ὁ βασιλεύς, ὃς εἰς 
. τοῦτο ἀπορίας ἀφίκετο, ὥςτε 
x:1. Sed causa mutatae stru- 
cturae in promtu est, Res ipsae 
vero, quae hoc. loco memoran- 
tur, ab oratore callide perver- 
tuntur, quo scilicet illustriores 
evadant . laudes Atheniensium. 
Historiarum scriptoribus si fides 
habenda est, haec potius fuit 
rerum. conditio. Lacedaemonii 
quum Cyro adversus Persarum 
regem auxilia misissent, Arta- 
xerxes 11. eius facinoris iniu- 
riam vindicare decrevit. Cui 
Lacedaemonii ducibus Thimbro- 
ne, Dercyllida maximeque Age- 
silao' tanta felicitate in ipsa 
Asia restiterunt, ut hic iamiam 
de evertendo Persarum . regno 
agitaret consilia. . Jbi vero Per- 
sae quod armorum vi prohibere 
vix posse videbantur, pecuniae 
largitione avertere conati sunt. 
Conflarunt enim Lacedaemoniis 
in ipsa Graecia magnum et pe- 
riculosum | bellum, quod Corin- 
thium solet appellari, quodque 
communiter. susceptum est a 
Corinthiis, ^Boeotis, . Argivis, 
"Thessalis, Atheniensibus. . In quo 
quum Lacedaemonii ad. Haliar- 


Nos codicum te- 
οὐδὲ πολλῶν αδώνων. 


tum a. 394. a, Chr. ἢ, gravi 
clade essent affecti, Agesilaus 
in medio. cursu rerum in Asia 
egregie gestarum domum re- 
verti iubetur, laborantibus Spar- 
tanorum rebus opem laturus, 
Neque hic imperio civium suo- 
rum non paruit. Itaque in Grae- 
ciam. profectus cum hostibus ad 
Coroneam conflixit et, quantum 
potuit, damnum a patria acce- 
ptum reparavit, Sed quum iam 
Lacedaemonii . proelio | terrestri 
vicissent, tamen maritimum. im- 
perium obtinere diutius non po- 
tuerunt. | Conon enim, classe 
eorum apud Cnidum fusa, omni 
opera id efficere conatus est, ut 
pristinae. Atheniensium opes re- 
stituerentur. 'Tum vero a La- 
cedaemoniis, id. ipsum metuen- 
tibus, per Antalcidam  flagitiosa 
illa. pax est composita a. Chr. 
381., quae nomini Graeco: ma- 
gnam sane atque meritam «con- ' 
traxit infamiam. | Habita autem 
haee | oratio fingitur. non | ita 
multo post pacem ab Antalcida 
initam, 

ὥςτε, περιστῆναι. αὖὐ- 
7TO0—]utipsi praeter opi- 
nionem accideret. 8 6- 
mo sth, περὸ ovvz, p. 1276: τοῦτο 
xai ὑμῖν περιέστηκε, — Videtur 
autem significare regem Persa- 
rum ad bellum contra Laeedae- 
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γέσϑαι ἀλλ ἢ ἐχ ταύτης τῆς πόλεως, ἣν πρόσϑεν 
ἀπώλλυ. καὶ δὴ καὶ εἴ τις βούλοιτο τῆς πόλεως κατ- 
ηγυρῆσαι δικαίως, τοῦτ᾽ ἂν μόνον λέγων ὀρηῶς ἂν 
χατηγοροίη, ὡς «s λίαν φιλοιχτίρμων ἐστὶ xol τοῦ 
ἥττονος ϑεραπίς. χαὶ δὴ καὶ ἐν τῷ τότε χρόνῳ οὐχ 
οἵα τὰ ἐγένετο καρτερῆσαι, οὐδὲ διαφυλάξαι ἃ ἐδέδο-- 
χτὸ αὐτῇ, τὸ μηδενὶ δουλουμένῳ βυηϑεῖν τῶν σφᾶς 
αὐτοὺς ἀδικησάντων, αλλὰ ἐχαμιρϑὴ καὶ ἐβυήϑησε, 
χαὶ τοὺς μὲν “βλληνας αὐτὴ βοηϑήσασα ἀπελύσατο 
δουλείας, ὥςτ᾽ ἐλευϑέρους εἶναι μέχοι οὗ πάλιν αὐ-. 
τοὶ αὑτοὺς κατεδουλώσαντο, βασιλεῖ δὲ αὐτὴ μὲν οὐχ 
ἐτόλμησε βοηϑῆσαι, αἰσχυνομένη τὰ τρόπαια. τά τε 


E. ἣν πρόσϑεν ἀπώλλυ)] Sic Flor. b. q. Ceteri mss. οἵ 
editt, ἣν προϑύμως ἀπ. 

τῶν ἐρᾷς αὐτοὺς ἀδικησάντω»] Sic optimi libri Flor, v. 
x. Ζ. Ven. X. Par. Z. Vulgo αὐτοὺς aberat, quod seclusit Hir- 
schig. 

P. 245. «i17 βοηϑήσασα] Sic Flor, x. Ven, Z. Par, Z. 
pro vulg. αὕτη. Dein péyg« οὗ pro μέχρις οὗ dedimus e Flor. a. 


loquendi v. Taylor. 


monios conflandum potissimum 
opera Atheniensium usum esse. 
Fortasse autem legendum ὥςτε 
παρμστῆναν αὐτῷ, ut ipsum 
cogitatio subiret, de quo 
verbi usu v, ann, ad Phaedon. 
p. 98. E. Quo facto vide an deinde 
quoque scribi oporteat σωτη- 
ρίαν à v γενέσθαι. 

E. πρόσϑεν ἀπώλλυ]ροτ- 
dere conabatur. De hoc usu 
ad Lys. 

p.146. Leopard. Emend. VII, 
T Wesseling. ad Herodot. 
J, 68. Valcken. ad Eur. Phoe- 
niss, v. 1406. Frotscher. ad 
Xenoph. Hieron. p. 23. R ost, 
δ. 116. not. 5. De Latinis dixe- 
runt intpp. ad Sueton: Caes, 
29, Gronov, ad Liv. XXXVII, 
LS 

T 245. αὐτὴ βοηϑὴήσασα] 
αὐτὴ opponitur sequentibus: 
φυγάδας δὲ καὶ ἐθελοντὰς ἐάσασα 
κτλ. 


φυγάδας δὲ--- ἔσωσε] Hoc 
ad Cononem referendum, qui 
exsul ad  Evagoram, amicum 
Atheniensium, et ad Pharnaba- 
zum liberandae Graeciae causa 
se contulit, et cum hoc Lace- 
daemonios pon navali vicit. 
GOTTL. 

(eig doagiéoh —] 'Nám re- 
stituti sunt longi muri Athena- 
rum. v. Xenoph. Hell. 1V, 8, 
10. Diodor. S. XIV. 55. Quod 
factum Olymp. 96. 4. — a. 393. 
a, Chr, n, — ἐκχδεξαμένη τὸν 
πόλεμον. quum bellum 
in se suscepisset. 

B. ὑπὲρ Παρέων ?x02A£- 
μειῦ Nihil usquam de bello ab 
Atheniensibus pro Pariis gesto 
memoriae proditum est. ltaque 
Dahlmannus 1, c. p. 33. respici 


arbitratur ad direptionem Phe- 


rarum, Lacedaemoniorum colo- 
niae in Messenia sitae, teste 
Xenoph: Hellen, 1V, 8, 7. a 
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Μαραϑῶνι καὶ “Σαλαμῖνι xci Πλαταιαῖς, φυγάδας δὲ 
x«i ἐϑελοντὰς ἐάασασα μόνον βοηϑῆσαι ὁδιιολογουμέ- 
vog ἔσωσε. τειχισαμένη δὲ xci ναυπηγησαμένη, ixós- 
ξαμένη τὸν πόλεμον, ἐπειδὴ ἠναγκάσϑη πολεμεῖν, 
ὑπὲρ Παρίων ἐπολέμει “1ακεδαιμονίοις. (ἀρ. XVI. 
φοβηϑεὶς δὲ βασιλεὺς τὴν πόλιν, ἐπειδὴ ἑώρα “ακε- 
δαιμονίους τῷ κατὰ ϑαλατταν πολέμῳ ἀπαγορεύοντας, 
ἀποστῆναι βουλόμενος ἐξήτει τοὺς “Ἕλληνας τοὺς ἐν 
τῇ ἠπείρῳ, οὕςπερ πρότερον “Ἰαχεδαιμόνιοι αὐτῷ 
ἐξέδοσαν, εἰ μέλλοι συμμαχήσειν ἡιῖν τε χαὶ τοῖς &À- 
λοις συμμάχοις, ἡγούμενος οὐκ ἐθελήσειν, ἵν᾽ αὐτῷ πρό- 
φασις εἴη τῆς ἀποστάσεως. καὶ τῶν μὲν ἄλλων ξυμ- 


b. c. v. q. Z. Ven. OZ. Par. DCF. Angel. Ambr. cfr. ad p. 
239. E. 

αὐτὴ μὲν οὐκ ἐτ. V. αὕτη, quod e Flor. v. x. z. Ven. X. 
Par. Z. emendatum. 


εἰ μέλλοι συμμ.} μέλλει Coisl, Vat, Ven. £X, Par. DCEZ. 
alii. perperam. 

C. ἄλλων ξυμμάχων ἐψεύσθη] Ven. X, Par. Z, Flor. v. 
X, Z. οὐκ ἐψεύσθη. 


Conone et Pharnabazo factam. 


ἢ Spartanis tandem  liberatae, 
Sed ut taceam formam Φαρίων 


moenia restituerentur, et quum 


nusquam reperiri, ne intelligi- 
tur quidem ullo modo, cur ita 
Plato dixerit ὑπὲρ Παρίων, 
Schónborn. in Commentat, 
Ueberdas Verhàltniss von 
Platons Menexenos zu 
dem Epitaphios des Ly- 
sias p. Xl. legendum putat: 
ὑπὶρ πάντων. C. Fr. Her- 
mann, scripsit ὑπὲρ ᾿Ζργείων. 
Krüger, praeeunte Kóppe- 
nio Histor. phil. Studien p. 2235. 
coni.: ὑπὲρ Ῥοδίων col. Xe- 
noph. Hell. 1V. &, 20. sqq. 26. 
et Diod, Sic. XVI. 94. 97, Nos 
si quid iudicare possumus, le- 
gendum estinto Κορινϑίων, Re- 
Spicitur enim ad res gestas 
]phiceratis, qui a. 393. et 592. 
a, Chr. n. incursionibus in fines 
Lacedaemoniorum, Phliasiorum 
et Arcadum factis, fortitudine 
sua effecit, ut diruta Corinthi, 


ea mox ab Agesilao recepta es- 
sent, denuo ab hostibus tuta 
praestarentur, occupatis etiam 
aliis Isthmi locis. v. Xenoph. 
Hell. 1V. S, 15—18. 1V. 5, 19. 
Pausan. lll. 10, 1. 

τῷ κατὰ ϑαάλατταν m, 
ἀπαγορεύοντας} a Conone 
in angustias redactos. 

τοὺς ἐν ἠπείρφ)] in Asia 
minore habitantes. 

οἵςπερ προότερον--- ξέδο- 
σκν] V. Thucyd. VIII, 98. 

C. τῶν μὲν ἄλλων. ξυκμ- 
μάχων ἐψεύσϑη)]) de reli- 
quis sociis falsus est. 
Eandem verbi constructionem 
habes Phaedon. p. 85. A: οὗ δὲ 
ἄνθρωποι --- χαὺ τῶν κύχνων x«- 
ταψεύδονται. Legg. VII. p. 821. 
B: καταψευδόμεθα — μεγάλων 
ϑεῶν, Infra p. 247. E: ἡμῶν 
τοὺς ἐπαινοῦντας καταψεύδεσθαι. 
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μάχων ἐψεύσϑη — ἠϑέλησαν γὰρ αὐτῷ ἐχδιδόναι 
χαὶ ξυνέϑεντο xoà ὥμοσαν Κορίνϑιοι καὶ ᾿Ζ4Ιργεῖοι καὶ 
DBowroi καὶ οἱ ἄλλοι σύμμαχοι, εἰ μέλλοι γρήματα 
L , A - , n e 
παρέξειν, ἐχδωσειν τοὺς iv τῇ ἠπείρῳ ᾿βλληνας ---, 
μόνοι δὲ ἡμεῖς οὐκ ἐτολμήσαμεν οὔτε ἐχδοῦναι οὔτε 
ὀμόσαι. οὕτω δή τοι τό yt τῆς πόλεως γενναῖον xci 
ἐλεύϑερον βέβαιόν τὸ xoi ὑγιές ἐστι καὶ φύσεν μισο- 


» 


xal οἱ ἄλλοι σύμμαχοι [ta Flor. v. x. z. Ven, Σ΄. Par. 
Z. Vulgo oi deest, quod restituendum vidit Boeckh. in Win. p. 
142. Enimvero subiicitur μόνον δὲ ἡ μεῖς. conf. p. 249. C, ibique 


κπὶ ξυνέϑεντο καὶ ὥμο- 
σαν] Haec verba sic iungi so- 
lere muitis exemplis ostendit 
Boissonad. ad Eunapium p. 
ἀπό. 

οὐκ ἐτολμήσαμεν —] non 
n nobis impetravimus, 
non sustinuimus. lta p. 245. 
A: βασιλεῖ δὲ αὐτὴ μὲν οὐκ ἐτόλ- 
puos βοηϑῆσαι. De Rep. ll. p. 
360. B. ]ll. p. 391. D. Criton. 
p. 86. al, Horat. Epist. I, 2, 
40. Ibid, l1, 2, 1I: audebit, 
quaecunque parum splen- 
doris habebunt —. verba 
movere loco, De re ipsa 
Dahlmannus 1, c. p. 38. ,.Das 
Aergste von  4llem ist, dass 
selbst. von der a!lerjüngst erlit- 
tenen. Schmach des durch. Per- 
sien dictirten. Friedens | Athen 
allein ausgenommen wird. .,IVir 
allein schwuren nicht, gáben die 
Griechen nicht preis. |. Uud doch 
ist nichts gewisser, als dass die 
Athener, ungern zwar, den Con- 
gress der griechischen Staaten, 
den "iribuzus berief, ebenfalls 
beschickien, und | daselbst. eben 
wie die 4Indern, nur mit .4us- 
nahme der "Thebaner, den Frie- 
den, wie er ihn mitbrachte, und 
nachdem er-sie b!oss das Siegel 
hatte recognosciren lassen, vor- 
las, annahmen und beschwuren.'* 
Similiter Schleiermacherus 


censuit Annot, ad Menexen. p.. 


395. Aliter vero Schónborn. 


]. c. p. XV., cuius haec. sunt 
verba: ,,Mir scheinen die Worte 
des Platon eine andere A4usle- 
gung zuzulassen ; denn wenn inan 
dieselben schon auf die Friedens- 
unterhandlungen bezieht, so ist 
gar nicht einzuschen, wie Platon 
nachher doch scheinbar die Er- 
zühlung moch fortsetzen kamnm: 
So also blieben wir doch wie- 
der allein u. s. w.** /[uch ist es 
schwer zu glauben, dass cin 
epitaphi-cher Hedner, als welcher 
Platon hier doch erscheinen will, 
je eine so unvers. hámte Unwahr- 
heit. den Athenern habe sagen 
dürfen, zumal von einer Sache, 
die wenige lochen oder Monate 
vorher geschehen war. — Ρία- 
lon verstcht. nach | meiner. Mei- 
nung die Ferlrüge, die auf He- 
fehl des Tithraustes der llhodier 
'inokrates | mit. einzelnen Mán- 
nern in "Theben, Korinth und 
Argos abschioss, worinn sie für 
das von. ihm empfangene Geld 
versprachen einen Krieg gegen 
Lacedámon zu beginnen, “ἢ 
diesen | Vertrágen | hatte then, 
wie Xenoph. Hellen, lI, 5, 9. 
ausdrücklich bemerkt, keinen 4n- 
theil, weil. diese Stadt nach des 
Geschichtschreibers Ansicht, auch 
ohne Geld empfangen zu haben, 
zum Kriege gegen ihre IVeben- 
buhlerinn | bereit. war... Da nun 
Agesilaus, als er nach Klein- 
asien kam, von don Perscrn dic 
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βάρβαρον διὰ τὸ εἰλιχρινῶς δῖναι λληνες καὶ ἀμιε- 
γεῖς βαρβάρων. οὐ γὰρ Πέλοπες οὐδὲ Κάδμοι οὐδὲ 
Αϊγυπτοί τε xci Δαναοὶ οὐδὲ ἄλλοι πολλοὶ φύσει μὸν 
βάρβαροι ὄντες, νόμῳ δὲ “Ἕλληνες συνοικοῖσιν ἡμῖν, 
ἀλλ αὐτοὶ Ἕλληνες, οὐ μιξοβάρβαροι οἰκοῦμεν, ὅϑεν 
ze aov. τὸ μῖσος ἐντέτηχε τῇ πόλει τῆς ἀλλοτρίας 


φύσεως. ὅμως δ᾽ 


οὖν ἐμονώϑημεν πάλιν διὰ τὸ μὴ 


ἐθέλειν αἰσχρὸν χαὶ ἀνόσιον ἐνὸν ἐργάσασϑαι " EA- 


annot. crit, 
Ὁ. MiyvnTol re καὶ A], 


q. X. 


Freiheit der auf dem Fe:tlande 
trolinenden — Hellenen.— veríangt 
MO Roo. Hell. 1H, 4, 5. 
]H. 4, 95. 26.5, so konnte Pla- 
ton. von. den horisthiern, .Argi- 
vern und DBüotiern, die für Geld 
die für die Fellemen $n Asien 
lk ámpfenden Lacedámonier am- 
greifen wollten, allerdings nicht 
vchne Schein der Wahrheit sa- 
gen: sie hátten jene  Hellenen 
an Persien verrathen, Athen aber 
hàütte dieses Ansinnen von sich 
gewicsen, Quid rei sit, unus 
omnium optime perspexit Krü- 
ger. Histor, philol, Studien p. 


.226 sqq. qui locum ad ea refe- 


rendum censet, de quibus ante 
pacem Antaleidae a Graecis ci- 
vitatibus cum Persis transactum 
est, Nam quas rex Persarum 
dicitur obtulisse soc'is pacis con- 
ditiones, sunt illae non aliae, 
quam quae a Tiribazo, ad quem 
Graeci legatos miserant, fuerunt 
propositae. v. Xenoph. Hell. IV. 
8,14, sqq. Quas quidem condi- 
tiones Athenienses postremi at- 
que necessitate coacti videntur 
accepisse, quum. alii easdem iam 
antea probavissent. Eandem sen- 
tentiam amplexus est etiam C, 
Relhdantz Vitt, lphicrat. Chabr, 
'"'imotlei p. 3. laudans eam in 
rem Andocid. De pace 8. 13. 
$ 20 et 25. 8. 28. 

D. ἰδιὰ τὸ εἰλικρινῶς &i- 
ναι Ἕλληνες --- Haec addun- 


Aiyínreow Ven. X, Vat. Flor. v. 


tur quasi praegressum sit: οὕτω 
δή row ob ys nolite, οὗ ἡμέτεροι 
γενναῖοι καὶ ἐλεύϑεροι, — conf. 
Matth. S. 442. I. Ad eundem 
modum infra p. 248. D. post 
τῇ πόλει pluralis numerus  in- 
fertur. conf. ad p. 242. A. 

οὐ γὰρ Ilékozsg—avvot- 
κοῦσιν ἡμῖν] Mire fallitur 
GOTTL. ita ad h. I. com- 
mentatus: ,,A!ias dici hos po- 
pulos Καδμείους. «Αἰγυπτίους, 
valde notum est. An alibi sic 
dicantur, mihi nondum liquet.'* 
Numerus pluralis nominum pro- 
priorum ab utriusque linguae 
scriptoribus poni. consuevit, si- 
cubi hominum clarorum vel cum 
laude vel etiam cum contemtu 
mentio fieret. v. Wernsdorf. 
ad Himer. p. 158. annot. ad 
Sympos. p. 218. A Blomfield. 
Gloss. ad Aesch. Agam. v. 1414. 

αὐτοὶ Ἕλληνες} ipsi per 
nos Graeci sumus, ut omnis 
alienigenarum | commistio absit. 
Cobetus Varr. Lectt. p. 2*5. 
αὐτοέλληνες mavult, quo non opus, 
— οἰκοῦμεν, v.ad p. 238. C. De 
proximis aptissime Gottle b. 
contulit S ophocl. Electr. 1217: 
μῖσος γὰρ παλαιὸν ἐντέτηχέ μοι, 

ἐμονώϑημεν na Acv—] si- 
cut jam superioribus temporibus 
factum erat, quibus Athenienses 
soli Persis non cesserunt, sed 
fortiter restiterunt. Respicit ad 
bellum a. 490. a. Chr, adversus 
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ληνας βαρβάροις ἐκδόντες. ἐλϑόντες οὖν tig ταὐτά, 
ἐξ ὧν xai τὸ πρότερον χατεπολεμήϑημεν, σὺν veg 
ἄμεινον ἢ τότε ἐϑέμεϑα τὸν πόλεμον" καὶ γὰρ ναῦς 
καὶ τείχη ἔχοντες χαὶ τὰς ἡμετέρας αὐτῶν ἀποιχίας 
ἀπηλλαγημὲν τοῦ πολέμου" οὕτως ἀγαπητῶς ἀπηλ- 
λάττοντο καὶ οἱ πολέμιοι. ἀνδρῶν μέντοι ἀγαϑῶν καὶ 
ἐν τούτῳ τῷ πολέμῳ ἐστερήϑημεν, τῶν τε ἐν Κο- 
ροίνϑῳ γοησαμένων δυοςχωρίῳψ xci ἐν “εχαιῷ προδοσίᾳ. 
ἀγαϑοὶ δὲ καὶ οἱ βασιλέα ἐλευϑερώσαντες καὶ ἐχβα- 
λόντες ἐκ τῆς ϑαλάττης “1ακεδαιμονίους. ὧν ἐγὼ μὲν 


E. ἐλθύντες οὖν εἰς τι] 


Vind. 1. 6. Cois. Vat. 
erat ἐλθόντες δὲ εἰς τ. 


Persassusceptum. Ceterum Athe- 
nienses quod dicuntur rursus uo- 
vw ó6nrac, Significatur, ceteros 
Graecos de pacis conditionibus 
aliter sensisse. 

E. ἐλϑύώύντες οὖν εἰς ταὺ- 
τὰ —] quum rursus in eam 
venissemus rerum conditionem, 
ut soli barbaris adversaremur 
nec pacem adeo inlionestam com- 
probaremus, quemadmodum olim 
soli Persarum impetum  susti- 
nueramus. — ἐξ à» proprie ac- 
ceperim: von wo aus, ut haec 
sit scriptoris sententia: quum 
rursus in eundem rerum 
statum relapsi essemus, 
ex quo olim factum est ut 
debellaremur, — σὺν 9o, 
deo iuvant e. ἐϑέμεϑα 
πόλεμον, v. ad p. 243. K. 
Cogitandum de pace Antalcidea 
Olymp. 98. 2. — 387. a. Chr. n. 
composita, cuius turpitudinem * 
orator callidissime obtegit et oc- 
cultare studet. 

x«i γὰρναῦς καὶ τείχη --Ἰ} 
Pax enim his constituta legibus 
est, ut Athenienses imperii ma- 
ritiimi principatum servarent at- 
que colonias, Lemuum, Scyrum, 
Imbrum, retinereut. v. Xenoph. 
Hell, V, 1, 28. et 31. Quas 
quidem quod Piato solas τῶν 


Sic Flor, a. b. c. d. v. q. X. z. 


Ven, £X. Par. DCZ. Ambr. Ang. Vulgo 


ἀποικιῶν nomine intelligit, ne- 
mini mirum videbitur, qui se- 
cum reputaverit illarum insula- 
rum possessionem et gravissi- 
mam videri debuisse, et aliarum 
coloniarum iacturam potuisse il- 
lis temporibus consolari, cfr. 
Xenoph. ΙΝ, 8, 15. Frustra igi- 
tur in his laesit Dahlmaunns. 


οὕτως dy, ---καὶ ol πολέ- 
μιο νι} Haec verba C, Fr. Her- 
mannus tanquam ineptum glos- 
sema uncis'circumseripsit. Nou 
assentior, Significat orator eti- 
am hostes gavisos esse quod 
tandem. gravi scilicet et pericu- 
loso bello liberati essent, 


τῶν τε ἐν Κορίνϑῳ — 
προδοσίᾳ] Corinthiorum pru- 
dentiores, bellum adversus La- 
cedaemonios minime probantes, 
pacem suadebant, ne ager ab 
amicis pariter atque hostibus de- 
vastaretur, Qua re cognita Ar- 
givi, Boeoti, Athenienses, quum 
metuerent, ne Corinthus rursus ad 
partes Lacedaemoniorum trans- 
iret, paeis auctoribus foede tru- 
cidatis, quingentos alios urbis 
cives iu. exsilium eiecerunt. v. 
Diod. XIV. p. 109.  Exsules 
conlugiunt ad Praxilam, ducem 
Lacedaemoniorum, eique osteüu- 
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ὑμᾶς ἀναμιμνήσκχω, ὑμᾶς δὲ πρέπει ξυνεπαινεῖν τε xci 
χοσμεῖν τοιούτους ἄνδρας. 

Cap. XVIll. Δαὲ τὰ μὲν δὴ ἔργα ταῦτα τῶν 
ἀνδρῶν τῶν ἐνϑαδε χειμένων καὶ τῶν ἄλλων, ὅσον 
ὑπὲρ τῆς πόλεως τετελευτήχασι, πολλὰ μὲν τὰ εἰρη- 
μένα χαὶ χαλά, πολὺ δ᾽ ἔτι πλείω xai καλλίω τὰ 
ὑπολειπόμενα " πολλαὶ γὰρ ἂν ἡμέραι xci νύχτες οὐχ 
ἱκαναὶ γένοιντο τῷ τὰ πάντα μέλλοντι περαίνειν. 
τούτων οὖν χρὴ μεμνημένους τοῖς τυύτων ἐχγόνοις 
πάντ᾽ ἄνδρα παραχελεύεσϑαι, ὥςπερ ἐν πολέμῳ, μὴ 


καὶ ἐν Μεχαιῷ] Y. 4:yalp, quod ex plurimis codd. cor- 


rectum. 


καὶ ἐκβαλόντες} ἐκβάλλοντες prave Coisl. Vat. Vind. 6. 


Par. BC. et alii nonnulli. 


dunt posse se ipsum ducere in- 
tra muros, qui ad Leclhaeum, 
Corinthi portum, pertinerent. 
]taque sub noctem ad navale 
progressi locum vi expugnant. 
v. Xenopl., Ages. c. 2. Quo 
facto Boeoti et Athenienses cum 
Argivis et Corinthiis copias suas 
Leclhaeo admovent et protenus 
in castellum irrumpunt. Sed La- 
cedaemonii fortiter resistentes 
Doeotos eorumque socius repel- 
lunt atque tandem victores dis- 
cedunt. v.. Xenoph. Hellen, 
]V, 2. et 4, 8. 7 sqq. Dio dor. 
XII, 83. Accidit res a. Chr. n. 
393. 

P.246. ἀγαϑοὶ δὲ καὶ oí 
B«o.] ..Lacedaemonii, ad Cni- 
dum a Conone, Persicae classis 
contra Lacedaemonios praefecto, 
et duce Timotheo victi, impe- 
rium maris amiserunt, Nep. 
Con, 4, v. Wesseling. ad Diod. 
XIV, 84. et quos laudat.** 
GOTTL. kKrügerus Hist. 
Stud, p. 231. haec non ad res 
a Conone gestas, sed ad ea per- 
tinere censet, quae a "Thrasybu- 
lo, lphicerate et Chabria peracta 
sunt. v, Xenoph. Hell, 1V. 8, 
20. sqq. 1V, 5, 13. sqq. Quod 
ut .vere iudicatum sit, tomen 
etiam | de. Conone. cogitai.dum 


esse ex superioribus perspicu- 
um fit, 


B. χρὴ μεμνημένους — 
nXüv»r ἄνδρα naguv.] Bene 
Loersius et Engelhardtus 
observant πάντ᾽ &róp« post plu- 
ralem eodem modo inferri, quo 
alibi ἕκαστος, qua de re laudant 
Matth. S. 901. |. Formula. πᾶς 
ἀνήρ, quae frequentis est usus, 
respondet Germanico. ieder- 
mann, De Rep. I. p. 391, B: 
xijcw πλείστου ἀξίαν εἶναι, οὔτι 
"avrà dvÓpb, ἀλλὰ τῷ ἐπιεικεῖ, 
lbid, Il. p. 360. D: λυσιτελεῖν 
γὰρ δὴ οἴεται πᾶς ἀνήρ. Criton. 
p. 11. B. Protagor. p. 323. ^. 
C. p. 325. A. Aristopl. Kann. 
v. 1055. 1130. al. 


ὥςπέρ ἐν πολέμῳ, μὴ λεί- 
πὲιν —] Mixta est propria et 
trauslata oratio, quum. ἡ τῶν 
προγόνων τάξις intelligatur vir- 
tus maiorum, ut perspicue 
intelligitur e verbis: μηδ᾽ εἰς 
τοὐπίσω ἀναχωρεῖν εἴχοντας κάκῃ. 
Ratio haec optimis quibusque 
utgusque linguae scriptoribus 
uon infrequens. Cicer, Tuscul. 
V, 9, 13: quia tanquam le- 
yia quaedam vina niliil 
valent in aqua, sic Stoico- 
rum ista. magis gustata 
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Asirtev τὴν τάξιν τὴν τῶν προγόνῶν μηδ᾽ εἰς τοὐ- 
πίσω ἀναχωρεῖν εἴχοντας xem. ἐγὼ μὲν οὖν xci αὐ- 
TÓc, ὦ παῖδες ἀνδρῶν ἀγαϑῶν,, γὺῦν τὲ παραχελεύο- 
av xoi iy τῷ λοιπῷ χθόνῳ, ὅπου ἄν τῷ ἐντυγχάνω 
ὑμῶν, xci ἀναμνήσω καὶ διακελεύσομαι προϑυμεῖσϑαι 
εἶναι ὡς ἀρίστους" ἐν δὲ τῷ παρόντι δίκαιός εἰμι εἰ- 
πεῖν ἃ οἱ ides ἡμῖν ἐπέσχηπτον ἀπαγγέλλειν τοῖς 
λειπομένοις, εἴ τι πασχοιεν, ἡνίχα χινδυνεύειν ÉusA- 
λον. φράσω δὲ ὑμῖν & τε αὐτῶν ἤκουσα ἐχείνων χαὶ 
οἷα νῦν ἡδέως ἂν εἴποιεν ὑμῖν, λαβόντες δύναμιν, 
τεχμαιρόμενος ἐξ ὧν τότε ἔλεγ ον. ἀλλὰ νομίζειν γρὴ 
αὐτῶν ἀκούειν ἐκείνων ἃ ἂν ἀπαγγέλλω. ἔλεγον δὲ 
τάδε, ἧς 

Cap. XIX. "9 παῖδες, ὅτι μέν ἔστε πατέρων 
ἀγαθῶν, αὐτὸ μηνύει τὸ νῦν παρόν: ἡμῖν δὲ ἐξὸν 
ζὴν μὴ καλῶς, καλῶς αἱρούμεϑα μᾶλλον τελευτᾶν, 
πρὶν ὑμᾶς τε χαὶ τοὺς ἔπειτα εἰς ὀνείδη καταστῆσαι, 
καὶ πον τοὺς ἡμετέρους πατέρας καὶ πᾶν τὸ πρό- 
οϑὲν γένος αἰσχῦναι, ἡγούμενοι τῷ τοὺς αὑτοῦ αἱἷ- 


P. 246. B. εἴκοντας x&xz] Vett. editt. ἥκοντας, quod iam 
Steph. corrigendum vidit, Recte Vind. 4. 6. Flor. a. b. c. d. v. q. 
4. Coisl. Vat. Ven. 5. Parr. B C. Ang. Ambr. ij 


quam potata delecta nt. De Hoc loco de morte cogitandum. 


verbis εἴκοντας κάχῃ conf. Odyss. 
XIV, 1597: dc. πενίῃ εἴκων ἀπα- 
ala βάζει. Formam κάκη pro 
κακία Atticis scriptoribus valde 
placuisse docuerunt Ruhnk. ad 
''im. p. 152. Pierso n. ad Moer. 
p. 4. Astius ad Phaedr. p. 300, 

καὶ àv τῷ λοιπῷ yoov«] 
h. e. et postero tempore. 
Genus loquendi attigit Fr, A. 
Wolf. ad Demosthen. Leptin. 
p. 234. Contra ὁ ἄλλος χρόνος 
de praeterito tempore dici con- 
suevit, 

C. εἴ τι πάσχοιεν] Notus 
est hic μειλιγμός, quem Latine 
exprimas verbis: si quid iis 
accidisset, h. e. si quid mali 
iis evenisset. v, quae collegerunt 
intpp. ad Cicer. Tusc, I, 43. 


λαβόντες δύναμιν] Dio- 
nys. Hal, T. Vl. p. 1044., qui 
totum hunc locum inde a ver- 
bis: φράσω δὲ ὑμῖν usque ad 
Cap. XXI. p. 248. E. exscripsit, 
legit hoc loco ἀναλαβόντες, quo 
non opus. Mox ad zexuaigo- 
μένος usu constanti et legitimo 
omissum est αὐτά, cuius gene- 
ris exempla plurima collegi ad 
Reip. ll. p. 368. A. 

D. o29 ὑπὸ γῆς τελευ- 
τήσαντι] In. his τελευτήσαντι 
verbis" ὑπὸ γῆς per epexegesiu 
additum putamus, quod mone- 
mus, ne quis participium in 
glossematis suspicionem vocare 
audeat. - Caret enim neutiquam 
vi et gravitate, quandoquidem 
eo addito mortis status et cou- 


^ 
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σχύνοντε ἀβίωτον εἶναι xci TQ τοιούτῳ οὔτε τινὰ 
, ᾽ὔ » - , ' «4 xy ^ - X q? 
ανϑρώπων ovre ϑεῶν φίλον εἶναι οὐτ ἐπὶ γῆς οὐϑ' 
c - m, 7, , - 

ὑπὸ γῆς τελευτήσαντι. χρὴ οὖν μεμνημένους τῶν ἡμε- 
τέρων λόγων, ἐάν τὸ καὶ ἄλλο ἀσχῆτε, ἀσκεῖν μετ᾽ 
ἀρετῆς, εἰδότας, ὅτι τούτου λειπόμενα πάντα καὶ 


͵ , A M , / 
κτήματα xci ἐπιτηδεύματα αἰσχρὰ καὶ χακά. οὔτε γὰρ 


πλοῦτος κάλλος φέρει τῷ χεχτημένῳ μετ᾽ ἀνανδρίας 
— ἄλλῳ γὰρ ὁ τοιοῦτος πλουτεῖ, καὶ οὐχ ἑαυτῷ —, 
οὔτε σώματος χάλλος καὶ ἰσχὺς δειλῷ xci χαχῷ ἕυν- 
οἰχοῦντα πρέποντα φαίνεται, ἀλλ᾽ ἀπρεπῆ, καὶ ἐπι-- 
φανέστερον ποιεῖ τὸν ἔχοντα xol ἐχιαίνει τὴν δει- 
λίαν: πᾶσα rs ἐπιστήμη χωριζομένη δικαιοσύνης xci 
τῆς ἄλλης ἀρετῆς πανουργία, οὐ σοφία φαίνεται. ὧν 
ἕνεχα x«l πρῶτον xci ὕστατον xci διὰ παντὸς πᾶσαν 
πάντως προϑυμίαν πειρᾶσϑε ἔχειν, ὅπως μάλιστα μὲν 
ὑπερβαλεῖσϑε καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς πρόσϑεν εὐχλείᾳ & 
δὲ μή. ἴστε, ὡς ἡμῖν, ἂν μὲν γιχῶμεν ὑμᾶς ἀρετῇ, 3] 
γίχη αἰσχύνην φέρει, ἡ δὲ ἧττα. ἐὰν ἡττώμεϑα, £v- 
δαιμονίαν. μάλιστα δ᾽ ἂν νιχῴμεϑα καὶ ὑμεῖς νικῴητε, 


D. zoiv ὑμᾶς τε καὶ v.] V. ἡμᾶς, invitis codd. fere omni- 
Mox Bekker. aloyvvavti cum Ven. ZX. Par. Z. Flor. x. 
P. 241. μάλιστα δ᾽ ἂν νικῴμεϑ'α] Vat. Angel. et e corr. 


bus. 


dicio urgetur, ut quum Latine 
dicas: neque apud inferos, 
ubi vitam finiverit. Quod 


ἐπιφανέστερον ποιεῖ] 
.eEnthüllt ihn nur um so 
mehr.*^ .Quod quo clarius ap- 





non sentiens Hirschig. solito 
more protenus τελευτήσαντι eli- 
minavit. Iamblichus Adhort. 
ad Philos, p. 266. ed. Kiessl., ubi 
hic locus exscriptus est, ὑπὸ 
yu» τελευτήσαντι legit. — à βέω- 
τον εἶναι, vitam non esse 
vitalem, 

E. τούτου λειπόμενα —] 
hoc virtutis studio destituta. cfr. 
Matth. ὃ. 439. 

τῷ κεκτή μένῳ] int. αὐτόν, 
ut mox ad τὸν ἔχοντα ΩΝ 
αὐτά. v. ad Phaedr. p. 288. 

x«i οὐχ ἑαυτῷ —] ῥίον 
enim ignavus et imbellis bona 
sua ab aliorum impetu defendere 
potest. 


Plat. Opp. Vol. 1V. P. II. 


pareat quid significet, verba καὶ 
ἐχφαίνει τὴν δειλίαν adiiciuntur. 
Dionysius T. VI. p. 1044. le- 


^ git; xai ἐπιφανεστέραν ἔχοντα τὴν 


δειλίαν, quod nobis quidem non 
placet, Fortasse Dionysius ha- 
buit : xai ἐπιφανέστερον ποιεῖ 
τὸν ἔχοντα ἐκφαίνοντα τὴν δει- 
λίαν. Proxima Cicero Offic, I, 
19. sic interpretatus est: Scien- 
tia, quae est remota a iu- 
stitia, calliditas potius, 
quam sapientia est appel- 
landa. 

P. 247. διὰ παντὸς ná- 
σαν —] V. Matth. 8, 580. f. 
Observabis copiam et ubertatem 
verborum in his conspicuam., 
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δὶ παρασχευάσαισϑε τὴ τῶν προγόνων δόξῃ μὴ χατα- 
χρησόμενον uà: ἀναλώσοντες αὐτήν, γνόντες, ὅτι αν- 
Opi οἰομένῳ τι εἶναν οὐκ ἔστιν αἴσχιον οὐδὲν ἢ πα- 
ρέχειν ἑαυτὸν τιμώμενον μὴ àv ἑαυτόν, ἀλλὰ διὰ 
δόξαν πρὸγόνων. εἶναι μὲν γὰρ τιμὰς γονέων ἐχγό- 
γοις χαλὸς ϑησαυρὸς xci μεγαλοπρεπής" χρῆσϑαι δὲ 
καὶ χρημάτων χαὶ τιμὼν ϑησαυρῷ καὶ μὴ τοῖς ἐχ- 
γόνοις παραδιδόναι αἰσχρὸν καὶ ἄνανδρον, ἀπορίῳ 
ἰδίων αὑτοῦ χτημάτων τὲ καὶ εὐδοξιῶν. καὶ ἐὰν μὲν 
ταῦτα ἐπιτηδεύσητε, φίλοι παρὰ φίλους ἡμᾶς ἀφίξε- 
GÓÜs, ὅταν ὑμᾶς ἡ προςήχουσα. μοῖρα κομίσῃ" ἀμε- 
λήσαντας δὲ ὑμᾶς xci κακισϑέντας οὐδεὶς εὐμενῶς 
ὑποδέξεται. — "loig μὲν οὖν παισὶ ταῦτ᾽ εἰρήσϑω, 
Cap. XX. Ματέρας δὲ ἡμῶν, οἷς εἰσί, καὶ μη- 


Par. B. Flor. a. c. ἡττῴμεϑα, quod suscepit Bekker. Deinde vett. 
editt. habent xai ὑμεῖς νικῶντες, quod e Mese 4. 6. Florr. a. c. d. 
et aliis correctum, adstipulante Dionysio 1. 

μὴ καταχρησόμενον μη δ᾽ ἀὴρ ἡμιμωνο ναὶ Sic recte codd. 
mss. fere omnes. Vulgo erat μὴ καταχρησάμενοι μηδ᾽ ἀναλώσαντες, 
quod iam Steph. mutandum vidit. 


B. οὐκ ἔστιν αἴσχιον Mois οὐδέν. quod vulgo deest, 


accessit e Flor. v. x. A Vind. 


. 6. Ven. Σ΄. Par. Z. et Dionysio. 


C. ἀφίξεσϑε, ὅταν Εἰ —] V. ὅταν δὴ ὑμᾶς, quod mu- 


tavimus auctoritate Vind. 1. 
Coisl. Ven. 


εἰ παρασκευάσαισϑε — 
ἀναλώσοντες αὐτήν] 51 γὸῪὸ8 
ita comparaveritis, ut 
gloria maiorum non abu- 
tamini, neque eam pro- 
fundatis. Παρασκευάζεσϑαι 
cum participio iunctum legitur 
Phaed. p. 98. A. 


D. εἶναι μὲν γὰρ τιμὰς 
γονέων ἐκγόνοις καλὸς ϑη- 
σαυρός) Loersius Platonem 
sibi videtur a gravi vitio libe- 


' ravisse scribendo καλὸν ϑησαυ- 


ρὸν καὶ μεγαλοπρεπῆ. cui as- 
sensus est Hirschig. Contra 
Sommerus in lahnii et 
Seebodi Annal. litterar. a. 
1831. T. lI. P. IV. p. 358. le- 
gendum censuit: 
τιμαὶ γονέων x. τ. 4. Neutra mu- 


4. 6. Flor. a. b. «e. d! v. 
Z X. Vat. Par. BCFZ. Ambr. 


ἔστι μὲν γὰρ 


4. X. Z. 
Ang. 


tatione opus. Nam verba εἶσαι 
τιμὰς γονέων subiectum efficiunt, 
ut dici etiam potuerit: τὸ εἶναι 
τιμὰς γονέων, quibus deinde re- 
cte additur χαλὸς θησαυρός 
(ἐοτεν). Etenim χαλὸς ϑησαυρὸς 
καὶ μεγαλοπρεπής, si sensum 
spectamus, idem est quod καλὸν 
καὶ μεγαλοπρεπές, Quemadmo- 
dum igitur deinde dicitur «i- 
σχρὸν καὶ ἄνανδρόν ἐστι χρῆσθαι 
χρημάτων καὶ τιμῶν ϑησαυρῷ, 
ita nunc concinnitatis causa di- 
ctum esse putamus, εἶναι τι- 
μὰς γονέων χαλὸς ϑησαυρός 
ἐστι καὶ μεγαλοπρεπής. Vulga- 
tum tuetur etiam f[amblich. l. 
e. p. 268. Compares Eurip. 
Med. v. 145: τέ δέ μοι Cz» ἔτι 
κέρδος; ἢ, e. ὠφέλεμον, 


ἀπορίᾳ ἰδίων αὑτοῦ xr.] 


MENEXENUS. y. 247. 83 


τέρας ἀεὶ χρὴ παραμυϑεῖσϑαι ὡς ῥᾷστα φέρειν τὴν 
ξυμφοράν, ἐὰν ἄρα ξυμβῇ γενέσϑαι, καὶ μὴ ξυνοδύ- 
ρέσϑαι — οὐ γὰρ τοῦ λυπήσοντος προςδεήσονται" 
ἱκανὴ γὰρ ἔσται καὶ ἡ γενομένη τύχη τοῦτο πορίζειν 


2 ΄ D LA ) 4 
— ἀλλ᾽ Ἰωμένους xai πραῦνοντας ἀναμιμνήσχειν cv- 
4 7 € » ' AÓ s 
τούς, ὅτι ὧν εὔχοντο τὰ μέγιστα αὐτοῖς οἱ ϑεοὶ 


ἐπήχοοι γεγόνασιν. οὐ γὰρ ἀϑανάτους σφίσι παῖδας 
εὔχοντο γενέσϑαι, ἀλλ᾽ ἀγαϑοὺς καὶ εὐχλεεῖς: ὧν 
ἔτυχον, μεγίστων ἀγαϑῶν ὄντων. πάντα δὲ οὐ ὁῴ- 
διον ϑνητῷ ἀνδρὶ χατὰ νοῦν ἐν τῷ ἑαυτοῦ βίῳ ἐχ- 
βαίνειν. χαὶ φέροντες μὲν ἀνδρείως τὰς συμφορὰς δό- 
ξουσι τῷ ὄντι ἀνδρείων παίδων πατέρες εἶναι xoi αὐ- 
τοὶ τοιοῦτοι" ὑπείχοντες δὲ ὑποψίαν παρέξουσιν ἢ 
μὴ ἡμέτεροι εἶναι ἢ ἡμῶν τοὺς ἐπαινοῦντας χατα- 


μητέρας ἀεὶ χρή] V. 
codd. est. 

ὡς ῥᾷστα φέρειν) Sic Ven. Z. Par. Z. Flor. v. x. z. Dio- 
nys. Vett. editt. ὡς χρὴ ῥᾷστα φέρειν, quod mutandum vidit Jacob- 


& pro ἀεί, quod correctum ex 





sius ad Philostr. Imagg. p. 199. 


τοῦτο πορίζειν Sic Ven. AZ. 


Dionys. Vulgo erat πορίζεσθαι, 


Par. Z. Flor. v. x. z. 


E. μάλισϑ᾽ ἡ μῶν én.] Sic Florentini, Vind. 1. 4. 6. Va- 


tic. Ven. 
bent μάλιστα πάντων ἡ μῶν, 


Dictionem ἔδια ἑαυτοῦ illustravit 
Lobeck. ad Phryn. p. 441. 

C. μοῖρα κομέσῃ] d edu- 
xerit. H προςήκουσα μοῖρα est 
mors, ut saepe. De eadem re 
Crit. P. 94. C: οἱ ἐν Διδου νόμοι 
οὐκ εὐμενῶς σε ὑποδέξονται, cu- 
ius loci nec Loersius imme- 
mor fuit. 

οὐ γὰρ τοῦ λυπήσοντος 
προοςδεήσονται 7), non enim in- 
digebunt, qui luctus dolorem in 
ipsorum animis moveat molli et 
querula oratione. TTanguntur ora- 
tores doloris affectus importune 
cientes, in quorum numero ha- 
bendus est Lysias  Epitaph. 
$8. (2 — 74. De articuli usu 
conf. ad p 235. D. Mox x«i post 
ἱκανὴ lov«« de more illatum il- 
lustravimus ad Reipubl. VI, 506. 


Z, Par. BCF. Ambr. Ang. 


et ex corr. Coisl. Editt. ha- 


Caret vi sua πάντων. 


D. VIII, 548. D. — τοῦτο no- 
QíG t«v, n. afferre dolorem, — 
ἰᾶσθαι de solatii medicina. 


D. ἀϑανάτους ogítu n.] 
Ob oculos habuit Plutarch. 
Consol. ad Apollon. p.452. ed. R. 


E. ὑπείκοντες δὲ ὑπο- 
víav παρέξουσεν —]. malis 
autem cedentes eam. movebunt 
suspicionem , ut vel non nostri 
esse videantur, vel ii, qui nos 
laudibus «celebrent, de nobis 
falli atque falsa comminisci exi- 
stimentur. — Ad zo; δὲ οὐδέ- 
τέρα τούτων intelligas εἶναν 8. 
γίγνεσθαι, frequenti usu, Dein 
post ἔργῳ distinguendum esse 


primus vidit H eusd, Specim. 
Crit. p, 129. Nam loc dicit 
orator: parentes vestros 
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ψεύδεσθαι. χρὴ δὲ οὐδέτερα τούτων, ἀλλ᾽ ἐχείνους 
μάλιστ᾽ ἡμῶν ἐπαινέτας εἶναι ἔργῳ, παρέχοντας αὖ-- 
τοὺς φαινομένους τῷ ὄντι πατέρας ὄντας ἄνδρας ἀν- 
δρῶν. πάλαι γὰρ δὴ τὸ Μηδὲν ἄγαν λεγόμενον χαλῶς 
δοκεῖ λέγεσϑαι" τῷ γὰρ ὄντι εὖ λέγεται ὅτῳ γὰρ ἀν- 
δρὶ εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται πάντα τὰ πρὸς εὐδαιμονίαν 
φέροντα ἢ ἐγγὺς τούτου, xci μὴ ἐν ἄλλοις ἀνϑρώ- 
ποῖς αἰωρεῖται, ἐξ ὧν ἢ εὖ ἢ καχῶς πραξάντων πλα- 
νᾶσϑαι ἠνάγχασται καὶ τὰ ἐκείνου, τούτῳ ἄριστα πα- 
ρεσχεύασται ζῆν, οὗτός ἐστιν ὁ σώφρων καὶ οὗτος ὁ 
ἀνδρεῖος καὶ φρόνιμος" οὗτος γιγνομένων χρημάτων 
καὶ παίδων καί διαφϑειρομένων μάλιστα πείσεται τῇ 
παροιμίᾳφ' οὔτε γὰρ χαίρων οὔτε λυπούμενος ἄγαν 
φανήσεται διὰ τὸ αὑτῷ πεποιϑέναι. τοιούτους δὲ 
ἡμεῖς ys ἀξιοῦμεν χαὶ τοὺς ἡμετέρους εἶναι xai βου- 
λόμεϑα καὶ φαμέν" χαὶ ἡμᾶς αὐτοὺς νῦν παρέχομεν 
τοιούτους, οὐκ ἀγαναχτοῦντας οὐδὲ φοβουμένους ἄγαν, 
εἰ δεῖ τελευτᾶν ἐν τῷ παρόντι. δεόμεϑα δὴ καὶ πα- 
τέρων χαὶ μητέρων τῇ it ταύτῃ διανοίῳ χρωμέ- 


Ρ. 248. τὰ ἐκείνου τἀκείνου Par. Z. et Bekker. 

καὶ τοὺς ἡ μετέρους εἶναι) eivae καὶ τοὺς ἡμετέρους 
Ven. Z. Par. Z. 
omnium maxime decet vos 
ipso facto laudare atque 


ἢ ἐγγὺς τούτου), nec suspen- 
sa aliorum aut bono casu 


praedicare, dum se tales 
praebeant, qui revera vi- 
deantur virorum fortium 
patres esse, lh, e. fortes et 
constantes. De isto ἄνδρας à»- 
δρῶν Heusdius l. c. disputa- 
vit, plurimis eiusdem rationis 
exemplis ex ipso Platone con- 
gestis, 


τὸ Μηδὲν ἀγαν λεγ.} De 
hoc proverbio, cuius auctor Chilo 
Acc tyr d esse, v. ad Protagor. 
p. 343. 

ὅτῳ. γὰρ ἀνδρὶ εἰς ἕαυ- 
τὸν ἀν. Cie, "Tusc; V. 12* 
nam cui viro ex se apta 
sunt omnia, quae ad bene 
vivendum ferunt (om. verba 


aut contrario, pendere ex 
alterius eventis et errare 
coguntur, huic optime vi- 
vendi ratiocomparata est: 
hic est ille moderatus, hic. 
fortis, hic sapiens; hic 
et nascentibus et caden- 
tibus quum reliquis com- 
modis, tum maxime libe- 
ris, parebit et obediet 
praecepto illi veteri: ne- 
que enim laetabitur un- 
quam nec moerebit nimis, 
quod semper in se ipse 
omnem spem reponet sui. 
Ex liac interpretatione haud scio 
an suspicari recte liceat scri- 
ptum olim fuisse: οὗτος x«i 
γιγνομένων χρ. x. π. καὶ διαφϑει- 
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vovg τὸν ἐπίλοιπον βίον διάγειν καὶ εἰδέναι, ὅτι οὐ 
ϑρηνοῦντες οὐδὲ ὀλοφυρόμενοι ἡμᾶς ἡμῖν μάλιστα 
χαριοῦνται : ἀλλ Ul τις ἔστι τοῖς τετελευτηκόσιν αἴ- 
σϑησις τῶν ζώντων, οὕτως ἀχάριστοι εἶεν ἂν μαλε- 
στα, ἑαυτούς τὲ καχοῦντες x«i βαρέως φέροντες τὰς 
συμφοράς" κούφως δὲ καὶ μετρίως, μάλιστ᾽ ἂν χαρί- 
ζοιντο. τὰ μὲν γὰρ ἡμέτερα τελευτὴν ἤδη ἕξει ἥπερ 
χαλλίστη γίγνεται ἀνθρώποις, ὥςτε πρέπει αὐτὰ μᾶλ- 
 Aov χοσμεῖν ἢ ϑρηνεῖν" γυναικῶν δὲ τῶν ἡμετέρων 
καὶ παίδων ἐπιμελούμενοι καὶ τρέφοντες καὶ ἐνταῦϑα 
τὸν νοῦν τρέποντες τῆς τε τύχης μαλιστ᾽ ἂν εἶεν ἐν 
λήϑη καὶ ζῷεν κάλλιον καὶ ὀρϑότερον καὶ ἡμῖν προς- 
φιλέστερον. 

Ταῦτα δὴ ἱκανὰ τοῖς ἡμετέροις παρ᾽ ἡμῶν ἀγχγέλ- 
λειν, τῇ δὲ πόλει παρεχελευόμεϑ᾽ ἂν, ὅπως ἡμῖν xci 
πατέρων χαὶ υἱέων ἐπίμελήσονται, τοὺς μὲν παιδεύ- 
οντες χοσμίως, τοὺς δὲ γηροτροφοῦντες ἀξίως" νῦν 
δὲ ἴσμεν, ὅτι, xoi ἐὰν μὴ ἡμεῖς παρακελευώμεϑα, 
ἱκανῶς ἐπιμελήσεται. 


D. τῇ δὲ πόλεν παρεκελευόμεϑ' ἄν] Omnes editt. πα- 
ρακελευοίμεϑ᾽ ἄν. Dionys. παρακελευόμεθϑα. Flor. v. X. παρεκελευό- 
μεϑ᾽ ἄν, quod unice verum. 


gopévov, lam blich. l. c. p. 268. 
post ἐν ἄλλοις om. ἀνθρώποις. 
probante Hirschig. Noli at- 
trectare. Xenoph. Cyrop. I. 4, 
18: ὡς δὲ εἶδον πολλοὺς ἀνϑρώ- 
πους τῶν ᾿“'σσυρίων συντεταγμέ- 
»ovc, ubi v. intpp. Nimirum 
ἄλλον ἄνθρωπον h. e. oppositi 
sunt praecedenti ἑαυτόν, Sic 
etiam Latini addunt homines, 
ubi voc. abesse posse videatur, 
de qua re v. Wopkens. Lectt. 
Tulliae, p. 227. 

εὖ τις ἔστι τοῖς τετ. — 
ζώντων) Formula solemnis, de 
qua v. Wolf. ad Leptin, p 305. 
Becker, ad Lycurg. c. 34. De 
re ipsa conf. Plat. Legg. p. 
921. A. 

P. 248. C. οὕτως — μάλι- 

στα] Participia post οὕτως il- 


lata sunt explicationis gratia v. 
Phaedon. p. 59. A. Gorg. p. 478. 
C. lbid. p. 513. E. Parmenid. 
in. De Rep. V. p. 476. E. IX. 
p. 983. C. IV. p. 442. E. al. 


x«i ἐνταῦϑα τὸν νοῦν 
τρέποντες) Ne quis malit ἐν- 
ταυϑοῖ. videantur quae scripsi- 
mus ad Gorg. 494. E. Apolog. 
Socrat. p. 36. C. 


D. τῇ δὲ πόλει παρεκε- 
λευόμε θ᾽ ἂν, ὅπως —] 9p- 
tativum παρακελευοίμεϑ' ἀν, qui 
in editt. omnibus servatus est, 
ex aliquot libris in imperfectum 
commutavimus, Profitentur enim 
qui loquentes inducuntur se ci- 
vitatem esse cohortaturos, ut 
parentum et filiorum suorum cu- 
ram gerat, si ita opus esset. 
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Cap. XXI. 


[Δ ?w 3 Ύ “ — ^ — 
Ταῦτα οὖν, ὦ παῖδες xoi γονεῖς 
E τῶν τελευτησάντων, ἐχξῖνοί re ἐπέσχηπτον ἡμῖν ἀπαγ- 


, Ν κ € , , , ͵ 
γέλλειν, καὶ iym ὡς δύναμαι προϑυμότατα ἀπαχγγέλ- 
Ào* καὶ αὐτὸς δέομαι ὑπὲρ ἐχείνων, τῶν μὲν μιμεῖ- 
GÜ'x. τοὺς αὑτῶν, τῶν δὲ ϑαῤῥεῖν ὑπὲρ αὑτῶν, ὡς 
ἡμῶν καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίῳ γηροτροφησόντων ὑμᾶς καὶ 

; e E! / ΄ 
ἐπιμελησομένων ; 07LOU ἂν ἕκαστος ἑκαβεῳ ἐντυγχάνῃ 
- - , " ^ , 
ὁτῳοῦν τῶν ἐχείγνων. τῆς δὲ πόλεως ἰστὲ ποῦ καὶ αὖὅ- 
τοὶ τὴν ἐπιμέλειαν, ὅτι νόμους ϑεμένη περὶ τοὺς τῶν 


E. μιμεῖσθαι τοὺς αὑτῶν] V. αὐτῶν. 


P. 249. 


προςτέτακται φυλάττειν ἀρχῇ) Sic Flor. x. 


Ven. Z. Par. Z. pro vulg. ἀρχή, quod iam Steph. mutatum ivit. 


Quocirca nec faciunt, quod com- 
memorant, et rei ipsius contra- 
rium volunt cogitari: in qua 
sententiarum — ratione imperfe- 
ctum addita particula i» locum 
habere tralatitium est. De plu- 
rali numero ἐπεμελήσονται dictum 
est ad p. 245. D. Usum vocu- 
larum καὶ ἐὰν declaravit Her- 
mann. ad Viger. p. 832. 


E. x«i αὐτὸς Óéoua» x. v. 
À4.] et ipse nomine illorum 
obsecro alteros quidem, 
ut suos imitentur, alte- 
ros, ut de se ipsis bono 
sint animo et optima quae- 
que sperent, Mox zov non 
est dubitantis, sed exspectantis 
assensionem, ut saepe. 


νόμους ϑεμένη-- V. Pe- 
tit. Legg. Att. p. 34. p. 65 et 
669. GOTTL.— διαφερόν- 
vT0c τῶν ἄλλων, h. e. ante 
ceteros. 


P. 249. ἀρχῆ. ἥπερ μεγί- 
στὴ ἐστίν] ,Per summum 


magistratum intelligitur ὁ πολέ- 
pegxoc, tertius archon, cui cura 
belli non modo tradita, sed eti- 
am, ut docet Poll. VIII, 91. p. 
910., ludorum funebrium, in ho- 
norem eorum, qui bello strenue 
occiderant, et alendorum libero- 
rum ac parentum eorum, qui 


caesi fuerant, quod scite Kuh- - 


nius addit, Wesseling. ad Pe- 
tit. p. 669. laudat Ulpian. in 
Timoer. p. 445. Ὁ πολέμαρχος 
ἐπεμελεῖτο τοῦ τρέφεσθαι ἐκ τοῦ 
δημοσίου τοὺς παῖδας τῶν ἀπο- 
ϑανόντων γενναίως 3v τῷ πολέ- 
pe. GOTTLEB. — Haec 
non sufficere ratus Meierus 
de Lite Attica p. 44. not. 47. 
archonta ἐπώνυμον intelligendum 
putat, quod sane est probabi- 
lius, Ceterum iam Solonis lege 
erat constitutum, ut liberi et 
parentes eorum , qui pro patria 
in bello occubuissent, archontis 
curae committerentur, filii edu- 
carentur, aliisque beneficiis pu- 
blicis ornarentur. v. Petiti 
Legg. Attic. p. 669. coll. Diog. 
Laert, in Solone Cap. 22. 8. 
99. Thucyd. 1]. 46. ibique intt. 
Xenoph. De Vectig. 2, 7. ibi- 
que Schneider. 

ἐν πατρὸς σχήματι xa- 
ταστᾶσα]͵ ἔν. e. parentis instar 
iis prospiciens, Loquendi genus 
illustravit Heusdius Specim. 
Crit. p. 44 sq. comparatis locis 
De Legg. IX. p. 859. A. XI. p. 
918. E. 

εἰς ἀνδρὸς τέλος ἔωσιν] 
h. e. εἰς ἄνδρας ἐγγράφωνται. 
Lobeckius δά Phrynich. p. 
212. corr. εἰς ἄνδρας τελέσωσιν. 
Et igitur εἰς ἄνδρας τελεῖν Legg. 
ΧΙ. p. 924. B. et aliis locis plu- 
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iv τῷ πολέμῳ τελευτησάντων παῖδας τε χαὶ γεννήτο- 
gag ἐπιμελεῖται, καὶ διαφερόντως τῶν ἄλλων πολιτῶν 


προςτέταχται φυλάττειν ἀρχῇ; 


ἥπερ μεγίστη ἐστίν, 


ὅπως ἂν οἱ τούτων μὴ ἀδιχῶνται πατέρες τε χαὶ μη- 
τέρες᾽ τοὺς δὲ παῖδας συνεχτρέφει αὐτή, mood vpov- 


μένη ὃ τι μάλιστ᾽ 


ἄδηλον αὐτοῖς τὴν ὀρφανίαν γε- 


νέσϑαι, ἐν πατρὸς σχήματι καταστᾶσα αὐτοῖς αὐτὴ 
3 * τὰ N , ) Z P 

ἔτι τὲ παισὶν οὐσι, καὶ ἐπειδὰν εἰς ἀνδρὸς τέλος lo- 
σιν, ἀποπέμπει ἐπὶ τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν, πανοπλίᾳ κο- 


παταστῶᾶσα αὐτοῖς αὐτή] V. αὕτη. quod ex aliquot libris 
mss. emendatum. Sic etiam mox B 


rimis. Nec tamen opus est mu- 
tatione, Bene Loersius contu- 
lit Epinom. p. 392. D: εἰς πρε- 
σβύτου τέλος ἀφικομένοις. Eodem 
modo Pollux X, 164: εἰςιέναι 
εἰς τοὺς ἐφήβους dixit. Similiter 
ap. Herodot, IX, 106: οἱ ἐν 
τέλεν ὄντες, ubi v. intpp. 


ἀποπέμπει ἐπὶ τὰ σφέ- 
tto" αὐτῶν] Recte annotavit 
Stephanus propter anteceden- 
tia sequi debuisse ἀποπέμπουσα. 
Similem anacoluthiam notavimus 
ad Reip. II. p. 364. D. conf. 


"Schaefer. ad Demosth. de Co- 


ron, App. T. II. p. 79. H ein- 
dorf. ad Theaet. p.162. D. Sen- 
tentia scriptoris haec est: post- 
eaquam ex epliebis excesserunt, 
civitas eos in suam mittit here- 
ditatem. ^ Quod quorsum refe- 
rendum sit, docebit .annot, ad 
pag. 234. A. | Eodem modo 
Aeschin. adv. Ctesiph. δ. 154: 
vvv) à? καϑοπλίσας τῇδε Tj πα- 
γνοπλίᾳ ἀφίησιν ἀγαθῇ τύχῃ τρέ- 
πεσϑαι ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν. 


πανοπλίᾳ κοσμή σασα) Δπ- 
no aetatis octavo decimo iuvenes 
Athenienses in publica τῶν ἐφη- 
βίων | sollemnitate, de qua v. 
Meursius Graeciae Feriatae p. 
129... ephebis adscribebantur. lbi 
accipiebant chlamydem,  mili- 
taris tirocinii signum, quam 


quidem gestabant perpetuo usque 
ad annum aetatis vigesimum. 
Quocirca chlamys fuit insigne 
epheborum, sicuti docuit H e m- 
sterhus. ad Poll. X, 161. et 
ad Lennep. Etymol. p. 1108. 
Post chlamydem. autem acceptam 
antiquioribus quidem certe tem- 
poribus ephebi unum annum vi- 
dentur in gymnasiis exercitati 
esse, ita quidem, ut eodem tem- 
pore interesse possent negotiis 
publicis, quo sibi compararent 
aliquam rerum civilium notitiam, 
priusquam ipsi ad rem publicam 
accederent. Hoc tempore ex- 
acto ac fortasse iam antea cu- 
stodes fiebant castellorum, Pi- 
raeei, denique terrae Atticae, 
adipiscebanturque nomen τῶν 
περιπόλων. v, 'erent. Eun. ll, 
2, 98. intpp. ad Thucyd. IV, 62. 
Petit. Legg. Att. VIIT, *f. p. 
654 sq. Atque liuc pertinet in- 
signe fragmentum Aristotelis 
ap. Harpocration. p. 241: τὸν 
δεύτερον ἐνιαυτὸν, ἐκκλησίας ἐν 
τῷ ϑεάτρῳ γενομένης. ἀποδεξώ- 
μενον τῷ δήμῳ περὶ τὰς τάξεις 
xui λαβόντες ἀσπίδα καὶ δόρυ 
παρὰ τοῦ δήμου περιπολοῦσι τὴν 
χώραν καὶ διατρίβουσιν ἐν τοῖς 
φυλακτηρίοις, in quo explicando 
quum frustra se torserit Mau 5- 
sacus, bene Valesius p. 121. 
,Priore anno, inquit, ex- 
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σμήσασα, ἐνδειχνυμένη xci ἀναμιμνήσχουσα τὰ TOU 
πατρὸς ἐπιτηδεύματα ὄργανα τῆς πατρῴᾳς ἀρετῆς 
διδοῦσα, καὶ ἅμα οἰωνοῦ χάριν ἄρχεσϑαι ἰέναι ἐπὶ 
τὴν πατρῴαν ἑστίαν ἄρξοντα μετ᾽ ἰσχύος ὕπλοις κε- 
χοσμημένον. αὐτοὺς δὲ τοὺς τελευτήσαντας τιμῶσα οὐ- 
δέποτε ἐχλείπει, xaO" ἕχαστον ἐνιαυτὸν αὐτὴ τὰ νο- 
μιζόμενα ποιοῦσα χοινῇ πᾶσιν ἅπερ ἰδίᾳ ἑκάστῳ ἴδια 
γίγνεται, πρὸς δὲ τούτοις ἀγῶνας γυμνιχοὺς xol im- 
πιχοὺς τιϑεῖσα καὶ μουσιχῆς πάσης, καὶ ἀτεχνῶς τῶν 
μὲν τελευτησάντων ἐν χληρονόμου χαὶ υἱέος μοίρῳ 
χκαϑεστηκυῖα, τῶν δὲ υἱέων ἐν πατρός, γονέων δὲ xoi 
τῶν τοιούτων ἐν ἐπιτρόπου, πᾶσαν πάντων παρὰ 


B. ἅπερ ἰδίᾳ ἑκάστῳ ἴδια γίγνεται] Vulgo erat: ἅπερ 
ἰδίᾳ ἑκάστῳ ἰδίᾳ γίγνεται, quod ex codd. vestigiis emendatum. Bek- 


kerus scripsit: ἅπερ ἔδια ἑκάστῳ ἰδίᾳ y. isto i0/« uncis incluso. 
C. παρὰ πάντα τὸν χρόνον V. τὸν aberat, quod codd. 


omnes reddiderunt. 


ercebantur, altero mili- 
tabant.** Pertinuisse vero hanc 
πανοπλίαν etiam ad eos, qui pa- 
rentibus essent orbati et publi- 
cis sumtibus educarentur, ex hoc 
loco satis perspicue intelligitur. 
Conf. Aeschin. adv. Ctesiph. 
8. 154. p. 372. ed. Brem. Les- 
bonax Protrept. 'T. VIII. p. 18. 
ed, Reisk, Huius tamen discipli- 
nae ratio fieri potest ut non 
semper conservata sit. Certe 
quidem A eschin. De fals. legat. 


p.929. ed. Reisk. sese biennium * 


narrat in castellis excubias egisse. 
Itaque Boeckhius Commentat., 
De.*militaribus epliebo- 
rum tirociniis, in Indic. 
Lectt. hib. a. 1819. omnes iuve- 
nes inde ab anno aetatis octavo 
decimo duos annos circuitorum 
partes egisse scribit, ideoque 
Aristotelis locum de solis civium 
pro patria defunctorum liberis 
accipiendum arbitratur. Et certe 
hi soli in theatro publice suut 
armati, ut patet ex A eschin. 
adv. Ctes. |. c. 
ἐνδεικνυμένη xai ἀναμ. 
-- διδοῦσα Germanice dixe- 


riss und unter Hinweisun- 
gen und Erinnerungen an 
des Vaters Bestrebungen 
ihnen die Werkzeuge der 
vàterlichen Tugend über- 
giebt. Ex quo clarum est, cur 
comma post ἐπιτηδεύματα vulgo 
interpositam tollendum . fuerit, 
De participiorum concursu di- 
ctum est ad Phaedr. p. 228. B. 

B. x«i ἅμα — ἄρχεσθαι 
ἐέναν —] HRepetendum ex an- 
tegressis διδοῦσα, quod nunc 
permittendi vi et potestate 
intelligendum, ut exinde pendeat 
infinitivus &gyscOe, — Quocirca 
locum ita interpretamur: ac si- 
mul boni ominis gratia 
permittens, ut iam inci- 
piat ad patrium accedere 
focum, eum cum virtute 
gubernaturus, utpote ar- 
mis ornatus. 

xa9' ἕκαστον ἐνιαυτόν] 
Dahlmannus ], c. incertus 
haeret, utrum haec verba signi- 
ficent eiusmodi sollemnitates sin- 
gulis annis institutas esse, an 
pertineant ad morem illum Athe- 
niensium, quo belli temporibus 
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πᾶντα TOV χρόνον ἐπιμέλειαν ποιουμένη. ὧν χρὴ ἐν- 
ϑυμουμένους πραότερον φέρειν τὴν ξυμφοράν" τοῖς 
τε γὰρ τελευτήσασι χαὶ τοῖς ζῶσιν οὕτως ἂν προςφι- 
λέστατοι εἴητε καὶ ῥᾷστοι ϑεραπεύειν τε xci ϑερα- 
πεύεσϑαι. Νῦν δὲ ἤδη ὑμεῖς τε χαὶ οἱ ἄλλοι πάντες 
κοινῇ κατὰ τὸν νόμον τοὺς τετελευτηκότας ἀπολοφυ- 


ράμενοι ἄπιτε. 


Cap. XXII. 


Οὗτος cos ὁ λόγος, ὦ Μενέξενε, 


᾿“ἰσπασίας τῆς Μιλησίας ἐστί. 
MEN. Νὴ Δία, ὦ “Σώκρατες, μαχαρίαν γε λέ- 
ys τὴν ᾿σπασίαν, εἰ γυνὴ οὖσα Ῥοιοθέρυς λόγους 


οἵα τ᾽ ἐστὶ συντιϑέναι. 


τοῖς τε γὰρ τελευτ.} τε e Vind. 4. 6. Flor. a. b. c. d. v. 


q. X. z. Vatic. Venetis, Pariss., 


aliis nuper adiectum. 


ὑμεῖς τε καὶ oí ἄλλοι Υ. οἱ aberat, quod plurimi codd. 


suppeditarunt. 


lhnieme eorum, qui 
mortem subiissent, exsequiae fa- 
ctae sunt. Mihi posterius pro- 
batur, quanquam oratorem ὑπερ- 
βολικῶς locutum esse facile lar- 
gior. 4 
ἅπερ ἐδίέᾳ εὐ ἕῳ ἔδια 
γίγνεται] quae privatim 
cuique privatafiunt, Recte 
Loersius monet, ἰδίᾳ, quod 
critici illotis manibus attrecta- 
runt, respondere vocabulo κοινῇ, 
quum ἔδια opponatur πᾶσιν, 
καὶ μουσικῆς πάσης] P ol- 
lux Il, 141: οὐ ῥάδιον λέγειν 
ἀγῶνας μουσικούς,. ἀλλὰ μουσι- 
κῆς. Quaesit huius observatio- 
nis ratio atque causa, nemo quis- 
quam dixerit Qnanquam enim 
ἀγὼν μουσικῆς legitur Legg. Vlll. 
p. 825. A: τοὺς μουσικῆς ἀγῶ- 
νας, lbid. XII. p. 947. E: ἀγῶνα 
μουσικῆς αὐτοῖς καὶ γυμνικὸν 
ἑππικὸν τὲ ϑήσουσιν, al., tamen 
nec altera loquendi forma te- 
mere damnanda. "Thucyd. lll, 
104 : ἀγὼν ἐποιεῖτο καὶ γυμνικὸς 
xai μουσικός : et mox ibid, μου- 
σικὸς ἀγὼν jv. Plat. Legg. ΤΙ, 
638. A: εἴ ποτέ τις οὕτως dnd 


pro patria 


Ex iisdem νῦν δὲ pro vulg. νῦν δὴ fluxit. 


ἀγῶνα ϑείη ὁντινοῦν, μηδὲν ἀφο- 
ρίσας μήτε γυμνικὸν μή inm- 
κὸν μήτε μουσικόν, Ibid. VII. p. 
828, C: ,χορούς τε καὶ ἀγῶνας 
μουσικούς. Et hoc quidem loco 
quilibet videt non potuisse ali- 
ter dici propter additum πάσης. 
Ceterum de re ipsa confer, L ys. 
Epitaph. p. 131. ed. R. Lesbo- 
nax Protrept. T. Vill, p. 18. 
R. Suidas T. 1. p. 37. s. v. 
ἀγώνων. 

ἐν κληρονόμου — μοέρᾳ) 
Dictionem illustravit Heusd. 
Specim., Crit, p. 44. 

C. ἀπολοφυράμενοι ἄπι- 
τε] ,,Demosth. in Epitaph. T. 
II. p. 1400. R: ὑμεῖς δὲ ἀποδυ- 
ράμενοι xai τὰ προζήχοντα ὡς 
X07 καὶ νόμιμα ποιήσαντες ἄπᾳτε. 
Thucyd. ll, 46: νῦν δὲ ἀπολο- 
φυράμενον ὃν προςῆκει ἑκάοτῳ 
ἄπιτε.“ GOT'TL. 

D. εἰ γυνὴ οὖσα —] Inest 
in hoc loco aculeus. Nam quod 
vel prudens muliercula oratio- 
nem narratur composuisse om- 
nibus vulgarium rhetorum lau- 
dationibus praestantiorem, nemo 
non sentiet his verbis peti ora- 
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ZA. CÁAÀ εἰ μὴ πιστεύεις, ἀκολούϑει uer ἐμοῦ, 
χαὶ ἀχούσεν αὐτῆς λεγούσης. 

ΜΕΝ. ΠὨαολλάχις, ὦ Σώκρατες, ἐγὼ ἐντετύχηκα 
᾿σπασίῳ, καὶ οἷδα οἵα ἐστί. 

ΣΩ. Τί οὖν; οὐκ ἄγασαι αὐτὴν xci νῦν χάριν 
ἔχεις τοῦ λόγου αὐτῇ: 

ΜΕΝ. Καὶ πολλήν γε, ὦ “Ξώκρατες, ἐγὼ χάριν 
ἔχω τούτου τοῦ λόγου ἐκείνῃ ἢ ἐχείνῳ, ὅςτις σοι ὁ 
εἰπών ἐστιν αὐτόν" καὶ πρό ys ἄλλων πολλῶν χάριν 
ἔχω τῷ εἰπόντι. 

XQ. Ev ἂν ἔχοι. ἀλλ᾽ ὅπως μου μὴ κατερεῖς, 
ἕνα καὶ αὐϑίς σοι πολλοὺς καὶ καλοὺς λόγους παρ᾽ 
αὐτῆς πολιτιχοὺς ἀπαγγέλλω. 

MEN. Θάῤῥει, οὐ κατερῶ" μόνον ἀπαγγδξλλε, 

XQ. iie ταῦτ᾽ ἔσται. 


E. καὶ πρό γε ἄλλων πολλῶν] V. πολλήν. quod e Vind. 
. 4. 6. Flor. a. b. c. d. q. Cois!. Vatic. Ven. ΣΞ. Par. BCEF. 
Angel. mutatum. Das. 1. 2. Flor. x. x«i ngog yt. 


torum inertiam. De formula lo- ἀλλ᾽ ὅπως μου μὴ xact- 
quendi ἀκολούϑει μετ᾽ ἐμοῦ v. ρεῖ4] Supra p. 236. D: ἀλλ᾽ 
ad p. 235. A. ὅπως μή uoc χαλεπανεῖ K διδά- 


E. x«i πρό γε ἄλλων r3] σκαλος. Menon. p. τ. A: ἀλλ᾽ 
Videanlegendum sit; x«à πρός ὅπως μὴ οὐχ οἷός v^ ἔσομαι πολ- 
γε ἄλλην πολλὴν y., quod Η εἰπ- λὰ τοιαῦτα λέγειν, De Republ. 
dorf, ad Gorg. 76. suasit. conf. — VI. p. 506. D. 
ann. crit. 
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A Socrates quum aliquando ex Academia in Lyceum 
᾿ς eontenderet, inter viam obvios habuit Hippothalem, 





Mex qui fuit Menexeni frater patruelis, alios- 
que adolescentes. Erat enim in vieinia Lycei nova 
palaestra exstructa, in qua adolescentes plurimi Her- 
maea celebrantes versabantur atque Mieco duce ser- 
monibus atque ludis tempus fallebant: ex quorum 
numero etiam ili erant. Hogant adolescentes Socra- 
tem, ut abiecto in Lyceum eundi consilio secum ve- 
niat in vicinam palaestram. Quibus ille pollicetur 
ita se morigeraturum, si ipsi indicaverint, quis ex 
iis, qui in palaestra versentur, communi omnium 
consensione pulcher (ὁ z«Aóc) habeatur. Quum vero 
omnes ingenuo quodam pudore prohiberentur, quo- 
minus ad eam quaestionem responderent, Socrates 
eandem uni proponit Hippothali, quem iocose fatetur 
sibi videri amore non esse liberum et immunem. 
Tum vero Ctesippus nativa cum protervitate Hippo- 
thalem narrat utique miro quodam  Lysidis adoles- 
centuli amore flagrare, cuius laudes diu noctuque 
canat. Quibus auditis Socrates rogat Hippothalem, 
ut sibi eius rei specimen aliquod exhibeat, quo vide- 
licet ipse quoque discat, quo modo amantem deceat 
de amato loqui Negat Hippothales se unquam in 
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Lysidem carmina aut orationes composuisse. Quo 
facto ille nihil nisi sententiam eorum, quae de amico 
dicere soleat, audire se velle significat. Hic vero 
Ctesippus: vulgaria sunt, inquit, atque trita, quae 
iste profert, nil nisi laudes Lysidis eiusque familiae 
in ore.habens. Quo accepto Socrates Hippothalem 
admonet, ne ante victoriam paeana canat. Nam pri- 
mum quidem prudentis esse non prius laudare ama- 
tum, quam vicissim ab ipso ameris; deinde accidere 
etiam solere, ut puleri et venusti, si laudibus extol- 
lantur, inani inflentur superbia, ideoque multo diffici- 
lius ad referendam gratiam permoveantur *). Nec 
vero Hippothales, ut est Mio destis ac verecundus, 
hane Socratis admonitionem aspernatur, sed eum ro- 
gat, ut sibi consilio adsit suo ostendatque, qua ra- 
tione loquendum quidve agendum sit, ut amici bene- 
volentia concilietur et retineatur. Promittit Socrates 
id ei exemplo aliquo declarare, siquidem sibi oppor- 
tunitas offeratur cum ipso Lyside colloquendi. Hane 
vero Hippothales ait facillime ipsi oblatum iri, ubi 
cum Ctesippo, Lysidis familiari, eoque gnaviter iam 
in dialecticis exercitato, in palaestram ingressus ser- 
mones miscere instituerit: esse enim Lysidem sermo- 


num audiendorum cupidissimum, ut verisimile sit eum | 


vel sua sponte ipsi appropinquaturum esse. 


Ingressus igitur Socrates una cum adolescenti- 
bus reliquis statim conspicit puerum inter turbam 
ludentium versantem, vultu formoso et honesto insig- 
nem. Dum paullulum morantur inter se colloquentes, 
ecce, etiam Menexenus ingreditur, qui, ubi Socratem 
salutavit, continuo una eum ipso aliisque, inter quos 
etiam Ctesippus est, confabulandi gratia considit. "Tum 
vero evenit quod Hippothales futurum esse praedixe- 
rat: continuo ad eos Lysis accedit et iuxta Menexe- 
num adsidit **). Sed vix hoc ita factum est, quum 
Menexenus inter Hermaea sacri faciendi caussa avo- 
catur. Qua opportunitate utitur Socrates, ut Hippo- 
thalij qui in corona audientium sese abdiderat, ne a 
Lyside conspiceretur, exemplo aliquo ostendat, quo- 





*) P. 908. — 906. C. 
**) P. 906. C. — 907. D. 
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modo amati superbia vel prohibenda vel reprimen- 
da sit. 

Conversus igitur ad Lysidem dehine ostendit 
sermone longiore et ad captum pueruli accommodato, 
amatum quempiam 81 quis a superbia arcere et ad 
modestiam perducere ac simul ad maiorem virtutis 
excellentiam excitare velit, sedulo id esse agendum, 
ut ille ad inscientiae et imperitiae confessionem adi- 
gatur. Quo indicatur sine dubio indigentiae sensum 
in altero esse excitandum, unde iuniorum amor pri- 
mam ducere originem debeat. Parentes tui, inquit, 
quum te ament vehementissime cupiantque reddere te 
quam beatissimum, tamen illud, quod homines solet 
maxime delectare, tibi minime concedunt, ut facias 
quod tib: ipsi volupe est: imo te servorum volunt 
parere imperio. | Nee vero ita in te agunt propter 
aetatis tuae infirmitatem , quandoquidem in legendo, 
scribendo, fidibus pulsandis, illud te sequi patiuntur, 
quod tibi ipsi libuerit. Itaque nulla alia huias rei 
causa esse potest, quam quod tibi putant multarum 
rerum peritiam ae scientiam adhue deesse. Omnes 
enim homines ei, quem ipsis arbitrantur esse sapien- 
tiorem, facile cedunt adeoque suas ipsorum res lu- 
benter tradunt ac permittunt. Nam qui rerum pluri- 


marum peritus est, eum diligunt, amant, amicum ex- 


petunt. Igitur tu, o lLysi, si amari cupis, age, in eo 
elabora, ut quotidie fias sapientior: nam ut nunc res 
est, nondum eo sapientiae pervenisti, ut magistri 
consilio et moderamine recte carere possis. Haec 
igitur Socrates ad adolescentulum : quae ille sie. acci- 
pit, ut sese profiteatur huie consilio pro viribus esse 
obtemperaturum *). Interea redit Menexenus a sa- 
crificio. Quocum  Lysis optat ut a Socrate eadem 
ista communicentur, scilicet in sinu gaudens, si huius 
quoque fastus nonnihil reprimatur. Verum Socrates 
puerum rogat, ut ipse privatim haec Menexeno ex- 
ponat: eidem roganti autem promittit velle se reliquum 
tempus similibus sermonibus instituendis transigere, 
praesertim. quum Menexenus in disputando minime 
videatur exercitatione caruisse **). 





*) P. 207. D. — 210. E. 
“ὦ D.9]1. A. —D. 
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Quaerit igitur e Menexeno, inter quem atque Ly- 
sidem noverat magnam intercedere familiaritatem et 
amicitiam, num possit dicere et explicare, quo modo 
amicitia concilietur et in quo ea cernatur: huius enim 
rei notitiam sese nunquam non sibi magnopere ex- 
optavisse, lioe ipsum vero ut subtilius exquiratur, 
ante omnia scire vult, uter tandem alterius 
amicus fiat, amans, an amatus. Respondet 
Menexenus id quidem tale esse, ut nihil dubitandum 
videatur. Cui Socrates, At vero, inquit, accidere 
certe solet, ut amans ab amato vel non redametur 
vel adeo odio habeatur: itaque dubitari sane licebit, 
uter alterius amicus recte queat dici et haberi; quin 
haud inepte ambigemus, num mutuo amore sublato 
neuter amici nomen mereatur.  Haesitat hic Menexe- 
nus, adeoque mutata repente sententia negat amicum 
quenquam alteri esse, nisi adsit amoris communitas. 
Verum Socrates hac responsione audita adolescentem 
denuo coniicit in dubitationem, exemplis demonstrans 
homines amicos esse 115 rebus, quas nemo quisquam 
dixerit eorum amori vicissim respondere. JAmant, in- 
quit, homines vina, equos, infantes, eosque sibi caros 
et amatos esse profitentur. Ex quo apparet etiam 
ea, quae mutuo amore nobis non sunt j coniuneta, 
cara nobis atque amica (φίλα) esse posse. Atque 
hine efficitur, ut vel illud amicum queat esse, quod 
amantem odio persequatur *). Assentitur Menexenus. 
Sed vix mentem mutavit, quum Socrates eam senten- 
tiam denuo in dubitationem vocat. Hic enim: Ex 
lis, quae disputata sunt, inquit, hoc consequi videtur, 
ut non tam amatus quam amans pro amico haben- 
dus sit: eademque ratio eritinimici; neque enim iam 
eum inimicum putabimus, qui odio habetur, sed u- 
num illum, qui alterum odio suo persequitur. Ergo 
multi amant inimicos ac vicissim oderunt amicos, 
quandoquidem soli amantes amici sunt, neque etiam 
ii, qui amantur. Quam sententiam negari non potest 
esse perabsurdam, ut diffitendum non sit ad amici- 
tiam necessario requiri voluntatis amorisque &ocieta- 
tem mutuamque coniunctionem. His auditis Mene- 
xenus rursus aliter atque antea statuendum esse lar- 





*) P. 212. A. — E. 





LYSIDEM. 19 


gitur, atque sibi quoque .ait voluntatis amorisque 
communitatem videri ad amicitiam plane necessariam. 
Sed. ἃ Socrate commonefactus illud, quod antea dis- 
putaverant, saepe accidere solere, ut ea quoque ho- 
minibus cara sint et amica, quibuscum fieri non pos- 
sit ut. mutua coniungatur benevolentia, iam tandem 
fatetur rem. nondum ad liquidum esse perductam, 
quum neutiquam appareat, amor in unis amantibus, 
an in amatis, an denique in utrisque simul inesse de- 
beat *). 

Captiosam hane argumentationem facile apparet 
ex eo potissimum ductam esse, quod vocabulum qg Aog 
multiplei dicitur vi et potestate. Nam primum qui- 
dem illud. ponitur de hominibus pariter atque de 
rebus. Deinde etiam modo active modo passive ac- 
eipitur. Ex quo patet multiplices sane easque varias 
eiusiicd ae diversas ori vocabuli significationes. 
Nam :de hominibus dictum modo est amicus ac 
benevolus, modo is qui quid diligit et in 
delieiis habet, modo carus, gratus, accep- 
tus, qui ab alio. amatur. De rebus autem. positum 
est gratum, iucundum, carum, adamatum, 
interdum etiam. appetens, desiderans. Quae 
significationes quum a Socrate non distinguantur, sed 
potius misceantur atque confundantur, consequens est, 
ut res de qua quaeritur non dilucidetur et ad scien- 
tiae perspicuitatem explicetur, sed potius obscuretur 
maximisque tenebris obvolvatur. Nec vero aliter exis- 
timandum est de vocabulo i72006, cuius ambiguitas 
item. ad nectendas tricas et fallacias dialecticas ^ ac- 
eommodata est. Nimirum traduxit Socrates multipli- 
cem hunc vocabulorum usum ad. praesentem quae- 
stionem imprimis propterea, |quod argumentum trac- 
tare instituit more eristicorum . vel . antilogicorum, 
quorum rationem faceta urbanaque imitatione ita 
eavillatur, ut quantum ea ad conturbanda hominum 
iudieia valeat, exemplo adolescentulorum doceat, qui 
eius studiosi extitissent/ adeoque artes eius iam usu 
cognitas haberent.  Eristicam enim esse disputatio- 
mem, quae suscipiatur, ab ipso philosopho satis per- 
spicue indicatum est, ut profecto consilium suum 


*$) P.,218; A:5- 0D. 
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neutiquam celaverit. Nam p. 211. DB. ubi primum 
severior exorditur disputatio, Menexenus narratur 
a Ctesippo, fratre pairueli, quem ex Euthydemo con- 
stat arte disserendi vehementer esse delectatum, in 
eristica probe institutus esse, ut de rebus in discepta- 
tionem vocatis acrior futura esse videatur contentio. 
Atque eodem pertinet etiam mentio antilogicorum 
p. 216. A. et p. 218. D. iniecta, qua identidem ad- 
monemur, omnem disputationem ita agi, ut more so- 
phistarum trieae et argutiae sophisticae nectantur. 
Nimirum dubitari profecto non potest, quin Plato 
omnino lueulento exemplo. docere voluerit, quam 
fallax res esset eristica et quantopere ea conturbaret 
mentes hominum vel in iis rebus, quae cum hominum 
vita arctissimam haberent coniunctionem. Neque enim 
ipsum dubium haesisse, quid ea de re sentiendum 
iudicandumque esset, plane exploratum habemus. 
Quippe iam a Socrate audiverat amicitiam esse mu- 
tuam et ex amore virtutis ortam benevolentiam, qua 
alter alterius utilitatem quam maxime adiuvare stu- 
deat. v. Xenoph. Mem. IL, 5. et 6. Nec postea 
ipse eam reiecit sententiam, quandoquidem in Phae- 
dito quae illustravit decreta, ea hac ipsa sententia 
nituntur, Sed de his posthac explicabitur aceuratius, 
quo loco ostendemus cum captiosa ista. disputandi 
ratione callidissimo artificio etiam docendi consilium 
coniunctum esse; nunc satius est rediisse ad disputa- 
tionem à Socrate institutam. 

Refutato igitur Menexeno oratio Socratis repente 
sese convertit ad Lysidem, qui et ipse affirmaverat 
disputationem hactenus institutam prospero caruisse 
successu. Pergit autem ita fere disputare.  Poétae, 
inquit, canunt. deos similem simili reddere amicum; 
idem prorsus confirmant philosophi, qui de hae re- 
rum universitate disserentes similia dicunt cum simi- 
libus in unum coire et amice conciliari.  ltaque 
amicitia videtur contineri similitudine. 
Quibus auditis Lysis non dubitat hane sententiam 
continuo assensu suo comprobare, Qwuod autem So- 
crates iam antea fecerat cum Menexeno, ut eum, 
quoties quid affirmavisset, semper denuo refutaret, 
idem nune cum Ljyside facere instituit. Postquam 
enim hic amicitiam concessit contineri similitudine, 
hae fere argumentatione eius sententiam impugnat. 
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Vix dimidia pars, inquit, huius decreti vera esse vi- 
detur. Nam mali quidem malis quo fiunt coniunctio- 
res, eo magis inter se invicem inimici fiunt, quum 
et laedant sese mutuo, et sibimet ipsis parum con- 
stent, Ex quo consequitur, ut non possit nisi 
inter bonos vera consistere amicitia *). 

Prorsus cum his conveniunt quae Socrates apud : 
Xenophontem **) disputat, quo loco improbos 
docet amicos esse non posse, sive sibi invicem, sive 
bonis; viam autem optimam amicos comparandi hanc 
esse, ut primo quis studeat in iis bonus esse, in qui- 
bus talis cupiat videri. Nee ab ipsius Platonis sen- 
tentia haee recedere docebit egregius locus Phaedr. 
p. 251. A. sqq., imprimis p. 252. & D. E., qui dig- 
nus est, ut totus conferatur, pariter atque ille Legg. 
VIIL p. 8371. A. DB. C. et Gorgiae p. 510. B. sqq., 
ubi nobilissimum decretum illustratur, quod postea 
temporis, teste Diogen. Laért. VII. 124., etiam 
Stoici defenderunt, τὴν φιλίαν ἐν μόνοις τοῖς σπου- 
δαίοις εἶναι διὰ τὴν ὁμοιότητα. 

Sed quanquam ex his perspicuum est hanc ip- 
sam sententiam Platoni vehementer placuisse, tamen 
Socratem inducit deinceps ita disserentem, ut eam 
argumentis subtiliter et argute excogitatis rursus in 
dubitationem adducat. Quod quidem non alio con- 
silio ab eo factum, esse liquet, nisi ut hoe quoque 
. loeo vexando ostenderet, quam facile. esset argutis 
cavillationibus- simplicem veritatis speciem obseurare 
atque obtegere. Disputat autem Socrates in hune 
fere modum. | | 

Quam modo amplexati sententiam. sumus, inquit, 
eam  diffitendum non. est suis quibusdam. premi 
diffieultatibus. ^ Quae | enim sibi omni ex parte 
similia sunt, ea fieri nullo. modo potest ut mutuo 
contineantur amore, quoniam sibi niil opis et auxilii 
invicem afferre queunt. Iam vero bonus se ipso 
contentus est propter id ipsum, quod est bonus. 
Qui autem se ipso contentus est sibique solus suf- 
fieit, 1s diliget aut amabit neminem, ideoque non po- 
terit unquam alteri esse amicus. | Ex quo efficitur, 
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ut nec amicitia inter bonos intercedat, 
quandoquidem mutui amoris vinculo peni- 
tus carent ^). 

Enimvero callide Socrates hoc loco similitudinem 

confudit cum perfecta aequalitate, qualis inter homi- 
nes nusquam reperitur, bonumque eum intellexit, qui 
ad summum absolutae virtutis et sapientiae fastigium 
escenderit, quod idem nulli umquam mortali conti- 
gisse commune omnium sapientium iudicium est. De 
vera Platonis sententia legendus est locus Legg. 
VIII. p. 837. A. B. 
τ Bed ut adolescentulum magis etiam  conturbet 
atque dialectices laqueis irretiat, Socrates deinde 
contrarium adeo evincere studet eius, quod antea 
erat propositum. Etenim similia similibus, ideoque 
etiam bonos bonis maxime invidere dicit, ut adeo vi- 
deri debeat amicitia ex dissimilitudine oriri, quem- 
admodum etiam sint qui in rerum universitate con- 
iraria ex contrariis nasci arbitrentur.  Contendit igi- 
tur non similia similibus, sed contraria 
contrariis maxime amica esse ἢ). 

Apparet vero in his quoque plena esse omnia 
sophismatum. Nam quod similia similibus invidere 
dicuntur, facile apparet similitudinis notionem 
aliter atque antea informatam esse, ut rursus locum 
habeat amphiboliae fallacia, praesertim quum ' idem 
de rebus pariter atque de hominibus statuatur. Nee 
tamen inepte placitum  ilud philosophorum  quo- 
rundam huc retulit, quo statuebant, rerum univer- 
sitatis concordiam ex elementorum pugna et con- 
ientione prodiisse. Nimirum etiam diversitas iun- 

it et conciliat amicitiam, Itaque nec improbat a- 
olescentulus istam Socratis sententiam. i 

Sed vix hoc ita factum est, quum acerrimus dis- 
putator eam ipse rursus labefactat et convelht. Quid 
vero, inquit, o bone, sibi potest magis esse contra- 
rium quam amicitia inimicitiae?  Putabimusne igitur 
amiüeitiam amicam esse inimicitiae, ac vicissim inimi- 
citiam amicitiae? Ita vero etiam iustitia iniustitiae, 
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temperantia libidini, honestas improbitati amica foret. 
Hoe. autem quum absurdum. esse facile intelligatur, 
tum ne illud quidem ullo modo defendi poterit, 
quod modo statuimus, contraria contrariis . esse 
amiea *). 

Patet vero hic quoque verba antegressa alter 
aecipi atque modo factum fuit. Nam antea con- 
traria inteliguntur non absoluta, sed relativa et 
concreta, Nune vero absoluta diversitas et opposi- 
tio cogitatur, qua necessario ita fit, ut alterum altero 
simpliciter tollatur neque mutua .coniunctio ulla ad- 
mittatur.  Permutavit igitur disputator vaferrime res 
cognatas quidém, sed tamen item longe diversissi- 
mas, siquidem contraria et contrarietas in se 
spectata vel absoluta probe discernenda fuerunt. Sed 
pergamus ad proxima. 

Postquam igitur evincere Socrates conatus est 
nec inter malos nec inter bonos locum habere ami- 
citiam, neque recte affirmari aut similia similibus, 
aut contraria contrarüis amica esse, deinceps ad ali- 
am progreditur quaestionem, quae cum superioribus 
aretissime nexa est atque copulata. Videndum enim 
ait esse, ne forte id, quod nec bonum nece ma- 
lum habeatur, cum bono. amicitiae vinculo con- 
tineatur. ( 

Et amieum quidem e veteri quodam proverbio 
. eolligit idem esse atque pulerum: pulcrum autem 

atque bonum ait esse unum idemque. Ex quo ef- 
fici vult, ut illud, quod nec. bonum nec malum sit, 
pulero atque bono (τῷ xeAQ καὶ ἀγαϑῷ) amicum 
putari oporteat. | | 

Nimirum callide iam τὸ φίλον intelligit id, quod 
alicui placet atque grata sui specie delectat; 
ideoque illud. eum 1pso b ono aequiparat. Nam quod 
placet, pulerum habetur, pulcrum autem ex So- 
eratica ratione idem est quod bonum; de. quo v. 
Commentar. Itaque hie quoque ubi ponitur, id. quod 
nec bonum nec malum sit, bono. amicum esse, 
fraus conclusionis ducta est ex multiplici. vocabuli 
φίλον significatione. hedarguitur autem haec ipsa 
sententia deinde hac argumentatione. 
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Tria, inquit, rerum genera diligenter discer- 
nenda sunt, unum boni, alterum mali, tertium eius, 
quod nee bonum nec malum est. lam vero ex 
iis, quae adhuc disputavimus, efficitur nec. bonum 
bono, nec malum malo, nec bonum malo aut malum 
bono esse amicum:  helinquitur igitur tertium. genus 
eius, quod nee bonum nec malum est. Hoc autem 
quoniam sponte apparet.cum malo non posse conoei- 
lari, aut sibimet ipsi aut bono amicum erit. At 
vero sibimet ipsi non poterit amicum haberi pro- 
pterea, quod ne simile quidem simili amicum esse 
antea demonstratum est, Ex quo consequitur, ut 
statuendum sit illud; quod nee bonum nee 
malum est, bono tantummodo amicum esse 
posse *. Cavendum est tamen, inquit, ne hane 
sententiam. continuo. probemüs. Nam quod nee bo- 
num nec malum est, bono haudquaquam indiget, 
prorsus ut sanum corpus non indiget artis medicae 
ope. Potest autem hoc ipsum exemplum nos eo per- 
ducere, ut veram 'rei rationem perspiciamus. Nam 
corpus per se spectatum nec bonum nec malum est, 
Quocirca ita demum artis medicae opem desiderat, 
si morbo aliquo tentatum et affectum sit. ltaque sie 
potius erit statuendum, illud, quod in se nec 
bonum nee malum sit, propter mali ali- 
cuiusaccessionem bono amicum fieri. Quam- 
quam ne hoe quidem suffieit. Quum enim ita illud, 
quod per se nec bonum nec malum est, malum eva- 
dere videatur, praeterea est tenendum neutiquam om- 
nia, quibus aliud quid aecedit, continuo talia exsistere, 
,quale est illud ipsum, quod iis adiungitur. — Veluti 
capilli rufi quum albo colore oblinuntur, mon ipsi 
mutantur, sed manent tales, quales antea fuerunt, 
lieet alieno colore obducti sint. Itaque sie potius 
statuendum erit, illud, quod nec bonum nec 
malum sit, malo aliquo ita accedente, ut 
non tollatur illius vis et natura, boni desi- 
derio moveri eique fieri amicum. Et hoe 

uidem de eorpore pariter atque animo ita iudican- 
um videtur. Etenim neque is, qui perfecte sapiens 
evasit, nec ille, qui omnino est stupidus atque ve- 
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cors, amicus sapientiae esse solet, sed ille demum 
philosophiae studio et amore incenditur, qui quod ne- 
que sapiens neque insipiens evasit, veri cognoscendi 
amore repletur *). 

Hanc vero sententiam Menexenus atque Lysis 
tanta assensione amplectuntur, ut nunc demum ve- 
rum investigatum esse penitus sibi persuadeant. Nec 
vero negari potest, id quod argumentando denique 
effectum est, omnes habere veritatis numeros, licet 
ipsa argumentio plena sit argutiarum sophisticarum 
imprimisque etiam easdem referat amphiboliae falla- 
cias, quas in superioribus notavimus. Sed haee qui- 
dem ut captiose disputata sint, tamen quod postremo 
ponitur, id quod nec bonum nec malum sit natura 
sua amicitiam expetere , quemadmodum id quod natura 
suà nec sapiens nec insipiens sit, philosophiam vel 
sapientiam appetat, verissime iudicatum videtur, 
quamquam illud sic statuitur a Socrate, ut veritatis 
ratio significetur magis quam confirmetur. Quippe 
significatur isto modo, hominum naturam inopiae 
quodam atque indigentiae sensu ad colendam ami- 
eiiam duci ae moveri; in quo doctrinae Socraticae 
vestigia agnoscimus, quae. legit. philosophus etiam 
Sympos. p. 204. A. Legg. p. 834. A. sqq. quam- 
quam ibi magistri doctrinam aliquanto provexit altius. 
Verum haec quidem satis de loco paullo intricatiore; 
redimus iam ad ipsam Socratis disputationem. 

Is vero licet sententiam propositam neutiquam 
impugnet, tamen eam aliter iam adoritur. | Negat 
enim ea, quae modo de amicitiae caussa exposita sint, 
eiusmodi esse, ut iis acquiescendum sit, quandoqui- 
dem etiam finis, cuius caussa colatur amicitia, ratio 
sit ducenda. Disputat igitur deinceps fere sic. Qui- 
cunque, inquit, alteri est amicus, is necesse est etiam 
finem aliquem ea in re ob oculos habeat, ad quem 
tendat. Veluti aegrotus propter morbum medico est 
amicus eo fine et consilio, ut amissam recuperet vale- 
tudinem, quum corpus per $e solum nec sanum sit 
nee aegrotum. Unde perspicuum. fit illud, quod 
nee bonum nec malum est, propter mali ali- 
cuius-aecessionem id appetere, quod bo- 
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num est, ideoque naturam amicitiae positam 
esse in eo, ut quis amicus sit alteri ami- 
cae alicuius atque càraáe rei gratia pro- 
pter aliud quid, quod nobis sit inimicum *. 
Sed ne haec quidem rei definitio Socrati satisfacit. 
Qui cum se profiteatur p nolle, quod ita amicum 
amico, hoc est simile simili, sit conciliatum, quod per 
superiora fieri nullo modo possit, tum aliam movet 
dubitationem , ab ipso amicitiae fine repetitam. Nam 
arti medicae, inquit, homines diximus amicos esse eo 
fine, ut valetudimem tueantur. Qauocirea illi non 
modo arti salutari, sed etiam valetudini amici sunt. 
Huius autem rei rursus alia caussa reperiatur necesse 
est, quae nobis cara et iucunda sit. Ex quo apparet 
longissimam emergere causarum seriem, ob quas quid 
nobis iucundum carumque sit, singulas autem rursus 
et ipsas nobis esse amicas. Istud vero quum non 
possit ita procedere in infinitum, prorsus necesse est 
extremus aliquis atque summus finis repe- 
riatur, ad quem omnis amor et amicitia pertineat. 
Quanquam enim ea ipsa, quae nobis propter aliud 
quid cara sunt, utique amamus, tamen, si rem dili- 
genter aestimes, omne studium nostrum denique re- 
fertur ad illud, cuius causa reliqua omnia expetimus. 
Quod ipsum etiam de amico ita iudicandum est. 
Quum enim nos alicui amicos esse profitemur cuius- 
cunque rei e videmur loqui improprie; nam 
revera uni ili amici sumus, in quo omnis cernitur 
amicitiae finis, quodque ipsum non aliorsum refertur, 
ideoque propter semet ipsum amatur. Hoe autem 
nihil aliad esse potest quam bonum, in quo omnis 
studiorum finis cernitur. Igitur finis amicitiae ulti- 
mus positus est in bono ἢ). | 


Haec igitur Socrates de supremo amicitiae fine. 
Quem quidem patet intelligi plane absolutum, quo 
celsior ac sublimior nullus cogitari possit. Nec vero 
diffitendum est, probabiliter haec. esse ita disputata, 
ut plane videantur. mentem ac sententiam Platonis 
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aperire, qualem aperte declaravit philosophus Symp. 
210. E. Nam Socrates quidem quum amicitiam ad 
vitae commoda et utilitates retulerit, tum Plato in 
ea colenda utique altius quiddam spectandum 1udica- 
vit. Ceterum de boni notione relativa eiusque summo 
apice et fastigio philosophus similiter | disputavit 
etiam Charmid. p. 174. A. sqq. Sed his expositis 
deinceps porro disputantur haec. 


Vidimus antea nos bono amicos esse.  AÀma- 
bamus autem illud propter malum, siquidem malis 
sublatis ne bonum quidem expeteretur. Istud autem 
vide quam vehementer pugnet cum eo, quod nunc 
ipsum de summo amicitiae fine disseruimus. Quo- 
circa ita statuendum videtur, ut bonum dicatur 
noz propter malum a nobis amari. Nec vero 
malum potest causa esse amoris et cupiditatis, Nam 
si vel maxime mala essent e medio sublata, tamen 
ne sie quidem fame aut siti careremus, ut clarissime 
appareat mala non esse cupiditatum nostrarum fon- 
tem. Et cupimus saepenumero étiam ea, unde nobis 
non commoda, sed damna et detrimenta nascuntur. 
Itaque certum est atque exploratum malum non 
posse amoris.causam esse, quandoquidem 
vel malis sublatis cupiditates, quae in se 
nee bonae nec malae sunt, semper duratu- 
rae sunt ἢ). 

Praeclara sunt quae hic ἃ Socrate disputata legi- 
mus. Nam etsi his quoque nonnihil admixtum est 
argutiarum , quandoquidem inter alia summi et rela- 
tivi boni notio argute. confunditur, tamen quorsum 
totius disputationis summa redeat, nemini erit obscu- 
rum. Apparet enim illud ab. eo demonstrari, primum 
quidem extremum aliquem esse oportere amicitiae fi- 
nem; deinde causam amicitiae non in malis, quibus 
homines laborent, esse quaerendam, sed in ipsa cu- 
piditatis vi et natura nobis ingenerata, quae in se 
nec bona nec mala sit. «Sed ne dubi haereamus, 
haee omnia quid significent aut quorsum referantur, 
age, continuo etiam proximam lustremus disputatio- 
nis particulam. 
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Convenit igitur inter nos, inquit Socrates, eum, 
qui alieui rei amicus sit, eandem etiam appetere et 
amare, et quidem propter aliud. quid, Falso autem 
antea putabamus malum esse amoris causam. ,Nunc 
enum apparuit cupiditatem esse, in qua omnis 
amoris fons quaerendus videatur. lam vero qui quid 
cupit, is appetit id, quod sibi ipsi deest. | Ex quo 
effieitur, ut cui aliquid defuerit, ei id ipsum, quod 
ipsi deest, amicum putari debeat. Deest autem cui- 
que id, quod proprie ad ipsum pertimet eique est 
tamquam propinquum. Ergo omnis amor atque 
amicitia ad id, quod cuique proprium est, 
refertur, ita ut amicus amico natura tan- 
quam proprius esse videatur. Atque hoc. si 
vere iudicavimus, amans ab amato ut redametur, pror- 
sus est necessarium *). 


En habes iam etiam non quidem supremum il- 
lum, sed ipsi vitae veritati consentaneum amicitiae 
finem, quem in eo positum censuit philosophus, ut 
quis amicum sui instar amplectatur atque colat, na- 
turali quodam impulsus. desiderio. Nec vero dubita- 
mus, quin haec vera ipsius Platonis mens sit. Certe 
quae in Phaedro p. 241. E. — 251. A. ab eo exposita 
sunt, ea, quanquam. aliorsum spectant, tamen ab ea- 
dem sententia proficisci adeo est perspicuum, ut 
nülla prorsus egere videatur demonstratione. 


Nihilominus autem philosophus Socratem fecit 
hane ipsam sententiam denuo impugnantem. .Pertur- 
baturus enim is adolescentulos, iam verum indaga- 
tum esse ne suspicantes quidem, id quod modo po- 
suerat hae argumentatione labefactare instituit. Pro- 
prium sive τὸ οἰκεῖον, inquit, necesse est utrinque 
sibi simile sit. taque inutilis futura amicitia est, 
quoniam alter alteri nihil poterit afferre utilitatis at- 
que commodi. Sin proprium a simili diversum esse 
statuatur, futurum est, ut bonus bono, malus malo, 
et ei,'qui nec malus nec bonus est, 185, qui item. ἃ 
neutra parte stat, tanquam proprius esse iudicandus 
sit. Ita autem consequitur, quod antea tanquam íal- 
sum a nobis repudiatum est, ut iniustus iniusto et 
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malus malo non minus amicus putari debeat quam 
bonus bono. Denique si quis bonum et propri- 
um unum idemque esse arbitretur, nemo nisi bonus 
bono erit amicus, quod item antea refatavimus *). 


Et hae quidem dubitationes quum ex iis, quae 
Supra exposuimus, facile intelligatur quomodo dilu- 
endae et removendae sint, non est cur nunc singu- 
latim a nobis expendantur. Nee vero Plato ipse ul- 
lam earum removendarum viam et rationem significa- 
vit, nimirum quia eas videbat ab iis, qui superiora 
diligentius examinavissent, facili negotio remotum iri. 

Fecit enim iam repente advenientes Lysidis et 
Menexeni paedagogos, qui saevo imperio adolescen- 
tes iubent una cum ipsis domum reverti. lta ser- 
moni praeter omnem exspectationem finis imponitur. 
Socrates autem non sine urbana irrisione turpissi- 
mum .esse admonet, quod Lysis, Menexenus atque 
ipse senex, quum amici esse velint, tamen in quo vis 
et natura amicitiae cernatur plane, ignorare vide- 
antur **). 


Enarravimus sermonis argumentum paullo copio- 
sius, quo facilius perspiciatur, quid tandem illud sit, 
quod Plato hoe libro seribendo efficere voluerit. 
Fuit autem, si quid iudicare possumus, philosopho 
hoe propositum, ut locum de amicitia antilogicorum 
more exploraret, eaque ratione quum argutam istam 
artem, viva imagine depictam, rideret et exploderet, 
tum etiam mentes et ingenia ad verum inveniendum 
exerceret et institueret, eo quidem modo, ut et verae 
rationis vestigia quaedam monstrarentur et cognatae 
veris atque similes notiones lusu dialectico in medium 
afferrentur. Qua ratione sollertissime cum irrisione 
antilogsicorum, quorum auctor atque parens Protago- 
ras fuisse perhibetur (v. Diog. Laert. IX. 5l. 
Cresoll. Théatr. Rhetor. II. 3. sqq.), gravissimi loci, 
qui est de amicitia, tamquam designationem exhibuit. - 
De qua utraque re pauca quaedam admonuisse non 
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erit inutile, praesertim quum nuper extiterint, qui 
irridendi consilio plane neglecto in hoe libro nescio 
quam profundam sapientiam quaesiverunt. 

. Itaque primum quidem censemus eristicam disse- 
rendi rationem, quae omnia captiosis cavillationibus 
vexabat et in utramque partem disputando etiam ea, 
quae certa et explorata essent, dubia et controversa 
reddebat, artificiosa imitatione rideri et legentium 
tamquam exponi ludibrio *). Quod etsi nuper fue- 
runt qui ita esse negarent, tamen vel levis universi 
libri consideratio Platoni id ipsum fuisse propositum 
luculentissime docebit. Etenim primum quidem scrip- 
tor ipse hoc consilium suum satis clare indicavit, 
veluti p. 211. B. ubi Menexenus, ut a Ctesippo eri- 
stico institutus, is esse dicitur, qui instantem dispu- 
tationem eristicorum more dextre peracturus sit, et 
p. 216. A. 218. D. quibus locis antilogicorum non 
sine cavillatione facta est mentio. Deinde apertum 
est per universum fere sermonem non Socraticum, 
sed potius eristicum regnare disputandi genus, quan- 
doquidem captiosis conclusiunculis vel ex verborum 
ambiguitate vel ex arguta notorum dictorum inter- 
pretatione vel. ex.aliis similibus. calumniis. repetitis 
quidquid pro certo positum est, id rursus labefaetatur, 
convellitur, et inanibus argutiis atque tricis obscu- 
ratur atqué in dubitationem vocatur, ita ut perpetuam 
sophismatum seriem contextam videamus aranearum 
telis haud sane absimilem. Quid vero?  quamnam 
tandem caussam dicemus esse, cur philosophus hane 
dissefendi rationem adhibuerit? Enimvero tantum 
abest ut eam propaedeuticam et elementarem putare 
liceat, quae ipsius philosophi, utpote adhue iuvenis, 
animi fluctuationem atque inscientiam E sicuti 
nuper doctus quidam criticus voluit, ut longe aliter 





*) Videtur philosophus antilogieam sive eristicam Protagore- 
orum, non Eleaticorum, quorum alia fuit ratio, ob oculos 
habuisse. Platonis iudicia de eristica vel antilogiea v. De 
Rep. p. 453. E. ibique ann. Sophist. p. 225. C. Phaedr. 
p. 261. D. Phaedon. p. 90. C. 101. E. Isocrat. De Per- 
mut. $. 4D. “ἄλλοι δέ τινες περὸ τὰς ἐρωτήσεις καὶ τὰς ἀπο- 
κρίοεις γεγόνασιν, οἷἣς ἀντιλογικοὺς καλοῦοι. Plato vocat 
etiam ὠμφισβητητικούς, τοὺς περὶ τὰς ἐρίδας σπουδάζοντας, 
ἀδολέοχας, 
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δὰ de re existimandum sit. Nam unam ingenii exer- 
 eitationem dialecticam si spectasset philosophus, sine 
dubio usurus erat potius ratione disserendi Socratica, 
cui uni certe hoe quoque in genere plurimum tri- 
buisse reperitur. Nune autem quum artes antilogi- 
corum expresserit et tantum non aemulatus sit, certe 
simile quid sequutus esse existimandus est, atque 
posteriore tempore in Euthydemo et quodammodo 
etiam. in Cratylo fecit. Quippe risit sine dubio dis- 

utatores eristicos, dum eorum artes vivida imagine 
ita depinxit et tantum non ob oculos posuit, ut ve- 
ritatis scientiam et: eognitionem arte longe celebra- 
tissima non adiuvari, sed potius impediri adeoque 
de medio tolli intelligeretur. Quod quidem cur τὰ 
fecerit, caussae satis apertae sunt, Nam quum eris- 
tica ista omnino a plurimis propter acuminis speciem 
mirum quantum stuperetur, tum eadem: imprimis 
etiam 'expetita est ab adolescentibus istiusmodi trica- 
rum amantississimis, quippe quum et acuminis inge- 
nii laudem inde captarent et vero etiam argute dis- 
putandi facultate mire superbirent. De quibus ado- 
lescentium studiis v. Protagor. p. 313. A. 316. C. 
Hipp. mai. p. 296. A. Men. p. 13. C. De Rep. VIII. 
b 539. B. C. Phileb. p. 15. D. E. Sophist. p. 251. 
. C. al. Itaque Plato hae in re exemplum et. auc- 
toritatem Socratis sequutus est, quem legimus iuve- 
. nes ab ista sophistarum disciplina. sedulo avocavisse, 
quippe. quum teste Plutarcho Quaest. Platonn. 
p. 999. E. existimaret, ὅτι (o£ Φνεανίαι) οἰήματος ἐπλη- 
ροῦντο xci δοξοσοφίας καὶ λόγων ἐζηλουν σχολὴν καὶ 
διατριβὰς ἀπράκτους ἐν ἔρισι xol φιλοτιμίαις. Ττα- 
duxit igitur atque exagitavit gloriosissimos istos dis- 
serendi artifices, et quam parum utilis et fructuosa 
ad explicandam rerum veritatem. eorum disciplina 
esset, ita ostendit, ut Socratem more eristico cum 
adolescentulis iam ad eristicam artem institutis atque 
exereitatis sic disserentem induxerit, ut, licet ipse 
subinde veri vestigia monstret, tamen per conten- 
tiosam istam disputandi artem ad veri rectique per- 
spicientiam nihil quidquam proficiatur, quandoquidem 
de omnibus ab initio fere usque ad finem sermonis 
in utramque partem disputatur. | 
Neque tamen existimandum est, Platonem, dum 
sophistas propter vanas disserendi argutias risit atque 
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perstrinxit, nihil plane in medium attulisse, quod 
ad eum doctrinae locum, in quo disputationem dia- 
lecticam versari iussit, illustrandum faceret. .Enim- 
vero prudenti consilio philosophus amicitiam delegit, 
de qua Socrates sermonem institueret. Quod quidem 
argumentum sicuti captui adolescentulorum , quibus- 
cum ille colloquitur, fuit accommodatissimum, | ita 
etiam ad prodendas graviores quasdam de amicitiae 
et amoris natura, fonte, dignitate, fine denique, sen- 
tentias videri debuit opportunissimum. Quippe calli- 
dissimo artificio scriptor ita instituit, ut. dum explo- 
sit eristicorum artes, eadem opera etiam significave- 
rit, quid de re in disceptationem vocata revera sen- 
tiret, Quod quidem duplici modo fecit. Primum 
enim passim ultro posuit atque enuntiavit, quae, 
etiamsi argute vellicentur atque labefactentur, tamen 
veram ipsius sententiam prodere facile sentias, prae- 
serfim quum. maximam partem doctrinae Socraticae 
convenientia sint, cuius generis nonnulla antea in 
argumenti  enarratione commemoravimus. ^ Deinde 
etiam in iis, quae altercandi ac dubitandi caussa affe- 
runtur, bene multa imsunt, quae valent ad varias re- 
rum cognatarum quidem, sed tamen item diversarum 
notiones subtilius distinguendas atque discriminandas, 
ita ut,adeo ea, quae prima specie mere ad nectendas 
fraudes. dialecticas comparata videantur, rebus omni- 
bus rite perpensis ad veri cognitionem conferant. At 
nimirum ista quidem non, eristicae, sed Socraticae 
debentur dialecticae, dae illi ex occulto quasi sub- 
ministrat, quod res disceptatas bene perpendentibus 
commodum sit. Quae res sicuti ad artem plane est 
admirabilis, ita δα doctrinae scientiam sanequam est 
uberrima, Quamquam enim minime assentimur: 118. 
qui sibi visi sunt celsioris cuiusdam sapientiae the- 
saurum plane inaestimabilem in Lyside deprehen- 
disse, quandoquidem Fr. Scehleiermacherus 
Praef. ad. Lysid. T. L. P. 1. p. 114. sqq. hune li- 
brum Phaedro tamquam appendicis loco subiunetum 
esse putavit, ut quae in am opere fabulose essent 
exposita, illustrarentur dialectice, contra quam sen- 
tentiam verissime disputarunt Fr. Astius De Vita 
et Scriptis Plat. p. 433. Ios. Socher De Seriptis 
Plat. p. 141. C. Fr. Hermann. Hist. Philos. 
Plat. I. p. 388. 448. 612. alii; Carolus porro Stein- 
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hartus Opp. Plat. Germ. ed. Hier. Müller et 
Steinhart. Vol. I. p. 223. eum censuit amicitiae 
eaussam physicam ethicamque naturam, quarum illa 
in àmore, haec autem in communi summi boni adi- 
piscendi studio sita sit, ostendere ac patefacere; de- 
nique Franc. Susemihl. Genet. Expl. Phil. Plat. 
I p. 23. eum ad illustrandum philosophiae finem 
pertinere arbitratus est, quandoquidem haee ibi scrip- 
sit; ,Die Absicht des Ganzen 1st Trieb τι. 
Gegenstand oder Zweck der Philosophie, 
d. i.Liebeu.hóchstes Gut, sodann das'Mit- 
tel, wodurch jene dieses erreicht, d. h. die 
Freundschaft, u. endlich die praktische 
Anwendung dieses Mittels, d. ἢ. die Me- 
thode in vorbereitender Weise (intellexit 
igitur. propaedeuticam . illam οὐ elementarem  disse- 
rendi methodum, cuius supra mentionem fecimus!) 
und zwar mit Andeutung der Folien, dar- 
zustellen;** quae puse fatemur magnam certe par- 
tem ipsius Platonis disputatione. nobis: videri multo 
etiam intricatiora esse atque perplexiora; quamquam 
igitur neutiquam celsam ilam atque sublimem sapi- 
entiam, quam Plato maturiore aetate scriptis suis pro- 
didit, in hoc dialogo reperiri existimamus, tamen quae 
de amicitia, multum sane illa ab amore ín Phaedro et 
Symposio illustrato diversa, exponuntur vel potius 
significantur, eiusmodi esse putamus, quae iuvenem 
philosophum .ex disciplina Socratica nondum egres- 
sum et δα maiora. atque ampliora eluctantem haud- 
quaquam dedeceant, ah quidem: qualia sint, post 
ea, quae antea de argumento libri exposuimus ,. pau- 
cis iam complecti licebit. 

Redit autem summa disputationis eo, ut primum 
quidem caussa externa sive efficiens, propter quam 
amicitia iungatur, designetur; deinde naturam ipsius 
in mutua caritate quaerendam esse ostendatur; tum 
fons ae principium; unde ipsa oriatur, significetur; 
denique etiam finis, ad quem tendat, isque duplex, 
vel remotior vel propior, indicetur. Quae tamen 
ommia, ut diximus, tricis dialecticis adeo fere sunt 
involuta atque obtecta, ut primo saltem obtutu plane 
dubia maneant atque controversa. Quamobrem iu- 
vabit, praestigiis istis aliquando sepositis, quid phi- 
losophus significaverit, simpliciter indicavisse, legen- 


112 PROLEGOMENA ad 


tibus hoec uno relicto negotio, ut qua ratione ista 
omnia ex subtilissima disputatione consequantur, ipsi 
exquirant aecuratius. Etin exordio quidem libri ele- 
gantissima descriptione morum et ingeniorum, quibus 
adolescentuli praediti sunt, luctilente ostenditur, variam 
esse germanam indolem et naturam amicorum, quan- 
doquidem Hippothalis et Menexemi potissimum ex- 
emplo declaratur, alios amare mollius ac teneriug, ut 
lane intimo pectore sentiant amici desiderium, ut 
Bintothales Ὧν. qui Lysidem ita ardere arguitur, ut 
vel ad: effeminatam quandam mollitiem proclivis vi- 
deatur; alios in diligendo esse temperatiores, pru- 
dentiores atque constantiores, qualis est Menexenus, 
germanus ille Lysidis amicus et familiaris **. Quo 
quidem ingeniorum discrimine constituto ad penu 
ceditur amicitiam. Et. primum | quidem ostenditur 
populariter, caussam, propter quam alios caritate et 
benevolentia prosequamur, positam esse maxime in 
virtutis et sapientiae laude, cuius studium etiam. ina- 
nem fastum ae superbiam reprimat ***. Quo facto 
ad subtiliorem acceditur de natura aec vi deque fonte 
ac principio amicitiae quaestionem, ut hine potissi- 
mum exordiatur disceptatio dialectica subtilor et 
intricatior alternis fere vicibus deinceps cum Me- 
nexeno atque Lyside vel etiam cum utroque simul 
.& Socrate instituta, — Quaeritur igitur ante omnia, 
num ad. amicitiam mutua caritas et benevolentiae 
reciprocae coniunctio requiratur, an satis sit, ut alteru- 
ter alterutrum. amet. » Ex quibus non obseure sig- 
nificatur prius vere recteque statui, siquidem rerum 
tantum inanimatarum rationes aliter comparatas esse 
ita ostenditur, ut hinc potissimum argutae atque 
eaptiosae repetantur conclusiuneulae 7). | Nimirum 
isto quidem modo legentes sollertissime ad varium no- 
minis φίλον usum áttendere coguntur. His vero 
de vi et natura amicitiae in mutua caritate et bene- 
volentia, propter virtutis et sapientiae laudes animo 





*) P. 203. — 206. coll. p. 222. À. 
**)-L. 6. 
***) P, 206. C. — 210. E. 

1) P. 219 A. — 213. D. 
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coneepta positae diseeptatis transitur ad fontem ac 
prineipium ilius considerandum. Qui locus licet 
plane refertus videatur argutis ac spinosis cavillatio- 
nibus, quibus vix aliquid veri subsit, tamen egregias 
complectitur de fontibus atque caussis amicitiae sen- 
tentias. Nam ostenditur, ubi rem accuratius per- 
penderis, sine dubio hoc, fontem ac principium ami- 
citiae, quae quidem inter bonos locum habeat, pri- 
mum quidem in animorum similitudine quaeren- 
dum esse, à qua tamen probe distinguenda sit per- 
fecta aequalitas, unde amicitia nulla nascatur *); 
deinde cerni item in ingeniorum diversitate, quae 
tamen non temere confundenda sit cum absoluta 
illa diversitate ac naturarum disiunctione, qua 
alterum altero penitus tollatur atque auferatur **); 
denique positum esse in mediocritate et imper- 
fectione naturae nostrae, qua ita fiat, ut mah 
arcendi ac depellendi caussa bonum appetamus ***). 
Iam vero his omnibus discussis denique etiam ad 
finem amicitiae abumbrandum aeceditur. (Quo qui-- 
dem loco significatur, distinguendum esse inter finem 
summuni vel. absolutum, atque propiorem vel rela- 
tivum. Et summus quidem ultimusque finis is in- 
formatur, quo celsior nullus reperiatur, et cuius 
caussa denique reliqua omnia adamentur, (τὸ πρῶ- 
rov p. 219. D.), ut omnes. amicitiae denique ad eum 
referantur (p. 220. D.). Quod omnino est bonum 

er se absolutum neque aliunde suspensum ἢ). Ab 
e autem distinguitur bonum, quod antea dicebatur 
mali depellendi atque arcendi caussa appeti (p. 220. 
D. E). Ex quo finis amicitiae proximus repetitur 
in humana.natura positus.  Significatur. enim vel 
nullo malo aut bono proposito tamen manere semper 
interius. quoddam pectoris desiderium, quod quia ad 
aliquid referatur necesse sit, siquidem desiderium et 
cupiditas sibi aliquid semper obiectum et propositum 
πον, non possit aliorsum referri, ὨἾΒΙ Δ 14 quod 





*) P. 214. E. — 215. C." 

**, P. 215, C. — 2106. C. à 
***) P. 216. C. — 218. B. 

4) P. 218. C. — 220. D. 

Plat. Opp. Vol. IV. P; Il. 8 
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cuique ipsi proprium sit atque suum (τὸ olxeior) 
quodque ipsi desit. Itaque finis amicitiae proximus 
(p. 222. A.) praeclare sic indicatur, ut quis amato 
tamquam proprius sit vel animo vel ingenio vel 
moribus vel omnino specie *). Quae tamen pro- 
pinquitas neque cum eo, quod perfecte aequale atque 
pàr sit, neque cum absoluto bono. aut malo confundi 
oportere ita iudicatur, ut res rursus per verborum 
ambiguitates tamquam aenigmate quodam significe- 
tur *.. Haec igitur sünt quae in hoc libro de ami- 
citia non tam traduntur atque exponuntur, quam po- 
tius per opportunitatem  eristicarum  disceptationum 
signiticantur, ita ut mentes legentium quum  conclu- 
siunculis. acutis et fallacibus. usque perturbantur, ad 
quaerendam sententiarum veritatem pervestigandasque 
varias rerum notiones mirifice excitentur. 


Atque haec quidem omnia si probabiliter a nobis 
exposita sunt, certe nemo iam amplius dubitabit, quin 
verum s8it quod antea de operis fine atque consilio 
iudicavimus. ^ Disputavit enim Plato de amicitia 
more antilogico et eristico sic, ut simul eristicorum 
artes facete et urbane deluserit et quam eae nihil 
ad veritatis scientiam iuvandam atque promovendam 
valerent demonstraverit, eadem autem opera soller- 
tissime quid de amicitiae caussa, natura, fonte ac 
principio, fine denique, sentiendum esset, prodiderit 
ac significaverit. 


Atque haec si probabiliter a nobis explicata sunt, 
Íacile erit ad. diiudicandum, ecquid veri.viderint As- 
iius et Socherus, viri laudatissimi, qui hunc li- 
brum. Platonis ingenio prorsus indignum esse censu- 
erunt, ut in quo nihil reperiatur nisi mera sophismata, 
quae verborum ambiguitate legentes ludificent, ad 
verum exquirendum nihil conferant. Enimvero op- 
timi viri animum ad ea tantum advertentes, quae lu- 
dibrii caussa disseruntur, non viderunt veram Plato- 
nis sententiam pro totius scriptionis consilio artifi- 
ciose esse occultatam, nec tamen ita absconditam et 
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retrusam, ut ab legentibus non possit cognosci et. 
intelliei. ; | 

Quod vero argumentum tractatur populariter, est 
hoe eiusmodi, ut inde verisimiliter conicere liceat 
sermonem hune a Platone literis. esse consignatum, 
quo tempore adhuc deditus erat disciplinae Socrati- 
eae, dll suam ipsius rationem ad eam sublimita- 
tis et perfectionis praestantiam excoluerat, quam in 
Symposio, Phaedro, Republica, aliis eius scriptis, ad- 
miramur. Nam ipsa disserendi ratio atque forma multo 
propius aécedit ad Socraticam illam simplicitatem, 
.qualis in Xenophontis scriptis expressa est, quam ad 
Platonis vim et ubertatem in posterioribus viri ser- 
monibus conspicuam.  Inducitur enim Socrates ita 
loquens, ut se ad eorum, cum quibus agit, ingenia 
plane accommodet, et quamvis alias ex aliis nectens 
conclusiuneulas, tamen singulari cum ironia sese ni- 
hil simulet scire, sed. cum illis communiter verum in- 
dagare: nusquam ad altiora ae sublimiora assurgit, 
aut dicendi varietatem et vigorem cum sententiarum 
audacia et oranditate copulat, sed amicitiae vim ita 
exquirit, ut vitae communis potius sententias quam 
subtilioris philosophiae rationes sequi videatur, id 
agens unice, üt, dum aliorum errores exaggerat atque 
urget, passim quasi quaedam veri semina spargat. 
Quum vero ratio disserendi, licet sit eristica, tamen 
Socraticum quid habeat, tum ipsa placita, quae illu- 
strantur, magnam certe partem tantum habent cum 
Socratis de amicitia sententia, quae apud Xenophon- 
tem exponitur, similitudinem et necessitudinem, ut 
paene inviti in eam suspicionem deducamur, iuvenem 
Platonem a magistri disciplina profectum in hoc ser- 
moné locum de amicitia subtilius adumbrare consti- 
tuisse. Qua de re quae supra notavimus, éa non 
est eur hoc loco denuo commemoremus: hoc unum 
lacet adiicere, ne in caussa quidem amicitiae de- 
inienda nullam esse habitam /rationem sententiae 
Socratieae.  Negari enim non potest Socratem ami- 
citiam utilitatis gratia colendam censuisse. Nam in 
iis quidem, quae apud Xenoph. Mem. IL. 4. 5. 
disputat, omnem illius laudem eo vult redire, quod 
amicorum ope et consilio plurimum adiuvemur, peri- 
cula atque damma facilius propulsemus, denique com- 
moda et utilitates adipiscamur. Ab hae vero sen- 
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tentia etiam Platonem vidimus *) disputandi exordium 
duxisse, quanquam: is neutiquam in ea substitit, sed 
hine profectus naturam atque vim amicitiae multo 
accuratius indagavit. | Atque haee quum. ita sint, 
etiamsi diffitendum non est reperiri in hoc sermone 
veluti initia qnaedam atque stamina eorum placitorum, 
quae in.Symposio et Phaedro illustrantur, tamen in 
istis hbris locus de amore multo et subtilius et co- 
piosius pertractatur. In his enim ostenditur suprema: 
caussa illius ipsius desiderii, quo, philosophi iudicio, 
ad àmicitiam colendam | adducimur, quandoquidem 
amor refertur ad rerum. divinarum. contemplationem, 
qua animi nostr in vita superiore gavisl sint, ideo- 
que cum aeternae veritatis cognitione arctissime co- 
pulatur. Tantum igitur abest, ut illorum librorum 
argumentum in Lyside aecuratius illustretur, sicuti 
Schleiermachero visum» est, ut placita in eo exposita 
ibidem perfieiantur et ad summa principia evehantur, 
Quippe Lysis quo tempore scriptus est, iuvenis phi- 
losophus doctrmam suam de ideis nondum ita excul- 
tam. perfectamque habuit, ut posset sententiae suae 
rationes eo referre: unde illud facillimam habet ex- 
plicationem, quod in sermonibus illis, quos iuvenili 
eius aetati tribuendos iudicavimus, vix tenuia quae- 
dam eius vestigia deprehenduntur. Et ne m Lyside 
quidem idearum, mentio usquam iniieitur, id quod 
maxime etiam perspicitur ex eo loco, ubi supremus 
amicitiae finis in ipso bono ponitur. lIbienim quum 
ideae boni mentionem faciendi maxima esset op- 
portunitas, tamen ne verbo quidem eius fit signi- 
ficatio, quandoquidem bonum tantummodo tamquam 
supremum.-quiddam  informatur, ad quod denique 
unusquisque finis amicitiae referatur et ad quod po- 
stremo. pertineat. 
Iam vero quod antea ex ipso libri argumento 
atque forma collegimus, scriptum eum esse a Platone, 
uo tempore adhue deditus maxime fuerit Socratis 
πον, necdum suae ipsius rationis altiora iecerit 
fundamenta, id egregie confirmatur marratione illa, 
quam memoriae prodidit. Diogen. Laert. III. 55, 
(660 δὲ καὶ -Χωχράτην ἀκούσαντα τὸν «ἄυσιν ἀνα- 
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γιγνώσκοντος Πλάτωνος, Hodzhuc. εἰπεῖν, ὡς πολλά 
pov χαταψεύδεται ὁ veavíGxoc. Cuius fidem qui nu- 
per suspectam reddere conatisunt, ii non aliam huius 
1udiei hebefónunf causam, quam suorum. decretorum 
amorem, quibus eam repugnare intelligebant. At no- 
bis quidem narratio illa non modo non ficta et emen- 
tita videtur, sed etiam talis, quae quum Lysidi mul- 
tum lucis affundat, tum ipso eius argumento egregie 
confirmetur. Quod enim Socrates narratur exclama- 
visse ὡς πολλά μὸν χαταιννεύδεται ὁ vscviozoe, id 
ipsum decet nonnulla certe placita sua ei visa esse 
in hoc sermone expressa exstare; plurima autem ita 
disputata esse, ut ab ipsius sententia abhorrerent. 
Atque hoc ita se habere ex iis, quae antea in argu- 
menti enarratione exposuimus, perspicuum fore spe- 
ramus. - Ceterum in tractatione et modo disputationis 
multum similitudinis cum | Charmide ^ cerni neminem 
vel mediocriter attentum praeteribit. 

Dialogum hune Aristoteli. ob oculos versatu 
esse Schleiermacherus collegit ex Ethic. Nicom. 
VHI. e. 1. 2. 10, —— p. 59. A. D. p. 63. B. Magn. 
Moral. II. c. 11. — p. 111. E. p. 112. C. Eudem. VII. 
2. 5. — p. 162. B. C. p. 165. B..ed. Casaub. 1590, 
Ástius tamen eorum locorum auctoritatem | atque 
vim ad hune sermonem Platoni vindieandum l. c. p. 
424. ita elevare studet, ut Stagiritam dicat ad doctri- 
nam Platonis ore divulgatam respexisse. Quod equi- 
dem mon video qui fieri potuerit, siquidem qnae in 
Lyside de amicitia disputantur, ab Aristotele ita. sunt 
respectata , ut eum hune ipsum Platonis libellum ob 
oculos habuisse manifestum sit. 

Haee fere fuerunt, quae de huius libri argumento 
et instituto dissererem. — Nam quae praeterea ab 
Astio et Sochero sunt allata ad labefactandam 
eius fidem et auctoritatem, ea, vel silentio praeterire 
Iubet *), vel alio loco commemorabimus. | Verendum 





*) Ut exemplo aliquo constet, qualia sint quae silentio trans- 
miserimus, attulisse iuvabit Astii verba haec: , Endlich 
setzt die Nachahmung des Phaedrus, wie p. 203. 
B. s. Phaedr. Anf.; p. 201. C. Phaedr. Schluss; p. 
211. D. Phaed. p. 221. B.; 214. C. Phaedr. 255. B. und 
vorzüglich des Symposium's, wie p. 210. B. C. s. 
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enim mihi est, ne vel 810 iustos praefationis fines 
transgressus esse videar, ut omnino vela sint contra- 
henda, etiamsi existimemur disputationem susceptam 
non usque ad finem perduxisse atque penitus profli- 
cgasse. 
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—— 


. Bodleianus s. Clarkianus.  Coislm. 7 Vat. €) 
Ven. £2Y*. Paris. BCE. Angel u. Darberin. ἡ. Palat. 
e. Urbin. (f) Vat. r. Vindob. IL Florent. a. b. c. d. 
o. Codiee Par. E. Stephanus videtur usus esse. 

Commentaris hune dialogum illustravit H ein- 
dorfius Dialogg. Select. Vol. I. Alu num quid in 
eum sint commentati, nos ignorare fatemur. Nam 
quae annotata sunt in libro: Platons Lysis. griech. 
u. deutsch, mit krit. u. erklàr. Anmerk. Lips. 1849. 
8. ea nec nova nec magni momenti sunt. 

Germanice nuper libellum interpretati sunt Fr. 
Schleiermacher. Opp. Plat. Vol. I. P. I. p. 174. 
sqq. et Hieron. Müller. Opp. Plat. Vol. L. p. 211. 
sqq. cuius interpretationi C, Steinhart doetam et 
elegantem disputationem de libri argumento et con- 
silio. praemisit; ; de qua re nuper etiam egit Fr. 
Susemihl. Genet. Entwickel. der Platon. Philosoph. 
I. p. 17 — 28... ut iam supra indicavimus. De scripti 
auctoritate optime disseruit Car. Fr. Hermann 


Hist. Phil. Plat, p. 431. sqq. 





Sympos. 205. E.; 914. A. B. Sympos. 195. B.; 215. E. 
Sympos. 186. D. ff. 188. A.; 216. C. D. Sympos. 195. D. 
196. Α.; 218. A. Sympos. p. 204. A. die Unaàchtheit 
des Lysis ausser allen Zweifel. Quae posuisse est 
explosisse. 
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Cap. I. } πορευόμην μὲν ἐξ ᾿Δχαδημίας svOv 
“Πυχείου τὴν ἔξω τείχους ὑπ᾿ αὐτὸ τὸ τεῖχος ἐπειδὴ 
δ᾽ ἐγενόμην χατὰα τὴν πυλίδα, ἡ ἡ Παάνοπος πρήνη; 


P. 203. ἐξ ᾽4καδη κίας] Bodl, a pr. m. hie et mox ζκα- 
δημείας. Nec vero dubitari potest quin penultima nominis syllaba 
ubique producatur, sicuti demonstrarunt intpp. ad Aristoph. Nubb. 
v. 1005. Vulgaris scriptura inde nata videtur quod e. diphthongus 
a scribis per iota μακρόν scribi consuevit, ltaque vulgarem ortlio- 
'graphiam, utpote longo usu sancitam, noluimus unius libri aucto- 
ritate confisi deserere; illud unum tenendum putamus, quod Din- 
dorf. ad Arist, l. c. luculentissimis exemplis demonstravit, penulti- 





mam vocabuli syllabam longam esse. 
ἐπειδὴ δ᾽ ἐγενόμην) V. ἐπεὶ δ᾽ ày., quod e Bodl. Coisl. 
Vat, O. Ven. £. Vind. Flor. d. mutatum. 


P.203. A. ἐξ AMxaódqutec 
εὖὐϑυ  Advxslov —] Quum 
Socrates dicat se ex Academia 
recta ad Lyceum contendisse 
atque extra urbem iuxta ipsum 
murum  perrexisse, ambulavit 
meridionalem versus urbis par- 
tem via ad. portam Acharnen- 
sem atque Diomeiam et dein- 
ceps ad portulam istam ducente, 
. quae erat ad fontem. Panopis in 
vicinia Lycei , loc est in orien- 
tali Athenarum parte, De Aca- 
demia v. Pausan. Attic. 29 
sq.; unde quod Plato Socratem 
fecit vehientem, frustra quis 
exinde  suspicetur, sermonem 
hunc eo tempore literis cousi- 
gnatum esse, quo ipse in Aca- 
demia scholas suas iam aperue- 
rat. Lyceum describit Pau- 


san. I, 19. Fuit autem quum 
ambulationibus, tum corporis 
exercitationibus destinatum, ut 
facile intelligatur, cur Socrates 
eo se contulerit. v. Aristoph. 
Pac. v. 353. ibique Schol. H e- 
sych. Suidas et Harpocrat. 
s. V. “ύκειον, Ἰῃ eius vicinia 
fuit ἡ Πάνοπος κρήνη, qua horti 
Lycei irrigabantur, v. Strabo 
IX, 397 ed. Almel. Tlheo- 
phrast. Hist. Plant. 1, 11. H e- 
sychius s, v, Πάνωψ. Atque 


ibidem portula illa erat, cuius. 


hoc loco mentio fit; quam ca- 
vendum est ne cum porta Dio- 
charis confundamus, quod prae- 
ter Meursium Athen. Att. II, 
J. etiam aliis accidisse novimus. 
De situ locorum omnino v. L ea- 
ke Topograph. Athenar. p. 14. 
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ἐνταῦϑα covvérvzov 'InnoOaAs τε τῷ ᾿Ἰερωνύμου xci 
Κεησίππῳ τῷ Παιανιεῖ xoi ἄλλοις μετὰ τούτων νεα- 
γίσχοις ἀϑρόοις συνεστῶσι. καί μὲ προριόντα ὁ ᾿1π- 
ποϑάλης ἰδὼν 'Q “Σώκρατες, ἔφη, ποῖ δὴ πορεύει 
καὶ πόϑεν; Ei 4Ιἰκαδημίας, ἦν δ᾽ ἐγώ, πορεύομαι εὐ- 
ϑὺ “υκείους Δεῦρο δή, 5 δ᾽ ὅς, εὐϑὺ ἡμῶν. οὐ 
παραβάλλεις; ἄξιον μέντοι. Ποῖ, ἔφην iyd, λέγεις, 
καὶ παρὰ τίνας τοὺς ὑμᾶς; Δεῦρο, ἔφη, δείξας μοι 
ἐν τῷ καταντιχρὺ τοῦ τείχους περίβολόν τέ τινα καὶ 


ϑύραν ἀνεῳγμένην. διατρίβομεν δέ, ἡ δ᾽ 0g, αὐτόϑι, 


B. εὐθὺ ἡ μῶν] V. εὐθύς. quod e Vat. Θ. τ. etcorr Bodl, 


Vind. mutatum. . v, 
r.. 144. 

P. 204, Καλῶς γε. 
loquendi consuetudinem. 
Coisl, Vat. τὸ 


97. et 202. ed. Germ. Bait. et 


Saupp. — De Hippothale, 
Hieronymi filio, nihil constat 
aliunde, Ex ipso autem hoc 
dialogo — perspicuum . est fingi 


eum amicum amantei mollius 
ac tenerius, ut eius amicitia op- 
ponatur ei, quam Lysis et Me- 
nexenus saniore sensu inter se 
mutuo colunt, Hinc infra p. 222. 
A, ubi Socrates ostendit amicum 
amico tanquam propinquum esse, 
prae gaudio exsultat et pudore 
suffunditur, quum Lysis et Me- 
nexenus vix annuant, Ctesip- 
pus, frater patruelis Menexeni, 
in Euthydemo p. 273. A. disse- 
rens inducitur, ita quidem, ut, 
etsi adolescens boni ingenii esse 
videatur, tamen magna cum pro- 
tervitate dicteria «quaedam in 
alios coniieiat, Affuit etiam So- 
crati morienti una cum Mene- 
xeno, v. Phaedon. p. 59. A. 
Hunc. Menexenum praeter cete- 
ros e condiscipulis praecipue 
diligebat Lysis, adolescens pa- 
tris Democratis, avi Lysi- 
dis, omniumque maiorum suo- 
rum opibus et auctoritate flo- 
rentissimus, et ut visu pulcher- 
rimus, ita etiam animo et vir- 


Rulnk. ad. Tim. 


lu reliquis codd. etiam. Bodl. 


p. 126. Lobeck. ad Phryn. 


ἢν δ᾽ ἐγώ, π.} V. γε deest, praeter 
Verum | praebuerunt. Vind, 


Flor. d. e. 
praeter Par. E. scri- 


tute praestantissimus.. conf. 205. 
C. 207. A. 213. D. coll. Groen 
van Prinster, Prosepograph. 
Platon. p. 218 sq. 


B. ποῖ δὴ πορεύει —] V. 
ad Phaedrum p. 227. A. Hir- 
schig invitis codd, 2oor/& de- 
levit. At nimirum zoi δὴ καὶ 
πόϑεν; omisso verbo interrogat 
alacrius. 


δεῦρο δή, ἢ δ᾽ ὅς, sev OO 
ἡμῶν) Ades dum recta ad 
nos. Bekker. Anecdot. 1. p. 
88. Δεῦρο" ἀντὶ τοῦ ἔρχου. 
Charmid. p. 153. C: δεῦρο δή, 
ἔφη, καϑεζόμενος ἡμῖν διήγησαι. 
De Rep. IV. P. 449. €: δεῦρο 
»ῦν, ἢν δ᾽ ἐγώ, ἕνα καὶ ἔδῃς ὅσα 
καὶ εἴδη ἔχει ἡ καχία. lbid. v. 
p. 47. D: δεῦρο δὴ πάλιν, ὦ 
ἄριστε. Apolog. Socrat. p. 24. 
C: καί uos δεῦρο. ὦ Μέλητε, 
Aristoph. Eccles. v. 989: 
δεῦρο δή, δεῦρο Oy, φίλον ἐμόν, 
πρόςελϑε, — Dein οὐ παρα- 
βάλλει ἐς habet vim iubendi, ut 
alibi οὐ cum futuro in interro- 
gationibus iunctum, de quo v. 
ad Sympos. p.172. A. coll, R ost. 
Gr. $. 124. not. 2. Nam prouti 
lenius aut severius iubetur, vel 
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ἡμεῖς τὸ αὐτοὶ xci ἄλλοι πανυ πολλοὶ χαὶ χαλοί. 
"Eori δὲ δὴ τί τοῦτο, χαὶ τίς ἡ διατριθή: Παλαίστρα, 
^ , SJ i] ^ ^ 
ἔφη, νεωστὶ ὠχοδομημένη" ἡ δὲ διατριβὴ τὰ πολλὰ 
* 3 2 ái» PA , 
ἐν λόγοις, ὧν ἡδέως ἄν cot μεταδιδοῖμεν. Καλῶς ys, 
“, à /, ΘΝ . 7 M , , 9. NUM 
ἣν ὃ ἐγώ, ποιοῦντες. διδασχει δὲ τίς αυὐτοὔἥι; «Ξὸς 
ἂν y ys * , , ^ 
ἑταῖρός τε, ἡ δ᾽ 0g, xci ἐπαινέτης, Mixxog. ἴα 
9. , - , ) * ) " M 
4, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐ φαῦλός γε «ruo, «AÀ ἱκανὸς 
" ΄ «ἡ “ » e Moy 
σοφιστής. βούλει οὖν ἕπεσϑαι, ἔφη, ἵνα καὶ ἴδῃς 
^ , ^ - t , , , ) 
τοὺς ὄντας αὐτόϑι; Αὐτοῦ πρῶτον ἡδέως ἀκούσαιμ 
» ^ - Ἢ E T x " t λ ͵ "42 ἔ 
αν, ἐπι τῷ καὶ εἴςειμι καὶ τις ὁ καλος. Aog, &q, 


bitur χαλῶς δὲ ἣν δ᾽ ἐγώ, quod suscepit Hermonn., probavit Win- 
ckelm. ad Éuthyd. p. 38. sed σοι ad Symp. p. 174. E. Charmid., 
p. 156, 4. ad Kemp. V. p. 474. ^. Wytteu b, Ep. Crit. p. 26 sqq. 

ἑταῖρός τε] V. ye, quod e Coisl. Vat. O, τ. Vind. Flor. d. 
mutatum,.ab Hermanno servatum. 


futurum. vel praesens tempus (μέλλεις) : Euthyphr. p. 14. E: 


adhibetur, quanquam illud multo 
est frequentius atque usitatius, 
Nec tamen huius desunt exem- 
pla. Aristoph. Vesp. v. 458: 
oUyi σοῦσϑ᾽, οὐκ ἐς κόρακας; 
quibus deinde fortius etiam δή - 
ditur: οὐκ ὄπιτε; Ávv. v. 1212: 
οὐ λέγεις; σφραγῖδ᾽ ἔχεις παρὰ 
τῶν πελαργῶν; ltaque non pro- 
bamus Hirschigii consilium, 
qui praeter fidem codicum z«g«- 
βαλεὶς edidit, Παραβάλλειν ac- 
cedendi vi et significatione 
positum, ut Reip. VIII, p. 556. 
C€., ubi v. ann. Usum vocabuli 
εὐθὺ abunde illustrarunt, Val- 
cken. ad Ammon. p. 90. Wes- 
seling. ad Diod. Sic. II, 12. 
Toup. Emend, I. p.201. Ruhn- 
ken, ad Tim, p. 126., qui nec 
huius loci immemor fuit. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 144 sq. 
παρὰ τίνας τοὺς ὑμᾶς] 
h. e. καὶ τίνες εἰσὶν οὗτοι, οὕς 
λέγεις ὑμᾶς. Nam ita articuli 
vis declaranda est, quae clarius 
etiam cernitur in talibus: Gorg. 
p. 920. E: ini ποτέραν οὖν με 
παρακαλεῖς τὴν ϑεραπείαν, Phi- 
leb, p. 11. A: πρὸς τίνα τὸν 
παρ᾽ ἡμῖν (λόγον) ἀμφιςβητεῖν 


τίς ἡ ὠφέλεια τοὶς ϑεοὶς τυγχώάνεν 
οὖσι ἀπὸ τῶν δώρων. conf, Mat- 
£lhiae Gr. ὃ. 265. 4. aun. 
ἡμεῖς τε κὐτοὶ καὶ &À- 
λοι —] Hoc genus appositionis 
illustravit R eisig. ad Sopliocl. 
Qed. Colon. p. 313., qui recte 
statuit; post «5:00. commate 
esse distinguendum. —Platonica 


habes Apolog. Socr. p. 42. A. 


Criton. p. 50. E. Sympos. p. 173. 
A. lbid. p. 221. D. E. Keipubl, 
Hl. p. 414. D. VHI. p. 350. D. 
p. 968, B., ubi est: xai οὗτος 
x«i oí ἄλλοι. Negantem formu- 
lam legimus De Rep. VI. p. 50s. 
A; οὐκ ἔστεν ἥλιος ἡ ὄψις, οὔτε 
αὐτὴ οὔτε ἐν ᾧ ἐγγίγνεται, δ᾽ δὴ 
καλοῦμεν ὄμμα. 


P.204. νεωστὶ oxeó3] 


Fuit igitur haec palaestra re-: 


cens exstructa e regione rmnuri, 
ita ut extra Lyceum sita esset. 
Mox ye post καλῶς ut abesset, 
vix permisit, opinor, loquendi 
consuetudo, de qua v. quae su- 
pra adscripsimus, ἱκανὸς 6o- 
φιστής, doctor sapientiae, 
sc, palaestricae. 
B. Αὐτοῦ πρῶτον ---τἰς ὁ 
καλός] Non assentior Heus- 
[] 
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5» ^ P ki ͵ Py, y» ΝΑ " ἱ , * 
ἄλλῳ ἡμῶν δοχεῖ, ὦ JXoxoersg.. Noi δὲ δὴ τίς, ὦ 
Ἱπποϑαλες: τοῦτό μοι εἰπέ. Καὶ ὃς ἐρωτηΐϊ)εὶς rov- 
ιν» T^g. ^ ^ E ?( x ub ΄ c L 
Joíacs. Καὶ ἐγὼ εἶπον᾽ | (2 noi, Icowvvuov '[n20- 
ϑαλες, τοῦτο μὲν μηκέτ᾽ εἴπῃς, εἴτε ἐρᾷς vov, εἴτε 
, ' u ) , “Ὁ ) A ^ ,» €. 
μή. οἷδα γὰρ, ὅτι οὐ μόνον ioQo, ἀλλὰ χαὶ πόῤῥω 
ἤδη εἶ πορευόμενος ToU ἔρωτος. εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ τὰ μὲν 
ἄλλα. φαῦλος xci ἄχρηστος, τοῦτο δέ μοί πως ἐκ 


ÜsoU δέδοται, 
καὶ ἐρώμενον. 
ϑρίασεν. 


ταχὺ οἴῳ T 
Καὶ ὃς ἀκούσας πολὺ ἔτι μᾶλλον ἡρυ- 
t τ ΤῊ r ΓΝ. «s t E. " 7 

O ovv Κτήσιππος, “ἰστεῖόν ys, ἢ δ᾽ og, 


“- - - , 
eret γνωναι ἐρωντα τὲ 


C. ημῶν γοῦν, ὦ X.] ἡμῖν coni. Hirschig. 


D, οὐ πώνι τι δεενα} V. 


dio Specim, Crit. p. 96. αὐτοῦ 
pro σοῦ positum putanti, quan- 


quam ea in re etiam Heiu- 
dorfium ad Sophist, p. 437. 
assentientem habuit, ^ Nam id, 


quod Socrates ante omnia scire 
avet et. quod. sua plurimum in- 
teresse simulat, hoc est, quod 
audire vult, quisnam adole$cen- 
tium sit simpliciter ὁ καλούς. 
Itaque αὐτὸ est id qüod ca- 
put rei atque summum 
est, Charmid. p. 166. 5: ἐπ’ 
αὐτὸ ἥκεις ἐρευνῶν, ὅτῳ δια- 
φέρει πασῶν τῶν ἐπιστημῶν ἡ σω- 
φροσιήνη, De Rep. Il. p. 362. D: 
«UTÓ.— οὐκ εἴρηται. ὃ μάλι- 
στα ἔδει ῥηθῆναι, Quidnam a&u- 
tem illud sit, in quo summa rei 
cernatur, declaratur verbis pro- 
ximis: ini τῷ καὶ εἴςειμυ καὶ 
τίς ὁ καλός: sub quanam in- 
grediar conditione et 
quisnam est pulcher ille? 
Sed haeret tamen labes aliqua 
in isto αὐτοῦ. Quippe requiri- 
tur utique αὐτό, quod eliam 
Astius restituendum censuit, 
Alii αὐτοῦ cum Schleierma- 
chero interpretantar: illico. 
Quod fieri nullo pacto potest, 
quum ita verbum ἀκούσαιμι ἂν 
casu obiecti cariturum — esset, 


qui tanto minus. abesse potest, 


quod deinde ézi τῷ et τίς nec 
vero ἐφ᾽ ὅτῳ et ὅςτις scriptum 


105, quod correxit. Schaef, ad 


est. Nec vero placet quod Hir- 
schig. edidit πυύτερον, Memi- 
nisse debebat vir doctus, πρῶ- 
τὸν significare ante omnia. 

μηκέτ᾽ sinc] non iam 
dicas. Reip. IV. p. 430. D: 
μηκέτι πραγματευώμεϑα περὶ ow- 
φροσύνης. Loquutio πόῤῥω ἥκειν, 
ἐλαύνειν, πορεύεσθαί τενος, Sa- 
tis trita, v. Kuthyphr. p. 4. B. 
Cratyl. p. 410. E. α΄. Nec lhae- 
rendum. in isto. εἶ πορευόμενος. 
Ari$toph. Ran. v. 39 sq. xo 
γὰρ ἐγγὺς τῆς ϑύρας ἤδη βαὺϑί- 
Gov εἰμί. ubi quod vulgo cir- 
cumferunt εἶκε ideo ferri non 
potest, quia id futuri vim et 
potestatem habet. 

γνῶναι ἐρῶντα ve xai àg.] 
Hanc Socratis sententiam. tra- 
mi^ Themistius Orat, ΧΗ], 

198 sqq. Dind. Sympos. p. 
i. D: ὃς οὐδέν φημι ἄλλο ἐπί- 
στασϑαι ἢ τὰ ἐρωτικά, lbid. p. 
212. B. Pliaedr. p. 227. C. Xe- 
noph. Symp. Ill, 3. Mem. Il, 
6, 22, Praegressum illud πῶς 
interpreteris nescio quo mo- 
d o. 

C. ἀστεῖόν yt, —] lepi- 
dum sane est, 

παραταϑήσεταιυ --- λ γο ν- 
roc] Timaeus Gloss. p. 206. 
Παρατενεῖς" ἀπολεῖς, ἐπιπλέον 
παρελκύσεις, Verbum. disten- 
dendi, fatigandi, enecan- 
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ὅτι ἐρυϑριῷς, ὦ ἹΙππόϑαλες, καὶ ὀκνεῖς εἰπεῖν “Σω- 
κράτει τοὔνομα" ἐὰν δ᾽ οὗτος χαὶ σμιχρὸν χρόνον 
συνδιατρίψῃ σοι, παραταϑήσεται ὑπὸ σοῦ ἀκούων 
Üeuc λέγοντος. ἡμῶν γοῦν, ὦ «Φώχρατες, ἐχκεχώ- 
quxs τὰ ὦτα καὶ ἐμπέπληχε “ὑσιδος" ἂν μὲν δὴ καὶ 
ὑποπίῃ, δὐμάρεια ἡμῖν ἐστι καὶ ἐξ ὕπνου ἐγρομένοις 
«1ὐσιὸυς οἴεσδϑαι τοὔνομα ἀκούειν. xoi ἃ μὲν χατα- 
λυγάδην διηγεῖται, δεινὰ ὄντα οὐ πάνυ τι δεινά ἐστιν" 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τὰ ποιήματα ἡμῶν ἐπιχειρήσῃ καταντλεῖν 
καὶ συγγράμματα. καὶ ὅ ἐστι τούτων δεινότερον, ὅτι 


Greg. Cor. p. 933. suffragantibus Bodl. Vind, Flor. a. b. e. o. ct 
ceteris omnibus praeter Par. E. Vat. τ. 


di notione usitatum, sed in 
activo nusquam reperitur apud 
Piatonem, raro apud alios, ve- 
luti apud Xenophont. Cyrop. 
], 3, 11. Passivi exempla nota- 
runt Rulnk. ad "Tim. 1. c. 
Valcken. ad Eurip. Phoen. v. 
1691. 


ἐκκεκώφωκε và ὦ ταὶ Gram- 
maticus apud Sclaeferum in 
Add. 54 Gregor. Corinth. p. 
909. Δέγειαι δὲ καὶ Éxxtxo- 
quaa, καὶ ἐκκεκώφωκεν, 
ἐνεργητικῶς ἀντὶ “τοῦ κωφεύειν 
"ἐποίησεν. ἡμῶν οὐν, ὦ X ωκρ., 
ἐκκεκώφωκε τὰ ὠτὰα καὶ 
ἐμπέπληκε Αὐύσιδος. καὶ ἔτι 
κεκώφωνται χωρὶς τοῦ ἐκ, 
ἀφ᾽ o) καὶ ἀόριστος ἔκωφώ- 
ϑην, ἀπὸ τοῦ ἑιέρου πάλιν αὐ- 
τὰ ϑέματος ἀχρήσιου, τοῦ κω- 
qow χωφῶ. τὸ δὲ πρᾶγμα xoqpo- 
τῆς λέγεται, ὡς χωλότης καὶ 7U- 
φλότης, λέγεται καὶ κώφωσις. 

ἄν μὲν δὴ καὶ ὑποπίῃ] 
iam si adeo se paullulum 
inebriaverit. conf. p. 223. B. 
Nam μὲν δὴ facit ad augendam 
sententiam ponitarque sic, ut 
μέν sit dvavr«nodotov. v. ΚΤ οἵ Ζ. 
ad Devar. Vol. Il. p. 661. Pro- 
Xima sic intelligas: nobis fa- 
cile contingit, ut adeo e 
somno excitati videamur 
Lysidisnomenaudire.H e- 


sychius: ejudgeux* εὐχέρεια, 
Suidas: εὐμαάρεια" ») δὐχολία., 
Eustath. ad lliad. 5, 223: 
Maonrtev δὲ εὐ καὶ νῦν ἐπὶ 
ἁφῆς τῆς διὰ ποδῶν. ἀλλ᾽ ὡς 
ἐπὶ πολὺ ἐπὶ χερῶν. ὅϑεν xai 
εὐμάρεια κατὰ τοὺς παλαιοὺς 
ἡ εὐχέρεια, ἡ ῥᾳστώνη. 

οὐ πώνυ τι δεινά ἐστιν] 
si comparentur ad ea, de qui- 
bus iamiam. dicturus sum. De 
οὐ πάνυ τὸ conf. Phaedon,. iu, 
οὐδεὶς πάνυ vw, "Theaet. p. 150. 
C. 176. B. et quae monuit 
Sclaeferus ad Gregor. Co- 
rinth. p. 937 sq.  Dictionem 
ποιήματα ἡ μῶν καταντλεῖν, Car- 
minibus nos perfundere 
et obruere, illustravit H.eu s- 
dius Specim. Crit. p. 126 sqq. 
Conf. De Rep. I. p. 344. D. lil. - 
p. 411. A. Post καὶ συγγραμ- 
ματα per mimesin quandam ser- 
monis quotidiani intelligendum 
relinquitur ταῦτα δὴ δεινά ἐστιν. 
Nec insolens illud est, quod post 
ὅ ἐστι τούτων δεινότερον ante 
ὅτι intelligi licet τοῦτό ἔστιν. 
de quo loquendi genere 'explica- 
vit Wolf. ad Demosth. Leptin. 
$. 131. Matthiae Gr. S. 432. 
9. Euthydem. p. 304. C: 9 δὲ 
xai ooi μάλιστα προφήκει ἀκοῦ- 
σαι ὅτι οὐδὲ τὸ χρηματίζεσθαι 
φατὸν διακωλύειν οὐδέν, De Rep. 
Vl. p. 491. B. Phaedr. p. 245. 
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καὶ ᾧζδει εἰς τὰ παιδικὰ φωνῇ ϑαυμασίᾳ, ἣν ἡμᾶς 
δεῖ ἀκούοντας aérea the. νῦν δὲ ἐρωτώμενος ὑπὸ σοῦ 
ἐρυϑριᾷ. "Ἔστι δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὁ 4iatg véog τις, ὡς 
ἔοικε. τεχμαίρομαι δέ, ὅτι ἀκούσας τοὔνομα οὐχ ἔγνων. 
Οὐ γὰρ πάνυ, ἔφη, τὶ αὐτοῦ τοὔνομα λέγουσιν, ἀλλ 
ἔτι πατρόϑεν ἐπονομάζεται διὰ τὸ σφόδρα τὸν πα- 
τέρα γιγνώσχεσϑαν αὐτοῦ. ἐπεὶ εὖ οἵδ᾽, Ort πολλοῦ 
δεῖς τὸ εἶδος ἀγνοεῖν τοῦ παιδός" ixaróg γὰρ xci 
ἀπὸ μόνου τούτου γιγνώσχκεσϑαι. “εγέσϑω, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, οὗτινος ἔστι. Δημοχράτους, ἔρη, τοῦ «Αϊξωνέως 
ὁ πρεσβύτατος υἱός. Liv, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ ᾿ππόϑα- 
λες, ὡς γεννᾶϊον xci νεανιχὸν τοῦτον τὸν ἔρωτα παν- 
ταχῇ ἀνεῦρες καί μοι ἴϑι ἐπίδειξαι ἃ xci τυῖςδε ἐπι- 


E. ὅτι πολλοῦ δεῖς ro εἶδος Sic unus Vind, . In Bodl. 
est πολλοῦ δεῖς ot τὸ εἶδος. Pronomen oc om. Vat. Or. Ceterae 
editt, dei σὲ τὸ εἶδος. ' 


B. Aristoph. Ranun. v. 108. ram, Timaeum et Lexic. Se- 
Infinitivum. post eandem formu- — guer. T. Il. p. 358. v. Corpus 
lam posuit Lysias pro bonis Inscriptionum n. 172. 185. 
Aristoph. p. 217. ed. Brem.: ὡς, et 219. 

δὲ πώντων δεινότατον, τὴν ἀδελ- γενναῖον καὶ νεανικον] 
qv ὑποδέξασθαν παιδία ἔχουσαν generosum et excellen- 
πολλὰ καὶ ταῦτα τρέφειν x. T. À., tem. De hac τοῦ νεανικοῦ si- 
euius generis.exempla Gramma-  guificatione v. ad Remp. VI. p. 
tici nostri fere negiexeruirt. 491. E. IV. p. 425. C: gaiuev 
ἂν εἰς ἕν τὸ τέλεον καὶ νεχνικὸν 
ἀποβαίνειν αὐτο, 


E. Οὐ γὰρ πάνυ, ἔφη, τὶ 
αὐτοῦ τ. De πάνυ τι ita in- , 
teriecta aliqua voce distracto v. P. 205. Πρὸς αὐτόν] sc. 
ad Protagor. p. 321. D. Mox τὰ παιδικά. v. Phaedon. p. 02. 
ἀπὸ μόνου τούτου ΠΑ τ D. Phaedr. p. 239. A. et 240. 
dictum, ut Gorg. AT. D. A. ibique aunot. 

Phaedr. P. 230. br dto ἀπὸ τούτων δέ τι στ. —] Ho- 
τῶν κορῶν τὲ καὶ ἀγαλμάτων  rumne vero aliquid, in- 
ἔοικεν εἶναι. Praeterea observes quit, pensi habes, o So- 
ἱκανός ἐστι — γιγνώσκεσθαι di- crate? 
ctum esse pro ἱκανόν ἐστιν — καὶ τὸ dps δξα νος 1] 
γιγνώσκεσϑαι: nam sufficit — pe structura. verbi ἔξαρνον εἶναι 
eum vel ex hoc uno co-  qiut etiam Erfurdt. ad So- 
gnosci. Nam latius sane ge- phiocl. nti. v. 163. Themist. 
nus lioc loquendi patet , de quo Quat XIII. p. 198. ed. Dind.: 
v. Matthiae Gr. S. 291. Σωκράτης ἐν μὰν ἄλλην tipi 
τοῦ «Αἰξωνέως} iiov] ἔξαρνος ἢν. Post ἀλλὰ denuo 
pagus fuit tribus Cecropidis, de repetendum ἔξαρνός ete, ex quo 
quo praeter Harpocrationem, — deinceps aptum mnexumque est 
Suidam, Stephan. Byz., Zona- μὴ ποιεῖν. Quippe negans par- 
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δείχνυσαι, ἵν᾽. εἰδῶ, εἰ ἐπίστασαι ἃ χρὴ ἐραστὴν πε’ 
ρὲ παιδικῶν πρὸς αὐτὸν ἢ πρὸς ἄλλους λέγειν. 4 'ov— 
των δέ τι, ἔφη; σταϑμῷᾷ, ὦ “Σώκρατες, ὧν ὅδε λές 
γδι; Πότερον, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ -τὸ ἐρᾶν ἔξαρνος si οὗ 
λέγει 008; | Ovx ἔγωγε, ἔφη; ἀλλὰ μὴ ποιεῖν εἰς τὰ 
παιδικὰ μηδὲ συγγράφειν. Οὐχ ὑγιαίνει, ἔφη ὁ Κτή- 
σιππος, & ἀλλὰ ληρεῖ TS καὶ μαίνεται. Cap. li. Kai 
ἐγὼ εἶπον" £2 Ἱππόϑαλες, οὔ τι τῶν μέτρων δέομαι 
ἀχοῦσαι, οὐδὲ μέλος, εἴ τι πεποίηχας sig τὸν vscvi- 
σχον, ἀλλὰ τῆς διανοίας, ἵν᾿ εἰδῶ, τίνα τρόπον προς- 
φέρει πρὸς τὰ παιδιχα. Ὅδε δήπου σοι, ἔφη, ἐρεῖ" 
ἀχριβῶς γὰρ. ἐπίσταται χαὶ μέμνηται, εἴπερ, ὡς λέγει, 








ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀεὶ ἀκούων διατεϑρυληται. Νὴ τοὺς ϑεούς, 


P. 205. 


ὧν 00€ λέγει] ὅδε om. Bodl. Vat, O, 
B. διατεϑούληται͵, Sic Vat. Θ᾽ Ven. Z. 


Angel. Vulgo 


διάτεθρύλληταωι, de qua discrepantia alibi dictum est. 


ticula hic. fuferposiia, est usu 
illo, de quo vid, annot. ad 
Phaedr, p. 251. B. Hermann. 
ad Viger. p. 810 sq. Hipp. Mai. 
P. 285. €: πῶς γὰρ ἂν τολμῷ- 
μεν ἔξαρνοι εἶναι τὸ καλὸν μὴ 
καλὸν εἶναι; ὕρίογαπι ποιεῖν 
simpliciter positum saepenumero 
est carmina facere, ut Phae- 
don, p.60. D. ubi v. annot., cui 
opponitur συγγράφειν, sermo- 
nepedestri scribere, 
quemadmodum paullo ante oty- 
γνάμματα carminibus erant op- 
posita. v, ad Pliaedr. p. 235. B. 
ΟΥ̓Χ ὑγιαίνει —] Ctesip- 
pum, utpote dicacem et proter- 
vum adolescentem, fLaec mini- 
me dedecett: 
στὴς διὰ τὸ νέος εἶναι, ut est 
Euthydem. p. 273. A. Monuit 
ea de re iam Heindorfius, 
qui recte confutavit Cornari- 
um haec deleto ἔφη Hippothali 
tribuentem. 

B. ἀλλὰ τῆς διανοίας —] 
sed sententiam (tuorum ser- 
monum atque carminum) au- 
dire cupio, ut cognoscam, 
quo pacto cum puero 


- 


fuit. enim 28yw- 


agas. De usu voc. διάνοιαν 


ad Phaedr. p. 228. D. et Hein- 


dorf. ad h. l Eandem locu- 
tionem habes Phaedr. P. 294. D: 


10110 τῷ τρόπῳ. πρός 7€ τοὺς 


ι ἐρωμένους x«i πρὸς τοὺς ἄλλυυς 


ὁμιλεῖ τὲ καὶ προςφέρεταε. Theaet. 
p. 191. B: προςφέρου. οὖν πρὸς 
ἐμὲ ὡς πρὸς μαίας viov. Char- 
mid. p. 165. 8. De Repub! V. 
p. Ait. B: ὁμολογῶ οὕτω δεὶν 
πρὸς τοὺς ἐναντίους τοὺς ἡ μετέ- 
ρους πολίτας προοςφέρξοϑαι, al. 

Ὅδε δήπου g0t, ἔφη 
ἐρεῖ" } In his δήπου irrisionem 
loquentis significat, ut Lat. 
nimirum. Quippe δὴ istud 
βεβαιωτικὸν iam per se saepe 
inservit irrisioni, de quo usu v. 
Valcken. ad Herodot. Ys 20.5 
ea vero nunc etiam clarius 
emergit accedente nov orog«- 
Ot uxo, 

εἴπερ ---διατεϑρύληται 
si quidem, ut ait, aures 
ipsi a me semper obtusae 
sunt, Apte contulit 
dorf. De Rep. ll. p. 358. C: 
ἀπορῶ μέντ ot διατεϑρυλημένος τὰ 
ὦτα ἀκούων, ubi eadem est 


Hein- 
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D 


* 
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ἔφη ὁ Κτήσιππος, πάνυ ys. xci γάρ ἐστι χαταγέλα- 
στα, ὦ .Nuxgarsg. τὸ γὰρ. ἐραστὴν ὄντα καὶ διαφε- 
ρόντως τῶν ἄλλων τὸν νοῦν προςέχγοντα τῷ παιδὲ 
ἴδιον μὲν μηδὲν ἔχειν λέγειν, ὃ οὐχὲ xv παῖς εἴποι, 
πῶς οὐχὶ καταγέλαστον; ἃ δὲ ἡ πόλις ὅλη ᾷδει περὶ 
Δημοκράτους χαὶ Αὐσιδὸς τοῦ πάππου τοῦ παιδὸς 
χαὶ πάντων περὶ τῶν προγόνων, πλούτους τε xai ἱπ- 
ποτροςφίας χαὶ νίκας Πυϑοῖ καὶ ᾿Ισϑμοῖ xoi Νεμέῳ 
τεϑρίπποις τὲ xci χέλησι, ταῦτα ποιεῖ τὲ καὶ λέγει, 
ztoog δὲ τούτοις ἔτε τούτων χρονιχώτερα. τὸν γὰρ 
τοῦ “Ἡρακλέους ξενισμὸν πρώην ἡμῖν ἐν ποιήματί τινι 
διήξι, ὡς διὰ τὴν τοῦ ᾿Ηραχλέους ξυγγένειαν ὁ πρό- 
yóvog αὐτῶν ὑποδέξαιτο τὸν Ηραχλέα, γεγονὼς αὖ- 
τὸς ἐχ Διός τε χαὶ τῆς τοῦ δήμυυ ἀρχηγέτου ὥϑυγα- 


/, e -À L4 Li » * 
τρός, ἅπερ αἱ γραῖαι ᾧδουσι, x«i ἀλλα πολλὰ του- 
- Ψ , - τ 7 * 
QUIC, ὦ «Σώχρατες. ταῦτ᾽ ἐστίν, ἃ oUrog λέγων τε 


M " ) t s t - , - Pk A 
xci ζδων ἀναγχαζει καὶ ἡμᾶς ἀχροᾶσϑαι. Καὶ ἐγω 
΄ 1 , 2 ^ 
ἀχούσας εἶπον" (à χαταγέλαστε ᾿Ιππόϑαλες, πρὶν ve- 
γικηκέναι ποιεῖς τε χαὶ ᾧδεις εἰς σαυτὸν ἐγκώμιον ; 


D. ἄδεις εἰς σαυτον] V. αὐτόν, quod praeter Vat, Vind. 
et Par, ὦ nullus codex tuetur. , 

P. 206. A. 9o. ἐμπίπλανται) Hirschig. ex uno cod. Bodl. 
ἐμπίμπλανται. Sed v. Lobeck. ad Phryn, p. 98. unde disces criti- 
cum restituisse quod ab usu loquendi est alienius, 


δοκοὶ ϑηρευτὴς εἶναι) V. 9o«;, quod e Bodl. Coisl. 


cob. ad Lucian. Toxar. p. 13?. 
intpp. ad Isocrat. Panegyr, c. 


verbi structura et significatio. . 
— διαφερόντως τῶν £AÀwv, 


praeter ceteros. 

C. ἃ δὲ ἡ πόλις — ποιεῖ 
τε καὶ λέγει Quum praece- 
dat: πῶς οὐχὶ καταγέλαστον ἔδιον 
μὲν μηδὲν ἔχειν λέγειν, legitima 
ratio postulabat, ut nunc ποιεῖν 
τε χαὶ λέγειν diceretur. | Sed 
infexa est verborum structura 
propterea, quod πῶς οὐχὶ κατα- 
γέλαστον in clausula prioris in- 
cisi positum nec ροϑβῖ "ποιεῖν τε 
καὶ λέγειν demum additum est, 
Usum numeri pluralis πλούτους 
τε καὶ ἱπποτροφίας abunde illu- 
strant Schaefer. ad Dionys. 
Hal, de comp. verb. p. 365. la- 


e extr. Conf, Rost. ὃ. 96. 3. 

B3. — ποιεῖ τὲ xai λέγει, 
si paullo post λέγων τε καὶ ἄδων 
ita dicitur, ut alterum ad car- 
mina, alterum ad scriptiones et 
sermones referendum sit. — 
κρονικώτερα; h. e. absur- 
diora, conf, Spanhem. ad 
Aristoph. Plut. 9581. ad Callim, 
in Pall. 100. 

D. x«i τῆς τοῦ δήμου 
ἀρχηγέτου ϑυγατρό c] h. e. 
καὶ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ ἀρχηγέτου 
τοῦ δή Δὸν; ut adeo scribendum 
fuisse videatur x«i τῆς του τοῦ 
δήμου ἀρχ. 9. Sed Graeci non 
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“Σώκρατες, οὔτε ποιῶ 
ἐγώ. "To δὲ πῶς ἔχει; 
εἰς σὲ τείνουσιν αὕὑται 


᾿χίλλ᾽ οὐκ εἰς ἐμαυτόν, ἔφη, ὦ 
οὔτε ῴζδω. Οὐχ oit γε, ἣν δ᾽ 
ἔφη. Πάντων μάλιστ᾽, εἶπον, 
αἱ Qai. ἐὰν μὲν γὰρ ἕλῃς τὰ παιδιχὰ τοιαῦτα ὄντα, 
χόσμος σοι ἔσται τὰ λεχϑέντα καὶ φσϑέντα καὶ τῷ 
ὕντι ἐγχώμια ὥςπερ νενιχηχότι, ὅτι τοιούτων παιδὲ- 
κῶν ἔτυχες" ἐὰν δέ os διαφύγῃ; ὅσῳ ἄν μείζω σοι 
εἰρημένα ἢ ἐγκώμια περὶ τῶν παιδικῶν, τοσούτῳ μει- 
ζόνων δόξεις χαλῶν τὲ χὠγαϑῶν ἐστερημένος χαταχγέ- 
λαστος εἶναι. ὕςτις οὖν τὰ ἐρωτικά, ὦ φίλε, σοφός, 
οὐχ ἐπαινεῖ τὸν ἐρώμενον, πρὶν ἂν ἕλῃ, δεδιὼς τὸ 
μέλλον ὅπῃ ἀποβήσεται. καὶ ἅμα οἱ χαλοί, ἐπειδὰν 
τις αὐτοὺς ἐπαινῇ καὶ αὔξῃ, φρονήματος ἐμπίπλανται 
χαὶ μεγαλαυχίας. ἢ οὐχ οἴει; "Eywys, ἔφη. Οὐχοῦν 
ὅσῳ ἂν μεγαλαυχότεροι ὦσι, δυςαλωτότεροι γίγνονται; 
Εἰχός γε. Ποῖός τις οὖν ἂν σοι δοχοῖ ϑηρευτὴς &- 
vat, δὶ ἀνασοβοῖ ϑηρεύων χαὶ δυςαλωτοτέραν τὴν 
ἄγραν ποιοῖ; Δῆλον, ὅτι φαῦλος. Καὶ μὲν δὴ λό- 
γοις τε χαὶ ὠδαῖς μὴ κηλεῖν, ἀλλ᾽ ἐξαγριαίνειν, πολ- 


Vat. Ven, 5. Barberin. Vind. correctum. — Heindorfius δοκεῖ coni., 
quod est in aliquot libris, et Hirschig. edidit, Sed praestat opta- 
tivus, 


B. 4ῆἤλον, ὅτι φαῦλος] Vulgo haec Socrati continuantur, 
quum sint Hippotlalis; quae ratio etiam in Vind. Coisl. Vat. aliis 
observata. 


διαφύγῃ et verbis p. 206. A. 


solent ita eandem articuli for- 
Solent enim venatoria vocabula 


mam geminare, unde Plato eum 
maluit ante δήμου penne X 
ad vta hi |l p. 332. 
p. 9598. «C ᾿Ἀρχηγέτης rn 
osbdun ho. de pagi .4iSevZg 
auetore et conditore, quemad- 
modum apud Sopliocl. Oedip. 
Col. v. 58. ἀρχηγὸς dicitur. Ver- 
bis ἅπερ «t£ γραῖαν ἄδουσι res 
spicitur sine dubio ad prover- 
bium γραῶν ὕϑλος s. μῦϑος, 
de quo v. Gorg. p. 527. A^. 
Theaet, p. 176. B. et Paroe- 
miograph. s. v. 

E. ἕλῃς «à παιδικὰ —) 
|lmago a venatione petita, ut 
perspicue intelligitur e sequente 


Plat, Opp. Vol. IV. P. Il. 


ad amorem transferri, de quo 
loquendi usu exposuit Wyt- 
tenbach. Epistol. Crit, p. 51. 
conf, Pliaedr. 253. C. Metapho- 
ram  Platonicis usus  flosculis 
copiosius exornavit "Tlhemi- 
stius-Orat, XXII. p. 330 sq. 
ed. Dind. 

P. 200. ὅπῃ ἀποβήσετα ἢ 
Euthyphr. p. 3. E: τοῦτ᾽ ἤδη 
ὅπῃ ἀποβήσεται ἄδηλον, ubi 
unus Zittav. ὅποι. Herodot. 
VII, 67: ἐκαραδόκεον τὸν πόλε- 
μὸν wj; ἀποβήσεται. VII, 163: 
παραδοκήσαντα τὴν μάχην 5. πε- 
σέἕεται, — αὐτοὺς — αὔξῃ, 
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^ 3 L "T —! /, 3 
Aq ἀμουσία. ἡ γάρ; 4oxs μοι. ZXxóna δή, ὦ In- 
πόδϑαλες, ὕπως μὴ πᾶσι τούτοις Évoyov σαυτὸν ποιή- 
σῃς διὰ τὴν ποίησιν. καίτοι οἶμαι ἐγὼ ἄνδρα, ποιή- 
σει βλάπτοντα ἑαυτόν, οὐχ ἄν σὲ ἐϑέλειν ὁμολογῆ- 
σαι ὡς ἀγαϑός nor ἐστὶ ποιητής, βλαβερὸς ὧν ἑαυ- 
- , ' E » » Y * » , , 
TQ. Üv μὰ rov día, ἔφη" πολλὴ γὰρ ἂν ἀλογία 

»! , DU DJ - ͵ τ , ) 
&in. ἀλλα διὰ ταῦτα δὴ σοι, ὦ Z£oxgereg, αἀναχοι- 
ψοῦμαι, χαὶ εἴ τι ἄλλο ἔχεις, συμβούλευε, τίνα ἂν 
τις λόγον διαλεγόμενος ἢ τί πράττων προςφιλὴς παι- 

- , , 7 7 " 
δικοῖς γένοιτο. Cap. ΠΙ. Οὐ ῥάδιον, ἦν δ᾽ ἐγώ, 
εἰπεῖν. ἀλλ᾽ εἴ μοι ἐϑελήσαις αὐτὸν ποιῆσαι εἰς ÀO- 
- 2} » , odd ^ 4 
yovg ἐλϑεῖν, ἴσως ἂν δυναίμην σοι ἐπιδεῖξαι ἃ χρὴ 
αὐτῷ διαλέγεσϑαι ἀντὶ τούτων, ὧν οὗτοι λέγειν τε 


Δοκεῖ «o1i] Bodl. Vat. O. 4o». γάρ μοι, probante Herm. 

ὅπως μὴ — ποιήσης) Bekkerus Hirschigio probante ex 
uno Ven. £. ποιήσεις dedit, cum Heindorfio obsecutus decreto Da- 
wesiano, Dein Hirschig. edidit: ἔγωγ᾽ ἄνδρα ex uno cod.? 


C. οὗτοι λέγειν τε] V. λέγειν οὗτοι, quod solus Par. E. 


h. e, honoribus auget. — Ante 
δυςαλωτότερον γίγνονταν intell. 
τοσούτῳ, quae ratio non infre- 
quens. v. Apolog. Socr. p. 30. 
A. Gorg. p. 458. A. De Rep. 
VM. p. $63. €. al. | Nec Lati- 
ni hoc loquendi genere non sunt 
usi, Ovid. Epist, IV, 19. Ve- 
nit amor gravius, quo se- 


rius. v. Ruddimann. (Insti- 
tutt. T, 1I. p. 171. 

B. ἀνδρα — βλάπτοντα 
ἑαυτὸν — ποιητής] bh. e. 


ὡς ἀνὴρ m. βλάπτων ἑαυτὸν ἀγα- 
ϑοός ποτ᾽ ἐστὶ ποιητής. Notis- 
simum attractionis genus, quod 
nec Latinis incognitum. : Pla u- 
tus in Rudente: Eam vere- 
tur ne perierit. v. Cortius 
ad Sallust. lugurth. c. XIV, 11. 


Oudendorp. ad Hirt. Bell. 
Afric. c. 20. et de Graecis 
Matth, Gr. ὃ. 295. Rost. 8. 


123. h. 9, c. 8. 122. not. 8, 3. 
Illud singulare est, quod lioc 
loco post ἄνδρα m. βλάπτοντα 
ἑαυτόν deinceps denuo infertur 
βλαβερὸς ὧν ἑαυτῷ, Nec tamen 
quidquam sollicitandum, quan- 


| nomen acceperunt, 


doquidem eadem sententia cum 
vi quadam et gravitate iteratur, 
ut si Germanice dicas: demje- 
nigen, der durch seine 
Dichtung sichselbst scha- 
det, würdest du nicht zu- 
gestehen wollen, dass er 
ein guter Dichter sei, da 
er sich selbst zum Scha- 
den ist, 

coi — ἀνακοινοῦμαι 
tecum rem meam commu- 


nico. — συμβούλευε, con- 
silium da. v. ad Menex. p. 
234. B. 


C. αὐτὸν ποιῆσαε —] int. 
τὰ σὰ παιδικά, sive Lysidem. 
Mox dictum ἐπεέδεῖξαι, non ἐπε- 
δείξασϑαι. Nam ἐπιδεικνύναι est 
specimen alicuiusrei pro- 
ponere, aliquid ostendere 
alteri, ut is rem intelli- 
gat, discat, imitetur. Sed 
ἐπιδείκνυσϑαν dicuntur qui sua 
ipsorum causa et se ostentandi 
gratia aliquod specimem exhibent, 
ex quo soplistarum ἐπιδείξεις 
Vult autem 
loco . ostendere 


Socrates hoc 
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καὶ ἄδειν φασὶ σέ. ᾿4λλ: οὐδέν, ἔφη, χαλεπόν. ἂν 
γὰρ εἰςέλϑῃς μετὰ Κτησίππου τοῦδε xci καϑεζόμενος 
διαλέγῃ, οἶμαι μέν, καὶ αὐτός σοι πρόςεισι" guANxoog —— 
γάρ, ὦ ΣΕώχρατες, διαφερόντως ἐστί, xoi ἅμα, ὡς D 
"Eouoio ἄγουσιν; ἀναμεμιγμένον àv ταὐτῷ εἰσιν οἵ τε 
ψεανίσκοι χαὶ οἱ παῖδες. πρόξςεισιν οὖν δοι. εἰ δὲ μή, 
Κτησίππῳ συνήϑης ἐστὶ διὰ τὸν τούτου ἀνεψιὸν .Me- 
γέξενον" Μενεξένῳ μὲν γὰρ δὴ πάντων μάλισϑ' ἑταῖ- 
ρος ὧν τυγχάνει. χαλεσάτω οὖν οὗτος αὐτόν, ἐὰν ἄρα 
μὴ προςίῃ αὐτός. Ταῦτα, ἦν δ᾽ ἐγώ, χρὴ ποιεῖν. 
Καὶ ἅμα λαβὼν τὸν Κτήσιππον πρόςήξιν εὶς τὴν πα- E 


λαίστραν" οἱ δ' ἄλλοι ὕστεροι ἡμῶν ἤεσαν. 
- EigeAD óvreg δὲ χατελάθομεν αὐτόϑι τεϑυχότας vt 


habet, quo Stephanum usum esse suspicamur. 
καὶ αὐτός σον πρ.} oov. om. Steph. cum Par. E. 
D. MevesSévo μὲν γὰρ] Steph. cum.Par. E. ui» om.;, vide- 


licet quia ó? non subsequi anim 


Hippothali, quomodo cum pue- 
ris sermones instituendi sint, 
ut is exemplo aliquo rem intel- 
ligat atque discat. Apolog. p. 
40. A: ὑμῖν yàg ὡς φίλοις οὔ- 
civ ἐπιδεῖξαι ἐθέλω τὸ νυνί μου 
ξυμβεβηκὸς τέ ποτὲ vor, ubi qui 
᾿ἀποδεῖξαν. maluit, non meminit 
in eodem libro | p. 24. C. legi: 
ὡς δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει. πειρά- 
σομαι καὶ ὑμῖν ἐπιδεῖξαι. Eu. 
thyd. p. 274. A: ἐπ᾽ αὐτό γε 
τοῦτο πάρεσμεν, ὡς ἐπιδεί- 
εἰξοντε καὶ διδάξοντε. |bid. 274. 
C. al. — οὗτοι, Ctesippus 
eiusque amici ac familiares, qui 
huic colloquio intersunt, 

οἶμαι μέν, καὶ αὐτὸς 
πρόςεισι Οἷμαι μὲν et οἶμαι 
δὲ rectae praemissum orationi 
ad Gorg. p. 460. ^A. Rempubl. 
VI. p. 907. D. exemplis illustra- 
vimus, — ὡς Ἑρμαϊῖα ἄγου- 
συν. nam s, quippe Her- 
maea celebrant. Hermaea 
Mercurio, rei gymnasticae prae- 
sidi, sacra fuerunt et a pueris 
et adolescentibus celebrabantur. 
v. Hermann. Antiqq. Sacr. 


advertebat.. Sed nihil hoc usu fre- 
quentius. - , ἃς 


Graec. $. 51. 22. Locum ego 
sic: puto intelligendum esse: 
quum Lysis sermonum audien- 
dorum | sit admodum cupidus, 
ubi. te. videbit disserentem, vel 
sua sponte ad te accedet, ac 
praeterea pueri atque  adole- 
scentuli, ut in Hermaeorum fe- 
sta celebratione fieri assolet, 
non diversis in regionibus ver- 
santur, sed in uno mixti sunt 
loco, ut in hac eorum turba ve- 
risimile sit eum sponte tibi esse 
appropinquaturum. Sin minus, 
certe Ctesippus, cui est fami- 
liaris propter huius patruelem 
Menexenum, eum huc vocabit.** 
Itaque nullam hic video senten- 
tiarum perturbationem, : qualem 
notavit Heindorfius: imo 
omnia recte ac perspicue sunt 
explicata. De i» ταὐτῷ, uno 
loco, vid. quae collegit F ritsch. 
Quaest. Lucian, Praef. p. Xl. 
Ceterum quum lege illa, quae 
exstat apud A eschin. adv. Tim. 
T. III. p. 38 ed. Reisk., cautum 
esset, ne gymnasiarchae inter 
Hermaea quemquam  adultum 


9* 
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τοὺς παῖδας χαὶ τὰ περὶ τὰ ἱερεῖα σχεδόν τι ἤδη πε- 
ποιημένα, ἀστραγαλίζοντάς Ts δὴ καὶ χεχοσμημένους 
ἅπαντας. οἱ μὲν οὖν πολλοὶ ἐν τῇ αὐλῇ ἔπαιζον ἔξω, 
οἱ δέ τινες τοῦ ἀποδυτηρίου ἐν γωνίῳ ἠρτίαζον ἀστρα- 
γάλοις παμπόλλοις, ἐκ φορμίσχων τινῶν προαιρούμε- 
voi* τούτους δὲ περιέστασαν ἄλλοι ϑεωροῦντες, ὧν 
δὴ xoi ὁ “ύσις ἦν xoci εἱστήχει ἐν τοῖς παισί τε 
καὶ νεανίσχοις ἐστεφανωμένος καὶ τὴν ὄψιν διαφέρων, 
οὐ τὸ χαλὸς εἶναι μόνον ἄξιος ἀκοῦσαι, ἀλλ᾽ ὅτι καλός 
τε καγαϑός. καὶ ἡμεῖς εἰς τὸ χαταντιχρὺ ἀποχωρή-- 
σαντες ἐχαϑεζόμεϑα — ἣν γὰρ αὐτόϑι ἡσυχία ---- 
χαί τι ἀλλήλοις διελεγόμεϑα. περιστρεφόμενος οὖν ὁ 


 Zícig ϑαμὰ ἐπεσχοπεῖτο ἡμᾶς καὶ δῆλος ἦν ἐπιϑυ- 


- UP , y , ^ x 
μῶν προςελϑεῖν. τέως μὲν οὖν ἠπόρει τὲ καὶ (XVEL 
μόνος προςιέναι' ἔπειτα ὁ Μενέξενος ἐκ τῆς αὐλῆς 
μεταξὺ παίζων εἰςέρχεται, xoi ὡς εἶδεν ἐμέ τὲ xoi 

3 P y 
τὸν Κτήσιππον, ἤει παραχαϑιζησόμενος. ἰδὼν ovv 
αὐτὸν ὁ «“ύσις ἕσπετο xoi συμπαρεχαϑέζετο μετὰ τοῦ 

P. 207. οὐ τὸ καλὸς εἶναι g.] Steph. corr. τῷ, 
B. ἕσπετο καὶ o.] εἵπετο Vat. Par. C, Barb. Urb. Vat, τ. et 
corr, e B. 


Ἱπποϑάλης ὑποθαλῆς Bodl. 


et Vat. hic et alibi, qui 
ifii ὑποϑθαλεῖ κτλ. scriptum exhibent. 


ed. Fisch. et 


in gymnasia ingredi paterentur, 
dubitari potest, qui fieri po- 
tuerit, ut Socrati una cum Cte- 
sippo et aliis in hanc. palae- 
stram introire liceret. De qua 
re disputavit Schleiermache- 
rus ad ἢ". I. p. 397 sq. .Nimi- 
rum adultiores a puerorum turba 
secreti fuerunt, ut ἢ, 1. 

E. ἀστραγαλίζοντάς τε 
δὴ καὶ x.] iamque talis luden- 
tes et ornatos omnes. De ta- 
lorum lusu v. Casaubon, ad 
Sueton. Aug. 71. et Ernesti 
Clav. Cic. s. v. Talus. Quod 
autem pueri dicuntur adhuc fuisse 
xexocu5uévov, de veste candida 
s. λαμπρᾷ cogitandum est. Nam 
ut apud Romanos, sic etiam 

apud Athenienses qui rem di- 
vinam faciebant veste candida 
erant amicti, v. Casaub. ad 


Theoplr. p. 212. 
ΒΡ δὴ ἢ} ὁ πι. ad Callim. p. 545. 
De ἀποδυτηρίῳ dixit S panhem. 
ad lulian. Orat. I. p. 17. 6.24 9- 
τιάζευν est ludere par im- 
par, ut loquuntur Latini. v. 
Sueton. August. c, 71. Ho- 
rat. Serm, Il. Sat. 3. v. 248. 
Descripsit hunc lusum praeter 
Scholiastam ad h. 1. Pollux 
libr. IX. cap. ult., ubi hunc lo- 
cum ob oculos habuit aliam se- 
eutus scripturam. Unde H em- 
sterhus, putabat hic resti- 
tuendum ^ esse: ἀστραγάλους 
παμπόλλους ἐκ φορμ. τινῶν 
προαιρούμενοε 8. καϑαιροῦύ με 
νοι, ἘΠῚ inventus est accusa- 
tivus in uno Vat. r. Nec tamen 


» puto quidquam esse novandum. 


nam ad προαιρούμενοι facile in- 
telligitur αὐτούς; nec dicitur 
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Μενεξένου. προρῆλθον δὴ καὶ οἱ ἄλλοι. καὶ δὴ καὶ 
ὁ Ἱἱπποθάλης, ἐπειδὴ πλείους ἑώρα ἐφισταμένους, τού- 
τοὺς ἐπηλυγισάμενος προέστη ἢ μὴ ᾧξετο κατόψξσϑαι 
τὸν iow, δεδιὼς μὴ αὐτῷ ἀπεχϑάνοιτο" καὶ οὕτω 
προςεστὼς ἠκροᾶτο. 

Καὶ ἐγὼ “πρὸς τὸν Μενέξενον ἀποβλέψας, "Q παῖ 
Δημοφῶντος, qv δ᾽ ἐγώ, πότερος ὑμῶν πρεσβύτερος; 
᾿Αμφιφβητοῦμεν, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ ὁπότερος γενναιό- 
τέρος, ἐρίζοιτ' ἄν; ἦν Ó ἐγώ. Πάνυ γε, ἔφη. Καὶ 
μὴν ὁπότερός γ8 καλλίων, ὡςαύτως. ᾿Εγελασάτην οὖν 
ἄμφω. Οὐ μὴν ὁπότερός γ8, ἔφην; πλουσιώτερος 
ὑμῶν, οὐκ ἐρήσομαι" φίλω γάρ ἐστον. ἦ γάρ; Πάνυ 
y, ἐφάτην. Οὐκοῦν κοινὰ τά y& φίλων λέγεται; ὥς- 
τε τούτῳ γε οὐδὲν διοίσετον, εἴπερ ἀληϑὴ περὶ τῆς 
φιλίας “λέγετον. ΣΣυνεφάτην. —— 

Cap. IV. ᾿ξπεχείρουν δὴ μετὰ τοῦτο ἐρωτᾶν, 
ὁπότερος διχαιότερος χαὶ σοφώτερος αὐτῶν εἴη. μετα- 
ξὺ οὖν τις προςελϑὼν ἀνέστησε τὸν Μενέξενον, φά- 


ἐπηλυγισάμενος Ita Dod!. Vind. Flor. a. b. d. o. Coisl. 
Vat. Ven. Z, Angel. Pal. Vulgo ἐπηλυγασάμενος. Dein codd. προέστη, 
quod Steph. in "Adnott. P. 17. Dorvill. ad Charit. p. 145. Ruhnk. 
ad Tim. p. 117. emendarunt; 


simpliciter ἠρτίαζον ἀστραγάλοις, ^ cidisse opinetur, legantur quae 


sed additur παμπόλλοις, in quo 

vis sententiae inest. Ceterum 
Schol. ad ἢ, l. φορμίσκων" xa- 
λαϑίσκων, πλεκτῶν ἀγγείων ἤτοι 
σπυρίδων. φορμίον δὲ πλέγμα. τι 
ψιαϑῶδες mag Ἱππώνακτι, -- 
ἐστεφανωμένος, ut die fe- 
sto et recens ἃ sacrificio, v. 
Dorvill. ad Charit. p. 349 ed. 
Lips. Visconti Mus, Pio-Cle- 
mentip. T. IJI. P. 23. 

P. 207. οὐ τὸ καλὸς Ei- 
ya, μ. G, dxoboni] lunge: 
οὐ μόνον ἄξιος ἀκοῦσαν τὸ καλὸς 
εἶναι. dignus non solum 
qui pulcher diceretur: ut 
Stephanus frustra correxerit 
οὐ τῷ x, quod ne Graecum qui- 
dem. 

ἔπειτα ὁ Μενέξενος} In 
lis post ἔπειτα ne quis δὲ ex- 


scripsimus ad Phaedon. p. 86. 
E. Protag. p. 310. B. Eodem 
modo τέως μὲν ovv — ἔπειτα 
positum Hipparch. p. 229. D. 
Aristoph. Nubb. v. 66: τέως 
μὲν οὖν ἐκρίνομεϑ᾽ * εἶτα τῷ χρό- 
vo κοινῇ ξυνέβημιν, Dionys. 
Hal. l. p. 49, 38. 65, 19. III. 
p. 195, 2. 202, 39 ed, Sylb. 

B. τούτους 217A.) Schol. 
ἐπισκιασάμενος , ἐπικρυψάμενος. 
λύγη γὰρ ἡ σκιά. Eadem habet 
Tim. Gloss. p. 117. conf. E u- 
βίας, ad lliad. x, p. 809., qui 
huius loci meminit. Ab ἠλύγη 
autem est ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω, 
ἐπηλυγίζω. — v. Pierson, ad 
Moer. p. 163. Ruhnk. ad Tim. 
p. 118sq. Hoc loco optimi codd. 


. ἐπηλυγισάμενος praebuerunt pro 


vulgari ἐπηλυγασάμενος. 
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σχων χαλεῖν τὸν παιδοτρίβην' ἐδόκει γάρ μοι ἱερο- 
ποιῶν τυγχάνειν" ἐχεῖνος μὲν οὖν (Qytro* ἐγὼ δὲ τὸν. 
icu" ἠρόμην, Ἦ που, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ «Δύσι, σφό- 
δρα φιλεῖ os ὁ πατὴρ xci ἡ μήτηρ. Πάνυ γε, ἡ δ᾽ 


e , - , » € ) ΄ 
ὅς. Θυκοῦν βοϊλοιντο ἂν σὲ ὡς εὐδαιμονέστατον 
εἶναι. Πῶς γὰρ οὔ; Δοκεῖ δέ σον εὐδαίμων εἶναι 


ἄνϑρωπος δουλεύων T& χαὶ ᾧ τὰν ἐξείη ποιεῖν ὧν 
ἐπιϑυμοῖ; Μὰ 4 ovx ἔμοιγε, ἔφη.  OvxoU)v εἴ ct 
φιλεῖ ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ καὶ εὐδαίμονά σε ἐπι- 
ϑυμοῦσι γενέσϑαι, τοῦτο παντὶ τρόπῳ δῆλον, ὅτι 
προϑυμοῦνται, ὅπως ἂν εὐδαιμονοίης. Πῶς. γὰρ 
οὐχί; ἔφη. ᾿Εῶσιν ἄρα cos ἃ βούλει ποιεῖν xci οὐ- 
δὲν ἐπιπλήττουσιν, οὐδὲ διαχωλύουσι ποιεῖν ὧν ἂν 


ἐπιϑυμῇῆς; Ναὶ μὰ 4i ἐμέ γε, ὦ ΖΣώχρατες, καὶ 
μάλα γε πολλὰ χωλύουσι. Πῶς λέγεις; ἦν Ó ἐγώ. 


βουλόμενοί σὲ μαχάριον εἶναι διακωλύουσι τοῦτο ποι-- 
γώ ἃ » 7 νὮ , "n » , , 
&v, ὃ ἂν βούλῃ; «0s δέ μοι λέγε. ἣν ἐπιϑυμήσῃς ἐπί 


E. ὦ» ix«9vpoi;] ἐπιϑυμεῖ Steph. cum Par. E. Vind. Pal.- 


Urb. Vat. r. 


οὐδὲ διακωλύουσι͵ V. xoAvovo. cum Par. E. Urb. Vat. v. 


Vind. 


P. 208. μισϑιωτῷ μᾶλλον͵ p9w7; Bodl. Vat, O. 


Ο. ᾿“μφισβητοῦμεν. ἔφη] 
Recte Heind. ,jPari fere 
aetate sumus, ut prope- 
modum sit ambiguum, De 
proverbio d Resta : κοινὰ τὰ 
φίλων v. ad Remp. 424. ^. 
Adde Menag. ad. Diog. VIII. 
10. Beier. ad Cic. Offic. I, 17, 
96. p. 134. 

D. ἐδόκει γάρ μον ἕερο- 
ποιῶν τ.] videbatur enim 
mihi forte saera procu- 
rare. Ulpian, ad Midian, p. 
307. iam ab Heindorfio lau- 
datus: ἱεροποιός, ὁ ἐπισκοπῶν 
τὰ ϑύματα, μὴ ἀδόκιμα καὶ πη- 
gd. Verbum ἱεροποιεῖν ita po- 
situm ap. Demosthen. in Mi- 
diam c. 31: εἰςιτήρια ὑπὲρ τῆς 
βουλῆς ἱεροποιῆσαιν καὶ ϑῦσαι 


καὶ κατάρξασϑαι τῶν ἱενῶν Ung 


Ü μῶν, 


Ἢ που, ἣν δ᾽ ἐγώ] Editt, 


omnes post μήτηρ interroga- 
tionis signum exhibent. Quod 
tollendum iudicavi secutus ra- 
tionem Elmsleii ad Eurip. 
Med. v. 1275. Nam particulae 
ἢ nov, i. e ὄντως nov, nil 
aliud significant nisi eius, qui 
loquitur, de re aliqua coniectu- 
ram cum asseveratione coniun- 
ctam. conf, De Rep. X. p. 595. 
C. Euthyphr. p. 4. A. Politic. 
p. 285. D. ibique schol. Germa- 
nice dixeris Gewiss, Ly- 
sis, dein Vater und deine 
Mutter lieben dich wohl 
sehr. 

E. προμηϑοῦνται, ὅπως 
ἂν εὐδαιμονοίης promto 
paratoque animo curant, quo 
modo possis beatus esse, 
Xenoph. Oyrop. I, 2, 5. im- 
μέλονται, ὡς ἂν βατιατδὶ εἶεν οἱ 


πολῖται, bid. !, 2, 10. ἐπεμε- 
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τινος τῶν TOU πατρὸς ἁρμάτων ὀχεῖσϑαι λαβὼν τὰς 
ἡνίας, ὅταν ἁμιλλᾶται, οὐχ ἂν ἐᾷῷέν δε, ἀλλὰ δια- 
χωλύοιεν; Μὰ 4(, οὐ μέντοι ἄν, ἔφη, ἐῷεν. ᾿Αλλὰ 
τίνα μήν; "Ἔστι τις ἡνίοχος παρὰ τοῦ πατρὸς μισϑὸν 
φέρων. Πῶς λέγεις; μισϑωτῷ μᾶλλον ἐπιτρέπουσιν 
ἢ σοὶ ποιεῖν 0 τι ἂν βούληται περὶ τοὺς ἵππους, 
xci προςέτι αὐτοῦ τούτου ἀργύριον τελοῦσιν: ᾿Αλλὰ 
Tí μήν: “ἔφη. ᾿4λλὰ τοῦ ὀρικοῦ ζεύγους, οἶμαι, ἐπι- 
τρέπουσί σοι ἄρχειν, x&v εἰ βούλοιο λαβὼν τὴν ιιά- 
στιγα τύπτειν, ἐῷεν. ἄν. Πόϑεν, ἦ Ó ὅς, ἐῷεν: 
Tí δέ; ἦν δ᾽ ἐγώ" οὐδενὶ ἔξεστιν αὐτοὺς τύπτειν; 
Καὶ μαλ᾽, ἔφη; τῷ ὀρεοχόμῳ. δούλῳ ὄντι ἢ ἐλευ- 
ϑέρῳ; δούλῳ, ἔφη. Καὶ δοῦλον, ὡς ἔοικεν, ἡγοῦν- 
ται περὶ πλείονος ἢ σὲ τὸν υἱόν, xci ἐπιτρέπουσι τὰ 
ἑαυτῶν μᾶλλον ἢ σοί, xci ἐῶσι ποιεῖν O τι βούλεται, 
σὲ δὲ διαχωλύουσι. χαί μοι ἔτι τόδε εἰπέ. σὲ αὐτὸν 
ἐῶσιν ἄρχειν σεαυτοῦ, ἢ οὐδὲ τοῦτο ἐπιτρέπουσί σοι: 


B. τῷ ὀρεοκόμῳ]Ί Cois, Ven. Z. ὀρεωχόμῳ. quod dedit Bek- 
ker, iudicium Piersoni ad Ael, Herodian. p. 449. secutus, Conf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 696., qui aliter statuit, quanquam huius sen- 
tentiae, iudice Buttmanno, obstat locus Aristoph. "Thesm. 493. 


adiectum esset, Cf. 


λεῖται, ὅπως ἂν ϑηρῷεν. lbid. 
M, 1, 4. βουλευσόμεθα, ὅπως 
ἄν ἀριστα ἀγωνιζοίμεθα, Oeco- 
nom. Il, 9. κελεύεις μὲ --- ἐπι- 
μελεῖσϑαι,. ὅπως ἂν μὴ παντά- 
πασιν ἀληϑῶς πένης γένοιο, 

ἐμέ γε — καὶ pala γε 
πὸλλα] Kepetitum ye ne quem 
moretur, licet in eodem oratio- 
nis membro collocatum sit, ta- 
men utroque loso vim suam ser- 
vat. v. Heindorf, ad Euthyd. 
p.271. A. Hermann. ad Viger. 
p. N27. Quippe καὶ ante μάλα 
y&' nunc non copulat, sed habet 
vim augendi et intendendi, ut 
sexcenties, De verbo κωλιΐειν 
cum duplici accusntivo constru- 
cto v, Matthiae Gr. 8. 421. 
ann. |, quanquam tenendum 
accusativum rei. ita tantum poni 
consuevisse, si neutrum vel pro- 
nominum vel adiectivorum verbo 


Rost. $. 
101. not, 7. 

P. 208. μισϑὸν ᾧέρων] 
Qui pactam mercedem accipit, 
is μισϑὸν φέρειν et φέρεσθαι di- 
citur: Lohn bekommen; sed 
qui suam sibi aufert mercedem, 
is μισϑὺὸν φέρεται. v, Reisig. 
Enarrat, Oedipi Colon. p. XXVII. 

B. ro» ὀρικοῦ ζεύγους] 
Schol. τοῦ ἡ μιονικοῦ * ὀρεὺς γὰρ 
ὁ ἡμίονος. Mox πόϑεν — sv; 
habet vim negandi, ut Gorg. p. 
AT1. D. Symp. 172. C. infra p.211. 
C. al.. Quod vero ἄν non est 
repetitum, fit hoc, sicubi utrum- 
que orationis membrum ad com- 
mune quiddam refertur. v. Her- 
mann. de Particula £v p. 19}, 
Quanquam.ne opus quidem est 
ἄν e superioribus intelligere, 
si verba Lysidis interpretamur 
sic: Wie moóchten sie es 
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Πῶς γάρ, ἔφη, ἐπιτρέπουσιν; ᾿4λλ ἄρχει τίς σου; 
Ὅδε παιδαγωγός, ἔφη. Μῶν. δοῦλος ὧν; ᾿Αλλὰ ri 
μήν; ἡμέτερός γε, ἔφη. ἮΕ δεινόν, ἦν Ó ἐγώ, ἐλεύ- 
Üspov ὄντα ὑπὸ δούλου ἄρχεσϑαι., τί δὲ ποιῶν αὖ 
οὗτος ὁ παιδαγωγός σου ἄρχει; "yov δήπου, ἔφη, 
εἰς διδασχάλου.ι Μῶν μὴ xci οὗτοί σου ἄρχουσιν, 
οἱ διδασχαλοι; Πάντως δήπου. Π]αμπόλλους ἄρα 60t 
δεσπότας καὶ ἄρχοντας ἑὁχὼν ὁ πατὴρ ἐφίστησιν. ἀλλ 


D. ó τε ἂν βούλῃ) Steph. cum uno Par. E. βούλοιο. 


wohl zulassen? Laclet. p. 
190. C: τίνα τρόπον τούτου σύμ- 
βουλοι γενοίμεϑα: ubi Bekk e- 
rus ἂν interposuit, Gorg. p. 
492. B. Legg. X. p. 894. C. al. 
Hirschig. istud ἐῷεν; exter- 
minandum censet. 

C. o αὐτὸν ἐῶσιν ἄρ- 
xtvv—] h. e. o? ἐῶσιν ἄρχειν 
αὐτὸν σεαυτοῦ: eX quo clarum 
est, cur σὲ αὐτὸν scriptum sit, 
non σεαυτόν. Nam αὐτὸν» vi et 
gravitate sua eminet. Optime 
de hac re exposuit Matthiae 
Gr. 8. 148. 2. r 

Μῶν μὴ καὶ οὕτοι —] 
Paullo: ante dicebat: μῶν δοῦλος 
o»; nunc μῶν μὴ ponit; quod 
caye credas temere factum esse. 
Nam μῶν etsi dubitari nón po- 
test quin ex μὴ οὖν sit confla- 
tum, tamen ab μῶν μὴ usu et 
significatione sua aliquantum dis- 
crepat. Etenim μὴ simplex 
quum ita interroget, ut eum, 
qui loquitur, significet aliquid 
nolle optare, ideoque interro- 
gantis suspicionem quandanf'cum 
metu coniunctam prodat, ut Pro- 
tagor. p. 310. B: μη τὰ νεώ- 
τερον ἀγγέλλεις; du. bringst 
doch nicht etwa eine 
schlimme Nachricht? tum 
eccessit oU» atque cum μὴ coa- 
luit, ubi id, quod interroganti 
 -metuendum videretur, ex qua- 
piam re vel dicto alterius. col- 
ligi posset. Ita μὴ οὖν s. μῶν 
t& γεώτερον ἀγγέλλεις 5 significat: 


du bringstdoch alsonicht 
eine schlimme Nachricht? 
Sed usu et consuetudine factum 
est, ut vis negationis vehementer 
imminueretur, plurimumque pon- 
deris aiteri vocabuli parti acce- 
deret, quo ipso evenit, ut μῶν 
paene nihil esset nisi particula 
interrogandi, quae in neganti- 
bus quidem enuntiationibus po- 
neretur, sed ita tamen, ut iam 
vix ulla negandi. vis in ea con- 
tineri videretur. Atque ex his 
primum quidem clarum est, quid 
μὴ et μῶν differant. Deinde etiam 
illud intel'igitur, qui fieri potue- 
rit, ut post μῶν negandi vo- 
cula μὴ denuo repeteretur, Fa- 
ctum enim hoc apparet esse pro- 
pterea, quod. vis negationis in 
solo μῶν nimis esset exilis ac 
paene nulla. ltaque hoc loco 
Socrates  pereleganter primum 
utitur  leniore interrogationis 
forma μῶν δοῦλος &v; also 
wohl ein Sclav?, quanquam 
se rem negari velle item signi- 


'ficat: deinde autem progreditur 


ad fortiorem apertioremque in- 
terrogationem, μῶν μὴ dicens, 
Idem discrimen observandum est 
in iis, quae paullo post E, le- 
gimus: μῶν μή Te ἠδίκηκας τὸν 
πατέρα: du hast doch dem 
Vater kein Unrecht zuge- 
fügt? et in loco Protagor. 
p. 310. D: μῶν c( σε ἀδικεῖ Πρω- 


' ταγόρας: ex quibus alterum. le- 


nius dictum. Eandem prorsus 
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eo ἐπειδὰν οἴχαδε ἔλθῃς παρὰ τὴν μητέρα, ἐκείνη 
σὲ ἐᾷ ποιεῖν 0 τι ἂν βούλῃ, ἵν αὐτῇ μακάριορ ἧς; 


ἢ περὶ τὰ ἔρια ἢ περὶ τὸν 


ἱστόν, ὅταν ὑφαίνῃ; οὔ. 


TL γάρ που διαχωλύεξν 08 ἢ τῆς σπάϑης ἢ τῆς κερ- 
κίδος ἢ ἄλλου του τῶν περὶ ταλασιουργίαν ὀργάνων 


ἅπτεσϑαι. Καὶ ὃς γελάσας, Μὰ Δία, ἔφη, 


“Σώ- 


κρατες, οὐ μόνον y& διαχωλύει, ἀλλὰ xci τυπτοίμην 
» , t J € , Y D - , 
ἂν, εἰ ἁπτοίμην. HocxAug, ἣν Ó ἐγώ, μῶν μή τι 


E. οὐ μόνον γε διακωλύειν Hirschig. 


clusit. 


rationem — patet esse vocabuli 
οὐκοῦν, cuius altera pars ita 
praevaluit, ut non modo accen- 
tus in ea poneretur, de quo 
acute exposuit Buttmannus, 
sed etiam ita usurparetur, ut 
sublata interrogationis vi totum 


vocabulum jigitur, itaque, 
significaret. Ex quo talia ha- 
bent. explicationem , quale est 


Phaedon. P. 68. €: οὐκοῦν xai 
ἡ σωφροσύνη — dg οὐ τούτοις 
μόνοις προςήκει; Denique iam 
ne illud quidem cuiquam mirum 
videbitur, quod post μῶν etiam 
ov» iterari solet, cuius generis 
exempla collegit Astius ad 
Legg. p. 7. Quippe quum μῶν 
paullatim in particulam interro- 
gandi abiiset, ne colligendi 
quidem vis in ea adeo mansit 
iperspicua, ut voculae ov» adie- 
«tio, plane supervacanea videri 
posset. Quod autem diximus, 
μῆ. μῶν. μῶν μή ita usurpari, 
ut negans exspectetur responsio, 
id ne ' quis putet eiusmodi locis 
posse confutari, qualis. hic est, 
in quo ter subiecta est contra- 
rii affirmatio; diligenter obser- 
vari oportet, saepenumero eam 
interrogandi formam cum qua- 
dam simulatione vel dissimu- 
latione ab. loquentibus adhiberi, 
ideoque ab iis ita interrogari, 
ac si quid esse nolint, quum 
tamen contrarium locum habere 
praevideant, ^ Quod quidem in 
hunc locum convenit, in quo 


διαχωλίει uncis se- 
, 


Socrates puerum sic interrogat, 
ut quum simulet nolle se id, 
quod quaerat, tamen contrarium 
affirmatum iri non potest non 
praevidere. Sed aliae quoque 
caussae possunt esse, cur quum 
is. qui interrogat, nolle se ali- 
quid. fieri significet, tamen ab 
altero contrarium — affirmetur. 
Quippe fieri sane potest, ut quid 
praeter interrogantis voluntatem - 
vel exspectationem asseveretur. 
]ta Crito in cognomine dialogo 
P. 44. E. Socratem interrogat 
sic: à od yt μὴ. ἐμοῦ προμηϑεῖ; 
cui hic: xai ταῦτα προμηϑοῦμπι, 
ὦ Κρίτων, καὶ ἄλλα πολλά. Quo 
loco videmus illum ita loquen- 
tem induci, «ut vereatur, nme 
amicus istarum, quas memorat, 
rerum cura sollicitetur : Socrates 
autem libere profitetur se uti- 
que cura ista et sollicitudine mi- 
nime vacare. 

D. ἕν᾽ αὐτῇ μακάριος ἧς] 
De Rep. J. p. 343. A: ὅς ys ἀὐ- 
τῇ οὐδὲ πρόβατα οὐδὲ ποιμένα 
γιγνώσκεις. lbid. m p. 389. D. 

. 394. D. al. v. Matthiae 
Gr. δ. 389. 

ἢ τῆς σπάϑης ἢ dc κερ- 
κέδος] Hesychius: Σπαϑα- 
τὸν τὸ ὄρϑιον ὕφος σπάϑῃ κε- 
κρουμένον, οὐ κτενί,. taque signi- 
ficat textrices olim in tela recta 
stantes usas fuisse spatha; con- 
tra in tela plana pectine (xre»i). 
stamina percussisse atque con- 
densavisse. v. Schneider. [πε 
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ἠδίκηχας τὸν πατέρα ἢ τὴν μητέρα; Ma 4i ovx 
ἔγωγε, ἔφη. Cap. V. AX ἀντὶ τίνος μὴν οὕτω 
σε δεινῶς διακωλύουσιν εὐδαίμονα εἶναι xot ποιεῖν ὃ 
ἣν ΄ ^ , t , , , 3. M 
τι ἂν βούλῃ, x«i Ov ἡμέρας ὅλης τρέφουσί os ἀεί 
τῷ δουλεύοντα xci ἑνὶ λόγῳ ὀλίγου ὧν ἐπιϑυμεῖς οὐ- 
δὲν ποιοῦντα; ὥςτε 604, ὡς ἔοιχεν, οὔτε τῶν χρη- 
, , x , à , 
μάτων τοσούτων ὄντων οὐδὲν ὀφελος, ἀλλὰ πάντες 
αὐτῶν μᾶλλον ἄρχουσιν ἢ σύ, οὔτε τοῦ σώματος οὕ- 
, » , ' Ἢ io 2 » 
τω γενναίου ὄντος, ἀλλὰ xci τοῦτο ἄλλος ποιμαίνει 
^ , ' , , - , Ἢ 
καὶ ϑεραπεύει" σὺ δὲ ἄρχεις οὐδενός, ὦ “70σι, οὐδὲ 
—- T 2r , , P 
ποιεῖς οὐδὲν ὧν ἐπιϑυμεῖς. Οὐ γάρ πω, ἔφη, ἡλι- 
, ᾽ . , D , o ῃ} T pa 
κίαν ἔχω, ὦ ΦΖωκρατες. Mr ov τοῦτο σε, ὦ παῖ 4η- 
D , ^ , ΄ É 
μοκράτους, χωλύῃ. ἐπεὶ TO γε τοσύνδε, ὡς ἐγῷμαι, 
€ ῖ ^ * , M 
x«l ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ σοι ἐπιτρέπουσι. xoi οὐχ 
ἀναμένουσιν, ἕως ἂν ἡλικίαν ἔχης. ὅταν γὰρ βούλων- 
ται αὑτοῖς τινὰ ἀναγνωσθῆναι ἢ γραφῆναι, σέ, ὡς 
e à ^ - “- , «Ὁ» 
ἐγῷμαι, πρῶτον τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἐπὶ τοῦτο τάττου- 
; / , , dn Mis - » n 
σιν. ἢ γαρ, Πάνυ y, ἔφη. Οὐκοῦν ἔξεστί σοι iv- 
lad , [14 » ,ὔ ^ -- , , 
Tov θυ: Té» nii βούλῃ πρῶτον. τῶν γραμμάτων. γρα- 
q&V χαὶ ὃ τι ἂν δεύτερον" καὶ ἀναγιγνώσχειν ὡςαύ- 
P. 209. Οὐ γάρ πω -- ἡλικίαν ἔχω] Sic Ven. Z. Urbin. et 
corr, Coisl. Flor. d. Vulgo που. 
αὑτοῖς τινα GvoyvooóOjgveav] Non opus est coniectura 
Heindorfi, scribendum  iudicantis αὐτοῖς τὸ ἀναγνωσθῆναι. v. Pro- 
tagor. p. 323. B., ubi vir doctus ipse sententiam suam. retrac- 
tavit comparato etiam loco Reipubl. VIl. p. 923. E. 
C. ἄρτι ἐλέγομεν, κωλύουσιν: Magnam habet vim eius- 


dem verbi repetitio; nec tamen poenitet consilii, quo olim cum 
Bodl. Flor. ἃ b. c. dedimus κωλύουσιν, quod idem habent libri 


die. ad Scriptor, R, R. p. 371. 
— xtgxic est pecten, quo tela 
plauditur et percutitur, 

P. 200, Οὐ γάρ zo, ἔφη, 
ἡ λ.1 Dicens aov dubitanter lo- 
quitur puerulus, ita quidem , ut 
colloquentis assensionem exspe- 
ctare videatur. Quod si e quat- 
tuor codd. zw receperis, sim- 
pliciter affirmabit se nondum ad 
iustam aetatis pervenisse matu- 
ritatem. Nam ἡλικία, ut Lat. 


aetas, dicitur de'adultis, qui ad ἢ 


maturiores annos pervenerunt. 
v. Wesseling. ad Diod. Sic. 


XIX. 341. Dorvill. ad Charit, 
p. 219. Heindorf. ad Charm. 
8. 4. Wyttenbach. ad Plut. 
Mor. T. XII. p. 83, Anecdot. 
Bekk. T. 1. p. 3. Phrynich. 
p. 84. Ernesti Gloss, Liv. 
p. 31. - 
B. x«i wZA«*] Schol. ψῆ- 
λαι, TO veu πλήκτρου τῷ δα- 
κεύλῳ τὰς χορδὰς ἐπαφᾶσθαι, 
ὅτε ἐνταῦϑα μὲν οὐ 
διακωλύουσιν, ἐν οἷς δὲ — 
κωλύουσιν: Sic etiam La- 
tini, Cic. pro Sulla c. 7: an 
tum intanto imperio, tanta 
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τως ἔξεστι. χαὶ ἐπειδάν, ὡς ἐγῴμαι; τὴν λύραν λάβης, 
οὐ διακωλύουσί σε οὔϑ'᾽ ὁ “πατὴρ ovO' ἡ μήτηρ ἐπι- 
τεῖναί τε xci ἀνεῖναι ἣν ἂν βούλῃ τῶν y0000v, καὶ 
ψῆλαι καὶ apost τῷ πλήκτρῳ. ἢ διαχωλύουσιν; Ov 
δῆτα. Τί mov ἄν οὖν εἴη, ὦ ot, τὸ αἴτιον, ὅτι 
ἐνταῦϑα μὲν οὐ διακωλύουσιν, ἐν οἷς δὲ ἄρτι ἐλέ- 
γομὲν χωλύουσιν; Οτι, οἶμαι, ἔφη, ταῦτα “μὲν ἐπί- 
σταμαι, ἐκεῖνα δ᾽ οὔ. Εἶεν, Qv δ᾽ ἐγώ, ὦ ἄριστε. 
οὐκ ἄρα τὴν ἡλικίαν σου περιμένει ὁ πατὴρ ἐπιτρέ- 
πειν πάντα, ἀλλ ἡ ἂν ἡμέρῳ ἡγήσηταί GE βέλτιον 
αὑτοῦ. φρονεῖν. ταύτῃ ἐπιτρέψειν σοι καὶ αὑτὸν xci 
τὰ αὑτοῦ. Οἷμαι ἔγωγε, ἔφη. “Εἶεν, ἦν δ᾽ ἐγώ. τί 
δέ; τῷ ysírov( ἀρ οὐχ ὁ αὐτὸς ὅρος ὥςπερ τῷ πα- 
τρὶ περὶ σοῦ; πότερον οἴει αὐτὸν ἐπιτρέψειν σοι τὴν 
αὑτοῦ οἰχίαν οἰκονομεῖν. ὅταν σὲ ἡγήδηται βέλτιον" 
περὶ οἰχονομίας ἑαυτοῦ φρονεῖν, ἢ αὐτὸν ἐπιστατή- 
σειν; ᾿Βμοὶ ἐπιτρέψειν οἶμαι. Τί δ᾽; .«Ζ“:ϑηναίους ole 
σοι οὐχ ἐπιτρέψειν τὰ αὑτῶν, ὅταν αἰσϑάνωνται, ὅτε. 
ἱκανῶς φρονεῖς; ἔγωγε. Πρὸς Διός, ἦν δ᾽ ἐγώ, τί 
ἄρα ὁ μέγας βασιλεύς; πότερον τῷ πρεσβυτάτῳ υἱεῖ, 
Bekker. Vat. O. Ven. £X. Par. B. C. Angel. Barberin. Pal. Urbin. 
Vat. r. Nam post composita saepe ita simplicia verba inferuntur. 
^v. ad Phaedon. in. 
ὃ αὐτὸς ὅρος ὥςπερ τῷ π.} E Bekkeri libris soli Angel, 

et Barber. ὥςπερ: ceteri ὅςπερ. E nostris nihil enotatum, nec Gais- : 


fordius in Bodl. quidquam diversitatis repperit. Itaque vulgata re- 
tinenda, quamquam nuper fuit qui vel monitus verum praecipitato 


iudicio ócnsg reponeret. 
ad Phaedon, p 


potestate, non dicis fuisse 
regem, nunc privatum re- 
gnare dicis? Ibid, c. f. 8. 3: 
quid enim est, quamob- 
rem abs te Q. Hortensii 
factum — non reprehendatur, 
reprehendatur m eum? De Ora- 
tor. l. c. 17. ὃ. 19: etiamsi 
ingenium, ut tu putas, 
non maxime defuit, do ctri- 
na certe et otium —- defuit, 
Pro Milon, e. 9. 8, 20: consu- 
latum eripi non posse, vi- 
tam posse: ad quem locum. v. 
Matthiae. Criton. p. 54. A: 


Istum vero rursus amandamus ad ea, quae 
. 86. A. exposuimus. 


πότερον ἐὰν μὲν sig Θετταλίαν 
ἀποδημήσῃς, ἐπιμελήσονται" ἐὰν 
δὲ εἰς * Aidov, οὐχὶ ἐπιμελήσονται; 
Gorg. p. 529. C: αὐτοὶ μὲν οὐ- 
xérw ὀνίνανταν οὐδέν, ἄλλοι δὲ 
ὀνένανται, Sophocl. Oed. Tyr. 
V. 110: πρέών μοι τύχη τοιάδ᾽ 
ἐπέστη, ϑαυμάσαι μὲν ἀξία, gno 
δῆς γε μέντοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἀξία. 

ἐπιτρέπειν πάντα] h. e. 
ὥςτε σοι ἐπ. πάντα. 

ὁ αὐτὸς ὅρος ὥςπερ —] 
Boeckhius in Min. p. 170. cor- 
DENN Tt. frustra. v.ad Phae- 
don. p. 86. Eodem pertinet 
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οὗ ἡ τῆς ᾿Ασίας ἀρχὴ γίγνεται, μᾶλλον ἂν ἐπιτρέ- 
ψειεν ἑψομένων κρεῶν [ἐμβάλλειν] ὅ τι ἂν βούληται 
ἐικιβαλεῖν εἰς τὸν ζωμόν, ἢ ἡμᾶν, εἰ ἀφιχόμενοι παρ 
ἐχεῖνον ἐνδειξαίμεϑα αὐτῷ, ὅτι ἡμεῖς χαάλλιον φρο- 
γοῦμεν ἢ ὁ υἱὸς αὐτοῦ περὶ ὄψου oxtvecíag; ᾿ΗΙμῖν 
δῆλον ὅτι, ἔφη. Καὶ τὸν μέν γε οὐδ᾽ ἂν σμιχρὸν 
ἐάσειεν ἐμβαλεῖν" nu&g δέ, κἂν εἰ βουλοίμεϑα δρα- 
ξάμενοι τῶν ἁλῶν, ἐῴη ἂν ἐιιβαλεῖν. Πῶς γὰρ οὔ; 
Τί δ᾽ εἰ τοὺς ὀρϑαλμοὺς ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀσϑενοῖ, cQ 
ἐῴη ἂν αὐτὸν ἅπτεσϑαι τῶν ἑαυτοῦ ὀφϑαλμῶν, μὴ 
ἰατρικὸν ἡγούμενος, ἢ κωλύοι ἄν; Κωλύοι ἄν. Ἡμᾶς 
δέ γε εἰ ὑπολαμβάνοι ἰατρικοὺς εἶναι, x&v εἰ βουλοί- 
psc διανοίγοντες τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐμπάσαι τῆς τέ- 
φρας, οἶμαι, οὐκ ἂν κωλύσειεν, ἡγούμενος ὀρϑῶς 
φρονεῖν. "Ain λέγεις. o οὖν καὶ τἄλλα. πάντα 
ἡμῖν ἐπιτρέποι ἂν μᾶλλον ἢ ἑαυτῷ καὶ τῷ υἱεῖ, περὶ 
ὕσων ἂν δόξωμεν αὐτῷ σοφώτεροι ἐκχείνων even ; 
᾿Ανάγκη, ἔφη, ὦ “Σώκρατες. Cap. Vl. Οὕτως E 
ἔχει, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ φίλε “1ζσι. εἰς μὲν ταῦτα, ἃ ἂν 


Β φρόνιμοι γενώμεϑα, ἅπαντες ἡμῖν ἐπιτρέψουσιν, EA- 


ληνές τε xci βάρβαροι xoi ἄνδρες καὶ γυναῖχες, ποιή- 


D. ἐπιτρέψειεν $wopévov] V. 2veyouévov, praeter fidem 
et auctoritatem codicum, praeter Barb. Palat. Urbin. qui habent 
ày ἑψομένων, 

E. μὴ ἰατρικὸν ἡγούμενος] Sic Coisl. Vindob. pro vulg, 
"d ἰατρὸν ἡγ. Μοχ διαγιαιγόντες Bodl. Vat. O. 

. 210. ^. οὕτως ἄρ᾽ ἔχει] ἔχοι Bodl. Vat. Ven. Z. Par. 


Sympos. p. f3t.E: χρῆν---- τοὺς. Paris. C., qui habet ἐμιβάλειν. 


πανδήμους ἐραστὰς προςαναγκά- Ceterum Astius De Vit, et 
ζειν τὸ τοιοῦτον, ὥςπερ καὶ κτλ, — Script. Plat. p. 432. cur hoc ex- 
Sententia — haec est: vici- emplum a Socratica ratione alie- 
nus tuus nonne eandem num putaverit, equidem non 
sequitur regulam atque exputo. 
normam in iudicio de te E. κἂν εἰ βουλοίμεθα —, 
suo, quam.pater tenet? ἐῴη ἂν ἐμβαλεῖν] V. ad Me- 
D. κρεῶν (ἐμβάλλειν) δ nex, p. 236. D. Verbum δράττε- 
τι ἂν g.| Quod uncis seclusi σϑαν interpretatur Eustath. ad 
ἐμβάλλειν, merito ab H ein dor- Iliad. p. 939. 21 ed. Rom. per 
fio in fraudis suspicionem vo- ἀπρὶξ ἔχεσθαι. 
catum est. Nec molestia, quam P. 210. σοφώτεροι ἐκεί- 
affert, multum lenitur, si cum vov εἶναι; sc. αὑτοῦ τε καὶ 
Bekkero reponas ἐμβαλεῖν e τοῦ υἱοῦ, Sic ἐκεῖνος saepius 
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σομέν τὲ àv τούτοις 0 τε ἂν βουλώμεϑα, xci οὐδεὶς 
ἡμᾶς ἑχὼν εἶναι ἐμποδιεῖ, ἀλλ αὐτοί τε ἐλεύϑεροι 
ἐσόμεϑα ἐν αὐτοῖς xal ἄλλων ἄρχοντες, ἡμέτερα τε 
ταῦτα ἔσται" ὀνησόμεϑα γὰρ cm αὐτῶν. εἰς ἃ δ᾽ 
ἂν νοῦν μὴ χτησώμεϑα, οὔτε τις ἡμῖν ἐπιτρέψει περὶ 
αὐτὰ ποιεῖν τὰ ἡμῖν δοκοῦντα, ἀλλ ἐμποδιοῦσι πάν- 
τὸς χαϑ' ὅ τι ἂν δύνωνται, οὐ μόνον οἱ ἀλλότριοι, 
ἀλλὰ χαὶ ὁ πατὴρ χαὶ ἡ μήτηρ καὶ εἴ τε τούτων οἱ- 
χειότερόν ἐστιν, αὐτοί τε ἐν αὐτοῖς ἐσόμεϑα ἄλλων 
ὑπήκοοι, χαὶ ἡμῖν ἔσται ἀλλότρια οὐδὲν γὰρ ἀπ 
αὐτῶν ὀνησόμεϑα. συγχωρεῖς οὕτως ἔχειν ; Φυγχωρῶ. 
"Ap οὖν TQ φίλοι ἐσόμεϑα καί Tig ἡμᾶς φιλήσεν ἐν 
τούτοις, ἐν οἷς ἂν ὦμεν ἀνωφελεῖς; Οὺ δῆτα, ἔφη. 
Νῦν ἄρα οὐδὲ σὲ ὁ πατὴρ οὐδὲ ἄλλος ἄλλον οὐδένα 
φιλεῖ, x«Ó' ὅσον ἂν ἢ ἄχρηστος. Οὐκ ἔοικεν, ἔφη. 
᾿βὰν μὲν ἄρα σοφὸς γένῃ, ὦ παῖ, πάντες σοι φίλοι 
xai πάντες σοι οἰκεῖον ἔσονται" χρήσιμος γὰρ καὶ ἀγα- 
ϑὸς ἔσει" εἰ δὲ μή, σοὶ οὔτε ἄλλος οὐδεὶς οὔϑ' ὁ 
πατὴρ φίλος ἔσται οὔϑ' ἡ μήτηρ οὔϑ' οἱ οἰκεῖοι. 
οἷόν τε οὖν ἐπὶ τούτοις, ὦ Voi μέγα φρονεῖν, ἐν 
οἷς τις μήπω φρόνιμος; Καὶ πῶς ἂν; ἔφη. Ei δ᾽ ἄρα 


BC. al. Barb. Num scribendum: ἄρ᾽ ὧν ἔχου ἕ 
B. ἐπιτρέψει περὶ αὐτὰ π.} ταῦτα de coni, Hirschig. 
C. ἡμᾶς φιλήσει] 1ἰὰ Flor. d. pro vulg. φιλήσειε. quod 
iam Heiudorf. correxit. 
D. μήπω φρόνιμος] Sic Bodl. Vat. O. v. Editt, omnes 
μήπω φρονεῖ. 


vice fungitur pronominis αὐτός, 
v. Schaefer. ad Demosthen. 
Apparat. T. Il. p. 215. et quae 
adscripsi ad Phaedon. p. 106. 
B. Protagor. p. 311. D. 

B. εἰς μὲν ταῦτα, ἃ ἂν 
φρόνιμον y.] Ita concinnitatis 
causa dixit, quia opponitur de- 
inceps: εἰς € δ᾽ ἂν νοῦν μὴ xtq- 
σώμεϑα. Nam εἰς μὲν ταῦτα ab- 
solute dictum: quod ad illa 
attinet, 

D. Ἐὰν μὲν ἄρα — εἰ δὲ 
μή] Charm. p. 257. Ο: ἐὰν σὺ 
μὲν βούλῃ, — εἰ δὲ μή. Gorg. p. 


410. A: ἐὰν μὲν ἕπηταν ---. εἰ 
δὲ μή. De Rep. VII. p. 540. C: 
ἐὰν καὶ ἡ Πυϑία ξυναναιρῇ ὡς 
δαίμασιν, εἰ δὲ μή, ὡς εὐδαίμο- 
σιν. Phaedon. p. 98. B: ἂν μὲν 
μᾶλλον ἁρμοσθῇ —, εἰ δὲ ἧττον 
x:À., ubi v. anu., unde disces 
etiam vicissim post εὖ ui» in al- 
tero membro ἐὰν δὲ inferri. Alia 
ratio est infra p. 217. E; 5 ἐὰν 
μὲν κατά τινα τρόπον παρῆ, ἔσται" 
ἐὰν δὲ μή, οὔ. [n his enim non 
est talis conditionis oppositio, 
sed utrumque orationis mem- 
brum ita enuntiatur, ut omnia 
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σὺ διδασχάλου δέει, οὔπω φρονεῖς. ᾿“ληϑὴῆ. ΘΟὺδ 
ἄρα μεγαλόφρων. εἶ, εἴπερ ἄφρων ἔτι. Μὰ Δία, ἔφη, 
ὦ “Σώχρατες, οὔ μοι. δοχεῖ. 

Cap. ὙΠ. Kei ἐγὼ ἀκούσας αὐτοῦ dna 
πρὸς τὸν ᾿Ιπποϑάλη, xci ὀλίγου ἐξήμαρτον" ἐπῆλϑε 


, - e , 4:4 4 xx 
γάρ μοι εἰπεῖν, ὅτι Οὕτω. you, ὦ ᾿Ἱππόϑαλες, τοῖς 


παιδικοῖς διαλέγεσϑαι, ταπεινοῦντα χαὶ. συστέλλοντα, 
ἀλλὰ μὴ ὥςπερ σὺ χαυνοῦντα καὶ διαϑρύπτοντα. χα- 
τιδὼν οὖν αὐτὸν ἀγωνιῶντα χαὶ τεϑυρυβημένον ὑπὸ 
τῶν λεγομένων, ἀνεμνήσϑην, ὅτι χαὶ προςεστὼς λαν- 
ϑάνειν τὸν “ύσιν ἐβούλετο" ἀνέλαβον οὖν ἐμαυτὸν 
χαὶ ἐπέσχον τοῦ λόγου. 

Καὶ ἐν τούτῳ ὁ Μενέξενος πάλιν ἧκε, χαὶ bxordé- 
ζετο παρὰ τὸν «ύσιν, ὅϑεν xoi ἐξανέστη. ὁ οὖν «4“υ- 
σις μάλα παιδιχῶς καὶ φιλικῶς, λάϑρῳ τοῦ Μενεξέ- 
vov, σμιχρὸν πρός μὲ λέγων ἔφη, 42 “Σώχρατες, ἅπερ 
καὶ ἐμοὶ λέγεις, εἰπὲ xoi Mevsíévg. Καὶ ἐγὼ εἶπον, 
Ταῦτα μὲν σὺ αὐτῷ ἐρεῖς, ὦ déc πάντως γὰρ 
προςεῖχες τὸν νοῦν. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. lego 
τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀπομνημονεῦσαι αὐτὰ 0 τι μά- 
λιστα, ἵνα τούτῳ σαφῶς πάντ' εἴπῃς" ἐὰν δέ τι αὐὖ- 
τῶν ime, αὐϑίς LT ἀνερέσϑαι, ὅταν ἐντύχῃς 
πρῶτον. ᾿Αλλὰ ποιήσω, ἔφη, ταῦτα, ὦ “Σώκρατες, 
πάνυ σφόδρα, εὖ ἴσϑι. ἀλλά τι ἄλλο αὐτῷ λέγε, ἵνα 


P. 911. σμικρὸν πρός μὲ λέγων] Heiud. corr. πρὸς ἐμέ, 


Non opus. v. ad Protag. p. 335. A. Dein Bekk. ex uno O. fgg 


λέγων. 


E 


B. ποιήσω, ἔφη, ταῦτα͵ Υ. ποιήσω ταῦτα, ἔφη, quod e 


e rerum statu suspensa esse co- 
gitentur, nihil sola. mentis co- 
gitatione contineatur, 

E. ὀλίγου οὐ reset] V. 
ad Menex. p. 236. 

ἀνέλαβον οὖν 
recipiebam s. colligebam 
me ipsum.  Locutionem . illu- 
strat Fritsch, ad Lucian. Al!e- 
xandr. p. 236. 

.P. 211. ἅπερ. καὶ ἐμοὶ 2.. 
γεις, εἰπὲ καὶ M,] De gemi- 


y HER 


nato καὶ dictum ad Apolog. p. 
22. D. Phaedon. p. 64. C. p. 
16. E. Gorg. p. 457. E. 

σὺ αὐτῷ ἐρεῖς] Futurumlo- 
co imperativi, A ristoph., Equitt. 
v. 488. vuv) διδάξεις, εἴπερ ἀπε- 
κρύψω ποτέ. Plat. Protag. P. 
338. A. ὥς οὖν ποιήσετε, καὶ 
πείϑεσϑέ μοι. ubi futurum cum 
imperativo iunctum. 

B. αὖὐϑίς με ἀνερέσθαι) 
Infinitivus nisi loco imperativi 
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καὶ ἐγὼ ἀχούω, ἕως ἂν οἴχαδε ὥρα ἢ ἀπιέναι. Aa 
χρὴ ποιεῖν ταῦτα, ἦν Ó ἐγώ, ἐπειδί ys xci σὺ χε- 
λεύεις. ἀλλ᾿ ὅρα, ὕπως ἐπικουρήσῃς μοι, ἐάν μὲ ἐλέγ- 
χειν ἐπιχειρῇ ὁ Μενέξενος. ἢ οὐχ οἶσϑαι ὅτι ἐριστι- 
xog ἐστι; Ναὶ μὰ Δία, ἔφη, σφόδρα ys. διὰ ταῦτά, 
τοι xci βούλομαι σὲ αὐτῷ διαλέγεσϑαι. “να, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, καταγέλαστος γένωμαι; Ov μὰ Δία, ἔφη, αλλ 
ἵν αὐτὸν κολάσῃς. Πόϑεν; ἦν δ᾽ ἐγώ. οὐ ῥῴδιον" 
᾿δεινὸς γὰρ ὁ ἄνϑρωπος, Κτησίππου μαϑητής. πάρε- 
ὅτι δέ τοι αὐτὸς ---- οὐχ ὁρῷς:-- Κτήσιππος. η- 
δενός σοι; ἔφη; μελέτω, D “Σώκρατες, ἀλλ id. δια- 
λέγου &UrQ. Διαλεχτέον, ἦν δ ἐγώ. 

Cap. VII. Ταῦτ ovv ἡμῶν λεγόντων πρὸς 
ἡμᾶς αὐτούς, Tí ὑμεῖς, ἔρη ὁ Κτήσιππος, αὐτὼ μόνω 
ἑστιᾶσϑον, ἡμῖν δὲ ov μεταδίδοτον τῶν λόγων; ᾿41λ-- 
λὰ μήν, ἦν δ᾽ ἐγώ, μεταδοτέον. ὅδε γάρ τι ὧν λέγω 
οὐ μανϑάνει, ἀλλά φησιν οἴεσϑαι Μενέξενον εἰδέναι, 
xci χελεύεν τοῦτον ἐρωτᾶν. Τί ovv, y Ó ὅς, οὐκ 
ἐρωτᾷς; AAX ἐρήσομαι, ἦν Ó ἐγώ. χαί μοι εἰπέ, ὦ 
ἹΜενέξενε, ὃ ἄν σε ἔρωμαι. τυγχάνω γὰρ ἐκ παιδὸς 
ἐπιϑυμῶν χτήματός του, ὥςπερ ἄλλος ἄλλου. ὁ μὲν 
γάρ τις ἵππους ἐπιϑυμεῖ χκτᾶσϑαι, ὁ δὲ κύνας, ὁ δὲ 
χρυσίον, ὁ δὲ τιμάς ἐγὼ δὲ πρὸς μὲν ταῦτα πράως 
ἔχω, πρὸς δὲ τὴν τῶν φίλων χτῆσιν πάνυ ἐρωτιχῶς, 


Bodl. Flor. d. Coisl. Vat. O. Ven. Z. mutatum. "Tum vulg. αὐτῷ 

ἄλλο e Bodl. Coisl. Vat. O. τ. Ven. Z. Urbin. Vind. correctum. 
ὕπως ἐπικουρή σῃς} Coisl. Ven. 5. Par. C. Angel. Barb. 

Palat. Flor. d. c. ἐπικουρήσεις, v. ann. ad p. 206. B. 


positus est, de quo loquendi ge- 
nere v, ad Remp. V. p. 473. A., 
e πειρῶ aptus nexusque esse vi- 
deri poterit. 

€. 110 9ev; ἦν δ᾽ ἐγώ] Re- 
cte Heindorf. interpretatur: 
nihil minus. v. ad p. 208. B. 
Mox οὐχ ὁρᾷς reliquae orationi 
interpositum , ut alibi ὁρᾷς. V. 
EL» ad'Protag. p. 396. 


αὐτὼ μόνω ἑἕστιᾶσϑον] 


De lac metaphora, qua sermo- 
nes cum epulis comparantur, 
egimus ad Kemp. 1. 354. A. IX. 
571. E. Phaedr. 221. B. 


D. Tí o9 » —oóx ἐρωτᾷς: 
Praesentis temporis inhac formu- 
la usum notavimus ad Protag. p. 
310. E. Multo frequentior est 
aoristus. 

0 μὲν ydQ τις ἵππους] 


Conf, X enopl. Mem. I. 6, 14. 
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xai βουλοίμην ἄν μοι φίλον ἀγαϑὸν γενέσϑαν nà- 
λον ἢ τὸ ἄριστον ἐν ἀνϑρώποις ὕρτυγα ἢ ἀλεχτρυό- 
v&, xci ναὶ μὰ 4i ἔγωγε μᾶλλον ἢ ἵππον v6 καὶ 
κύνα οἷμαν δέ, νὴ τὸν χύνα, μᾶλλον ἢ τὸ Δαρείου 


χρυσίον χκτήσασϑαι δεξαίμην πολὺ πρότερον ἑταῖρον, 


212 


μᾶλλον ἢ αὐτὸν Δαρεῖον. οὕτως ἐγὼ φιλέταιρός τίς 
εἰμι. ὑμᾶς οὖν ὁρῶν, σέ ve καὶ vow, ἐχπέπληγμαι 
καὶ εὐδαιμονίζω, ὅτε οὕτω νέοι ὄντες οἷοί T ἐστὸν 
τοῦτο τὸ χτῆμα ταχὺ καὶ ῥῳφδίως χτᾶσϑαι, xci σύ 
τε τοῦτον οὕτω φίλον ἐχτήσω ταχύ T& χαὶ σφόδρα, 
καὶ αὖ οὗτος σέ" ἐγὼ δὲ οὕτω πόῤῥω tipi TOU κτή-- 
ματος, ὥςτε οὐδ᾽ ὅντινα τρόπον γίγνεται φίλος Érs- 
ρος ἑτέρου οἶδα, ἀλλὰ ταῦτα δὴ αὐτά. os βούλομαν 
ἐρέσϑαι, ἅτε ἔμπειρον. Cap. ΙΧ, Καί μοι εἰπέ" 


P. 212. καὶ σύ τε τοῦτον»)] τε Heindorfius et Bekkerus. 


Libri καὶ σὺ δὲ τ. 


πότερος ποτέρου φίλος y(y».] Sic Bodl. Vind. Florr. a. 


b. c. d. o. et reliqui omnes, 
videtur. 


Stephanus φέλος omisit, errore, ut 


ἐὰν μόνος ὃ ἕτερος] Vulgo μόνον, quod e Bodl. Coisl, 


E. τὸν ἄριστον ἐν ἀν- 
ϑρώποις} ..ἐν ἀνθρώποις est 
nostrum in der Welt. ** Hein- 
dor£, qui exempla huius usus 
collegit. Adde Abresclh. ad 
Aeschyl, T. 1. p. 140. et 650. 
intpp. ad Thom. Mag. p 359. 
De insano Atheniensium studio 
horum animalium in usum cer- 
taminum et ludorum alendorum 
v. praeter Plat. Legg. VII. p. 
189. B. intpp. ad Aristoph. 
Avv. v. 1297. Meurs. in 'The- 
mid. Attic. II, 25. et de Lud. 
Graecor, in Gronov, 'Thes. Ant. 
Gr. T. VIL p. 979.. Becker. 
Charicl, 1. p. 39. sqq. 

οἴμαι δέ, νὴ τὸν xvva,— 
Δαρεῖον] arbitror autem, 
per canem, me multo po- 
tius amicum praeoptatu- 
rum esse Darii auro, imo 
etiam ipsi.Dario. Nota est 
formula μᾶλλον δέχεσθαι, malle, 
praeferre; v. de Rep. VII. p. 
510. D. Itaque verba sic iun- 


genda: πολὺ πρότερον μᾶλλον δε- 
ξαίμην (ἂν) κτήσασθαι ἑταῖρον 
ἢ τὸ Δαρείου χρυσίον, Sed dif- 
ficultatem habet postremum istud 
μᾶλλον. Quam ita tollendam cum 
Buttmasno arbitror, ut scri- 
batur μᾶλλον δὲ ἢ αὐτὸν Za- 
ρεῖον. lta Socrates illud suum ἢ 
τὸ Zaegs(ov χρυσίον corrigit, et 
eo quidem modo, ut risum ca- 
ptare videatur. Nec iam quis- 
quam quaerendum putabit, qua 
ratione. tandem quis velit Da- 


. rium possidere, Aristides 


T. 1]. p. 139: δεξαέμην ἂν δύνα- 
σϑαι λέγειν---μᾶλλον ἢ μυριάκις 
Δαρεῖος ὁ Ὑστάσπου γενέσϑαι. 
'lTotum hunc locum imitatione 
expressit "Themistius Orat, 
XXII. p. 324 sq. ed. Dind, 

P. 212. οὕτω πόῤῥω elui 
τοῦ κτήματος} tam longe 
absum ab ea possessione. 
v. ad Phaedon. p. 96. E. Reip. 
J. p. 343. C. Heind. ad h. Ι.. 
Contrariam significationem  ha- 
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ἐπειδάν τίς τινα φιλῇ, πότερος ποτέρου. φίλος γίγνε- 
ται, ὁ φιλὼν τοῦ φιλουμένου, ἢ ὁ φιλούμενος τοῦ 


«ριλοῦντος; 
κεῖ διαφέρειν. 


ἢ οὐδὲν διαφέρει; Οὐδέν, ἔφη, 
llwug λέγεις; 
«o ἀλλήλων «φίλοι γίγνονται, ἐὰν μόνος ὁ 
ἕτερον φιλῇ: "Euotys, ἔφη, δοκεῖ. 


ἔμοιγξ δο- 
᾽ , 

αἀμφοτερου 
ἕτερος τὸν 
Jd δαί; οὐχ ἔστι 


ἣν δ᾽ ἐγώ. 


[4 


Φιλρυνξο μὴ αντιριλεῖσι)αι ὑπὸ τούτον, ὃν ἂν φιλῇ; 


"Dorv. 


di δέ; ἀρὰ ἔστι καὶ μισεῖσϑαι φιλοῦντα; 


οἷόν που ἐνίοτε δοχοῦσι καὶ οἱ ἐρασταὶ πάσχειν πρὸς 


τὰ παιδιχά" 


φιλοῦντες γὰρ ὡς οἷον τε μάλιστα οἱ 


μὲν οἴονται οὐχ ἀντιφιλεῖσθαι, οἱ δὲ καὶ μισεῖσϑαι. 


ἢ οὐχ ἀληϑὲς δοχεῖ Go, τοῦτος 


αληϑ ἐς. 
φιλεῖ, ὁ δὲ φιλεῖται. 


Ven. X..Par. C. F. 

οὗ μὲν οἴονται) | Codd, 
ονται, — Correxit Heusdius, 
Herm. aliis, 


Οὐχοῦν ἐν τῷ τοιούτῳ. ἣν δ᾽ ἐγώ, 


Ναί. 


Ang. Bar. Pal. Urb. 
mss, 
adstipulantibus Heindorfio, Bekkero, 


2030 yt, ἔφη, 
ὁ μὲν 
Ὁπότερος οὖν αὐτῶν 


Vat. τ, Flor. c, d. mutatum. 
et vett. editt, οἰόμενον oi- 


€. ἢ οὐκ ἀληϑὲς δοκεῖ σοι] Steph. ἡ. 


bent formulae supra ad p. 204. 
b. notatae, 

B. οὐκ ἔστε φιλοῦντα μὴ 
ἀντιφιλεῖσϑαι — ὃν ἂν φι- 
λὴ:] Ad φιλῇ intelligi potest 
τις, quod. tamen inest iam in 
praecedentibus, ut. facile ap- 
pareat, cur a Platone non sit 
adiectum, v. Apol. Socr. p. 29. 
A. Criton. p. 49. D. Reip. VI. 
p.. 906. C. X. p. 6fl. C. p. 
6019. Δ. Charmid. p. 167. B. al, 

πάσχειν πρὸς τὰ παιδι- 
κά} Negat Heindorfius eum, 
qui alteri odio sit, recte dici 
πάσχειν τε πρὸς αὐτόν, quunt ea 
formula activam habeat vim et 
potestatem, ut sit amare vel 
odisse aliquem, Sed πρὸς in 
talibus. tum active tum passive 
usurpari docuit Bremius ad 
Demosth, Philipp. M. p. 66. v. 
10 ed. Reisk,, ubi est διὰ τὴν 
πρὸς ὑμᾶς ἀπέχϑειαν, ne vo- 
bis odio sim, Pro Coron. p. 
231: καὶ ἔτε ὃς τούτοις (συνέ- 


Plat. Opp. Vol, IV. P. ll, 


£n) τὴν μὲν ἀπέχϑειαν τὴν πρὸς 
τοὺς Θηβαίους καὶ Θετταλοὺς τῇ 
πόλει γενέσθαι, τὴν δὲ χάριν 
ὑπὲρ τῶν πεπραγμένων Φιλίππῳ. 
Ὁπότερος oU» αὐτῶν 
-- Non assentior Heindorfio 
ὁπότερος pro πότερος usurpari 
affirmanti, Imo oratio in tali- 
bus locis mimicam speciem prae 
se fert, ut aliquid intelligendum 
relinquatur, unde relativum sus- 
pensum sit, v. ad Menon. p. 
14. D. Germanice idem dixeris: 
Wer nun woll von ihnen 
des andern Freund ist s. 
sein mag? ad quae facile sup- 
plemus quaerere s, ambi- 
gere licet, Hermann. seiun- 
ctim. scripsit ὁ πύτερος, quod 
recte ita dici non videtur. Hir- 
schigius Πότερος dedit. Mox 
quod dicitur ἐὰν τε καὶ — 
ἐάν ve x«t, exempla huius usts 
ad Remp. Vlll. p. 557. A. col- 
legimus. Hier. M üllerus scri- 
bendum censet ἐάν re po» ἀντι- 


10 
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φιλῶσιν; ᾿Βοικε γοῦν οὕτως ἔχειν. 
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ποτέρου φίλος ἐστίν; ὁ φιλῶν τοῦ φιλουμένου, ἐάν 
τε καὶ ἀντιφιλῆται ἐάν τε χαὶ μισῆται, ἢ ὁ φιλού- 
μενος τοῦ φιλοῦντος; ἢ οὐδέτερος αὖ ἐν τῷ τοιούτῳ 
οὐδετέρου φίλος ἐστίν, ἂν μὴ ἀμφότεροι ἀλλήλους 
᾿Δλλοίως ἄρα γῦν 
ἡμῖν δοκεῖ ἢ πρότερον ἔδοξε. τότε μὲν γάρ, εἰ ὁ ἕτε- 
ρος φιλοῖ, φίλω sivo, ἄμφω" νῦν δέ, ἂν μὴ ἀμφό- 
τέροι φιλῶσιν, οὐδέτερος φίλος... Κινδυνεύει, ἔφη. 
Οὐκ ἄρ᾽ ἐστὶ φίλον τῷ φιλοῦντι οὐδὲν μὴ οὐκ ἀν-- 
τιφιλοῦν. Οὐκ ἔοικεν. Οὐδ᾽ ἄρα φίλιπποί εἰσιν, οὺς 
ἂν οἱ ἵπποι μὴ ἀντιριλῶσιν, οὐδὲ φιλόρτυγες, οὐδ᾽ 
αὖ φιλόκυνές γε καὶ φίλοινοι καὶ φιλογυμνασταὶ καὶ 
φιλόσοφοι, ἂν μὴ ἡ σοφία αὐτοὺς ἀντιφιλῇ. ἢ φι- 
λοῦσι μὲν ταῦϑ'᾽ ἕχαστοι, οὐ μέντοι φίλα ὄντα, ἀλλὰ 
ψεύδεϑ᾽ ὁ ποιητής, ὃς ἔφη 

ὄλβιος, ᾧ παῖδές τε φίλοι καὶ μώνυχες ἵπποι 
χαὶ χύνες ἀγρευταὶ χαὶ ξένος ἀλλοδαπός. 

Οὐκ ἔμοιγε δοχεῖ, ἦ δ᾽ ὅς. ᾿Αλλ᾽ ἀληϑὴ δοκεῖ λέ- 
γεῖν σοι; Ναί. Τὸ φιλούμενον ἄρα τῷ φιλοῦντι φί- 
λον ἐστίν, ὡς ἔοικεν, ὦ ΜΜενέξενε, ἐάν τε φιλῇ, ἐάν 
τὸ χαὶ μισῇ" οἷον χαὶ τὰ νεωστὶ γεγονότα παιδία, τὰ 
μὲν οὐδέπω φιλοῦντα, τὰ δὲ καὶ μισοῦντα, ὅταν κο- 


D. εἰ ὁ ἕτερος φιλοῖ] Steph. φιλεῖ, quod est in Par. E. 
et aliis quibusdam codd. Recte plurimi optimique optativum 
tuentur. 

ἂν μὴ ἀμφότεροι φιλῶσιν] Steph. ἂν μὴ ἀμφότεροι ἀλ- 
λη i φιλῶσιν, quos di pem est in uno Ven. 5. 


. 913. C. ὅταν ἢ μὴ μισοῦν τις φιλῇ] V. μὴ om., 
iudi iam Cornarius restituendum vidit. Exstat in Flor. a. b. Ven, 


xy 


φιλῆται κι τ. À, Nos miden tet, quae scripsit Ruhnken. 


negandi particula non putamus 
opus esse. 


D. φίλον τῷ φιλοῦντι 
οὐ δέν] Neutro utitur genere, 
quia alia exempla est allaturus, 
ita ut etiam animalium atque 


rerum mentionem faciat. 


E. ψεύδεϑ᾽ ὁ ποιητής] 
Solonem horum versiculorum au- 
ctorem habitum esse ex iis pa- 


ad Callimach. Fragm. p. 421 ed. 
Ern. conf. Solon. Fr. 12. p. 27 
ed. Schneidew. Recte vero 
Heindorf.. observavit praeter 
mentem Jpsius poétae φίλοι eti- 
am ad izaov et κύνες referri, 
quasi dixerit: ᾧ παῖδές τε xai 
ἵπποι καὶ κύνες καὶ Eévoi φίλοι. 
Talia ingeniosi vel protervi lu- 


sus exempla in Platonis sermo- 


nibus multa invgniuntur, ut mi- 
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λάζηται ὑπὸ τῆς μητρὸς ἢ ὑπὸ τοῦ πατρός, ὅμως 
καὶ μισοῦντα ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ πάντων μάλιστά 
ἐστι τοῖς γονεῦσι φίλτατα. "ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη, oU- 
τως ἔχειν. Οὐκ ἄρα ὁ φιλῶν φίλος ἐκ τούτου τοῦ 
λόγου, ἀλλ᾽ ὁ φιλούμενος. βοιχε. Καὶ ὁ μισούμε- 
vog ἐχϑρὸς ἄρα, ἀλλ᾽ οὐχ ὃ μισῶν. Φαίνεται. Πολ- 
Aoi ἄρα ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν φιλοῦνται, ὑπὸ δὲ τῶν 
φίλων μισοῦνται, καὶ τοῖς μὲν ἐχϑροῖς φίλοι εἰσί, 
τοῖς δὲ φίλοις ἐχϑροί, “εἰ τὸ φιλούμενον φίλον ἐστίν, 
ἀλλὰ μὴ τὸ φιλοῦν. καίτοι πολλὴ ἀλογία, ὦ φίλε 
ἑταῖρε, μᾶλλον. δέ, οἶμαι, καὶ ἀδύνατον τῷ τὲ φίλῳ 
ἐχϑρὸν χαὶ τῷ ἐχϑρῷ φίλον εἶναι. ᾿4ληϑῆ, ἔφη, 
ἔοικας λέγειν, ὦ “Σώκρατες. Οὐκοῦν εἰ τοῦτ᾽ ἀδύ- 
vorov, τὸ φιλοῦν ἂν εἴη φίλον τοῦ φιλουμένου. 


Φαίνεται. Τὸ μισοῦν ἄρα πάλιν ἐχϑρὸν τοῦ μισου- 
μένου. ᾿ἀνάγχη. Οὐχοῦν ταὐτὰ ἡμῖν συμβήσεται. 


ἀναγκαῖον εἶναι ὁμολογεῖν, ἅπερ ἐπὶ τῶν πρότερον, 
πολλάχις φίλον εἶναι μὴ φίλου, πολλάκις δὲ καὶ 
ἐχϑροῦ. ὅταν ἢ μὴ φιλοῦν τις φιλῇ ἢ καὶ μισοῦν 
φιλῇ" πολλάκις δ᾽ ἐχϑρὸν εἶναι μὴ ἐχϑροῦ ἢ καὶ 
φίλου, ὅταν ἢ μὴ μισοῦν τις μισῇ ἢ καὶ φιλοῦν 
μισῇ. ΑΚινδυνεύει, ἔρη. Τί οὖν δὴ χρησώβαθαρ ἦν 
Ξ, Urb. Par. BC. Angel. et marg. Par, z, quanquam hi libri ἢ 
omittunt, 


Τί οὖν δὴ χφησώμεϑα] Steph. cum. Vat, r. Flor. b. d. 


x9100 Ton 


7 μῆς μισοῦν τις μισῇ] Sic cum "Turic. dedi e Ven. 
"A Pal. Ven. Z. παρ ἢ Per. B C. Angel. 


remur Ástium 1, c. p. 432. in 
ea re haesisse. 


P.213. ὅμως καὶ μισοῦν- 
τα —] 8516. ὅμως saepe partici- 
pio praemissum. v. ad Phaedon. 
p. 91. D. Addas Xenoph. Cy- 
rop. VIII, 2, 21. Oecon. 14, 8. 
Memor. I, 2, 20. Terent. 
Eun. 1, 2, 90. tamen con- 
temptus abs te haec ha- 
bui in memoria. Fieri autem 


hoc ita solet, ut adversativae 
sententiae parti aliquantum pon- 
deris attribuatur. Et hinc origo 
explicanda Latini tametsi, se- 
quente deinceps tam en. 

ἐχϑρὸς ἄρα] 4ρα extremo 
loco positum, ut Phileb. p. 41. 
C. Protag. p. 355, B. Sophist. 
p. 224. E. p. 229. C. al. 


B. μᾶλλον δέ] vel po- 
tius, ut sexcenties. 
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δ᾽ ἐγώ, εἰ μήτε οἱ φιλοῦντες φίλοι ἔσονται μήϑ'᾽ oi 
φιλούμενοι μήϑ'᾽ οἱ φιλοῦντές τὲ χαὶ φιλούμενοι, ἀλ- 
λὰ χαὶ παρὰ ταῦτα ἄλλους τινὰς ἔτι φήσομεν εἶναι 
φίλους ἀλλήλοις γιγνομένους; Ov μὰ τὸν Δία, ἔφη, 

D ὦ Σώχρατες, οὐ πάνυ εὐπορῶ ἔγωγε. "Apa μή, ἦν 
δ᾽ ἐγώ, ὦ Μενέξενε, τὸ παράπαν οὐκ ὀρϑῶς ἔζη- 
ToUusv; Ovx ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὁ “ὕσις. 
xci ἅμα εἰπὼν ἠρυϑρίασεν" ἐδόκει γάρ μοὶ ἄκοντ᾽ 
αὐτὸν ἐχφεύγειν τὸ λεχϑὲν διὰ τὸ σφόδρα προςέχειν 
τὸν νοῦν τοῖς λεγομένοις. δῆλος δ᾽ ἦν καὶ ὅτε ἠχροᾶτο 
οὕτως ἔχων. 

Cap. X. ᾿Εγὼ οὖν βουλόμενος τόν τε Λῆενέξενον 
ἀναπαῦσαν xci ἐχείνου ἡσϑεὶς τῇ φιλοσοφίᾳ, οὕτω 
μεταβαλὼν πρὸς τὸν “ύσιν ἐποιούμην τοὺς λόγους, 

E χαὶ εἶπον" "Q ,“ύσι, ἀληϑὴ μοι δοκεῖς λέγειν, ὅτι, εἰ 


D. οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ] οὐκ om. Steph, cum. Vat, O, Par. E. 
Deinde ἔφη istud post δοκεῖ vett. editt. omittunt, Restituendum 
vidit Cornarius. Post Σώχρατες infert Vat. r. Sed malui inter- 
ponere cum Heindorfio ante ὦ Xwxg«zec, de quo positu conf. 

. Euthyd. p. 287. B. p. 293. E. al. 


τοὺς π.} lure Heindorfius 
inducendum censuit. Sed 
quod magnam 


C. ἀλλὰ καὶ παρὰ ταῦτα 
—] Cornarius corrigi volebat τὰ 
* ^ . . 

“ρα xai n, τ. Non male. De- aliud quid est, 


fendit tamen Heindorf. vulga- 
tum ita, ut censeat Platonem 
sic fere scripturum: ἀλλὰ καὶ 
παρὰ ταῦτα ἄλλοι slol x. v. λ, 
verba in interrogationem defle- 
xisse. Et in ea ratione equi- 
dem puto acquiescendum esse, 


D. ρα μὴ --τ οὐκ ὀρθῶς 
ἐζητοῦμεν;:)] ln his οὐκ cum 
ὀρϑῶς nectendum : ρα μὴ autem 
est num, doch nicht etwa. 
Num forte, inquit, o Mene- 
xene, omnino non recte 
disseruimus? Menon. p. 89. 
C: ἀλλὰ μὴ τοῦτο οὐ καλῶς 
ὡμολογήσαμεν; 

ἠκροᾶτο οὕτως ἔχω ν] Sc, 
οφύδρα προςέχων τὸν νοῦν τοῖς 
λεγομένοις, 

E. σκοποῦντα [τὰ] κατὰ 


offensionem habeat. Quum enim 
Socrates non in universum lo- 
quatur, sed de sua ipsius et fa- 
miliarium disputatione, non iam 
σκοποῦντα dicere potuit, quod 
ad infinitivum τινὰ ἴῃ ἐέναε com- 
prehensum referretur, sed  de- 
buit ponere σκοποῦντας, ltaque 
hoc revocandum olim censuimus, 
in. quo nobis adstipulati sunt 
Hermannus, Hirschigius, . 
alii. Quippe articulus natus est 
e ^ finali male obliterato.  Si- 
milis error foedissime corrupit 
locum Gorg. p. 465. B: xai λειό- 
Tq40t κειὸ αἰσϑήσει ἀπατῶσα, ubi 
procu! dubio scribendum: καὶ 
λειύτησι τὰς αἰσθήσεις ἀπατῶσα. 
Ceterum respicit Socrates ἰὸ- 
cum p. 212. E. 

P. 214. λέγουσι δὲ δήπου 
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ὀρϑῶς ἡμεῖς ἐσχοποῦμεν, οὐκ ἄν ποτε οὕτως ἐπλα- 
γώμεϑα. ἀλλὰ ταύτῃ μὲν μηκέτι ἴωμεν - χαὶ γὰρ 
χαλεπή τίς μοι φαίνεται ὥςπερ ὁδὸς ἡ σχέψις —, 1] 
δὲ ἐτράπημεν, δοκεῖ pot χρῆναι ἰέναι, σκοποῦντα [τὰ] 
κατὰ τοὺς ποιητάς" οὗτοι γὰρ ἡμῖν ὥςπερ πατέρες 
τῆς συφίας εἰσὶ xal ἡγεμόνες.. λέγουσι δὲ δήπου οὐ 
φαύλως ἀποφαινόμενοι περὶ τῶν φίλων, οἱ τυγχάνου- 
σιν ὄντες, «αλλὰ τὸν ϑεὸν αὐτόν φασι ποιεῖν φίλους 
αὐτούς, ἄγοντα παρ᾽ ἀλλήλους. λέγουσι δέ πως ταῦτα, 
ὡς ἐγῴμαι, ὡδί" 


" € - » ^ € 1 € ^" 
αἰεί TOL τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὸς ὡς TOV ὁμοῖον 


καὶ ποιεῖ γνώριμον. ἢ οὐχ ἐντετύχηκας τούτοις τοῖς 
ἔπεσιν; "ἔγωγε, ἔφη. Οὐκοῦν xai τοῖς τῶν σοφωτά- 
των συγγράμμασιν ἐντετύχηχας ταῦτ᾽ αὑτὰ λέγουσιν, 


ὅτε ἠκροᾶτο οὕτως ἔχων]ὔ Steph. οὐχ οὕτως ἔχων, quod 
cum aliis nonnullis habet Paris. E., quo Stephanum usum esse su- 
spicamur. Negationem delendam vidit Heindorf. 

P. 214. B. ταῦτ᾽ αὐτὰ λέγουσιν] V. ταῦτα ταὐτὰ, ἃ 
Aéyovow, quod habet Par. E. cum Urbin. Pro ταῦτα ταὐτὰ Vind, 
Flor. a. b. c. o. recte ταῦτα αὐτά. 


—] Sententia scriptoris haec ^ nia orta esse arbitratus est. v. 


est: Loquunturautem, opi- 
nor, ita, ut non leviter et 
humiliter de iis pronun- 
tient, si qui forte amici 
sint, sed ipsum deum di- 
cunt ipsos reddere ami- 
€os, qui alterum ad alte- 
rum ducat. Dicunt autem 
fere haec etc. ]ta nihil est, 
cur in hoc loco haereamus, aut 
cum Heindorfio immutemus ver- 
borum interpunctionem, —Versi- 
culi sunt Odyss. XVII, 218. — 
ἔπη, ut saepe, sunt versus 
heroi. v. ad Phaedr. p.241. D. 

B. τῶν σοφωτάτω ν] phi- 
losophorum. Non potest Empe- 
docles intelligi, ut Heindorf. 
opinabatur, ls enim quum re- 
rum materiam fecisset quadru- 
plicem, his rerum elementis 
praefecit duas causas efficientes, 
φιλίαν et νεῖκος, quarum vi om- 


Sext. Emp. adv. Math. Vill. 
115. — 121. IX, 10. X, 5811. 
Ego si quid video, de Anaxa- 
gora eiusque assectatoribus est 
cogitandum.  Docebat enim Cla- 
zomenius mentem divinam ho- 
moeomeriarum. congeriem sive 
materiam primariam ita diges- 
sisse, ut similia. similibus essent 
coniuncta, quanquam nihilomi- 
nus statuit vel in minima ma- 
teriae particula adhuc omnia 
compreliendi, quae olim fuissent 


secreta, v. Schaubach. De 
Anaxagor. p. 150 sq.  Audias 
praeterea Boeckhium Anu. 
Heidelb. a. 1808. p. 118. ita 


disputantem : ,Es muss auch 
hier ein populàrer Den- 
ker gemeint sein,. wel- 
chen man aus mündlichen 
Mittheilungen kannte; 
denn nicht unbedaclhtsam 
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ὅτι τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ ἀνάγκη ἀεὶ φίλον εἶναι; 
εἰσὶ δέ που οὗτοι οἱ περὶ φύσεώς τε χαὶ τοῦ ὅλου 


διαλεγόμενοι καὶ γράφοντες. ᾿“ληϑῆ, ἔφη, λέγεις. 
"o οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, εὖ λέγουσιν; Ἴσως, ἔφη. Ἴσως. 
ἣν δ᾽ ἐγώ. τὸ ἥμισυ αὐτοῦ, ἴσως δὲ xoi πᾶν. ἀλλ᾽ 
ἡμεῖς οὐ συνίεμεν. δοχεῖ γὰρ ἡμῖν ὅ γὲ πονηρὸς τῷ 
πονηρῷ, ὅσῳ ἂν ἐγγυτέρω προςίῃ καὶ μᾶλλον ὁμιλῇ, 
τοσούτῳ ἐχϑίων γίγνεσθαι. ἀδικεῖ γάρ" ἀδικοῦντας 
δὲ xoi ἀδικουμένους ἀδύνατόν που φίιλοῦς εἶναι. οὐχ 
οὕτω: Ναί; ἦ δ᾽ óc. Ταύτῃ μὲν ἂν τοίνυν τοῦ A&- 
γομένου τὸ ἥμισυ οὐκ ἀληϑὲς εἴη, εἴπερ οἱ πονηροὶ 
ἀλλήλοις ὅμοιοι. ᾿4ληϑῆ λέγεις. ᾿Α4λλά μοι δοκοῦσι 
λέγειν τοὺς ἀγαϑοὺς ὁμοίους εἶναι ἀλλήλοις xal φί- 
λους, τοὺς δὲ καχούς, ὅπερ καὶ λέγεται περὶ αὐτῶν, 
μηδέποϑ᾽ ὁμοίους μηδ᾽ αὐτοὺς αὑτοῖς εἶναι, ἀλλ᾽ 
ἐμπλήχτους v6 καὶ ἀσταϑμήτους. ὃ δὲ αὐτὸ αὑτῷ 
ἀνόμοιον εἴη καὶ διάφορον, σχολῇ γέ πού τῷ ἄλλῳ 

D. ἀνόμοιον εἴη] ἀνόμοιον ἂν εἴη Bodl. Vat. Θ. 

σχολῇ γέ πού τῳ ἀλλῳ]Ί Sic Ven. Σ΄. Par. C, Batberin. 


Palat. Flor. a. b. c. o. et pr. m. Par. B. Vulgo nov deerat. Bek- 
kerus adstipulante Hirschigio dedit: σχολῇ γ᾽ ἄν τῳ ἄλλῳ, nesci- 


mus unde. V. annot. 

ὡς ὃ 
hat Plato die Kenntniss 
der weisen Mànner dem 
iungenLysis zugemuthe t, 
sondern grade zu verste- 
hen gegeben, dass keiner 
iener . wahren |) Weisen, 
sondern die spottweiseso 
genannten, die Sophisten, 
gemeint seien. Cui assen- 
titur C. Fr. Hermann. Hist. 
Phil. Plat. I. p. 569. ann. 7. qui 
collato. loco Protagorae p. 337. 
D. de Hippia cogitandum cen- 
set. Ceterum conferas Sympos. 

195. B. Lege. VI. p. 779. B, 
Gorg. 910. 

C. ^" HOM τε καὶ 
ἀστ,] Ἔμπληκτος, inquit Eu- 
stath. ad Odyss. Y. p. 1880. 
40 ed. Rom., ὁ ἄστατος καὶ oí- 
ονεὺ ἔσω πεπληγμένος καὶ οὐ κα- 


τὰ φύσιν φρονῶν, ὥςπερ ἔκπλη- 


xroc ὁ ἔξωϑεν ππηρηγμβος. κατὰ 


ἀγαθὸς τῷ ἀγαϑῷ]ὔ V. ὃ om. Recte codd. optimi 


τοὺς ἐμβροντήτους. Suidas: 


Ἔμπληκτοι" κοῦφοι, εὐμεταβλη- 


τοι, οὗ μὴ ἐμμένοντες τῇ ἀρ- 
χαίᾳ φιλίᾳ καὶ ἀρετῆ. Conf. Lo- 
beck. ad Aiac. p. 414. et quae 
scripsimus ad Gorg. p. 482. A. 
— Bekkeri Anecdot. Vol. I. 
Ρ. 450. ἀσταϑιμητότατον" περὶ 
οὗ οὐδεὶς ἂν δύναιτο τεκμήρα- 
σϑαν οὐδὲ σταϑμήσασϑαε, τί 
ποτὲ διανοεῖται ἢ τί πράξει, 
Δημοσθένης ἐν τῷ παραπρε- 
ofs(«c, quae totidem verbis 
leguntur apud Harpocrationem, 
ad quem v, Vales. 

p. σχολὴ If πού τῳ ἀλ- 
λῳ ὅμοιον ) φέλον yévoi- 
το] Vulgo πού deerat. δ ekke- 
rus sine codd. auctoritate scri- 
psit: σχολῇ ys ἄν τῳ ἄλλῳ. Sed 
audias Η ermannum De Part, 
&v p. 160., qui nudo optativo 
opinionem sine conditione, opta- 
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ὅμοιον ἢ φίλον γένοιτο. ἢ OU καὶ σοὶ δοκεῖ οὕτως: 
Ἴμοιγε, ἔφη. Τοῦτο τοίνυν αἰνίττονται, ὡς ἐμοὶ 
δοχοῦσιν, ὦ ἑταῖρε, οἱ τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ pio» 
λέγοντες, ὡς ὁ ἀγαϑὸς τῷ ἀγαϑῷ μόνος μόνῳ φί- 
λὸς, ὁ δὲ χαχὸς οὔτ᾽ ἀγαϑῷ οὔτε χαχῷ οὐδέποτε 
εἰς ἀληϑῆ φιλίαν ἔρχεται. συνδοχεῖ σοι; ) Κατένευσεν. 
᾿ἔἤχομεν ἄρ᾽ ἤδη, τίνες εἰσὶν oí φίλοι" ὁ γὰρ λόγος 
ἡμῖν σημαίνει, ὅτι οἱ ἂν ὦσιν ἀγαϑοί. Πάνυ γε, 
ipn, δοκεῖ. Cap. ΧΙ. Καὶ ἐμοί, ἦν δ᾽ ἐγώ. xai- 
τοι δυςχεραίνω τί γε ἐν αὐτῷ. φέρε οὖν, ὦ πρὸς 
Διός, ἴδωμεν, τί χαὶ ὑποπτεύω. ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ, 
xa ὅσον ὅμοιος; φίλος, καὶ ἔστι χρήσιμος. Ó τοι- 
ovrog TQ τοιούτῳ; μᾶλλον δὲ ὧδε" ὁτιοῦν ὅμοιον 
ὁτῳοῦν ὁμοίῳ τίν᾽ ὠφέλειαν ἔχειν ἢ τίνα βλάβην ἂν 
ποιῆσαι δύναιτο, ὃ μὴ καὶ αὐτὸ αὑτῷ; ἢ τί ἂν πα- 
ϑεῖν, ὃ μὴ χαὶ ὑφ᾽ αὑτοῦ πάϑοι; τὰ δὴ τοιαῦτα 


et plurimi, 
E. zi» 
ἔχει. 


recte alii cum Ven. Z. ὠφέλειαν, ut iam Steph. edidit. 


ὠφέλειαν ἔχειν] Sic Bodl. 
Praeterea ὠφελίαν Bodl. Vat. O. Ven. £. Par. BC E. Sed 


Vat, O. Vett. editt. 


Infra p. 


21T. A, soli Bodl, Ang. Barb. Pal. ὠφελέας, ceteri omnes ὠφελείας 


atque eodem modo p. 7220. C. 


tivo cum particula ἄν autem sus- 
pensam ex conditione aliqua 
opinionem significari censet, Et 
opinionem quidem putamus hoc 
loco clarius etiam significari ad- 
dito zov, quod non de nihilo 
ortum est. Eadem ratio Eurip. 
Iphig. Taur. v. 1025: τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ 
ἔσως ἅπαντα συμβαίη καλῶς. 
Supplic. v. 739: ἤσως γὰρ ἢ 
κήρυξ τις ἢ πρέσβυς μόλοι, ἄγειν 
ϑέλοντες. Neque obstat huic sen- 
tentiae, quod 9 δὲ ἀνόμοιον εἴη 
dictum. est pro s) δὲ ἀνόμοιον 
εἴη. v. ad Phaedr. p. 276. B. 
Nam quid impedit, quominus 
quis suam opinionem, etiamsi 
conditionis mentionem faciat, ta- 
men ita.eloquatur, ut ea non 
exinde suspensa sit? — Aliud rei 
exemplum attulit H ermannus 
ex Aristoph. Equitt, v. 1057: 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν μαχέσαιτο' χέσαιτο 


γάρ, εἰ μαχέσαιτο, 

E. δυςχεραίνω τί γεὲν 
αὐτῷ] Gorg. p. 450. E: & βοί- 
Aovro Óvcyegaívew ἐν τοῖς λόγοις. 

ὁτιοῦν ὅμοιον---πάϑ'οι:} 
quidvis simile cuivis si- 
mili quam utilitatem af- 
ferre vel quodnam dam- 
num importare poterit, 
quod non sibi ipsum? aut 
quid pati, quod non item 
a se ipso patiatur? Paullo 
aute Schleiermacherus le- 
gendum ceuset: x«i εἰς τέ χρή- 
σιμος ὁ τοιοῦτος. Ceterum pro- 
Xima argumentatio nititur eo, 
quod ὅμοιον callide per amphi- 
boliam non iam. intelligitur si- 
mile, sed omni ex parte 
par et aequale; ἀγαϑόν au- 
tem dicitur id, quod in se 
perfectum planeque abso- 
lutum est. 
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πῶς ἂν va ἀλλήλων ἀγαπηϑείη, μηδεμίαν ἐπιχου- 
ρίαν ἀλλήλοις ἔχοντα; ἔστιν ὅπως; ()ὺκ ἔστιν. Ὃ δὲ 
uj ἀγαπῷτο, πῶς φίλον, Οὐδαμῶς. ᾿4λλὰ δὴ ὁ μὲν 
ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ οὐ φίλος" ὁ δὲ ἀγαϑὸς τῷ ἀγαϑῷ, 
za ὅσον ἀγαϑός, οὐ καϑ' ὅσον ὅμοιος, φίλος ἂν 
εἴη: Ἴσως. Ti δέ; οὐχ ὁ ἀγαϑός, χαδϑ᾽ ὅσον aya- 
ϑός, χατὰ τοσοῦτον ἱχανὸς ἂν εἴη αὑτῷ; Ναί. Ὁ 
δέ γε ἱκανὸς οὐδενὸς δεόμενος χατὰ τὴν ἱχανότητα. 
Πῶς γὰρ oV; 'O δὲ μή του δεόμενος οὐδὲ τι ἀγα- 
nou ἄν. Ov γὰρ. οὖν. Ὃ δὲ μὴ ἀγαπῴη, οὐδ᾽ ἂν 
φιλοῖ. Οὐ δῆτα. 'O δὲ μὴ φιλῶν ys οὐ φίλος. Ov 
φαίνεται. Πῶς οὖν οἱ ἀγαϑοὶ τοῖς ἀγαϑοῖς ἡμῖν 
φίλοι ἔσονται τὴν ἀρχήν ; oi μήτε ἀπόντες ποϑεινοὶ 
ἀλλήλοις — ἱκανοὶ γὰρ ἑαυτοῖς xci χωρὶς ὄντες --- 
μήτε παρόντες χρείαν αὑτῶν ἔχουσι; τοὺς δὴ τοιού- 
Tovg τίς μηχανὴ περὶ πολλοῦ ποιεῖσϑαι ἀλλήλους; 


Οὐδεμία, ἔφη. Φίλοι δέ γε οὐχ ἂν εἶεν μὴ περὶ 
πολλοῦ ποιούμενοι ἑαυτούς. ᾿Α΄ληϑῆ. Cap. XII. 


opu. δή, ὦ «1ύσι, πῇ παρακρουόμεϑα. God γε ὅλῳ 
τινὶ ἐξαπατώμεϑα; [og δή; ἔφη. "Hm ποτέ rov 
ἤκουσα λέγοντος, χαὶ ἄρτι ἀναμιμνήσχομαι, ὅτι τὸ 
μὲν ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ χαὶ οἱ ἀγαϑοὶ τοῖς ἀγειϑιοῖς 


P. 215. 18... χρεέων αὐτῶν ἔχου σε 5] Sic Coisl, Vat. O., 
ut coniecerat Heind, Vulgo αὐτῶν. 


D. οὕτως ἔφη à vayxaiov] Sie Dodl. Vat. O. τ. Vind, 
Inepte vulgo ἐφάνη. Dein πρὸς ante ἄλληλα e Flor. d. et Coisl, 


P. 215. B. Ὃ δὲ μὴ éya- 
πῴη, οὐδ᾽ ἂν φιλοῖ] ,.Con- 
cinnius sane legeris ἀγαπῶν ex 


πεῖν, quam grammaticorum sene 
tentiam satis refutavit Meine- 
kius ad Fragm. Menandr. p. 


Schleiermacheri coniectura.** — 276. Demosthen. Philipp. I. 
Heind. — Ο τὴν dgz5v,om- p. 43. ed. R.: ἢ βούλεοϑε, εἰπέ 
nino. pos, περιιόντες αὐτῶν πυνϑάνε- 

χρείαν αὑτῶν ἔχουσι; ] 89« κατὰ τὴν ἀγοράν" λέγεταξ 
Suidas: Ἑαυτοὺς ἀντὶ τοῦ di- τι χαινόν: De Coron. s. 19: πάν- 


λήλους of ᾿Δττικοὶ λέγουσιν. H e- 
sych. T. 1. p. 1059. “Ἑαυτούς" 
ἀλλήλους. Eustath. ad Odyss. 
p. 1547: Μένανδρος οὖν, φασὶν, 
ἁμαρτάνει λέγων" Οὐκ ἠρκέσαμεν 
ἑαυτοῖς, ἐχρὴῆν γὰρ ἀλλήλους ei- 


τας συνέκρουε καὶ πρὸς αὑτοὺς 
ἐτάρατιεν., Xenoph. Mem. ΠῚ], 
$, 16: xal φϑονοῦσιν Bude 
μᾶλλον ἢ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, 


Videlicet ponitur ita reflexivum, 


ubi qui sibi invicem aliquid fa- 
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πολεμιώτατοι ἑἶεν. χαὶ δὴ καὶ τὸν lloíodov ἐπήγετο 
μάρτυρα, λέγων, ὡς ἄρα 
ze κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέξι καὶ Mecha ἀοιδῷ 
καὶ πτωχὸς “πτωχῷ. | 

χαὶ τἄλλα δὴ πάντα οὕτως ἔφη ἀναγκαῖον εἶναι μά- 
λιστα τὰ ὁμοιότατα πρὸς ἄλληλα φϑόνου τὲ καὶ qi- 
λονειχίας χαὶ ἔχϑρας ἐμπίπλασϑαι, τὰ δ᾽ ἀνομοιό- 
τατα φιλίας. τὸν γὰρ πένητα τῷ πλουσίῳ ἀναγκαΐζε- 
σϑαι. φίλον εἶναι χαὶ τὸν ἀσϑενη τῷ. ἰσχυρῷ τῆς 
ἐπιχουρίας ἕνεκα, xci τὸν χάμνοντα τῷ ἰατρῷ" xai 
πάντα δὴ τὸν μὴ εἰδότα ἀγαπᾶν τὸν εἰδότα καὶ {ι- 
λεῖν. χαὶ δὴ καὶ ἔτι ἐπεξήει τῷ λόγῳ μεγαλοπρεπέστε- 
ρον, λέγων, ὡς ἄρα παντὸς δέοι τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ 
φίλον εἶναι. ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐναντίον εἴη τούτου" τὸ 
γὰρ ἐναντιώτατον τῷ ἐναντιωτάτῳ εἶναι μάλιστα φί- 
λον. ἐπιϑυμεῖν γὰρ τοῦ τοιούτου ἕχαστον, ἀλλ᾽ οὐ 
τοῦ ὁμοίου" τὸ μὲν γὰρ ξηρὸν ὑγροῦ, τὸ δὲ ψυχρὸν 
ϑερμοῦ, τὸ δὲ πιχρὸν γλυχέος, τὸ δὲ ὀξὺ ἀμβλέος, 
τὸ δὲ κενὸν πληρώσεως, χαὶ τὸ πλῆρες δὲ χενώσεως" 
καὶ τἀλλα οὕτω χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον. τροφὴν γὰρ 
εἶναι τὸ ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ" τὸ γὰρ ὅμοιον τοῦ 
ὁμοίου οὐδὲν ἂν ἀπολαῦσαι. χαὶ μέντοι, ὦ ἑταῖρε, 


rec. m. »dditum. Praeterea Flor. d. ἀναπίμπλασθαι, Stephanus 
coni. ἀλλήλοις. Heind. malebat ἐμπιπλώναε, 


E. ἐπιϑυμεῖν γὰρ —] Bodl. Vat. O. Ven, X. pr. ἐπιϑυ- 
pti. male. 


ciunt, simul ipsi per se et ab 
aliis seiuncti esse cogitantur, 

C. πῇ n«g«xogovogutO: a] 
qua ratione decipiamur. 
Activum habes Criton. p. 47. A : 
xul οὐκ ἄν Gt παρακρούοι ἡ πα- 
ρουῦσα ξυμφορά. --- ὅλῳ τινί, 
quia p. 214. B. dicebat τὸ ἥμεσυ 
αὐτοῦ. ἴσως μὰ καὶ πᾶν (εὖ λέ- 
γουσιεν). 

ἤκουσα λέγοντος —] Si- 
gnificat H eracliteos, H eracliti z«- 
À(viovov ἁρμονίαν tetigimus ad 
Sympos. p. 187. A. Similiter 


etiam Diogenes Apolloniates, 
de quo v. Panzerbieter p. 
101 — 106. "Versus Hesiodi 
sunt Opp. et DD. 25 sqq. 


E. énzeiyee τῷ λόγῳ με- 
γαλοπρεπέστερον)] praeter- 
ea rem etiam magnificen- 
tius et iactantius perse- 
quebatur,. Nam recte Heind. 
μεγαλοπρ.. vulgo cum λέγων iun- 
ctum, retulit ad ἐπεξήει. 


ἐπιϑυμεῖν γὰρ τοῦ τοι- 
οὐτου sc. ἐναντίου. 
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xo χκομψὸς ἐδόχεν εἶναι ταῦτα λέγων" εὖ γὰρ ἔλεγεν.. 
ὑμῖν δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, πῶς δοχεῖ λέγειν; Εὖ Ye ἔφη ὁ 
Μενέξενος, ὥς γ8 οὑτωσὶ ἀκοῦσαι. Φῶμεν ἄρα τὸ 
ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ μαλιστα φίλον δίναυς llavv ye. 
Εἶεν, ἦν δ᾽ ἐγώ: οὐκ ἀλλοχκότως, ὦ , Mevé&eve, χαὶ 
ἡμῖν εὐϑὺς ἄσμενοι ἐπιπηδήσονται οὗτοι οἱ πάνσο- 
φον ἄνδρες, οἱ ἀντιλογιχοί, xci ἐρήσονται, εἰ οὐκ 
ἐναντιώτατον ἔχϑρῳᾳ φιλία; οἷς τί ἀποχρινούμεϑα; ἢ 
οὐκ ἀνάγκῃ ὁμολογεῖν, ὅτε c An λέγουσιν; ᾿Ανάγκη. 


"Ag' οὖν, φήσουσι, τὸ ἐχϑρὸν τῷ φίλῳ φίλον ἢ τὸ 


φίλον τῷ ἐχϑρῷ; Οὐδέτερα, ἔφη. ᾿Δ4λλὰ τὸ δίχαιον 
τῷ ἀδίκῳ, ἢ τὸ σῶφρον τῷ ἀκολάστῳ, ἢ τὸ ἀγαϑὸν 
τῷ κακῷ; Οὐχ ἂν μοι δοκεῖ οὕτως ἔχειν. "AAA μέν- 
TOL, ἣν δ᾽ ἐγώ, εἴπερ γε χατὰ τὴν ἐναντιότητα τί 


cQ [φίλῳ] φίλον ἐστίν, ἀνάγκη καὶ ταῦτα φίλα, eive. 


Οὔτε ἄρα τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ οὔτε TO 


Aveyxn. 
Cap. XIII. 


ἐναντίον τῷ ἐναντίῳ φίλον. Οὐχ ἔοικεν. 


C "Er, δὲ καὶ τόδε σκεψώμεϑα, μὴ ἔτι μᾶλλον ἡμᾶς λαν- 


P.216. οὐκ ἀλλοκότω ς] ἀλλοκότων Bodl. Vat. O. Coisl. 
Ven, £ X. Par. C. Pal. Urbin. al. Winckelmannus legendum cen- 
cet: ἔοικεν ἀλλοκότῳ. Baiterus coni. οὐκ ἀλλόκοτον. Ficinus: nonne 
alienum hoc et extraneum, Sed v. explicatt. j 

ἔχϑροᾳ φιλία] ἔχϑρα φιλίᾳ Bodl. 

Οὐκ ἄν μοι δοκεῖ οὕτως ἔχειν] Sic Bodl. Vat. O, 
Ven. £. Par. E. Palat. Coisl. Flor. d. Vulgo soloece δοκῇ. 


P. 216. xouwosc 3oóxt«] crebro a Platone ridentur vel 


Non sine aliqua irrisione homi- 
nem vocat κομψόν, v. Ruhnk. 
ad Tim. p. 162. — ὥς ye οὐ- 
τωσὺὲ ἀκοῦσαι, wenn man 
es nur so hórt. v. Her- 
mann. ad Viger. p. 744. 


οὐκ ἀλλοκότως, ὦ M. —] 
nonne insoleuter hoc di- 
cemus (nam id ex antegresso 
«φῶμεν nullo negotio intelligitur), 
o Menexene, statimque in 
nos cupide insilient isti 
ho mines etc. ZfvriAoyixot, qui 
argute in utramque partem dis- 
putabant argumentationibus ma- 
Xime ex varia ac diversa voca- 
bulorum significatione — ductis, 


reprehenduntur, velut Phaedr. 
p. 201. D. De Rep. V. p. 454. 
A. Theaet. p. 197. A. Sophist. 
p. 232. B. Phaed. p. 90. C. 101. E. 
conf, Aristot. Elench, Sophist. 
c. XXXIV. p. 3939 ed. Bekk. 
Isocrat, De Permut. $. 45. 
Auctor huius antilogices extitit 
maxime Protagoras; v. Diog. 
Laert. 1X. 51. fuitque ea di- 
versa ab eristica Eleaticorum, 
quam postea Megarici potissi- 
mum excoluerunt, Haec enim 
ad τὸ ὃν pertinebat eratque ge- 
neris metaphiysici, 

. μὴ ἔτι μᾶλλον ἡμᾶς 
λανϑάνειν numquid magis 
etiam nos fugiat, amicum 


| 


| 
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ϑάνει TO φίλον ὡς ἀληϑῶς οὐδὲν τούτων ὄν, ἀλλὰ 
τὸ μήτε ἀγαϑὸν μήτε χαχὸν φίλον οὕτω ποτὲ γιγνό- 
psvov τοῦ ἀγαϑοῦ. Πῶς, 9 δ᾽ ὅς, λέγεις; ᾿4λλὰ μὰ 
Δία; ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐχ οἶδα, ἀλλὰ τῷ ὄντι αὐτὸς ἰλιγ- 
γιῶ ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ἀπορίας. καὶ κινδυνεύει κατὰ 
τὴν ἀῤχαίαν παροιμίαν τὸ καλὸν φίλον εἶναι. ἔοικε 
γοῦν μαλαχῷ τινι καὶ λείῳ καὶ λιπαρῷ διὸ χαὶ ἴσως 
ῥᾳδίως διολισϑαίνει καὶ διαδύεταν ἡμᾶς, ἅτε τοιοῦ- 
τὸν OY. λέγω γὰρ τἀγαϑὸν καλὸν εἶναι. σὺ δ᾽ οὐχ 
οἴει; Eywys. «“έγω τοίνυν &nouovrsvóusvog τοῦ χα- 
λοῦ τὲ χαὶ ἀγαϑοῦ φίλον εἶναι τὸ μήτ᾽ ἀγαϑὸν μήτε 
καχόν. πρὸς ἃ δὲ λέγων μαντεύομαι, ἄκουσον. δοκεῖ 
μοι ὡςπερεὶ τρία ἄττα εἶναι γένη, τὸ μὲν ἀγαϑόν, 
τὸ δὲ xaxóv, τὸ δ᾽ οὔτ᾽ ἀγαϑὸν οὔτε κακόν. τί δὲ 
σοί; "Koi ἐμοί, ἔφη. Καὶ οὔτε τἀγαϑὸν τἀγαϑῷ 
οὔτε τὸ χαχὸν τῷ χακῷ οὔτε τἀγαϑὸν τῷ κακῷ φί- 
λον εἶναι, ὥςπερ οὐδ᾽ ὁ ἔμπροσϑεν λόγος ig. λείπε- 
ται δή, εἴπερ. τῴ τί ἐστι φίλον, τὸ μήτ᾽ ἀγαϑὸν μήτε 


τί τῳ [φίλῳ] φέλον ἐστίν) Vere Cornarius et Heindorfius 
istud φέλῳ errore ortum esse censuerunt. Nec agnoscit Ficinus. 

^ ἔτε μᾶλλον ---λανϑάνειν) Sic Bodl. Vat. O. Ven. 5. 
Par. B C. Flor; a. o. alii pro vulg. λανϑάνῃ. Sed ἔτε μᾶλλον om. 
Bodl, Vat. O. 


E. λεέπεταν δή] Mss. et editt. δ᾽, Correxit Heindorf. 


revera horum omnium ni- Muret. Varr. Lectt. IV, 4. 


hil esse, sed illud, quod 
neque bonum neque ma- 
lum sit. ita quandoque 


"existere bono amicum. 


Istud ἔτι μιᾶλλον, quod cod. Clark. 
et Vat. omittit, fortasse delen- 


dum: quanquam habet quo de- 


fendatur, — οὕτω ποτέ, est 
nostrum: so manchmal, so 
zuweilen, quam in rem Hein- 
dorf. comparat Aristoph. 
Vesp. v. 1117. ibique Schol, 


τὸ καλὸν φίλον εἶναι) 
Rursus argumentationem petit 
ex ampliübolia voc. φίλον, de 
quo v. Prolegg. De proverbio: 
pulczum placere, dixerunt 


Barth, Advers, XV, 4. Val- 
cken. ad Phoen. v. 528. ΤῊ ὁ- 
ognis v. 17: δ vz« καλόν, φί- 
λον ἐστί" τὸ Ó οὐ καλὸν οὐ gí- 
λον ἐστίν, De pulcro eodem at- 
que bono v. ad Hipp. maior, p. 
291. B. ὦ 


D. πρὸς ἃ δὲ λέγων μαν- 
vev ouo] Dictionem λέγειν πρός 
τὸ illustravit Heind, ad ἢ. I. 
De verbo μαντεύεσθαι suspi- 
candi et coniiciendi vi a 
Platone usurpato monuimus ad 
Remp. I. p. 349. A. 


οὐδ᾽ ὁ ἔμπροσϑεν λόγος] 
P. 214, C. D. 
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χαχὸν «φίλον εἶναι ἢ τοῦ ἀγαϑοῦ. ἢ τοῦ τοιούτου, 
οἷον αὐτό ἐστιν. οὐ γὰρ ἂν mov τῷ aen φίλον ἂν 
τι γένοιτο: “ληϑῆ. Οὐδὲ μὴν τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ 
ἔφαμεν ἄρτι. ἢ γάρ; Ναί. Οὐκ ἄρ᾽ ἔσται τῷ μήτ᾽ 
ἀγαθῷ μήτε χακῷ τὸ τοιοῦτον φίλον οἷον αὐτό. (v 
φαίνεται. Τῷ ἀγαϑῷ ἄρα τὸ μήτ᾽ ἀγαϑὸν μήτε 
καχὸν μόνῳ μόγον συμβαίνει γίγνεσ ou φίλον. dvay- 
χη, ὡς ἔοικεν. Cap. XIV. "4o9' οὖν χαὶ καλῶς, 
ἣν δ᾽ ἐγώ, ὦ παῖδες, vq ηγεῖται ἡμῖν τὸ νῦν λεγό- 
μενον; δὲ γοῦν ἡέλοιμεν ἐννοῆσαι, τὸ ὑγιαῖνον σῶμα 
οὐδὲν ἰατρικῆς δεῖται οὐδ᾽ ὠφελείας" ἱχανῶς γὰρ ἔχει, 
ὥςτε ὑγιαίνων οὐδεὶς ἰατρῷ φίλος διὰ τὴν ὑγίδιαν, 
ἢ γάρ; θυδείς. "AAA ὁ apu, οἶμαι, διὰ τὴν vO- 


cov. Πῶς γὰρ οὔ; Νόσος- μὲν δὴ καχόν, ἰατρικὴ 
δὲ ὠφέλιμον χαὶ ἀγαϑόν, Ναί. Noua δὲ γὲ που 
κατὰ τὸ σῶμα εἶναι οὔτ᾽ ἀγαϑὸν οὔτε χαχόν, Οὕ- 


φίλον εἶναι ἢ τοῦ ἀγαθοῦ] V. ἢ οὐ τοῦ τοιούτου, quod 
Nee dissentiunt a no- 


iam Cornarius, Steph. aliique emendarunt. 


stra ratione meliores codices, 


P. 217. γίγνεσθαι φίλον φίλον om. Bod!, Vat. O. 
εἰ γοῦν ϑέλοιμεν ἐννοῆσαι) Ven, X. ϑέλομεν. 


B. ἔτι Gv τοῦ ἀγαϑοῦ ἐπ. Vulgo: 
καὶ φίλον εἴη. 
quod repertum est in Dodl., 
c. d. e. Paris. E. al., reliqua menda non animadvertit. 


So), οὗ ἐπιϑυμεῖ, 
ponendum. vidit, 


P. 217. συμβαίνει ytyvz- 
σϑαι]ῦ consequitur, ut id 
tantum, quod nec bonum 
nec malum est, bono ami- 
cum sit. Nam ita συμβαίνει 
dialectico sensu accipiendum; v. 
ad Phaedon. p. 80. A. 

"Ag ou» x«i καλῶς —] 
num vero etiam istud, 
quod nunc affirmamus et 
contendimus, recte nos 
ducit, sc. ut perveniamus ad 
veram certamque rei intelligen- 
tiam. In liis non video, cur xai 
post ag οὖν illatum H eindor- 
fio ad Cratyl. p. 19. adeo dis- 
plicuerit, ut illud vocaverit in 
fraudis suspicionem. Nec magis 
probandum videtur, quod idem 
vir doctus verba & γοῦν ϑέλοι- 


ἔστιν dvi τοῦ dya- 
In quibus Steph. ἐπεϑυμοῖ re- 
Vindob. Flor. a. b, 
Ea vero 


μὲν ad Phaedon, p. 56. ita mu- 
tanda censuit, ut e γοῦν ἐϑέ- 
λομὲν scribatur. Infra p. 217. E: 
ὥςπερ εἰ ἐθέλοι τις χρώματέ τῳ 
ὁτιοῦν ἀλεῖψαι, πάρεστί που τῷ 
ἀλειφϑέντε τὸ ἐπαλειφϑ έν. 


B. ἀσπάζεσθαν καὶ φι- 
Ativ] Ma Lhaec iunxit Plato 
etiam De Rep. V. p. 419. E. X. 
p. 607. A. Legg. Ill. p. 689. B. 
Apolog. Socr. p. 29. C. 


οὐ yàg δή γε κακὸν ytyo- 
và ς ἔτι ἰ Vulgo γεγονός ἐστιν 
&vi τοῦ ἡγωδοῦ. οὗ ἐπιϑυμεῖ, 
Pro ἐστιν Salvinius Obss, 
Misc. V. 11. T. 11. p. 276. le- 
gendum vidit ἔτε, quod quum 
sensu flagitetur, non dubitavi- 
mus cum Bekkero aliisque vel 
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τως. vayxecerat δὲ ye σῶμα διὰ νόσον ἰατρικὴν 
ἀσπάζεσϑαι xci φιλεῖν. Δοκεῖ μοι. Τὸ μήτε χαχὸν 
ἄρα μήτ᾽ ἀγαϑὸν φίλον γίγνεται τοῦ ἀγαϑοῦ διὰ 
κακοῦ παρουσίαν. "Eois. Δῆλον δέ γε, ὅτι πρὶν γε- 
γέσϑαι αὐτὸ καχὸν ὑπὸ τοῦ χακοῦ οὗ ἔχει. οὐ γὰρ 
δή ys χαχὸν γεγονὸς ἔτι ἂν τοῦ ἀγαϑοῦ ἐπιϑυμοῖ καὶ 


φίλον εἴη ἀδύνατον γὰρ ἔφαμεν κακὸν ἀγαϑῷ φίλον 
εἶναι. ᾿“ἰδύνατον γάρ. «Σχέψασϑε δὴ ὃ λέγω. λέγω 


γάρ, ὅτι ἔνια μέν, οἷον ἂν 4j τὸ παρόν, τοιαῦτά 
ἐστι xoi αὐτά, ἔνι δὲ οὔ. ὥςπερ εἰ ἐθέλοι τις χρώ- 
ματί τῷ ὁτιοῦν ἀλεῖψαι, πάρεστί που τῷ ἀλειφρϑέντι 
τὸ ἐπαλει ϑέν. Πάνυ γε. o! οὖν καὶ ἔστι τότε 
τοιοῦτον τὴν χρόαν τὸ ἀλειφϑέν, οἷον τὸ ἐπόν: ()ὺ 
μανϑάνω, ἢ à ὅς. AX ὧδε, ἦν δ᾽ ἐγώ. εἴ τίς 
cov ξανϑὰς οὔσας τὰς τρίχας ψιμυϑίῳ ἀλείψειε, πό- 
τερον τότε λευκαὶ εἶεν ἢ φαίνοιντ᾽ ἂν; Φαίνοιντ᾽ 


sustulerunt Salvinius Obss, Misc. Vol. II. T. IJ. p. 276. et Hein- 


dorf. 


€. [árv ye."Ap oiv] Πάνυ yt om. Cois'. 


BCE. Ang. Pal. Urb. Barb. 


τὴν χρύαν τὸ ἀλειφϑ έν] Sic He dorf. correxit, 
Idem vir. doctus deinde restituit oiov τὸ 


mss. et editt. ἐπαλειφϑέν, 


Ven. Z X, Par. 


. Libri 


ἐπόν. pro quo Stephan. Bas, 2. et plerique €odd. οἷόν τὸ fu ὄν, 
et AI. Das. 1. cum nonnullis mss. οἷον τὸ αὔτεον habent. 


invitis codicibus in locum suum 
restituere. Istud ἀντὸ de seuten- 
tia Heindorfi in Zv mutavi- 
mus, ldem vir doctus o» vulgo 
post ἀγαϑοῦ intrusum delendum 
vidit, idque Salvinius quoque 
voluit. Et deest οὐ in tribus 
codd, a Bekkero excussis, 
Optativum denique, quem iam 
Stephanus vidit esse reponen- 
dum, codices longe plurimi opti- 
mique suppeditarunf, 

C. τὴν χρό αν τὸ ἀλει- 
φϑέν, οἷον τὸ àno»;] Quum 
in praegressis opponantur τὸ 
ἀλειφϑὲν et τὸ ἐπαλειφϑέν, du- 
bitari non potest, quin codd. 
omnium seriptura, τὴν χρόαν 
τὸ ἐπαλειφϑέν, errore orta sit. 
Verum restituit Heindorfius. 


"Eidem debetur τὸ ànov, 


pro quo 
libri vel. τὸ £e ὄν, vel τὸ αὔτεον 
scriptum exhibent. 

D. ψιμυϑέῳ ἀλείψειε] 
Hanc scripturam quum libri mss, 
melioris notae commendent,nune 
revocare non dubitavimus. v. 
quae ea de re disputarunt Pier- 
son. ad Moer. p. 414. Hem- 
sterh. ad Arist. Plut. p. 344. 
Schneider. ad Nicandr, Ale- 
xiph, p. 103. et ad Xenoph. 
Oecon. X, 2. Spanhem. ad 
Callim. p. 511. ed. Ern. et De 
Usu ac Praest. Num Τὶ 1. p. 
322. Utebantur veteres ψεμυϑίῳ 
sive cerussa (Bleiweiss), 
ut cuti candorem conciliarent. 
y Plin. B..N. XXXIV, 54. 
Hoc autem loco de fuco capilli 
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δ᾽ ὅς. Koi μὴν παρείη γ᾽ àv αὐταῖς AsvxO- 
της. Ναί. "AAA ὅμως οὐδέν τι μᾶλλον ἂν εἶεν λευ- 
xci πω, ἀλλὰ παρούσης λευκότητος οὔτε τι λευχαὶ 
οὔτε μέλαιναί εἰσιν. ᾿4ληϑῆ. ᾿Αλλ᾽ ὅταν ϑή, ὦ φίλε, 
τὸ γῆρας αὐταῖς ταὐτὸν τοῦτο χρῶμα ἐπαγάγῃ, τότε 
ἐγένοντο οἷόνπερ τὸ παρόν, λευχοῦ παρουσίᾳ λξυκαί. 
Πῶς γὰρ oV; Τοῦτο τοίνυν ἐρωτῶ δή, εἰ ᾧ ἄν vi παρῆ, 
τοιοῦτον ἔσται τὸ ἔχον, otov τὸ παρόν" ἢ ἐὰν μὲν κατά 
τίνα τρόπον παρῇ, ἔσται, ἐὰν δὲ μή, οὔ. Οὕτω μᾶλλον, 
ἔφη. Καὶ τὸ μήτε κακὸν ἄρα μήτ᾽ ἀγαϑὸν ἐνίοτε 
κακοῦ παρόντος οὔπω κακόν ἐστιν, ἔστι δ᾽ ὅτε ἤδη 
τὸ τοιοῦτον γέγονε. Πάνυ γε. Οὐκοῦν ὅταν μήπω 
κακὸν ἢ κακοῦ παρόντος; ᾿αὕτη μὲν ἡ παρουσία ἀγα- 
ϑοῦ αὐτὸ ποιεῖ ἐπιϑυμεῖν, ἡ δὲ κακὸν ποιοῦσα ἀπο- 
στερεῖ αὐτὸ τῆς τ᾽ ἐπιϑυμίας ἅμα καὶ τῆς φιλίας 
τἀγαϑοῦ. οὐ γὰρ ἔτι ἐστὶν οὔτε καχὸν οὔτ᾽ ἀγαϑόν, 


ἀλλὰ κακόν" φίλον δὲ ἀγαϑὸν χκαχῷ οὐχ ἦν. 


Ov 


D. ψιμυϑίῳ &GÀstwevcte] V. ψιμμυϑίῳ, quod e Bodl. Vat; 


O. Par. B E. Angel. mutatum. Nonnulli codd. ψιμμεϑέῳ.. 


Dein li- 


bri πότε, cuius in locüm Heindorf. de coniectura substituit co c e, 


quod unice verum putamus. 


ταὐτὸν τοῦτο χρῶμα] Sic Bodl. Vat, Θ. Vulgo τ. τοῦτο 


τὸ χρῶμα. 


sermo est, non quo capilli eo 
fuerint infucati, sed ut omnino 
adsciticius aliquis eorum color 
significetur. Ceterum de more 
veterum Graecorum capillos co- 
loribus: oblinendi v. Becker. 
Charicl. 11. p. 386 sqq. 


E. ἢ 
ἔσται" ἐὰν δὲ μή] V. ad p. 
210.. ἢ. . Non. dixit. εἰ δὲ μή, 
propterea, quod utrumque pen- 
det ex ipso rerum statu et con- 
ditione, neque alterum tanquam 
aliquid, quod sola mentis cogi- 
tatione contineatur, alteri op- 
ponitur. 


P. 218. 


ἐὰν μὲν — ποῤῆ, 


ἕλον δὲ ἀγαθὸν 


κακῷ οὐκ 5»] Imperfecto uti- 


tur, quia respicit ad p. 210. 
E: λείπεται δή. εἴπερ τῳ τί ἐστι 


Deinde Heind. malebat τότε γένοιντο, quo non opus. 


φίλον, τὸ μήτε ἀγαϑὸν pott 
κακὸν φίλον εἶναι ἢ τοῦ ἀγαϑοῦ 
5 τοῦ τοιούτου; oiov αὐτό ἔστιν, 
οὐ γὰρ ἂν nov τῷ κακῷ φίλον 
ἄν τι γένοιτο. Ἐχ quo loco de- 
fendimus librorum scripturam, 
quam Heindorf. in ἀγαϑῷ κα- 
κὸν οὐκ jv mutandum censuit, 
quod eius consilium Bekk. se- 
cutus est, Nempe etiamsi ar- 
gumentationis tenor hoc postu- 
lare videatur, tamen, si rem di- 
ligenter perpenderis, ne vulgata 
quidem lectio absurda videbitur. 
Eodem enim res redit, sive bo- 
num dicas non posse cum malo 
consociari, sive malum non cum 
bono. 

τοὺς ἤδη σοφοὺς μηκέτι 
φιλοσοφεῖν] Sympos. p. 204. 
A: ϑεῶν οὐδεὶς φιλοσοφεῖ, οὐδ᾽ 


-................- ς΄“ 
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γὰρ οὖν. Διὰ ταῦτα δὴ γαῖμεν ἂν xci τοὺς ἤδη 
σοφοὺς μηκέτι φιλοσοφεῖν , εἴτε ϑεοὶ εἴτε ἄνϑρωποί 
εἰσιν οὗτοι" οὐδ᾽ αὖ ἐκείνους φιλοσοφεῖν τοὺς οὕτως 
ἄγνοιαν ἔχοντας, ὥςτε καχοὺς εἶναι" χαχὸν γὰρ καὶ 
ἀμαϑῆ οὐδένα φιλοσοφεῖν. λείπονται δὴ οἱ ἔχοντες 
μὲν τὸ χαχὸν τοῦτο, τὴν ἄγνοιαν, μήπω δὲ vm 
αὐτοῦ ὄντες ἀγνώμονες μηδ᾽ ἀμαϑεῖς, ἀλλ᾽ ἔτι ἡγού- 
μενοι μὴ εἰδέναι ἃ μὴ ἴσασι. διὸ δὴ καὶ φιλοσοφοῦσιν 
οἱ οὔτε ἀγαϑοὶ οὔτε χαχοί πω ὄντες. ὅσοι δὲ κακοί, 
οὐ φιλοσοφοῦσιν, οὐδὲ οἱ ἀγαϑοί" οὔτε γὰρ τὸ ἐναν- 
τίον τοῦ ἐναντίου οὔτε τὸ ὕμοιον τοῦ ὁμοίου φίλον 
ἡμῖν ἐφάνη ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις. ἢ οὐ μέμνη- 
σϑε; Πάνυ γε, ἐφάτην. Νῦν ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγώ; ὦ 
"ioi τε xoi Mevé&ve, παντὸς μᾶλλον ἐξευρήκαμεν ὃ 
ἔστι τὸ φίλον χαὶ οὔ. φαμὲν γὰρ αὐτό, xol χατὰ 
τὴν ψυχὴν. καὶ xmr& τὸ σῶμα καὶ πανταχοῦ, τὸ 'μή- 
τὸ χακὸν μὰ ἀγαϑὸν διὰ κακοῦ παρουσίαν τοῦ ἀγα- 


P 218. ἀγαθὸν κακῷ] Heindorf. coni, ἀγαθῷ κακόν, ἠὐοά 
recepit Bekker. Libri tuentur vulgatum. 

B. διὸ δὴ καὶ φιλοσοφοῦσιν) xai om. Vat. Θ. et dele- 
vit Bekker. 

Νῦν ἄρα, ἢν δ᾽ ἐγώ, ὦ «Αὐσι) Sie Bodl. Vat. O, Vulgo 
erat: Ὦρα, ἣν δ᾽ ἐγώ. 


ἐπιϑυμεῖ σοφὸς γενέσθαι" ἔστι 
γάρ" οὐδ᾽ εἴ τις ἄλλος “σοφός, οὐ 
φιλοσοφεῖ. οὐδ᾽ αὖ οἱ ἀμαϑεῖς 
φιλοσοφοῦσιν, οὐδ᾽ ἐπιθυμοῦσι 
dogoi γενέσθαι" αὐτὸ γὰρ τοῦτό 
ἐστι χαλεπὸν ἀμαϑία, τὸ μὴ 
ὄντα καλὸν χἀγαθϑὸν μηδὲ φρό- 
γέμον δοκεῖν αὑτῷ εἶναν ἱκανοί, 
ubi v. ann. Hinc expendas 
Astii de hoc loco iudicium, 
qui de Vit. et Script. Plat. 
p. 432. absurdum vocat et ine- 
ptum, quod boni dicantur non 
philosophari, Ceterum male V al- 
ckenar. ad Phoeniss. v. 364. 
et Heindorf. atque B ek k er. 
invitis libris. scripserunt τοὺς 
οὕτως ἀγνοίας ἔχοντας, quos nu- 
per imitatus est etiam Hirchi- 
gius. Nam ἄγνοιαν ἔχειν di- 
ctum est ut Legg. V. p. 791. 


D: ὁ τὰ κακὰ ἔχων. lbid. X. 888. 


B: , ^ , 
: ταύτην τὴν voco» ἔχοντες. 


De Rep. IX. p. 591. D: ἀπέ- 
ραντα κακὰ ἔχων. |bid. ΙΧ. p. 
919. A: τὸν ἔχοντα -- αὐτὸν 


(τὸν ἔρωτα) ὥςπερ πόλιν ἄξει 
ἐπὶ πᾶσαν τόλμαν. Vulgatam 
lectionem | egregie tutatus . est 
Schleiermach. p. 4U2. qui 
recte vertit; welche den Un- 
verstand so an siclrhaben. 
Etenim οὕτως .nunc non est 
adeo, sed potius κατὰ τοῦτον 
τὸν τρόπον, ut patet e pag. 211. 
E: ἐὰν μὲν κατά Tiva TQO- 
πον παρῇ, ἔσταν" ἐὰν δὲ μή, 
οὔ. Quocirca non potuit geni- 
tivum in suam recipere socie- 
tatem. 

B. à» τοῖς ἔμπροσϑεν λό- 
yo:6] P. 216. B 
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-llarr&nacw ἐφάτην rs καὶ συνε- 
ἔχειν. 


Cap. XV... Kai δὴ καὶ αὐτὸς ἐγὼ πάνυ ἔχαιρον, 
ὥςπερ ηρευτής τις, ἔχων ἀγαπητῶς ὃ ἐϑηρευόμην. 


χαπειτ᾽ 


οὐχ οἷδ᾽ ὁπόϑεν uot αἀτοπωτάτη τις ὑποιμία 


εἰρηλϑεν, ὡς οὐχ cim si τὰ ὡμολογημένα nui. 
^ , * ) * , , 7 , ^ 
x«i εὐϑὺς cyOsoÓ tg εἶπον: Βαβαί, ὦ vou τὲ καὶ 


Μενέξενε, κινδυνεύοιιεν ὄναρ πεπλουτηχέναι. 


λίαστ᾽ ; ἔρη ὁ Μενέξενος. 


Τί μά- 


^ 
(οβοῦμαι, ἦν δ᾽ ἐγώ, μὴ 


e ) , ) te! Δ ^ , 
ὡςπὲρ ανϑὥρωποις ἀλαζὸσι λόγοις τισὶ τοιούτοις ψεῦυ- 


δέσιν ἐντετυχήχαιιεν περὶ τοῦ φίλου. 
O Ei .) L r - À 
(19s, nv ὃ ἐγω. σχοπωμεν 


pov ἐστί τῳ φίλος, 


E. ὃ κάμνων, 


» s i 
ἡ 0U; 


Πῶς δή; ἔφη. 
φίλως ὃς ἂν εἴη, πότε- 
᾿νάγκη, ἔφη. Πότερον 


»ὺὖν δὴ ἔφα μεν) Libri φαμέν, quod prae- 


eunte Heindorfio et Bektktero correxi. 


Qapuir γὰρ αὐτό —] In his 
quia αὐτὸ moleste redundare 
videtur, Heindorf. olim. lo- 
cum ita refingenduni putabat: 
φαμὲν γὰρ αὐτὸ τὸ κατὰ τὴν 
ψυχὴν καὶ κατὰ τὸ σῶμα καὶ 
πανταχοῦ μήτε κακὸν μήτε Gy. 
Sed postea abiecta hac senten- 
tia verba hoc modo. nectenda 
censuit: φαμὲν γὰρ αὐτὸ τὸ μή- 
τε κακὸν μήτε ἀγαϑὸν καὶ κατὰ 
τὴν wv. καὶ κατὰ τὸ 9) tt (t xo 
πανταχοῦ διὰ κακοῦ παρουσίαν 
τοῦ ἀγαϑοῦ φίλον εἶναι. ἘΠ ἴῃ 
hae ratione acquiescendum. 

C. ἔχων ἀγκπητῶς ὃ 
ἐϑηρευόσμην vix s. aegre 
tenens. v. intpp. ad Aleiphr. 
Ep. I, 13. p. 80. T. l. ed. Wagn. 
Reitz. ad Lucian; Amor. T. V. 
p. 952. ed. Bip. lacobs Add, 
Animadvers, in Athen. p. 259. 
Videlicet proprie est ita ut 
acquiescere liceat, Nam 
ἀγαπητὸν dicitur quo contenti 
esse possumus. Hipp. Mai. p. 
302. D: ἀγαπητὰ γὰρ καὶ ταῦ T, 
De Hep. IV. p. 435. D: οὐκ 
ἀγαπητόν: De proverbiali lo- 
cutione Heindorfius conferri 
iussit ''heaet. p. 208. B. et intpp. 
ad Lucian. Somn. $. 32. 


D. Ψοβοῦμαι — ἐντετυ- 
χήκκμεν) [ἃ loquitur, qui 
suspicatur factum esse revera 
quod metuit, — Vide. Rost. 8. 
122. 11. c. et ad Menon, p. 59. 
C. Quod sequitur φψεύδεσε post 
τοιούτοις. commodetuetur H eiu- 
dorf. ad. Gorg. p. 493. B: "καὶ 
φοροῖεν εἰς τὸν τετρημένον πί- 
ον ὕδωρ ἑτέρῳ τοιούτῳ τετρὴ- 
μένῳ κοσχίνῳ. Ceterum 'Ti- 
maeus Gloss. p. 22: ἀλαζών" 
ψευδής. ubi v, Ruhink, et Hem- 
sterlh..ad Lucian, Dial. Mort. 
98. p. 417. 


D. φίλος ὃς ἂν εἴη, πό- 
τερον} In his verbis miramur 
neminem adhuc offendisse. Ego 
enim si quid video, labes aliqua 
inest in his: φίλος ὃς ἂν εἴης 
quae quum conditionem signifi- 
cent, aut ὧν omitti debuit, ut 
idem fere siut, quod εἴ τὸς φί- 
λος εἴη; aut scriptum oportuit 
φίλος ὃς ἂν. ἢ. quod valet ἐάν 
τις φίλος j. Et hoc quidem 
non dubitamus quin de conie- 
ctura restituendum sit. Ceterum 
lic quoque et in sequenti dis- 
putatione tenendum est qg(Aov 
lusu quodam arguto ita dici, ut 
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οὖν οὐδενὸς ἕνεχα καὶ δι’ οὐδέν, ἢ ἕνεχά TOV xci 
διά τι; Ἅνεχά του χαὶ διά τι. Πότερον φίλου ὄν- 
τος ἐχείνου τοῦ πράγματος, οὗ ἕνεχα φίλος ὁ gite 
TQ φίλῳ, ἢ οὔτε φίλου οὔτε ἐχώρου; Ov πάνυ, ἔφη, 
ἕπομαι. Εἰκότως 2, nv δ᾽ ἐγώ: ἀλλ᾽ ὧδεὶ ἴσως ἀχο- 
λουϑήσεις, οἶμαι δὲ καὶ ἐγὼ μᾶλλον εἴσομαι 0 τι λέ- 
γω" ὁ χάμνων, νῦν δὴ ἔφαμεν, τοῦ ἰατροῦ φίλος. 
οὐχ. οὕτως; Ναί. Οὐκοῦν διὰ νόσον ἕνεκα ὑγιείας 
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τοῦτο 


τοῦ ἰατροῦ φίλος; Nat. 
Πῶς δ᾽ ov; - 


Ti δὲ ὑγίεια; ἦν δ᾽ ἐγώ: 
καχόν, ἢ οὐδέτερα: ᾿4γαϑόν, ἔφη: 
ὡς ἔοικεν, ὅτι τὸ σῶμα, οὔτ᾽ 


H δέ γε νόσος xaxov. 

ἀγαϑόν, ἢ 
, 4 

᾿Ελέγομεν δ᾽ «oa, 

) » 

ἀγαϑὸν οὔτε καχόν, 


διὰ τὴν νό ὕτο δὲ διὰ τὸ χό ἧς ἰατρικῇ 
τὰ τὴν νόσον, τοῦτο (t τὸ χαχὸν. τῆς ἰατρικῆς 


modo activa, modo passiva si- 
gnificatiore accipiendum sit. lta 
mox in his; πότερον φίλου ὄν- 
τος ἐκείνου, φίλον est carum, 
quod a nobis amatur et 
magni aestimatur: sed sta- 
tim post est amicum. Eadem 
ambiguitas est τοῦ ἐχϑροῦ. 


E. οἶμαι δὲ καὶ ἐγὼ p à àÀ- 


λον εἴσομαι) V. ad p. 206. 


C. Mox νῦν δὴ ἔφαμεν referas 
ad P. 217. B. "^ 

ἢ οὐδέτερα] V. Phaedr, p. 
228. A. Reip. 1. p. 349. D. VIII. 
p. 999. D. m ἃ, p. 22. E. 
Protag. p. 334. A.al. Nam cen- 
tenis. locis ἀμφότερα et οὐδέτερα 
ita yiii 


P.219. τοῦτο δὲ διὰ τὸ 
κακόν) id est propter ma- 
lum. Nec tamen opus, ut 
Heindorfio auctore scribatur 
δέ ἐστι διὰ τὸ κακόν, 
Multo minus probamus quod 
Astius legendum proposuit, 
τοῦτο δὲ xaxov. Post οὔτε aya- 
ϑὸν οὔτε κακὸν autem magno- 
pere vereor ne vere Hein- 
dorf. animadverterit participium 
ov intercidisse, quod de suo nu- 
per addidit Hirschig. 


Plat, Opp. Vol. 1V. P. H. 


φίλον ἐστίν: ἀγαϑὸν δὲ ἰατρική. ἕνεχα δὲ τῆς ὑγιείας 


ἀγαθὸν δὲ ἰατρική] Ante 
artium nomina in 1x7 terminata 
articulum saepe omitti | solere, 


exemplis demonstrarunt S chae- 


fer. Melett. p. 5. et Heindorf. 
ad Soplist. p. 265. A. Fit au- 
tem loc ea lege et conditione, 
ut ne ea ars, quae commemo- 
ratur, alii cuipiam definite op- 
ponatur, ut omnis eius ambitus 
distincte mente comprehenden- 
dus sit. lta récte dixeris .ov- 


cuv ἐδιδάχϑη de eo, qui artis 


musicae peritiam habet; minus 
recte, μουσικὴν διδαχϑείς, οὐ 
γυμναστικήν: nam  oppositionis 
ratio flagitat; ut hoc definite 
enuntietur. Nec de eo, qui se 
totum uni artis musicae studio 
dedit, Graecos putamus ita lo- 
quutos esse, ut-articulum ne- 
gligerent. Nam si quem indica- 
mus uni alicui studio praecipue 
esse deditum, facimus id ipsum 
Ssic,.ut eam, quam ille tractet, 
artem aliis studiorum generibus 
opponamus ideoque certo defi- 
niamus, ' Eandem normam etiam 
nostrates sequuntur, qui probe 
distinguere soleut inter formu- 
las: er treibt Musik, et er 
treibt die Musik. 
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τὴν φιλίαν ἢ ἰατριχὴ ἐπανήρηται" ἢ δὲ ὑγίεια αγα- 
ϑόν. ἢ γάρ; Ναί. Φίλον δὲ ἢ οὐ qihov ἡ ὑγίεια; 
φίλον. 'H δὲ νόσυς ἐχϑρόν. Πάνυ γε. “Τὺ οὔτε κα- 
χὸν οὔτε ἀγαϑὸν ἄρα διὰ τὸ χακὸν καὶ τὸ ἐχϑρὸν 
τοῦ ἀγαϑοῦ φίλον ἐστὶν ἕνεκα τοῦ ἀγαϑοῦ xci φί- 
λου. Φαίνεται. "Evsu! ἄρα τοῦ φίλου τὸ φίλον φί- 
λον διὰ τὸ ἐχϑρόν. "Eousv. Cap. ΧΥ͂!. Εἶεν, ἣν 
δ᾽ ἐγώ" ἐπειδὴ ἐνταῦϑα ἥκομεν, ὦ παῖδες, πρόςσχω- 
μὲν τὸν νοῦν, μὴ ἐξαπατηϑῶμεν. ὅτι μὲν γὰρ φίλον 
τοῦ φίλου τὸ φίλον γέγονεν, ἐῶ χαίρειν, δαὶ τοῦ 
ὁμοίου γε τὸ ὅμοιον φίλον γίγνεται, ὃ ἔφαμεν ἀδύ- 
varov εἶναι" ἀλλ᾽ ὅμως τόδε σχεψώμεϑα, μὴ ἡμᾶς 
ἐξαπατήσῃ τὸ νῦν λεγόμενον" ἡ ἰατρική, φαμέν, ἕνε- 
κα τῆς ὑγιείας φίλον. Ναί, Οὐχοῦν xoi ἡ ὑγίεια 
φίλον; Πάνυ ys. δὶ ἄρα φίλον, ἕνεχα του. Ναί. 
Φίλου γέ τινος δή, εἴπερ ἀχολουϑήσει τῇ πρόσϑεν 


P. 219. B. τὸ φέλον φίλον διὰ v.] Herm. de suo dedit 
τὸ φίλον, τοῦ φίλου φίλον διὰ τὸ ἐχϑρόν. 


πρόςσχωμεν τὸν νοῦν] Sic Angel Vulgo πρόσχωμεν, 


C. καὶ ἡ ὑγέεια φίλον: Steph. om. 5 eum Vat, r. Vind. 


et pr. Ven. 5. 


Φίλου γέτινος δή] Codd. δεῖ, male. 


tur Ven, £. et Vat. r. 

B. διὰ τὸ κακὸν — ἕνε- 
κα τοῦ ἀγαϑοῦ —] En di- 
scrimen inter διά, quod causam, 
et ἕνεκα, quod finem significat. 


Εἶεν, jv δ᾽ ἐγώ' ἐπειδὴ 
Σἐξνταῦϑα ἥκὸμεν —] Hein- 
dorfium mireris. ἐπειδὴ δὲ ἐν- 
ταῦϑα ἥκομεν coniicientem, Ger- 


manice | item — dicere licebit: 
Wohl denn, sprach ich: 
weil wir darauf gekom- 


men sind, so lasst uns 
aufmerken, dass wir nicht 
getüáuscht werden. Idem 
Heindorf. olim,legendum pu- 
"tabat προςοχῶμεν. Sed audias 
Grammaticum apud Bast. Epi- 
stol. Crit. p. 39 586. ed. Lips. 
κατάσχωμεν, οὐ κατασχῶμεν 
λέγομεν, ἐπειδὴ πᾶς ὑποτακτικὸς 


Verum tamen tuen- 


χρόνος μονοσύλλαβος εἷς ὦ λή- 
yov, ἔχων τὴν μειοχὴν εἷς ς ὀξύ- 
τόνον, τὸν αὐτὸν τόνον καὶ ἐν 
τῇ συνϑέσεν φυλάττει; fà ἀνα- 
βῶ, ϑῶ djétás. δῶ ἀναδῶ. εἰ δὲ 
μὴ εἰς ς ὀξύτονον ἔχει τὴν pero- 
χήν, ἀλλ᾽ εἰς. ΕΣ οὐκ ἔχει τὸν 
αὐτὸν τόνον, οἷον «σχῶ χκατάσχω 
xai κατάσχωμεν, ἡ μετοχὴ γὰρ 
σχών, De δ᾽ geminato v. S chae- 
fer. ad lulian. Praef. p. XXII. 

δτι μὲν yàg φέλον -- ἀ δύ- 
νατον εἶναι) Sententia haec 
est: etenim ho e, quod ami- 
cum amico amicum evadit 
et vero etiam simile si- 
mili fit amicum, quod di- 
ximus fieri non posse, 
equidem missum facio. In 
quibus perspicuitatis gratia vel- 
lem scriptum esset; xoi τοῦ 
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ópoAoyíg. Πάνυ ys. Οὐκοῦν καὶ éxetvo ,qihov αὖ 
ἔσταν ἕνεχα φίλου; ΙΝαί. o οὖν οὐκ ἀνάγκη ἀπει- 
πεῖν. ἡμᾶς οὕτως ἰόντας, καὶ ἀφιχέσϑαι ἐπί τινα ἀρ- 
χήν, ἢ οὐχέτ᾽ ἐπανοίσει ἐπ᾿ ἄλλο φίλον, ἀλλ᾽ ἥξει 
ἐπ᾿ ἐκεῖνο, O ἐστι πρῶτον φίλον, οὗ Évexa xoi τἀλ- 
λά φαμὲν πάντα φίλα εἶναι; ᾿Ανάγχη. Τοῦτο δή 
ἐστιν ὃ λέγω, μὴ ἡμᾶς τἀλλα πάντα, ἃ εἴπομεν ἐχεί- 
γου ἕνεχα φίλα. εἶναι, ὥςπερ εἴδωλα ἄττα ὄντα αὐ- 

ὕ, ἐξαπατᾷ, 1) ῃ δ᾽ ἐκεῖνο τὸ πρῶτον, ὃ ὡς ἀληϑῶς 
ὡὲ φίλον. ἐννοήσωμεν γὰρ οὑτωσί. ἐάν τίς τι περὶ 
πολλοῦ ποιῆται, οἷόνπερ ἐνίοτε. πατὴρ υἱὸν ἀντὶ, πάν- 
των τῶν ἄλλων χρημάτων προτιμῷ, 
τὸς ἕνεχα τοῦ τὸν υἱὸν περὶ παντὸς ἡγεῖσϑιαι ἀρα 
χαὶ ἄλλο τι ἂν περὶ πολλοῦ ποιοῖτο; οἷον εἰ αἰσϑά- 
VOLTO αὐτὸν κώνειον πεπωχότα, ἄρα περὶ πολλοῦ ποι- 





oit ἂν οἶνον, εἴπερ τοῦτο ἡγοῖτο τὸν υἱὸν σώσειν; 


male. Verum 
ἐστι τὸ πρῶτον 


ἐπ᾿ ἄλλο φίλον] Libri mss, fere omnes ἄλλον, 
tenet Ürbin. eum Steph. Dein Heind. malebat: δ 
φίλον, Angel. φίλον ponit ante ἐπ᾿ ἄλλο. 

D. μὴ ἡμᾶς τάλλα z.] μάλιστα. ἄλλα Bodl. Vat. Θ. r. 

ἐάν τίς τι περὶ πολλοῦ π.] Vett. editt. 0. ἄν τίς τε. Emen- 
davit Bekkerus, secutus vestigia codicis Vat. τι, quocum consentit 


sionis, 

C. εἴπερ ἀκολουϑήσει —] 
int, τοῦτο. 

"Ag οὖν οὐκἀνάγκη ἀπει- 
πεῖν —] Erat quum scriben- 
dum suspicaremur: ἐόντας. ngiv 
καὶ ἀφικέσθαι. Sed nihil. mu- 
tandum. Nonne, inquit, ne- 
cesse est nos defatigari 
ita progredientes perve- 
nirequead principium ali- 
quod, quod iam non re- 
feratur ad aliud amicum, 
sed ad illud pertineat, 
quod primum sit amicum, 
cuius causa reliqua dica- 
mus omnia amica esse? 
Phaedr. p. 228. B: xai τοῦτο 


Vindob. noster, in quo extat: & ὃ dw τίς: τὸ m. m. π: “ Baiterüs 
. coni. ὅταν τίς τὸ 7r. π. 

ὁμοίου γε τὸ ὅμοιον δτι φίλον δρῶν --- ἀπειπὼν ( defatigatus) 
γίγνεται. lta enim hic. verbo- εἰς περίπατον ἤει. Sed. pervul- 
rum ordo minus habebit offen- gatus est hic usus . loquendi. 


Minus vulgare illud est, quod 
ἀναφέρειν et ἐπαναφέρειν intran- 
sitive ponitur ea vi et potestate, 
ut sit referri: quanquam ne 
huius quidem rei apud Platonem 
adeo rara erem sünt, v. ad 
Phaedr. p. 237. Quod au- 
tem dicitur: ἀλλ᾽ Ms. ἐπ᾿ ἐκεῖνο 
δ΄ ἐστε πρῶτον. φίλον. ineptum 
hoc utique est et. absurdum. 


-. Verissime enim Heindorf. iu- 


dicavit, quum ἀρχὴ haec ipsa 
sit πρῶτον. illud «lov, cuius 
causa cetera omnia sunt φίλα, 
eam non potuisse iam dici ἥξειν 
ἐπ᾿ ἐχεῖνο, Nihil offenderet, si 
scriptum. legeremus: ἀλλ᾽ ἔσται 
αὐτὸ ἐκεῖνο, δ' ἐστι mg. q. Sed 


1) * 
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104 PLATONIS 
, ,ὔ D , - ^ ) si T. 
Τί μήν; ἔφη.  Ovxovv καὶ τὸ ἀγγεῖον. ἐν ᾧ ὁ οἵ- 
fas , 7 ) 5 gy 7 n 4 
voc iveín; llovv γε. 4g ovv τότε οὐδὲν περὶ πλείο- 
vog ποιεῖται, χύλιχα χεραμέαν ἢ TOV υἱὸν τὸν αὑτοῦ, 
a , »! EV » T er 2 ὰ 
οὐδὲ τρεῖς χοτύλας οἴνου ἢ τὸν υἱόν; ἢ ὧδέ πως ἔχει 
πᾶσα ἡ τοιαύτη σπουδὴ οὐκ ἐπὶ τούτεις ἐστὶν ἐσπου- 
δασμένη; ἐπὶ τοῖς ἕνεχά TOV παρασχευαζομένοις, ἀλλ 
ἐπ᾿ ἐχείνῳ, οὗ ἕνεχα πάντα τὰ τοιαῦτα παρασκευά- 
ζεται. οὐχ ὅτι πολλάχις λέγομεν, ὡς περὶ πολλοῦ ποι- 
ούμεϑα χρυσίον xci ἀργύριον. ἀλλὰ μὴ οὐδέν τι 
Mà eu , ) ^ 3 Ἢ , ) XAR ᾿ 
μᾶλλον οὕτω τὸ ys αληϑὲς ἔχῃ" αλλ ἐκχεῖνο ἐστιν, 
ὃ περὶ παντὸς ποιούμεϑα, ὃ ἂν φανῇ ὄν, ὅτου ἕνε- 
κα καὶ χρυσίον xci πάντα τὰ παρασχευαζόμενα πα- 


s 4 pet [7 ͵ r » - 
ρασχευάζεται. OGQ' οὕτω φήσομεν; Πᾶνυ ys. OvxoUv 


χαὶ περὶ τοῦ φίλου ὁ αὐτὸς λόγος; ὅσα γάρ φαμὲν 
φίλα εἶναι ἡμῖν ἕνεχα φίλου τινός, ἑτέρῳ ῥήματι φαι- 


E. x dium κερκαμέαν͵] Sic Ven. £X. Par. BC, Angel. Pa!. 
Urb. Vat, τ. Vind. Flor. a. b. c. o. Vulgo erat κεραμέαν, cfr. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 147. Bodl. Coisl. Vat. O. Flor. d. χεραμέα. 


facere aurum etargentum. 
Sed videndum est, ne ve- 
rum nihilo magis sic se 
habeat (quanquam ita dicere 
solemus): imo illud est quod 


quid a Platone profectum sit, 
ego non decernam. 

E. ἄρ’ o)» τότε οὐδὲν 
περὶ πλείονος —] Haec quo- 
modo interpretanda. sint, pri- 


mus perspexit Buttmannus. 
Quum enim Graeci dicant, οὐ - 


: δὲν megi πλείονος ποιεῖσθαι, βίον 


ἢ θάνατον, ὑγίειαν ἢ νόσον, vi- 
tam et mortem, bonam va- 
letudinem atque malam, 
in nullo discrimine po- 
nere, apparet totius loci sen- 
tentiam hanc esse: Igiturne 
tum eodem loco habebit 
calicem fictilem atque fi- 
lium suum, aut tres vini 
heminas atque filium? 
an res sic fere se habet: 
omne huiusmodi studium 
non ad ea refertur, quae 
alicuius rei causa compa- 
rantur, sed ad id potius, 


cuius causa omnia istius. 


modi parantur. Quanquam 
saepe dicimus, magni nos 


plurimi facimus quidquid 
tandem est, cuius. causa 
et aurum et reliqua id ge- 
nus omnia. paramus. Be 
οὐχ ὅτε v, Buttmann, Gr. 8. 
150. Hermann. ad Viger. p. 
804 sq. Schaefer. ad Lamb. 
Bos. p. 175 sq. Matthiae Gr, 
Ampl. p. 1271 sq. 


P. 220. B. ἑτέρῳ ῥήματι 
φαινόμεθα λέγοντες αὐτό" 
φίλον δὲ —] Cod. 16 corr. 
scriptum exhibet αὐτά. Non 
opus. Prorsus ad eundem mo- 
dum | Phaedon. p. 70. E: ἄρα 
ἀναγκαῖον, ὅσοις ἔστι τι. ἐναντίον, 
μηδαμόϑεν ἄλλοϑεν αὐτὸ γίγνε- 
σθαι. Legg. II. p. 667. B: ὅσοις 
σὐμπαρέπεταί τις χάρις, — αὐ- 
τοῦ τὸ σπουδαιότατον εἶναι. 


LYSIS. p. 219 et 220. 165 


- 


νόμεϑα λέγοντες αὐτό" φίλον δὲ τῷ ὄντι κινδυνεύει, 
ἐχεῖνο αὐτὸ εἶναι, εἰς ὃ πᾶσαι αὗται αἱ λεγόμεναι 
φιλίαι τελευτῶσιν, Κινδυνεύει οὕτως, ἔφη, ἔχειν. 
Οὐχοῦν τό ys τῷ ὄντι φίλον οὐ φίλου τινὸς ἕνεχα 
φίλον ἐστίν; ᾿4ληϑῆ. Cap. XVII. Τοῦτο μὲν δὴ ἀπήλ- 
λακται, μὴ φίλου τινὸς ἕνεχα τὸ φίλον φίλον εἶναι. 
7 ) T7 CEN , / n Mog ie y ) 
«AL ἀρὰ TO ἀγαϑὸν ἐστι φίλον; ἔμοιγε δοκεῖ. o 
73 M ^ M Ne Σ) ' a ch e: 
oUY διὰ TO χαχὸν τὸ ἀγαϑὸον φιλεῖται, καὶ ἔχει ὡδε" 
᾽ - j κ᾿ - ΄ , - ὧν 

εἰ τριῶν ὄντων ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν, ἀγαϑοῦ καὶ κα- 
χοῦ x«l μήτ᾽ ἀγαϑοῦ μήτε χακοῦ, τὰ δύο λειφϑ είη, 
M X A b ^ M 7ὔ 

τὸ δὲ χαχὸν ἐχποδὼν ἀπέλϑοι xoi μηδενὸς ἐφραπτοιτο 
μήτε σώματος μήτε ψυχῆς μήτε τῶν ἄλλων, ἃ δή 
φαμὲν αὐτὰ xcÓ' αὑτὰ οὔτε χαχὰ εἶναι οὔτ᾽ ἀγα- 

, kJ , » p » 3 
Ü«, ἀρὰ τότε οὐδὲν ἂν ἡμῖν χρήσιμον εἴη TO ἀγα- 
j; 3 » 3 , 
ϑόν, ἀλλ᾽ ἄχρηστον ἂν γεγονὸς εἴη; εἰ γὰρ μηδὲν 


Parisinum E., in quo quid legatur Bekkerus non liquere ait, Ste- 
phani, scripturam exhibere suspicamur, quam habet etiam Barberin. 

. 220. C. τὰ δύο λειφϑείη) Libri ληφϑείη, quod emen- 
devi Heindorf. 


Sed vide an legendum sit; q«- 
»ὄόμεϑιι λέγοντες" αὐτὸ τὸ φίλον 
δὲ τῷ ὄντι κινδυνεύει ἐκεῖνο αὐτὸ 
- εἶναι, hoe- sensu: 4τ|ἃ 66. 1- 
que enim dicimus nobis 
amica (cara) esse nobis 
amicae alicuius rei cau- 
sa, ea videmur alieno ap- 


pellare nomine; ipsum 
amicum autem revera vi- 
detur illud solum esse, 


ad quod omnes illae, quae 
vocantur, amicitiae tan- 
quam. ad finem referen- 
tur. Ita αὐτὸ τὸ φίλον intelli- 
gitar, 9 ἡ ἀρχή, ἣ οὐκ ἐπαναφέρει 
ἀλλο φίλον, sive τὸ πρῶτον 
Sos; οὗ ἕνεκα καὶ τὰ ἄλλα 
πάντα φίλα ἐστίν, --- ἑτέρῳ 
ῥήματι dictum, ut Phileb. p. 
13. A : προφζαγορεύεις αὐτὰ ἀνό- 
pow ὄντα ἑτέρῳ, φήσομεν ὀνό- 
μάτι, quem locum Heindorf. 
comparavit. Hermannus de 
coniectura sua dedit ἑτέρου. 
Τοῦτο μὲν δὴ ἀπήλλα- 


κται wd Verba μὴ φίλου — 


| φίλον εἶναι epexegesin continent 


pronominis τοῦτο. Etenim hoc 
dicit: istud igitur satis de- 
monstratum est, videli- 
cet non amicae alicuius 
rei causa amicum esse 
amicum. Eleganter Schlei- 
ermach,: Dieses also ist 
abgemacht, wem wir 
Freund sind, sind wir es 


nicht um eines andern 
willen, dem wir es auch 
sind, , 


€. ἂρα τότε οὐδὲν ἂν 
ἡμῖν χρήσυμον εἴη] h. e. ad 
nihil utile. Charmid. p. 165. 
Dia ἰατρικὴ — τί ἡμῖν χρησίμη 
ἐστὲ καὶ τί ἀπεργάζεται: De 


Rep. H. P. 382. Ο: πότε καὶ τέ 


χρήσιμον τὸ ψεῦδος; Aristoph. 

Nubb. v. 203. Str. τουτὶ δὲ τί; 
Dis c. “γεωμετρία. Str. τοῦτ᾽ 
οὖν τί ἐστι χρήσιμον; ubi nihil 
mutandum. 
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ἡμᾶς ἔτι βλάπτοι, οὐδὲν ἂν οὐδεμιᾶς ὠφελείας δεοί- 
μεϑα. x«i οὕτω δὴ ἂν τότε γένοιτο χατάδηλον, ὅτι - 
διὰ τὸ xaxov τἀγαϑὸν ἠγαπῶμεν καὶ équioUusv, ὡς 
φάρμαχον ὃν τοῦ χαχκοῦ τὸ ἀγαϑόν, τὸ δὲ xaxov 
γόσημα " νοσήματος δὲ μὴ ὄντος, οὐδὲν δεῖ φαρμά- 
κου. &Q' οὕτω πέφυχέ τὲ xci φιλεῖταν τἀγαϑὸν διὰ 
τὸ χαχὸν ὑφ᾽ ἡμῶν, τῶν μεταξὺ ὄντων TOU χαχοῦ 
τε χαὶ τἀγαϑοῦ, αὐτὸ δὲ ἑαυτοῦ ἕνεκα οὐδεμίαν χρείαν 
ἔχει; Ἔοικεν, ἡ δ᾽ ὅς, οὕτως ἔχειν. Τὸ ἄρα φίλον 
ἡμῖν ἐκεῖνο, εἰς ὃ ἐτελεύτα πάντα τἀλλα, ἃ ἕνεκα 
ἑτέρου φίλου φίλα ἔφαμεν εἶναν [ἐκεῖνα], οὐδὲν δὲ 
τούτοις ἔοικε. ταῦτα μὲν γὰρ φίλου ἕνεχα φίλα χέ- 
κλῆται, τὸ δὲ τῷ ὄντι φίλον πᾶν τοὐναντίον τούτου 
φαίνεται πεφυκός. φίλον γὰρ ἡμῖν ἀνεφάνη ὃν ἐχϑροῦ 
ἕνεχα" δὲ δὲ τὸ ἐχϑρὸν ἀπέλϑοι, οὐχέτι, ὡς ἔοικ᾽, 
ἔσϑ᾽ ἡμῖν φίλον. 0v μον δοχεῖ, ἔφη, we ye γῦν 
λέγεται. Πότερον, zv à ἐγώ, πρὸς Διός, ἐὰν τὸ 
χαχὸν ἀπόληται; οὐδὲ neni ἔτι ἔσται οὐδὲ διψὴν 
οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν τῶν τοιούτων; ἢ πείνη μὲν ἔσται, 
ἐάν nig ἄνϑρωποί τε χαὶ τἀάλλα ζῶα 1]; οὐ μέντοι 
βλαβερά γε; καὶ δίψα δὴ χαὶ αἱ ἄλλαι ἐπιϑυμίαι, 


D. αὐτὸ δὲ ἑαυτοῦ ἕν. Sic Bodl. Vulgo δὲ αὑτοῦ. 


E. πάντα τάλλα, ἃ tvexa] V. ἡϑδχλᾶ ἕνεκα. — Correxit 
Dekker. 


P.221. B. 4 ye uz τυγχάνει ὄντα] V. τυγχάνῃ, quod e 


D. ἠγαπῶμεν καὶ ἔφι- non videtur id necessarium, 
Ào)Htv] 24y«niv est magni — quandoquidem post ἐκεῖνο intel- 
aestimare, ut Phaedon. p.  ligendum relinquitur 2oz(r, — 
110. E. De Rep. I. p. 334. A. πᾶν τοὐναντίον τούτου — 

Τὸ ἄρα φίλον ἡμὶν ἐκεῖ- πεφυκός; h. e. quum id, quod 
»o —] Ergo τὸ q(ov nobis vere amicum est, quia non pen- 
est illud, ad quod reliqua det extrinsecus, natura sua pla- 
omnia, quae alius rei ami- ne contrarium esse videatur. 
cae causa amica diximus 
esse, referuntur: istis 
vero nulla ex parte simi- 
le est. [{ haec explicanda 
arbitramur, in quibus recte vi- 
dit Cornar. ἐκεῖνα e glosse- u 
mate natum esse. Sed quod τούτου. οὗ ἐπιϑυμεῖ] At- 
Heindorf. οὐδὲν δὴ scripsit,  tractio inversa. Stephanus 


P. 221. B. ἃ γὲ μὴ τυγχά- 
νὲν — συναπόλλυσθϑαι: 
quid iis, quae non sunt 
mala, accidat ut una cum 
malis intereant? 
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«ÀÀ οὐ κακαί, ἅτε TOU xoxoU ἀπολωλότος; ἢ γε- 
λοῖον τὸ ἐρώτημα, 0. τί ποτ᾽ ἔσται τότε ἢ μὴ ἔσται; 
τίς γὰρ οἶδεν ; ἀλλ᾽ οὖν τόδε γ8 ἴσμεν, ὅτι χαὶ νῦν 
ἔστι πεινῶντα βλάπτεσθαι, ἔστι δὲ καὶ ὠφελεῖσθαι. 
7 γάρ; Πάνυ ys. Οὐκοῦν χαὶ διψῶντα καὶ τῶν ἀλ- 
λων τῶν τοιούτων πάντων ἐπιϑυμοῦντα ἔστιν ἐνίοτε 
μὲν ὠφελίμως ἐπιϑυμεῖν, ἐνίοτε δὲ βλαβερῶς, ἐνίοτε 
δὲ μηδέτερα. “φόδρα γε. Οὐχοῦν ἐὰν ἀπολλύηται 
τὰ χακά, ἃ γε μὴ τυγχάνει ὄντα χκαχά, τί προρήκει 
τοῖς καχοῖς συναπόλλυσϑαι; Οὐδέν. σονται ἄρα αἱ 
pur. ἀγαϑαὶ μήτε καχαὶ ἐπιϑυμίαι, καὶ ἐὰν ἀπόλη- 
ται τὰ χαχά. Φαίνεται. Οἷόν τε οὖν ἐστιν ἐπιϑυ- 
μοῦντα xoi ἐρῶντα τούτου οὗ ἐπιϑυμεῖ xci ἐρᾷ μὴ 
quàsiv; Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ. "Εσται ἄρα xoi τῶν κα- 
κῶν ἀπολομένων, ὡς ἔοικε, φίλ᾽. ἄττα. Not. Οὐκ 
ἄν, εἴ γε τὸ χακὸν αἴτιον ἦν τοῦ φίλον τι εἶναι, 
οὐκ ἂν ἦν τούτου ἀπολομένου φίλον ἕτερον ἑτέρῳ. 
aiziae γὰρ ἀπολομένης ἀδύνατόν mov ἦν ἔτ᾽ ἐχεῖνο 
εἶναι, οὗ ἦν αὕτη ? αἰτία. ᾿Ορϑῶς λέγεις. Οὐκοῦν 
ὡμολόγηται ἡμῖν τὸ φίλον φιλεῖν τι xoci διά τι" καὶ 
ὠήϑημεν τότε ys διὰ τὸ κακὸν τὸ μήτ᾽ ἀγαϑὸν μήτε 


Ven. .&. Barber. Pal Urb. Vat. r. Flor. o. et corr. Coisl. 


rectum, . 


χαὶ ἐὰν ἀπόληται τὰ κακὰ] ἀπόλληται Bodl; Coisl. Ven. 
zz. Par. ΟΕ, Ang. Barb. 


cor- 


requirebat τοῦτο, Sed apte com- 
parat Heindorf. Menon. p. 96. 
A, et C, v. Matth. Gorg. 8.474. 
€ Duttm. 8. 151. 4 «Rost. ὃ. 
123. 9.  Addimus Herodot. 
1, 106: τὰς δὲ στήλας τὰς lora 
κατὰ τὰς χώρας ὁ ἡ “Αἰγύπτου βα- 
σιλεὺς Σέσωστρις. αἱ μὲν πλεῦ- 
νὲες οὐκέτυ φαίνονται περιεοῦσαι. 
Xenoph. Hellen. 1, 4, 2: ὅτι 


“Πακεδαιμόνιοι πάντων ὧν δέον- 


ται πεπραγότες εἶεν παρὰ βασι-͵ 


λέως. ld. De Venat. 1. 8. 10: 
Μελέαγρος δὲ τὰς μὲν τιμὰς Gg 
ἔλαβε, φανεραί, Aristoph. Ly- 
sistr. v. 409: τὸν 


e [5] 
ὅρμον ὃν 


ἐοχεύασας, ἢ βάλανος. ἐκπέπτω- 
κεν, Et notum est illud Virgi- 
lianum; Urbem quam sta- 
tuo, vestra est. 


€. Ovx àv, εἴ γε τὸ κα- 
xóv —] Ad. Οὐκ ἂν liquet in- 
telligendum relinqui φίλ᾽ ἄττα 
ἢν. "Nam sensus verborum. hic 
est: Minime vero; certe si 


malum esset causa, quam- 


obrem quid alteri esset 
amicum, hoc sublato nou 
futurum esset, ut quid- 
quam alteri esset ami- 
cum. 
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χαχὸν τὸ ἀγαϑὸν φιλεῖν; ᾿4ληϑῆ. Νῦν δέ 78; ὡς 

D ἔοιζε, φαίνεται ἄλλη τις αἰτία τοῦ φιλεῖν. τε χαὶ φι- 
λεῖσϑαι. Βοιχεν. "Ao" οὖν TQ ὄντι, ὥςπερ ἄρτι ἐλέ- 
γομεν, ἡ ἐπιϑυμία τῆς φιλίας αἰτία, xci τὸ ἐπιϑυ- 
μοῦν φίλον ἐστὶ τούτῳ, οὗ ἐπιϑυμεῖ, xol τότε, 
ὅταν “ἐπιϑυμῇ, ὃ δὲ τὸ πρότερον ἐλέγομεν φίλον 
εἶναι, ὕϑλος τις ἦν, ὥςπερ ποίημα μαχρὸν συγ- 
χείμενον; Κινδυνεύξι, ἔφη. ᾿“λλὰ μέντοι, ἦν δ᾽ 


ἐγώ, τό γὲ ἐπιϑυμοῦν, οὗ ἂν ἐνδεὲς ἢ» τούτου 
E ἐπιϑυμεῖ. ἦ 760; Nai. , To δ᾽ ἐνδεὲς ἄρα φίλον 
ἐχείνου, οὗ ἂν ἐνδεὲς ἢ; Δοκεῖ μοι. ᾿Ενδεὲς δὲ γί- 


γνέται οὗ ἂν τις ἀφαιρῆται. Πῶς δ᾽ οὔ; Τοῦ oi- 
χείου. “δή, ὡς ἔοικεν, 0 τε ἔρως καὶ ἡ φιλία χαὶ ἡ 
ἐπ Oh veru οὖσα, ὡς φαίνεται, ὦ Μενέξενέ 
re xci “ύσι. Συνεφάτην. “Ὑμεῖς ἄρα εἰ φίλοι ἐστὸν 
ἀλλήλοις, φύσει πῃ οἰκεῖοί ἐσϑ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς.  Koyu- 
δῆ, ἐφάτην. Καὶ εἰ ἄρα τις ἕτερος ἑτέρου ἐπιϑυμεῖ, 
222 ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ παῖδες, ἢ ἐρᾷ, οὐκ &v ποτε ἐπεϑύμει 
οὐδὲ ἤρα οὐδὲ ἐφίλει, εἰ μὴ οἰχεῖός πῃ τῷ ἐρωμένῳ 
ἐτύγχανεν ὧν ἢ κατὰ τὴν ψυχὴν ἢ κατά τι τῆς Wpv- 


D. ὥςπερ ἄρτι ἐλέγομεν] Sic codd. fere omnes. Vülgo 


ὥςπερ ἄρα ἐλέγομεν, 
φίλον ἐστὶ τούτῳ, οὗ ἐπ.] Steph. cum uno Par. E. τούτου. 


E. οὗ ἄν τις ἀφαιρῆπα Sie Coisl. Vat. O. r. Vind. 
"Vulgo ἀφήρηται, i 
-P. 222. B. ἠφίει χρώματα] Bekker. sine librorum aucto- 


» ᾿ 
αν τὰς 


D. ὥςπερ ποίημα μακρὸν 
συγκείμενον! Non in eo tan- 
tum ὁ 222oc cernitur, ut quid 
longum sit et copiosum, sed in 
illo maxime, ut sit temere di- 
ctum ac sine ratione composi- 
tum. Quocirca vide, ne Astius 
vere coniecerit- ποίημα ματην 
cvyxt(utvor, — Quanquam illud 
ipsum μάτην nescio quo modo 
displicet, ut adeo legi malim: 
ὥςπερ ποίημα μακρὸν μάτην ov- 
γχείμενον. | De συγκείμενον ν. 
Hipp. mai. p. 286. A. Hipp. min, 
p. 368. D. 

E. Ἐνδεὲς δὲ γίγνεται οὗ 


? - 
ταις ὅτι οὐ πᾶσα γε 


ἀφηρῆται Aut ἐν- 
δεὴς aut τὸ legendum esse, re- 
cte censuit Heindorfius, Co- 
dices tamen manuscripti ne tan- 
tillum quidem a vulgata lectione 
recedunt, 

Τοῦ οἰκεέου δή, ὡς fot 
xtv, — τυγχάνει οὖσα, ὡς 
φα ἰνεται) In his post ὡς ἔοι-- 
κεν deinde. ὡς φαίνεται subiici- 
tur per quandam orationis re- 
dundantiam. Lachet. p. 190, C: 
τοῦτο τοίνυν ἔμοιγε φαέν ε- 
. ὡς ἐγῷ- 
poe v, καρτερέα ἀνδρεία σοι φαί- 
νεται, Phileb. p. 32. C: οἴμαιε, 
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χῆς ἦϑος ἢ τρόπους ἢ εἶδος. Πάνυ ye, ἔφη ὁ Me- 
γέξενος" ὁ δὲ “ύσις ἐσίγησεν. Εἶεν, ἦν δ᾽ ἐγώ. τὸ 
μὲν δὴ φύσει οἰκεῖον ἀναγκαῖον ἡμῖν πέφανται φι- 
λεῖν. "Eouxtv, ἔφη. ᾿Αναγκαῖον ἄρα TQ γνῃσίῳ ἐρα- 
στῇ χαὶ μὴ προςποιήτῳ φιλεῖσϑαι ὑπὸ τῶν παιδι- 
χῶν. Ὁ μὲν οὖν «ὑσις xoi ὁ “Μενέξενος μόγις πως 
ἐπενευσάτην, ὃ δὲ Ἱπποϑάλης ὑπὸ τῆς ἡδονῆς παν- 
τοδαπὰ ἠφίει χρώματα. 

Cap. XVIII. Καὶ ἐγὼ εἶπον βουλόμενος τὸν 
λόγον ἐπισχέψασϑαι, Εἰ μέν τι τὸ οἰκεῖον τοῦ ὁμοίου 
διαφέρει, λέγοιμεν ἄν τι, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὦ Vot τὲ 
καὶ ενέξενε, περὶ φίλου, ὃ ἔστιν" εἰ δὲ ταὐτὸν τυγχά- 
νει ὃν ὅμοιόν τὲ χαὶ οἰκεῖον, οὐ ῥῴδιον ἀποβαλεῖν 
τὸν πρόσϑεν λόγον, ὡς οὐ τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ χα- 
τὰ τὴν ὁμοιότητα ἄχρηστον" τὸ δὲ ἄχρηστον φίλον 
ὁμολογεῖν πλημμελές. βούλεσϑ' οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐπει- 
δὴ ὥςπερ μεϑύομεν ὑπὸ τοῦ λόγου, συγχωρήσωμεν 
χαὶ φῶμεν ἕτερόν τι εἶναι τὸ οἰκεῖον τοῦ ὁμοίου ; 
Ilavv ys. Πότερον οὖν xai τἀγαϑὸν οἰκεῖον ϑήσο- 
μὲν παντί, τὸ δὲ κακὸν ἀλλότριον εἶναι; ἢ τὸ μὲν 


ritate ἠφίη dedit, Sed Matthiae Gr, Ampl. 8. 210. 1. coll. 21f. 
M. f. coll. Plat. De UM VI. p. 497. D. VII 528, D. ibique 
Schneider. Menex. p. 236. 

ἀποβαλεῖν τὸν πρ. i$ γον ἀπολιπεῖν Bodl. Vat. O. 

C. ὥςπερ μεθύομεν μυϑεύομεν Bodl. Vat. Par. E. An- 
gel. Urb. Vat. r. al. prave, 


κατα yt τὴν ἐμὴν δόξαν — 
ἐμφανὲς ἔσεσθαι. ΑἸ 510 |᾿, 
Plut. v. 827: δῆλον ὅτι τῶν 
χρηστῶν τις, ὡς ἔοικας, εἶ, 


P. 222. B. παντοδαπὰ 
ἠἡφίεν χρώματα] Dictionem 
illustrarunt interpretes ad Ari- 
staen. I, 12. p. 396 ed, Bois- 
son. 


λέγοιμεν ἄν τι dicamus 
aliquid, quod non prorsus ab- 
surdum sit aut a vero abhor- 
reat, 

οὐ ὁάδιον ἀποβαλεῖν vl. 
laud facile est superio 


rem repudiare oratione m, 
quae statuebat simile si- 
mili propter similitudi- 
nem esse inutile. |. ltaque 
verba ὡς οὐ τὸ ὅμοιον x. τ. À. 


eX uno τὸν πρόσϑεν λόγον apta 


nexaque sunt. Aliter haec ex- 
plicavit Heindorf., cui me 
fateor minime assentiri, — τὸν 
πρόσϑεν λόγον intellige Cap. 
X, οἱ ΧΙ. 

C. ὥςπερ μεθϑύομεν πὸ 
τοῦ λόγου] Sic ὥςπερ in com- 
paratione additur leniendae me- 
taphorae gratia v. ad Kemp. 
VI. p. 544. E. 
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x«xzóv TQ χακῷ οἰκεῖον, tQ δὲ ἀγαϑῷ τὸ ἀγαϑόν, 
τῷ δὲ μήτε ἀγαϑῷ μήτε καχῷ τὸ μήτε ἀγαϑὸν μήτε 
χαχὸν; Οὕτως ἐφάτην δοκεῖν σφίσιν ἕκαστον ἑκάστῳ 
οἰκεῖον εἶναι. Πάλιν ἄρα, ἣν δ᾽ ἐγώ, ὦ παῖδες, οὺς 
τὸ πρῶτον λόγους ἀπεβαλόμεϑα περὶ φιλίας, εἰς τού- 
τους εἰςπεπτώχαμεν. ὁ γὰρ ἄδικος τῷ ἀδίχῳ xci ὃ 
χαχὸς τῷ χαχῷ οὐδὲν ἧττον φίλος ἔσται ἢ ὁ ἀγαϑὸς 
τῷ ἀγαϑῷ. "LEoxev, ἔφη. {{ἰ δέ; τὸ ἀγαϑὸν καὶ 
τὸ οἰκεῖον ἂν ταὐτὸν φῶμεν. εἶναι, ἄλλο τι ἢ ὁ 
ἀγαθὸς τῷ ἀγαϑῷ μόνον φίλος; Πάνυ γε. ᾿Αλλὰ 
μὴν χαὶ τοῦτο ys φόμεϑα ἐξελέγξαι ἡμᾶς αὐτούς. ἢ 
οὐ μέμνησϑε; Μεμνήμεϑα. Τί οὖν ἂν ἔτι χρησαί- 
usÜo TQ λόγῳ; ἢ δῆλον, ὅτι οὐδέν; δέομαι οὖν, ὡς- 
περ οἱ σοφοὶ ἐν τοῖς δικαστηρίοις, τὰ εἰρημένα &mav- - 
τα ἀναπεμπάσασϑαι. εἰ γὰρ μήτε οἱ φιλούμενον μήτε 


- 


D. εἰς τούτους εἰςπεπτώκαμεν] Steph. 
E. πεπτώχαμεν, 

ἄλλο τι ἢ ὁ ἀγαϑός Bekkerus invitis libris omnibus 7 
extrusit, ut solet in hac formula. 


cum. uno Par. 


D. ἄλλο τι ἢ ὁ àga90od—] 
Hic quoque Bekker, invitis co- 
dicibus omnibus ; delevit: cui 
voculae nescimus sane cur adeo 
fuerit infestus. Etenim quum 
Graeci cum alacritate interro- 
gantes ἀλλο τὸ ita ponere 80- 
leant, ut omisso 5 vel ἢ) ὅτι 
statim ipsam sententiam  sub- 
iungant, tamen in sermone se- 
datiore quid ἢ habeat offensio- 
nis, equidem non perspicio. v. 
ad Euthyphron. p. 15. C. et 
quae ibi exempla collegimus. 
Quod hic Bekker. professus 
est delevisse se voculam praeter 
librorum — auctoritatem, — idem 
etiam alibi fecit, veluti Com- 
mentar. Critt, ΤῸ I. p. 186. Pro- 
xima sic intelligas: Atqui in 
hac quoque re putabamus 
nosmet ipsos redarguis- 
$e. Nam quum. dicatur ἐλέγχειν 


τινά, aliquem refutare, et. 


ἐλέγχειν τι, aliquid redar- 
guere, Graeci utraque con- 


strüctione in unum conflata di- 
xerunt etiam ἐλέγχειν τινά tt, 
cuius structurae alia exempla : 
Heindorf. attulit ex Apolog, 
Socrat. p. 22. 4. Hipp. mai. p. 
288. A. r 


E. ὥςπερ oí σοφοὶ àv τ, 
ὃ. rhetores; quos cum: irrisio- 
ne hoc loco commemorari prae- 
ter nomen τῶν σοφῶν etiam ver- 
bum ἀναπεμπάσασϑαι argumen- 
to est, Huius enim prima et 
propria significatio est: cibos 
ad rumen revocare: hoc 
autem loco valet ἐπαναλαμβάνειν 
κεφαλαιωδέστερον và εἰρημένας ut 
recte interpretatur "Timaeus 
Gloss, p. 33., ubi v. Rulinken, 


ἀλλ᾿ εἰ μηδὲν τούτων g.] 
Αλλά, ut Lat. sed, ponitur, ubi 
quid póst verba interposita ex 
— repetitur. 

. 293. ἄλλον ἤ δὴ τινὰ τ. 
κινεῖν] ad disputan- 
excitare. Quam in 


Sad 
dum 
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οἱ φιλοῦντες, μήτε οἱ ὅμοιοι μήτε. οἱ ἀνόμοιοι, μήτε 
oi ἀγαϑοὶ μήτε οἱ οἰχεῖοι, μήτε τἀλλα ὅσα διεληλύ- 
ϑαμεν --- οὐ γὰρ ἔγωγε ἔτι μέμνημαι ὑπὸ τοῦ πλή- 
ϑους ---, ἀλλ᾽ εἰ μηδὲν Ὁ τούτων φίλον ἐστίν. ἐγὼ 
μὲν οὐχέτι ἔχω τί λέγω. 

Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν ἐν νῷ εἶχον ἄλλον ἤδη τινὰ τῶν 
πρεσβυτέρων κινεῖν. χῷτα, ὥςπερ δαίμονές τινες προς- 
ελϑόντες οἱ παιδαγωγοί, ὅ rs τοῦ Μενεξένου xoi ὁ 
τοῦ «“ύσιδος, ἔχοντες αὐτῶν τοὺς ἀδελφούς, παρεχα- 
λουν χαὶ ἐχέλευον αὐτοὺς οἴχαδ᾽ ἀπιέναι" ἤδη γὰρ 
ἣν ὀψέ. τὸ μὲν οὖν πρῶτον καὶ ἡμεῖς χαὶ οἱ περιε- 
στῶτες αὑτοὺς ἀπηλαύνομεν ἐπειδὴ. δὲ οὐδὲν ἐφρόν-- 
τιζον ἡμῶν, ἀλλ᾽ ὑποβαρβαρίζοντες ἡγανάχτουν τὲ 
PTT οὐδὲν ἧττον ἐχάλουν, ἀλλ᾽ ἐδόχουν ἡμῖν ὑποπε- 
πωχότες ἐν τοῖς “Ῥομαίοις ἄποροι εἶναι προςφέῤεσϑαι, 
ἡττηϑέντες οὖν αὐτῶν διελύσαμεν τὴν συνουσίαν. 


P. 223. 8. 


ἡμῖν ὑποπεπωκότες] Sic Vat. Θ. Bodlei., ut 


Stephanus coniecerat. V, ὑποπεπτωκότες, 


rem comparat Heindorf, illa 
De Rep. 1. p.329. D: βουλόμε- 
γος ἔτι λέγειν αὐτὸν ἐκένοιν καὶ 
εἶπον. Deinde ne cum Schlei- 
ermaclnero de malis ge- 
niis cogites, apud Hlellenistas 
demum lic usus loquendi inva- 


luit, ut δαήμονες mali genii ap- 
pellarentur, erratque Elsne- 
rus in Obss. ad Matth. ΙΧ, 34, 


Veteres Graeci ita vocarunt vel 
ipsos deos superos, vel-numina 
ordinis inferioris, media illa in- 
ter deos: et heroas. Significatur 
subitus et terribilis hominum 
adventus. 

ἀλλ᾿ ὑποβαρβαρίζοντες 
Fuerunt igitur servi nón bene 
et eleganter eruditi. 

B. ἀλλ᾽ ἐδόκουν ἡμῖν --- 
Sententiae antecedenti per ἀλλὰ 
superioribus oppositae nune alia 
adiungitur, quae huic ipsi de- 
nuo adversatur, Quo in loquendi 
genere non erat cur Steplia- 
nus tam graviter offenderet. v. 


'ad Plaedon. p.63. E. ubique 


Wyttenbachium p. 142. — 
ἄποροι εἶναν προςφέρε- 
aO «i,h. e. tales esse, quibüs- 
cum non possemus facile agere 
et colloqui. — Verbum προςφέρε- 
σθαι ad p. 205. B. illustravimus, 
"Anooov ita positum Apolog. 
Socr. p. 18. D: οὗτοι πᾶντὲές 
ἀπορώτατοί εἶσιν. h. e. qui mi- 
nime possint a me oppugnari. 
Thucyd. IV, 32: xai οὗ ἀπο- 
ρώτατοιν τοξεύμασι καὶ ἀκοντίοις, 
ubi v. Schol. Respondet nos- 
trum unzugàaánglich, quod 
item de hominibus dicitur, qui- 
büscum difficile est agere, Huno 
vocabuli usum Lexicographi no- 
stri nondum notarunt, 
ἡττηϑέντες οὖν »Α Etsi 
in apodosi voculae os» nullus 
locus est, tamen ea ἢ, Ll. pro- 
pter longiores protasis ambages 
interponitur. De οὖν in epana- 
lepsi usurpato v. Protagor. p. 
341. B. Apol. p. 29. C. p. 40. 


223 


.-. 


112 PLATONIS LYSIS. p. 223. 
ὅμως δ᾽ ἔγωγε ἤδη ἀπιόντων αὐτῶν, Νῦν μέν, ἦν 
δ᾽ ἐγώ, ὦ oi τε καὶ Μενέξενε, χαταγέλαστοι γε- 
γόναμεν ἐγώ τε, γέρων ἀνήρ, xoi ὑμεῖς. ἐροῦσι γὰρ 
οἵδε ἀπιόντες, ὡς οἰόμεϑα ἡμεῖς ἀλλήλων φίλοι εἷ- 
ναι ----- χαὶ ἐμὲ γὰρ ἐν ὑμῖν τίϑημι —, οὔπω δὲ 0 
τι ἐστὶν ὁ φίλος οἷοί τε ἐγενόμεϑα ἐξευρεῖν." 


ópog δ᾽ ,ἴγωγε ἤδη Voc. δ᾽ e Bodl, Flor. d. Vind. Coisl, 


Vat. O. Ven. 5. al. restituta. 
Nov μέν, ἢν δ᾽ ἐγώ Sic libri optimi et plurimi loco vulg. 
Νῦν δέ, ἣν δ᾽ ἐγώ. 


Heusd. Spec. Crit, p. 128. le- 
gendum censet: x«i ὑμεῖς νέου. 
Elegans sane coniectura, quam 
vellem . codices  confirmassent. 


D. Sympos. p. 201. D. al. Muita 
id genus collegit Hoogeve n. 
Doctr, Part. p. 1010. 


) - 
ἀπιόντων αὐτῶν]ὔ quum 


iamiam discedere vellent, 
quum discessum a nobis 
pararent. Mox Ficinus: In 
praesentia ridiculi ine- 
ptique evasisse videmur, 
tam ipse grandis natu, 
quam vos pueri, Unde 


Nec tamen iis invitis quidquam 
mutaverim, quum vel. ex oppo- 
sito γέρων ἀνὴρ sequatur, ut 
vutig sit idem quod ὑμεῖς νέοι. 
Pronomen οἵδε positum δεικτε- 
κῶς accipiendum de iis, qui huic 
sermoni interfuerunt. 
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PROLEGOMENA — 
ad | 
. MAIOREM HIPPEAM. 





Hos Eleus etsi pleraque omnia cum alis sophi- 
stis aetatis suae communia habuit, tamen hoc sibi 
veluti proprium vindicat et peculiare, quod summam 
sapientiae laudem in maxima rerum, quas sciret, co- 
pia et varietate posuit. Complexus est enim omnem 
fere artium ac disciplinarum ambitum, ut T hemi- 
stius Orat. XXIX. pag. 345. D. eum veluti σωρὸν 
quendam zei ἑσμὸν σοφίας tenuisse dicat, maximeque 
- versatus est in iis Studiis, quae cum elegantia et ve- 
nustate arctissime coniuncta essent atque copulata. Nam 
apud Platonem quidem praeter artem rhetoricam et 
civilem, qua ipse magnopere gloriatur, etiam arithme- 
ticam, geometriam, astronomiam, grammaticam et 
musicam novisse narratur *), adeoque tenuisse ea, 
quae non ingenii sollertia, sed manuum artificio exer- 
cerentur. Nee illud a verisimilitudine abhorret, quod 
narrant Philostratus, Suidas, ali *), etiam 





*) V. Protag. p. 315. B. 

**) Vit, Sophist. p. 495. sq. Plat. Hipp. Min. init. cf. Suid. s. 
v. Themist. Orat. XXIX. p.345. D. Dio Chrysostom. Orat. 
LXXI. init. Cicer. de Orat. IIL., 32. De eius scriptis v. Fa- 
brieii Biblioth. G. T. I. 818. et Geelius Act. Trai. Nov. 
T. II. p. 190. sq. 
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picturae, statuariae, poési, eum operam dedisse, ut 
scilicet in omni genere artium versatus esse videretur. 
Quum vero nihil magis quam doctrinae et eruditionis 
varietatem atque venustatem expeteret, factum est, ut 
hominem vere eruditum elegantemque existimaret pror- 
sus dedecere haerere in singulis, neque unice veluti 
summa rerum intueri atque considerare *), Quocirca 
subtilitatem illam, quae omnia diligenter persequitur 
et exquirit, arti illi declamatoriae deditus, pusilli an- 
gustique. animi esse lüdicavit, qui ad universa con- 
tuenda nunquam eveheretur; ideoque a Socratica veri 
exquirendi ratione omnino fuit alienus, unice rhetoricae 
illi deditus, quae splendidarum nugarum egregia est ad- 
iutrix atque ministra**). Simillimusigitur Hippias videtur 
fuisse iisnostrorum hominum, qui accuratam subtilemque 
doctrinam, qua videlicet ipsi carent, alto supercilio 
despicientes nullum non literarum genus attingunt, 
aec protenus altos spiritus sumentes sese praeter ce- 
teros in intima doctrinae penetralia pervenisse glori- 
antur, dum interim magnificas iactantes ampullas ac 
sesquipedalia verba miscent quadrata rotundis. . Quod 
autem talis ingenii homines plerumque facere solent, 
ut etiam corporis habitu et ornatu quandam affectent 
dignitatem atque gravitatem, idem etiam  Hippias 
fecit, siquidem Platoni fides habenda est ***), $Stu- 
diose enim ille vestimentorum pariter atque calcea- 
mentorum elegantiam sectatus est, voluitque externa 
quoque corporis specie videri pulcher atque bellus 
homo, quo vel figurae suae adspectus, quali esset 
ingenio, unumquemque certiorem faceret. | 
Itaque singularis profecto hominis vanitas fuit, 
quae satis multam largiretur cavillandi ridendique 
materiam. Sed multo etiam magis ridicula eius per- 
sona exstitit eo, quod eum ista iactantia et vanitate T) 
coniuncta in eo fuit admirabilis quaedam  fatuitas 
stolidaque arrogantia. Splendidus enim nugator dum 
nescio quam doctrinae copiam et ubertatem iactabat 





*) Hipp. mai. extr. 
**) Tbid. AM 
***) Hipp. mai. d. 291. A. Protag. p. 315. B. 


1) Iactantiam. hominis etiam Xenophon. adumbravit Memor. 
IV., 4. 
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sublimesque ac dithyrambicas declamitabat sententias, 
quam recte vereque ea, quae in medium afferebat, 
dicerentur, minime curabat, definiendique diligentiam 
adeo non habebat cognitam, ut mentem a singularum 
rerum observatione vix ac ne vix quidem ad commu- 
nia rerum genera posset attollere *). | Nihilominus 
autem eum alebat spiritum, ut sese rerum omnium 
praeter ceteros gnarum peritumque profiteretur, nec 
unquam moleste ferret, si. confutatus ab aliis gravis- 
simae inscitiae coargueretur. | Nimirum tali superbia 
qui sunt inflati, praesertim ubi ingenio sunt obtusiore, 
non ita aegre ferunt, si vel acrius ab aliis punguntur, 
Consolantur enim acceptum dolorem magnitudinis et 
praestantiae suae conscientia, atque erroris convicti 
sese arbitrantur spatio ad deliberandum concesso. ve- 
rum ceteris omnibus melius fuisse perspecturos. 

Hoe igitur quum esset sophistae celeberrimi in- 
genium atque hi mores, Plato, qui, quantum Socratica 
disserendi et docendi subtilitas ab istis ineptiis distaret, 
ipse usu cognoverat, faciendum putavit, ut stolidam 
hominis vanitatem et superbiam castigaret eoque simul 
omnem nationem eorum, qui multiplicem suam rerum 
plurimarum scientiam fastuose et ridicule. iactarent, 
quum plane carerent subtiliore rerum cognitione, fa- 
cete rideret atque corriperet. Quod quidem fecit sic, 
ut eadem opera locum: de pulero leviter perstrin- 

xerit et illustraverit. Aptissime enim Hippiam, quem 
propter vanam variae et multiplicis doctrinae iactan- 
tiam eum insigni inscientia coniunctam derisit, cum 
Socrate de pulcro disputantem induxit. Nam, is 
quum semper et ubique elegantiam quandam doetri- 
nae pariter atque vestitus prae se ferret, nihil pro- 
fecto potuit excogitari, quod ad. ridendi sophistae 
consilium aptius esset. Accedit, quod Hippias apud 
Platonem ipse profitetur se pulcram orationem de 
artium studiis adolescentibus necessariis, quam ante 
aliquod tempus Lacedaemone "*) scilicet habuerat, 





*) Hipp. mai. part. prior. 

**) Habitus enim a sua civitate idoneus est gerendis negotiis 
publicis, ut saepius tum &àd alias urbes tum Lacedaemonem 
legatus mitteretur. Et per hane quidem opportunitatem do- 
etrinam suam divenditabat. v. Hipp. mai. in. 
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Athenis esse recitaturum, ut non temere suspiceris 
jhilosophum in hoc sermone scribendo puleram sci- 
fice aliquam Hippiae declamationem ob oeulos ha- 
buisse, ex eaque nonnihil nugarum in librum suum 
transtulisse, quo manifestior existeret irrisio- Locus 
autem de pulero quam dignus fuerit ut tractaretur, 
nemo certe dubitabit, qui quantopere apud Graecos 
viguerit puleritudinis sensus, vel leviter meminerit. 
Est autem in hae scriptione petulans paene et 
proterva in Hippiam oratio, ita ut, si quis alius, 
Hippias certe omnium maxime a Platone castigatus 
dici queat. Tractatur enim locis compluribus paene 
subrustice et verbis increpatur gravissimis *). Quae 
uidem irrisionis acerbitas nec mitigatur eo, quod 
Screen. quae sophistae opponit, ea sese fingit alius 
cuiusdam nomine regerere, quum tamen, Hippia id ne 
suspieante quidem, ex sua ipsius mente et animo lo- 
quatur. Nimirum subtiliter sane hoc usus est arti- 
fieio Plato, ut ne Socrati ipsi ea tribuisse videretur 
quae aut ab eius urbanitate aliena essent aut videri 
deberent Hippiam continuo vehementius exacerbasse 
ideoque omnem tollerent colloquii verisimilitudinem. 
Haec enim una est atque vera causa, cur Plato pu- 
tandus est ista ratione usus esse, in qua explicanda 
miramur sane quod viri docti adeo se torserunt. 
Quaerentibus autem nobis, quid tandem fuerit, 
cur philosophus Hippiam Eleum praeter ceteros tam 
acerbe perstrinxerit, etsi nulla in mentem venit pro- 
babilis eius rei illustrandae ratio, tamen nescio quo- 
modo visum est elara sane iuvenilis cuiusdam proter- 
vitatis et petulantiae vestigia in hoe libro expressa 
exstare, Neque enim philosophum putamus aetate 
maturiore atque moderatiore de quoquam tam petu- 
lanter et acerbe scripturum fuisse, ne de sojldatio 
quidem: quorum perversas opiniones atque arrogan- 
tiam etsi alibi quoque gravius subinde castigavit, 
tamen id longe alio modo atque in hoc libro ab eo 
institutum esse nemo diffitebitur. Itaque vel ex hae 
re probabiliter colligi censemus librum hune a Pla- 





* Similiter quidem Euthyphro vates atque Io rhapsodus pro- 
pter inanem fastum in cognominibus dialogis castigantur, 
sed Hippia tamen paullo lenius. 
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tone adolescente scriptum esse, eo quidem tempore, 
quo Socratis disciplinae deditus fuit *). 

Atque hane coniecturam nostram etiam alia sunt, 
quae non mediocriter confirment atque muniant. Nam 
primum quidem ipsa disserendi ratio, quae per hunc 
sermonem regnat, plane habet simplicitatem illam So- 
craticam, qua rerum notionibus subtilius pervestigan- 
dis gravissimi errores acute deteguntur. Deisdo nulla 
dum idearum doctrinae, qualem postea temporis in- 
formavit philosophus, vestigia in hoe libro deprehen- 
duntur, siquidem quae huc primo adspectu referri 
posse videantur, ea aliter accipienda esse ostendimus 
in Commentar, ad p. 287. C. Quod nos quidem secus 
futurum fuisse putamus, si quo tempore haec scripta 
sunt ipsi philosopho iam" omnia ita explorata fuissent, 
uti postea. Denique in ns, quae Socrates in medium 
affert, facile agnoscas germanae philosophiae Soera- 
tieae alunnum. Nam quae disputantur, ea quanquam 
negandum non est veluti initia quaedam continere 
eius sententiae, quam Plato i aliis scriptis. copiose 
ilustravit, tamen plerumque e media vita desumta 
sunt, ut prope in vulgaribus de pulcro opinionibus 
examinandis contineantur. 

- Quum vero philosophus in hoc libro non tam id 
egerit, ut suam ipsius de puleri natura sententiam . 
patefaceret, quam ut inertiàm et fatuitatem eius so- 
 phistae, qui im omni vita pulcritudinem et elegantiam 
maxime prae se ferebat, hoc est, omnes omnino bellos ac 
fatuos encyclopaedistas, quos hodie appellant, exagi- 
taret atque demonstraret, tamen, ut par erat, non 
neglexit rectam rei rationem aliquo modo significare. 
Nam et illud ostendit, non in rebus individuis atque 
singulis quaerendam esse puleri vim et naturam sed 
commune ipsius genus investigari oportere; et co- 
gnatas quasdam notiones ab eo distinxit ae secrevit, 
quae quidem ab sophistis dialecticae subtilitatis ex- 
pertibus eo facilius poterant commisceri temereque 
confundi, quo latius apud Graecos τοῦ χαλοῦ notio 





*) Hane sententiam nostram vehementer laetati sumus plane 
probatam esse viro elegantis iudieii. Car. Steinharto in 
Interpretat. Operum Platon. ab ipso et Hier. Müllero 
edit. Part. I. p. 50. Alii dialogi origines ad maturiorem 
Platonis aetatem retulerunt, ut Ios. Socher. De Scriptis 
Plat.p.295 et C. Frid. Hermann. Hist. Phil. Plat. p.487. 
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patebat; et pulero cum decoro, bono ae iueundo ali- 
quam intercedere necessitudinem haud obscure indi- 
cavit, quanquam ea quibus rebus contineretur minime 
explicavit; et vero etiam significavit pulerum conti- 
neri eo, quod nobis per auditum et visum innocentem 
voluptatem afferat molestia vacuam; quae sententia 
sane.ad puleri vim et naturam cognoscendam longe 
videtur gravissima. 

Sed haec omnia quo facilius intelligatur quam 
vera sint, age totius libri argumentum brevi enarra- 
tione perlustremus: quo ipso illud simul eonseque- 
mur, ut iis, qui eum lecturi sint, quasi filum aliquod 
tradidisse videamur, cuius ope amfractuosas disputa- 
tionis ambages tutius perreptent atque ad exitum iti- 
neris certius perducantur. 

Hippias igitur posteaquam in principio dialogi 
sophistarum artem sua aetate multum profecisse glo- 
riatus est, quandoquidem iam οὐ negotüs publicis 
fungantur, et scholis habendis faciant quaestum supe- 
riorum temporum sapientibus incognitum, lepide a 
Socrate interrogatur, num Lacedaemone etiam, ubi 
saepius sit commoratus, multum pecuniae confecerit. 
Negat sophista ita factum esse, quanquam per huius 
interrogationis opportunitatem sapientiam suam iactat 
impudentissime: Spartanos enim ait morum et insti- 
tutorum pristinorum longe esse tenacissimos, neque 
adeo concedere, ut filii sui peregrinis artibus ac dis- 
ciplinis erudiantur: qua in re eos multum a recta 
ratione . deflectere haudquaquam negari posse. | Ro- 
ganti autem Socrati, de quibusnam potissimum 
rebus Spartani ipsum dicentem audiant lubentissime, 
respondet ille declamationes de astronomia, geome- 
tria, arithmetica, literis ac syllabis earumque numero 
et mensura iis minus probari, sed narrationes de re- 
bus ántiquitus gestis velinstitutis, quas ipse videlicet 
propter ingentem. memoriae vim optime teneat, pla- 
cere vehementissime. Veruntamen nuper evenisse 
dicit, ut etiam in alio dicendi genere iis satisfecerit: 
habitam enim a se esse orationem. de artibus ac dis- 
ciplinis, in quas iuvenem incumbere deceat, verborum 

ariter atque sententiarum pulcritudine et venustate 
msignem. Hane vero pollicetur una cum aliis sese 
propediem etiam Athenis in ludo Philostrati cuius- 
dam esse habiturum. Quibus auditis Socrates, Per- 
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opportune, inquit, pulerae istius orationis mentio- 
nem fecisti. Nuper enim ab homine quodam ignoto 
de puleri vi et natura interrogatus, quum non per- 
spicerem quid rei esset, in maximam consilii inopiam 
coniectus sum.  Promittit igitur ei Hippias sese rem 
ita velle explicare, ut omnis videri debeat sublata 
esse ambigendi dubitandique causa et opportunitas *), 
Quo. facto Socrates hane sibi ab eo expetit veniam, 
ut ignoti illius hominis personam agere liceat, ideo- 
ue etiam dubitationes in medium afferre, quas pro- 
abile sit ab illo rem communiter exquirenti in me- 
dium allatum iri; Atque his ita constitutis ipsa susci- 
pitur de pulero disputatio **). 

— Petit autem Socrates ante omnia ab Hippia, ut 
sibi puleri vim et naturam patefaciat. Sed pm 80- 
phista responsione sua statim aperte. prodit ignorare 
se, quid discriminis inter ipsam puleritudinem atque 
res individuas, quae pulerae vocantur, intercedat, 
adeoque omni definiendarum notionum scientia et. fa- 
cultate carere. Respondet enim primum quidem satis 
ridicule, puleram puellam esse pulerum. Ni- 
mirum hoe ex arte statuaria, quam tractabat, videri 
potest repetiisse, cuius homo meminit, quoniam hae- 
rens in rebus sensibus subiectis veritatis. iudicium 
unice ex visis repetit.  ltaque Socrates, incogniti 
illus hominis partibus susceptis, contra haec ait mo- 
meri posse etiam puleram equam, puleram lyram, pul- 
cram ollam, alia plurima, pulera videri, Etenim 
haec omnia ad alias res comparata, nec propter se 
ipsa, pulera haberi atque diei solere, eamque ob cau- 
sam etiam puleram puellam ad deam collatam for- 
tasse turpem iudicatum iri. Nee vero isto modo 
omnem puleritudinis vim declaratam esse monet, 
quippe quae ita sit comparata, ut quaecunque pul- 
cra dicantur, ea per illam pulera evasisse iudicari 
oporteat ***), 

Hice.vero sophista continuo sibi aliquid animad- 
vertisse videtur. "Vix enim audivit ipsum pulerum 





*) Init. usque ad p. 286. E. 
*) P,2875, A. — D. 
*^) P, 987 E. — 289. C. 
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iudicandum esse tale, quo pulera ommia efficiantur, 

uum respondet aurum esse illud; quod pulcrum 
dioabuf inaurata enim .omnia esse pulcherrima.  Per- 
ridiculum hoc est hominis responsum, quo tangitur 
sine dubio. auri sacra fames, quo flagrabat. (juod 
quidem Socrates rursus susceptis incogniti illius dis- 
putatoris partibus ita exagitat ac refellit, ut etiam 
eburnea, lapidea, lignea, alia, pulera iudicari osten- 
dat, siquidem iis rebus, in quibus reperiantur, pru- 
denter sciteque accommodata sint. Neque habet 
Hippias, huie sententiae quid opponat. Itaque aliam 
continuo profert rei definitionem, «qua simul decla- 
matoria ipsius  magniloquentia depingitur. | Nam 
pulerum in eo positum arbitratur, ut quis fruatur 
prospera valetudine, opibus ac divitiis 
abundet, omnibus afficiatur honoribus, 
parentibus honorifice sepultis ipse ad 
beatam perveniat senectutem, enique 
mortuus afiliis pie et magnifice sepeliatur. 
Quibus nugis magnificis auditis Socrates urbana eum 
irrisione fatetur hane orationem splendidam quidem 
videri atque sublimem , sed eandem tamen praedicit 
denuo ab illo disputatore vexatum iri. Neque enim 
hane puleri definitionem satis late patere aut in om- 
nia convenire: ex quo consequi certissime, ut ipsius 
puleritudinis natura nondum patefacta esse iudicare 


debeat *). 

Apparet igitur ex his clarissime sophistam in re- 
bus singulis atque sub sensus subiectis subsistentem 
ad informandas generaliores notiones. non assuefac- 
tum esse omnisque definiendi sollertiae expertem. 
Quippe totus homo adeo deditus est sensibus, ut om- 
nia potius ad aurium vel oculorum iudicium quam 
ad. mentis rationisque contemplationem referat. [{ὰ- 
que Socrates posteaquam absurdas eius ridieulasque 
opiniones confutavit, ipse in se suscipit totius dispu- 
tationis veluti moderamen, variasque puleri proponit 
definitiones, quas tamen a sophista assensu suo com- 
probatas deinde rursus vexat et incertas reddit, do- 





*) P. 289. D. — 293. D. 
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nec hie rei fastidio captus sermonem non sine vana 
sapientiae suae lactantia abrumpit et in medio relin- 
quit. Qua ex re satis certo colligitur Platonem prae- 
ter Hippiae irrisionem etiam aliud quid in hoc libro 
seribendo spectavisse. Itenim ostendere philosophus 
sine dubio illud quoque voluit, qua via ad rectam 
veramque puleritudinis notitiam comparandam esset 
incedendum, et quaenam notiones vel secernendae vel 
respiciendae. essent, si quis in ea re explicanda vel- 
let cum fructu elaborare. Fecit autem hoe eo modo, 
ut Socratis hac de re placitis usus rem provexerit 
ulterius, quamquam quid senserit, non tam clare ex- 
e. quam obscure significavit. Sed redeamus ad 
ialogi enarrationem, et quo quidquid loco in eo ha- 
bendum sit, paucis exponamus,. 

Itaque Socrates, acerbissime explosa Hippiae 
inertia, quam tamen urbana quadam οὐ faceta dis- 
simulatione etiam sibimet ipsi attribuit, hominem illum 
incognitum narrat subinde misericordia commotum 
suam consilii inopiam ita levare, ut sibi significet ac 
veluti suggerat, quid sit respondendum. Huius igi- 
tur morem se iam imitari velle dicit atque eius no- 
mine definitionis alicuius. periculum facere, Nee re- 
nuit Hippias, qui se isto modo magna molestia libe- 
ratum iri confidit. Itaque Socrates eum videre iubet 
et considerare, num forte illud, quod τὸ πρέπον 
.dieatur. habeaturque alicui rei aptum et 
commodum, pro pulero ducendum sit. Hoc vero 
ille.protenüs assensu suo amplectitur, fateturque sibi 
iam pulerum illo uno videri contineri, quod sit ad 
aliud quid aptum  commodeque comparatum. Sed 
vix hoc ita pronuntiavit, quum Socrates hane senten- 
tiam rursus convellere conatur. Utitur autem hanc 
in rem hac fere argumentatione. Quod τὸ πρέπον 
vocamus, inquit, id vel videtur pulerum, vel re- 
vera est. lam si speciem tantummodo puleritudinis 
habet, neutiquam ipsum pulcrum est, de quo anqui- 
rimus, sed nihil nisi fallacem. eius speciem atque ima- 
ginem exhibet. Sin autem illud rebus puleritudinis 
et veritatem et speciem simul conciliare ponimus, huic 
sententiae illud mirifice adversatur, quod, quae re- 
vera sunt pulcra, saepenümero aliter comparata vi- 
dentur. Huc accedit, quod veritas cum externa spe- 
cie eaque inani nullo modo «coniuncta esse potest. 
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Ex quibus omnibus efficitur, ut τὸ πρέπον non possit 
pro ipso pulero haberi *). | 

Nimirum facile apparet Socratem arguta, quae 
verbo φαίνεσϑαι inest, dilogia sophistam im fraudem 
inducere. Quod quum et apparendi habeat vim ae 
significationem et de inani specie dicatur, ille varium 
eius usum minime distinguens nullo negotio sibi per- 
suaderi patitur externam τοῦ πρέποντος speciem non 
posse eum ipsa puleri vi et natura conciliari. . Itaque 
ex hoe ipso loco suspicari licet Platonem in hae 
sententia redarguenda non serio elaboravisse, adeo- 
que suam ipsius sententiam isto modo prodidisse. 
Atque id ipsum etiam inde colligimus, quod tertiam 
sententiae illius rationem, qua pulcrum in τῷ πρέ-. 
ποντι contineri sumi poterat, omnino non tetigit, sed 
prudenti silentio transmisit. conf. Phileb. p. 64. E. 
Accedit ad haéc, quod pulerum, si verum quaeri- 
mus, utique cum τῳ πρέποντι. cuius finitionem dedit 
Cicero Orat. ὃ. 21., arctiore quadam continetur ne- 
cessitudine, quandoquidem illud. non modo in apta 
ac. decora singularum rerum in unum coniunetarum 
compositione cernitur, verum etiam in eo positum est, 
ut ubique modus quidam ae certi fines observentur, 
quos ultra citraque rectum consistere nequeat. Quod 
ipsum Plato sequutus etiam in Philebo est, ubi ad 
bonum et pulerum etiam μετριότητα requiri iudicavit. 

His vero explicatis ubi Socrates videt sophistam 
non habere quomodo illam sententiam tueatur, pul- 
critudinem contineri vult in utilitate, quandoqui- 
dem id, quod aliquem usum habeat afferatque utilita- 
tem, vulgo pro pulero haberi,soleat **). Utile au- 
tem illud dicit esse, cui insit vis aliquid effici- 
endi; hae enim quidquid careat, id esse prorsus 
inutile. Quoniam. autem homines ista vi éfficiendi, 
qua ,polleant, saepenumero ad mala abutantur, appa- 
rere arbitratur ita demum .eam puleram fore, 81 ad 
bonum convertatur. taque illud demum dicit recte 
pro pulero habitum iri, quod et utile sit, et boni 
quid efficiat, eamque ob causam etiam sapientiam, 


*) P. 293..D. — 994. E. 
Ἠ) P. 295. A. — E. 
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leges, instituta, in rebus puleris numerari *). Sed ne 
hane quidem sententiam veram esse stupenti sophi- 
stae hae fere argumentatione demonstrat. Ex iis, 
quae. disputavimus, inquit, sponte consequitur utile 
boni causam esse ac veluti fontem. Itaque utile at- 
que pulerum si est unum idemque, pulcrum necesse est 
boni causa habeatur. Causam autem atque effectum 
nemo negabit inter se differre. Ex quo perspicuum 
est nec pulerum bono nec bonum pro pulcro haberi 
lieere.. In quo nemo est quin protenus sentiat diver- 
sitatis ludi vocabulo. Verum istud ipsum postea- 
quam Hippias rursus amplexus est, nihilominus ille 
tanquam certissimum tenendum arbitratur intimam 
esse boni atque puleri necessitudinem. | Quibus ita 
positis magnam sane fatetur esse hane dubitationem, 
in quam nune inciderint, quandoquidem quum  ar- 
ctissimam esse sentiant puleri et boni coniunctionem, 
tamen alterum ab altero diversum esse statuerint y. 

Etiam in his Platonem putamus eam, quam So- 
crates proposuit, sententiam non serio impugnavisse, 
sed callida argumentatione lusisse, quo simul animos 
legentium ad accuratiorem veri pervestigationem ex- 
citaret. Nam Socratem certe novimus pulerum vo- 
luisse utili contineri: id quod Xenophon Memor. 
III. 8. ὃ. 4. sqq. et IV. 6. 9. liquido testatur. Iam 
vero eidem bonum quoque visum est ad utilhtatem 
esse referendum, de qua re idem. Xenophon ex- 
ponit Mem. IIL, 8., 2 — 8. IV., 6. 8. 9. Ex quo 
apparet, cur ille necessario etiam inter pulcrum at- 
que bonum maximam: intercedere necessitudinem sta- 
tuere coactus fuerit. Qwuocirea plane Socratica sen- 
tentia .est, quam Plato hie Socratem fecit primum 
explieantem, deinde argutis conclusiuneulis redargu. 
entem. Nec veridissimile putamus ipsum Platonem, 
quo tempore haee scripsit, eandém comprobavisse. 
Nam in Gorgia quidem, quem librum certum est non 
ita multo post Socratis mortem literis esse consigna- 
tum, p. 414. A. sqq. haud cunctanter affirmavit quae- 
cunque pulera sint, ea pro puleris haberi vel propter 





*) P. 296. À. — D. 
**) P. 296. E. — 297. E. 
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voluptatem, quam afferant, vel propter utilitatem, vel 
propter utrumque; boni autem atque puleri summam 
esse intimamque necessitudinem etiam Lysid. p. 216. 
C. sq. Alceibiad. 1, p. 115, sq. docuit, quam senten- 
tiam postea subtilius persecutus est Phileb. p. 64. 
sq. *). iaa: 
Nec profecto quisquam recte negaverit, utile 
atque bonum puleri tamquam esse materiam, sine qua 
ipsum consistere haudquaquam possit. Est enim 
puleritudo secundum Platonem nihil aliud nisi ex- 
terna boni atque utilis species atque forma, qua illud 
sese tamquam conspiciendum praebet. Quam senten- 
tiam philosophus posteriore aetate ita exornavit, ut 
eam totam ad ideas retulerit atque  pulcritudinem 
voluerit ideae boni atque veri tamquam formam quan- 
dam etiam in rebus adspectabilibus ducentem, quae 
sese sensui pariter atque intellectui cum voluptate 
spectandam exhibeat. At nimirum im Hippia etsi rem 
nondum eo provexit, ut cozitaverit de ideis, ta- 
men illud certe ob oculos habuit, quod erat per- 
vulgatum. Socraticis, τὸ χαλὺὸν xot ἀγαϑόν arctis- 
sime esse coniunctum, siquidem alterum puleritudinis 
materiam, alterum formam ac speciem complecteretur. 
Itaque hic quoque: apertum esse putamus Platoneni 
primum quidem significasse, quid esset de puleri vi 
et natura existimandum; deinde autem hanc senten- 
tiam urbano lusu: acutis conclusiunculis labefactasse, 
quae quum ad ridendam sophistae jactantiam tum ad 
cogitationem. legentium excitandam comparatae essent. 
Sed pergimus ad proxima. | 
—. Denuo igitur in summam dubitationem coniectus 
Hippias, ne iam diutius desipere videatur, spatium 
deliberandi postulat, quo sibi concesso gloriatur om- 
nia se ita enucleaturum, nihil ut difficultatis amplius 
remaneat. . Verum Socrates ne nunc quidem super- 
bum- homuncionem dimittens ei continuo aliam pro- 
ponit puleri definitionem, quae tanto magis eum 


*) Platonis sententiam, qua statuit ipsum pulerum nihil aliud 
quam bonum. ipsum esse, teste Clemente Alexandr. 
Strom. V. p. 705. ed Pott. peculiari scriptione illustraverat 
Antipater. conf. etiam Symp. p. 201. D. Tim. p. 87. C. 
Legg. IX. p. 859. D. 
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poterat allicere et paene placare, quod sophistae om- 
nia.ad sensum voluptatemque. referebant. —Arbitratur 
enim pulcrum nihil aliud. esse nisi iucundum, quod 
visu audituque percipiatur. Quippe pulcra 
simulacra, toreumata, tabulas, adeoque puleros sono- 
rum concentus, puleras orationes, pulera carmina his 
solis sensibus ait percipi atque sentiri. Sed vix ea 
de re tulit Hippiae assensum, quum hane quoque de- 
finitionem reprehendere instituit tanquam nimis angu- 
stam. Monet enim etiam pulera consilia, pulcra stu- 
dia, pulera instituta reperiri, quae dubium sit, an sub 
visum auditumve cadere iudicari debeant. Praeterea 
contendit etiam multa alia iucunda esse, quae minime 
pereipiantur visu audituve, sed aliis sensibus: propria 
sint. S1 igitur pulcrüm dicatur in iucundo con- 
tnern, haudquaquam apparere, cur tandem illud ad 
unum visum et auditum referatur, quum etiam ceteri 
sensus suas habeant iucunditates. Quamquam huic 
ipsi sententiae monet utique esse quod non mediocri- 
ter officiat. lIitenim neminem fore arbitratur, qui 
edere, olfacere, venerea voluptate frui, pulerum malit 
dicere quam iucundum. Iam si pulerum, inquit, iu- 
eundo visu et auditu contineri statuamus, ceterorum 
sensuum iucunditates puleritudinis communione ex- 
clusae erunt. Sed quum iucundum a iucundo natura 
sua non possit esse diversum, illud, quod visu et 
.auditu comprehenditur, non propter iucunditatem pul- 
crum efficere iudicandum erit, sed propter aliam 
quamcunque causam. Praeterea quoniam res sub 
visum et auditum subiectae inter se differunt, nec id, 
quod oculis cernitur, simul auribus quoque percipitur, 
necesse est commune quiddam reperiatur, propter 
quod rebus visu. et auditu percipiendis pulcritudo 
attribuenda videatur. Hoc autem in iucunditate nullo 
paeto inesse. potest: quae si pulcritudinem efficeret, 
etiam ceterorum sensuum iucunditates eandem essent 
habiturae. Relinquitur ergo, ut dicendum sit iucun- 
dum, quod oculis et .auribus poem ideo esse 
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sima haec disputatio Hippiae rursus plane probatur. 
Quod ubi animadvertit. Socrates, in ea nihil veri 
inesse protenus evincere conatur. Nam utile quoniam 
apparuerit esse boni causam , causa autem ab effectu 
differat plurimum; eandem iam dubitationem ait obo- 
riri; in quam inciderint antea. Neque enim bono 
pulerum contineri neque vicissim pulcro bonum, sed 
alterum ab altero esse diversum *). 

. Et cavillatio quidem haec, postremo memorata, 
quam nullam vim habeat, facile ex iis, quae paullo 
ante exposuimus, intelligitur. | Quocirca ne hie qui- 
dem nulla extant verae Platonis sententiae vestigia. 
Quae qualis fuerit, non tantum e Gorgia p. 415. A. 
et Philebo p. 51. sqq. perspicitur, quo loco copiose 
de puleri et. voluptatis necessitudine disseritur, simul- 
que etiam illud explicatur, eur visus et auditus pro 
sensibus divinioribus sint habendi, verum ex eo quo- 
que apparet, quod philosophus etiam alibi pulerum 
uno maxime visu percipi statuit, de qua re nobilissi- 
mus est locus Phaedr p. 250. D. sqq. ubi unam 
puleritudinem docetur hoc sibi habere proprium, ut 
cernatur oculis atque visui sit subiecta. | Nimirum 
dubitari omnino non potest, quin Plato in Hippia sic . 
statuerit , ut pulcrum voluerit esse id, quod volup- 
tatem eamque innoxiam nobis per auditum atque vi- 
sum praebeat, sicuti p. 297. E. 299. B, et 303. E. 
significatur, quamquam eam rationem ipse per quod- 
dam ludibrium. rursus incertam reddidit atque con- 
troversam. Neque vero haec sententia per se spec- 
tata ullo modo est improbabilis aut parum gravis 
atque ponderosa, Nam aperitur sane per eam puloeri- 
tudinis tamquam externa. vis atque natura, siquidem 
intelligimus esse illius vim et efficaciam hanc, ut per 
visum atque auditum suaviter afficiamur nullo ad- 
mixto molestiae sensu. atque omni procul habita tur- 
pitudine. In quo animadvertendum imprimis etiam 
ilud est, quod philosophus unum auditum atque 
visum memoravit, olfactum, .tactum atque gustum 
tamquam sensus viliores et obscuriores non memo- 
ravit. Nempe ea in re quid secutus sit, exempla, 
quae p. 298. A. afferuntur, satis aperte declarant, ex 





*) P. 303. E. 
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quibus oi χαλοὶ ἄνϑρωποι χαὶ τὰ ποικίλματα xci τὰ 
ζωγραφήματα καὶ τὰ πλάσματα ad visum, οἱ φϑόγγοι 
autem οἱ καλοὶ χαί ἡ μουσικὴ ξύμπασϊς καὶ οἱ λόγοι 
καὶ αἱ μυϑολογίαὶ sive confabulationes ad au- 
diendi sensum referuntur. ^ Quippe sensit omnino 
philosophus animum nostrum rerum formam, qua 
una puleritudo, ubi nos afficit, manifesta fit, non ali- 
ter capere solere nisi per eos sensus, qui claram 
habent atque distinctam rerum cognitionem; per 
gustum autem, tactum atque olfactum, quorum per- 
ceptio est obscurior illius minus fieri participem *). 
Verum satis de his. | Tempus est reliquam libri par- 
tem paucis exponere. | 


Itaque postrema definitione rursus- a Socrate la- 
befactata, Hippias ubi sese. iam sentit denuo la- 
queis dialecticis constrictum , continuo maiore quo- 
dam spiritu assumto rursus revertitur ad pristinam 
suam 1actantiam et magniloquentiam. Ista quidem, 
inquit, quae tu in medium attulisti, hominis sunt mi- 
nuti et angusti: sunt enim nonnisi frustula quaedam 
totius eruditionis; sed viri vere sapientis et eruditi 
est euncta atque universa uno quasi mentis obtutu 
posse contueri. Quippe ilud demum est pulcrum 
quiddam atque magnum, ut quis in iudicio, in se- 
natu, denique in omnibus conventibus publicis ita 
possit dicere, ut audientibus quaecunque velit penitus 
persuadeat, qua una arte maxime tum nostram ipso- 
rnm tum amicorum salutem tueri valemus. Itaque 
tu, o Socrate, missis istis nugis futilibus tandem ali- 
quando sápere aude et ad maiora haec atque augu- 
stiora enitere! Quibus auditis Socrates egregia cum 
urbanitate beatum praedicat tantae sapientiae et eru- 
ditionis virum. Sibi autem,singulari quodam fato 
narrat accidere, ut istam suam tenens disserendi ra- 
tionem sapientibus displiceat; sectans vero pulerarum 
ornatarumque orationum laudem quum ab alis, tum 





| *). Eandem sententiam etiam recentiores quidamphilosophi defen- 
derunt, quorum agmen ducit Andreas Gallus Essai sur 
le beau T. I. p. 9. qui gustum , odoratum. tactumque om- 
hino seiunctos esse putat a nobili puleri venustique. cogni- 
tione, Ae fatemur nobismet ipsis quoque hanc sententiam 
unice probari. 
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ab homine illo, Hippiae ignoto, sibi autem coniunctis- 
simo, maxime vituperetur et reprehendatur, qua re- 
prehensione rursus effici, ut sibi turpe videatur, quid 
pulerum sit ignorantem orationum puleritudinem cre- 
pare semperque in ore habere. Denique profitetur 
se vel ex hoc colloquio eum Hippia instituto maxime 
intellexisse, quam vere dicatur in proverbio: γαλεπὰ 
τὰ χαλα. : 

Ita sermo urbanissima sophistae irrisione ab- 
solvitur. 

Verum haee quidem de argumento Hippiae suffi- 
cient. Quibus consideratis atque perpensis perspi- 
cuum fore speramus, quo iure supra statuerimus, 
summam dialogi denique eo redire, ut dum de pulcro 
in utramque partem disputetur et verae rationis pas- 
sim quaedam prodantur indicia, eadem opera inanis 
Hippiae fastus castigetur, eiusque exemplo demon- 
stretur, gloriosam variae ac multiplicis doctrinae 
ostentationem vanamque iactantiam tanto magis. esse 
ineptam et ridiculam, απὸ longius a laude subtilioris 
scientiae, quae rerum notiones investiget ac pernos- 
cere studeat, abesse soleat. Quocirca artificiosis- 
sime apparet duplicis argumenti tractationem arctius 
esse coniunctam, ut facile dubitaveris, utrum de duo- 
bus philosopho potius visum sit. At enim vero re 
diligentius fondi ris in hoc quoque dialogo, sicuti 
etiam in alis, imprimis in Lyside atque Charmide, 
ita institutum esse iudicare debebimus, ut quae de 
pulero sunt disputata, quoniam iis non tam certa 
quaedam definiuntur, quam dubia proponuntur, non 
primo sed secundo loco habenda sint, licet et ipsa 
ad scientiae et cognitionis fructum sint uberrima at- 
que fecundissima. ^ Verum de hac. quidem re utcun- 
que statuerimus, tamen illud quidem pro certo et 
explorato habemus, dialogum. et ad doetrinam de pul- 
cro spectare et ad reprimendum fastum bellorum 
sophistarum multiplici doctrina importune superbien- 
tium comparatum esse. 

Atque his ita disputatis, quid de fide et auctoritate 
libri existimari oporteat, aliquanto certius, opinor, diiu- 
dieari poterit, quam alioquin fieri possit. Multum enim 
veremur ne Fr. Schleiermacherus Praef ad Hipp. 
mai. II. P. 3. p. 399. sqq. — 405. sqq. ed. 2. et Fri d. 
Astius De Via et Seript. Plat. p. 211. sqq. hunedialo- 
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gum subditicium atque spurium iudicaverint, quippe qui 
neque ad philosophiae disciplinam ae rationem quid- 
quam utilitatis habeat, et profectus videtur ab ho- 
mine dialecticae imperito, qui artem Platonis in re- 
darguendis aliorum opinionibus temere imitari cona- 
tus sit, Etenim argumentum libri, dummodo accurate 
perpensum fuerit, neutiquam adeo sterile aut inane 
iudicandum videtur, ut pro nihilo ducendum sit. Nec 
vero disserendi ratio sollertiae laude carere existi- 
manda est, quae certe plane decet iuvenem philoso- 
phum more Socratico sophistas ita convincentem, ut 
protervo lusu etiain armis p contra opinatam 
eorum sapientiam utatur. enique. nec usquam in 
hoe libro Platonis ingenium recte desideraveris, eti- 
amsi concedendum sit in ipso quoque, sicuti in cete- 
ris id genus dialogis omnibus, iuvenile quiddam re- 
periri. .Nec vero sententiae illi damnatoriae suffra- 
gati sunt qui nuper de Hippia dialogo copiosius dis- 
putaverunt Ios. Socherus De Scriptis Platon. 
215. sqq. Car. Fr. Herniannus Histor. Philos. 
Platon. Vol. 1. p. 487. sqq. et p. 618. sqq. A ug. 
Arnold Platons Werke einzeln erklàrt u. in ihrem 
Zusammenhange dargestellt Part, I. Fas. 2. p. 266. 
sqq. Carl Steinhart in opere Platons Werke v. 
Hier. Müller u. C. Steinhart. Vol. I. p. 39. sqq. 
quorum omnium disputationes de Hippiae argumento, 
arte et consilio consuluisse non poenitebit.  Cete- 
rum ad auctoritatem atque fidem libri tuendam etiam 
illud non parum valet, quod quae Cicero De Orat. 
IV. 32. Quint. Inst. XII. 11, 21. Philostr. Vitt. 
Sophist. I. 11. Dio Chrysost. LXXI. p. 6225. 
Themist. Orat. XXIX. p. 417. Suidas, alii, de 
Hippia memoriae prodiderunt, ea maximam partem 
uni Platoni debentur utpote ex cognomine dialogo 
hilosophi repetita. Rationem disputationis in hoc 
re agitatae habuit etiam Diog. Laert. III. 89. 
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CODICUM ELENCHUS. 


————— 


Cois. 7. Vat. O. Ven. AZ XY. Paris. BCEF. An- 
gel v. Palat. b. Urb. (. Vat. r. Vindob. 1. 2. Flor. 
à. b. c. x. Ex his Angel. et Flor. x. plerumque 
consentiunt. Parisino E. etiam in^ hoe libro casti- 
gando Stephanus usus videtur. 


. Commentatus in hunc dialogum est Heindor- 
fius Dialogg. Plat. Select. T. I. Berol. 1802. 8. 
ed. II. eur. à Buttmanno Ibid. 1827. 
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Plat Opp Vol IV. P. Il. 13 


TA TOY 4IAA0T0Y IIPOXQILA 


ZüÜüKPATHZ,IHIHIAs3. 


Ἵππίας ὁ καλός τε καὶ σοφός, ὡς διὰ χρόνου ἡμῖν 281 


χκατῆρας sig τὰς ᾿ϑήνας. 


P. 281. Ἱππίας ὁ καλός 
τε καὶ σοφός) Nominativi in 
eiusmodi locis pro vocativo po- 
siti ratio atque causa in eo cer- 
nitur, quod persona, quae com- 
pellatur, non subiective, ut ita 
dicam, sed obiective spectatur. 
Habet autem hic usus vel ibi 
locum, ubi vocativus revera 
praecessit , ut Protagor, p. 337. 
€: ὦ ἄνδρες oi παρόντες, vel 

ita, ut e verbi sequentis persona 
idem casus intelligendus  relin- 
quatur. Quod quidem in hunc 
locum convenit, quem apparet 
ita explicandum esse: ὦ σύ, ὃς 
εἶ Ἱππίας 0 καλός τε καὶ σοφός. 
conf, ad Menex. in, et Symp. p. 
172. A4. — Καλὸς etsi vulgare 
fuit Atticae urbanitatis blandi- 
mentum, ut praeter Heindor- 
fium ad ἢ. 1. docuerunt Bois- 
sonad. ad Philostrat. p. 306. 
Creuzer. ad Plotin, de Pul- 
erit, p. XVI. Dorvill. ad Cha- 
riton. p. 23., tamen fieri  po- 
test, ut simul ad Hippiae orna- 
tum, de quo legas p. 291. A. 
Hipp. Min. p. 368. B., et vero 
etiam ad disputationem de pul- 
ceritudine | deinde instituendam 
respiciatur. In qua ambiguitate 
nemo erit. quin lusum quendam 


Aj vate. 


agnoscat haud sane inficetum 
aut inelegantem,; quum ita Hip- 
piae vanitas statim a. principio 


sermonis arguatur. — oc διὰ 
χρόνου, quam longum 
post temporis interval- 


lum, ut Arist, Vesp. 1251. 
1471. Eurip. El, 504. al. Nam 
διὰ χρόνου est interiecto 
tempore, monente H erman- 
no δά Viger. p. 856. Eodem 
sensu Homer, Odyss. XVII, 
112: χρόνιος ià9w» Soph. 
Phil. 1432: Menos φανείς, 
Theocr. XIV, 1: ὡς χρόνιος, 
Ibid. XY. 1: Τοργὼ φίλα. ὡς 
χρόνῳ: --- κατῆρας non est 
simpliciter venisti, sed potius 
devenisti. .Ad . eundem. mo- 
dum Protagor. p. 316. C: ξένον 
γὰρ ἄνδρα xai κατιόντα εἰς 
πόλεις μεγώλας --- χρὴ εὐλαβεῖ- 
σθαι. De usu verbi καταέρειν v. 
Hemsterh. ad Lucian. ludic. 
Vocal. p. 83. Ruhnk. ad Tim. 
p.152. — Pro εἰς τὰς 4 9: 5- 
νας Thom, Mag. p. 14. Gre- 
gor. Corinth. p. 165 sq. alii 
magis Attice dici arbitrantur 
In quo falli videntur, 
nisi forte id. voluerunt pro ma- 
gis Attico haberi, quod altero 
frequentius | usurparetur. | Ete- 


18 ** 
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IIl. Οὐ yag σχολή, ὦ Σώχρατες. ἡ γὰρ Ἦλις 
ὅταν τι δέηται διαπράξασϑαι πρός τινὰ τῶν πόλεων, 
᾿ἀεὶ ἐπὶ πρῶτον ἐμὲ ἔρχεται τῶν πολιτῶν αἱρουμένη 
πρεσβευτήν. ἡγουμένη δικαστὴν xoi ἄγγελον ἱχανώ- 
τατον sivc. τῶν λύγων, οἱ ἂν παρὰ τῶν πόλεων ἑχά- 
στων λέγωνται. πολλάχις μὲν οὖν xci εἰς ἄλλας πό- 
λεις ἐπρέσβευσα" πλεῖστα δὲ καὶ περὶ πλείστων καὶ 
μεγίστων εἰς τὴν “αχεδαίμονα. διὸ δή, ὃ σὺ ἐρωτᾷς, 
οὐ ϑαμίζω εἰς τούςδε τοὺς τόπους. 


P. 281. B. πλεῖστα δὲ xai περὶ πλ.] καὶ ante meg? om. 
Stephan. cum uno Paris, E., quo in hoc quoque libro recensendo 


usus est, 


nim praepositio cum accusativo 
nominis iuncta suum sibi locum 
vindicat, ubi urbs cum maiore 
quadam vi et gravitate comme- 
moratur. Etsi igitur ᾿Ζϑηναζε 
fatendum est frequentius repe- 
riri, tamen alterum certe non 
minus Atticum habendum est. 
Cum toto hoc loco comparamus 
Xenoph, Memor. IV, 4, 5: 
διὰ χρόνου yàg ἀφικόμενος ὃ 
"Inníac ᾿41ϑηναζε παρεγένετο τῷ 
Σωκράτει, unde suspicari licet 
hunc Platonis sermonem eodem 
fere tempore habitum fingi, quo 
colloquium Socratis cum Hip- 
pia apud Xenophontem  institu- 
tum esse narratur. 

ἢ γὰρ Ἦλ (1 Hippiae patria. 

B. παρὰ τῶν πόλεων éxa- 
oto» λέγωνται) Nusquam 
legas ὁ ἕκαστος ἀνήρ. ἡ ἑκάστη 
πόλις, τὸ ἕκαστον βιβλίον, ut 
frustra sint qui articulum nar- 
rant etiam ante ἕκαστος poni 
solere. Semper dicitur aut ἕκα- 
στος ὃ ἀνήρ, aut ὁ ἀνὴρ ἕκα- 
στὸς. Pronominis postpositi vis 
haec est, ut verbi notionem af- 
ficiciat, quare hoc loco ἑκάστων 
λέγωντὰε non multum differt ab 
ἑκάστοτε λέγωνται. De Rep. 1, 


p. 339. C: πότερον δὲ ἀναμάρ- 


τητοί εἰσίν οἱ ἄρχοντες ἐν ταῖς 
πόλεσιν ἑκάσταις: j Phaedr. p.248. 
JE: εἷς μὲν γὰρ τὸ αὐτὸ. ὅϑεν 


Mox τὴν ante “ακεδ. om, X. 


et scripsit unus Herm. 


ἥκει ἡ ψυχὴ ἑκάστη, οὐκ ἀφι- 
κνεῖται ἐτῶν μυρίων. Cf. Rost. 
Gr. 8. 98. p. 439. Animadvertas 
autem  Sophistae magnilequen- 
tiam et arrogantiam, quam Pla- 
to per totum hunc sermonem 
facete risit ac perstrinxit. 


πλεῖστα δὲ καὶ περὶ πλ. 
h. e. saepissime, sicuti etiam 
πολλὰ positum legitur Eurip. 
Alcest, v. 189: πολλὰ ἐπεστράφη. 
Plat. Phaedon. p. 61. €: πολλὰ 
γὰρ ἤδη ἐντετύχηκα τῷ ἀνδρί, 
ubi plura adscripsimus, Adver- 
tas praeterea sophisticam con- 
cinnitatem sermonis in his πλεῖ- 
στα καὶ περὶ πλείστων: quibus 
adiungitur xoi μεγίστων i. e. et 
quidem de maximis. — Θα- 
μίέζειν, quod vc E u- 
stathio ad Odyss. p. 321. 
ed. Rom. est ἔργῳ ET συχνάκις 
παρεῖναι. hoc loco est venti- 
tare, frequentare, ut Rei- 
publ. T. p. 328. C. Iliad. XVIII. 
v. 386. et 425. al, 


ἔτι πλείω ὠφελεῖν —] po- 
tes illis multo plus prodesse 
quam prosunt, i. e. quam pre- 
tio valent, ea, quae accipiss 
multo maioris pretii est utilitas, 
quam illis affers, quam pecunia 
ab illis impensa. 

C. ἑκανὸς εὐεργετεῖν] 
Verbum hac in re proprium. 
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ZQ. Τοιοῦτον μέντοι, ὦ Ἱππία, ἔστε τὸ τῇ 
ἀληϑείῳᾳ σοφόν rs xci τέλειον ἄνδρα εἶναι. σὺ γὰρ 
καὶ ἰδίᾳ ἱκανὸς εἶ παρὰ τῶν νέων πολλὰ χρήματα 
λαμβάνων ἔτι πλείω ὠφελεῖν ὧν λαμβάνεις, καὶ αὖ 
δημοσίῳ τὴν σαυτοῦ πόλιν ἱχανὸς εὐεργετεῖν, ὥςπερ 
χρὴ τὸν μέλλοντα μὴ καταφρονήσεσϑαι, ἀλλ᾽ εὐδοχι- 
μήσειν ἐν τοῖς πολλοῖς. ἀτάρ, ὦ Ἱππία, τί ποτε 
τὸ αἴτιον, ὅτι οἱ παλαιοὶ ἐχεῖνοι, ὧν ὀνόματα με- 
γάλα λέγεται ἐπὶ cogíg, Πιττακοῦ τὲ καὶ Βίαντος 


ὃ σὺ ἔρω τᾷ ς] Steph. cum Par. E. δ᾽ xai σὺ àg. Angel. omisso 
0 exhibet xa; σύ. Flor. x, ἡ καὶ σὺ 8g. 


Nam εὐεργέτης erat titulus ho- 
noris, qui iis tribuebatur, qui 
bene de patria meriti essent. 
Inde εὐεργέτην ἀναγράφεσθαι, 
formula solemnis. v. Dorvill. 
ad Chariton. p. 317. ed. Lips. 
et Meier De proxenia Atheni- 
enss, p. 10. et p. 15. 


à» τοῖς πολλοῖς callide 
hoc addit vulgi contemtor. H ei n- 
dorf. 


“Πιττακοῦ τε καὶ Bla» 
voc] Appositio more. loquendi 


non ita raro pronomini relativo 


accommodata, ut Reip. III. p. 


" 402. C, VII. p. 533. C. Apolog. 


p. 41. A. Pbaedop, p. 66. E. 
ubi v. ann. Deinde οὗ ἀμφὸὺ 
τὸν ιλήσιον Θαλὴν num cum 
Heindorfio de uno Thalete in- 
telligendum sit, propterea vehe- 
menter dubitamus, quod quae 
exempla ad hunc loquendi usum 
demonstrandum afferuntur, ea 
omnia e posterioris aetatis scri- 
ptoribus petita sunt: nam quae 
e "Thucydide, Platone, Xeno- 
phonte , aliis allata videmus, ea 
aliam requirunt interpretationem 
atque viris doctis placuit. Et 
hoe quidem loco quid tandem 
causae esse dicamus, cur scri- 
ptor a simplici nomine transie- 
rit ad istius formulae usum? 


nisi forte temere ineptam ser- 


-monis varietatem sectatus est, 


Sed ne longi simus, Pittacum 
et Biantem simpliciter nomine 
proprio appellat, quia hi nullius 
exstiterunt disciplinae aut fami- 
liae principes; 'Thaletem autem 
illo modo designat, ut simul de 
iis cogitetur, qui eius rationem 
et doctrinam sequuti sunt, hoc 
est de philosophis Ionicis. In 
eandem  sententiem etiam A. 
Matthiae Gr. ampl. $. 3583. 
p. 1160. disputavisse video. — 
Post oz» propter longiorem ora- 
tionis intercapedinem | ante 7; 
πάντες denuo infertur «c, quem 
usum loquendi τὰ πάγον Hein- 
dorfium ad ἢ. 1. illustrarunt 
intpp. ad Xenoph. Cyrop. V, 
3, 29. — Denique de re ipsa 
ne quis in errorem inducatur, 
prudenter Heindorf. monuit 
haec neutiquam ex re et veri- 
tate.aà Socrate ita dici, quan- 
doquidem omnes ii, qui ab eo 
memorantur, vel maxime pro- 
pter rerum civilium scientiam 
et administrationem sapientes et 
habiti et vocati sunt, sed com- 
parata esse potius ad provocan- 
dam hominis vanissimi ambitio- 
nem et arrogantiam, qui omnia, 
quamvis falsissima , cupide ar- 
ripit et in suam ipsius laudem 
interpretatur. 
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xci τῶν ἀμφὶ τὸν Μιλήσιον Θαλῆν xci ἔτι τῶν ὕστε- 
gov μέχρι ᾿Δναξαγόρου, ὡς ἢ πάντες ἢ οἱ πολλοὶ αὐ- 
τῶν φαίνονται ἀπεχόμενοι τῶν πολιτιχῶν πράξεων; 
LII. T1 à olet, ὦ “Ξώχρατες, ἄλλο γε ἢ «óv- 
γατοι ἦσαν καὶ οὐχ ἱκανοὶ ἐξικνεῖσθαι φρονήσει ἐπ᾿ 
ἀμφύτερα, τά τε “κοινὰ καὶ τὰ ἴδια: | 
Z0. Ao! οὖν πρὸς Διός, ὥςπερ αἱ ἄλλαι τέ- 
gvou ἐπιδεδώχασι xci εἰσὶ παρὰ τοὺς νῦν δημιουρ- 
γοὺς οἱ παλαιοὶ φαῦλοι, οὕτω xci τὴν ὑμετέραν τὴν 
τῶν σοφιστῶν τέχνην ἐπιδεδωχέναι φῶμεν xci εἶναι 
τῶν ἀρχαίων. τοὺς περὶ τὴν σοφίαν φαύλους πρὸς 


ὑμᾶς; 


, * ) - ᾿ 
III. llavv uiv ovv ορϑῶς λέγεις. 
ZO. Ei ἄρα νῦν ἡμῖν, ὦ Ἱππία, ὁ Βίας ἀνα- 


C.. μέχρι Ἀναξαγόρου] V. μέχρις, quod pauci libri hoc 


loco tuentur. 
pserit. 


τῶν illatum Bekkerus cum Ven. 
infra notavimus. 


P. 282. 


Ti δ᾽ οἴει, ὦ Σώκρατες, 
ἄλλο ys —] Postquam prae- 
cesserunt haec: τί ποτὲ τὸ αὖὔς- 
τιον, non absurde exspectes, ἢ 
ὅτι ἀδύνατοι. | Sed nulla opus 
mutatione. Euthyd. p. 287. E: 
τί οὖν ἄρτι ἤρου δ' τί μοι νοοῖ 
τὸ ἑῆμα: Τί ἀλλο ye ἦν δ᾽ 
ἐγώ. ἢ ἐξήμαρτον διὰ τὴν βλα- 
κείαν, ubi v. Heindorf. Ari- 
stoph. Eccles. 395: ἀτὰρ τί τὸ 
πρᾶγμ᾽ ἢν, ÓTU τοσοῦτον χρῆμ᾽ 
ὄχλου οὕτως iv ὥρᾳ ξυνελέγης 
Chr. τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ ἔδοξε τοῖς 
πρυτάνεον περὶ σωτηρίας γνώμας 
χαϑεῖναι τῆς πόλεως; lbid. 169. 
al. 

D. τὴν ὑμετέραν τὴν τῶν 
σοφιστῶν τέχνη νἹ ἢ, e. τὴν 
ὑμετέραν, ἥ ἐστι τῶν σοφιστῶν, 
τέχνην. cuius generis E 
attuli ad Remp. IX. p. 590. 
Mox Πάνυ μὲν οὖν P dt 
λέγεις recte censuit Hein- 


Non dubitandum, quin Plato ubique μέχρευ scri- 


D. τὴν ὑμετέραν τὴν τῶν qeip iura τ.} Istud τὴν ante 
&. et pr. 4 


. delevit. Sed vide quae 


εἴωϑα μέντοι ἔγωγε) Post μέντον quod. vulgc 


dorf. non esse interpunctione 
divellendum. Gorg. p. 490. D: 
πάνυ μὲν οὖν καλῶς ὑπολαμβά- 
ψεις, Phaedon. p. 82. A: πώνυ 
μὲν οὖν εἰκὸς λέγεις. Menon. P. 
16. €: “πάνυ μὲν οὖν χάρισαι. 
Phileb. p. 41. A: πάνυ μὲν οὖν 
Xue wa Ah (X » εἴρηκας. Legg. 
l. p. 643. A : md»v μὲν οὖν δρῶ- 
μὲν ταῦτα. Et sic centenis lo- 
cis apud Platonem. 

P. 282. γέλωτ᾽ ἂν ὄφλου 
πρὸς ὑμᾶς) ad vos compa- 
ratus.— τοὐνομ ἔσχε. glo- 
riam illam suam adeptus 
est. Ex quo intelligitur, quae 
sit articuli vis et significatio. 
Sic à» ὀνόματι εἶναι et ὄνομα 
ποιεῖν, gloriam comparare, 
dicitur. Mox nolim equidem 
corrigere πρότερόν τε καὺ μᾶλ- 
λον, quum προτέρους vel sub- 
sequente μᾶλλον satis commode 
dicatur. 
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fun, γέλωτ᾽ àv ὄφλοι πρὸς ὑμὰς, ὥςπερ καὶ τὸν 282 
Δαίδαλόν φασιν οἱ ἀνδριαντοποιοί; γῦν s γενόμενος 
τοιαῦτ᾽ ἐργάζοιτο, οἷα ἦν ἀφ᾽ ὧν τοὔνομ᾽ ἔσχε, x«- 
ταγέλαστον ἂν εἶναι. 

1Π. Ἔστι μὲν ταῦτα, ὦ Σώκρατες, οὕτως, ὡς 
σὺ λέγεις" εἴωϑα μέντοι ἔγωγε τοὺς παλαιούς T8 καὶ 
προτέρους ἡμῶν προτέρους T& xci μᾶλλον ἐγκωμιά- 
Ce ἢ τοὺς νῦν, εὐλαβούμενος μὲν φϑόνον τῶν ζών- 
των, φοβούμενος δὲ μῆνιν τῶν τετελευτηκότων. 

Zo. Καλῶς γε σύ, ὦ Ἱππία, νομίζων τε καὶ Β 
διανοούμενος, ὡς ἐμοὶ δοχεῖς. συμμαρτυρῆσαι δέ σου 
ἔχω, ὅτι ἀληϑῆὴ λέγεις, καὶ τῷ ὄντι ὑμῶν ἐπιδέδωκεν 
ἡ τέχνη πρὸς τὸ χαὶ τὰ δημόσια πράττειν δύνασϑαι 
μετὰ τῶν ἰδίων. Γοργίας τε γὰρ οὗτος ὁ «““εοντῖνος 


intrusum erat γε. cum Ven. ZY, Vat. τ. Angel. Vind. 2. Flor. x. 
delevimus praeeunte Bekkero. 

B. νομέζων τε xai διαν.} Vat. Θ. τ, Par. BCE. Ang. 
Flor. a. b. c. x. Vind. 1. Pal. Urb. ὀνομάζων zs, quae lectio inde 
orta, quod utriusque verbi. discrimen non perspectum est, Dein 
vulgo: ὡς ἔμοιγε δοκεῖς. quod e Vind. 1. 2. Flor. a. b, c, et reli- 


quis praeter Ven, .5. 


B. Γοργίας τε γὰρ οὗ- 
τος ὃ 41] In his οὗτος est €la- 
rus ille, ut mox sect. C. ubi 
v. ann. Gorgiae legatio quum 
teste Diodoro Sic. XII, 58. 
archonte Euclide facta sit, inci- 
dit in Olymp. LXXXVIII, 2. — 
423. a. Chr. n., quo tempore 
sophista annos habuit fere sexa- 
ginta, siquidem Clintoni Chro- 
nolog. p. 69. ed. Krüg. fides 
habenda est. De honore ipsi 
Athenis habito nonnulla expo- 
suimus ad Gorg. p. 2441. Α, 
lllud τὲ ante γὰρ οὗτος nibil 
habet in. sequentibus quod ei 
respondeat. Quippe sermonis 
tenore. paullulum immutato scri- 
ptor deinde. pergit: εἰ δὲ βούλει, 
ὁ ἡμέτερος ἑταῖρος x. 1. À., quum 
accuratius sic esset dicendum : 
καὶ δὴ x«i o ἡ μέτερος ἑταῖρος κ 
τ. À, Sed nimirum pro καὺ dein- 


de εἰ δὲ βούλει infertur, propter- 


omnibus mutatum est, 


ea quod haec formula haud 
raro inservit transitionibus, ut 
propemodum idem sit quod p or- 
ro, iam vero, veluti infra p. 
295. D.  Protag. p. 320. A. 
Phaedr. p. 230. B. Sympos. p. 
220. D. Nec vero rarum est il- 
lud zé, cui deinde subiungitur 
aliquid, quod non tam ad gram- 
maticam rationem , - quam δά 
sensum eo referatur. Phaedon. 
p.63. C: νῦν δὲ εὖ ἔστε, ὅτι 
παρ᾽ ἄνδρας τε ἐλπέζω ἀφίξεσθαν 
ἀγαϑούς" καὶ τοῦτο μὲν οὐκ ἂν 
πάνυ διυσχυρισαίμην" δτι μέντου 
παρὰ ϑεοὺς δεσπότας πάνυ ἀγα- 
ϑοὺς ἥξειν, ubi sequi debebat 
καὶ δὴ καὶ παρὰ ϑεούς x. τ. λ. 
De Rep. VH. p. 522. B. VIII. 
p. 968. E, Phaedr, p. 265. D., 
ubi post εἰς μίαν τε ἰδέαν — 
ἄγειν dein dicitur τὸ δὲ ἕτερον 
γένος x, τ. À. 
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σοφιστὴς δεῦρο ἀφίκετο δημοσίῳ οἴχοϑεν πρεσβεύων, 
ὡς ἱκανώτατος ὧν «Αεοντίνων τὰ χοινὰ πράττειν, 
καὶ ἔν τε τῷ δήμῳ ἔδοξεν ἄριστα εἰπεῖν xoi ἰδίᾳ 
ἐπιδείξεις ποιούμενος καὶ συνὼν τοῖς νέοις χρήματα 
πολλὰ εἰργάσατο καὶ ἔλαβεν ix τῆςδε. τῆς πόλεως" 
, M ? c t 7 - / T 
εἰ δὲ fovAs, ὁ ἡμέτερος ἑταῖρος Πρόδιχος ovrog 
πολλάκις μὲν καὶ ἄλλοτε δημοσίῳ ἀφίχετο, ἀτὰρ τὰ 
τελευταῖα ἔναγχος ἀφικόμενος δημοσίῳ ix Κέω λέγων 
) -»" - Loy B , s »$9/ , 
τ iv τῇ βουλῇ πανυ εὐδοκίμησε καὶ ἰδίῳ ἐπιδείξεις 
ποιούμενος καὶ τοῖς νέοις συνὼν χρήματα ἔλαβε ϑαυ- 
μαστὰ ὅσα. τῶν δὲ παλαιῶν ἐκείνων. οὐδεὶς πώποτε 
γω , ͵ ^ / ) e? , 
ἠξίωσεν ἀργύριον μισϑὸν πράξασϑαι, οὐδ᾽ ἐπιδείξεις 
ποιήσασϑαι. ἐν παντοδαποῖς ἀανϑρώποις τῆς ἑαυτοῦ 
, e * 7 ^ ) 
σοφίας" οὕτως ἦσαν εὐήϑεις xci ἐλελήϑει αὐτοὺς 
ἀργύριον ὡς πολλοῦ ἄξιον εἴη. τούτων δ᾽ ἑχάτερος 


D. πλέον M V. dgyvolov;, quod e Flor. x. Angel. 


et pr. z. correctum, 


ἀφ᾽ ἧςτινος τέχνης βούλει post ἧςτινος interponit Angel. 


χρήματα πολλὰ εἰργάσα- 
το] Exigebat enim, sicuti Pro- 
tagoras, centenas minas a quo- 
que discipulo (2500 'Thaleros); 
v. Diodor. Sic. XII. 53. S uid. 
S, V. 

C. ὁ ἡμέτερος ἑταῖρος 
Πρόδικος] Etiam dep p. 
163. ἢ. Protagor. 341. A. 
Mes p. 384. C. Ment. p. 
96. D. Socrates Prodicum ut 
familiarem atque adeo magistrum 
suum memorat, — οὗτος, ut 
paullo ante in verbis Z'ogyíag 
οὗτος, indicat notum aliquem, 
de quo loquendi genere conf. 
Menon. p. 76. A. p.]J80.. A. Phae- 
don. p. 69. C. ibique ann. Z eu- 
nius ad Xenoph. Anab. I, 5, &. 
Prorsus eodem modo hic ab 
Latinis. scriptoribus frequentari 
docuit Bentleius ad Terent. 
Adelph. V, . ὃ» 23. 

D. οὕτως εὐήϑεις --} 
Voce, εὐήϑης, ἡδύς, χρηστός, 
primum per ironiam, tum etiam 
sine irrisione de homine fatuo, 


inepto, stolido usurpata 
illustrat Ruhnken, ad Tim. 
Glossar. p. 131 sqq. 

τούτων δ᾽ ἑκάτερος —] 
De mercede veterum sophista- 
rum nota sunt quae commenta- 
tus est Fr. A. Wolfius Mis- 
celi. Litt. p. 42 sqq. Idem ar- 
gumentum breviter perstrinxit 
Boeckh. Oecon. Athen. T. I. 
p.170sqq. conf. Welcker. Mus. 
Philol. Rhen. a. 1832. P. I. p. 22 
sqq. imprimis p. 26 sq.. Prota- 
goras autem quod hoc loco di- 
citur' ἔτε πρότερος τούτων arte 
sophistica quaestum  factitasse, 
cave exinde colligas fuisse eum 
item aetate Gorgia . maiorem. 
Quippe primus fuit, qui a disci- 
pulis institutionis mercedem exi- 
geret, de qua re v. Diog. L. 
IX, 52. ibique Menag. Quan- 
tum vero lucri professoria eius 
lingua fecerit, praeter Aristo t, 


. Eth, ad. Nicem. X, f. Gell. N. 


A. V, 3. inprimis docet locus 


Menon. p. 9t. D. 
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πλέον ἀργύριον ἀπὸ σοφίας. δἴργασται ἢ ἄλλος δη- 
μιουργὸς ἀφ᾿ ἧςτινος τέχνης" καὶ ἔτι πρότερος τού- 


των Πρωταγόρας. 


III. Οὐδὲν γάρ, ὦ “Σώκρατες, οἶσϑα τῶν καλῶν 
περὶ τοῦτο. εἰ γὰρ εἰδείης, ὅσον ἀργύριον εἴργασμαι 
ἐγώ, ϑαυμάσαις ἄν. καὶ τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ ἀφικόμενος 
δέ ποτὲ εἰς “Σικελίαν, Προωταγόρου αὐτόϑι ἐπιδη- 
μοῦντος xci. εὐδοκιμοῦντος χαὶ πρεσβυτέρου ὄντος 
καὶ πουλὺ νεώτερος ὧν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πάνυ πλέον ἢ 
πεντήχοντα χαὶ ἑχατὸν μνᾶς εἰργασάμην, xoi ἐξ ἑνός 
γε χωρίου πάνυ σμιχροῦ, lvvxoU, πλέον ἢ εἴκοσι 
μνᾶς. καὶ τοῦτο ἐλϑὼν οἴχαδε φέρων τῷ πατρὶ ἔδω- 
κα, ὥςτε ἐχεῖνον χαὶ τοὺς ἄλλους πολίτας ϑαυμαζειν 


τὲ x«l ἐχπεπλῆχϑαι. xci σχεδόν τι οἶμαι ἐμὲ πλείω. 


E. καὺ πολὺ νεώτερος ὧν] καὶ om. Ang. Flor. x. pro- 


bante Buttmanno et 'Turr. 
σμικροῖ, Ἰνυκοῦ] 
infra. 


καὶ τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ] Ean- 
dem transitionis formulam ha- 
bes Symp. p. 139. C. 
Πρωταγόρου αὐτόϑι 
ἐπιδημοῦντος —] Ex hoc 
loco discimus, quod nusquam 
alibi memoriae proditum est, 
Protagoram et Hippiam  ali- 
quando in Sicilia commoratos 
esse; nimirum ibi rhetoricae ac 
dialecticae stadia illis tempori- 
bus maxime. florebant. Ante 
πολὺ νεώτερος Buttmannus 
καὶ voluit duorum librorum au- 
ctoritate deleri. Sed quum re- 
liqui codd. omnes illud tuean- 
tur, equidem vim augendi ei 
inesse censeo: obschon ich 
um gar vieles iünger war. 
Nam ita xai ante πολὺ  usur- 
pari constat, ut Menon. p. 99. 
€. De Rep. VI. p. 510. C. VIII. 
p. 962. C, Alia ex aliis scri- 
ptoribus collegit Elmslei, ad 
Eurip. Med. v. 871. Nec illud 
offendit magnopere, quod καὶ 
aliquoties est repetitum. ln pro- 


"vxo? Ven. ΣΎ. Vind. 2. et hic et 


ximis πάνυ post à» ὀλίγῳ χρόνῳ" 


illatum est propterea, quoniam 
hoc cum vi et gravitate quadam 
pronuntiatnr. Alia id genus exem- 
pla dedimus ad Phaedr. p. 256. 
E. et Menexen. p. 235. 4. 
Ἰνυκοῦ)] Inycus, Siciliae 
oppidulum , in occidentali . Si- 
ciliae plaga non procul a Lily- 
baeo situm; alias Ἴνυξ dicitur. 
v. Valck. ad Herod. VI, 23. 
— φέρων τῷ πατρὶ ἔδωκα. 
protenus patri dedi.v.Her- 
mann. ad Viger, p. 771 sq. 
oiguavàutnitlo yo.] Quum 
alterum orationis membrum gra- 
vius enuntiatur, etiamsi eadem 
sit verbi praecedentis atque sub- 
ieeti persona, tamen accusati- 
vus. cum infinitivo ponitur, quo- 
niam ea constructione eflicitur, 
ut pars enuntiati alinnde sus- 
pensa non adeo a primario 
membro attracta videatur, Ex 
quo perspicuum fit, cur haec 
ratio maxime in oppositione lo- 
cum habeat, de qua re v. ad 


! 
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| χρήματα εἰργάσϑαι ἢ ἄλλους σύνδυο οὕςτινας βού- 


289 


À& τῶν σοφιστῶν. 

Z9. Καλόν γε, ὦ ; Mr λέγεις καὶ μέγα τεχμή- 
QLOV σοφίας τῆς τε σεκυτοῦ χαὶ τῶν νῦν ἀνϑρώπων 
πρὸς τοὺς ἀρχαίους ὅσον διαφέρουσι. τῶν γὰρ προ- 
τέρων [περὶ "Ava&ayo όρου λέγεται | πολλὴ ἀμαϑία κα- 
τὰ τὸν σὸν λόγον. τοὐναντίον γὰρ “Αναξαγόρῳ φασὶ 
συμβῆναι ἢ ὑμῖν" χαταλειρϑέντων γὰρ αὐτῷ πολλῶν 
χρημάτων χαταμελῆσαι xci ἀπολέσαι πάντα΄ οὕτως 
αὐτὸν ἀνόητα σοφίζεσϑαι. λέγουσι δὲ χαὶ περὶ ἄλλων 
τῶν παλαιῶν ἕτερα τοιαῦτα. τοῦτο μὲν οὖν μοι δὸο- 
κεῖς χαλὺὸν τεχμήριον ἀποφαίνειν περὶ σοφίας τῶν νῦν 


ἄλλους σύνδυο] Steph. σὺν δύο, praeter usum et librorum 


fidem. 


P. 283. ἀνόητα σοφίζεσϑαι] Par. F. ἀνόνητα. 


Sympos. p. 175. C. p. 220. E. 
p. 223. C. Dein σύνδυο est ie 
zweizusammen, ut σύντρεις. 
σύμπεντε; quod cur coniunctim 
scribendum fuerit, disces e 
Matth, Gr. 8. 141. 

P. 283. τῶν γὰρ προτ ἕ- 
ρων ntgi ναξαγόρου λέ- 
γεταιν π.) Sic libri mss. om- 
nes. Nec tamen. sincera loci 
lectio est, Recte enim Sy den- 
hamus et Heindorfius in 
isto 4ra$ayooov haeserunt, quod 
dubitari non potest quin veris- 
sime pro glossemate habeatur. 
Sed laee medicinà magnopere 
vereor ne ulceri sanando non 
sufficiat. Nec animum explet 
ratio Bekkeri, praeter nomen 
proprium etiam zo? omittentis, 
Nimirum ne λέγεται quidem mo- 
lestia vacat, quum deinceps ad- 
iiciatur x«zà τὸν σὸν λόγον, 
Itaque ego totum hoc περὲ ^ 4va- 
ξαγόρου. λέγεται glossema esse 
puto, quod. quam facile e nota 
margini adscripta oriri potuerit, 
neminem praeteribit. DereDiog. 
Laért. Il, 6. οὗτος xai εὐγενείᾳ 


καὶ πλούτῳ διαφέρων εἶν; ἀλλὰ , 


καὶ μεγαλοφροούνῃ , 06 γε. τὰ 
πατρῶα παρεχώρησε τοῖς οἰκείοις. 


Sed vera 


Valer. Max. VIIf. 7. quum 
e diutina peregrinatione 
in patriam  revertisset, 
possessionesque  . deser- 
tas vidisset, non essem, 
inquit, ego salvus, ni ista 
periissent. Similia veteres 
etiam de Democrito narrant. 
Praeterea in antecedentibus 
attendas traiectionem voculae ze. 
Nimirum plene dicendum fuit: 
σοφίας τῆς tt σεαυτοῦ καὶ τῆς 
τῶν νῦν ἀνθρώπων, Menex. p. 
245. E: τῶν τε ἐν Kogív9w χρη- 
σομένων δυςχωρίᾳ, καὶ ἐν Ἅε- 
χαιῷ ^Q., i.e, καὺ τῶν ἐν Ζ, πρ. 
Xenoph. Sympos. 2, 21: τήν 
τε τοῦ παιδὸς καὶ τῆς παιδὸς 
ὄρχησιν, 

οὕτως αὐτὸν — σοφίέζε- 
o9«] adeo stolide eum 
sapientiae studuisse, ln- 
finitivus praesentis de re prae- 
terito tempore durante ideoque 
tunc quasi praesente non in- 
frequens, v. ad Sympos. p. 172. B. 
Gorg. p. 489. C. coll. Matth. 
Gr. 8. 499. Facete autem ad 
τὸν νοῦν Anaxagorae alludit. 

B. αὐτὸν αὐτῷ μάλιστα 
δεῖ σοφὸν εἶναι] Compa- 


rant versiculum Euripidis: 4u- 
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πρὸς τοὺς προτέρους, xci πολλοῖς συνδοχεῖ, ὅτι τὸν 
σοφὸν αὐτὸν αὑτῷ μάλιστα δεῖ σοφὸν ἐἶναι. τούτου 
δ᾽ ὅρος ἐστὶν ἄρα, ὃς ἂν πλεῖστον ἀργύριον ἐργάσης 
ται. χαὶ ταῦτα μὲν ἱκανῶς ἐχέτω" τόδε δέ μοι εἰπέ, 
σὺ αὐτὸς πόϑεν πλεῖστον ἀργύριον εἰργάσω τῶν πό- 
id εἰς ἃς ἀφικλνεῖ; ἢ m ὅτι ἐχ “Ἰακεδαίμονος; 


οἷπερ καὶ 
II. 
Zo. 
11. 


πλειστᾶχις ΠΝ 
Οὐ μὰ τὸν 4’, ὦ Σώκρατες. 
Πῶς φής; ἀλλ᾽ ἐλάχιστον j 


E T 
Οὐδὲν uiv οὖν τὸ παράπαν πώποτε. 


A , Y PE) * 
Z0. Téoec λέγεις xoi ϑαυμαστόν, ὦ ἹἹππία. 


est lectio vulgata, qua ad νοῦν illum Anaxagorae alluditur. 


B.-oiínt&9 x«i πλειστάκις] 


σῶ σοφιστὴν ὅςτις οὐχ αὑτῷ g0- 
φός, de quo Matthiae Fra- 
gment. Eurip. p. 398. Inde E n- 
nius: Nequidquam sapere 
sapientem, qui ipse sibi 
prodesse non quiret; ad 


quae Cicero Offic. III. 15, 9. 


,.Vereid quidem, si quid 
esset prodesse, mihi cum 
Ennio conveniret. Idem 
Cicero Epist. Fam. VII. 6. extr. 
Qui ipse sibi sapiens pro- 
desse non quit, nequid- 
quam sapit. 

τούτου δ᾽ ὅρος ἐστὶν ἄρα; 
ὃς ἂν πλεῖστον — ἐργά ση- 
ταὖνῇ In his verba, ὃς ἂν ἐργά- 
σηται, quoniam idem fere va- 
lent quod ἐάν τις ἐργάσηται, de- 
finitionem atque explicationem 
continere existimanda sunt, fal- 
liturque Heindorf, τοῦτον εἷς 
ναι σοφώτατον ratus intelligen- 
dum relinqui. Ipse tamen po- 
stea suum errorem correxit ad 
Sophist. p. 248. C. Theaet. p. 
205. E. vovv ἄρα μὴ ἀποδεχώ- 
μεϑα, ὃς ἂν λέγῃ συλλαβὴν μὲν 
γνωστὸν καὶ ῥητόν, στοιχεῖον δὲ 
τουναντίον, ἢ, e, ἐάν τις, Phae- 
don. p. 63. B: οὐκοῦν ἱκανόν 
σοι" τεχμήριον, ἔφη, τοῦτο ἀν- 


Libri οὗπερ. Correxit Heind. 


δρός, ὃν ἂν ἴδῃς ἀγανακτοῦντα 
— ὅτι οὐκ dg ἣν φιλόσοφος: 
ubi v. ann. Demosthen. adv. 
Everg. p. 1151 ed. Reisk.: dad 
olxía τοῦτ᾽ ἐστὶν. ὃς ἂν dot 
πρότερος χειρῶν ἀδίκων. Id. c. 
Neaer. p. 1386 : τὸ γὰρ συνοικεῖν 
τοῦτ᾽ ἐστὶν, ὃς ἂν παιδοποιῆται. 
ν. S chaefer. ad Eurip. Phoe- 
niss, 919. ad Poét, Gnom. p. 
186. ad Demosth. in Midiam 
p. 966. 10 ed. Reisk. Nec ali- 
ter Ennius ap. Gellium VII, 
17: Ea libertas est, qui 
pectus purum et firmum 
gestitat, Plautus Menaeeclhm. 
V,6,1: Spectamen bono 
servo id est, qui rem he- 
rilem procurat. 

C. Οὐδὲν μὲν οὖν τὰ m.] 
imo omnino nihil. v. ad Cri- 
ton. p. 44, B. 

Τέρας λέγεις] h. e. ἀδύ- 
νατον, ἄτοπον, παράδοξον. Infra 
p. 300. E: τέρατα αὖ ἀποχρι- 
vouévg ἔοικας, ὦ “Σώκρατες, ἔτι 
μείζω. Theaet. p. 163. D: τέρας 
yàg ἂν εἴη 9 λέγεις. Phileb, p. 14. 
E: τέρατα διηνάγκασταν φάναι. 
Euthydem. p. 296. C. al. Quod 
additur x«i ϑαυμαστόν, id su- 
spectavit G, A. Hirschig. — 


C 
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χαί μοι εἰπέ, πότερον ἡ σοφία ἡ σὴ οὐχ olo τοὺς 
συνόντας αὐτῇ xci μανϑάνοντας εἰς ἀρετὴν βελτίους 
ποιεῖν; 

1Π. Καὶ πολύ γε, ὦ “Σώχρατες. 

Z0. ᾿Αλλὰ τοὺς μὲν ᾿Ινυχηνῶν υἱεῖς οἷός τε 
ἦσϑα ἀμείνους ποιῆσαι, τοὺς δὲ Σπαρτιατῶν ἠδυ- 


νατὲέις; 
IIT.. Πολλοῦ γε δέω. 
ΣῺ, ᾿Αλλὰ δῆτα ΣΕιχελιῶται μὲν ἐπιϑυμοῦσιν 


ἀμείνους γίγνεσϑαι, «“ακεδαιμόνιοι δ᾽ οὔ; 


III. Πάντως που, ὦ “Σώχρατες, καὶ «1ἀκεδαι- 
μόνιοι. 
ΣΩ. 'Ag οὖν χρημάτων ἐνδείᾳ ἔφευγον τὴν σὴν 


t , 
OU AL 5 

III. Ov δῆτα, ἐπεὶ ἱκανὰ αὐτοῖς ἐστί. 

ΣΩ. Tí δὴτ ἂν εἴη, ὅτι ἐπιϑυμοῦντες χαὶ 
ἔχοντες χρήματα, x«i σοῦ δυναμένου τὰ μέγιστα αὐὖ- 
τοὺς ὠφελεῖν, οὐ πλήρη σε ἀργυρίου ἀπέπεμψαν; 
, ) » - LU , - " » 
αλλ ἐχεῖνο, μῶν μὴ «αχκεδαιμόνιον σοῦ βέλτιον ἂν 

, ^ — X - “- 
παιδεύσειαν τοὺς αὑτῶν παῖδας, ἡ τοῦτο φῶμεν οὕτω, 
χαὶ σὺ συγχωρεῖς ; 


€. πότερον ἡ σοφία ] πότερον Ven. Z et pauci alii om, pro- 
bante Hermanno, Sed credibilius est vocem a librariis omissam 
esse quam additam. Igitur plurimis et partim optimis obtempera- 
vimus, 

Ἰνυκηνῶν υἱεῖς} V. Ἰνικινῶν, Ven. EY. Vind. ᾿ννυκηνῶν 
Flor. x. vvouvàv, Vind, 2. Vat. r. ἑνυκηνῶν, Bekkerus melius Ἴνυ- 
κίνων scribi suspicatur. 


Καὶ πολύ γε, sc. βελτίους 
ποιεῖν οἵα τὲ ἐστίν. 

Σικελιῶται μὲν ἐπ. Σι- 
κελιῶται differunt ἃ «Σικελοὶς, 
ut Ἰταλιῶται 80 Ἰταλοῖς. Nam 
Σικελοί sunt nativi incolae 
insulaeshiautem coloni Graeci, 
qui illuc migraverant. 

D. ὅτι ἐπιϑυμοῦντες —] 
Kepetendum e superioribus ἀμεί- 
vouc γίγνεσθαν, quod non per- 
spiciens Heindorf. τῆς o,«- 
A(ag intelligendum censuit. Ma- 
ghas autem divitias illis tem- 


poribus a Lacedaemoniis esse 
cumulatas praeter Platonem Al- 
cibiad. 1. p. 122. E. narrant 
Aristot. Polit, ll, 7. Polyb, 
Vl, 47 et 48. 

ἀλλ᾽ ἐκεῖνο, μῶν μὴ A.] 
at illud: numquid Lace- 
daemonii melius quom tu 
instituere filios suos pos- 
sunt? Lucian, Paras, c. 9. 
ἀλλ ἐκεῖνο. ὅπως καὶ ὅρον ἡμῖν 
τινα γενναῖον ἀποδῷς τῆς παρα- 
σιτικῆς. et, quem locum iam 
Heind. attulit, Nigrin. c, 8. 


/ 
LU 
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111. Οὐδ᾽ ὑὁπωςτιοῦν. 

ZQ. Πότερον οὖν τοὺς νέους οὐχ οἷός T ἦσϑα 
πείϑειν iv “αχεδαίμονι, ὡς σοὶ ξυνόντες πλέον ἂν 
εἰς ἀρετὴν ἐπιδιδοῖεν ἢ TOig ἑαυτῶν, ἢ τοὺς ἐχείνων 
πατέρας ἠδυνάτεις πείϑειν, Oti σοὶ χρὴ παραδιδόναι 
μᾶλλον ἢ αὐτοὺς ἐπιμελεῖσϑαι, εἴπερ τι τῶν υἱῶν 
κήδονται; οὐ γὰρ που ἐφϑόνουν γε τοῖς ἑαυτῶν παι- 
σὶν ὡς. βελτίστοις γενέσϑαι. 


III. Οὐκ οἷμαι ἔγωγε φϑονεῖν. 

ΣΩ, ᾿Δλλὰ μὴν εὔνομός y ἡ “ακεδαίμων. 
III. Πῶς γὰρ οὔ; 

ZG, Ἔν δέ ys ταῖς εὐνόμοις πόλεσι τιμιώτατον 


ἡ ἀρετή. 

III. Πανὺῦ γε. 

ZO. Σὺ δὲ ταύτην παραδιδόναι ἄλλῳ κχκαλλιστ᾽ 
ἀνϑρώπων ἐπίστασαι. 

III. Καὶ πολύ γε, ὦ ΣΞώχρατες. 

ZQ. Ὁ οὖν χαλλιστ ἐπιστάμενος ἱππιχὴν παρα- 
διδόναι ἀρ οὐκ ἂν iv Θετταλίᾳ τῆς Ἑλλάδος μά- 
λιστα τιμῷτο xci πλεῖστα χρήματα λαμβάνοι, καὶ 
ἄλλοϑι ὅπου τοῦτο σπουδαᾶζοιτο; 


D. Πάντως που, ὦ Σ.] π. γέ nov Flor. x. Angel. Hirschig. 
π, δήπου. ὦ Σ. de suo dedit, 

ἢ τοῦτο φῶμεν] Scripsi 7 loco vulg. ἢ. Neque enim nova 
haec sententia est, sed superior interrogatio iteratur. Aliter. sensit 
Herm. 

E. ὡς βελτέστοις γενέσϑαι] Sic codd. omnes 


praeter 
unum ἴτ᾽... qui cum. Steph. habet βελτίστους. 


ἀλλ ἐκεῖνο, ὦ ἑταῖρε, ἤδη τραγι- 
κοὺς --- ἑώρακας ὑποκχριτάς: ubi 
v. Hemsterh., qui Latinos 


v, Porson. ad Eur, Orest. v. 
1234." 


κάλλιστ àvOgonwov]om- 


quoque At illud ita dixisse 
monet, laudans intpp. ad Pli- 
nii Paneg. c. 73. 

E. παισὶν ὡς βελτίέστοις 
γενέσϑια ι)]Ἱ Vulgatum βελτίστους 
frustra eramus in βελτίστοις mu- 
taturi, nisi codicum suffragiis 
aliquid esset tribuendum. conf. 
Matth. Gr. 536. ann. 

P.284. Ev ó£ γεταῖς εὐν.] 
Auget δέ ye, atqui certe; 


nium optime. Legg. 1. p. 6306. 
E: κάλλιστ ἀνθρώπων. (Theaet. 
p. 148. B: &ég« ἀνθρώπων, 
Euthyphr. p. 13. E. Infra p. 
285. €: ἀκριβέστατ᾽ ἀνθρώπων. 
Sed plurima exempla collegit 
Astius ad Legg. p. 24. 

ἐν Θετταλίᾳ] Equi et equi- 
tes Thessali saepe memorantur, 
ut Legg. 1. p. 625. D. Menon. 
p. 70. A, Criton. c, 15. Athen. 
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1H. .Eixog γε. : 

ZzQ. (0 à; δυνάμενος παραδιδόναι τὰ πλείστου 
ἄξια μαϑήματα εἰς ἀρετὴν οὐκ ἐν “Ἰακεδαίμονι μα- 
λιστα τιμήσεται καὶ πλεῖστα ἐργάσεται χρήματα, ἂν 
βούληται, xci ἐν ἄλλῃ πόλει ἥτις τῶν ᾿Βλληνίδων 
εὐγνομεῖται, ἀλλ ἐν Σικελίᾳ, ὦ ἑταῖρε, οἴεν, μᾶλλον 
xci ἐν IvvxQ; ταῦτα πειϑώμεϑα, ὦ ἹἹππία; ἐὰν γὰρ 
σὺ κελεύῃς, πειστέον. 

IH. Ov γὰρ πάτριον; ὦ “Σώκρατες, “ακεδαι- 
μονίοις κινεῖν τοὺς νόμους, οὐδὲ παρὰ τὰ εἰωθότα 
παιδεύειν τοὺς υἱεῖς. 

XQ. Πῶς λέγεις; «“αχεδαιμονίοις οὐ ἀϑειμον 
ὀρϑῶς. πράττειν, ἀλλ ἐξαμαρτάνειν; 

111. Ovx ἂν φαίην ἔγωγε, ὦ “Σεώκρατες. 

ΣΩ. οΟὐχοῦν ὀρϑῶς ἂν πράττοιεν βέλτιον, ἀλλὰ 
μὴ χεῖρον παιδεύοντες τοὺς νέους; 

III. ᾿Ορϑῶς. ἀλλὰ ξενικὴν παίδευσιν οὐ νόμιμον 
αὐτοῖς παιδεύειν" ἐπεὶ εὖ ἴσϑι, εἴπερ τις ἄλλος ἐκεῖ- 
ϑὲν χρήματα ἔλαβε πώποτε ἐπὶ παιδεύσει, χαὶ ἐμὲ 
ἂν λαβεῖν πολὺ μαλιστα" ᾿χαίρουσι γοῦν, ἀκούοντες 
ἐμοῦ xai ἐπαινοῦσιν. ἀλλ, ὃ λέγω, οὐ. νόμος. 

ΣΩ. Νόμον δὲ λέγεις, ὦ Ἱππία, βλάβην πόλεως 
εἶναι) ἢ ὠφέλειαν; ' 

P.284. C. ξενεκὴν παίδευσιν] παιδείαν Ven. 5. quod Herm. 


cupidius arripuit. 
D. ἀνϑρώποι ὀνομάζειν νομίζειν Hirsch. de coni. Bur- 


XII. 524. B. conf; Span- ὦ Σώκρατες, ἐᾷς καὶ συμβουλεύῃς 
hem. "d Callim. Del. v. 104. ἄρχειν, προϑυμήσομαι. 

^ “Μακεδαιμονίοις κινεῖν 

B. ἀλλ᾽ ἐν Σικελέᾳ]ὔ ,,Lu- τοὺς νόμους] Rem copiosius 


xurie dissolutisque moribüs in- ^ persecutus est Meursius Misc. 
famataregione.*H EINDOR F. — Lacon. 1]. c. 5. 
Siculae enim dapes et Siculorum οὐδὲ παρὰ τὰ εἰωθότα 


luxuria in proverbium abierunt; παιεδεύεεν] V. Xenoph. De 
v. Athen. VII. 527. Epist. Plat. — Rep. Laced. c. Il. Plutarch. 
VIll. p. 326. B. — Mox oze:, — Inst. Lacon. S. 12. Vit. Lycurg. 
reliquae orationi interpositum, ὁ, 9: οὐδ᾽ ἐπέβαινε τῆς “ακωνι- 
illustravimus ad pag. 290. A. κῆς οὐ σοφιστὴς λόγων, οὐ 
Quod Sophista paullo post di- μάντις ἀγυρτικός, οὐχ ἑταιρῶν 
cit: ἐὰν γὰρ σὺ κελεύῃς, πειστέον, τροφεύς —, ἅτε δὴ νομίσματος 
non inepte contendas cum illis οὐκ ὄντος. 

-Menexen. p. 234. B: ἐὰν σύ γε, εἴπερ τις ἄλλος---Ἶ De for- 
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« 4H. Τίϑεται μέν, οἶμαι, ὠφελείας ἕνεχα, ἐνίοτε 
δὲ χαὶ βλάπτει, ἐὰν χαχῶς τεϑῇ, ὁ νόμος. 

ZO. Tí δέ; οὐχ ὡς ἀγαϑὸν μέγιστον πόλει τί- 
ϑέενται τὸν νόμον οἱ τιϑέμενοι, καὶ ἄνευ τούτου {με- 
τὰ εὐνομίας ἀδύνατον οἰχεῖν; | 

IH. ᾿Α4ληϑῆ λέγεις. 

XQ. Ὅταν ἄρα ἀγαϑοῦ ἁμάρτωσιν οἱ ἐπιχει- 
ροῦντες τοὺς νόμους τιϑέναι, νομίμου τε χαὶ νόμου 
ἡμαρτήχασιν. ἢ πῶς λέγεις; 

AH. Τῷ μὲν ἀκριβεῖ λόγῳ, ὦ ΣΣώχρατες, οὕτως E 
ἔχει, οὐ μέντοι εἰώϑασιν ἄνϑρωποι ὀνομάξϑιν οὕτω. 


ΣΩ, Πότερον, ὦ Ἱππία, οἱ εἰδότες, à oí μὴ 


DO. Εἰσὶ Ó οὗτοι oi εἰδότες ταληϑές, οἱ πολλοί; ; 


εἰδότες; 
ILE. πολλοί. 
11. Οὐ δητα. 
ΣΩ. 


᾿Αλλὰ μήν mov οἵ y εἰδότες τὸ ὠφελιμώ- 


τερον τοὔ ἀνωφελεστέρου νομιμώτερον ἡγοῦνται τῇ 
ἀληϑείᾳ πᾶσιν ἀνθρώποις. ἢ οὐ συγχωρεῖς; 


ll. 

0. 
δότες ἡγοῦνται; 

1... Πᾶανυ γε. 


Ναί, συγχωρῶ, ὅτι ye τῇ ἀληϑείῳᾳ. 
, - » x " e € * 
Οὐχοῦν ἔστι τε καὶ ἔχεν οὕτως, ὡς οἱ &- 


ges. Sed praecediB τῷ μὲν ἀκριβεῖ λόγῳ. 


E. Οὐκοῦν ἔστι τὲ καὶ ἔχει Sic. ἃ 


terae editt. omnes ἔστι ye x. 


mulis εἴ τις ἄλλος, εἴπερ τις, εἴ 
τις ἕτερος, ὡς οὐδεὶς ἄλλος ν. 
Valcken. ad Eur. Phoen. p. 
331. 

D, ἀδύνατον olxsiv;] h.e. 
πολιτεύεσθαι, in civitate vi- 
vere, v, Indic, Inproximis quod 
vóuovc τιϑέναν dicitur, quum 
tamen medium paullo ante prae- 
cesserit, audias Moschop u- 
lum nol σχεδῶν p. 10, Θεῖ- 
vat λέγουσι v ὃν νομοϑέτην 
τὸν »νόμον᾽ θέσθαι δὲ τὸν 
δῆμον, ἤγουν δέξασϑαν. καὶ κυ- 
ρῶσαν, Non omni ex parte vera 
sunt quae disseruerunt intpp. ad 


Ang. et Flor. x. Ce- 


Xenoph, Mem. IV, 4, 19. et 
Matthiae Gr. $. 492. p. 925., 
quum. ϑεῖναν νόμον omuino di- 
catur is, qui lezem rogat, etiam- 
si ipse, si perferatur, eidem ob- 
noxius sit. Exempla collegit 
Astius ad Legg. 1. p. 630. D 
Cf. Passov. Lexic. Vol. II. p. 
1896, b. 

E. εἰώϑασιν ἄνθρωπου]) 
Facile quis corrigat oí ἄνϑρω- 
7:0. vel ἅνϑρωποι.. Sed conf. infra 
p. 301. C : οὐχ οἷα βούλεταί τις, 
φασὶν ἄνθρωποι, v. ad Protagor. 
pP. 959. A. Infra tamen P. 299. 
A. casu dativo scriptum: óc» οὐ 
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CQ. Ἔστι δὲ ys “Ἰαχεδαιμονίοις, ὡς σὺ quje, 
ὠφελιμώτερον τὴν ὑπὸ σοῦ παίδευσιν, ξενικὴν οὖσαν, 
παιδεύεσϑαι μᾶλλον ἢ τὴν ἐπιχωρίαν. 

11. Καὶ ἀληϑῆ γ8 λέγω. 

ΣΩ. Καὶ γὰρ ὅτι τὰ ὠφελιμώτερα γομιμώτερά 
ἐστι, χαὶ τοῦτο λέγεις, ὦ Ἱππία; 


IIl. Εἶπον γάρ. 


ZG. Κατὰ τὸν σὸν ἄρα Aóyov τοῖς “ακεδαι- 
μονίων υἱέσιν ὑπὸ Ἱππίου παιδεύεσϑαι γομιμώτερόν 
ἐστιν, ὑπὸ δὲ τῶν πατέρων ἀνομώτερον, εἴπερ * ὄντι 
ὑπὸ σοῦ πλείω ὠφεληϑήσονται. 

II. ᾿Αλλὰ μὴν ὠφεληϑήσονται, ὦ “Σώκρατες. 

Z9. Παρανομοῦσιν ἄρα “ακεδαιμόνιον οὐ δι- 
δόντες σοι χρυσίον καὶ ἐπιτρέποντες τοὺς αὑτῶν υἱεῖς. 

IIT. «Συγχωρῶ ταῦτα" δοκεῖς γάρ μοι τὸν λόγον 
πρὸς ἐμοῦ λέγειν, xal οὐδέν us δεῖ αὐτῷ ἐναντιοῦσϑαι- 


P. 285. A. ὠφεληϑήσονται͵ Hirschig. bis ὠφελήσονται in- 


vitis codd. 


δοχεὶ τοῖς GvÓQonoic., ubi'dein- 
ceps pro τοῖς ἀνθρώποις item 
infertur τοῖς πολλοῖς. Conf. etiam 
ann. ad Phaedr. p. 268. C. 

P. 289. ὠφελιμώτερον — 
παιδεύεσθαι μᾶλλον ἢ τὴν 
ἐπιυχ. ἴῃ talibus μᾶλλον post 
comparativum illatum non re- 
dundat, sed cum vi quadam 
subiicitur, ut eius vis. denuo 
ingeratur et adaugeatur. Gorg. 
p. 487. A: ἐνδεεστέρω δὲ παῤῥη- 
σίας καὶ αἰσχυντηροτέρω μᾶλλον 
τοῦ δέοντος. Phaedon. p. 79. E: 
navi ὁμοιότερόν ἐστι ψυχὴ τῷ 
ἀεὶ ὡςξαύτως ἔχοντι μᾶλλον ἢ τῶ 
μή. Xenoph. Sympos. I, 5: 
οἶμαν οὖν πολὺ ἂν τὴν κατα- 
σκευήν μου λαμπροτέραν φανῆναι 
-— μᾶλλον ἢ εἰ στρατηγοῖς καὶ 
ἑππάρχοις. Themist. Or. I. P. 
15. Dind.: βέλτιον ῥέπειν τῷ 
βασιλεῖ. πρὸς τιμὴν μᾶλλον 3 
τιμωρίαν. 
μᾶλλον iteratum est Legg." ll. 
p. 665. E. 


Τια! μκιἄλλον; etiam post - 


B. ἑπρὸς ἐμοῦ λέγειν͵ 
e re mea. Notissima loquendi 
formula, de qua v. Matth, Gr. 
$. 590. 6. Hoc loco per amphi- 
boliam quandam posita videtur. 

τοὺς νομιμωτάτους δο- 
κοῦντας εϑνα. Adtendas vim 
et gravitatem  appositionis sic 
in clausula positae, Germanice 
dixeris: sie, die indem An- 
sehen stehen, die gesetz- 
mássigsten zu sein, Ean- 
dem orationis formam habes 
De Republ. V. p. 467. C. IX. 
p. 919. A. Usum verbi δοκεῖν, 
haberi, existimari, fillu- 
strarunt interpretes E ur ip. ad 
Hecub. 299. 

C. τὰ περὶ tà ἄστρα] 
Hippias quum se nihil non scire 
profiteretur, de qua eius iactan- 
tia legas Ciceron. indi Orat. 
ΠῚ, 39. Hipp. min. p. 363. D. 
Protagor. p. 318. E. coll. p. 
315., quibus Protagorae locis 
item diciturizeoi, φύσεως τε xai 
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Z42.. Παρανόμους uiv δή, ὦ ἑταῖρε, τοὺς Ἅ«- 
κωνας εὑρίσχομεν, xci ταῦτ᾽ εἰς τὰ μέγιστα, τοὺς 
γομιμωτάτους δοχοῦντας εἶναι. ἐπαινοῦσι δὲ δή σε 
πρὸς ϑεῶν, ὦ ᾿ἱππία, καὶ χαίρουσιν ἀκούοντες ποῖα; 
ἢ δῆλον δή, ὅτι ἐκεῖνα, ἃ σὺ χάλλιστα ἐπίστασαι, τὰ 


^ ^ P EY ^ , ’ LÀ 
περὶ τὰ ἄστρα τὲ καὶ τὰ οὐυρανιὰα "G0, 


, "κ: - —- , , 2 
IIl. Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν" ταῦτα ys ovÓ ἀνέχονται. 


2X9. "AÀia περὶ γεωμετρίας τι χαίρουσιν ἀκού- 


οντερ 


- Ill. Οὐδαμῶς, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἀριϑμεῖν ἐχείνων γε, 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, πολλοὶ ἐπίστανται. 


ΣΩ. Πολλοῦ ἄρα δέουσι περί γε λογισμῶν ἀνέ- 


χεσϑαί σου ἐπιδειχνυμένου. 


Ili. Πολλοῦ μέντοι νὴ Δία. 
ZO. ᾿Αλλὰ δῆτα ἐκεῖνα, ἃ σὺ ἀκριβέστατα ἐπί- 


C. ταῦτά γε οὐδ᾽ ἀνέχοντα .1 DBekkerus distinxit . sic ; 


ταῦτα ye' οὐδ᾽ ἀνέχοντὰι. 


μετεώρων ἀστρογομικά τινα διε- 
Ὀευνᾶν; prorsus egregie hic lo- 
cus ad ridendam istam doctri- 
nae copiam et ubertatem com- 
paratus est, quandoquidem ipse 
sophista ingenue confitetur se 
ab Laconibus quidem certe ni- 
hil inde laudis vel utilitatis re- 
portavisse, | 

οὐ δ᾽ ἀριϑμεῖν.--- πίσταν- 


ταιῇ lsocr. Panath. p. 544, . 


de Lacedaemoniis: τοσοῦτον ἀπο- 
λελειμμένοι τῆς κοινῆς παιδείας 
χαὶ φιλοσοφίας εἰσίν, ὥςτε οὐδὲ 
γράμματα μανϑάνουσιν. conf. 


Plat. Protag. p. 342. B., ubi : 


item Cretibus et Lacedaemo- 
niis maxima doctrinae et erudi- 
tionis inscitia et ignorantia ex- 
probratur. Pluribus ea de re 
disputat P erizonius ad Aelian. 
Varr, Histor. XII. 50, 1. 

ὡς ἔπος εἰπεῖν] Verissime 
iudicavit Heindorf. hanc for- 
mulam apud Platonem plerum- 
que habere vim quandam re- 


Plat, Opp. Vol. IV. P. Il. 


stringendi atque  mitigandi, ut 
sit propemodum, prope 
dixerim, ut h. L, ubi pertinet 
ad οὐδ᾽ ἀριϑμεῖν. -Nec tamen 
hanc interpretationem in omnes 
locos convenire vel ex iis appa- 
rebit, quae de eius usu acute 
disputavit Clericus, cuius sen- 
tentiam . explicavit W eiskius 
De Pleonasm. p..47. Diligen- 
tissime nuper hanc rem enuclea- 
vit Rückertus ad Sympos. p. 
119. ^. De re ipsa laudant P e- 
rizon. ad Ael. V. H, XII, 50. 

ἀνέχεσθαί σου -ἐπιδει- 
πνυμένου] De Rep. VIII. p. 
564. E: οὐκ ἀνέχεται τοῦ ἄλλα 
λέγοντος, X. p. 613. C: ἀνέξεν 
ἄρα λέγοντος. Gorg. p. 49f. A. 
Apol. p. 31. B. al. 

᾿λλὰ δῆτα ἐκεῖνα —] In- 
tell. ἀνέξονταί σου ἐπιδεικνυμένου. 
Jstud διαιρεῖν οἱ διαιρεῖσθαυ 
disceptandi,  definiendi, 
explicandi significatione po- 
situm non est infrequens. Char- 
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στασαι ἀνϑρώπων διαιρεῖν, περί τε γραμμάτων δυνά- 

μεως xai συλλαβῶν. καὶ Aeg καὶ ἁρμιονιῶν; 
1Π. Περὶ ποίων, ὦ. ᾽γαϑέ, sicot καὶ yoou- 

μάτων; 

ΣΩ. ᾿Αλλὰ τί μήν ἐστιν, ἃ ἡδέως σου ἀκχροῶν- 
ται xci ἐπαινοῦσιν; αὐτός μοι εἰπέ, ἐπειδὴ ἐγὼ οὐχ 
εὑρίσχω. : 

III Περὶ τῶν γενῶν, ὦ Σώκρατες, τῶν τε 
ἡρώων xci τῶν ἀνθρώπων, x«i τῶν χατοιχίσεων, ὡς 
τὸ ἀρχαῖον ἐχτίσϑησαν αἱ πόλεις, καὶ συλλήβδην πά- 
σῆς τῆς ἀρχαιολογίας ἥδιστα ἀχροῶνται, ὥςτ' ἔγωγε 
δὶ αὐτοὺς ἠνάγκασμαι ἐκμεμαϑηχέναι τὲ xol ἐχμεμιε- 


᾿λετηχέναι πᾶντα τὰ τοιαῦτα. 


Bear ^ 5 τ : uw , , 
ΣΩ. Ναὶ μὰ A6, ὦ Ἱππία, εὐτύχηχκάς γε, ὅτι 


D. ῥῤυϑμῶν καὶ ἁρμονιῶν] Steph. cum Par. E. 


καὶ ῥυϑμῶν. 


τί μήν ἔστιν, 8] Steph. eum Ven. 5 
Decepit tamen Herm. qui in hoc libro 


portuna ortum correctione. 
uni Ven. Z, omnia tribuit. 


ἁρμονιῶν 


nS 


Z, τίνα μήν, quod ex im- 


καὶ τῶν κατοικίσεων Sie Coisl. Vat, O. Par. BC. Vind. 


1. Flor. a. b. c. pro vulg. κατοικήοξων, 


quod vocabulum omnino 


dubium est num probum 'sit. v. intpp. ad Polluc. IX, 1. 


mid. p. 164. D: καὶ γὰρ IToo9t- 
κου μυρία τινὰ ἀκήκοα περὶ ὄνο- 
μάτων διαιροῦντος. Charmid. p. 
169. A: ὅςτις τοῦτο κατὰ πάν- 
τῶν ἱκανῶς δικιρήσεται. lbid, οὐ 
πιστεύω ἐμαυτῷ ἱκανὸς εἶναι διε- 
λέοσϑαι. Ibid. C : ἀδύνατος εἶναι διε- 
λέσϑαι. Grammatices studio Hip- 
piam fuisse deditum etiam Hipp. 
min. p. 368. D. narratur. 
|. D. Περὶ 'ποέων — you u- 
μάτων:] * Indignantis haec in- 
terrogatio est, Latine dixeris : 
Quas mihi narras s. cre- 
pas harmonias atque li- 


teras? Gorg. p. 490. D: ἀλλ᾽ 
ἔσως ἱματίων —5 Call. ποίων 
ἱματίων: lbid. mox: ἀλλ᾽ εἰς 


ὑποδήματα δῆλον δτι δεῖ πλεο- 
γεχτεῖν. Call. ποῖα ὑποδήματα 
qvagtic ἔχων; Charmid, p. 174. 
B: ποῖον, ἢ δ᾽ ὅς, τὸ πεττευ- 
τικον; ubi v. Heindorf. 'Thenet. 


᾿ πρὸ 


p. 180. B. Erast. p. 132. B, 
Phileb. p. 63. D. Euthyd. p. 
304. E. Xenoph. Cyrop. I, 4, 
8. var en Lysistr. v. 130. 
v. 9171. Plurima ex unó Ari- 


AERE pic cre Car. Reisig.. 


Coniectan. in Aristoph. 


p. 74 


' sq. Platonica collegit Heusdius 


Specim. p. 108. Mox quod post 
TÉ, numerum singularem, infer- 
tur & , Phaedon, p. 9T. A: τί 
οὖν δὴ ἔστιν, ἅττα εἶπεν ὁ ἀνὴῤ 
τοῦ ϑανάτου; ubi v. ann. 
coll. quae scripsimus ad Euthy- 
phron. p. 15. ἃ. . 

Περὶ τῶν γενῶν ---Ἴ Egre- 
gie depinguntur Spartanorum in- 
genia, qui. quum essent vete- 
rum institutorum — tenacissimi, 
tum rerum antiquarum narratio- 


. nibus maxime delectabantur. 


sin res ali- 
Ponitur . haec 


E. εἰ δὲ μη] 
ter haberet. 
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γ8 “Ἰακεδαιμόνιοι οὐ χαίρουσιν, ἄν τις αὐτοῖς ἀπὸ 
“Σόλωνος. τοὺς ἄρχοντας τοὺς ἡμετέρους idi d εἰ 
δὲ μή, πράγματ᾽ ἂν εἶχες ἐκμανϑάνων.. 

111. 
τήχοντα ὀνόματα ἀπομνὴμονεύσω. 

02X€O. CARO λέγεις" ἀλλ ἐγὼ οὐχ ἐνενόησα, Ott 
τὸ μνημονικὸν ἔχεις, ὥςτ' ἐννοῶ, ὃτι εἰκότως σοὶ 
χαίρουσιν οἱ «“Ιαχεδαιμόνιοι, ἅτε πολλὰ sidori, χαὶ 
χϑῶνται ὥςπερ ταῖς πρεσβύτισιν οἱ παῖδες eoe TÓ 
ἡδέως μυϑολογῆσαι. |. 

11. Καὶ ναὶ μὰ di y ὦ Σώχρατε; περί γ8 ἐπι- 
τηδευμάτων. χαλῶν xci ἔναγχος αὐτόϑι εὐδοχίμησα 
διεξιὼν ἃ χρὴ τὸν νέον ἐπιτηδεύειν. ἔστι yap [tot 
περὶ αὐτῶν πάγκαλος λόγος συγχείμενος, χαὶ ἄλλως 
εὖ διακείμενος καὶ τοῖς ὀνόμασι. πρόσχημα δὲ μοί 
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Πόϑεν, ὦ -“Σώχρατες; ἅπαξ ἀχούσας πεν- 


καὶ ἐκμεμελετηκέναν π.} Sic Coisl, Ven. ZZY, Aug. Pat. 


Vat. r. Flor, a. b. c. x. Vind. 
conf, infra p. 256. D. p. 287... A. 


Δ 


. 2. pro vig. 


E. ὅτι γὲ Δακεδαιμόνιον) γε om. Coisl. Ven, 


καὶ μεμελετηκέναἹ, 


ΞΎ Ang. 


Vat. r. Flor. x., et eiecit Bekker, consentientibus 'Turr. 
P. 286. A. mW ddtalar λόγος] Herm, ex uno Ven. Z παγκά- 


Àwc. male. 
formula etiam praecedente mne- 
gatione, de qua ratione praeter 
Heindorfium ad lh. I. ad Par- 
menid. p. 208. Sophist. p. 275. 
disputayit Hermann. ad Vi- 
ger. p. 833. Buttmann. Gr. 
5. 139. ann. 10, Tum πόϑεν 
est negantis, ut Gorg. p. 47t. 
D Symp. 172. C. centenis aliis locis. 
ὅτι τὸ μνημονικὸν ἔχεις] 
te artificium memoriae 
tenere. De HIPS item Hipp. 
min. p. 368. καίτοι τό γε 
μνημονικὸν bes aov, ὡς 
ἔοικε, τέχνημα, ἐν o σὺ οἴει 
λαμπρόταιος εἶναι. In proximis 
acerbam inesse irrisionem omnes 
sentient, 

P. 286. xai ἔναγχος αὐ- 
τόϑι εὖδ.} Symp. p. 172. A: 
καὶ μὴν καὶ ἔναγχός ot ἐζήτουν. 
Protagor. P. 315. D: καὶ μήν 
pov καὶ πρώτην ἰδόντι καλὸς ἐφαί- 
νετο. Hesyéhius: ἔνα γχο ς᾽ 


πρώην, πρὸ σμικροῦ, ἀρτίως, νῦν, 
ἐγγύς, πρὸ βραχέως. Poétas At- 
ticos hoe vocabulo nusquam 
usos esse, ac dixisse potius νεω- 
ott, ἀρτίως. προςφάτως, Valcke- 
narius ad Eurip. Phoen. v. 
204. disputavit. 

καὶ ἄλλως εὖ διακείμε- 
νὸς} Haec praegressis addun- 
tur explicationis gratia. — x«i 
ἄλλως -- καὶ ὀνόμασι, tum 
aliis partibus — tum ver- 
bis. Haud dubie καὶ ἄλλως de 
sententiis intelligendum , quem- 
admodum alibi ῥήματα καὶ ὀνό- 
ματα coniunguntur. v. ad Apo- 
log. Socr. p. 17. B. Verbum 
σύγκεῖσθαν de composita oratio- 
ne iam ad Lys. p. 221. D. no- 
tavimus. 

πρόσχημᾷᾳἪ δέ μοέ ἐστι] 
quasi praetextus, | óécasio ora- 
tionis s. sermonis instituendi, 
Opportunitatem énim atque ini- 
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ἐστι xci ἀρχὴ τοιάδε vig TOU λόγου. ἐπειδὴ ἡ Τροία 
ἥλω, λέγει ὁ λόγος, ὅτι Ινεοπτόλεμος Νέστορα ἔροιτο, 
ποῖά ἐστι καλὰ ἐπιτηδεύματα, ἃ ἂν τις ἐπιτηδεύσας 
γέος ὧν εὐδοχιμώτατος γένοιτο; μετὰ ταῦτα δὴ λέγων 
ἐστὶν ὁ Νέστωρ χαὶ ὑποτιϑέμενος αὐτῷ πάμπολλα 
νόμιμα x«i πάγχαλα. τοῦτον δὴ καὶ ἐκεῖ ἐπεδειξάμην, 
καὶ ἐνθάδε μέλλω ἐπιδειχνύναι εἰς τρίτην ἡμέραν ἐν 
τῷ Φειδοστράτου διδασχαλείῳ, xai ἄλλα πολλὰ καὶ 
ἄξια ἀχοῆς" ᾿ἐδεήϑη γάρ μου LEvàixog ὁ ᾿“πημάντου. 
ἀλλ᾽ ὕπως παρέσει καὶ αὐτὸς xoi ἄλλους ἄξεις, οἵ- 
τινὲς ἱχανοὶ ἀκούσαντες κρῖναι, τὰ λεγόμενα. 

Δ ' AAA ταῦτ orat, ἂν ϑεὸς ἐϑέλῃ, ὦ us. 
πία. νυνὶ μέντοι βραχύ τί μοι περὶ αὐτοῦ ἀπόκριναι" 
x«l γάρ μὲ εἰς καλὸν ὑπέμνησας. ἔναγχος y«Q τις, ὦ 
ἄριστε, εἰς ἀπορίαν μὲ χατέβαλεν ἐν λόγοις τισὶ τὰ 
μὲν ψέγοντα ὡς αἰσχρά, τὰ δ᾽ ἐπαινοῦντα ὡς χαλά, 
οὕτω πως ἐρόμενος xoi μάλα ὑβριστικῶς: Πόϑεν. δέ 
μοι σύ, ἔφη, ὦ “Σώχρατες, οἶσϑα, ὁποῖα καλὰ xci 

E. καὶ σμικρόν τέ που τοῦτ᾽ ἂν εἴη] Accessit τὸ e Bas. 
2. Flor. a. b. c. x. Vind. 1. 2. Vat, O. Par. BC. Ang. Urb. Herm. 
tium sumserat a bello "Troiano. 


De hac oratione Philostrat. 


p. 495: ἔστι δέ, inquit, αὐτῷ καὶ. 


Τρωϊκὸς duióyog, oU λόγος. Ὁ 
Ἱνέστωρ ἐν Τροίᾳ ἁλούσῃ ὑποτί- 
Ser Ἱνερπτολέμῳ τοῦ ᾿Αχιλλέως 
ἃ χρὴ ἐπιτηδεύοντ᾽ ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν 
φαίνεσθαι, 


λέγειν ὃ λόγος, δτι Νὲεο- 
z10À.] Verba λέγειν ὁ λόγος 
proprie. per parenthesin sunt po- 
sita; nihilominus autem  pro- 
xima : ὅτι lVsomr. inde suspen- 
duntur perinde, ac δὶ illa pri- 
mariam efficiant orationis partem. 
Similis rationis exempla dedi: 
mus ad Phaedrum p. 272.- 
Nisi. forte malueris statuere "a 
perbaton , ut  órdo verborum 
hie sit: ὁ λόγος λέγει, ὅτι, ἐπει- 


δὴ ἡ Τροία ἥλω, IVsozr. τὸν IV. 


ἔροιτο, κτλ... 


B. καὶ ἐνϑώδε μέλλω ἐπι- 


δεικνύναι. Ἐπ’ verbum acti- 
vum, quum praecesserit ἐπεδει- 
ξάμην. Etenim Spartae dicit 
hanc orationem ἃ se. tanquam 
sapientiae suae et facundiae 
specimen esse propositam ; nunc 
autem eandem. vult Athenis ha- 
bere ita, ut non tam sua causa 
id facere velle videatur, quam 
ut audientibus artis suae speci- 
men exhibeatur. Nam z:às- 
κνύναν dicitur sic, ut non tam 
ad eum ipsum, qui quid osten- 
tat, quam ad eos, qui illum au- 
diunt, respiciatur, Hinc Euthy- 
dem. p. 274. A: ἐπ᾿ αὐτό yt 
τοῦτο πάρεσμεν, cic! πε 0e (E οντε 
καὶ διδάξοντε, ubi vel additum 
istud διδάξοντε docet, cur im- 
δεικνύναι activa forma positum 
sit. Menex. p. 237. A: zi dà 
τούτοις τὴν τῶν ἔργων πρᾶξιν 
ἐπιδείξω μὲν. Xenoph. Symp. 
ll], 3: ἔφη. yag δήπου, εἰ συν- 
δειπκνοῖμεν, ἐπιδείξειν τὴν αὑτοῦ 
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αἰσχρά; ἐπεὶ φέρε, ἔχοις ἂν εἰπεῖν, ví ἐστε τὸ καλόν; 
Καὶ ἐγὼ διὰ τὴν ἐμὴν φαυλότητα ἠπορούμην τὲ καὶ 
οὐκ εἶχον αὐτῷ κατὰ τρόπον ἀποχρίνασϑαι. ἀπιὼν 
οὖν ix τῆς συνουσίας ἐμαυτῷ τε ὠργιξόμην χαὶ ὠνεί- 
“διζον, xoi ἠπείλουν, ὁπότε πρῶτον ὑμῶν τῷ τῶν 
σοφῶν ἐντύχοιμι, ἀκούσας καὶ μαϑὼν καὶ ἐκμελετή- 
σας ἰέναι πάλιν ἐπὶ τὸν ἐρωτήσαντα, ἀναμαχούμενος 
τὸν λόγον. νῦν οὖν, ὃ λέγω, εἰς καλὸν ἥκεις, καί μὲ 
δίδαξον ἱκανῶς αὐτὸ TO χαλόν O τι ἔστι, xoi πειρῶ 
MOL ὃ τι μάλιστα ἀχριβῶς εἰπεῖν ἀποχρινόμενος, μὴ 
ἐξελεγχϑ'εὶς ᾿ τὸ δεύτερον αὖϑις γέλωτα ὄφλω. οἶσϑα 
γὰρ δήπου σαφῶς, καὶ σμικρόν τί ἄου TOUT ἂν εἴη 
μάϑημα ὧν σὺ τῶν πολλῶν ἐπίστασαι. 

II. Σμιαρὸν μέντοι νὴ dé, ὦ Σώχρατες, καὶ 
οὐδενὸς ἄξιον, ὡς ἔπος εἰπεῖν. 

2. ῬΡῬᾳδίως ἄρα μαϑήσομαι, καὶ οὐδείς us ἐξε- 
λέγξει ἔτι. 


- 


revocavit σμικρόν zov ex ὑπὸ X, iniuria, 


σοφίαν, ubi Callias respondet; καὶ σὺ καὶ τὰ παιδία λουσάμενα 

καὶ ἐπιδείξω yt, ἐὰν καὶ ὑμεῖς Qu^ μέλλω γὰρ ἑστιῶν γάμους. 

ἅπαντες εἰς μέσον φέρητε δ΄ τι ΚΕ ΡΘΕ 

ἕχαστος ἐπίστασϑε ἀγαϑόν. Αἰ- Ver deve i Cao Drei. στιν 
AS 2 9 . , 

que ex hac observatione appa E. Men, p. 90. A. 'Theag. p. 


ret, quanta hic quoque cum ia-  , : 
ctantia sophista loquens intro- S: A. Xenoph, Sympos. 1, 


ducatur. Ceterum conf. p. 287. 


B. — Eudicus fortasse Hip- 
piam, quum Athenas venisset, 
excepit hospitio. — Nec tamen 
hoc potest certo affirmari. Illud 
unum constat, eum etiam in 
Hippia minore loquentem, vel 
potius mutum propemodum, in- 
troduci, ut adeo cum Prin- 
sterero Prosopogr. p. 94. su- 
spicari liceat eum Hippiae for- 
sitan nulla alia re gratum ac- 
ceptumque fuisse, quam quod 
sophistam. laute et opipare ex- 
ciperet. De invitandi for- 
mula ὅπως παρέσει, conf, Ari- 
5toph. Avv, 131: πρὸς Διὸς 


τοὐλυμπίου, ὅπως παρέσει μου 


E. ὧν σὺ τῶν πολλῶν inl- 
crac] h. e. τῶν πολλῶν, ὧν 
σὺ ἐπίστασαι. Aristoph. Rann., 
v. 889: ἕτεροι γάρ εἰσιν οἷσιν 
εὔχομαι O:oic, ubi Brunckius 
sine causa «oi correxit, Sed 
vide quae id genus alia collige- 
runt Schaefer. ad Eurip. He- 
cub. Porson. p. 94. ed. nov. et 
Lobeck, ad Aiac. p. 343 et 
381. Paullo ante ἀναμάχεσθαυ 
τὸν λόγον dicitur qui disputatio - 
nis quasi certamen denuo su- 
scipit alterum — depugnaturus, 
quod genus loquendi a Span- 
hemio ad lulian. p. 178. illu- 
stratum est, 


D 
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11. Οὐδεὶς μέντοι" φαῦλον yaQ ἂν εἴη τὸ ἐμὸν 
πρᾶγμα καὶ ἰδιωτιχόν. | 

ZO. Εὖ γε, νὴ τὴν Ἥραν, λέγεις, ὦ Ἱππία, εἰ 
χειρωσόμεϑα τὸν ἄνδρα. ᾿τὰρ μή τι χωλύω μιμού- 
μενος ἐγὼ ἐχεῖνον, ἐάν σου ἀποχρινομένου ἀντιλαμ- 
βάνωμαι τῶν λόγων, iv δ᾽ τι μάλιστα μὲ ἐχμελετή- 
σῆς; σχεδὸν γάρ τι ἔμπειρός εἰμι τῶν ἀντιλήψεων. εἰ 
οὖν μή. τί σοὶ διαφέρει, βούλομαι ἀντιλαμβάνεσϑαι, 
ἐν ἐῤῥωμενέστερον μάϑω. 

IH. ᾿4λλ ἀντιλαμβάνου. χαὶ γάρ, ὃ νῦν δὴ 
εἶπον, οὐ μέγα ἐστὶ τὸ ἐρώτημα, ἀλλὰ χαὶ πολὺ τούτου 
χαλεπώτερα ἂν ἀποχρίνασϑαι “ἐγώ σὲ διδάξαιμι, ὥςτε 
μηδέν ἀνθρώπων δύνασϑαί cs ἐξελέγχειν. 

ZO. Φεῦ, ὡς εὖ λέγεις. ἀλλά, ἐπειδὴ καὶ σὺ κε- 
λεύεις, φέρε ὅ τι μάλιστ ἐχεῖνος γενόμενος πϑειρῶμαί 
σὲ ἐρωτᾶν. Li γὰρ δὴ αὐτῷ τὸν λόγον τοῦτον ἐπι- 
δείξαις, ὃν qe, τὸν περὶ τῶν καλῶν ἐπιτηδευμάτων, 
ἀχούσας, ἐπειδὴ παύσαιο λέγων, Épow ἂν οὐ περὶ 


P. 287. B. χαλεπώτερα ἄν dnoxg.] Sic Vat, O, Par. B. 
Ven. Z, Par. FC, Pal. Urb. Vat. Flor. a. b. c. Vipd, Ll. Vulgo 
χαλεπώτερον. : 

ἀλλά, ἐπειδὴ καὶ σὺ κελεύεις} V. ἀλλ ἄγε, ἐπειδὴ x, o. 
κα, Heindorf, corr. ἀλλά γε, quod, etsi est in aliquot codicibus, ferri 


τὸ ἐμὸν πρᾶγμα! Nota 


i impugnavero, ut me quam 
periphrasipro ego etres meae, 


maxime exerceas? 


Gorg. p. 520. B: μέμφεσθαι 
τούτῳ τῷ πράγματι, h. e. populo. 
Criton. p. 53. D: xai πῶς οὐκ 
οἴει ἄσχημον φανεῖσθαι τὸ τοῦ 
«Σωκράτους πρᾶγμα; cfr, Fi- 
scher. ad Weller. T. III. P. 1. 
P. 312 sq. Ad eundem modum 
τὸ ἐμὸν et τὰ ἐμὰ frequentantur, 
de quo usu dixit praeter alios 
Matth. Gr. p. 865. 

P. 287. "rào μή τι xo- 
λύω —] numquid ego, il- 
lum imitans, tibi impedi- 
mento futurus sum, si, 
dum tu respondentis par- 
tes agis, rationem tuam 


B. χαλεπώτερα ἂν ἀπο- 
πρίνασϑαι διδάξαιμι) 
Fallitur Heindorf., qui Ste- 
phanum πρὸς desiderantem  re- 
futaturus γαλεπώτερα statuit ex 
&noxgívec9u. aptum  nexumque 
esse, Nam etsi verum est d7ro- 
κρίνεσθαι cum accusativo con- 
strui solere, ut indicetur illud, 
ad quod quis respondeat, tamen 
hic usus vereor ne tantummodo 
iu pronomina neutrius generis et 
in nomina vel participia cum 
articulo neutrius generis con- 
iuncta conveniat, Sed ut etiam 
adiectiva articulo carentia ita 


κ. 
τ 
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ἄλλου πρότερον ἢ περὶ τοῦ καλοῦ, ἔϑος γάρ τι TOUT. 


ἔχει, χαὶ εἴποι ἂν, 
γ1) 
ra ἐχείνου ἐρωτῶντος. 
1I. 
Zo. 
JI. llevv ye. 


ἾΩ δέγε His, à ἀρ οὐ. δικαιοσύ- 
δίκαιοί εἰσιν οἱ δίκαιοι; 


᾿Δπόχριναι δή, ὦ Ἱππία, 


᾿“ποχρινοῦμαι, ὅτι δικαιοσύνῃ. 
Οὐχοῦν ἔστι τι τοῦτο, ἡ δικαιοσύνη; , 


XQ. Οὐκοῦν καὶ coq iq oí σοφοί εἰσι σοφοί, καὶ 


Big ὃ. οὔ; 
E EQ. Οὖσί γέ τισι 
οὐὔσί γε. 

1H. Qvo ἔρτος. 
ein 


ὩΣ χαλά; 
1Π.. Ναί, τῷ P odd. 


cQ. 


tamen non potest. 
ad Reip. l. p. 33f. i 


roUtotc* 


ἀγαϑῷ πάντα ταἀγαϑὰ ἀγαϑα; 


οὐ γὰρ δήπου μὴ 


"Ap οὖν οὐ xci τὰ χαλὰ πᾶντὰ τῷ χαλῷ 


Ὄντι γέ τινι τούτῳ; 


iei ἀλλά. ἐπειδὴ x. ov x, e Flor. b. conf, 


τοῦτον ἘΓΡΎΣΕΗΝ Ven, Z, ἐπιδείξαιο probante Bekkero 
ét Herm. sed v. annot. ad p. 956. B. 


usurpentur, tamen quoniam prae- 
cedit οὐ μέγα ἐστὶ 10 ἐρώτημα; 
infinitivum putamus ex χαλεπώ- 
τέρα pendere, hoc sensu: sed 
multo etiam difficiliores 
te edocebo quaestiortes, 
Nam χαλεπὸν ἀποκρίνασθαι 
est id, ad quod quis. cum 
difficultate respondere 
potest, schwer zu beant- 
worten, Ceterum μέγα h. Lb, 
ut Lat. magna quaestio, pro 
difficili dicitur. Euthydem. p.219. 
D. xai τὸ μειράκιον, ἅτε μεγά- 
Àov ὄντος τοῦ ἐρωτήματος, ἠρυ- 
ϑρίασεν., wbi Η εἶπ ἀ. praeter 
hunc locum comparavit etiam 
illa Phaedon. p. 62. B: ὁ λό- 


qoe “- μέγας ud ilg. μοι φαί- 


ψέται καὶ οὐ ῥάδιος δειδεῖν. 

ἔϑος γάρ TU τοῦτ᾽ ἔχει 
ἢ. e. τοῦτο ἔχει ὡς ἔϑος τι. 
Formula exstat etiam Sympos. 
p. 125. B. 

ov ol γέ τισι τού τοις} sc. 
τῇ δικαιοσύνῃ, τῇ σοφίᾳ, τῷ ἀγα- 
96, et quidem sic, ut haec 
omnia esse videantur; non 
enim, opinor, ita, ut nom 
ésse putentur. Cogitat So- 
crates de notionibus rerum, quae, 
quatenus mente informantur, et 
ipsae sunf, Non enim ideas 
Platonis: per se vi sua constan- 
tes ac rerum vim et haturemi 
in se complectentes intellexit. 
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IH. Ὄντι" ἀλλὰ τί γὰρ μέλλει; 

ΠΝ Τὴ Fini δή, ὦ ξένε, φήσει, ri ἐστι τοῦτο τὸ 
χαλόν; 4. (ἡ 
III. "AÀÀo τι οὖν, ὦ Σώχρατες, ὁ τοῦτο ἐρω- 
τῶν δεῖται πυϑέσϑαι, τί ἐστι χαλόν; 


ZQ. Οὐ μοι δοχεῖ, ἀλλ ὅ τι ἐστὶ τὸ χαλόν, ὦ 
Ἱππία. | | | 

1Π. Καὶ τί διαφέρει τοῦτ' ἐχείνου: 

Z9. Οὐδέν σοι δοχεῖ; 

11. Οὐδὲν γὰρ διαφέρει. , Σ 

IR. ᾿Αλλὰ μέντοι δῆλον, ὅτι σὺ κάλλιον οἶσϑα. 
ὅμως δέ, ὦ ,γαϑέ, Qu. ἐρωτῷ γάρ σὲ oU τί ἐστι 
χαλόν, ἀλλ᾽ ὅ τι ἐστὶ τὸ καλόν. 


IH. Μανϑάνω, ὦ ᾽γαϑέ, xoi ἀποχρινοῦμαί γε 
αὐτῷ, O TL ἐστὶ TO χαλόν, xal οὐ μή ποτὲ ἐλεγχϑῶ, 
D . 73 7 , " "s 4 
ἔστι γάρ, ὦ ΣΣώχρατες, εὖ ἴσϑι, εἰ δεῖ ταληϑὲς λέ- 

L uU , 
γειν, παρϑένος καλὴ καλὸν. 


- y , Y , * 
ZG. Καλῶς γε, ὦ Ἱππία, νὴ τὸν χύνα, xai 


D. πυϑέσθαι, τί ἐστι καλόν: V. 
plerique omenes ἢ omittunt, 


ἢ τί ἐστι x, Sed recte. codd, 


B 


πυϑέσϑαν 
Kevo- 


cum Ven. «5 


cavit tamen veterem lectionem Herm. 


ἀλλ᾽ δ τι ἐστὶ τὸ κι] V. 


rexit Cornarius, suffragante Flor. x. 


Has enim quo tempore Hippias 
scriptus est, nondum invenerat, 

D. ἀλλὰ τί γὰρ μέλλει:] 
h. e. ἀλλὰ τέ γὰρ ἄλλο μέλλει; 
Est enim formula  aftirmantis, 
quam ad h. 1. illustravit Hein- 


ru ἔστε τὸ καλόν] 
h. e. τὸ τοῦ παλοῦ εἶδος, ᾧ κι- 
là πάντα ἐστὲ καλά, Hoc enim 
articulo significatur. ^ Inducitur 
hoc loco Hippias ita disputans, 
ut rerum formas atque species, 
quibus singula comprehenduntur, 
non possit discernere ab iis, 
quae sensibus subiecta sunt, 
Haeret igitur  vanissimus  sa- 
| pientiae. ostentator in luto, nec 
animum potest attollere ad ea, 


ἀλλ δτι τί ἔστε τὸ κι. quod cor- 


In Vat. Θ. Ven, XY. Parr. 


quae, quoniam a sensuum per- 
ceptione remota sunt, una men- 
tis cogitatione comprehenduntur. 

dnoxtxouuévog ἔσομα ὁ] 
Infra p. 289. D: ἀρ οὐκ ἂν 
ὀρθῶς. ἀπεκέχρισο; | Sententia 
haec est: Istuc si respon- 
deam, ad id, quod inter- 
rogatur, respondero, et 
quidem recte, nec unquam 
redarguar.. 

P.. 288. πρὸς ἐμαυτὸν 
ἀναλάβω 9 λέγεις lh. e. di- 
ligentius mecum iur quod 
dicis. 

19: μου: ὦ αν τος 


“ταῦτ᾽ ἂν εἴη καλά] Hic lo- 


cus Sydenhamo, Heindor- 
fio, Schleiermachero, aliis, 
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εὐδόξως ἀπεχρίνω. ἄλλο τι ovv, ἂν ἐγὼ τοῦτο ἀπο- 
χρίνωμαι, τὸ ἐρωτώμενόν τὰ ἀπόκχεχριμένος ἔσομαι 
καὶ ὀρϑῶς, xci οὐ μή ποτὲ ἐλεγχϑῶ:; 

11. Πῶς γὰρ ἄν, ὦ.. “Σώκρατες, ἐλεγχϑείης ὃ y& 
πᾶσι δοχεῖ, xol πάντες σοι μαρτυρήσουσιν οἱ ἀκούον- 
τες, ὅτε ὀρϑῶς AMyee 

ZO. Eiv, πάνυ uiv οὖν. φέρε | 32, ὦ ἹἹππία, 
πρὸς ἐμαυτὸν ἀναλάβω ὃ λέγεις. ὁ μὲν ἐρήσεταί μὲ 
οὑτωδί πως" Ἶϑιυ μοι, ὦ Σ:ώχρατες,. ἀπόχριναι" ταῦτα 
πάντα, ἃ φὴς καλὰ εἶναι, εἴ τί ἐστιν αὐτὸ τὸ χαλόν, 
ταῦτ᾽ ἂν εἴη καλά; γὼ δὲ δὴ ἐρῶ, ὅτι, εἰ παρϑέ- 
vog καλὴ χαλόν ἐστι. “-- δὲ 0 ταῦτ ἂν εἴη καλά. 

IH. Οἴει οὖν ἔτι αὐτὸν ἐπιχειρήσειν.σε ἐλέγχειν, 
ὡς οὐ. χαλόν ἐστιν ὃ λέγεις; ἢ ἐὰν ἐπιχειρήσῃ, οὐ 
χαταγέλαστον ἔσεσθαι; Sd d BE 

Z2. Ὅτι uiv ἐπιχειρήσει, ὦ ϑαυμάσιε, εὖ οἶδα" 
sb δ᾽ ἐπιχειρήσας ἔσται χαταγέλαστος, αὐτὸ ᾿ δείξει, 
ἃ μέντοι ἐρεῖ, ἐϑέλω σοι λέγειν. 


DCEF. Ang. Urb. est δτε ἔστι τ. x. Flor. abc. Vind. f. 2. habent 
ἄλλο τι ἔστε τὸ x., quod et ipsum confirmat receptam lectionem. 

P. 288. καὶ οὐ μή noct ἐλεγχϑῶ) Áddidi ποτε e Flor. x, 
Angel., quod Hippiae magniloquentiam et. iactantiam optime tangit. 


- 


visus est corruptela laborare. ταῦτα πάντα liquet. abundanter 
Mihi omnia videntur esse sa-  iteratum esse ταῦτ᾽ in verbis: 
nissima, Nam post εὖ παρϑένος ταῦτ᾽ ἂν εἴη καλά. ᾿ 
καλὴ χαλόν ἔστιν, quae recta B. ἐλέγχειν, ὡς οὐ x.] 
proferuntur oratione,  intelli-  h. e. coarguendo edocere, 
gendum relinquitur; ταῦτα x«- ut Gorg. p. 467. A. p. 482, A. 
Àà ἔσται: istud additamentum p. 908. A. B. 'TTheaet. p. 166. 
autem, δὲ 0 ταῦτ᾽ ἂν εἴη καλά, | €. Phaedr. p. 213. D. Piura 
quod H erm. uncisinclusit, recte — dabit W yttenbach. ad Plut, 
interpretatur Buttmannus: Mor. ἢ. p. 1170. 

διὰ τοῦτο yàp ταῦτ ἂν εἴη αὐτὸ δείξει7τ865 ipsa de- 
καλά. Nec in eo quidquam of-  clarabit, ut loquitur Teren- 
fensionis inest, quod Socrates — tius, Formulamiilustrarant intpp. 
dicit εἰ παρϑένος καλὴ καλόν ad Suid. T. I. p. 385. Val- 
ἐστιν, neque τὸ καλὸν ponit. Re- — cken. ad Plioen. v. 626. Ga- 
petit enim sophistae responsum, — tak. ad Anton. XI, 15. Hein- 
quo clarius eius perversitas et — dorf. ad h. I, Boissonad, ad 
stultitia emergat. Praeterea conf. ^Nicet, Eugen. p. 363. Nonnulla 
ant, ad p. 293. E. Ceterum post habet etinm Scholiast, ad h. 1, 
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111. “71ἐγε δή. : 

ZXO.. Qe γλυχὺς εἶ, φήσει, () ᾿ΙΣώκρατες, ϑήλεια 
δ᾽ ἵππος χαλὴ οὐ καλόν, ἣν χαὶ ὁ ϑεὸς ἐν τῷ χθη- 
σμῷ ἐπήνεσε; 7 φήσομεν, ὦ ᾿Ιππία; ἄλλο τι ἢ φῶ- 
μὲν χαὶ τὴν ἵππον καλὸν εἶναι, τήν γε χαλήν; πῶς 
γὰρ ἂν τολμιῷμεν. ἔξαρνοι εἶναι τὸ καλὸν yiii 
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εἶναι; 


11. Ann Ayttg, ὦ Σώχρατες, ἐπεί τοι χαὶ 


, 
ὀρϑῶς αὐτὸ ὁ ϑεὸς εἶπε" 
ἵπποι γίγνονται. 


ZO. Εἶεν, φήσει δή" 


, - 7 
λόν; Φῶμεν, o Ἱππία; 


IIT. Nai. 


'πάγκαλαι γὰρ παρ᾽ ἡμῖν 


τί δέ: λύρα χαλὴ ov xa- 


ZQ. 'Eps τοίνυν μετὰ τοῦτ᾽ ἐχεῖνος, σχεδὸν τι 


B. ἄλλο τι ἢ φῶμεν) Hic quoque Bekk. invitis libris om- 
nibus 7 delevit. v. ad Lys. p. 222. D. 


C. τὴν ἕππον καλὸν εἶναι) 


V. indllis quod correxi cum 


Cornario et Bekkero, Et in Par. F. καλὸν supra versum annota- 


tum. est, 


Plene Aristoph. Lys. v. 375: 
rOUQyor τάχ᾽ αὐτὸ δείξει. 


Ὥς γλυκὺς si] Ruhnk. ad 
Tim. p. 131, ,,Quicunque At- 
ticorum  urbaniores dici habe- 
rique. volebant, quem stoli- 
dum et fatuum dicere vere- 
bantur, leni blandoque: nomine 
ἡδύν, γλυκύν, εὐήϑη;, χρηστὸν 
appellabant. — Suavem ho- 
minem Graecorum imitatione 
dixit Terentius Phorm. IL, 3, 
64. ςς 


ἣν καὶ ὁ ϑεὸς ἐν τῷ χρη- 
σμῷ] Verisimilis Heindorfi 
aliorumque sententia est, respi- 
ci existimantium. ad nobilissi- 
mum illud oraculum Megaren- 
sibus datum, quod exstat apud 
Schol. Theocr. XIV, 48. et 
cuius hoc est. initium: J'a(gg 
pir πάσης τὸ 1]ελαογικὸν "Ao- 
yos ἄμεινον, Ἵπποι Θρηϊΐκὶιαὶ, 


142. B: 


“ακεδαιμύνιαι δὲ γυναῖκες. Nam 
illud quidem nihil dubitationis 
liabet, quod in his versiculis 
non pulcrae equae, sed bonae 
memorantur, quandoquidem .So- 
crates. deum simpliciter narrat 
equas laudibus ornavisse, eam- 
que.rem ad pulcritudinem quo- 
que pertinere arbitratur, 


C. μὴ καλὸν eivai] V. ad 
Phaedr. p. 251. B. Lys. p. 205. 
A. 


intl τοι xai ὀρϑῶς — &i- 
zt] Ne quis cum Stephano 
post vov inserendum ye putet, 
Charm. p. 154, E: Kai πάνυ yt, 
ἔφη ὁ Κριτίας" ἐπεί vov καί lote 
φιλόσοφος. lbid, p. 162. B : "Hii- 
ord γε, ἔφη" ἐπεί τοι. xal πάνυ 
ἐδόκει σοφὸς εἶναι, "Theaet. p. 
Καλόν τὲ καὶ ἀγαϑόν, 
o Τερψέων" ἐπεί τοῦ. καὶ νῦν 


jxovor, De Rep. 1X. p. 9607. E: 
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εὖ Oi0« ix τοῦ τρόπου τεκμαιρόμενος, Ὦ βέλτιστε 
σύ, τί δέ; χύτρα. χαλὴ οὐ χαλὸν «Qe; 


1Π. 'Q Σώχρατες, τίς δ᾽ ἐστὶν ὁ ἄνθρωπος; 
ὡς ἀπαίδευτός τις, ὃς οὕτω φαῦλα ὀνόματα ὀνομά- 
ζειν τολμᾷ ἐν σεμνῷ πράγματι». 

ΣΩ, Τοιοῦτος τις, ὦ Ἱππία, οὐ χομψός, ἀλλὰ 
συρχετός, οὐδὲν ἄλλο φροντίζων ἢ TO ἀληϑές. ἀλλ᾽ 
ὅμως ἀποχριτέον τῷ ἀνδρί, xci ἔγωγε προαποζαίνο- 
μαι" εἴπερ ἡ χύτρα κεχεραμευμένη εἴη ὑπ᾽ ἀγαϑοῦ 
χεραμέως λεία χαὶ στρογγύλη xai καλῶς ὠπτημένη, 
οἷαι τῶν χαλῶν χυτρῶν εἰσί τινες δίωτοι, τῶν ἕξ 
χόας χωρουσῶν, πάγχαλαι, εἰ τοιαύτην ἐρωτῴη χύ- 
τραν, καλὴν ὁμολογητέον εἶναι. πῶς γὰρ ἂν φαῖμεν 
χαλὸν. ὃν μὴ καλὸν εἶναι; , 


μὴ καλὸν εἶναι] μὴ οὐ καλὸν εἶναι. Ven, E, probante Herm. 


non opus. 


ἐπεί τοι καὶ ógO dc] Steph. cum Par. E, ἐπεί τοί ye xai 


ὄρ. v. infra, 


et Flor. x. Ego 


Σφόδρα yt. ἔφη" ἐπεί τοι καὶ 


πιστότατοι αὐτῷ οὗτοί εἶσιν. 
Aristoph. Ran. v. 510: ἐπεί 
τοι xai χρέα ἀνέβραττεν, His 


locis omnibus ys recte a libris 
abest, οἱ facile concedimus 
Porsono ad Eurip. Med. v. 
6759. in hac quidem formula il- 
lud arbitranti nusquam post 7o: 
insertum reperiri, conf. Schae- 
fer. ad Poét, Gnom. p. 88. et 
|ndic, p. 362.  Erravit autem 
Elmsleius ad Med. 650. pleo- 
nasmum in lac formula inesse 
ratus. Est enim ἐπεί ror xai 
nam profecto etiam; enim- 
vero etiam. παρ᾽ ἡμῖν, 
in Elide. 

ἔχ τοῦ τρόπου τεχμαι- 
ρόμενος Int. αὐτό, quod ta- 
men constanti et legitimo usu 
omissum est. v. ad Criton. p. 
44. A. Reip. 11. p. 368. A. Me- 
nex. p. 246. C. al. 


θείη Flor. x. πάγκαλοι, sed conf. Phaedr. p.216. D. 
Reip. 1. p. 338. A. Legg. IV. p. 722. C, Etiam infra D. 


Angel. 


D. ἀλλὰ cvogeróc] unus 
ex vulgo. Theaet. p. 152. C: 
τοῦτο ἡμῖν ἠνύξατο τῷ πολλῷ 
συρφετῷ. Lucian. Hermotim. 
1: ἐν τῷ πολλῷ τῶν ἰδιωτῶν συρ- 
φετῷ. Plutarch. T. 11. p. 6. 
D: roig συρφετώδεσιν ὄχλοις, 


τῶν ἕξ χόας χωρουσῶν] 
Plurali numero ed congii, 
utitur Plato 'Theaet. 127. D. 
Itaque erravit Heindorf χοᾶς 
corrigens, v. ElImsl. ad Arist, 
Acharn. v. 1000. . Cum Hein- 
dorfio facit Buttmann. Gr. 
Ampl. 8. 58. p. 241., qui for- 
mam χοᾶς nescio quo auctore 
magis Atticam esse censet. Re- 
cte dici yó«c, χοεῖς. χοέας et 
χοᾶς docuit Lobeck. Paralip. 
p. 143. sqq. Dein πάγκαλαι 
insertum ad ridendum sophistam, 
qui de φαύλοις ὀνόμασιν erat 
conquestus. 
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, “ εἶ , 
11. θυδαμῶς, ὦ «ΦΣώχρατες. 
ΣΩ, Οὐχοῦν xci χύτρα, φήσει, χαλὴ καλόν: 
᾿αἰποχρίνου. | 
ΝΜ aii ἘΞ κ᾿ » 
IIT. ᾿Αλλ οὕτως, ὦ Z2Xwzperee, ἔχει, οἴμαι" xa- 
€x. EY - Ἢ f). (P » - , 
λὸν μὲν x«i τοῦτο τὸ σχεῦος ἔστι καλῶς εἰργασμένον, 
, N 4 “η΄ - , D L , : 
ἀλλὰ τὸ ὅλον τοῦτο οὐκ ἔστιν ἄξιον χρίνειν ὡς ὃν 
^ A A el ^ , ^ 7 7 E 
x«Àov πρὸς ἵππον τὲ xci παρϑένον καὶ ταλλα πάντα 
τὰ χαλα. 
δ᾽ : ΄ τ , t A " 
ZO. Εἶεν" μανϑάᾶνω, ὦ Inníe, ὡς ἄρα χρὴ 
» x" - f - ; D x 
ἀντιλέγειν πρὸς τὸν ταῦτα ἐρωτῶντα τάδε, Q ἄν- 
4 "s e ν - C43 D VEMAICT 
ϑρῶπε, ἀγνοεῖς, ὅτι τὸ τυῦ Ἡρακλείτου εὖ ἔχει, ὡς 
p / € ΄ » 2 
ἄρα πιϑήχκων ὃ χαάλλιστος αἰσχρὸς ἄλλῳ γένει συζι- 
LL s —- , P 
βάλλειν, καὶ γυτρῶν. ἡ καλλίστη αἰσχρὰ παρϑένων 
"vene , ei » , δ. ) 
γένει συμβάλλειν, ὥς φησὶν Ἱππίας ὁ σοφός. Οὐχ 
eo ! Ὕ. J 
οὕτως, ὦ Ἱππία; 


E. καὶ τοῦτο τὸ σκεῦ ἐς ἐστι] Recte Angel. et Flor. x. 
τὸ addunt, quod in ceteris codd. et editt, vett. desideratur. 


P. 289. αἰσχρὸς ἄλλῳ γένει συμβώλλειν!] V. συμβαλεῖν, 
quod e Coisl, Vat. Θ. Ven. Σ᾿ Y. Par. B CF. Ang. Urb. Flor. a. 
b..c. x, Vind. f. 2. al. correctum. Pro ἄλλῳ Bekkerus de con- 
iéctura Sydenhami dedit ἀνθρωπείῳ. lu commentariis critt, tamen 


p. 464. ἀνθρώπων mavult. 


E. καλῶς εἰργασμένον] 
h. e, & καλῶς εἴργασται. Nam 
εἴργασται passivo sensu positum 
non rari est usus, v. Aeschyl. 
Agam. 362, Eurip. Hec. 1085. 
Orest. 234. 399. al. 
291. C, . 

P. 289. αἰσχρὸς ἄλλῳ yé- 
νεὺ συμβάλλειν) Iud. ἄλλῳ, 
inquit Heindorf., adeo friget 
et fluctuat, ut vix digna exeat 
Heraclito sententia: pulcher- 
rimam omnium simiam 
deformem esse, quando 
cum alio genere compare- 
tur. Nam in sequentibus cer- 
ta genera proferuntur, Recte 
vero, Memorantur enim dein- 
ceps χυτρῶν 5 καλλίοτη, τὸ τῶν 
παρϑένων γένος, θεῶν γένος κ. 


4 


Infra p. 


 kio illustratam respexisse. 


Bene; v. ann, 


τ. À. Atque id ipsum tenentes 
facili negotio . perspicimus Pla- 
tonem non. potuisse pro ἄλλῳ 
γένεν scribere ἀνϑρωπίνῳ vel 
ἀνθρωπείῳ γένει. quod Syden- 
hamo et Heindorfio placuit, 
sed debuisse potius dicere ἀν- 
ϑρώπων γένει, quod Bekke- 
rus in Commentariis criticis 
commendavit, Veruntamen haec 
mutatio nimis audax visa est 
Huschkio .Analect,  Literar. 
p. 309., qui legendum  suspica- 
tur. ἀλωπέκων γένεε vel. etiam 
ἀλώπεκι, ut scilicet Heraclitus 
putetur ad fabulam Archilochi 
de. Vulpe et Simia ab Husch- 
At 
primum quideni quam vir. doctas 
dicit nimiam corrigendi auda- 
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1H. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ “Σώχρατες, ὀρϑῶς ἀπε- 
χρίνω. - , 


c0. dove δή. hera τοῦτο γὰρ εὖ οἵἷδ᾽ ὅτι qu- 
σει" Τί δὲ, ὦ 2wxparsc; τὸ TOV παρϑένων γένος 
ϑεῶν γένει ἂν τις συμβάλλῃ, οὐ ταὐτὸν πείσεται, Β 
ὅπερ τὸ τῶν χυτρῶν τῷ τῶν παρϑένων συμβαλλόμε- 
vov; οὐχ ἡ χαλλίστη παρϑένος αἰσχρὰ φανεῖται; ἢ 
οὐ xci Ἡράκλειτος ταὐτὸν τοῦτο λέγει, ὃν σὺ ἐπά- 
y&, ὅτι ἀνϑρώπων ὃ σοφώτατος πρὸς ϑεὸν πίϑη- 
χοὸς φανεῖται xol σοφίῳ καὶ κάλλει xci τοῖς ἄλλοις 
πᾶσιν; Ὅμολογ ἤσωμὲν, Ἱππία, τὴν καλλίστην παρ- 


ϑένον πρὸς ϑεῶν γένος αἰσχρὰν εἶναι; 


“ : Td , 
III. Tíg γὰρ ἂν ἀντείποι τούτῳ ye ὦ “Σωχρατες; 


ΣΩ, "4v τοίνυν ταῦτα ὁμολογήσωμεν, γελασεταί 


τε χαὶ ἐρεῖ" 


ἾὮ Σώχρατες, μέμνησαι οὖν ὅ τι ἠρω- 


Τί δέ, ὦ Σώκρατες;]) ὦ, vulgo omissum, e plurimis codd, 


restitutum est, 


B. Ὁμολογήσωμεν, Innz.] V. ὁμολογήσομεν, quod e Ven, 
ZZ Y. Vind, 1. 2. mutatum, Ante Ἱππία Steph. cum aliquot codd., 


- 


inter quos est Coisl., 


ὦ interponit, 


ἀντείποι τούτῳ γε] Sic Coisl, Ven. Z £ Y. Ang. Pal. Vat. 


τ. Flor. b. x. Vind, 


1. 2. Vulgo ys τούτῳ. 


At significat Hippias 


se istud quidem largiri et probare, de aliis autem dubitare. 


ciam, ea nulla videbitur repu- 
tantibus ἀνθρώπων in codd. mss, 
hoc scripturae compendio pingi 


solere: ivo», quod quam facile 
cum. ἄλλωι permutari potuerit, 
nemo est quin videat. Deinde 
vulpem istam importune in hunc 
locum immitti et praeter ipsius 
Heracliti sententiam , manifesto 
arguunt quae mox "inferuntur: 
ἢ οὐ καὶ Ἡράκλειτος ταὐτὸν 
τοῦτο λέγει wx. τ. Δ. Haec enim 
qui paullo diligentius conside- 
raverint, certe nullo modo du- 
bitabunt Heraclitum ita . fere 
esse argumentatum : Simia quam- 
vis pulcherrimus, si ad homi- 
num genus comparatur, turpis 
est ac deformis: sed hominum 
vel sapientissimus, si sapientiae, 


χ 


puleritudinis et aliarum rerum 
habita ratione. ad deum compa- 
retur, non nisi simia quidam 
esse videbitur. Qua quidem ar- 
gumentatione, ego si quid vi- 
deo, philosophus. Ephesius ef- 
fici voluit sapientiam et. virtu- 
tem humanam non esse in se 
absolutam et omni ex "parte 
perfectam, 864. potius talem, 
quae ad summae perfectionis 
speciem parva et exilis iudican- 
da sit; Ceterum simulat So- 
crates sese opitulari Hippiae 
sententiae, quum revera signifi- 
cet singularum rerum pulcritudi- 
nem admodum variam esse et 
multiplicem ac pro rerum diver- 
sitate diversam. 
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τήϑης; Eyoys, φήσω, ὅτι αὐτὸ τὸ χαλὸν ὃ τι ποτ᾽ 
ἐστίν. "Ἔπειτα, φήσει, ἐρωτηϑεὶς τὸ καλὸν ἀποχρί- 
νει, ὃ τυγχάνει ὃν, ὡς αὐτὸς φής, οὐδὲν μᾶλλον κα- 
λὸν ἢ) αἰσχρόν ; "Βοιχὲ, φήσω" à Tí μοι συμιβουλεύεις, 
ὦ φίλε, φάναν; | 

111. Τοῦτ᾽ ἔγωγε. καὶ δὴ πρὸς ys Otovg ὅτι οὐ 
χαλὸν τὸ ἀνϑρώπειον γένος, ἀληϑὴ ἐρεῖ, 

ΣΩ. «Ῥὶ δὲ os ἠρόμην, φήσει, ἐξ ἀρχῆς, τί ἐστι 
καλόν τε xci αἰσχρόν, εἰ μοι ἅπερ νῦν ἀπεχρίνω, 
ἀρ᾽ οὐκ ἂν ὀρϑῶς ἀπεχέχρισο; ἔτι δὲ xci δοχεῖ σον 
αὐτὸ τὸ καλόν, ᾧ καὶ v&AÀ« πάντα κοσμεῖται καὶ 
καλὰ φαίνεται ἐπειδὰν προςγένηται ἐχεῖνο τὸ ξἶδος, 
τοῦτ᾽ εἶναι παρϑένος ἢ ἵππος ἢ λύρα. 

1ΠΠ. ᾿Αλλὰ μέντοι, ὦ Σώχρατες, εἰ τοῦτό γε 
ζητεῖ, πάντων ῥᾷατον ἀποχρίνασϑαν. αὐτῷ, τί ἐστι 


Flor. x. καὶ γὰρ δὴ πρός γε. 
Ceterum haec usque ad ᾿ἀληϑὴ 


(C. x«l δὴ πρός yt] Angel. 
Recte Ficinus: Quin etiain. 
ἐρεῖ olim Socrati adscribebantur, 


D. ὀρϑῶς ἀπεκέκρισο;] Coisl, ἀποκέχρισο, quod recepit 


Bekker. 


ἌὝΨ0ΨΟΥ προςγένηταιε)͵ Sic Coisl, Vat, O. Par. 


B. ἐπάγει) testem affer s. 
C. καὶ δὴ πρός γε ϑεοὺς 
δτι οὐ x.] et iam ad deos 
quidem comparatum ge- 
nus humanum non esse 
pulcrum vere dicet. Iliad. 
o, 291: καὶ δὴ ἔγωγ᾽ ἐφάμην 
νέχυας καὶ δῶμ  "ióno ἤματι 
τῷδ᾽ ὄψεσθαι. Soph. Aiac. 49: 
03. ἢ καὶ παρέστη xdni τέρμ᾽ 
ἀφίκετο; 49. καὶ δὴ ini δισ- 
σαὶν ἣν στρατηγίσιν πύλαις. 
δέ σε ἠρόμην zj 
Astius scribendum censet: ἀρ᾽ 
ρῦν dv ὀρθῶς ἀποκέκρισο; Et 
Heindorf, quoque fatetur sibi 
hanc interrogationem aliquid in- 
commodi "habere videri. Ego 
vero locum  sanissimum puto. 
Opponitur enim καλόν, quod ad 
res pnlera8 pertinet, et αὐτὸ 
τὸ καλόν, 
speciem absolutam denotat. Quo- 
circa sententia haec est: Si te 


quod  pulcritudinis - 


BCEF. 


ab initio interrogassem, 
quid pulcrum simul esset 
ac deforme, tuque mihi 
eadem, quae nunc, respon- 
disses, sane haud inepte 
respondisses. ^ Postremum 
vero per interrogationem effert 
sic; nonne recte respon- 
disses: in quo nihil molestiae 
video. Sed his iam addit, quod. 
merito  sophistae vitio datur. 
Sed praeterea, inquit, tibi 
videtur etiam ipsum pul- 
crum per se spectatum, s. 
idea pulcritudinis, quo acce- 
dente reliqua omnia or- 
nantur et pulcra evadunt, 
virgo esse vel equa vel 
lyra. l|taque hoc dicit Socra- 
tes: Si te de rebus pulcris pa- 
riter atque turpibus, h. e. quae 
eaedem 'et pulcrae et turpes es- 
sent, interrogassem, tuque ista, 
quae modo memorasti, enüme- 
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τὸ z&ÀOY, ᾧ xci τάλλα πάντα κοσμεῖται χαὶ προς- 
γενομένου αὐτοῦ χαλὰ φαίνεται. εὐηθϑέστατος οὖν 
ἐστιν ὁ ἄνϑρωπος xol οὐδὲν ἐπαΐει περὶ καλῶν χτη- 
μάτων. ἐὰν γὰρ αὐτῷ ἀποκρίνῃ, ὅτι τοῦτ᾽ ἐστὶν ὃ 
ἐρωτᾷ τὸ χαλὸν οὐδὲν ἄλλο ἢ χρυσός, ἀπορήσει xci 
οὐκ ἐπιχειρήσει σὲ ἐλέγχειν. ἴσμεν γαρ mov πᾶντες, 
ὅτι ὕπου ἂν τοῦτο προςγένηται, κἂν πρότερον αἰσχρὸν 


. spondisses. 


φαίνηται, καλὸν φανεῦεῶε χουσῷ γε κοσμηϑέν. 
Z0. Ἤπειρος εἶ τοῦ ἀνδρός, ὦ Ἱππία, ὡς σχέ- 
τλιὸς ἐστι χαὶ οὐδὲν ῥᾳδίως ἀποδεχόμενος. 


. AH. 


7 - τ ΄ὔ - 
Tí ovv τοῦτο, ὦ “Σώχρατες; τὸ γὰρ 00D vig 


͵ , D ). "v D 3 δ ' ἢ 
λεγόμενον ἀναγχη αὐτῷ ἀποδέχεσθαι, ἢ μὴ ἀποδε- 


χομένῳ χαταγελάστῳ εἶναι. 


LA Y d , , *y 

AQ. Καὶ μὲν δὴ ταύτην ys τὴν ἀπόχρισιν, ὦ 

* 3 , Ε " , * 
ἄριστε, OU μόνον οὐχ ἀποδέξεται, ἀλλὰ πάνυ με xc 


A ng. 


"Urb. Flor. a. b. c. x. Vind. f. 


Vat. τ Vulgo erat ἐπειδὰν 


τῷ ng. ut habet Ven. £, quem sectatus hic quoque Herm. est. 


E. ὃ época) Sic Coisl. 


-- 


Herm. ex 5. recepisset. 


Vat. Θ. Par. B C E. Ang. Pal. 
Vat. r. Flor, a. b. c. x. Vind. f. 


Urb. 
Vulgo ἐρωτᾷς. quod nollem 


κἂν πρότερον αἰσχρ.] Multi libri καὶ pro x&v. 


ravisses, sane non inepte re- 
Nunc vero. etiam 
ipsam pulcritudinem vis in sin- 
gulis istis rebus contineri, quod 


fieri nullo modo potest. 


καὶ προςγενομένου αὐ- 
τοῦ x. φ.) H. e. καὶ ov προς- 
γενομένου. Deflexit enim oratio 
a relativo pronomine. ad de- 
ionstrativum , ut saepe. v. ad 
Gorg. p. 452. D. Matthiae 


Gr. ὃ. 469. Buttmann. 8. 138.. 


1. Rost. 8. 123. n, 56, — Mox 
de dictione ἐπαΐειν περί τινος v. 
Criton. p. 48. A. Lachet. p. 186. 
D. Gorg. p. 464. D. Menon. p. 


τί, B. p. 92. C. De Rep. X. p. 


998. C. 


E. οὐδὲν ἄλλο ἢ χρυσό c] 
En hominis stuporem prorsus 
admirabilem ! 
crates verbis: o xai τἄλλα πάν- 
τα. Ἀλόβενκον, — ἐπειδὰν προς- 


Quum enim So- 


γένηται ἐκεῖνο τὸ εἶδος, ipsam 
pulcritudinis vim in, se. specta- 
tam significaverit, sophista ne 
nunc. quidem. a rebus individuis 


et sub sensus subiectis animum 


abducit aut de generali puleri- 
tudinis notione informanda co- 
gitat. Adeo ille. a Socratica 
ratione alienus est, qua mens 
a rerum singularum observa- 
tione ad cognoscendam ipsam 
earum vim οἵ naturam tradu- 
citur. 

δτι ὅπου ἂν τ. προς γ.} 
H. e. ὅτι ᾧ ἂν τοῦτο προςγένη- 
ται, — ὡς σχέτλιος. quam 
difficilis: nam oxézàAcog pri- 


mum est qui multa perfert 


et audet; deinde qui non 
facile cedit, ideoque moro- 
sus ac difficilis; apud Ho- 
merum etiam im placabilis. 
P. 290. Καὶ μὲν δὴ ταύ- 
τὴν ye —] Et hanc quidem 


Io 


290 
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τωϑάσεται, xol ἐρεῖ" '"Q. τετυφωμένε σύ, Φειδίαν 
οἴει κακὸν εἶναι δημιουργόν; Καὶ ἐγώ, οἶμαι, ἐρῶ, 
ὅτι Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν. 

1Π. Καὶ ὀρϑῶς γ᾽ ἐρεῖς, ὦ Zdxon regi. 

ZO. Ὀρϑῶς μέντοι. τοιγάρτοι ἐχεῖνος, ἐπειδὰν 
ἐγὼ ὁμολογῶ ἀγαϑὸν εἶναι δημιουργὸν τὸν Φειδίαν, 
Eire, φήσει, οἴει, τοῦτο τὸ καλόν, ὃ σὺ λέγεις, ἠγνόει 
Φειδίας; Καὶ ἐγώ, Tí μάλιστα; φήσω. Ὅτι, ἐρεῖ, 
τῆς 4ϑηνᾶς τοὺς ὀφρϑαλμοὺς οὐ χρυσοῦς ἐποίησεν, 
οὐδὲ τὸ ἀλλο πρόφωπον οὐδὲ τοὺς πόδας οὐδὲ τὰς 
χεῖρας, εἴπερ χρυσοῦν γε δὴ ὃν κάλλιστον ἔμελλε φαί- 


νεσϑαι, ἀλλ᾽ ἐλεφάντινον. δῆλον, ὅτι τοῦτο ὑπο ἀμα- 


BMPOD 


πάνυ μὲ T. 


ἀλλὰ πάνυ pe xai] Herm. ex uno 
Praestat sequi codd, reliquos fere omnes, praesertim 


&£, ἀλλα καὶ 


quum ordo verborum codicis 5, sit vulgaris et usitatus. 


B. Ταῦτ᾽ 
Errore. 


certe s, et hanc sane iam 
responsionem non modo 
non probabit, sed etiam 
valde mihi illudet etc, Vo- 
cularum usum plane cognosces 
ex his locis. Gorg. p. 507. B: 
καὶ μὲν δὴ καὶ ἀνδρεῖόν ys dvd- 
γκη: Theaet. p. 155. E: καὶ μὲν 
Qj, X Σώκρατες, σκληρούς γε 
λέγεις. De Repub. V. p. 464, B. 
VII. Ρ. 926. B. p. 5328. D. — 
τωθϑάσεταν Schol, ad h. 1. in- 
terpretatur σκώψει, λοιδορήσει, 
χλευάσει. Moeris p. 366: To- 
ϑάζειν, ᾿Διτικῶς. σκώπτειν, 'EÀA- 
ληνικῶς. ubi v. Pierson. Plu- 
ra huius verbi exempla collegit 
Ruhnk. ad Tim. p. 261. — 
Photius: Τετύφωμαι: ἀντὶ 
τοῦ ἐμβεβρόντημαι" ἔξω τῶν φρε- 
γῶν γέγονα," ἤτοι ἀπὸ -τῆς βρον-- 
τῆς, ἢ ἀπὸ τῶν ἐπὶ τὸν Τυφῶνα 
καταφερομένων σχηπτῶν" » ἀπὸ 
τῶν Τυφωνικῶν καλουμένων πνεὺυ- 
μάτων, ἃ δὴ καὶ αὐτὰ ἐξίστησιν 
ἀϑρόως καταῤῥαγέντα. καὶ γὰρ 
““λκαῖος φησί" Πάμπαν᾽ δ᾽ ἐτύ- 
φωσ᾽, ix δ᾽ ἕλετο φρένας. Bek- 


οὖν λέγοντι Stepli 


cum Par. E. λέγοντα. 


Anecdot, p..308: Τετύ- 
φωμαι: τὸ μαίνεσθαι σημαίνει 
5j λέξις, ἐπεὶ “καὶ τὰ Τυφωνια 
πνεύματα μανίαν ἐμποιεῖ ἐμπε- 
σόντα. cfr. Hippocrat. Epi- 
dem. IV. p 315. E, — Phavo- 
rinus: Ὁπωςοῦν, ὭἝλληνες 
ἁπλῶς" ὁπωςτιοῦν, δόντων, 
Εἴτα, φήσει, οἴει, τοῦτο 
τὸ καλόν) Os saepe reliquis 
verbis. interpositum, ut supra 
p. 284. D. Menon. p. 93. C. De 
Rep. VI. p. 486. C. VII. p. 520. 
D. IX. p. 590. C. X. p. 600. C, 
Theaet. p. 147. A.,ubiv. Heind, 
Alia collegerunt Hemsterhus, 


ker. 


ad Lucian. Necyom. 8. 14. 
Fritsch. Quaest. Lucian. p. 
80. — εἶτα est cum admiratio- 


ne et indignatione interrogantis, 


B. Τ μάλιστα! Cur tan- 
dem? wie so in aller Weit. 


τῆς ᾿4ϑηνᾶς τοὺς ie dAL 
μοὺς —] Phidias tres narratur 
Minervae statuas fecisse: colos- 
sum atheneum in templo Palladis 
positum e manubiis belli Per- 
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ϑίας ἐξήμαρτεν, ἀγνοῶν, ὅτι χρυσὸς ἄρ᾽ ἐστὶν ὁ nav- 


Y ἐν ^ ? 
τα χαλὰ ποιῶν, ὅπου ἂν προςγένηται. 
λέγοντι τί ἀποχρινώμεϑα, ὦ Ἱππία; 


IH. Οὐδὲν χαλεπόν" ἐροῦμεν γάρ, ὅτι "doSàs 
ἐποίησε. xoi γὰρ τὸ ἐλεφάντινον, οἶμαι, χαλόν ἐστι. 


“Ὁ Γ΄" 
Ταῦτ᾽ ovv 


ZQ. ToU οὖν ἕνεχα, φήσει, οὐ καὶ τὰ μέσα τῶν 
ὀφϑαλμῶν ἐλεφάντινα εἰργάσατο, ἀλλὰ λίϑινα, ὡς 
οἷόν τ᾽ ἦν ὁμοιότητα τοῦ λίϑου τῷ ἐλέφαντι ἐξευ- 
ρών; ἢ. x«i ὁ λίϑος ὁ καλὸς καλόν ἐστι; (φήσομεν, 


ὦ Ἱππία: 


ἭΝ. 


Φήσομεν μέντοι, ὅταν y& πρέπων ἦ. 


C. τῷ ἐλέφαντι ἐξευρών] 3» ἐλεφαντίνῳ, quod est de 


corr. in "Ven. 5. 


Φήσομεν μέντοι] Sic Flor. x. 
Fallitur. Herm, 
OY. BCEF. Urb. et p Z. ut 


sione utique requiritur. 
ὦ ante Ἱππία om. Coisl. Ven. 
'Turr. ediderunt. 


Sici primi; statuam paullo mi- 
norem ex aere, quae καλλέμορ- 
qoc est appellata; denique sta- 
tuam ex ebore et auro, posi- 
tam in Partheno, quae eximie 


^ πολιοῦχος vel ἡ πάρϑενος ap- 


pellata est, Huius vestimentum 


ex auro, quod detrahi poterat, 


factum 44 talenta pondo, (— 
186500 thaler.) habuisse nar- 
rant. Scutum, soleae, fimbria 
ipsius caelatis erant ornata ima- 
ginibus. De Phidia eiusque ope- 
ribus v, Ottfr. Müller. Ar- 
chaeolog. 8. 113 sqq. et $. 312. 2. 

εἴπερ χρυσοῦν yà δὴ ὃν 
—] Exspectabas : εὔπερ χρυσοῦ 
γε δὴ ὄντες κάλλιστοι ἔμελλον 
φαίνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐλεφαντίνους. 
Sed constructio ad sensum con- 
formata est, perinde, ac si prae- 
cessisset τὸ τῆς 4Omvág.— δῆ- 


λον ὅτι τοῦτο x. 7., videli- 


cet πος prae inscitia pec- 
cavit, ironice. 

C. καὶ yàg τὸ ἐλεφάντι- 
γον] nam eburneum quo- 
que. Sic xai yàg sexcenties 


Plat. Opp. Vol, IV. P. 1], 


.ex ὁμοιότητα pendet. 


Nam μέντοι in hac respon- 
Vulgo zov In praegressis 


usurpatum apud Platonem, ut 
Theaet. p. 145. D. De Rep. V. 
p. 468. D. VII. p. 327. C. Gorg. 
p. 4607. C. Apol. Socr. p. 18. 
E. Sympos. p. 176. B. al. Quid 
critici hoc in genere erraverint, 
vel ex iis intelliges quae scri- 
psit Meineckius ad Menan- 
dri Fragm. p. 343 sq. Nimirum 
illi talibus in locis fere καὶ yàg 
καὶ desiderarunt. 

ὡς oiov» τ᾽ yv — ἐξευρών] 
quam maxime tepid ii ex- 
quirens cum ebore simi- 
litudinem, Nam τῷ ἐλέφαντι 
Daban- 
tur autem statuis aheneis at- 
que eburneis ocelli ex gem- 
mis, quos verisimile est factos 
esse a singularibus artificibus, 


qui fabri ocularii appellan- 


tur. ltaque Phidias, hoc more 
servato, τὰ μέσα τῶν ὀφθαλμῶν, 
i. e. pupilas vel ocellos, ex 
lapillis fecit, ceteras oculorum 
partes finxit  eburneas. conf. 
Ottfr. Müller. Archaeolog. p. 
419. ed. 2. 
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C, Ὅταν δὲ μὴ πρέπων, αἰσχρόν; OÜpuoAoyo, 


ἢ μή; 


1Π. ὩὉμολόγει, ὅταν ys μὴ πρέπῃ; 


Z2. 


Tí δὲ δή; ὁ ἐλέφας χαὶ ὁ χρυσός, φήσει, 


ὦ σοφὲ σύ, οὐχ ὅταν μὲν πρέπῃ, καλὰ ποιεῖ φαί- 
eo ^ , / " 2 , » 
γεσϑαι, ὅταν δὲ μή, αἰσχρά ; Ltoovor ἐσόμεϑα, ἢ 
ὁμολογήσομεν αὐτῷ ὀρϑῶς λέγειν αὐτόν; 
c , - ἤ e a X ! 
11. Ὁμολογήσομεν τοῦτό ye, Ori, ὃ ἂν πρέπῃ 
ἑχάστῳ, τοῦτο χαλὸν ποιεῖ ἕχαστον. 


Z0. 


,ὕ ww "n , e 4 
Ποτερον ovv πρέπει, φήσει, ὅταν τις τὴν 


χύτραν, ἣν ἄρτι ἐλέγομεν, τὴν καλήν, ἕψῃ ἔτνους 
χαλοῦ μεστήν, χρυσὴ τορύνη αὐτῇ ἢ συχίνη; 


111. 


Ἡράχλεις, οἷον λέγεις ἄνϑρωπον, ὦ Σώω- 


E χρατες. οὐ βούλει μοι εἰπεῖν, τίς ἔστιν ; 


Z2. 


) 1 » , »! » » 
Ov γὰρ ἂν γνοίης, εἴ σοι εἴποιμι ToUYOUG. 


III. ᾿Αλλὰ καὶ νῦν ἔγωγε γιγνώσκω, ὅτι ἀμαϑής 


τίς ἔστι. 
Z0. 


Μέρμερος πάνυ ἐστίν, ὦ Ἱππία. ἀλλ᾽ ὅμως 


τί φήσομεν ; ποτέραν πρέπειν τοῖν τορύναιν τῷ Érv& 


D. Πότερον οὖν πρέπει] ov» ex Angel. et Flor. x. adieci, 


E. 
Ang. Flor. b. x. conf. p. 291. 


ἄνευ ὄψου πάνυ] Sic Cols, 
Vulgo ante πάνυ intrusum ἄν, quod Herm. cum 


Florentini, 
suo tuetur. 


Urb. 
Ven. £. 


D. ἔτνους καλοῦ μεστήν] 
Schol. ἔτνος" εἶδος ὀσπρίου, δ' 11- 
ψὲς καλοῦσι πισσάριον. ln pulte 
autem etiam color spectabatur, 
unde Cleon apud Aristoph. 
Equitt. 1171: ἐγὼ δ᾽ ἔτνος γ᾽ 
πίσινον (ἔχω) εὔχρων καὶ κα- 
λόν'" ἐτόρυνε δ᾽ αὐτὴ Πάλλας 
5 Πυλαιμάχος, — το e νη 
Schol, teste est τὸ “ταρακτήρεον, 
tudieula. Mox ἀμαϑὴς est 
rudis, rusticus; et xai νῦν, 
vel nunc, quum mihi non si- 


gnificaveris, quis ille sit, — 
μέρμε ρος; Schol, φροντίδος 
ἄξιος, ἢ χαλεπός. Est potius 


tristis et morosus, cui 


τοῖν τορύναιν] V. o 


πίμπλασθαι] h. 


lllud habent Coisl. Ven. 3. 
Vat. O, Par. BCEF, Ang. 


aegre satisfacias, ut inter- 
pretatur Ruhnk. ad "Tim. p. 
175. 

E. ἄνευ ὄψου πώνυ yev- 
ψαίου ποιήσειεν] Sc. ἑστιω- 
μένους. De Rep. M. p. 312. B: 
μάζας γενναίας καὶ ἄρτους  Prae- 
terea comparat Heind. ib. €: 
ἄνευ ὄψου, ἔφη, ὡς ἔοικε, ποιεῖς 
τοὺς ἄνδρας ἑστιωμένους. 

P. 204. el μή τι σὺ ἄλλο 
λέγεις] Frequens apud Plato- 
nem formula, cuius exempla 
collegimus ad Reip. IV. p. 430. 
B. conf. Phaedr. p. 235. A. 

τοιούτων ὀνομάτων ἀνα- 
e. conta- 
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xci τῇ χύτρᾳ; ἢ δῆλον ὅτι τὴν συκίνην; εὐωδέστε- 
Qov γάρ nov τὸ ἔτνος ποιεῖ, xci ἅμα, ὦ ἑταῖρε, οὐκ 
ἂν συντρίψασα ἡμῖν τὴν χύτραν ἐχχέαι τὸ ἔτνος καὶ 
τὸ πῦρ ἀποσβέσειε xoi τοὺς μέλλοντας ἑστιᾶσϑαι 
ἄνευ ὄψου πάνυ γενναίου ποιήσειεν" ἡ δὲ χρυσῆ 
ἐκείνη πάντ᾽ ἂν ταῦτα ποιήσειεν, ὥστ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ τὴν 
συκίνην ἡμᾶς μᾶλλον φάναι πρέπειν ἢ τὴν γρυσῆν, 
εἰ μή τι σὺ ἄλλο λέγεις. 

11. “Πρέπει μὲν γάρ, ὦ “Ξώχρατες, μᾶλλον" οὐ 
μέντ᾽ ἂν ἔγωγε τῷ ἀνϑρώπῳ τοιαῦτ᾽ ἐρωτῶντι δια- 
λεγοίμην. 

Z2. ὈὈρϑῶς γε, ὦ φίλε" σοὶ μὲν γὰρ οὐχ ἂν 
πρέποι τοιούτων ὀνομάτων ἀναπίμπλασϑαι, χαλῶς 
μὲν οὑτωσὶ ἀμπεχομένῳ, καλῶς δὲ ὑποδεδεμένῳ, 
εὐδοχιμοῦντι δὲ ἐπὶ cogíq ἐν πᾶσι τοῖς “Βλλησιν, ἀλλ 
ἐμοὶ οὐδὲν πρᾶγμα φύρεσϑαι πρὸς τὸν ἄνϑρωπον᾽ 
ἐμὲ οὖν προδίδασχε καὶ ἐμὴν χάριν᾽ ἀποχρίνου. εἰ 
γὰρ δὴ πρέπει γ8 μᾶλλον ἡ συχίνη τῆς ρυσῆς, φή- 
σει ὁ ἄνϑρωπος, ἄλλο τι χαὶ χαλλίων ἂν εἴη, ἐπει- 
δήπερ τὸ πρέπον, ὦ «Σώκρατες, χάλλιον ὡμολόγη- 


P. 291, B. ἐπειδήπερ τὸ πρέπον --- 100 μὴ πρέπον- 
toc] Haec vulgo tribuuntur Hippiae, ut Socrates sermonem suum 
continuet inde a verbis: 74212o τι ὁμολογῶμεν ». τ. à. Quam nos 
secuti sumus rationem, eam et Stephanus commendavit et ample- 
xus est Bekkerus. 


minari atque polluj; v. 
Ruhnk, ad Tim. p. 30 sq. Hinc 


προδίδασκε, ἵνα μὴ ἀποφοιτήσω 
ἀπὸ σοῦ. Sophocl. Aiac. 163: 


mox infertur φύρεσθαι πρὸς τὸν 
ἄνθρωπον. cui formulae item 
adhaeret notio pollütionis, quae 
ex nlterius consuetudine susci- 
pitur. ^ 

B. ἐμὲ οὖν προδίδασκε] 
h. e. πόῤῥω δίδασκε, docere 
perge. Nam προδιδάσκειν est 
aliquem ita docere, ut in 
vero cognoscendo  pro- 
grediatur, et quasi docen- 
do aliquem aM e Eu- 
thydem. p. 302. εὐφήμει TE 
xai μὴ χαλεπῶς ye προδίδασκε. 
Gorg. p. 489. D: πραότερόν μὲ 


ἀλλ᾽ o) δυνατὸν τοὺς ἀνοήτους 
τούτων γνώμας προδιδάσκειν, 
Philoctet. 538: ἐγὼ δ᾽ ἀνάγκῃ 
προὔμαϑον στέργειν χακά, h. e, 
paullatim didici. 

εἰ γὰρ δὴ πρέπει 
χρυσῆς εἶναι) Pessime vulgo 
haec: ἐπειδήπερ τὸ πρέπον — 
τοῦ μὴ πρέποντος Hippiae ad- 
scribebantur, quam rationem fru- 
stra tueri conatus est Hein- 
dorfius. Facta enim hac ver- 
borum distinctione quum e su- 
perioribus intelligendum . sit ἡ 
ovx(v τῆς χρυσῆς καλλίων ἔσται, 


15 * 
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σας εἶναι τοῦ μὴ πρέποντος; ᾿Δ4λλο τι ὁμολογῶμεν, 
ὦ Ἱππία, τὴν συκχίνην χαλλίω τῆς χρυσῆς eive ; 


1Π. Βούλει σοι εἴπω, ὦ 


“Φὥχρατες, ὃ εἰπὼν 


εἶναι τὸ χαλὸν ἀπαλλάξεις αὑτὸν τῶν πολλῶν λόγων ; 
: 73 , - / , 
eu. Πάνυ μὲν. ovv. μὴ μέντοι πρότερόν ye, 


πρὶν ἂν μοι εἴπης, 


ποτέραν ἀποχρίνωμαι 


4 " 
οἷν ἄρτι 


ἔλεγον τοῖν τορύναιν πρέπουσάν τε καὶ καλλίω εἶναι. 


IH.. AAA, 
τῆς συχῆς εἰργασμένη. 


᾿ 7 ) - ἢ , e « 
δἰ βούλει, αὐτῷ ἀπόχριναι, OTL ἢ ἐκ 


ZO. ys δὴ νυνὶ ὃ ἄρτι ἔμελλες λέγειν, ταΐτῃ 


μὲν γὰρ τῇ ἀποχρίσει, 


€* » - ^ λὸ M 
ἢ ἂν φῶ TO χαλὸν χρυσὸν 


τ γῶν « 3 / ) ͵ ͵ ^ 
δῖναι, οὐδὲν ὡς ἔοιχέ μοι ἀναφανήσεται καλλιον Ov 


Ἄλλο τυ ὁ μ.} ἄλλο τι ἢ op. bis Ven. 33. probante Herm. v. 


ad Euthyphr. p. 15. C. et locos ibi citatos. 
codicum fidei fuit obtemperandum., 


Hic plurimorum certe 


ἀπαλλάξεις αὐτόν] Vulgo αὐτόν. Heindorf. coni, σαυτόν, 


ex Corr. 
est avTOv, 


quod habet Coisl. 
runt, Sed Vind, 1. 
quae ad Alcibiad. 11. p. 148. 
annotavimus. 


parum commode deinde Socrates 
subiiciet 74220 τι καὶ καλλίων 
ἂν εἴη x. τ. 4. Nunc recte haec 
denuo. ingeruntur, quo magis 
homini extorqueatur  assensio. 
Veram verborum descriptionem 
primus - exhibuit Bekkerus, 
codicum vestigia secutus. 
ἀπαλλάξεις αὑτὸν τῶν 
πολλῶν λόγω»]ὔ Sic nunc scri- 
psimus pro vulg, αὐτόν, quod 
alii iussu Heindorfii in c«v- 
τὸν mutarunt. Non est feren- 
dum, quod libri habent, αὐτόν. 
Nam ἀπαλλάττειν τινώ τινος non 
est simpliciter aliquem arce- 
re s. prohibere ab aliqua 
re, .sed. dieitur plerumque de 
eo, qui alterum a re mole- 
sta odiosaque liberat, id 
quod scite observavit Hein- 
dorf. Exemplis a viro docto 
allatis addimus haec: De Rep. 


ll. p. 397. A: ταῦτα εἰπὼν ὥμην. 


λόγου ἀπηλλάχϑαι. | lsocrat. 
Paneg. c. 1, $. 06: ὃς — καὶ τοῦ 


idque nuper editores omnes suscepe- 
quod. unice verum esse docebunt 
C. Phaedon. p. 91. C. et p. 101. D. 


πολέμου τοῦ πρὸς ἀλλήλους χαὶ 
τῆς ταραχῆς τῆς παρούσης καιὲ 
τῶν μεγίστων κακῶν ἡ μᾶς ἀπαλ- 
λάξει. Sophoc!. Ant. 465: τὰ δ᾽ 
οὖν χύρᾳ τάδ᾽ οὐκ ἀπαλλάξει 
μύρου. Quanquam quid plura 
cumulare attinet, quum Hein- 
dorfii emendationem per esse 
necessariam vel sie uuicuique 
apparere. debeat? Et in hoc ip- 
so sermone p. 308. D. legimus: 
ἵνα καὶ ἀπαλλαγῶμεν πλείονος ζη- 
τήσεως. Ceterum animadvertas 
vim articuli in isto τῶν πολλῶν 
λόγων, quod significat, a mul- 
tis istis sermonibus. 


C. “μὴ μέντοι πρότερόν 
7t] Int. τοῦτ᾽ εἴπης. 


H ἂν φῶ τὸ x. ] Herm. ἧ 
seclusit, quia in ταύτῃ τῇ ἀπο- 
κρίσει proxime antecedens po- 
tius responsum respiciatur, quo 
Hippias τὴν συκένην τορύνην pul- 
criorem esse concesserit. 

ἀναφανησεταικάλλιον ὃν 
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4 » ΄ ΄ 
χρυσὸς ἢ ξύλον σύκινον᾽ 
χαλὸν εἶναι; 


- 
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A - ᾽ * 
τὸ δὲ νῦν τί αὖ λέγεις TO 


III. ᾿Εγώ σοι ἐρῶ. iron γάρ μοι δοχεῖς τοιοῦ- 
τόν τι τὸ χαλὸν ἀποχρίνασϑαι, ὃ μηδέαϑτε αἰσχρὸν 


μηδαμοῦ μηδενὶ φανεῖται. 
Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Ἱππία: 


Zo. 


νῦν ὑπολαμβάνεις. 


καὶ χαλῶς γὲ 


11. "Axovs δή. πρὸς γὰρ τοῦτ᾽, ἴσϑι, ἐαν τις 
ἔχῃ 0 τι ἀντείπῃ, φάναι ἐμὲ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἐπαΐειν. 

XQ. ,“Ζ2ἐγε δὴ ὡς τάχιστα πρὸς ϑεῶν. 

11I. iyu τοίνυν ἀεὶ xci παντὶ xci πανταχοῦ 
χάλλιστον εἶναι ἀνδοί, πλουτοῦντι, ὑγιαίνοντι, τιμω- 


C. τοῖν τορύναιν] Vind. f. 2. Ven. E V. zai». 


κάλλιον ὃ ὃν χρυσός] Steph. coni. ὦν. 


Non opus v, annot. 


τί αὖ λέγεις τὸ x. ε.1 V. τί ἂν λέγοις, invitis codd. 
D. "4xovs δή. — ἐπαΐειν] Haec verba vulgo Socrati ad- 
seripta recte Hippiae tribuit Muretus Varr. Lectt. V. 4. consen- 


tientibus codd. Florr. 


a. b. c. x. Vind. 1. 


2. Praeterea vulg. ἐπαι- 


νεῖν, quod Muretus item vidit mutandum esse; ex Angel, et Flor. 


X. correximus. 


χρυσός Participium ὃν prae- 
dicato accommodatum tam male 
Stephanum habuit, 
"$cribi iuberet. Sed nihil hoc 
usu apud Platonem frequentius : 
de qua re post H eindorfium 
diximus ad Gorg. p. 463. E. 
Protagor. p. 354. C. 


ζητεῦν γάρ μοι δοκεῖς] 
ζητεῖν est cupere, v elle, ut 
Menon. p. 14. B: οὐ γὰρ δύνα- 
μαί πω, ὦ Z., ὡς σὺ ζητεῖς, μίαν 
ἀρετὴν λαβεῖν κατὰ πάντων. De 
Rep. Il. p. 375. E: οὐ παρὰ φύ- 
σιν ζητοῦμεν τοιοῦτον εἶναι τὸν 
φύλακα. X Plura  suppeditabit 
Heusd, Spec. Crit. p. 101. V i- 
deris, inquit, cupere, αἱ 
tale aliquod pulcrum .in- 
dicem,quod nunquam cui- 
quam usquam turpe videa- 
tur. Ex quibus verbis quia 
colligit Socrates sophistam ip- 
sius pulcri speciem in mente ha- 
bere, respondet ei deinde: Πά- 


ut ov. 


»v μὲν οὖν, καὶ καλῶς yt νῦν 
ὑπολαμβάνεις. Sed iste rursus 
in alia omnia discedit. De ipsa 
hac respondendi formula v. ad 
Phaedr. p. 275. C. 

D. ἔσϑι-- φάναι ἐμὲ μη δ᾽ 
ὁτιοῦν ἐπαΐειν] Adversus 
hoc si quis habeat quod 
respondeat, scito me fas- 
surum ne tantillum qui- 
dem me intelligere omni- 
que sapientia esse desti- 
tutum. "Tractavit hunc locum 
Muret. Varr. Lectt. V. 4., qui 
primus cum et recte emendavit 
et subtiliter interpretatus est. 
Coniunctivum ἀντείπῃ post ἐάν 
τις ἔχῃ δ' v0 ilatum firmavimus 
annotatione ad Sympos. p. 194. 
D. ed. 3. atque istud. μηδ᾽ óc«- 
οὖν et καὶ ὁτιοῦν ad Apol. Socr. 
p. 359. B. illustravimus. — 1] ε- 
ριστέλλευιν de mortuorum se- 
pultura frequentius dicitur, quam 
ut exemplis  illustrandum  vi- 
deatur. 
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μένῳ vno τῶν ᾿Βλλήνων, ἀφικομένῳ εἰς γῆρας, τοὺς 
αὑτοῦ γονέας τελευτήσαντας καλῶς περιστείλαντι ὑπὸ 
τῶν αὑτοῦ ἐχγόνων χαλῶς xci μεγαλοπρεπῶς ταφῆναι. 


ΣΩ. Ἰοὺ ἰού, ὦ Ἱππία. ἦ ϑαυμασίως τε χαὶ 
μεγαλείως xci ἀξίως σαυτοῦ εἴρηκας" καὶ νὴ τὴν Hoav 
ἄγαμαί σου, ὅτε μοι δοκεῖς εὐνοϊχῶς, χαϑ' ὅσον οἷός 
τ᾿ εἶ, βοηϑεῖν. ἀλλὰ γὰρ τοῦ ἀνδρὸς οὐ τυγχάνομεν, 
ἀλλ᾽ ἡμῶν δὴ νῦν καὶ πλεῖστον καταγελάσεται, εὖ 
ἴσϑει. 

III. ΜΠονηρόν γ᾽, ὦ “Σώχρατες, γέλωτα" ὅταν 
γὰρ πρὸς ταῦτα ἔχῃ μὲν μηδὲν ὅ τι λέγῃ, γελᾷ δέ, 
αὑτοῦ χαταγελάσετχι καὶ ὑπὸ τῶν παρόντων αὐτὸς 


ἔσταν καταγέλαστος. 


XQ. Ἴσως οὕτως ἔχει" ἴσως μέντοι ἐπί ye ταύτῃ 
τῇ ἀποχρίσει, ὡς ἐγὼ μαντεύομαι, κινδυνεύσει οὐ μὸ- 


VOY μου χαταγϑλᾶν. 


E. ἢ ϑαυμασέω ς] Steph. cum uno Par. E. ὡς ϑαυμασίως, 


omiss, 7. 


E. καὶ νὴ τὴν Ἥραν ἄγα- 
pat cov] Plerumque foeminae, 
non viri, per [unonem. iurabant. 
Sed eo iureiurando Socrates 
apud Platonem utitur saepius, 
veluti 'Theaet, p. 154. D. Gorg. 
p. 449. D. Apol. Socr. p. 24. 
E. |n Lachete p. 181. A. etiam 
Lysimaclius ita iurat. Praeterea 
conf. Xenoph. Mem. I, 5, 5. 
Hl 10. Oecon. X. 1. al. De 
&y«coóO ov cum genitivo con- 
structo v. Matthiae Gr. ὃ. 317. 
"x Rost. $. 107 — 109. not, 
18. 

τοῦ ἀνδρὸς o» τυγχάνο- 
μεν} h. e. mentem et senten- 
tiam viri non assequimur; non 
perspicimus eius mentem. Simi- 
liter dicitur διαμαρτάνειν τινός, 
de qua loquutione v. Phaedr. p. 


251. D. Formula εὖ ἔσϑιε 886- 


pe! praemittitur reliquis verbis, 
veluti Criton. c. 17: ἀλλ᾽ ἔσϑε, — 


Deinde Ven. Y. Angel. Palat. Flor. 6. x. xa μεγαλείως, 
probante Bekkero Comment. Critt. p. 460. 


Vulgo erat μεγάλως, 


ἐάν τε λέγῃς παρὰ ταῦτα, μά- 
τὴν ἐρεῖς. Apolog. Socr. c. 5: 
εὖ μέντοι ἔστε, πᾶσαν ὑμῖν τὴν 
ἀλήϑειαν ἐρῶ. Xenoph. Hell. 
V. 1, 14: εὖ ἔστε, ὅταν ὑμῶν 
ἐγὼ ἄρχω, εὔχομαι x, τ. À. Post- 
posita, ut hoc loco, legitur Apol. 
Socr. c. 17: ταῦτα yàg κελεύεν 
ὃ ϑεός, εὖ ἴστε. — — Accusati- 
vum ΠΠονηρόν y& — γέλωτα 
ne quis per exclamationem po- 
situm. opinetur, pendet ille ex 
γελάσεται, iterum intelligendo, 
P. 299. ᾿Αλλὰ τέ μήν:] In- 
terpellans sophista Socratis ser- 
monem post οὐ μόνον pov xa- 
ταγελᾶν recte pergit verbis: 24A- 
Àà τί μὴν; ἢ, e. Sed quid 
tandem praeterea faciet? 
Nam τέ μήν fere semper ita di- 
citur, ut idem sit ac τό μὴν 
ἄλλο; unde fit, ut in responsio- 
nibus aientibus ponatur. Exem- 
pla rei sufficient ex uno Philebo 
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IH. ᾿Αλλὰ τί μήν; 

Z0, Ὅτι, 
ἐκρύγω φεύγων 
ράσεται. 
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A , , J 

ἂν τύχῃ βακτηρίαν ἔχων, ἂν μὴ 
, a ͵ 

αὑτόν, εὖ μάλα μου ἐφικέσϑαι πει- 


11... Πῶς λέγεις; δεσπότης τίς cov ὁ ἄνϑρωπός 
ἐστι; xci τοῦτο ποιήσας οὐκ ἀχϑήσεται xoi δίκας 


ὀφλήσει; ἢ οὐκ 


ἔνδικος ὑμῖν ἡ πόλις ἐστίν, ἀλλ᾽ 


ig ἀδίκως τύπτειν ἀλλήλους τοὺς πολίτας; 
X4. Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν ig. 
III. Οὐκοῦν δώσει δίκην ἀδίκως γέ σε τύπτων. 
2X9. οὔ μοι δοκεῖ, ὦ Ἱππία, οὔχ, εἰ ταῦτά γε 
ἀποκχριναίμην, ἀλλὰ δικαίως, ἔμοιγε, δοχεῖ. 
III. Καὶ ἐμοὶ τοίνυν δοκεῖ, ὦ pmo ἐπει- 


δήπερ γε αὐτὸς ταῦτα οἴει. 


X0. Οὐχοῦν εἴπω σοι xoi ἧ. αὐτὸς οἴομαι δι- 
xag ἂν τύπτεσϑαι ταῦτα ἀποχρινόμενος; ἢ καὶ σύ 
μ8 ἄκριτον τυπτήσεις; ἢ δέξει λόγον; 


P.292. D. 
£ IV. Ang. Pal. Flor. b. x. Vind. 


congesta: p. 23. E. p. 20. 4. 
- p. 21. A. p. 33. A. E. p. 34. 
A. E. p. 38. D. p. 39. E. p. 
40. B. p. 4t. E. p. 43. B. p. 
44. B. p. ἀξ, C. D. p. 54. D 
p. 97. D. p. 59. E. 

ἂν μὴ ixqvuyo φεύγων 
αὐτόν] Eurip. Phoen. 1231: 
ἥν μή μὲ φεύγων ἐκφύγῃς πρὸς 
αἰϑέρα. Similiterque φεύγων φυ- 
γῇ Sympos, p. 195. B. Epist. 
VII. p. 354, C. — ἐφικέσθαι 
Schol. interpretatur καταλαβεῖν. 
Germanice dicimus: eine m beij- 
kommen. — οὐκ ἀχϑήσε- 
ται non in iudicium ra- 
pietur? quod etiam plene di- 
citur εἰς δέτην ἄγειν, ut ap. Xe- 
noph. Mem. 1]. 9, 

B. Οὔ pos Seas ὦ In- 
πία, οὔκ, el —| Pulcherrima 
anad;: iplosis, aut Sympos. P. 199. 
A: οὐ yàg ἂν δυναίμην, οὐ μέν- 
τοι, Odyss. γ,. 21: οὐ γὰρ ὀΐω, 


ἐπειδήπερ γε ἈΡΥ ΚΑ, γε ndd. e. Coisl. Ven. 


οὔ, σὲ ϑεῶν ἀέκητι γενέσθαι. 
Aristoph. Raun. 28: οὐ 059^ 
oy ἔχω ᾿ γὼ καὶ φέρω, μὰ τὸν 
4Γ οὔ. Sophocl. Oed. Col. 
981: οὐ σμικρός, οὔκ, ἀγὼν ὅδε, 
ubi mireris Elmsleium οὐ 
σμικρὸς οὖν comprobantem. Aiac. 
v. 970: ϑεοῖς τέϑνηκεν οὗτος, 
οὐ κείνοισιν, οὖ. Demosth, 
Philipp. Ι. p 141. 21 ed. Reisk. : 
οὐ γὰρ ὑφ᾽ αὑτῷ ποιήσασθαι 
τὴν πόλιν βούλεται Φώιππος 
ἡμῶν. οὔ. ἀλλ᾽ ὅλως ἀνελεῖν. 
Virgil. Aen. IX. v. 207: Ni- 
sus ad haec: Equidem de 
te nil tale verebar; nec 
fas; non. 

καὶ ἡ αὐτὸς οἴομαι) Vi- 
detur legendum esse: 5 καὶ αὐὖ- 
τὸς οἴομαι. qua ratione et 
ipse putem, 

pt ἄκριτον τυπτήσεις:]} 
me indicta causa verbera- 
bis? h. e. verberari sines, 
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- JH. Δεινὸν γὰρ ἂν εἴη, ὦ Σώκρατες, εἰ μὴ 
δεχοίμην. ἀλλὰ πῶς λέγεις; 

CQ. 'Ey cov ἐρῶ τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ 
νῦν δή, μιμούμενος ἐκεῖνον, ἵνα μὴ πρὸς σὲ λέγω 
ῥήματα, οἷα ὀκδῖνος εἰς ἐμὲ ἐρεῖ, χαλεπὰ τὸ χαὶ ἀλ- 
λόχοτα. εὖ γὰρ ἴσϑι, Εἰπέ μοι, φήσει, ὦ Σώκρατες, 
οἴει ἂν ἀδίχως πληγὰς λαβεῖν, ὅςτις διϑύραμβον το- 
σουτονὶ Goog οὕτως ἀμούσως πολὺ ἀπῇσας ἀπὸ TOU 
ἐρωτήματος; Πῶς δή; φήσω ἐγώ. Ὅπως, φήσει" 
οὐχ οἷός T εἰ μεμνῆσϑαι, ὅτι τὸ χαλὸν αὐτὸ ἠρώ- 
των, ὃ παντί, ᾧ ἂν προςγένηται, ὑπάρχει ἐκείνῳ 
καλῷ εἶναι» xai λίϑῳ xoci ξύλῳ καὶ ἀνθρώπῳ καὶ 
ϑεῷ χαὶ ἁπάσῃ πράξει χαὶ παντὶ μαϑήματι; “αὐτὸ 
γὰρ ἔγωγε, ὦ ἄνθρωπε, χάλλος ἐρωτῶ ὅ τι ἐστί, xol 
οὐδέν σον μᾶλλον γεγωνεῖν δύναμαι ἢ εἴ μοι παρεχά- 
ϑήσο λίϑος, καὶ οὗτος μυλίας, μήτε ὦτα μήτ᾽ ἐγκό- 
φαλον ἔχων. Ei οὖν φοβηϑεὶς δἔποιμι ἐγὼ ἐπὶ τού- 
τοις τάδε, ἂρα οὐχ ἂν ἄχϑοιο, ὦ Innie ; ᾿Αλλὰ μέν- 


C. Πῶς δή: φήσω ἐγὼ] V. φράσω, quod est in libris pau- 
cissimis, 

D. ἐγὼ ἐπὶ τούτοις τά δε] V. τούτους. Ficinus: ad haec 
ita respondeam.  Mutavimus e Ven, 5, Par. CEF. Vind, 1. 
Flor. a. b. c. x. et ed. Bas. 2. 


D. E: “έγω τοίνυν — τα- 


C. Ἐγώ σοι ἐρῶ τὸν αὐ- 291. 
Comparatione hac Plato 


^ , «e - , 
τὸν τρόπον, ὅνπερ vi» δή, φῆναι. 


μιμούμενος ἐκεῖνον͵ h. e. usus est saepissime. Protag. p. 
Ego tibi dicam eodem 333.4: οὗτοι γὰρ οἱ λόγοι ἀμ- 
modo,quo nunc ipsum ute- φότεροε οὐ πάνυ μουσικῶς λέ- 
bar, videlicet ita, ut 1|- γονται" οὐ γὰρ συνάδουσιν οὐδὲ 
lum imiter,utneintedicam συναρμόττουσιν ἀλλήλοις, Gorg. 
qualia ille in me dicet, p. 461. A: ἡγησάμενος οὐ cvwr- 
molesta et insolentia. Ita- ἑ ἄδειν τὰ «λεγόμενα. Pliaed. p. 


que μεμουύ μενος ἐκεῖνον per epex- 
egesin additur praecedentibus 
ἐγώ σον ἐρῶ τὸν αὐτὸν τρόπον, 
in quo nihil frigidi video, ut mi- 
rum sit Heindorfium post 
ἐρῶ distinguere maluisse. 
διϑύραμβον τοσουτονὶ 
ἄσας}] h. e. qui, quum tam 
multa magnifice declamitaveris, 
tamen protuleris adeo absurda. 
Respiciuntur verba Hippiae p. 


09, C: οὗτος οὖν cot ὃ λόγος 
ἐκείνῳ πῶς ξυνάσεται. "Fheaet, p. 


175. E. Soph. p. 261. D. al. 


Ὅπως. φήσει V. Mat- 
thiae Gr. 8. 488. 


D. ὑπάρχει ἐκείνῳ καλῷ 
eivai] ἐκείνῳ per redundantiam 


» quandam illatum; v. Matth, Gr. 


$. 412. 1. Sed locus videtur 
labe affectus esse in antegressis. 
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τοὶ τόδε TO χαλὸν εἶναι “Ἱππίας ἔφη" καίτοι ἐγὼ αὐ- 


τὸν ἠρώτων οὕτως, ὥςπερ σὺ ἐμέ, 


χαὶ cti ἐστι. 
ταῦτα: 


HI. Εὖ γ᾽ 


[i] - M 
0 πᾶσι χαλον 


- 743 », 4 
Πῶς ovv φής; οὐκ ἀχϑέσει, ἂν εἴπω 


5 - T 7 e - 
οὐν οἶδα, ὦ .€Xwxgatreg, ὅτε πᾶσι 


- ; ^ M 
καλὸν τοῦτ᾽ ἐστίν, ὃ ἐγὼ εἶπον, xci δόξει. 


AQ. 
TO γε χαλόν. 
III. ll&vv γε. 


5 Te. 1 , 
H χαὶ ἔσται; qnos 


ἀεὶ γάρ mov καλὸν 


ZO. Οὐκοῦν καὶ ἦν; φήσει. 


II. Koi qv. 


“ ^ - δὰ " . ; p^ 
ZQ. ^H xoi τῷ Ape, φήσει; ὁ ξένος ὁ ᾿Ηλεῖος 
ἔφη χαλὸν εἶναι ὑστέρῳ τῶν προγόνων ταφῆναι, καὶ 
τῷ πάππῳ αὐτοῦ “ἰακῷ, καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅσοι ἐκ 
ϑεῶν γεγόνασι, καὶ αὐτοῖς τοῖς ϑεοῖς; 


11. 
που οὐδ᾽ 
τήματα. 

E. Πῶς οὖν φής:] Vat. 


recepit Bekk. 


ἀχϑέσει. 


Tí τοῦτο; βαλλ᾽ ἐς μακαρίαν! τοῦ ἀνϑρώ- 
εὔφημα, ὦ “Σώκρατες, ταῦτα γε τὰ ἐρω- 


Θ. Urb. πῶς οὖν σὺ φής: quod 
Dein vett, editt. ἀχϑήσει. 
Bas. 2. et Flor. a. b. c. Ven. £Z. ép OcaO oto, probante 


Angel. Flor. x. Viud. 1. 


Herm. conf. Pierson. ad Moer. p. 21., qui formam a nobis et a 
Bekkero restitutam magis Atticam esse docuit. 


Quo modo enim expedies illud 
9 παντίἐ Aut igitur corrigen- 
dum ᾧ, h. e. per quod, aut 
refingendum δι 9 παντί, ᾧ 
ἂν 710. 

γεγωνεῖν ὁ brings] Schol. 
μέγα φϑέγγεσθαι. Rhetor. Ms. 
apud Ruhnken. Auctar. in 
Hesych. I. p. 807. et Bekkeri 
Anecdot. T. I. p. 230: γεγωνεῖν, 
τὸ μεγάλῃ φωνῇ καλεῖν xui φϑέγ- 
γεσϑαι.. Dicitur etiam γεγώνω, 
quod tragici frequentant, et γε- 
γωνίσκω. Disputavit de lioc ver- 
bo copiosius Adr, Heringa 
Obss. Critt. p. 64. — καὶ οὐ - 
roc pvàÀíac, isque lapis 
molaris. Non urbane, sed 
rustice Hippiam hoc loco tra- 
cetari- non est diffitendum. In 


quo nos quidem agnoscimus iu- 
venilem quandam scriptoris pro- 
tervitatem et petulantiam , qui 
Socratica sua arte notionum 
subtilius investigandarum  miri- 
fice superbiens sophistae iner- 
tiam himium sane exaggerat.. Ce- 
terum. etiam Lucian. T. III. 
p. 312. de homine stupido: λέ- 
Soc, οὐκ ἄνθρωπός ἔστιν. Et 
notum. est illud Aristippi: 4/90» 
ἐν λίϑῳ καϑῆσθαι. Plura id 
genus suppeditabit Fr. lacobs 
ad Achill. Tat. Il. p. 815. 


E. ὅτι πᾶσι καλὸν τοῦτ 
ἐστίν] πᾶσι cum καλὸν necten- 
dum, ut sit id, quod omnibus 
affert pulcritudinerp. [ἃ recte 
Heindorf. 
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AQ. Τί δαί; τὸ ἐρομένου ἑτέρου φάναι ταῦϑ'᾽. 
οὕτως ἔχειν οὐ πάνυ δύςφημον 

IH. Ἴσως. ι 

ΣΩ, Ἴσως τοίνυν σὺ εἶ οὗτος, φήσει, ὃς παντὶ 
φὴς καὶ ἀεὶ καλὸν εἶναι ὑπὸ μὲν τῶν ἐχγόνων ταφῆ- 
ναι, τοὺς δὲ γονέας ϑάψαι. ἢ οὐχ εἷς τῶν ἁπάντων 
xci Ἡρακλῆς ἦν καὶ oUg νῦν δὴ ἐλέγομεν πάντες; 


III. ᾿Αλλ᾽ οὐ τοῖς ϑεοῖς ἔγωγς ἔλεγον. 
ZO. Οὐδὲ τοῖς ἥρωσιν, ὡς ἔοικας. 
III. Οὐχ ὅσοι γε ϑεῶν παῖδες ἦσαν. 
ΣΩ,. ᾿Αλλ᾽ ὅσοι μή; 

III. ll&vv γε. 


CQ. Οὐκχοῦν κατὰ τὸν σὸν αὖ λόγον, ὡς qaí- 
verat, τῶν ἡρώων TQ μὲν TovraÀo καὶ τῷ Δὰρδά- 
ψῳ καὶ τῷ Ζήϑῳ δεινόν τε xoi ἀνόσιον καὶ αἰσχρόν 
ἐστι, Πέλοπι δὲ xoi τοῖς ἄλλοις τοῖς οὕτω γεγονόσι 


καλόν. 
IH. "Euorys δοκεῖ. 


P. 293. 
quod fortasse legit Ficinus. 


τὸ ἐρομένου ἑτέρου q.] Sic Heindorf. et Bekker., 
Libri: ἐρωτωμένου, 


C. xai ἔτει γελοιοτέρως) Sic codd. fere omnes. Vulgo 


inepte: καέτον γελοιοτέρως. 


P. 203. βάλλ᾽ ἐς μακα- 
oí«»] De origine huius formu- 
Jae nihil certo constat. v. Schol. 
ad h. 1. et scholion in Creu- 
zeri Melett. 1. p. 115 sq. coll. 
Tim. Gloss. p. 59. ibique Ruh nk. 
Videtur εἰς μακαρίαν idem esse 
quod εἰς "4:0ov, quia beati μα- 
«xgiret, ΑἸ de Macaria di- 
ctum putant, Herculis filia, quae 
pro salute fratrum mortem ul- 
tro oppetiit, Genitivum τοῦ ἀν- 
ϑρώπου Stephanus male sta- 
tuit e praecedenti τέ τοῦτος pen- 
dere, quum e seq. τὰ ἐρωτή- 
ματα suspensus sit, recte iudi- 
cante Heindorfio, qui ,, La- 
tini quidem, inquit, dicunt: 
Quid hoc hominis? Graeci 
non item.** 

τὸ ἐρομένου ítéQov — 


δύςφημον] Recte Heindorf. 
et Bekker. duce Ficino scri- 
pserunt ἐρομένου pro vulg. ἐρω- 
τωμένου. Ficini verba haec sunt: 
Percontante alio haec as- 
serere, non valde profa- 
num? Nimirum sententia loci 
utique haec est, "Tu illas inter- 
rogationes censes esse impias 
et inauspicatas. | Quid vero? 
nonne ille potius impius erit iu- 
dicandus, qui interrogante alio 
affirmat (affirmare cogitur), haec 
ita se habere? ]am vero tu 
inepta tua pulcri definitione uti- 
que cogeris concedere et aftir- 
mare id, quod quaeritur. ]ta- 
que non interrogatio ista, sed 


potius tua definitio impia est. 


Frustra olim librorum lectionem 
tueri conati sumus, — ταῦτα 
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Z4. Σοὶ τοίνυν δοκεῖ, φήσει, ὃ ἄρτι ovx ἔρη- 
σϑα, τὸ ϑάψαντι τοὺς προγόνους ταφῆναι ὑπὸ τῶν 
ἐχγόνων ἐνίοτε χαὶ ἐνίοις αἰσχρὸν εἶναι" ἔτι δὲ μᾶλ- 
λον, ὡς ἔοιχεν, ἀδύνατον πᾶσι τοῦτο γενέσϑαι xoi 
δῖναι καλόν; ὥςτε τοῦτό γε, ὥςπερ xci τὰ ἔμπρο-- 
σϑεν ἐχεῖνα, ἢ τὲ παρϑένος xoi ἡ χύτρα, ταὐτὸν 
πέπονθε, x«i ἔτι γελοιοτέρως τοῖς μέν ἔστι καλόν, 
τοῖς δ᾽ οὐ καλόν. xci οὐδέπω καὶ τήμερον, φήσει, ᾿ 
οἷός τ᾽ εἶ, ὦ Σώχρατες, περὶ τοῦ καλοῦ ὅ τι iori 
τὸ ἐρωτώμενον ἀποχρίνασϑαι. Ταῦτά μοι καὶ τοι- 
«Ure ὀνειδιεῖ δικαίως, ἐὰν αὐτῷ οὕτως ἀποχρίνωμαι. 

Τὰ μὲν οὖν πολλά, ὦ ἹἹππία, σχεδόν τί μοι οὕτω 
διαλέγεται" ἐνίοτε δ᾽ ὥςπερ ἐλεήσας μου τὴν ἀπει- 
ρίαν καὶ ἀπαιδευσίαν αὐτός μοι προβάλλει ἐρωτῶν, 
εἰ τοιόνδε μοι Óoxei εἶναι τὸ χαλόν, ἢ καὶ περὶ ἄλλου 
ὅτου ἂν τύχῃ πυνϑανόμενος καὶ περὶ οὗ ἂν λόγος ᾧ. 

1Π. Πῶς τοῦτο λέγεις, ὦ Σώκρατες; 

X9. ᾿Εγώ cow φράσω. "à δαιμόνιε, φησί, Xo- 


καὶ τοιαῦτα ὀνειδιεῖ) V. καὶ τὰ τοιαῦτα. invitis Coisl. 
Ven. £X. Par. C. Ang. Pal. Urb. Flor. a. b. c. x. Vind. 1. 

*D. ὅτου ἂν τύχῃ] Soloece Steph. cum Par. E. Ven. V. 
τύχοι. Dein Urb, Vat. v. meg? οὗ ἂν ὃ λόγος 5, addito articulo; 
quo non opus. 
in universum me interro- 


οὕτως ἔχειν, i. e. οὐκ εὖ- 


φήμα εἶναι. 


Ὁ. τῷ μὲν Ταντάλῳ — 
αἰσχρόν ἐστι] utpote divina 
. stirpe oriundis, 


τοῖς οὕτω γεγονόσι] qui 
sicut Pelops ab heroibus, non 
ab ipsis diis prognati sunt. 


C. ὥςπερ x«i τὰ Fungo- 
σϑεν] Ne quis malit ὅπερ, v. 
ad Phaedon. p. 86. A. Lysid. p. 
209. C. 


D. αὐτός μοι προβάλ- 
λεν —] ,,Accusativus ad προ- 
βάλλει, si quo omnino est opus, 
latet in seqq. his ἐρωτῶν εἰ του- 
ὄνδε etc., atque προβάλλεν 2go- 
τῶν idem. est, 4. d. προβάλλει 
ἐρωτήματα τοιαῦτα εἰ — non 


gat, quid sit pulerum vel 
aliud quid, de quo agitur, 
sed ut fluctuantem me et 
hallucinantem aliquando 
in viam reducat, certa 
mihi. quaedam proponit 
rerum genera, quaerens, 
an hoc illudve esse putem 
pulcritudinem vel aliud 
quid, veluti an sit τὸ καλὸν 


idem quod τὸ πρέπον." 
Heindorf. — Deinde ne cum 
Heindorfio οἱ Bekkero 


corrigas περὸ o) ἂν ὃ λόγος j 
articulo non opus esse docebunt 
quae notavi ad Euthyphron. p. 
5. C. coll. Protag. p. 323. D. 
Legg. X. p. 907. D. ibique varr, 
lectt, 
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χρατὲς, τὰ μὲν τοιαῦτα ἀποχρινόμενος xol οὕτω 
παῦσαι. λίαν γὰρ εὐήϑη T& καὶ εὐεξέλεγχτά ἐστιν" 
ἀλλὰ τὸ τοιόνδε σκόπει, εἴ GOL δοχεῖ καλὸν εἶναι, οὗ 
καὶ νῦν δὴ ἐπελαβόμεϑα ἐν τῇ ἀποκρίσει, ἡνίχ᾽ ἔφα- 
μδν τὸν χρυσόν, οἷς μὲν πρέπει. καλὸν εἶναι, οἷς 
δὲ μή, οὔ, xci τἄλλα πάντα, οἷς ἂν τοῦτο προςῇ. 
αὐτὸ δὴ τοῦτο τὸ πρέπον χαὶ τὴν φύσιν αὐτοῦ τοῦ 
πρέποντος σχόπει, εἰ τοῦτο τυγχάνει ὃν τὸ καλόν. 


7 , - 
᾿Εγὼ uiv ovv εἴωϑα συμφάναι τὰ τοιαῦϑ' ἑκάστοτε" 


οὐ γὰρ ἔχω 0 τι λέγω' σοὶ δ᾽ οὖν δοκεῖ τὸ πρέπον 
χαλὸν εἶναι: 

AH. Πάντως δήπου, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. ὩΣ κοπώμεθϑα, μή πῃ ἄρ᾽ ἐξαπατώμεϑα. 

11. ᾿Αλλὰ χρὴ σκχοπεῖν. 

20. Ὅρα τοίνυν. τὸ πρέπον ἄρα τοῦτο λέγο-- 
μὲν, ὃ παραγενόμενον ποιεῖ ἕχαστα φαίνεσϑαι καλὰ 
τούτων, οἷς ἂν παρῇ, ἢ ὃ εἶναι ποιεῖ, ἢ οὐδέτερα 
τούτων; 

III. "uosye δοκεῖ, 


ΣῺΩ, Πότερα ὃ ποιεῖ φαίνεσϑαι καλά, ὥςπερ 


ve ἐπειδὰν ἱμάτιά τις λάβῃ ἢ ὑποδήματα ἁρμόττοντα, 


κἂν ἢ γελοῖος, καλλίων φαίνεται; οὐκοῦν εἴπερ χαλ- 


E. καὶ τἄλλα πάντα] V. καὶ τἄλλα δὴ πάντα, invitis codd. 
plurimis atque optimis. 

τὸ πρέπον dg« τοῦτο͵] Heindorf. totum locum sic refin- 
gendum putabat: Hipp. Ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σ΄. τὸ πρότερον, 9 ποιεῖ 
φαίνεσθαι καλά, ὥςπερ γε ἐπειδὰν --- καλλίων φαίνεται, Socr, Οὐ- 
κοῦν εἴπερ κ. τ. À. 


E. εἴ σοι δοκεῖ καλὸν εἶ- vov, ubi praecessit δτε τοῖς uiv 
, g Hu 


»a1] Verissime Heindorfius, 
quia de ipso pulcro s, de pul- 
critudinis idea quaeratur, exspe- 
ctari posse ait δοχεῖ τὸ καλὸν 
εἶναι, | Nec tamen opus est ar- 
ticulo. ]ta Paullo post: coi δ᾽ 
οὖν δοκεῖ τὸ πρέπον καλὸν εἶναι. 
A. p. 294. D. p. 295. C. E. 
Phileb. p. 11. A: Φίληβος μὲν 
τοίνυν ἀγαθὸν εἶναί φησι τὸ χαί- 
Qe, ubi de summo bono 
agitur. De Rep. VI. p. 505. €: 
oí τὴν ἡδονὴν ἀγαθὸν ὁριζόμε- 


. terrogationis 


πολλοῖς ἡδονὴ δοκεῖ εἶναι τὸ ἀγα- 


90v. Phaedon, p. 76, Ὁ, p. 77. ^. 


οἷς ἂν τοῦτο προς] sc. 
τὸ πρέπειν. Sententia haec est: 
iubet me considerare, sit- 
ne illud pulcrum, cui τὸ 
πρέπον sit adiunctum. 


P. 204. "Im. Ἔμκμοιγε δο- 
xci] Responsio ad priorem in- 
partem refertur, 
quae habet affirmationem. ]ta- 
que hoe dicit: Decorum mihi 
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Aio "noti (ςαίνεσϑαι ἢ ἔστι τὸ πρέπον, ἀπάτη τις 
ἂν εἴη περὶ τὸ χαλὸν τὸ πρέπον, xol οὐκ ἂν sim 
τοῦτο, ὃ ἡμεῖς ξητοῦμεν, ὦ Ἱππία; ἡμεῖς γάρ που 
ἐχεῖνο ἐξητοῦμεν, Q πάντα τὰ χαλὰ πράγματα χαλά 
ἐστιν, ὥςπερ ᾧ πάντα τὰ μεγάλα ἐστὶ μεγάλα, τῷ 
ὑπερέχοντι. τούτῳ γὰρ πάντα μεγάλα ἐστί, χἂν μὴ 
φαίνηται, ὑπερέχῃ δέ, ἀνάγκη αὐτοῖς μεγάλοις εἶναι. 
οὕτω δή, φαμέν, χαὶ τὸ καλόν, ᾧ καλὰ πάντα ἐστίν, 
ἄν T' οὖν φαίνηταν ἄν τε μή, τί ἂν εἴη; τὸ μὲν γὰρ 
πρέπον ovx ἂν εἴη" χαλλίω γὰρ ποιεῖ φαίνεσϑαι ἢ 
ἔστιν, ὡς ὁ σὸς λόγος, οἷα δ᾽ ἔστιν οὐχ ἐᾷ φαίνε- 
σϑαι. τὸ δὲ ποιοῦν εἶναι καλά, ὅπερ νῦν δὴ εἶπον, 
ἐάν τε φαίνηται ἐάν vt μή, πειρατέον λέγειν τί ἐστι" 
τοῦτο. γὰρ ζητοῦμεν, εἴπερ τὸ χαλὸν ζητοῦμεν. 

IH. ᾿Αλλὰ τὸ πρέπον, ὦ Σώκρατες, xci εἶναι 
xai φαίνεσϑαι ποιεῖ καλὰ παρόν. ' 

Z2.  Aóvverov ἄρα τῷ ὄντι χαλὰ ὄντα inii φαί- 
γεσϑαι καλὰ εἶναι, παρόντος γε τοῦ ποιοῦντος φαί- 
γεσϑαι: y 

IH. ᾿Αδύνατον. 

Z0. ὩὉμολογήσομεν ovv τοῦτ᾽, ὦ Ἱππία, návrc 
τὰ τῷ ὥντι χαλὰ xci νόμιμα καὶ ἐπιτηδεύματα καὶ 


P. 294. ἐκεῖνο ἐζητοῦμεν͵ ζητοῦμεν Par. E., quod desi- 
derabat Heindorf., reposuit Bekker. Sed recte se habet imper- 
fectum. 


^; 


C. Ὁμολογήσομεν ovv] Ὁμολογήσωμεν Ven. Z., quod de- 


dit Bekker. probaute Herm. 


illud videtur esse, quod eam 
habet vim, ut unamquamque 
rem , cui adsit, pulcram videri 
faciat. Quod quidem ita esse, 
apparet ex consequentibus, ubi 
Socrates hanc responsionem ur- 
get sic, ut Hippiam ita sentire 
facile intelligatur. Responsi ita 
ad unam tantum partem interro- 
gationis relati exempla alias no- 
tavimus.. 

ἡ μεῖς γάρ nov ἐκεῖνο ἐζη- 
τοῦ μεν} Imperfecto utitur, quia 
respicit ad praecedentia illa p. 


292. C. D. p. 289. C. al. Fru- 
stra igitur Heindorf. ζητοῦμεν 
corrigi iubebat, 

ὥςπερ Q πάντα τὰ μ8γά- 
λα -] h. e. ὥςπερ ἐκεῖνο ἐστίν, 
ᾧ πάντα τὰ μεγάλα ἐστὶ μεγάλα. 
Quibus deinde per epexegesin ad- 
ditur τῷ ὑπερέχοντι. v. ad Gorg. 
p. 493. A. Schleiermach. 
mavult óenegel πάντα. Verum 
perspexit H eindorf. 

E. φαίνεσϑαι δὲ καὶ noi- 
εῖν εἶν α ι] Assentior H eindor- 
fio corrigendum putanti καὶ εἰ- 
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δοξάξεσϑαι χαλὰ εἶναι καὶ φαίνεσθαι ἀεὶ πᾶσὶν, ἢ 
πᾶν τοὐναντίον ἀγνοεῖσθαι καὶ πάντων μάλιστα ἔριν 
xci μάχην περὶ αὐτῶν εἶναι xci ἰδίᾳ ἑχάστοις καὶ 


δημοσίᾳ ταῖς πόλεσιν ; 
1Π. Οὕτω μᾶλλον ὦ “Σώκρατες" ἀγνοεῖσϑαι. 


ΣΩ, Οὐχ ἄν, εἴ γέ που τὸ φαίνεσθαι αὐτοῖς 
—- - 3 , 7 T 
ngogiv' ngocv δ᾽ ἂν, εἴπερ τὸ πρέπον καλὸν ἣν 


καὶ μὴ μόνον καλὰ ἐποίει εἶναι, ἀλλὰ καὶ φαίνεσϑαι. 
ὥςτε τὸ πρέπον, εἰ μὲν τὸ καλὰ ποιοῦν ἐστιν εἶναι, 
τὸ μὲν καλὸν ἂν εἴη, ὃ ἡμεῖς ζητοῦμεν, οὐ μέντοι τό 
γε ποιοῦν φαίνεσϑαι" εἰ δ᾽ αὖ τὸ φαίνεσϑαι ποιοῦν 
ἐστι τὸ πρέπον, οὐχ ἂν εἴη τὸ χαλόν, ὃ ἡμεῖς ζη- 
τοῦμεν. εἶναι γὰρ ἐχεῖνό ys mowi, φαίνεσϑαι δὲ καὶ 
ποιεῖν εἶναι οὐ μόνον χαλὰ οὐκ ἄν ποτε δύναιτο τὸ 
αὐτό, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἄλλο ὁτιοῦν. ἑλώμεϑα δή, πότερα 
δοκεῖ τὸ πρέπον εἶναι τὸ φαίνεσϑαι καλὰ ποιοῦν, ἢ 
τὸ εἶναι. 

III. Τὸ φαίνεσϑαι, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ “ΞΣώχρατες. 

ΣΩ. Βαβαί, οἴχεται ἄρ᾽ ἡμᾶς διαπερευγός, ὦ 
Ἱππία, r0 καλὸν γνῶναι 0 τι ποτ᾽ ἐστίν, ἐπειδή γε 
τὸ πρέπον ἄλλο τι ἐφάνη ὃν ἢ καλόν. 


D. «τὸ μὲν καλὸν ἂν εἴη] Bekker, μὲν tanquam vitii suspe- 


ctum uncis inclusit. 
P. 295. Πάντως δήπου] V. Πάντως γε δήπου, invitis codd. 
fere omnibus, Mex εὖ ante o0" ὅτε Stephan. cum Vat. O. Ang. 


Urb. omittit, 


va, ποιεῖν, Est enim verborum 
iunctura haec: τὸ αὐτὸ οὐκ dv 
δύναιτο ποιεῖν φαίνεσθαι καὶ &i- 
vat οὐ μόνον καλά, ἀλλὰ οὐδὲ 
ἄλλο ὁτιοῦν, fieri non po- 
test, ut res una eademque 
τὸ εἶναι et τὸ φαίνεσθαι effi- 
ciat, non modo in rebus 
puleris, sed etiam in re 
quacunque alia. 

οἴχεται ἄρ᾽ ἡμᾶς διαπ.} 
Sic De Rep. IV. p. 432. B: μή 
πῃ διαφεύγη » δικαιοσύνη καὶ 
ἀφανισϑεῖσα vr γένηται, Ρο- 
litie. p. 284. B: ἐπειδὴ κατὰ 
τοῦτο διέφυγεν ἡμᾶς ὃ “λόγος. 


uota. 


parat Heindorf. 


Phaedon. p. 89, C: εἴ μὲ δια- 
φύγοι ὃ λόγος. Lege. p. 694. E: 
εἰ δὲ ταῦϑ'᾽ ἡ μᾶς διαφυγόντα ol- 
Theaet. p. 203. D 
καλὸς λόγος ἀποδεδρακὼς οἰχή- 
σεται, αἱ. Sed usus est Plato 
hac dicendi ratione saepissime, 
etiam in iis dialogis , quos scri- 
psit aetate minor. (Sic etiam 
mox p. 295. D. οἴχεταν. 

P. 295. ἀκριβέστερον - 
τῆς ἁπάσης ἀκριβείας] Fa- 
cetus verborum lusus. Apte com- 
illud apud 
Suidam: δίκης δικαιότερος, Nec 
inepte comparaveris χρυσῶ χρυ- 
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4H. Ναὶ ua Δία, ὦ Σώκρατες, xoi Milius ἔμοιγε 


ἀτόπως. 


“ΣΩ, 141a μέντοι, ὦ ἑταῖρε, μήπω γε ἀνῶ- 


μὲν αὐτό" 
τί ποτ᾽ ἐστὶ TO X«AOY. 
11. 


χαλεπόν ἐστιν εὑρεῖν. 


* 
Πάντως δήπου, ὦ «Σώχρατες" 
bU M : kA "o € , 
ἐγὼ μὲν ovv tU oiÓ Ori, εἰ 


ἔτι γάρ τινα ἐλπίδα ἔχω ἐχφανήσεσϑαι, 


οὐδὲ γὰρ 


M. au. , ) , ' , 1 
“ολίγον χρόνον εἰς ἐρημίαν ἐλϑὼν σκεψαίμην πρὸς 
ἐμαυτόν, ἀχριβέστερον ἂν αὐτό σοι εἴποιμι τῆς «ma- 


σῆς ἀχριβείας. 
ZO. 


πράγματα ἡμῖν ἤδη παρέσχηκε" 


a ᾿ ͵ 7 c , ͵ ἔν ἃ ἂν e 
A μὴ μέγα, o Ἱππία, λέγε. ορᾷς 00c 


μὴ xci ὀργισϑὲν 


ἡμῖν ἔτι μᾶλλον ἀποδρᾷ. καίτοι οὐδὲν λέγω" σὺ μὲν 
γάρ, οἶμαι, ῥᾳδίως αὐτὸ εὑρήσεις, ἐπειδὰν μόνος 


γένῃ. 


ἀλλὰ πρὸς ϑεῶν ἐμοῦ ἐναντίον αὐτὸ ἔξευρε, 


εἰ δὲ βούλει, ὥςπερ νῦν ἐμοὶ συζήτει. xol ἐὰν μὲν 


εὕρωμεν, χάλλιστα ἕξει" 


εἰ δὲ μή, στέρξω, 


τ 
οἰμα!, 


E - - / A ) ) 5 c ) (v? 
ἐγώ τῇ ἐμῇ τύχῃ, σὺ δ᾽ ἀπελϑὼν ῥᾳδίως. ευρήσεις. 
xoci ἐὰν νῦν εὕρωμεν, ἀμέλει, οὐχ οχληρὸς ἔσομαί 

3 T € 
σοι πυνϑανόμενος, ὃ τι ἣν ἐκεῖνο, ὃ χατὰ σαυτὸν 
ἐξεῦρες. νῦν δὲ ϑέασαι αὐτό, εἴ σοι δοκεῖ εἶναι τὸ καλόν. 


ἀκριβέστερον ἂν αὐτό] ἂν ex Angel. 


tutum. 


et Flor. x. resti- 


μὴ καὶ ὀργισϑὲν ἡ μῖν] V. καὶ μή, quod invitis codd, edi- 


tum est. 


B. ϑέκσαι αὐτὸ] Herm. de coniectura sua dedit αὖ τόδ᾽, 


εἴ cou ὃ. 


σοτέρα. Sapph. ap. Demetr. de 
elocut. 162. Soph. Oed. T. v. 
1304 ed. Br. μείζονα τῶν μακί- 
στων. — A nunc est σχετλια- 
στικὸν ἀντὶ τοῦ φεῦ. ut recte 
observat Scholiastes, qui plura 
de voculae huius vi et significa- 
tione annotavit. cognitu . haud 
inutilia. — μὴ μέγα λέγε, 
ne gloriabundus teiactes, 
De isto ὁρᾷς reliquae orationi 
praemisso v, ad Protag. p. 336. 
B. agen p. 202. D. "Gorg. p. 
419. E. ógyeoO iv ἡ μὲν, 
Sc. τοῦτο, 0 ζητοῦμεν. 

B. εἰ δὲ Bov Aes] nunc est 


aut si vis, quod monemus, ne 
quis ea, quae ad p. 282. C 
disputavimus, etiam huc perti- 
nere arbitretur. 


νῦν δὲ ϑέασαιν —] Oratio 
μιμικῶς interrupta. Nam . post 
haec: εἴ σον δοκεῖ εἶναν τὸ xa- 
Àóv statim poterat adiicere 9 
ἂν χρήσιμον ἢ. Nec vero causa 
est ulla, cur Heindorfium 
γῦν δὴ scribi iubentem  audia- 
mus. Hoc dicit: Nunc au- 
tem missa illa tu medita- 
tione communiter mecum 
considera etc. 
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λέγω δὴ αὐτὸ εἶναι --- ἀλλὰ γὰρ ἐπισκόπει μοι πάνυ 
προςέχων τὸν νοῦν, μὴ παραληρήσω. τοῦτο γὰρ δὴ 
ἔστω ἡμῖν καλόν, ὃ ἂν χρήσιμον ἧ. εἶπον δὲ ἐκ 
τῶνδε ἐννοούμενος. καλοί, φαμέν, οἱ ἐφϑαλμοί εἰσιν, 
οὐχ οἱ ἂν δοχῶσι τοιοῦτοι εἶναι οἷοι μὴ δυνατοὶ ὁρᾶν, 
ἀλλ᾽ oi ἂν δυνατοί τε xoi χρήσιμοι πρὸς τὸ ἰδεῖν. 
ἦ γάρ; 

III. Noi. 

ZO. Οὐχοῦν xoci τὸ ὅλον σῶμα οὕτω λέγομεν 
καλὸν εἶναι, τὸ μὲν. πρὸς δρόμον, τὸ δὲ πρὸς πά- 
λην, καὶ αὖ τὰ ζῶα πάντα, ἵππον χαλὸν xci ἀλεχ- 
τρυόνα χαὶ ὄρτυγα, καὶ τὰ σχεύη πάντα καὶ τὰ ὀχή- 
poro τά τὲ πεζὰ x«i τὰ ἐν τῇ ϑαλάττῃ πλοῖά τε 

s , * , 2 ; 7 [3 M 
χαὶ τριήρεις, xci τά ys ὄργανα πάντα τά τε ὑπὸ 
τῇ μουσιχῆῇ xol τὰ ὑπὸ ταῖς ἄλλαις τέχναις, εἰ δὲ 
βούλει, τὰ ἐπιτηδεύματα xci τοὺς νόμους, σχεδόν τι 
πάντα ταῦτα χαλὰ προςαγορεύομεν τῷ αὐτῷ τρόπῳ" 
ἀποβλέποντες πρὸς ἕχαστον αὐτῶν, ἣ néquxev, 4j εἴργα- 
σται, i κεῖται, τὸ μὲν χρήσιμον καὶ ἡ χρήσιμον 
χαὶ πρὸς ὃ χρήσιμον καὶ ὁπότε χρήσιμον χαλόν φα- 
μὲν εἶναι, τὸ δὲ ταύτῃ πάντῃ ἄχρηστον αἰσχρόν, ἀρ᾽ 
οὐ καὶ σοὶ δοχεὶ οὕτως, ὦ Ἱππία; 


IH. Ἔμοιγε. 


D. τὸ δὲ ταύτῃ πάντῃ) ταύτῃ e Bas. 2. et codd. longe 
plurimis restitutum. 
. ἂρ’ οὐ καὶ coi δ.} V. dg? οὖν οὐ xal col Ó., quod e 
Coisl. Ven. V. Ang. Pal. Vat. v. Flor. b. x. Vind. f. 2. mutavi. 


C. τὸ μὲν πρὸς δρόμον] τά τε ὐπὸ τῇ μουσικῇ —] 


Socraticam haec sapiunt disci- 
plinam, ut:e Xenoph. Mem. 
1V. 6, 9. intelligitur, quem lo- 
cum iam Heind. comparavit. 

D. x«i ἀλεκτρυόνα καὶ 
ὄρτυγα]Ί V. Lysid. p. 211. E. 

καὶ τά γε ὄργανα)] atque 
adeo instrumenta; sic enim 
yt in rerum complurium enu- 
meratione accipiendum; v. ad 
Apol. Socr. p. 34. D. et mox 
p. 301. A. 


quae musicae aliisque ar- 
tibus subiecta sunt, i, e, in 
iis adhibentur. Symp. p. 205. €: 
αἱ ὑπὸ πάσαις τέχναις ἐργασίαι. 
De Rep. VII. p. 911. D: τὸ ὑπὸ 
ταῖς γεωμετρίαις. 
ἀποβλέποντες πρὸς ἕκα- 
στον --- αἰσχρόν] Haec an- 
tecedentibus  explicationis gra- 
tia subiiciuntur. Spectantes, 
inquit, quomodo quodque 
eorum natura comparatum 
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XQ. Ὀρϑῶς ἄρα νῦν λέγομεν, 
παντὸς ὃν μᾶλλον χαλὸν τὸ χρήσιμον ; 

IH. ᾿Ορϑῶς μέντοι, ὦ “Σώχρατες. 

CQ. Οὐκοῦν τὸ δυνατὸν ἕκαστον ἀπεργάζεσϑαι, 
εἰς ὅπερ δυνατόν, εἰς τοῦτο χαὶ χρήσιμον, τὸ δὲ 
ἀδύνατον ἄχρηστον ;: 

11." ll&vv γε. 

ZO. Δύναμις μὲν ἄρα καλόν, ἀδυναμία δὲ αἰσχρόν ; 

. LIT. «Σιρόδρα γε. τά τὸ οὖν ἄλλα, ὦ “Ξώκρατες, 
μαρτυρεῖ ἡμῖν, ὅτι τοῦτο οὕτως ἔχει, ἀτὰρ οὖν χαὶ 
τὰ πολιτιχά. ἐν γὰρ τοῖς πολιτικοῖς τε χαὶ τῇ αὑτοῦ 
πόλει τὸ μὲν δυνατὸν εἶναι πάντων χαλλιστον, τὸ 
δὲ ἀδύνατον πάντων αἴσχιστον. ! 

ZO. Ev λέγεις. ἀρ᾽ ovv πρὸς ϑεῶν, ὦ Ἱππία, 
διὰ ταῦτα χαὶ ἡ σοφία πάντων καλλιστον, ἡ δὲ ἀμα- 
ϑία πάντων αἴσχιστον ; 

1Π. ᾿Αλλὰ τί olet, ὦ «Σώκρατες; | 

c9. "Lys δὴ ἠρέμα, ὦ φίλε Spend ὡς φοβοῦ- 
μαι, τὲ ποτ᾽ αὖ λέγομεν. 
^ AIL i9 αὐ φοβεῖ, ὦ “Ξώχρατες, ἐπεὶ νῦν γέ 
σοι ὁ λόγος. παγκάλως προβέβηκε; 

AQ. Βδουλοίμην ἄν, ἀλλά μοι τόδε συνεπίσκεψαι. 
ἄρ᾽ &v τίς τι ποιήσειεν, ὃ μήτ᾽ ἐπίστκιτο μήτε τὸ 
παράπαν δύναιτο; : 


ὅτι τὐγχάνει 


- 


P. 296. A. ὦ Ἱππία] ὦ om. ΓΘΒΟ ΘΕΈ, v. b. r. Quod ex 
compendio . scripturae habet explicationem , ut dudum ostendimus. 
Nihilominus nuper fuerunt qui talibus in locis codicibus obsecuti ὦ 
continuo extruderent ; parum quidem consulte. 


sit, quomodo factum, quo- 


E. Euthyphr. p. 34. Cratyl.. p. 
modo situm, illud. quod 


394. E. p. 398. B. Charm. p. 


utile est pulcrum dicimus 162. B. 171. C.. infra p. 304. 
esse vel quatenus est uti- — A. al. 

le, vel ad quid et quando: 
quod autem his rationi- P./296. i» yàg τοῖς πολι- 


τικοῖς τε-- αἴσχ vorov] Ea- 


bus omnibus inutile est, dem fere Polus in Gorgia p. 


id turpe appellamus. 


. παντὸς ὃν μᾶλλον κα- 
λόν] Παντὸς μᾶλλον, pro quo 
'etiam. dieitur. πάντων por, 
est omnium maxime, v. Cri- 
ton. p. 49. B. Phaedon. p. 106. 


Plat. Opp. Vol, IV. P. Il. 


469. A sqq. affirman. 


Wiàlà τί οἴει, ὦ X.]At 
quid.tan dem aliud censes? 
Nam hic quoque τέ idem signi- 
ficat quod τέ ἄλλο: unde for- 


16 


296 


242 ! . PLATONIS 


1 1I. Οὐδαμῶς" πῶς γὰρ ἂν O γε μὴ δύναιτο: 

XQ. Οἱ οὖν ἐξαμαρτάνοντες χαὶ χακὰ ἐργαξό- 
μενοί T& χαὶ ποιοῦντες ἄκοντες, ἄλλο τι οὗτοι, εἰ μὴ 
ἐδύναντο ταῦτα ποιεῖν, οὐχ ἄν ποτε ἐποίουν; 

11]. 4ῆλον δῇ. 

ΣΩ, ᾿Δλλὰ μέντοι δυνάμει. γε δύνανται οἱ Óv- 
γάμενοι" οὐ γάρ mov ἀδυναμίᾳ yt. 

III. Οὐ δῆτα. 

XQ. δύνανται δέ γε πάντες ποιεῖν οἱ ποιοῦντες 
ἃ ποιοῦσι; ; 

Ill. Noi. 

Z0.  Kexa δέ ye πολὺ πλείω ποιοῦσιν ἢ ἀγαϑὰ 
πάντες ἄνϑρωποι, ἀρξάμενοι ix παίδων, καὶ ἐξα- 
μαρταάνουσιν ἄχοντες. 

IH. "ἔστι ταῦτα. 

e, Cdi οὖν; ταύτην τὴν δύναμιν καὶ ταῦτα τὰ 
χρήσιμα, ἃ ἂν ἢ ἐπὶ τὸ καχόν τι ἐργάξεσϑαι χρή- 
σιμα, ἄρα φήσομεν ταῦτα εἶναι χαλά, ἢ πολλοῦ δεῖ; 

11. Πολλοῦ, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ “Σώχρατες. 

ZO. Οὐχ ἄρα, ὦ Ἱππία, τὸ δυνατόν τὲ xci τὸ 
χρήσιμον ἡμῖν, ὡς ἔοικεν, ἐστὶ τὸ χαλόν. 

IIT. Ἐὰν γε, ὦ Σώχρατες, ἀγαϑὰ δύνηται καὶ 
ἐπὶ τοιαῦτα χρήσιμον ἢ. 

ZO. 'Exdvo μὲν τοίνυν οἴχεται, τὸ δυνατόν τε 
καὶ χρήσιμον ἁπλῶς εἶναι καλόν. ἀλλ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ ἦν 
ἐχεῖνο, ὦ Ἱππία, ὃ ἐβούλετο ἡμῶν ἡ ψυχὴ εἰπεῖν, 


C. οὐ γάρ που ἀδυναμέίέᾳ γε] V. πω, quod e Coisl. Vat. 
O. Ven. X Z Y. Par: B C. Ang. Urb. Vat. v. Flor, a. b. c. x. Vind. 
2. correctum. 


^. 


mulam affirmandi vim et potes- — C, "Tim. p. 86. D, Legg. V.'p. 
tatem habere intelligitur. 191. C. p. 734. 
D. ἐκεῖνο μὲν v, οἴχεται), 


C. ἀρξάμενοι ἐκ παίδων] V. ad p. 294. E 


inde a pueris. ἁπλῶς εἶναι καλόν] sic 


καὶ ἐξαμ ππρτάνουσιν simpliciter, nulla facta 
ἄκοντες  Nobilisima haec exceptione autrestrictio- 
Platonis. sententia est, οὐδένα nme, quae dicitur. Paullo ante 
ἑχόντα κακὸν εἶναι. v. Protagor. ἀγαϑὰ δύνασϑαι est bona 


p. 345. E. De Rep. IX. p. 589. efficere posse. Menon. p.787. 


D JT 
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e" 1 ΄ ΄ ^ ' A x Y 5.2 , 
ὅτι TO χρήσιμόν τὲ καὶ τὸ δυνατὸν ἐπὶ τὸ ἀγαϑόν τι 
ποιῆσαι, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ χαλόν. 


II. "ἔμοιγε δοκεῖ. 
XQ, 
11. Πάνυ 7€. 
24. 


᾿Αλλὰ μὴν τοῦτό ys ὠφέλιμόν ἐστὶν. ἢ οὔ; 


Οὕτω δὴ καὶ τὰ καλὰ σώματα καὶ τὰ x«- 


U ᾿ ' , ^ e AW. "n , 
Aa νόμιμὰ xci ἡ σοφία xoi ἃ νῦν δὴ ἐλέγομεν nav- 
τα χαλά ἐστιν, ὅτι ὠφέλιμα. 


III. Δῆλον ὅτι. 
ΣΟ, 


X 
χαλόν, o Inníia. 


rpm ) » m QUAL - ^ 
To ὠφέλιμον ἀρὰ ἔοικεν uiv εἶναι TO 


1Π. Πάντως δήπου, ὦ ΣΣώχρατες. 


Z9. ᾿Δλλὰ μὴν τό ys ὠφέλιμον τὸ ποιοῦν aya- 


ϑόν ἐστιν. 
11. “Ἔστι γαρ. 


zs. Τὸ ποιοῦν δέ 7. ἐστὶν οὐκ ἄλλο τι ἢ τὸ 


αἴτιον. 7] γάρ; 


III... Ovrog. 
zc. 

AH. "Eon γάρ." 
zm. 


ἂν αἴτιον ἢ τὸ αἴτιον, 
γε αἴτιον αἰτίου αἴτιον 
αἴτιον ποιοῦν ἐφανη; 


III. llevv ys. 


Ποῦ ἀγαϑοῦ ἄρ᾽ αὔτιόν ἐστι τὸ χαλόν. 


Aa μὴν τό γε αἴτιον, ὦ Ἱππία, καὶ οὗ 
ἄλλο ἐστίν: 

, τ : * 
ἂν εἴη. ὡδε δὲ σχόπεν" οὐ τὸ 


οὐ γάρ ποῦ τό 


Ὁ. ἀλλ᾽ ἄρα τοῦτ᾽ ἢ ν] Bekk. ἀλλ᾽ ἄρα τ΄, ut est in Flor. 


a. c. Non placet. 


B: βούλεσθαί τε ἀγαϑὰ καὶ 
δύνασθαι. De Rep. V. p. 418: 
ἕτερόν τε δυναμένη. M. p. 311. 
C; ταὐτὸν δύνασθαι. Gorg. p. 
433. ^. ibique annot. 

ὃ ἐβούλετο ἡ μῶν ἡ ψυχὴ 
εἰπεῖν) De Rep. lI. p. 365. A: 
τί οἰόμεϑα ἀκούσας νέων ψυχὰς 
ποιεῖν. Symp. p. 192. D: ἄλλο 
τι βουλομένη ἑχατέρου ἡ ψυχὴ 


δήλη ἐστίν. 9 οὐ δύναται εἰπεῖν. 
Eurip. Hippol. 174: τέ ποτ᾽ 
ἐστὶ, pte iv ἔραται ψυχή. Soph. 
Antiz. 227: ψυχὴ yàg ηὔδα πολ- 
λά μοι μυϑουμένη. Aristoph. 
Nubb, 319: ταῦτ᾽ ἄρ᾽. ἀκούσασα 
— καὶ ψυχή μου πεπότηται καὶ 
λεπτολογεῖν ἤδη ζητεῖ, Horat. 
Sat. 1, 4, 17: quod me fin- 
Xerunt animi, raro et per- 


16" 
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» - t - - sis ) 
CQ. Οὐχοῦν ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος ποιεῖται οὐχ 
P N N , 2 , TM 
ἄλλο TL ἢ τὸ γιγνόμενον, ἀλλ᾽ οὐ TO ποιοῦν: 


III. Ἔστι ταῦτα. 
AO 

ποιοῦν: 
III. . Noi. 


Z9. Οὐκ age τὸ y 


Οὐκοῦν ἀλλο τι τὸ γιγνόμενον, ἄλλο δὲ τὸ 


γ, 2 , 
αἴτιον αἴτιον αἰτίου. ἐστίν, 


ἀλλὰ τοῦ γιγνομένου ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. 


IIl. Πανυ ys. | 
20. Ei “ἄρα τὸ καλὸν ἐστιν αἴτιον ἀγαϑοῦ, 
γίγνοιτ' ἂν ὑπὸ τοῦ καλοῦ τὸ ἀγαϑόν. καὶ διὰ reU, 
ὡς ἔοιχε, σπουδάζομεν καὶ τὴν φρόνησιν xci τἀλλα 
πάντα τὰ χαλά, ὅτι τὸ ἔργον αὐτῶν xal τὸ ἔχγονον 
: mig EH Y 499,4 , / N 66 " T 
σπουδαστὸν ἐστι, TO ἀγαϑόν, xci κινδυνεύει ἐξ wv 
, « - 
εὑρίσκομεν ἐν πατρός τινος ἰδέῳ εἶναι τὸ καλὸν τοῦ 


ἀγαϑοῦ. 


1Π. Πάνυ μὲν οὖν" χαλῶς γὰρ λέγεις, ὦ “Σώκρατες. 


ΣΩ. 


Οὐκοῦν χαὶ τόδε χαλῶς λέγω, ὅτι OUO ὁ 


H ἐν » ) « «" 
πατὴρ υἱός ἐστιν, οὔϑ᾽ ὁ υἱὸς πατήρ: 


111. 
Zo. 
τὸ γιγνόμενον αὖ αἴτιον. 
II. ᾿Ζληϑῆ λέ) γεις. 
ὭΣ: 


Καλῶς μέντοι. 


2 2995 


Ovóé ye τὸ αἴτιον γιγνόμενόν ton οὐδὲ 


Μὰ “4, ὦ ἄριστε, οὐδὲ ἄρα τὸ χαλὸν 


D. ἐν πατρὸς τινος ZI εἶναι} Vulgo τἂν omis- 


sum A ἰδέα scriptum. Flor, x. ἐν πατρός τινος εἰ ἐδέᾳ εἶναι, unde 
restitui quod coniecit Heusd. Spec. Crit, p. 44, Cum Flor. x. con- 


sentit, ut solet, Angel. 


pauca loquentis. 
09: diceret haec animus. 

x«i τὸ δυνατὸν ἐπὶ τὸ 
ἀγαϑοὸν τὸ n,|] h. e. εἰς τὸ 
ἀγαϑόν τι ποιῆσαι. quod va- 
leret ad boni quid. effici- 
endu m. ! 

P. 297. ““λλὰ μὴν τό yt 


αὔτιον x1 At vero causa, 


et id, cuius causa est cau- 
sa; diversa sunt, 
B. ὅτι τὸ ἔργον αὐτῶν 


Ibid. I. 2, 


καὶ τὸ ἔχγονον] De boni et 
pulcri intima necessitudine phi- 
PR: egit subtilius Phileb. 

. 64. E. sqq. | Cfr. etiam Lys. 
rs 216. D. Alcibiad. Ll. p. 113. 
A. Sqq. 

ἐν πατρός τινος lóéq si- 
ναι] et videtur ex iis, quae 
exquisivimus, patris qua- 
si speciem habere, De lo- 
quutione Heusdius Spec. Crit, 
p. 44. comparat. Legg. ΙΧ. p. 
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ἀγαϑόν ἐστιν, οὐδὲ τὸ ἀγαϑὸν χαλόν. ἢ δοκεῖ cot 
οἷόν τὲ εἶναι ix τῶν προειρημένων; 

“Π. Οὺὑ μὰ τὸν 4᾽, οὔ μοι φαίνεται. 

ΣΩ. ᾿Αρέσχει οὖν ἡμῖν xoi ἐϑέλοιμεν ἂν λέγειν, 
ὡς τὸ χαλὸν οὐκ ἀγαϑόν, οὐδὲ τὸ ἀγαϑὸν χαλόν;: 
IIl. Ov μὰ τὸν 4“, οὐ πάνυ μοι ἀρέσκει. 

ΣΩ. Ναὶ μὰ τὸν 4, ὦ Ἱππία" ἐμοὶ δέ γε 
πάντων ἥκιστ᾽ ἀῤέσχεν ὧν εἰρήκαμεν λόγων. 

11. "Βοιχε γὰρ οὕτω. 

(XQ. Κινδυνεύει ἄρ᾽ ἡμῖν, οὐχ ὥςπερ ἄρτι 
ἐφαίνετο χάλλιστος εἶναι τῶν λόγων τὸ ὠφέλιμον xci 
τὸ χρήσιμόν τε xci τὸ δυνατὸν ἀγαϑόν τι ποιεῖν 
'χαλὸν εἶναι, οὐχ οὕτως ἔχειν, ἀλλ᾽, εἰ οἷόν τ᾿ ἐστίν, 
ἐχείνων εἶναι γελοιότερος τῶν πρώτων, ἐν οἷς τήν τε 
παρϑένον φόμεϑ'᾽ εἶναι τὸ χαλὸν καὶ ἕν ἕκαστον τῶν 
ἔμπροσϑεν λεχϑέντων. 

IH. "Eowxs. | 

XQ. Καὶ ἐγὼ μέν ys οὐκ ἔτι ἔχω, ὦ Ἱππία, 
ὅποι τράπωμαι, ἀλλ᾽ ἀπορῶ: σὺ δὲ ἔχεις τι λέγειν ; 

11. Οὐκ ἔν γε τῷ παρόντε, ἀλλ᾽, ὥςπερ ἄρτι 
ἔλεγον, σχεψάμενος εὖ οἷδ᾽ ὅτι Hon 

ZO. "AA ἐγώ μοι δοχῶ ὑπὸ ἐπεϑυμέας τοῦ. 
εἰδέναι οὐχ οἷός τὲ σὲ δῖναι περιμένειν μέλλοντα. χαὶ 
γὰρ οὖν δή τι καὶ οἶμαι ἄρτι δὐπορηκέναι. ὅρα γα, 


C. ἐκ τῶν προειρήμ ἐν ov] V. εἰρημένων, invitis codicibus, 
Paullo ante εἶναν deest in uno cod. 

᾿ρέσκει οὖν ἡ μῖν] V. Zoéoxo., praeter fidem plurimorum 
codicum. 


859. A. ΧΙ. p. 918. E. Menex. "τὸ ὀφέλεμον καὶ τὸ χρή- 


p. 249. A. Ibid. B. 

D. Κινδυνεύεν ἄρ᾽ —] 
videtur igitur nobis neu- 
tiquam, quemadmodum 
modo videbatur, illa defi- 
nitio pulcerrima esse, qua 
statuebamus utile — pul- 
crum esse, ita etiam se 
habere. |n his οὐχ propter 
orationis intercapedinem repeti- 
tum. 


σιμόν τε καὶ τὸ à.) s Stepla- 
nus hic. scribendum putabat τὸ 
ὠφέλιμόν τὲ καὶ χρήσιμον xai 
τὸ δυνατόν, quasi τὸ ὠφέλεμον 
et τὸ χρήσιμον eiusdem prorsus 
generis essent, mo χρήσιμον 
aliquid esse poterat etiam 2ni τὸ 
κακόν τι ἐργάζεσθαι; contra ὠφέ- 
λεμον erat τὸ χρήσιμον καὶ τὸ 
δυνατὸν ἐπὶ τὸ ἀγαθόν τι ποιῆ- 


ot, p. 297. C. D.* Heindorf, 
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εἰ ὃ ἂν χαίρειν. ἡμᾶς ποιῇ, μήτε πάσας τὰς ἡδονάς, 
ἀλλ᾽ ὃ ἂν διὰ τῆς ἀχοῆς καὶ τῆς ὄψεως, τοῦτο φαῦ- 
μὲν εἶναι χαλόν, πῶς τί ἄρ᾽ ἂν ἀγωνιζοίμεϑα; ; οἵ τέ 
γέ που χαλοὶ ἄνϑρωποι, ὦ Ἱππία, xci τὰ ποικχίλ- 
ματα πάντα xci τὰ ζωγραφήματα καὶ τὰ πλάσματα 
τέρπει ἡμᾶς ὁρῶντας, ἃ ἂν χαλὰ ἢ" καὶ οἱ φϑόγγοι 
oí καλοὶ xci ἡ μουσικὴ ξύμπασα καὶ οἱ λόγοι xoci αἱ 
μυϑολογίαι ταὐτὸν τοῦτο ἐργάζονται, ὥςτ᾽ εἰ ἀποχρι- 
ναίμεϑα τῷ ϑρασεῖ ἐχείνῳ ἀνϑρώπῳ, ὅτι ἾὮΩ γενναῖε, 
τὸ χαλόν ἐστι τὸ δι ἀχοῆς τε καὶ ὄψεως ἡδύ, οὐκ 
ἄν, οἴει, αὐτὸν τοῦ ϑράσους ἐπίσχοιμεν ; 

III. 'Euoi γοῦν δοχεῖ νῦν, ὦ Σώχρατες, εὖ λέ- 
γεσϑαι τὸ χαλὸν ὃ ἔστι. 


X0. "Tí δ᾽ ἄρα; τὰ ἐπιτηδεύματα τὰ καλὰ 


E. εἶναν καλόν, πῶς τί ἄρ᾽ ἄν ἀγ.] Vulgo ante πῶς plene 


interpungebatur. 


E. μήτι πάσας τὰς ἡ δο- 
νἄς, ἀλλ᾽ o ἂν ὃ. τ. &x.] Mi- 
reris Heindorfium μη cot 
corrigentem, quum isto jr. et 
οὔτε (nicht etwa), maxime 
sequente ἀλλὰ vel δὲ in altera 
enuntiati parte, nihil μὲ usita- 
tius, Phaedon. p. 81. D: οὔτι 
yt τὰς τῶν ἀγαϑῶν tee εἶναι, 
ἀλλὰ τὰς τῶν φαύλων. Phaedr. 

p. 242. E: οὔτι ὑπό pt 4 votov. 
"T'heaet. p. 150. E: οὔτε ὄψις — 
ἀλλὰ κι T. À. lbid. p. 1601. B: 
τοῦτο πειράσομαι, οὔτι αὐ- 
τὸς εἰπεῖν, Cratyl. p. 393. B: 
οὔτι λέγω, ἀλλὰ κι v. À. Alcibi- 
ad. i. extr.: οὔτε τῇ σῇ φύδει 
ἀπιστῶν, ἀλλὰ τὴν τῆς πόλεως 
δρῶν ῥώμην. Τίπι. p. 19. D. So- 
phist. p. 224. B. .Phileb, p. 13. 
C. De Rep. l. p. 33f. B., ubi ex 
Par. A. reponendum or; πάντι 
ἀνδρί. lbid. HM. p. 373. E. IV. 
p. 438. E. al. Eurip. Phoen. 
v. 110: οὐ γάρ τι φαύλως ἢλϑε 
Πολυνείκης ἰχϑόνα, ubi Val- 
c'ken. alia" congessit, in quibus 





Errorem primus sustulit Bekker. 


metrum prohibet, quominus zo: 
corrigere animum. inducas, 

πῶς τί àg à» ἀγωνιζοί- 
μεθα} Schaefer. Appar. ad 
Demosth. 11. p.. 656. et Butt- 
mann. ad h. l. in talibus ubi- 
que τε scribendum censent ut ἐγ- 
κλιτικόν. Sed quam Heindorf, 
ad h. l. ad Theaet. p. 208. E. 
ad Soph. p. 261. E. amplexatus 
est rationem, eam nuper acu- 
tissime defendit Hermann. 
Praef. ad Sophocl. Antigon. ed. 
3. p. VI sqq. Coarctata est enim 
more Graeco duplex interroga- 
tio, πῶς ἄρ᾽ ἄν ἀγωνιζοίμεϑα: 
quo argumento pugnabi- 
mus: et τέ 4g ἂν ἀγωνιζοίμεθϑα ; 
h. e. quid erit quod. con- 
tendamus. Etiam ordine in- 
verso τέ πῶς legi meminimus, 
Phileb. p. 58. A: ov δὲ τί πῶς 
— διακρίνοις dv; Eurip. He- 
len. 873: Ἑλένη, τέ τἀμὰ πῶς 
ἔχει ϑεσπίσματα ; 


P. 298, καὶ τὰ ποικέλμα- 
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941 


^ 4 , E Cy , ' ) - » y.;M 4 

χαι τοὺς VOUOUG, ὦ Ἱππία. δὲ αχοῆς ἢ ÓL οψξεως q1- 
Co; " s U ^ » » ^ ». 

σομὲν ἡδέα Ovro χαλὰα εἶναι, ἢ ἀλλο τι εἶδος ἔχειν ; 


111. 


Li 
Doi. τὸν ἀνϑρωπον. 


- , y, 7 " A L^ 
Ταῦτα δ᾽ ἴσως, ὦ “Σώχρατες, xav παραλά- 


τῷ MEAE 1 / P. £ ἢ ) D D 
Z0. Μὰ τὸν χύνα, ὦ Ἱππία, ovy ὃν y ἂν 
ἐγὼ μαλιστ᾽ αἰσχυνοίμην ληρῶν «καὶ προςποιούμενός 


τι λέγειν μηδὲν λέγων. 


AI. Tiva rovrov; 


p 


ZQ. Σωχράτη rov “Σωφρονίσκου, ὃς ἐμοὶ ov- 
δὲν ἂν μᾶλλον ταῦτα ἐπιτρέποι ἀνερεύνητα ὄντα ῥῴ- 
, 4. * «ὁ ' 
δίως λέγειν ἢ ὡς εἰδότα ἃ μὴ οἶδα. 


IH. ᾿Ἄλλὰ μὴν ἔμοιγε καὶ αὐτῷ, ἐπειδὴ σὺ εἶπες, 
20 " - ' ^ 4 ἐν ΄ 
Óoxsi τι ἄλλο εἶναι τοῦτο τὸ περὶ τοὺς νόμους. 


P. 298. καὶ ὄψεως ἡ δύ] V. καὶ δὲ ὄψεως, quod ex. aliquot 


codd, correctum. 


τα na v:a|Intelligas de varie- 
tate colorum et imaginum in 
vestibus, stragulis, textis; v. 
Ruhnken. ad Tim. p. 219. et 
Schaefer.ad Dionys. De Comp. 
Verb. p. 24. jab 

οὐκ ἄν, οἴει. αὐτὸν τοῦ 
ϑράσους ἐπίσχοιμεν:) Eu- 
rip. Androm. 100: ὧν ἐπεσχή- 
ὅω ο ἐγώ. ubi. v. Pflugk. 
Aristoph. Lysistr. 380: σχή- 
oo g ἐγὼ τῆς νῦν βοῆς. conf. 
Matth, 8. 353. 3. Paullo ante 
quod ζωγραφήματα et πλάσματα 
memorantur, eodem modo iun- 
gitur saepissime γραφικὴ cum 
nÀ«otux;, de quo dixit laco bs. 
ad Philostrat. Imagg. p. 195. sq. 

B. Ταῦτα — τὸν ἄνϑρω- 
πον] Detrectans sophista huius 
rei disputationem 1sta vero, 
inquit, hominem fortasse la- 
tuerint. Nimirum falli ac. de- 
cipi. illum. vult potius, «uam 
verum investigari. 

€. Inzunxn. Tí»« τοῦτον" 


Z4. Σωκράτη — ἃ μὴ oi- 


δα] Schleiermacher. hunc 
locum censet esse longe ineptis- 
simum, quoniam Socrates, post- 
quam hic semetipsum intelligen- 
dum esse significavit, nihilomi- 
nus deinceps usque ad sermonis 
exitum de homine illo tanquam 
ignoto aliquo loqui pergit. De 
quo nobis aliquanto ' videtur ali- 


ter. Scite enim et urbane So- 
crates jam semet ipsum pro 
ignoto. illo homine | memorat; 


qua ratione tandem prodit, igno- 


tum illum. disputatorem , quem 
hactenus (inxit, non alium esse, 
quam semet ipsum, h. e. inte- 
riorem animi sui sensum.  Eo- 
dem fere medo infra p. 304. D. 

ὃς ἐμοὶ οὐδὲν ἂν μᾶλ- 
λον] — qui mihi non ma- 
gispermiseritdehis, quum 
nonexplorata sint, temere 
neque perpensis satis rei 
rationibus disputarequam 
ita dicere, quasi sciam 
ea, quae revera nesciam. 
Dictionem ῥᾳδέως λέγειν illustra- 
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AQ. Ἔχ ἡσυχῇ, ὦ Ἱππία" κινδυνεύυμεν. y«o 
TOL, ἐν τῇ e αὐτῇ ἐμπεπτωχότες ἀπορίᾳ περὶ τοῦ κα- 
λοῦ, ἐν ἧπερ νῦν δή, οἴεσϑαι ἐν “ἄλλῃ τινὶ εὐπορίᾳ 
εἶναι. | ! 
III. Πῶς τοῦτο λέγεις, ὦ Σώχρατες; 

ZA. ᾿Εγώ σοι φράσω 0 γέ μοι χαταφαίνεται, 
V si ἄρα. TL λέγω. ταῦτα μὲν γὰρ τὰ περὶ τοὺς νόμους 
τε χαὶ τὰ ἐπιτηδεύματα τάχ ἂν φανείη [οὐχ] ἐκτὸς 
ὄντα τῆς αἰσϑήσεως, ἣ διὰ τῆς ἀκοῆς τὲ χαὶ ὄψεως 
ἡμῖν οὖσα τυγχάνει. ἀλλ ὑπομείνωμεν τοῦτον τὸν 
λόγον, τὸ διὰ τούτων ἡδὺ χαλὸν εἶναι, μηδὲν τὸ 
τῶν νόμων εἰς μέσον παράγοντες. ἀλλ εἰ ἡμᾶς ἔροιτο 
εἴϑ' οὗτος, ὃν λέγω, εἴτε ἄλλος Ocgrigotv, Τί δή, ὦ 
Ἱππία τε καὶ Σώχρατες, ἀφωρίσατε τοῦ ἡδέος τὸ 


" € 7 τ , ' - ᾿ 3 ' ' 
ταύτῃ ἡδύ, ἢ λέγετε, καλὸν εἶναι, TO δὲ κατὰ τὰς 
ἄλλας αἰσϑήσεις σίτων τε καὶ ποτῶν χαὶ τῶν περὶ 


D. ταύτῃ ἡδύ, ἣ λέγετε] Sic unus Flor. x. cum vett. 


vit Heindorf. ad Charm. 8. 
44. p. 172. D. Ad, ἢ) ὡς εἰδότα 
int. ἐπετρέποι ἂν λέγειν. De accu- 
sativo post dativum illato v. ad 
Euthyphr. p. 5. ^. 


κινδυνεύομεν γάρ τοὶ — 


εὐπορίᾳ εἶναι.) | videmur 
enim profecto, quum in 
eandem | inciderimus -de 
pulcro difficultatem at- 


que antea, existimare 
nos item aliam habere ex- 
pediendaedifficultatis ra- 
tionem. Postrema recte vidit 
Heindorf. referenda esse ad 
illa P. 291. E: xai γὰρ οὖν δὴ 
TU καὶ οἶμαι ἄρτι εὐπορηκέναι. 
Pro τῇ αὐτῇ ἐμπεπτωκότες dixit 
ἐν τῇ αὐτῆ, concinnitatis gratia ; 
sequitur enim: 
nopíq εἶναι, Eadem structura est 
Eutlhydem. p. 203. A: ἐν ταύ- 
τὴ τῇ ἀπορίᾳ ἐνεπεπτώκη. X e- 
no ph. Hell. IV. 5, 5. ἐν τοιού- 
τῷ χωρίῳ dpwénteind τες! So- 
phocl. Antig. v. 779: Ἔρως, ὃς 
ἐν κτήμασι πίπτεις. 

ἢ, τάχ᾽ ἂν φανείη[οὐ x]é«- 


ἐν ἄλλῃ τινὶ εὐ-. 


τὸς ὄντα] "Turbat sententiae 
veritatem interpositum istud οὐκ, 
quod ex proxima syllaba ortum 
per errorem. videtur. Eo eiecto 
omnia fiunt clara et perspicua. 
Leges et studia, inquit Socra- 
tes, fortasse appareat non sub 
sensus cadere visus et auditus; 
nihilominus tueamur  definitio- 
nem, qua statuimus pulcrum his 
sensibus contineri, ita ut nullam 
ducamus rationem legum atque 
studiorum, 

ἀλλ ὑπομείνωμεν τοῦ- 
τον τὸν Aoyoy]: sed hanc 
sententiam tueri audea- 
mus. Nara ὑπομένειν τὸν λόγον 
non tantum est: impetum 
quasi alicuius sententiae 
sustinere, quo sensu formu- 
lam Heindorf. videtur acce- 
pisse, sed etiam discrimen 
eius defendendae auda- 
cter subire. 

Τί δή. ὦ Ἱππία — καλὰ 


εἶναι:}] Cur tandem, Hip- 


pia et Socrate, seiunxi- 
stis abeo, quod iucundum 


1 
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τἀφροδίσια xoi τἀλλα πάντα τὰ τοιαῦτα οὔ φατε 
καλὰ εἶναι; ἢ οὐδὲ ἡδέα, οὐδὲ ἡδονὰς τὸ παράπαν 
ἐν τοῖς τοιούτοις φατὲ εἶναι, οὐδ᾽ ἐν ἄλλῳ ἢ τῷ 
ἰδεῖν ve χαὶ ἀκοῦσαι; τί φήσομεν, ὦ ἹἹππία; 

1Π. Πάντως δήπου φήσομεν, ὦ ΣΣώχρατες, καὶ 
ἐν τοῖς ἄλλοις μεγάλας πάνυ ἡδονὰς εἶναι. 

ΣΩ. T6 οὖν, φήσει, ἡδονὰς οὔσας οὐδὲν ἧττον 
ἢ καὶ ἐκείνας ἀφαιρεῖσϑε τοῦτο τοὔνομα καὶ ἀπο- 
στερεῖτε τοῦ καλὰς εἶναι; Ὅτι, φήσομεν, χαταγελῴη 
ἂν ἡμῶν οὐδεὶς ὅςτις οὔ, εἰ φαῖμεν μὴ ἡδὺ εἶναι 
φαγεῖν, ἀλλὰ καλόν, xci ἤζειν ἡδὺ μὴ ἡδύ, ἀλλὰ κα- 
λόν. τὰ δὲ mov πὲρὶ τὰ ἀφροδίσια πάντες ἂν ἡμῖν 
μάχοιντο ὡς ἥδιστον Ov, δεῖ δὲ αὐτό, ἐάν τις xoi 
πράττῃ, οὕτω πράττειν, ὥςτε μηδένα ὁρᾶν, ὡς αἴσχι- 
στον ὃν ὁρᾶσϑαι. Ταῦτα ἡμῶν λεγόντων, ὦ ἹἹππία, 


, A ) , ' » 
MavOavw, ἀν ἴσως φαίη, καὶ ἐγὼ, ὅτι πάλαι αἰσχύ- 


editt, Ceteri libri mss, λέγεται. 


est, istud, quod eatenus 
est iucundum, ——— 
pulcrum esse dicitis (i. e 

τὸ διὰ τῆς ἀκοῆς τε καὶ ὄψεως 
ἡδύ, in quo pulcrum vultis con- 
tineri), ceterorum vero sen- 
suum iucunditates, veluti 
ciborum, potus, rerum ve- 
nerearum, denique reli- 
qua id genus omnia pul- 
cera esse negatis? Geuitivos 
σίτων καὶ ποτῶν κιλ. recte vidit 
Heindorf. ex αἰσϑησεις aptos 
nexosque esse, 

E. μεγάλας πάνυ ἡδονὰς 
εἰ »&] Πάνυ ita crow 
attigimus ad p. 252. 

οὐδὲν ἡττον ἢ καὶ ἐκεί- 
γας] Καὶ non magis hic. mo- 
lestum est quam in- aliis com- 
parationis formis, de quibus v 
ad Apol, Socr. p. 22. D. Phae- 
don. p. δὴ C. p. 76. E. Gorg. 

. 497. 

P. 299. τὰ ÜÉ nov περὶ τὰ 


ἀφροδίσια t. Cave ἥδιστα͵ 


ὄντα et αὐτὰ 
tes, Nam 


scribendum pu- 
quanquam exempl!a 


ad ἢ, 1. ab Heindorfio con- 
gesta disparis gemneris esse vi- 
deantur; tamen habemus alia, 
quae omnem scrupulum eximant. 
Sympos. p. 199. C: οὐδὲ γὰρ ἂν 
δόξειε τοῦτ᾽ εἶναι ἡ τῶν ἀφροδυ- 
σίων συνουσία. ὡς ἄρα τούτου 
ἕνεκα --- χαίρει. De Rep. I. p. 
329. C: πῶς, ἔφη, ῶ “Σώκρατες, 
ἔχεις πρὸς τἀφροδίσικ:; ἔτι οἷός 
T εἶ γυναικὴ συγγίγνεσθαι: καὶ 
ὃς, εὐφήμει, ἔφη, ὦ ἄνθρωπε" 
ἀσμεναίτατα μέντον αὐτὸ ἀπέ- 
φυγον, .Sed huc accedit utique, 
quod ὃν more pervulgato prae- 
dicato accommodatum est ; de quo 
usu v. ad p. 281. C, De verbo 
πράττεινν, ad Phaedrum p. 292. D. 


&vi sei φαίη} V. ad Phaed. 
p. 87. A: τέ ov», d» φκίη ὃ λό- 
yos. Oritoo: p. 92. D: ἅλλο τι 


OU v, ἂν ta Arist. Pac. 131: 
"ALEX, ὦ μέλ. dv μοι σιτίων δὲ- 
νῶν! ἔδει. Demosth. Olynth. 
l.p. 14. R.: τέ οὖν, ἄν τις &- 
ποι, σὺ γράφεις; Talibus in lo- 
cis parenthesis cum sententia 
primaria jn unum coit. 
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νεσϑε ταύτας τὰς ἡδονὰς φάναι χαλὰς εἶναι, ὅτι οὐ 
δοκεῖ τοῖς ἀνϑρώποις. ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐ τοῦτο ἠρώτων, 
0 δοχεῖ τοῖς πολλοῖς χαλὸν εἶναι, ἀλλ ὃ τι ἔστιν. 
᾿βροῦμεν δή, οἶμαι, ὅπερ ὑπεϑέμεϑα, ort Tov" 
ἡμεῖς γέ φαμεν τὸ μέρος τοῦ] ἡδέος, τὸ ἐπὶ τῇ ὄψει 
τε χαὶ ἀχοῇ γιγνόμενον, χαλὸν εἶναι. ἀλλὰ ἔχεις τι 
χρῆσϑαι τῷ λόγῳ; Ἢ τί xoi ἄλλο ἐροῦμεν, ὦ Ἱππία; 

III. ᾿Αναγκη πρός γε τὰ εἰρημένα, ὦ “Σώχρα- 
τὲς, μὴ ἀλλ ἄττα ἢ ταῦτα λέγειν. 

XQ. Καλῶς δὴ λέγετε, φήσει. οὐκοῦν εἴπερ τὸ 
δι ὄψεως καὶ ἀκοῆς ἡδὺ καλόν ἐστιν, ὃ μὴ τοῦτο 
τυγχάνει ὃν τῶν ἡδέων, δῆλον ὅτι οὐκ &V καλὸν εἴη: 


Ὁμολογήσομεν ; 
III. Not. 
EQ. Ἦ ovv τὸ δὲ ὄψεως ἡδύ, φήσει, δὲ ὄψεως 


χαὶ ἀκοῆς ἐστιν ἡδύ, ἢ τὸ δὲ ἀκοῆς ἡδὺ δὲ ἀχοῆς 
χαὶ ὀψεώς ἐστιν ἡδύ; Ουὐδαμῶς, φήσομεν, τὸ διὰ 


P.299. Β. Ἢ τί καὶ ἀ.ὴ Vulgo cum Ξ, 5 τὸ καὶ ἄλλο; 

C. δὲ dpi. οτέφων εἴη ἀν] Sie Coisl. Vat. Θ. Par, BCEF. 
Flor. a. b. c. x. Vind. 1. ut Heind. coniecerat. Legebatur δέ &g- 
φοτέρων εἶναι. 


B. ὃ δοκεῖ vae πολλοῖς] tendas τοῦτο post. subiectum cum 


^h. e. imperitae multitudiui, phi- vi illatum. 

losophiae experti, quod modo D.jób5gÓfocgózeo)vorov- 

dicebatur τοῖς ἀνθρώποις. οὔν l. e. ἡδὺ στιοῦν ἡδέος 
ἔχεις τι χρῆσϑαι τῷ λό- ὁτουοῦν διαφέρει, | Sed. ita. so- 


yo] Kannst du etwas mit 
der Rede anfangen? i. e. 
habesne aliquid. quod ei 
respondeas et opponas? 
Eodem modo Phaedon. p. 95. 


lent eiusdem stirpis vocabula a 
Graecis per annominationem con- 
sociari, "im. p. 30. A: δλον 
δλου κάλλιον ἔσεσθαί nor ἔργον. 
lbid. 33. A: ἕν ὅλον ὅλων ἐξ 


B: πάνυ ἐθαύμαζον. εἴ τὸ ἕξει 
τις χρήσασϑαν τῷ λόγῳ αὐτοῦ. 

C. à μὴ τοῦτο τυγχάνειν 
av] lunge: ὃ τῶν ἡδέων μὴ 
τυγχάνει ὃν τοῦτο. ]. e. ἡδὺ 
δὲ ὄψεως καὶ ἀκοῆς, Itaque τοῦτο 
vim' et naturam rei significat, 
neque in τοιοῦτο mutandum est, 
quod H eindor f, suadebat. 

τὸ διὰ τοῦ ἑτέρου ov 
τοῦτο δὲ ἀμφοτέρων] At- 


ἁπάντων καὶ τελέων τέλεον ξυν- 
ἕστηοεν. Menex. p.247. E. Phaed. 
p. 71. €: ai γενέσεις εἰσὶν αὐτοῖν 
μεταξὺ δύο δυοῖν ὄντοιν, Alia 
dabunt Lobeck. ad Aiac. 865. 
Elms!. ad Med. 787. Krüger. 
ad Xenoph. Anab. I. 9, 2. Hu- 
ius consuetudinis gratia saepe 
verborum traiectiones admittun- 
tur, dequo loquendi genere iam 
Eustathius monuit ad lliad. 
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τοῦ ἑτέρου Ov τοῦτο δι ἀμφοτέρων εἴη ἄν" τοῦτο 


γὰρ΄ δοχεῖς ἡμῖν λέγειν. ἀλλ ἡμεῖς ἐλέγομεν, ὅτι χαὶ 
ἑχάτερον τούτων αὐτὸ xaÜ' αὑτὸ τῶν ἡδέων χαλὸν 
εἴη, καὶ ἀμφότερα. Οὐχ οὕτως ἀποχρινούμεϑα: 
11]. 
n Pa p οὖν, φήσει, ἡδὺ ἡδέος ὁτιοῦν ὑτουοῦν 
διαφέρει TOVIQ τῷ ἡδὺ εἶναι; μὴ γὰρ εἰ μείζων δὲς 
ἡδονὴ ἢ ἐλάττων ἢ μᾶλλον ἢ ἧττόν ἐστιν, αλλ εἴ 
τις αὐτῷ τούτῳ διαφέρει, τῷ ἡ μὲν ἡδονὴ εἶναι, ἡ 
δὲ μὴ ἡδονή, τῶν ἡδονῶν. Οὐχ ἡμῖν γε δοχεῖ. Οὐ γάρ: 
III. 
XO.  Ovxovr, φήσει; δὲ ἀλλο ti ἢ ὅτι ἡδοναί 
εἰσν προείλεσϑε ταύτας τὰς ἡδονὰς ἐχ τῶν αλλων 
ἡδονῶν, τοιοῦτόν τι ὁρῶντες ἐπὶ ἀμφοῖν, ὅτι ἔχουσί 
τι διάφορον τῶν ἄλλων, εἰς ὃ ἀποβλέποντες χαλάς 
φατε αὐτὰς εἶναι. οὐ γάρ πω διὰ τοῦτο καλή ἐστιν 


llcvv μὲν ovv. ! 


Οὐ γὰρ ovv δοκεῖ. 


bo 


οὕτως ἀποκρινούμεϑα)] 
ἀποκρινώμεϑα. 


E. οὐ γάρ πω διὰ οὐκ 45] 


O, 115. p. 20. extr. — p. 195. 
ed. Lips. et. 4. v. S27. p. 886. 
fin. — p. 89. ed. Lips. Plat. 
Phileb. p. 60. C: χωρὶς ἑἕκατε-- 
gov ἑκατέρου ÓOértec, Homer. 
Odyss. t£, 194: ἑαύεσκον nag 
οὐκ ἐθέλων ἐθελούσῃ. Atque sic 
pro αὐτὸς àv αὐτῷ et ἄλλος 
ἐπ᾿ ἄλλῳ saepius reperias ἐπ᾽ 
αὐτὸς αὐτῷ, ἐπὶ ἄλλος ἄλλῳ. Ae- 
schyl. Prom. v. 984: πρὸς ἄλ- 
λοτ ἄλλον. i, e. ἄλλοτε πρὸς 
ἄλλον. Eurip. Heracl. v. 611: 
παρὰ δ᾽ ἄλλον ἄλλα Μοῖρα διώκει. 

μὴ γὰρ εἰ μείζων ---Ἶ Recte 
comparavit Heindorf. pervul- 
gatum illud μὴ ὅτι. Quemadmo- 
xum enim ad μὴ ὅτι et μιὴ ὅπως 
intelligendum est ὑπολάβῃ τις 
aut tale quippiam, ita hoc loco 
post μὴ γὰρ facile animo addi- 


Sic Flor. x. Angel. pro vulg. 


nov.corr. Hirschig. 


deris ὑπολάβῃς ἐμὲ ἐρωτᾶν, ut 
haec sit verborum sententia: ne 
putes me hoc quaerere et 
scitari, num.qua voluptas 
maior minorve sit. Dein 
μᾶλλον ἢ ἧττον est: im hóhern 
oder geringern Maasse. 
Phileb. p. 41. C: τίς μᾶλλον καὶ 
τίς σφοδροτέρα λύπη, ubi v. ann. 
Protagor. p. 356. A: γιγνόμενα 
— πλείω καὶ ἐλάττω καὶ μᾶλλον 
καὶ ἧττον. Thucyd. Hl, 82: 
μᾶλλον δὲ καὶ ἡσυχαέτερα ΑΝ 

οὐχ pi» γε δοκεῖ) Recte 
Ficinus: Nobis quidem non 
videri dicemus. Nam intel- 
ligendum relinquitur φήσομεν, 

τοιοῦτόντι δρῶντες] Ex- 
plicatur hoc τοιοῦτόν τὰ verbis 
sequentibus óz: ἔχουσί τὸ διάφο- 
ρον τῶν ἄλλων. 
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ἡδονὴ ἡ διὰ τῆς ὄψεως, ὕτι δὶ ὄψεώς ἐστιν. εἰ γὰρ 


τοῦτο αὐτῇ ἦν τὸ αἴτιον καλῇ εἶναι, 
ἣν ἡ ἑτέρα, ἡ διὰ τῆς ἀκοῆς, αὐλή: 


οὐκ ἄν ποτε 
οὔχουν ἔστι γὲ 


àv ὄψεως ἡδονή. AAnó: λέγεις, φήσομεν; 


I 11. 
Z2. 


(βήσομεν ye. 
Qvóé Y av ἡ à 


exon ἡδονή, ὅτι δὶ 


ἀκοῆς ἐστί, διὰ ταῦτα τυγχάνει καλή. οὐ γὰρ ἂν ποτε 


αὖ H διὰ τῆς ὕψεως καλὴ ἦν" 


ἀχοῆς ἡδονή. 
ἄνδρα ταῦτα λέγοντα: 


IH. ᾿4ληϑη. 


γε δι 


οὔχουν ἔστι 


Atty φήσομεν, ὦ ἹἹππία, λέγειν τὸν 


ZO. ᾿Δ4λλὰ μέντοι ἀμφότεραί γ εἰσὶ χαλαί, ὡς 


φατέ. Φαμὲν γάρ; 
III. Φαμέν. 
Z0. 


καλὰς εἶναι, 


τὸ χοϊνὸν τοῦτο, ὃ 


" » N ) , [4! ἂν ᾽ Y 
ἔχουσιν 4a τι TO αὕτο, ὃ ποιεῖ αὑτὰς 


xai ἀμφοτέραις 


αὐταῖς ἔπεστι χοινῇ καὶ ἑκατέρῳ ἰδίᾳ. οὐ γὰρ ἂν που 


ἄλλως ἀμφότεραί τε χαλαὶ ἦσαν χαὶ ἑχατέρα. 


κρίνου ἐμοὶ ὡς ἐκείνῳ. 


αὐτῇ nv] 
codd. reveremur auctoritatem. 
οὔκουν ἔστι γε δι 
Emendatum est e Vind. f. 


K αἴτιον καλῇ εἴς 
v«v] Ne quis corrigat τοῦ καλῇ 
εἶναι. Phaedon. p. 97. A: αὕτη 
ἄρα αὐτοῖς αἰτία ἐγένετο ᾿διυοῖν 
γενέσθαι. ubi v. ann, Sympos. 
p. 201. D: τὰ δὲ ϑηρία τίς «l- 
τία οὕτως ἐρωτικῶς διατίϑεσθαι; 

οὔκουν ἔστι γε -- ἡδονή] 
Elegans H eindorfi coniectura, 
qui pro vulg. οὔκουν ἔτι ye ctr. 
legendum putabat: ovxowr, δτι 
yt δὲ ὄψεως, ἡδονή. Nunc vero 
codicum lectione restituta sen- 
tentiam hanc esse liquet: ergo 
auditus voluptas non est 


E. τὸ 


certe voluptas, quae visu 


percipitur; Eodem modo p. 300. 
A. οὔκουν ἔστι γε δ ἀκοῆς ἡ δο- 


! 


ὄψεως] V. 
Flor. a. b.c. x. et aliis plurimis. 


Ano- 


jv αὐτῇ ex Ven. Z. dedit Herm. Nos ceterorum 


ἔτι ys, ut paullo post. 


"5, ubi vulgo: item etet οὔκουν 
ἔτι -— 

300. Ἔχουσιν- ἄρα v4 
ry auc] h. e. aliquid. com- 
mune, — ἄλλως. rebus aliter 
comparatis, & ἄλλως εἶχεν, 

D. v. τῶν ὄντων ὁτιοῦν] 
aliquid, quodcunque de- 
mum. Nam ὁτιοῦν post τὲ per 
appositionem illatum.— ἔπειτα, 
tamen. 

τῆς τῶν παρόντων λέ- 
ξεως λόγων] Eadem verbo- 
rum perplexio e$t Tim, p. 39. 
D: πρὸς τὴν τῆς διαιωνίας μέ- 
μησιν φύσεως. lbid, p. 50. B: 
περὶ τῆς τὰ πάντα δεχομένης 
σώματα φύσεως. Legg. M. p. 657. 
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111. ᾿Αποκρίνομαι,, χαὶ ἐμοὶ δοχεῖ ἔχειν “ὡς λέγεις. 
ΣΩ, Εἰ ἄρα τι αὗται αἱ ἡδοναὶ ἀμφότεραι πε- 
᾿πόνϑασιν, ἑχατέρα δὲ μή, oUx ἂν τοὐτῴ γε τῷ πα- 


ϑήματι εἶεν χαλαί. 


3 
III. Καὶ πῶς ἂν εἴη τοῦτο, (o “Ξώκρατες, μη- 


δετέρας πεπονϑυίας τι. τῶν ὄντων ὁτιοῦν, 
τοῦτο τὸ πάϑος, ὃ μηδετέρα πέπονϑεν, 


πεπονϑέναι; 
X0. 
I IH. . 


Qv δοχεῖ σοι; 


Πολλὴ γὰρ ἄν. μ᾽ 


ἔπειτα 
ἀμφοτέρας 


2 , " * - 
ἔχοι ἀπειρία xoi τῆς 


τούτων (ρύσεως καὶ τῆς τῶν παρόντων λέξεως λόγων. 


X0. 


"Hóéog ys, ὦ Ἱππία. ἀλλὰ γὰρ ἐγὼ ἴσως 


κινδυνεύω δοχεῖν μέν τι ὁρᾶν οὕτως ἔχον, ὡσ σὺ φῇς 
ἀδύνατον εἶναι, ὁρῶ δ᾽ οὐδέν. 


I 1H. 


ἑτοίμως παρορᾷς 


0v HMM ον ὦ “Σώχρατες, ἀλλὰ πάνυ 


ΣΩ. “Καὶ μὴν πολλὰ yé μοι προφαίνεται τοιαῦτα 
πρὸ τῆς ψυχῆς, ἀλλὰ ἀπιστῶ αὐτοῖς, ὅτι σοὶ μὲν 
οὐ φαντάζεται, ἀνδρὶ πλεῖστον ἀργύριον εἰργασμένῳ 


P. 300. A. ᾿4λλὰ μέντοι] Ven. ᾿Αλλὰ μὴν, ut scripsit Herm. 


et. Hirschig. 


B. ἔχειν ὡς λέγεις] Steph. cum Angel. λέγει, Male. 


w ^ - 
C. τοιαῦτα πρὸ τῆς ψυκχ 


specta notavit Hirschig. 


A: τὰ τὸν πολὺν σεσωσμένα χρό- 
vov μέλη. lbid, lI.. p. 700. A: 
τὴν τοῦ dÀevOcgov A(«v ἐπίδο- 
σεν βίου. Ibid. VII. p. 824. A: 
οὐδ᾽ ἡ τῶν διαπαύματα πόνων 
ἔχουσα, Politic. p. 2t. B: co 
τῆς ἔμπροσϑεν iia: διεξ- 
ὅδου. 


OC. Ἡδέως ys, ὦ Ἱππία] 
Int. λέγεις: suaviter loque- 
ris. Alias dicitur ἡδὺς εὖ, sua- 
vises, lepiduses, quam for- 
mulam recte observavit Ruhnk. 
ad Tim. p. 131. lenem qnan- 
dam et urbanam habere vitupe- 
randi significationem. Hoc loco 
reprehensionis vis adeo exigua, 


jc] Verba πρὸ τῆς ψυχῆς ut.su- 


ut paene  delituerit: in 
magna inest elegantia. 
ὡς GU φὴς ἀδύνατον &i- 
»oai] Int. ἔχειν, Mox ad Οὐ x«»- 
δυνεύ εις intell. οὐδὲν ὁρᾶν vel 
potius ex seqq. παρορᾶν. Sen- 
tentia haec est: non pericli- 
taris nihil cernere, sed 
aperteveramrationemne- 
gligis, Nam £rofroc est mani- 
festo, utin promtu est, fal- 
liturque H eindorf, ἐτύμως cor- 
rizendum ratus. «Nam ἕτουμον 
est interdum id quodin prom- 
tu est, i. 6, certum, aper- 
tum, manifestum. Inde ἐξ 
ἑτοίμου λαμβώνειν est pro certo 
sumere, et ἐν ἑτοίμῳ λέγειν 


quo 
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τῶν vir ἐπὶ coqíq, ἐμοὶ δέ, ὃς οὐδὲν πώποτε εἰργα- 
σάμην. καὶ ἐνθυμοῦμαι, ὦ ἑταῖρε, μὴ παίζης πρός 
ue καὶ ἑχὼν ἐξαπατᾷς" οὕτω μοι σφόδρα καὶ πολλὰ 
χαταφαίνεται. 

11. Οὐδείς σου, ὦ Σώκρατες, κάλλιον εἴσεται, 
εἴτε παίζω εἴτε μὴ, ἐὰν ἐπιχειρήσῃς λέγειν τὰ προ- 
φαινόμενά σοι ταῦτα' φανήσει γὰρ οὐδὲν λέγων. οὐ 
γὰρ μήποτε εὕρης, ὃ μήτ᾽ ἐγὼ πέπονθα μήτε σύ᾽ 
τοῦτ ἀμφοτέρους ἡμᾶς πεπονϑότας. 

ZO. Πῶς λέγεις, ὦ Innie; ἴσως μέντοι. τι λέ- 
γϑις, ἐγὼ Ó οὐ μανϑάνω. ἀλλά μου σαφέστερον ἄκου- 
σον ὃ βούλομαι λέγειν. ἐμοὶ γὰρ φαίνεται, ὃ μήτ᾽ 
ἐγὼ πέπονθα εἶναι μήτ᾽ εἰμὴ μηδ᾽ αὖ σὺ εἶ, τοῦτ᾽ 
ἀμφοτέρους πεπονϑέναι. ἡμᾶς οἷόν Y εἶναι" ἕτερα δ᾽ 
αὖ, ἃ ἀμφότεροι πεπόνϑαμεν εἶναι, ταῦτ᾽ οὐδέτερον 
εἶναι ἡμῶν. | 

III. Τέρατα αὖ ἀποχρινομένῳ ἔοικας, ὦ Σώ- 
χρατες, ἔτι μείζω ἢ ὀλίγον πρότερον ἀπεχρίνω. σχόπει 


D. πολλὰ καταφαίνεται) φαίνεται 'Turr. ex Coisl. Vat. OY. 
BCE v. r. Oblitteratae sunt initiales syllabae vocabulo praecedenti. 


E. ἔσως μέντοι] μέν τι ex Ven. 5. Herm. Sed recte libri 


ceteri. 


lronice enim Socrates: Fortasse tamen aliquid di- 


cis, quum ego non intelligam. 


pro certo dicere, ita dicere 
ut res manifesta et in 
promtu sit. Ex quo liquet, 
quid sit ἑτοιμολογεῖν, quod in- 
terdum male confusum est cum 
ἐτυμολογιῖν. v. Schaefer, ad 
Dionys. De Comp. Verb. p. 24. 
et Toup. Emend. in Suid. Il. 
p. 932. sq. 

D. ἐνθυμοῦμαι--- μὴ παί- 
ζη ἸΒ ραΐ ἢ αἱ verbo quia me- 
tus notio adiuncta est, recte μὴ 
παίζης subsequitur. v. ad Remp.X. 
p. 609, C. Xenoph. Cyr. I. 1, 3: 
ἠναγκαζόμεϑα μετανοεῖν, μὴ οὔτε 
τῶν ἀδυνάτων οὔτε τῶν χαλε- 
πῶν ἔργων ἢ. Pertinet huc etiam 
Sopl. Oed. Tyr. 740: δεινῶς 
ἀϑθυμῶ. μὴ βλέπων ὁ μάντις ἢ. 
De praecedentibus, ὃς οὐ δὲν πώ- 


ποτε εἰργασάμην. conferas 
Apol. p. 19. D. Euthyphr. p. 3. D. 
Xenoph. Mem. I. 2, 60. 6, 3. 
H. Conv. 1. 5. Apol. 16., ubi 
item. legimus Socratem  nun- 
quam a discipulis suis exegisse 
institutionis mercedem. 

E. ἕτερα δ᾽ av,G ἀμφότε- 
ροι---αἡὸ uo»]Eandem sententiam 
bis habes expressam, affirmando 
et negando; quod egregie com- 
paratum est ad sophistam ma- 
iore etiam stupore. replendum ; 
unde hic continuo respondet: 
Τέρατα αὖ ἀποκρινομέ- 
νῷ ἔοικας. Itaque huius ταυτο- 
λογέας causam et rationem vi- 
demus satis idoneam, neque as- 
sentior Sydenlhamo, Hein- 
dorfio, Schleiermachero, 
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γάρ, πότερον, εἰ ἀμφότεροι δίχαιοί ἐσμεν, οὐ χαὶ 
ἑκάτερος ἡμῶν eli ἂν ᾿ ἢ εἰ ἄδικος ἑκάτερος, οὐ καὶ 
ἀμφότεροι αὖ, ἢ εἰ ὑγιαίνοντες ; οὐ καὶ ἑκάτερορ:; ἢ 
δὶ χεχμηκώς τι ἢ τετρωμένος ἢ nanivdevue ἢ αλλ 
ὁτιοῦν πεπονϑὼς ἑχάτερος ἡμῶν εἴη, οὐ xci ἀμφό- 
τεροι αὖ ἂν τοῦτο πεπόνϑοιμεν; ἔτι τοίνυν εἰ χθυσοῖ 
ἢ ἀργυροῖ ἢ ἐλεφάντινοι, εἰ δὲ βούλει, γενναῖοι ἢ 
σοφοὶ ἢ τίμιοι ἢ γέροντές γε ἢ νέοι ἢ ἄλλο O τι βού- 
λει τῶν ἐν ἀνϑρώποις ἀμφότεροι τύχοιμεν ὄντες, ἀρ 
οὐ μεγάλη αἀνάγχη χαὶ ἑχάτερον ἡμῶν τοῦτ 

Zo. Πάντως γε δήπου. 

III. ᾿Αλλὰ γὰρ δὴ σύ, ὦ Σ:ώχρατες, τὰ ἐὸν ὅλα 
τῶν πραγμάτων οὐ σχοπεῖς, οὐδ᾽ ἐκεῖνοι, οἷς σὺ εἴωϑας 
διαλέγεσϑαι, χρούετε δὲ ἀπολαμβάνοντες τὸ χαλὸν καὶ 
ἕχαστον τῶν ὄντων ἐν τοῖς λόγοις χατατέμνοντες. διὰ 
ταῦτα οὕτω μεγάλα ὑμᾶς λανϑάνει καὶ διανεκῇ σώ- 
ματα τῆς οὐσίας πεφυχότα. xci νῦν τοσοῦτόν σε λέ- 
ληϑεν, ὥςτε οἴει εἶναί τι ἢ πάϑος ἢ οὐσίαν, L D TTE 


εἶναι: 


M. 91. X. 
Abiecerunt Turr. 
Z. sustulit, 

. €l χρυσοῖ ἢ ἀργυροῖ] Vett. editt, χρυσοῖ ἂν ἢ dgy., quod 
e plurimis libris correctum. 
B. διανεκχῆ σώματα) Sic Coisl. 


οὐ καὶ ἀμφότεροι αὐ] αὖ om. l'OBCEFvéfr, 
Sed Herm. αὖ ante d» τοῦτο nez. cum Ven, 


Vat. O. Ven. ES. Par. 


[5] 


corrigentibus: ἕτερα δ᾽ αὖ. ἃ  dorfium xgovew dicentem eo- 


μὴ ἀμφότεροι — ταῦτα ἑκάτερον 
εἶναι ἡμῶν, De verbis ἔοικας ἀπο- 
κρινομένῳ v. ann. ad Reip. VII. 
p. 927. D. 

P. 3001. ἢ γέροντές yt] 
Exempla vocabuli. ye ut p. 395. 
D. et hic in plurium rerum enu- 
meratione positi ad ἢ, 1, collegit 
Heindorf. Alia suppeditabunt 
Ernesti. ad Xenoph. Mem. I. 
2, 27. A. Zeunius ad Cyrop. 
p. 184. Ponitur autem ita,. si- 
cubi vel vocabulum diversae no- 
tionis superioribus cum vi ad- 
iicitur. vel aliquid prae ceteris 
notatur graviterque effertur, ut 
Xenoph. Hieron. 1I. 1. 

B. χρούετε δὲ ἀπολαμ- 
βάνοντες Nonintelligo H ei n- 


dem modo lic adhibitum esse, 
quo Plato Menon. p. 79. A. di- 
xerit. καταγνύναι et “περματίζειν 
τὴν ἀρετήν. Nami κρούειν nil aliud 
est nisi explorare, quo sensu 
ponitur metaphora plenius ex- 
pressa Theaet. P. 179. D: oxe- 
πτέον τὴν φερομένην ταύτην οὐ- 
σίαν διακρούοντα, εἴτε ὑγιὲς εἴτε 
σαϑρὸν φϑέγγεται. Phileb. p. 93. 
D: μὴ τοίνυν ἡδονῆς μὲν πάν- 
τως ἐξέτασιν πᾶσαν ἐπιχειρῶμεν 
ποιήσασθαι, νοῦ δὲ καὶ ἐπιστή- 
μῆς oiov φειδόμενοι σφόδρα φα- 
γνῶμεν" γενναίως. δέ, εἴ πή τὸ σα- 
ϑρὸν ἔχει, πᾶν περικρούωμεν. 
conf, Suidas s. v. χροῦσις, intpp. 
ad Hesych. 1l. p. 336. 

καὶ διανεκὴ owuareajQuod 
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μὲν ἀμφότερα ταῦτα ἔστιν ἅμα; περὶ δὲ ἑχάτερον 
οὔ, ἢ αὖ περὶ μὲν ἑκάτερον, περὶ δὲ ἀμφότερα οὔ " 
οὕτως ἀλογίστως καὶ ἀσχέπτως καὶ svi we καὶ ἀδια- 
γοήτως διάκεισύ 8. 

DO. Ἱοιαῦτα, ὦ 'Innía, τὰ ἡμέτερα ἐστιν, οὐχ 
οἷα βούλεταί τις, φασὶν ἄνϑρωποι ἑχάστοτε παροιμια- 
ζόμενοι, ἀλλ οἷα δύναται. ἀλλὰ σὺ ἡμᾶς ὀνίνης ἀεὶ 
γουϑετῶν" ἐπεὶ xci νῦν, πρὶν ὑπὸ σοῦ ταῦτα νουϑε-- 
τηϑῆναι, ὡς sUnOwg διεκείμεϑα, ἔτει σοι μᾶλλον ἐγὼ 
ἐπιδείξω, εἰπὼν ἃ διανοούμεϑα περὶ αὐτῶν" ἢ μὴ εἴπω: 

III. Εἰδότι μὲν ἐρεῖς, ὦ Σώκχρατες. οἶδα γὰρ 
ἑχάστους τῶν περὶ τοὺς λόγους ὡς διάκεινται" ὅμως 
δ᾽ εἴ τί σοι ἥδιον, λέγε. ᾿ 

AQ. Aie μὴν ἤδιόν y. ἡμεῖς γάρ, ὦ βέλτιστε, 
οὕτως. ἀβέλτεροι ἦμεν, πρίν σὲ ταῦτ᾽ εἰπεῖν, ὥςτε δό- 
, . Ὶ . 


BC. Urb. Vat. v. Flor. a. c, Vind. 1. qui in marg. notatum habet: 
διὰ παντὸς οὕτως Zoysvievoc, — Atque διανεκεῖ ex hoc libro p. 301. 
E. laudat Moeris p. 301., ubi v. Pierson. cfr. etiam: Blomfield. ad 
"eod Agam. v. 310. Vulgo διηνεκῆ. 

€ $ JMasoojpeDe] διενοούμεθα Turr. ex uno Ang. non 
opus. 


hie legebatur διηνεκῆ.) ea lonica putes ἀμφότερ' ἄττα vel dar 
vocabuli forma est, quam habes τέρα τοιαῦτα. 

Odyss. IV; 836. Infra p. 301. 3 

E. item legebatur διηνεκεῖ λόγῳ, C. οὐχ oia βούλεταί τις 
quod affert Moeris p. 129.. .— ἀλλ᾽ οἵα δύναται) ,lp- 
recte ille διανεκεὶ scribens. Apud — sum proverbium hoc Suidas 
Aeschylum Agamema. 310, lo- — ita profert: Ζῶμεν γὰρ οὐχ ὡς 
co vulgati διηνεκῶς QAo« ἂν ϑέλομεν, ἀλλ᾽ ὡς δυνάμεθα". ἐπὶ 


Blomfield. διανεκῶς reposuit. Ce- τῶν μὴ κατὰ προαίρεσιν ζώντων. 
terum διανεκῆ σώματα sunt coti- — κέχρηται 1Ἰ]λάτων ἐν “Ἱππίᾳ. “ 

tinuae partes rerum natu-  H EIN D. Praeterea audias schol. 
rae, grosse und zusam- δά ἢ, l: παροιμία ἐπὶ τῶν λεγο- 


menhàngendeMassen vom μένων ἢ ᾿πρατϊομένων κατὰ δύνα- 
Wesen der Dinge; nostrates μεν ὑφ᾽ ἑκάστου λεγομένη" τὰ 
dixerint: es fehlt euch die ἡμέτερα οὐχ οἷα βούλεταί τὶς, 
'lTotalanschauung von dem ἀλλ᾽ οἷα δύναται. Saepe autem 


Wesen der Dinge. ᾿ βούλεσθαι et δύνασθαι ita op- 
* ponuntur. Xenoph. De Rep. 
ἀμφότερα ταῦτα] αιᾶ6.8- 1.33: οὗ τῷ σώματι μὲν οὔτε 


tea memorabantur; cogitandum βούλοιντ᾽ dv οὔτε δύναιντ᾽ ἂν 
de ἡδοναῖς διὰ τῆς ἀκοῆς "καὶ τῆς. ἐργάζεσθαι. Aristot, Pol. V. 
ὄψεως, a quibus tota liaec dispu- ὅδ. 9: ὥςτε καὶ βούλονται μᾶλλον 
tatio est profecta, Non est, cur xal δύνανταν νεωτερίζειν. Luci- 
cum Heindorfio scribendum an^ 1. Abd. 179: οὐ βούλομαι 


—Bo e ne 
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fav εἴχομεν περὶ ἐμοῦ τε xci σοῦ, ὡς ἑχάτερος ἡμῶν 
δἷς ἐστι, τοῦτο δέ, ὃ ἑκάτερος ἡμῶν εἴη, οὐχ ἄρα 
εἴημεν ἀμφότεροι. οὐ γὰρ εἷς ἐσμεν, ἀλλὰ δύο. οὕτως 
εὐηϑιχῶς εἴχομεν. νῦν δὲ παρὰ σοῦ ἤδη ἀνεδιδάχϑη- 
μὲν, ὅτι εἰ μὲν δύο ἀμφότεροί ἐσμεν, δύο xoi ἑχώτε-- 
gov ἡμῶν ἀνάγκη εἶναι, εἰ δὲ εἷς ἑχάτερος, ἕνα καὶ 
ἀμφοτέρους ἀνάγκη" οὐ γὰρ οἷόν τε διανεχεῖ λόγῳ 
τῆς οὐσίας. κατὰ Inníav ἄλλως ἔχειν, ἀλλ ὃ ἂν ἀμ- 
φότερα 1j, τοῦτο xai ἑχάτερον, καὶ ὃ ἑκάτερον, ἀμ- 
φότερα εἶναι. πεπεισμένος δὴ νῦν ἐγὼ ὑπὸ σοῦ ἐν- 
ϑάδε χάϑημαι. πρότερον μέντοι, ὦ Ἱππία, ὑπόμνη-- 
σόν M&' πότερον εἷς ἐσμὲν ἐγώ τε xai σύ, ἢ σύ τε 


δύο x«yco δύο; 


II. Τί λέγεις, ὦ Σώκρατες; 
Z9. Ταῦτα ἅπερ λέγω" φοβοῦμαι γάρ [os] σα- 


E. olóv»vs diavext: λόγῳ] V. διηνεκεῖ, quod item ex codd, 


multis emendatum. 


9 ὧν ἀμφότερα ἢ] V. jv. Verum praebuerunt Ven. ZY. Pal, 


Vat. r. Vind. 1. et corr. Coisl. 


ἢ σύ τε δύο κἀγὼ Ó.] Insertum vulgo erat εἶ ante κἀγώ, quod 
cum Flor. a. c. Par. BCEF. Ang. γαῖ, O. delevimus. Revocavit εἶ 


Herm. ex Ven, Z. vereor ut recte. 


δυνάμενος. Plura dabit Lennep. 
ad Phalar. Ep. XCVI. p. 272. 

D. οἶδα yàg ἑκάστους — 
διάκεινται) novienimquam 
nihil sciant ii, qui disse- 
rendo operam dant. 

εἴ τέ σοι ἥδιόν ἐστιν] 
si tibi volupe est. Hero- 
dot, II. 46: οὔ μοι ἥδιόν ἔστε 
λέγειν, ubi comparativi ita positi 
exempla collegit Valcken. conf. 
. Matthiae Gr. $. 457. 

παρὰ σοῦ ἤδη ἀνεδιδά- 
χϑημεν)] “Ιναδιδάσκεσϑαι signi- 
ficare priora dedoceri vel 
dedocendum se praebere, 
docuit Valck, ad Herodot. VIII. 
639. HEIND. Proxima ironice 
dici, sponte apparet. 

E. διανεκεῖ λόγῳ]  Carpit 
illa διανεκὴ τῆς οὐσίας σώματα, 
quorum mentionem sophista paul- 
lo ante faciebat. 

πεπεισμένος — ἐνθάδε 


Plat. Opp. Vol. IV. P. Il. 


χαϑήμα!ιῦ tamquam otio- 
sius hic sedeo, utpote re- 
dactus ad silentium.  K«95;- 
σθαι de otiosis et nihil 
agentibus peculiariter usurpa- 
tum illustrat W yttenbach.. ad 
Plutarch. Moral. Vol. k p. 42. 
D. Com. l. p. 363. sq. ed. Ox. 
Idem etiam dicitur de iis, qui 
tacite assident audientes, ut 
idem: vir doctus ostendit. 
φοβοῦμαι yap σε σαφῶς 
Ἃ ἐγ ειν»} Heindorf, σε deleri 
et deinde pro σαυτῷ λέγειν. scribi 
σὺ αὐτὸς λέγειν volebat. Butt- 
mann. librorum lectionem de- 
fendit,-locum sic interpretans: 
revereütia tui facit, quo- 
minus aperte loquar, quo- 
niam milii (aliter sentienti) 
succensere soles, quoties 
tibi ipsi recte sentire vi- 
deris.- Quamquam fateor mihi 
quoque illud σὲ molestum ac- 
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φῶς λέγειν, ὅτι μοι χαλεπαίνεις, ἐπειδάν τι δόξης 
σαυτῷ λέγειν. ὅμως δ᾽ ἔτι μοι εἰπέ" οὐχ ὧν ἡμῶν 
ἑχάώτερός ἐστὶ xci πέπονϑε τοῦτο, εἷς εἶναι ; 

III. Πανυ γε. 


X0. Οὐκοῦν εἴπερ εἷς, χαὶ περιττὸς ἂν εἴη 


ἑχάτερος ἡμῶν. ἢ οὐ τὸ iv περιττὸν ἡγεῖ; 


111. Eyoye. | | 

ZO, Ἢ καὶ ἀμφότεροι οὖν περιττοί ἐσμεν δύο 
ψτες: : | 

IH. Οὐκ ἂν εἴη, ὦ “Σώχρατες. 

ZO. 4λλ᾽ ἀρτιοί ys -—À 7? γάρ: ᾿ 

11. Πάνυ y. 

Z9. Mov οὖν, ὅτι ἀμφότεροι ἄρτιοι, τούτου 
ἕνεχεν x«i ἑχάτερος ἄρτιος ἡμῶν ἐστίν; 

IH. Ov δῆτα. 

Z9. Οὐχ ἄρα πᾶσα ἀνάγχη, ὡς νῦν δὴ ἔλε- 
γες, ἃ ἂν ἀμφότεροι χαὶ ἑχάτερον, καὶ ἃ ἂν ἕχατε- 


ρος xci ἀμφοτέρους εἶναι. 

17. Οὐ τά γὲ τοιαῦτα, ἀλλ οἷα ἐγὼ πρότε- 
ρον ἔλεγον. 

ZO. ᾿Εξαρκεῖ, ὦ Ἱππία" ἀγαπητὰ γὰρ καὶ 
ταῦτα, ἐπειδὴ τὰ μὲν οὕτω φαίἰνεταὶ, τὰ Ó οὐχ οὕ- 
τως ἔχοντα. x«i γὰρ ἐγὼ ἔλεγον, εἰ μέμνησαι δϑεν 
οὗτος ὁ λόγος ἐλέχϑη, ὅτι ἡ διὰ τῆς ὄψεως καὶ δὲ 
ἀχοῆς ἡδονὴ οὐ τούτῳ εἶεν χαλαί, O τι τυγχάνοιεν 
ἑλατέρα μὲν αὐτῶν εἶναι πεπονϑυῖα, ἀμφότεραι δὲ 
μή, ἢ ἀμφότεραι μέν, ἑκατέρα δὲ μή, ἀλλ᾿ ἐχείνῳ, ᾧ 


P. 302. B. ἃ d» ἑκάτερος] Sic Flor. a. b. c. et reliqui. 
Steph. cum Par. E. ἑκάτερον. 


οὐ τούτῳ εἶεν καλαί) V. οὐ τούτῳ ἂν εἶεν καλαί, quod e 


cecidere, Num forte co: refingen- 
dum? lta certe commoda exierit 
sententia haec: vereor tibi 


cere, de qua emphasi v, H er- 
mann. ad Viger, p. 731. Mat- 
thiae Gr. 8. 481. 5. . Mox ne 


aperte profiteri quid sen- 
tiam, quoniam. mihi suc- 
censes, quoties tibi ipsi 
videris aliquid eximii pro- 
ferre, Nam λέγειν τι ut Lat. 
aliquid dicere, est magnum 
quid, praeclarum quid di- 


quis ante £c εἶναι cum Hein- 
dorfio articulum τὸ requirat, 
vide quae scripsimus ad Criton. 


p. 49. E. et Phaedon. p. 64. C. 


P.302. Β. ἀγαπητὰ yàg 


"καὶ ταῦτ «] Apolog. Socr. p. 


28. A: ἀλλ ἑκανὰ καὶ ταῦτα. De 
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ἀμεότεραί τὲ καὶ ἑχατέρα, διότι συνεχώρεις ἀμφοτέρας 
τὲ αὐτὰς εἶναι καλὰς καὶ ἑκατέραν. τούτου δὴ ἕνεκα 
τῇ οὐσίῳ τῇ im ἀμφότερα ἑπομένῃ ᾧμην, εἴπερ ἀμ- 
φότερά, ἐστι χαλά, ταύτῃ δεῖν αὐτὰ χαλὰ εἶναι, τῇ. 
δὲ κατὰ τὰ ἕτερα ἀπολειπομένῃ μή. καὶ ἔτι νῦν οἴο- 
μαι. ἀλλά μοι λέγε. ὥςπερ ἐξ ἀρχῆς" ἡ à ὄψεως 
ἡδονὴ χαὶ ἡ δὲ ἀκοῆς, εἴπερ ἀμφότεραί T εἰσὶ χκα- 
λαὶ x«i ἑκατέρα, ἀρ' ὃ ποιεῖ αὐτὰς καλὰς οὐχὶ καὶ 
ἀμφοτέραις ys αὐταῖς ἕπεται χαὶ ὅγε ΜΡ. 

III. Πανυ Je 

Z9... 4p. οὖν ὅτι ἡδονὴ ἑκατέρα T ἐστὶ χαὶ ἀμ- 
φότεραι, διὰ τοῖτο ἂν εἶεν καλαί; ἢ διὰ τοῦτο μὲν 
καὶ αἱ ἄλλαι πᾶσαι ἂν οὐδὲν τούτων. ἧττον εῖεν καλαί; 
οὐδὲν γὰρ ἧττον ἡδοναὶ ἐφάνησαν οὖσαι, εἰ μέμνησαι. 

11. Μέμνημαι. 

ΣΩ. ᾿4λλ ὅτι γε δὶ ὄψεως καὶ ἀχοῆς αὗταί 
εἰσι, διὰ τοῦτο ἐλέγετο καλὰς αὐτὰς δῖναι. 

1Π. Καὶ ἐῤῥήϑη οὕτως. 

ZO. .Xxons δὲ; εἰ ἀληϑῆ λέγω: ἐλέγετο γάρ, 
ὡς ἐγὼ μνήμης ἔχω, τοῦτ᾽ εἶναι καλὸν τὸ ἡδύ, οὐ 
πᾶν, ἀλλ᾽ ὃ ἂν δι’ ὄψεως xci ἀχοῆς 1. 

III. ᾿4ληϑη. ᾿ 

XQ. Οὐχοῦν τοῦτό ys τὸ πάϑος ἀμφοτέραις 
μὲν ἕπεται, ἑχατέρῳᾳ δ᾽ οὔ;. οὐ γάρ mov ἑκάτερόν γε 
αὐτῶν, ὅπερ ἐν τοῖς πρόσϑεν ἐλέγετο, δί ἀμφοτέρων 
ἐστίν, ἀλλ᾽ ἀμφόέξερα μὲν Ov ἀμφοῖν, ἑκάτερον δ᾽ 
οὔ. ἔστι ταῦτα; 


Flor. a. b. c. x. Vind. 1. Vat, Θ. τ. Cois!, Par. BCEF. Angel. Pal. 
Urb. correctum. 
D. x«i αἱ ἄλλαι πᾶσαι] Solus Steph, αὖ om, 


149. ed. 3. Vellem 


Rep. VI. p. 506. D: ἀρκέσει yàg 


ἡμῖν κἂν — ὌΝ — διέλθῃς.. 


Gorg. p. 498. A: ἀλλ ἀρκεῖ καὶ 
τοῦτο. Menex. τ 241. C. al. 
ὅτι ἡ διὰ τῆς ὄψεως — 
εἶεν καλαί] Attendas ad nu- 
merum pluralem .post singularem 
illatum, de qua ratione stru- 
ctarae ad Philebum | p. 14. B. 
diximus; ;conf. Matthiae Gr. 


8. 293. p. 
tamen repetito articulo scriptum 
esset: καὶ ἡ δὲ ἀκοῆς. 

C. τῇ δὲ κατὰ τα ἕτερα), 
h. e. alterutrum. 

E. τοῦτό γε τὸ πάϑος] 
τὸ δὲ ὄψεώς τε καὶ ἀκοῆς καλον 
εἶναι, — 


δ μὴ Ἱπεται ἑκατέρῳ] ῃυοά 
ΕΝ 
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1H. "Eovw. 

ZO. Οὐκ ἄρα τούτῳ γε ἑχάτερον αὐτῶν ἐστι 
καλόν, ὃ μὴ ἕπεται ἔχατέρῳ" τὸ γὰρ ἀμφότερον éxa- 
τέρῳ οὐχ ἕπεται" ὥςτε ἀμφότερα μὲν αὐτὰ φάναι 
καλὰ κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν ἔξεστιν, ἑκάτερον δὲ οὐκ 
ἔξεστιν. ἢ πῶς λέγομεν; οὐκ ἀνάγκη; 

308 III. Φαίνεται. 

(X9. Φῶμεν οὖν ἀμφότερα μὲν καλὰ dien ini 
τερον δὲ μὴ φῶμεν; 

117. Τί γὰρ κωλύει; 

zm. Toós ἔμοιγε δοχεῖ, ὦ φίλε, κωλύειν, ὅτι 
ἣν που ἡμῖν τὰ μὲν οὕτως ἐπιγιγνόμενα ἑκάστοις, εἴς- 
7:80 ἀμφοτέροις ἐπιγίγνοιτο, καὶ ἑχατέρῳ, καὶ εἴπερ 
ἑχατέρῳ,, καὶ ἀμφοτέροις, ἅπαντα ὅσα σὺ διῆλϑες. 
7 γάρ; 

III. Ναί. 

ZQ. “4 δέ γε αὖ ἐγὼ διῆλθον, ov* ὧν δὴ ἦν 
καὶ αὐτὸ τὸ ἑκάτερον χαὶ τὸ ἀμφότερον. ἔστιν dios 

IH. Ἔστι. 

B ZO. IHorépov. οὖν, ὦ Ἱππία, δοκεῖ σοι τὸ xa- 
λὸν εἶναι; πότερον ὧν σὺ ἔλεγες; εἴπερ ἐγὼ ἰσχυρὸς 
καὶ σύ, xoi ἀμφότεροι, xoi εἴπερ ἐγὼ δίκαιος καὶ 
σύ, xci ἀμφότεροι, καὶ εἴπερ ἀμφότεροι, καὶ ἑχά- 
τερος᾽ οὕτω δὴ καὶ εἴπερ ἐγὼ χαλὸς καὶ σύ, καὶ 
ἀμφότεροι, καὶ εἴπερ ἀμφότεροι, xoci ἑχάτερος; ἢ 
οὐδὲν κωλύει, ὥςπερ ἀρτίων ὄντων τινῶν ἀμφοτέ- 


E. ἢ πῶς λέγομε »] λέγωμεν unus Coisl. probante Hirschig. 
sed v. infra. 


P. 303. D. xai σὺ δὴ ὁμολογοῦμεν] Hic et statim post 


non in utrumque conve- τὰ μὲν οὕτως ἐπιγ.} Re- 
nit. spondet deinde ἃ δέ ye αὖ ἐγὼ ὃ, 

ἢ πῶς λέγομεν; Recte 
Heindorf. interpretatur quid P. 303. B. ὥςπερ ἀρτίων 
putamus? wie πιοΐπ θη wir? ὄντων] Deest apodosis: ita 
ἃ Phaedon. p. 79. B. Reipubl. nos ambo pulcrosesse, al- 
em 311. E. VII. p. 530. V. terutrum autem non; quae 
61. E. al. facile ex antegressis suppleveris. 
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uv τάχα μὲν ἑχάτερα περιττὰ δῖναι, τάχα δ᾽ ἄρτια, 
καὶ αὖ ἀῤῥήτων ἑκατέρων ὄντων τάχα μὲν ῥητὰ τὰ 
συναμφότερα εἶναι, τάχα Ó ἄῤῥητα, καὶ ἄλλα μυρία 
τοιαῦτα, ἃ δὴ καὶ ἐγὼ ἔφην. ἐμοὶ προφαίνεσϑαι; πο- 
τέρων δὴ τίϑης τὸ καλόν; ἢ ὥςπερ ἐμοὶ περὶ αὐτοῦ 
καξαφαένεται, χαὶ σοί; πολλὴ γὰρ ἀλογία ἔμοιγε δο- 
χεῖ εἶναι ἀμφοτέρους μὲν ἡμᾶς εἶναν χαλούς. ἑκάτε- 
ρον δὲ μή, ἢ ἑχάτερον μέν, ἀμφοτέρους δὲ μή. ἢ 
ἄλ)ο ὁτιοῦν τῶν τοιούτων. οὕτως αἱρεῖ, ὥςπερ ἐγώ, 
ἢ ἐκείνως; | 

1Π. Οὕτως ἔγωγε, ὦ “Σώκρατες. 

EQ. | Ev γε σὺ ποιῶν, ὦ Ἱππία, ἵνα xai ἀπαλ- 
λαγῶμεν siiorog ξητήσεως, δὲ γὰρ τούτων γ᾽ ἐστὶ 
τὸ χαλόν, οὐκ ἂν ἔτι εἴη τὸ δι᾽ ὄψεως χαὶ ἀκοῆς 
ἡδὺ καλόν. ἀμφότερα μὲν γὰρ ποιεῖ χαλὰ τὸ δι᾽ 
ὄψεως καὶ ἀκοῆς, ἑχάτερον δ᾽ οὔ. τοῦτο δ᾽ ἦν ἀδύ- 
VCTOV, ὡς ἐγώ τε καὶ σὺ δὴ ὁμολογοῦμεν, ὦ Innía. 

1Π. Ὁμολογοῦμεν. γάρ. 

XQ. ᾿Αδύνατον ἄρα τὸ δὲ ὄψεως, χαὶ ἀκοῆς 
ἡδὺ χαλὸν εἶναι, ἐπειδή ys χαλὸν γιγνόμενον τῶν 
ἀδυνάτων τι παρέχεται. 

III. Ἔστι ταῦτα. 

ZG. —éyeve δὴ πάλιν, φήσει, i ἀρχῆς; aid 
δὴ rovrov διημάρτετε' Tí φατε εἶναι τοῦτο τὸ χα- 
λὸν τὸ im ἀμφοτέραις ταῖς ἡδοναῖς, δὲ O0 τι ταύ- 
τὰς πρὸ τῶν ἄλλων τιμήσαντες καλὰς ὠνομάσατε; 


΄ 


Steph. malebat ὡμολογοῦμεν, ut est in Flor. x. Angel. Ven. 5. 
Pal. Et ita scripsit Bekker. consentientibus "Turr. 


ddgyt. ων --ὄντων--Ἱ ,4ó- οἱ ἀσύμμειρα, v, Euclid. Elem. 
é5g:« et ῥητὰ non sunt quae vo- — X. Def. 1. 2., a quibus ibi di- 
cant mathematici incommen-  stinguntur γραμμαὺ ῥηταί, ra- 
surabília et commensura-  tionales, et ἄλογοι, irratio- 
bilia, wt accepit Sydenha- nales. Apte autem his utitur 
mus; sed potius irrationa- Socrates apüd Hippiam, lhomi- 
lia et rationalia. llla enim — nem artem λογισμῶν profiten- 
Graecis dicuntur potius σύμμετρα — tem, * HEIND. Conferas etiam 
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“Ἀνάγκη δή μοι δοκεῖ εἶναι, ὦ Ἱππία, λέγειν. ὅτι 
ἀσινέσταται αὗται τῶν ἡδονῶν. εἰσιν x«i βέλτισται, 
καὶ ἀμφότεραι xoi ἑκατέρα. ἢ σύ τι ἔχεις ems. ἄλλο, 
ᾧ διαφέρουσι τῶν LÁ» : 


III. Οὐδαμῶς" τῷ ὄντι γὰρ βέλτισταέ, εἰσι. 

ZO.  T'ob)r' ἄρα, φήσει, λέγετε δὴ τὸ καλὸν 
εἶναι, ἡδονὴν ὠφέλιμον; 'Eoíxautv, φήσω ἔγωγε. 
σὺ δέ; 


111. Καὶ iyo. 

ΣΩ, οὐκοῦν ὠφέλιμον, φήσει, τὸ ποιοῦν vaya- 
ϑόν, τὸ δὲ ποιοῦν χαὶ τὸ ποιούμενον ἕτερον νῦν δὴ 
ἐφάνη, xci εἰς τὸν πρότερον λόγον ἥκει ὑμῖν ὁ λό- 
γόὸς; οὔτε γὰρ, τὸ. ἀγαϑὸν ἂν εἴη καλὸν οὔτε τὸ 
καλὸν ἀγαϑόν, εἴπερ ἄλλο αὐτῶν ἑκάτερόν ἐστι. Παν- 
τός γε μᾶλλον, φήσομεν, ὦ Ἱππία, ἂν σωφρονῶμεν" 
οὐ γάρ που ϑέμις TQ ὀρϑῶς λέγοντι μὴ συγχωρεῖν. 

III. ᾿Αλλὰ δή γ᾽, ὦ Zwxooreg, τί οἴει ταῦτ' 
δῖναι ξυνάπαντα; κνίσματά τοί ἐστὶ χαὶ περιτμήματα 
τῶν λόγων, ὅπερ ἄρτι ἔλεγον, χατὰ βραχὺ διηρη- 
μένα. ἀλλ ἐκεῖνο xol καλὸν καὶ πολλοῦ ἄξιον, οἷόν 
T εἶναι εὖ χαὶ χαλῶς λόγον καταστησάμενον ἐν διχα- 
στηρίῳ ἢ ἐν βουλευτηρίῳ ἢ ἐπὶ ἄλλῃ τινὶ ἀρχῇ, πρὸς 
ἣν ἂν ὁ λόγος 2 πείσαντα οἴχεσϑαι φέροντα οὐ τὰ 
σμιχρότατα, ἀλλὰ τὰ μέγιστα τῶν ἄϑλων, σωτηρίαν 


E. “νώγκη δή μοι δοκεῖ εἶναι) εἴναι΄ οἵη. Herm. cum 
Ven, 5. et X. 

P. 304. ταῦτ᾽ εἶναν ξυνάπαντα]Ί Sic codd, mss, fere om- 
nes. Vulgo ξύμπαντα. 


quaé monuit ad ἢ, I, S elileier- Η. 


macher. 
E. ὅτι ἀσινέσταται —] V. 


Phileb. p. 46. A. sqq. 51. B. sqq. 


τὸ ποιοῦν ràyaOov] il- 
lud, quod bonum . efficit; 
quo bonum efficitur. 


P. 304. 4» cogoorvàóustv] 
si sapimus. v. ad Remp. IIl, 
p. 399. E. 

B. φέροντα αὐτὰ -- ἀ- 
ϑλων 5:1. φέρειν νικητήρια Legg. 


697. E. τἀριστεῖα φέρειν, 
De Rej: V. 468. C. μέσϑον φέ- 
ρειν, Lys. p. 208. A. Sed τὰ d9àa 
φέρονται Phaedr. p. 256. D. De 
Rep. X. 613. C. φερέσϑω τὰ νικη- 
τήριὰα. Phaedr. p. 245. B. al. 
Sed de promiscuo hoc usu 
verbi activi et medii v. R'eisig. 
ad Soph. Oed. Col. p. XXVII. 

τούτων οὖν χρὴ ἀντέχε- 
σϑαιῇ Haec oportet appe- 
tere et in iis elaborare, 
missa facientem ctr. Intel- 


HIPPIAS MAIOR. P: 3083 et 304. St. 263 


αὑτοῦ τὲ καὶ τῶν αὑτοῦ χρημάτων καὶ φίλων. TOU- 
τῶν οὖν χρὴ ἀντέχεσϑαι, χαίρειν ἐάσαντα τὰς σμι- 
χρολογίας ταύτας, ἵνα ur δοχῇ λίαν ἀνόητος εἶναι 
λήρους xci φλυαρίας ὥςπερ νῦν μεταχειριζόμενος. 
(OO. 70 Ἱππία φίλε, σὺ μὲν μακάριος εἶ, ὅτι 
τε οἶσϑα ἃ χρὴ ἐπιτηδεύειν ἄνϑρωπον καὶ ἐπιτετή- 
δευκας ἱκανῶς, ὡς φής" ἐμὲ. δὲ δαϊμονία τις τύχη, 
ὡς ἔοικε, κατέχεν, ὅςτις πλανῶμαι uiv χαὶ ἀπορῶ 
ἀξί, ἐπιδειχνὺς δὲ τὴν ἐμαυτοῦ ἀπορίαν ὑμῖν τοῖς 
σοφοῖς λόγῳ αὖ ὑπὸ ὑμῶν προπηλακίζομαι, ἐπειδὰν 
ἐπιδείξω. λέγετε γάρ μὲ ἅπερ καὶ σὺ νῦν λέγεις, ὡς 
ἠλίϑιά τε καὶ σμικρὰ καὶ οὐδενὸς ἄξια πραγματεύο- 
μαι. ἐπειδὰν δὲ αὖ ἀναπεισϑεὶς ὑφ ὑμῶν “λέγω ἅπερ 
ὑμεῖς, ὡς πολὺ χρατιστόν ἐστιν οἷόν v εἶναν λόγον 
εὖ χαὶ καλῶς καταστησάμενον περαίνειν ἐν δικαστη- 
ρίῳ ἢ ἐν ἄλλῳ τινὶ συλλόγῳ, ὑπό τε ἄλλων τινῶν 
τῶν ἐνθάδε xoi ὑπὸ τούτου τοῦ ἀνθρώπου τοῦ ἀεί 
μὲ ἐλέγχοντος πάντα χαχὰ ἀκούω. xoci γάρ μοι τυγχά- 
"vet ἐγγύτατα γένους ὧν καὶ ἐν τῷ αὐτῷ οἰχῶν. ἐπει- 
δὰν οὖν εἰφςέλϑω οἴχαδε εἰς ἐμαυτοῦ, καί μου ἀκούσῃ 
ταῦτα λέγοντος, ἐρωτᾷ, εἰ οὐχ αἰσχύνομαι τολμῶν 
περὶ χαλῶν ἐπιτηδευμάτων διαλέγεσϑαι, οὕτω φανε- 
ρῶς ἐξελεγχόμενος περὶ τοῦ καλοῦ, ὅτι οὐδ᾽ αὐτὸ 
τοῦτο, ὃ τί ποτ’ ἔστιν, οἶδα. Καίτοι πῶς σὺ εἴσει, 


᾿ς B. τούτων οὖν χρὴ ἀντέχεσθαι Ald. Bas. 1. 2. δοκῇ, 
quod est in paucis codd. Male. 
ἵνα μὴ δοκῇ λίαν] Steph. correxit δοκῇς. sed vide annot, 


ligitur subiectum infinitum z«v«, 
unde deinde δοκῇ. tertia perso- 
na, infertur, de quo genere 
structuraeexplicavimus ad Criton. 
p. 49. D. Lysid. p. 212. B. Apol. 
Socr. p. 29. A. Charm. p. 167. 
B. Phaedr. p. 272. C. De Rep. 
VI. p. 506. C. X. p. 611. C. 
Quod autem sophista dicit ὥς- 
περ νῦν, neque addit ov, recte 
hoe iudicavit Stephanus υἵ- 
banitatis cuiusdam speciem ha- 
bere. In proximis ze paullulum 


traiectum, quum. accurata ratio 
efflagitaret ὅτι οἶσθα ze. Sed ita 
Aeschyl. Sept. adv. 'Theb. 187: 
ὅτι τὲ σύριγγες ἔκλαγξαν ἑλέτρο- 
gor ἱππικῶν v ἀὕὔπνων πηδαλίων 
διαστόμια. 


Ὁ. ἐγγύτατα γένους] pro- 
Ximus generis habita ra- 
tione. Aliter Lachet. p. 187. E: 
ὃς ἂν ἐγγύτατα Σωκράτους ἢ 
λόγῳ, ὥςπερ γένει. Apol. Socrat. 
p. 30. A. ὅσῳ μον ἐγγυτέρω ἐστ. 
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E φησίν, ἢ λόγον ὅςτις καλῶς κατεστήσατο ἢ μή, 
ἄλλην noGluy ἡντινοῦν, τὸ καλὸν ἀγνοῶν; καὶ ὁπότε 
οὕτω διάκεισαι, οἴει σοι χρεῖττον εἶναι ζῆν μᾶλλον 
ἢ τεϑναναι; Συμβέβηκε δή μοι, ὅπερ λέγω, καχῶς 
μὲν ὑφ᾽ ὑμῶν ἀκούειν καὶ ὀνειδίζεσϑαι, κακῶς δὲ 
ὑπ᾿ ἐκείνου. ἀλλὰ γὰρ ἴσως ἀναγχαῖον ὑπομένειν ταῦ- 
TU πάντα" οὐδὲν γὰρ ἄτοπον, εἰ ὠφελοίμην. ἐγὼ οὖν 
μοὶ δοχῶ, ὦ Ἱππία, ὠφελῆσϑαι ἀπὸ τῆς ἀμφοτέρων 
ὑμῶν. ὁμιλίας" τὴν γὰρ παροιμίαν ὅ τί ποτὲ λέγει, 
τὸ χαλεπὰ τὰ χαλῶ, δοχῶ μοι εἰδέναι. 


E. εἰἢ ὠφελοίμη» ὠφελούμην Turr. ex ΓΘΒΟΒΕ δε, 
ἐγὼ οὖν μοι δοκῶ] Heindorf. coni. ἐγὼ γοῦν, 


ὠφελῆσθαι ἀπὸ τῆς ἀμφ. Sic Ven. £ZY. Palat, Vulgo 
ὠφελεῖσθαε. : 
γένει. Ceterum Socrates semet  briis onerari, Quod plus est 


ipsum significat , ut iam antea, quam κακῶς dxovtr, et tam- 


ἢ λόγον ὅςτις x. κατεστή- 
σατο] h. e. ὅςτις λόγον x. κα- 
τεστήσατο. 

E. ζῆν μᾶλλον ἢ τεϑνά- 
ναι} De μᾶλλον post compara- 
tivum v. ad Gorg. p. 490. E. 
Ceterum conf, Apolog. Socr. p. 
38. D: πολὺ μᾶλλον αἱροῦμαι 
ὧδε ἀπολογησάμενος τεϑνάναι ἢ 
ἐκείνως ζῆν. coll. ann. ad Apol. 
p. 30. B. 

καὶ ὀνειδίζεσθαι) adeo- 
que contumeliis etoppro- 


quam per occasionem interpo- 
nitur, ut mirandum non sit, quod 
deinde pergitur κακῶς δὲ óm 


ἐκείνου. Praeter necessitatem C o- 


betus Varr. Lectt. p. 595. istud 
καὶ ὀνειδίζεσθαι eiiciendum sta- 
tuit ut quod putide abundet et 
concinnitatem membrorum mo- 
leste turbet. 

χαλεπὰ τὰ καλα] De hoc 


proverbio, Platoni frequentato, 


dixit schol. ad h. 
tyl. p. 384. A, 


Ll. et ad Cra- 
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PRAEFATIO AD HIPPIAM Mi- 
NOREM. 


Bn principio huius sermonis legentium animi statim 
in medias res abripiuntur. — Hippias enim Sophista 
posteaquam multa quum de aliis poetis, tum de Ho- 
meri carminibus ostentationis causa declamavit, Eu- 
dicus quidam, Apemanti filius. *),. qui procul dubio 
idem est, euius mentio fit in Hippia maiore p. 286. 
B. ubi Hippiam rogasse narratur, ut orationem de 
puleris studiis ἃ se compositam recitaret, Socratem, 
qui auditor affuit, mirabundus interrogat, cur de iis, 
quae Hippias disputaverit , sententiam suam reticeat, 
nec quidquam illorum vel laudet vel reprehendat. 
Quibus auditis: Socrates fatetur ingenue,. sibi inter 
audiendum utique quasdam de virtutibus Achilli at- 
que Ulyxi a poeta tributis dubitationes subortas esse, 
quas vehementer optet ut aliquis sibi eximat. Hic 
igitur Hippias profitetur semet. ipsum ad haec omnia 
esse responsurum, gloriaturque neminem unquam dis- 
serendi arte plus ipso valuisse. Laudat Socrates 
promtam hane voluntatem, urbana cum irrisione ho- 
minis exagitans arrogantiam, doetrinae eius copiam 
et ubertatem, seque simulat de eo maxime dubitare, 
Achilles an Ulyxes. melior praestantiorque iudicari 





*) Sie p. 318. A. appellatur. 
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debeat. Ad quae Hippias ita respondet, ut Achillem 
dicat ab Homero optimum, Nestorem sapientissimum, 
Ulyxem denique πολυτροπώτατον informari. Verum 
quod ille respondet ita, ut videatur omnia clara et 
perspicua reddidisse, id sibi fatetur Socrates non 
omni ex parte satisfacere, quoniam quid isto τοῦ πο- 
λυτρύπου. nomine designetur, non perspicue intelli- 
gatur *). Itaque Achilles, inquit ille, simplex et ve- 
rus est, qui sibi dicat illum esse maxime odiosum, 
qui vero neglecto mendacia consectetur; Ulyxes au- 
tem versutus est atque mendax; ex quo consequitur, 
ut zoAvroo0zov nomine homo fallax insigniatur. Er- 
gone tu, respondet Socrates, Achillem ideo meliorem 
iudieasti, quia Ulyxis vafritie et prudentia careat? 
Quae sententia vereor ut se satis tueatur. Quocirca 
age exploremus eam et perpendamus accuratius. 

His ita constitutis Socrates primum conatur effi- 
cere verum mendacemque esse eundem, ideo- 
que nec Achilem Ulyxi ullo modo praestare **) 
Quod ut evincat, hac fere utitur argumentatione. 
Mendaees, inquit, non alii sunt. quam qui. sunt ido- 
nei ad aliquid efficiendum, hoe est ad fallendum de- 
cipiendumque per dolum et prudentiam. Ergo iidem 
etiam prudentes sunt, siquidem prudentia sua fallunt, 
adeoque sapientes in ea re, de qua mentiuntur. Men- 
daces. autem  veracibus sunt contrari et oppositi, 
Iam quum mendaces sint ad mentiendum idonei, se- 
quitur, ut qui non sit idoneus, sed imprudens, is nec 
vafer aut subdolus esse possit Quicunque autem 
alicuius. rei facultate pollet ita, ut nec- morbo nec 
alia infirmitate ab ea tractanda prohibeatur, is in ea- 
dem optimus esse et praestantissimus iudicari debet. 
Consentaneum est vero eum, qui alicuius rei sit pe- 
ritissimus, de eadem illà et vera dicere et falsa com- 
münisei optime :posse. Nam qui eius imperitus est, 
is dum mentiri cogitat, 'saepe per fraudem et igno- 
rantiam vera loquitur. Quod quidem Socrates per- 
spicuum reddit longa exemplorum enumeratione, quae 
facete repetit ex iis artibus ac disciplinis, quas so- 


—o € ed 


*) P. 363. — 364. E. 
**) P. 365. D. — 369. B. 
^"^) P. 369. B. 
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phista a semet ipso pereeptas esse gloriabatur, ut in 
hoe loco insignis quaedam cernatur irrisionis elegan- 
tia, Ex his autem effici vult, ut, quoniam qui vera 
de quacunque re dicere possit, idem de ea. falsa 
queat optime «comminisci, verum atque mendacem 
eundem esse existimari oporteat. Atque hinc porro 
consequi ait Ulyxem non tantum mendacem, sed etiam 
veracem esse, ac vicissim Achillem non modo veri- 
tatis amantem, sed etiam mendacem *). 

His ita explicatis ubi sophista se argutae istius 
dialectices laqueis constrictum videt, protenus So- 
crati vitio vertit, quod semper in istiusmodi tricis 
moretur, provocatque ad ipsius Homeri auctoritatem, 
qui Ulyxem subdolum et fraudulentum, Achillem 
autem meliorem finxerit, Ad quae Socrates ita re- 
spondet, ut se profiteatur non rixandi aut cavillandi 
cupiditate ductum haec disseruisse, sed ut viri sa- 
pientiae laude florentissimi ea de re sententiam eli- 
ceret, adeoque ab eo meliora edoceretur. Quod au- 
tem Hippias ipsius Homeri interponit auctoritatem, - 
Socrates negat Achillem a poeta Ulyxe meliorem 
informàri : illum enim non modo verbis mentiri, verum 
etiam ipsa re atque facto, quam sit veritatis negli- 
gens, declarare, quippe qui quum se Phthiam rever- 

surum sit comminatus, nihilominus in castris Grae- 
corum ad Troiam remaneat atque Aiaci multo alia 
dicat quam Agamemnoni. Respondet Hippias, ut 
par est, Ulyxem consulto ac deliberato consilio men- 
tiri; Achillem autem imprudentem falsa dicere. Sed 
ex hoe ipso Socrates captiose colligit eam ob cau- 
sam Ulyxem illo meliorem iudicari opor- 
tere, quandoquidem antea utrinque concessum sit 
eum, qui prudens sciensque mentiatür, praestare illi, 


qui propter ignorantiam atque fraudem a veritatis 
ratione discedat **). | 


Hie vero nova exoritur disputatio.  Improbat 
enim sophista Socratis sententiam propterea, quod 
qui alterum ;laedat aut decipiat consulto, is non sit 
melior, sed peior, quam qui aliis imprudens iniuriam 





Ἢ P. 369. B. 
** P. 369. B. — 371. E. 


210 PRAEFATIO ad 


inferat: idque etiam inde ait cognosci posse atque 
intelligi, quod leges publieae. delieta consulto ad- 
missa longe gravissime puniant. Verum Socrates, 
quanquam 886. saepenumero de hae re dubitavisse 
dicit, tamen in praesenti eum sibi ait videri melio- 
rem, qui alios deliberato consilio possit laedere atque 
in fraudem inducere.  Indignante autem Hippia- at- 
que moleste ferente, quod veritatis rationes ita frau- 
dulenter confundantur atque pervertantur, ille hane 
sibi veniam dari cupit, ut sententiae suae argumenta 
exponere accuratius liceat. Quo impetrato hune in 
modum disputare instituit. Cursorem malum, inquit, 
affirmamus esse eum, qui tarde currit: nec tamen 
dubitari potest, quin qui sua sponte tarde incedit prae- 
stantior sit eo, qui nolens tarditate utitur. ldem. iu- 
dicandum est de artibus omnibus atque corporis fa- 
cultatibus, veluti de lucta, saltatione, cantu, incessu, 
visu. Quid, quod. etiam instrumenta οὐ animalia, 
quibus arbitrio utimur nostro, meliora censentur, 
quam. quibus non possumus nostra voluntate uti. Et 
vero etiam animi medicorum, musicorum, aliorumque 
artificum meliores habentur, quum sponte a recto 
veroque discedunt, quam si inviti transversi aguntur. 
Ex quibus efficitur, ut idem de 1ustitia sit statuen- 
dum. Quae quoniam aut facultate quadam. aut sei- 
entia aut utraque simul continetur, si facultas esse 
putatur, maior certe in eo inest; qui ad utrumque, 
tum ad faciendam tum ad omittendam iniuriam est 
idoneus; sin scientia existimatur, praestabilior in eo 
cernitur, qui pro arbitrio suo alios laedere potest vel 
non laedere. Iam quum vir bonus bono utatur ani- 
mo, huius autem sit sponte iniuriam afferre posse, 
nemo quisquam. alius praeter virum bonum sciens 
prudensque faciet iniuriam, quum vir malus propter 
ignorantiam iniuste agat ἢ). 


His omnibus explicatis Hippias, etsi nihil habet 
quod Soeratis argumentis opponat, tamen ista om- 
nia sese unquam esse comprobaturum praefracte ne- 
gat. Nee reprehendit Socrates hoc viri iudicium. 


*) P. 371. E. — 516. B. 
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lllud. vero miserum esse queritur, quod ne Hippias 
quidem aliique, qui sapientiae. disciplinam profitean- 
tur, veram rei rationem possint explieare atque con- 
firmare *). 


Et exitus quidem colloquii luce clarius ostendit 
primum quidem illud in hoc libello agi, ut Hippiae 
sophistae vanitas atque inertia arguatur, qui postea- 
quam sapientiam suam iactavit mirifice, ubi ad quae- 
stionem de :. voluntaria virtutis exercitatione deque 
scientia et veritate cum virtute coniuncta ventum est, 
ne leves quidem istas conclusiunculas refellere potest, 
quibus eum Socrates tanquam laqueis quibusdam im- 
pedire studuit. Quamquam, sicuti mox videbimus, in 
dialectica hac Hippiae confutatione neutiquam insunt 
omnia, quandoquidem cum ea, sicuti in Hippia ma- 
iore, Lyside, Charmide, Lachete, Euthyphrone, etiam 
coniunctum est, quod ad sapientiae rationem et dis- 
eiplinam pertinet, quum disputatio etiam valeat ad 
illustrandam et vindieandam Socratieam illam senten- 
tiam, qua virtus in scientia posita esse putabatur. 
Sed videamus primum quidem de dialectica disputa- 
tione, qua sophista argute inscitiae et ignorantiae 
convineitur atque eo redigitur, ut licet veriora et 
rectiora sentiat, tamen omnibus apparere debeat, 
non posse ipsum rectas rerum notiones aut suo 
ipsius animo informare aut aliis explicare atque de- 
owe: Quod quidem. more plane Socratieo ita 
factum est. Etenim Plato Socratis usus doetrina, 
qui virtutem una scientia maxime contineri censuit, ᾿ 
hune facit nectendis acutis conclusiunculis . pedeten- 
tim id efficientem, ut ille, cur inter verum et men- 
dacem atque inter iustum et iniustum nihil interesse 
videatur, nullo modo possit reddere rationem. . Pror- 
sus ad eundem modum Socrates apud Xenophon- 
tem Mem. IV, 9, 14 sqq. castigat Füthiyüdegium; 
adolescentem praematura sapientiae opinione vehe- 
menter inflatum et in eo certe Hippiae simillimum, 
quod πολλὰ γράμματα συνῆγε τῶν λεγομένων σοφῶν 
ἀῤδρῶν γεγονέναι. ideoque pariter atque hic multi- 
plieis: doetrinae copiis plurimum pretii. statuebat. 


*y P. 316. C. D. 


NES — PRAEFATIO ad : 
Qui locus tantam habet cum Hippia Platonico simi- 
litudinem, ut Platonem suspicari liceat ad ridendum 
sophistam iis ar Mlmoeotapanibad usum esse, quas ma- 
gistrum aliquando in illudendis adolescentibus usur- 
pavisse animadvertisset. Quod ne temere commenti 
esse videamur, age, Xenophontis locum paullo dili- 
entius expendamus. Itaque primum quidem fere eas- 
T ibi disputationis partes animadvertere licet. 
Nam inde a ὃ. 14. Socrates Euthydemum eo perdu- 
cit, ut quid inter mendacem et veracem intersit se 
non perspicere fateatur: inde a $. 19. autem efficere 
studet, ut qui sciens volensque iniuriam faciat melior 
adeoque iustior sit eo, qui invitus alios laedat ac 
decipiat. Quum vero in his summa cum Platone 
convenientia cernatur, tum mirandum est in altera 
disputationis particula Xenophonteum Socratem eum 
Socrate Platonico adeo conspirare, ut tantum non 
iisdem verbis tota conficiatur argumentatio.  Xeno- 
phon enim haee habet.  //órsooc, inquit. Socrates, 
ἀδικώτερός ἐστιν. ὁ ἑχὼν ἐξαπατῶν ἢ D ἄκων: AAA , 
ὦ “ΞΣώχρατες, οὐχ ἔτι μὲν ἔγωγε πιστεύω οἷς ἀποκρί- 
γομαι" χαὶ reo τὰ πρόσϑεν πάντα γῦν ἄλλως ἔχειν 
δοκεῖ μον ἢ ὡς ἐγὼ τότε μην" ὅμως δὲ εἰρήσϑω 
pou ἀδικώτερον εἶναι τὸν ἑκόντα ψευδόμενον τοῦ ἄκον- 
τος. 4] οκεῖ δέ σοι μάϑησις xa ἐπιστήμη τοῦ δικαίου 
εἶναι ὥςπερ τῶν γραμμάτων; "Eois. Πότερον. δὲ 
γραμματικώτερον χρίνεις » ὃς ἑχὼν μὴ. ὀρϑῶς γράφῃ 
καὶ ἀναγιγνώσχῃ » ἢ ὃς ἂν ἄχων; Ὃς ἄν ἑχὼν ἔγωγε" 
δύναιτο γὰρ ἂν, ὁπότε βούλοιτο, καὶ ὀρϑῶς αὐτὰ ποι- 
. δέν, Οὐκοῦν ὁ “μὲν ἑχὼν μὴ ὀρϑῶς γράφων γραμμα- 
τιχὸς ἄν. εἴη. ὁ δὲ ἄκων ἀγράμματος; Hog γὰρ οὔ; 
Τὰ δίκαια δὲ πότερον ὁ ἑχὼν ψευδόμενος καὶ ἐξαπατῶν 
οἶδεν, ἢ ὁ ἄχων; Δῆλον ὅτι ὁ ἑὁχών. “Οὐκοῦν γθαμ- 
ματικχώτερον μὲν τὸν ἐπιστάμενον γράμματα τοῦ μὴ 
ἐπισταμένου φὴς εἶναι: Ναί. Δικαιότερον δὲ τὸν 
ἐπιστάμενον τὰ δίχαια τοῦ μὴ ἐπισταμένου: Qaívo- 
μαι" δοκῶ δέ μοι xoci ταῦτα οὐχ oiÓ ὅπως λέγειν. 
Haee igitur ecquis inficiabitur cum 118... quae apud 
Platonem disseruntur, mirifice consentire? Denique 
utriusque disputationis idem finis est, idem consilium. 
Nam Xenophon toto illo loco id agit, ut doceat, ὡς 
“Σωχράτης προῤεφέρετο τοῖς νομίζουσι παιδείας T6 
τῆς ἀρίστης cir tatg x«i μέγα φρονοῦσιν ἐπὶ σο- 
φίᾳ, sicut ipse ὃ. 1. profitetur. Idem autem Platoni 
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in hoe libro scribendo fuisse propositum, quis est 
quin sponte largiatur? Itaque apertum est Hippiam 
apud Platonem utique deludi similiter atque Euthy- 
demum apud Xenophontem. 


. Sed quanquam illud primarium scriptoris consi- 
lium fuisse concedendum est, tamen Platonem simul 
aliud quiddam sequutum esse facile suspicabuntur 
qui eum noverunt vel in summa rhetorum, sophi- 
starum aliorumque hominum irrisione nunquam  ip- 
sius philosophiae prorsus fuisse immeemorem, Itaque 
philosophum putamus una eademque opera etiam il- 
ud hac scriptione sua voluisse efficere, ut ex do- 
etrina: ila Socraticorum, qua virtutem scientia con- 
timeri volebant *), non ecolligi licere evinceret hanc 
virtutis scientiam fraudis et improbitatis ministram 
' esse et. adiutricem... Quod quidem ita instituit, ut 
non tam quid verum esset exquireret, quam quid fal- 
sum absurdumque videretur ita ob oculos poneret, 
ut simul sophistae gloriosissimi fastus reprimeretur. 
Etenim errore demonstrato videbat facile intellectum 
iri quid de tota eausa oporteret iudicari. Manife- 
stum est enim virum bonum, etiamsi propter veri recti- 
que scientiam sibi comparatam mentiri et iniuste. fa- 
eere possit, tamen non esse commissurum, ut ea 
ad decipiendum fallendumque abutatur: dignitas enim 
eius et praestantia in eo ipso est conspicua, ut ratio- 
nis praecepta audiat constanterque sequatur, neque 
ad aliud quid nisi ad bonum et honestum scientia 
eius pertinere iudicanda est. Nam neque mendax 
est is, qui alios fallere ac decipere potest, sed qui 
neglecta rationis voce propter quandam naturae in- 
geniique infirmitatem ad mentiendum proclivis incli- 
natusque est; nec iniurium appellamus eum, qui 
quo loco et opportunitate iniuria fieri queat perspe- 
ctum habet, sed qui ea laborat animi pravitate, ut 
quid sibi ex rationis norma et regula faciendum agen- 
dumve sit propter cupiditatum et affectuum impoten- 
tiam non videat. x quo originem duxit nobilissi- 
- mum illud decretum Socraticorum, neminem pec- 





4 


' *) Quae fuerit Socratis de his rebus sententia , docuit Bran: 
dis Musei-Rhen. Vol. I. P. t. p. 194 sqq. 
Plat. Opp. Vol IV. P. ll. 18 


974 PRAEFATIO ad 


care scientem, quod etiam Platoni placuisse aliunde 
novimus. Haee igitur omnia quum erroris fraude 
animadversa. facile possint intelligi, Plato propter 
summum totius seriptionis consilium faciendum puta- 
vit, ut in demonsitrandis erroribus aequiesceret,  ve- 
ram rei rationem non exquireret et illustraret. Quam- . 
quam quid spectaverit, ipse exeunte sermone eo pro- 
didit, quod. Hippiam. pariter atque Socratem de veri- 
tate eorum, quae postremo subtili et arguta argumen- 
tatione sint effecta, ultro dubitantes induxit. ro 

Itaque omnino quidem summam dialogi hue re- 
dire apparet, ut dum Hippias nescire arguitur, quid 
de scientiae et veritatis cum vitae actione nexu atque 
coniunctione statuendum sit, tamquam tecte. signifi- 
cetur, quantum sit novisse, virtutem esse in scientia 
positam. . Utrumque autem nemo est quin videat 
tam arete esse coniunetum, ut plane ad unum eun- 
demque finem conspirare existimandum sit. 


Haec autem si vere disputata sunt, vereor ut 
quisquam assensurus sit Schleiermachero T. I. 
P. II. p. 291 sqq., Astio De Vita et Seriptis Plat. 
P 463. et Zellero Stud. Platonie. p. 150 sqq., qui 

unc librum a Platone scriptum esse negaverunt. Quod 
enim colloquii forma et ratio non ad eam perfectio- 
nem atque praestantiam aecedit, quam in alas pluri- 
mis philosophi sermonibus admiramur, ipsum libri 
argumentum eius rei causam satis idoneam monstrat. 
Hoe enim considerantibus nobis et perpendentibus 
dubium esse non poterit, quin Plato haec scripserit 
adolescens, quo tempore et Socraticae rationi adhuc 
fuit unice deditus, nec eam scribendi facultatem ele- 
gantiamque consequutus, qua postea temporis ceteros 
philosophos omnes superavit. Huc accedit; quod 
Aristoteles Metaphys... V. p. 120 ed. Brand. at- 
que Cicero De Orat. IIL, 32., uterque tamen no- 
mine Platonis suppresso, huius operis mentionem fa- 
ciunt, quod quantum momenti faciat ad eius fidem 
auctoritatemque sustentandam nemo diffitebitur, qui 
veterum scriptorum testimoniis aliquid ponderis tri- ὦ 
buendum esse sibi persuaserit. Ceterum librum Pla- 
toni vindicare etiam S ocherus p. 144 sqq. conatus 
est, quem laetamur de nonnullis. huius . quaestionis 
partibus. idem quod nos statuendum iudicavisse. Neque 


HIPPIAM MINOREM. 21b 


aliter nuper senserunt C. Fr. Hermannus Hist. 
Philos. Plat. 1. p. 431 sqq. C. Steinhart in Inter- 
retat. Opp. Platon, Müller. Vol. p. 101 sqq. ΕἾ. 
us emihl Genet. Entwickel. d. Plat. Phil. 1, p. 11 
564. qui ut de singulis quibusdam nobiscum dissen- 
tiant, tam de re summa deque fide et auctoritate 
hbri omnino nostrae suffragati sententiae sunt. 





CODICES, 





" — Qoislin. 7. Vat. O. Venet. X. Paris. BCEF. 
Barber. y. Vat. or. Vind. n. 54. Flor. a. b. c. x. 





Separatim hic dialogus nondum a quoquam ante 
nos editus aut commentariis instructus fuit. 
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Cap. | EY. 
t , - "n ^ ». Ux v S 
Inniov τοσαῦτα ἐπιδειξαμένου, xci οὐχὶ ἢ ovvemot- 
γεῖς. τι τῶν εἰρημένων ἢ καὶ ἐλέγχεις, εἴ τί σοι μὴ 
καλῶς δοκεῖ εἰρηκέναι; ἄλλως τε ἐπειδὴ καὶ αὐτοὶ 
λελείμμεϑα, oi μαλιστ᾽ ἂν ἀντιποιησαίμεϑα μετεῖναι 
ἡμῖν τῆς ἐν φιλοσοφίῳ. διατριβῆς. 
ZQ. Καὶ μήν, ὦ. Εὔδικε, ἔστι γ᾽ ἃ ἡδέως ἂν 
/ € PO τ - A » 2 A E Ὑ M 
πυϑοίμην Ἱππίου wv νῦν δὴ ἔλεγε περὶ Θμήρου. xci 
γὰρ τοῦ σοῦ πατρὸς Anunuucvrov ἤκουον, ὅτι ἡ ᾿Ιλιὰς 


P. 363. Σὺ δὲ δὴ τί σιγᾷς) Das. 2. ΕἸοτ. a. b. c, δὴ om. 
idm ἂν πυϑοίμην) Hirschig. corr, ἂν ἀναπυϑ. 


P.363. EY. Σὺ δὲ δὴ τί 
συγ Gc] Absoluta oratione, quam 
Hippias ostentationis causa ha- — maun. 
buerat, Socrates meditabundus . cfr. ad 
tacet, nec quidquam in ea vel 
laudat. vel reprehendit,  ltaque 
Eudicus sententiam eius audi- 
turus: Σὺ δὲ δή, iuquit, τί 


bonditióne ita collocari 
acute disputavit Her- 
ad Viger. p. 780 sqq. 
Pliaaedon. p. 122. — 
AJ roi autem est soli, quem- 
admodum ponitur in formula 
αὐτοί ἐσμεν, aliisque similibus 
loquutionibus. v. Valcken. ad. 


lege et 
soleat, 


σιγᾷς; In quibus verbis quod — Phoen. v. 1235. Hemsterh. ad 
libri nonnulli δὴ omittunt, ve- Lucian. Diall. Mort, X, 2. Ku- 
reor equidem, ut ita actionis ster. ad Aristoph. Acharn.. v. 


perpetuitas et continuatio satis 
aperte significetur. Certe qui- 


906. Heusd. Specim. Crit. p. 
30. Lent iug. Act. Traiect. Nov. 


Σὺ δὲ δὴ τί σιγᾷς, ᾧ “Φώχρατες, 363 


dem nemo diffitebitur δὴ nunc 
pereleganter positum esse, ut 
voculam non aliam ob causam 
nisi errore omissam esse suspi- 
cari liceat, 

ἄλλως τε ἐπειδὴ καὶ αὖ- 
τοὶ λελείμμεϑα)] Καὶ qua 


ΠῚ. p. 64. 

B. ᾿“πημάντου --Ἰ De hoc 
non magis quidquam aliunde 
constat quam. de Eudico filio. 
Suspicari autem ex hoc ipso 
loco licet fuisse eum hominem 
artium liberalium perquam stu. 


280 PLATONIS 

χάλλιον εἴη ποίημα TQ Ὁμήρῳ ἢ ἡ Οδύσσεια, co- 
σούτῳ δὲ χάλλιον, ὅσῳ ἀμείνων ᾿“ἰχιλλεὺς ᾽Οδυσσέως 
εἴη" ἑχάτερον γὰρ τούτων τῶν ποιημάτων τὸ μὲν 
εἰς Οδυσσέα ἔφη πεποιῆσϑαι, τὸ δ᾽ εἰς Aya. 
περὶ ἐχείνου οὖν ἡδέως Gv, εἰ βουλομένῳ ἐστὶν 'In- 
πίᾳ, ἀναπυϑοίμην, ὅπως αὐτῷ δοκεῖ περὶ τοῖν ἀν- 
δροῖν τούτοιν, πότερον ἀμείνω φησὶν εἶναι, ἐπειδὴ 
καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ παντοδαπὰ ἡμῖν ἐπιδέδειχται 


καὶ περὶ ποιητῶν τε ἄλλων καὶ περὶ Ὁμήρου. 


Cap. ἢ. ΕὙ; 


᾿λλὰ δῆλον, ὅὃτι οὐ φϑονήσει 


Ἱππίας, ἐάν τι αὐτὸν ἐρωτᾷς, ἀποχρίνεσϑαι. 'H 
γάρ, ὦ Ἱππία, ἐάν τι ἐρωτῷ σὲ “Σωχράτης,͵ ἀποχρε- 


vé; ἢ πῶς ποιήσειο; 


, 7 J D 
1H. Καὶ γὰρ ἂν δεινὰ ποιοίην, ὦ βύδεικε, δὲ 


᾿ϑλυμπίαζε 


μὲν εἰς τὴν τῶν ᾿βλλήνων πανήγυριν, 


Β. ὅσῳ ἀμείνων] ὅσον Coisl, Vat. Par. EF. et pr. B... Dein 


ante τῶν ποιημάτων inserui τούτων ex Ven. ς᾽ 
D. παρεσκευασμένων 5] 


diosum; unde factum est for- 
tasse, ut Hippias ab eo hospi- 
tio exciperetur. Cum istis, εἰ 
βουλομένῳ ἐστὲν “Ἱππίᾳ. compa- 
res Gorg. p. 448, D. Phaedon. 
78. B. Cratyl. in. Plura da- 
bit Dorvill. ad Clarit. p. 440. 
Leopard. Emend. IV, 24. 
Eodem loquendi. genere Latii 
usi sunt. Macrob. Sat. VI, 
si volentibus vobis i tug 
VII, 7. si tibi volenti erit. 
Dativum Ὁμήρῳ propter κάλλιον 
εἴη ποίημα loco genitivi posi- 
tum esse monuit Matthiae 
Gr. 8. 389. g. t. 

C, ἐπειδὴ x«i ἄλλα noàÀ- 
λὰ — ntgi Ὁμηρου] Hippias 
quum unam tantum habuerit 
orationem , ut patet ex p. 364. 
E., eam necesse est fuisse co- 
piosiorem et in multiplici ar- 
gumento versatam: dicitur enim 
praeter alia multa quum de 
poetis. omnipo tum maxime de 


ad ἐπανιὼν pertineant, 
punxi igitur ante παρέχω. 


et Flor. x. 
Libri παρεσκευασμένον, quod re- 


Homero verba feeisse, . Nimi- 
rum hoc prorsus consentaneum 
est illi πολυμαϑίας studio, quod 
homo vanuissimus ubique prae 
se ferebat, Soplhistas Homerum 
aliosque. poetas  interpretatos 
esse discimus etiam ex Prota- 
gor. p. 338. E. conf, Nitzsch. 
Prolegg. ad lon. p. 4 sqq. 


ὅταν τὰ Ολύμπια ἢ, ἀεὶ 
ἐπανιὼν —] Sophistas ludos 
Olympicos frequentavisse. etiam 
Philostratus Vit. Sophistar. 


p. 493. testatur. — def, i. q. 
ἑκάστοτε, ut saepe. — Post 
oixoOetv explicationis gratia 


subiunctum ἐξ Ἤλιδος. usu 
non infrequenti; v. δά Phaedr. p. 
229. B. πξ p. 13. — . Mox pes 

sime vulgo ante εἰς τὸ ἑερο᾽ν 
commate distinctum, quum ha ec 
Inte r- 


D. ó τι ἄν τις Bov Ag vac 
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οταν τὰ Ὀλύμπια ἡ ἢ), ἀξὲ ἐπανιὼν οἴχοϑεν ἐξ "HA- 
δος εἰς τὸ ἱερὸν παρέχω ἐμαυτὸν χαὶ λέγοντα ὅ τι 
ἂν τις βούληται ὧν ἂν ἐμοὶ εἰς ἐπίδειξιν παρεσχευα- 
σμένων 1j, καὶ qup πόμενον, τῷ βουλομένῳ. 0 τι ἂν 
τις ἐρωτῷ, νῦν δὲ τὴν ΖΣωχράτους ἐρώτησιν φύ- 
you. 

Q9. Maxdoióv ys, ὦ Ἱππία, πάϑος πέπονθας, 
εἰ ἑχάστης ᾿θλυμπιάδος οὕτως εὔελπις ὧν περὶ τῆς 
ψυχῆς εἰς σοι (αν ἀφικνεῖ εἰς τὸ ἱερόν" καὶ ϑαυμά- 
oci ἄν, εἴ τις τῶν περὶ τὸ σῶμα. ἀϑλητῶν οὕτως 
ἀφόβως τε καὶ πιστευτικῶς ἔχων τῷ σώματι ἔρχεται 


αὐτόσε ἀγωνιούμενος, ὥςπερ σὺ φὴς τῇ διανοίᾳ. 


" ha - 
1H. Μἰχότως, ὦ Σώχρατες, ἐγὼ τοῦτο πέπονϑα. 
t τ 4 7 ) , ) ; , ^ 
ἐξ ov yep ἡργμαι Ὀλυμπίασιν ἀγωνίζεσϑαι, οὐδενὶ 
πώποτε χρείττονι εἰς οὐδὲν ἐμαυτοῦ ἐνέτυχον. 


tinuerunt "Turr. Herm. Pro vulg. ὧν ἄν go: nunc cum Herm. ὧν 
ἂν ἐμοὶ scripsimus ex Ven, £ X. Flor. x. 


P. 364. A. 


Bas. 2. in marg, πυχτευτικῶς. 


— παρεσκευασμένων 5] Fi- 
denter correxi quod libri omnes 
habent παρεσκευασμένον.  Ma- 
nifestum est enim verba hunc 
in modum iungi oportere: ó τὸ 
ἄν. τις BovAmvas τούτων, ἃ dv 
ἐμοὺ slg ἀπόδειξιν παρεσκευασμέ- 
 »a ἧ, Vitium inde exortum, 
quod παρεσκευασμένων  rariore 
usu loquendi accommodatum 
est genitivo relativi pronominis 
per attractionem posito. . Quod 
qui censuit inauditum esse, is 
non meminit simillima illa ap. 
Aristoph. Rann. v. 889: ἕτε- 
ροι͵ γάρ slow οἷσιν εὔχομαν ϑε- 
οἷς. Horat. Sat. I. 4, 2: At- 
que alii, quorum comoe- 
dia prisca virorum est. 
Epod. 2, 37: Quis non ma- 
larum, quas amor curas 
habet, haec inter oblivis- 
citur. Nec tantum nomina ita 
traiiciuntur et relativis accom- 
modantur, idem etiam fit epi- 


καὶ πιστευτικῶς) Flor. 


a. c. Par. B. C. et 


thetis.. Hom. Il. ἕξ. v. 172: zo 
Qd οἱ τεϑυωμένον ἦεν. Eurip. 
Orest. v. 844; οὖς σοι δυςτυ- 
χεῖς ἥκω φέρων. Deinde ne mi- 
reris, quod praecedente παρέχω 
subiungitur qvyoww  optativus. 
Alterum enim quatenus cogita- 
tur, alterum tanquam certum 
enuntiatur. conf. p. 364. D. 

P. 364. ϑαυμάσαιμ᾽ ἄν, 
εἴ τις — ἔρχεται] Tim. p. 
26. B: ϑαυμάσαιμι dv, εἴ τί με 
αὐτῶν διαπέφευγεν, Protag. p. 
312. C: ϑαυμάζοιμε Gv, εἰ oi- 
σϑα. Gorg. p. 452. B: ϑαυμά- 
tout γ᾽ ἂν — καὶ αὐτός, εἴ σου 
ἔχει Γοργίας μεῖζον ἀγαϑὸν ἐπι- 
δεῖξαι, ubi v. ann. Vide Rost. 
8.121. 10. 4. Dein pro πιστεῦ- 
τικῶς codd. nonnulli cum ed. 
Bas, 2. exhibent πυκχτευτικῶς, 
quod minus congruit cum illis, 
ὥςπερ oU φὴς τῇ διανοίᾳ. Νο- 
tatur vero arrogans sophistae 
fiducia. 


364 


282 

Cap. ΗΠ. ΣΩ. Καλόν γε λέγεις, ὦ Ἱππία, καὶ 
τῇ λείων πόλει τῆς σοφίας ἀνάϑημα τὴν δόξαν 
εἶναν τὴν σὴν χαὶ τοῖς γονεῦδι τοῖς σοῖς. rap τί 
δὴ λέγεις ἡμῖν περὶ τοῦ ᾿Αχιλλέως τὲ xci τοῦ Οδυσ- 
σέως ; πότερον ἀμείνω καὶ κατὰ τί φὴς εἶναι; ἡνίχα 
μὲν γὰρ πολλοὶ ἔνδον ἦμεν , καὶ σὺ τὴν ἐπίδειξιν 
ἐποιοῦ, ἀπελείφϑην cov τῶν λεγομένων" ὥχνουν γὰρ 
ἐπανερέδϑαι, διότι ὄχλος τε πολὺς ἔνδον ἦν, καὶ μή 
σοι ἐμποδὼν εἴην ἐρωτῶν τῇ ἐπιδείξει. νυνὶ δὲ ἐπειδὴ 
ἐλάττους τέ ἐσμὲν χαὶ Εὔδικος ὅδε κελεύει ἐρέσϑαι, 
εἰπέ τὲ xci δίδαξον ἡμᾶς σαφῶς, τέ ἔλεγες περὶ τού- 
τοῖν τοῖν ἀνδροῖν: πῶς διέχρινες αὐτούς; 

III. ᾿Αλλ᾽ ἐγώ σοι, ὦ Σώκρατες, ἐϑέλω ἔτι 
σαφέστερον ἢ τότε διελϑεῖν ἃ λέγω καὶ περὶ τούτων 
καὶ ἄλλων. φημὶ γὰρ Ὅμηρον πεποιηκέναι ἄριστον 
μὲν ἄνδρα ᾿ΑἸχιλλέα τῶν εἰς Τροίαν ἀφικομένων, σο- 
φώτατον δὲ Νέστορα, πολυτροπώτατον δὲ ᾿Οδυσσέα. 

ΣΩ. Βαβαί, ὦ Ἱππία! ag &v tí μοι χαρίσαιο 
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B. τῆς σοφίας ἀνάϑη μα] τῆς ede σοφίας Ven. E Flor. x. 

ἀπελείφϑην cov] Hoc Stephanus vidit reponi oportere, 
reddideruntque codd. omnes, Vulgo ἐπελείφϑην. 

€. ἔτ σαφέστερον) σαφέστερον ἔτι Ven, £X. Flor. x. 

x«i περὶ τούτων xai ἄλλων] Sic Vind. Flor. a. b. c. 


B. καὶ τῇ Ἠλείων πόλει 
— τοῖς σοῖς] Infinitivus e λέ- 
ytc, denuo intelligendo — illo, 
suspensus est, Neque enim ve- 
reor, ne cui xoi ante τῇ delen- 
dum "videatur, — ἀπελείφϑην, 
assequi non potui quae a 
te dicebantur, recte inter- 
pretante Stephano. Mox τῇ 
ἐπεδείξειν cohaeret cum 2gno- 
δὼν εἴη: istud coi autem qua 
ratione nitatur, docebit Mat- 
thiae Gr. ὃ. 389. Fritsch. 
Quaest. Lucian. p. 113. 

C. τί ἔλεγες — ἀνδροῖν; 
πῶς διέκρινες αὐτούς;:] 
Geminata interrogatio est ser- 
monis  animandi «causa; quod 
monemus, mne eui x«i πῶς ὃ, 
scribendum videatur. Similia 


collegit H eindorf. ad Charm. 
p. 167. C. Mox ista μή μου 
καταγελᾶν φροχοϑθϑδὶ inserviunt 
praecedentis τοιόνδε, usu o- 
quendi  pervulgato. | Quocirca 
subiungi deinceps debuit: ἀλλά 
pov πειρᾶσθαι noctoc — ἀπο- 
χρίνεσϑαι. — Sed in(lexa paullu- 
lum verborum structura postre- 
ma ita enuntiantur, ut non am- 
plius. e. superioribus pendeant, 
et suam sibi liabeant conditionis 
libertatem. 

D. εἰ ἄλλους μὲν —] si, 
quum alios eadem haec doceam, 
tamen ipse abs te interrogatus 
tibi nec eius rei facultatem im- 
pertiam nec sine iracundia t 
spondeam. 

E. τοῦτο δ᾽, ὥς yt mQ. o. 
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τοιόνδε, μή μου καταγελᾶν, ἐὰν μόγις μανϑάνω τὰ 
λεγόμενα χαὶ πολλάκις ἀνερωτῶ; ἀλλά uot πειρῶ 
πράως τε καὶ εὐκόλως ἀποχρίνεσϑαι. 

1Π.  4ioyooóv γὰρ ἂν εἴη, ὦ Σώχρατες, εἰ ἄλ- 
λους μὲν αὐτὰ ταῦτα παιδεύω, xci ἀξιῶ διὰ ταῦτα 
χρήματα λαμβάνειν, αὐτὸς δὲ ὑπὸ σοῦ ἐρωτώμενος 
μὴ συγγνώμην T' ἔχοιμι χαὶ πράως ἀποκρινοίμην. 

Cap. IV. 29. Πάνυ καλῶς λέγεις. ἐγὼ γάρ 
τοι, ἡνίχα᾽ μὲν ἄριστὸν τὸν ᾿Αἰχιλλέα ἔφησϑα πεποιῆ- 
ὅϑαι, ἐδόχουν σου μανϑάγειν ὅ τι ἔλεγες, καὶ ἡνίκα 
τὸν Νέστορα σοφώτατον" ἐπειδὴ δὲ τὸν ᾿Οδυσσέα 
εἶπες ὅτι πεποιηκὼς εἴη ὁ ποιητὴς πολυτροπώτατον, 
τοῦτο δ᾽, ὥς γε πρὸς σὲ ταἀληϑῆ εἰρῆσϑαι, παντά- 
πασιὶν οὐκ οἶδ᾽ O τὶ λέγεις" xol μοὶ εἰπέ. ἄν τι ἐν- 
ϑένδε μᾶλλον μάϑω" ὁ ᾿“χιλλεὺς οὐ πολύτῤῥοπος τῷ 
Ὁμήρῳ πεποίηται; T. 
^0 IH. Ἥκιστα ye, ὦ Σώκχρατες, ἀλλ᾽ ἁπλούστα- 
τος" ἐπεὶ xal ἐν “ιταῖς, ἡνίζα πρὸς ἀλλήλους ποιεῖ 


Coisl, Vatt. Par. BCEF. Barb. pro vulg. καὶ περὶ ἄλλων, quod 
tenuit Herm. i 
ἐὰν μόγις μανϑ. Sic Ven. ZZ, Flor. x. Vulgo μόλις, 
"E. ἀλλ᾽ ἁπλούστατος] Flor. x. Ven. Z. addit, καὶ ἀλη- 
ϑέστατος. quod etiam Steph. in cod. quodam reperit, 


τ.) τοῦτο δὲ cum vi illatum, . phista, legitur lliad. 1X, 308 


ut Phaedr. p. 277. E. Phaedon. 
p. 18. C. Prot. p. 313. D. Me- 
nex. p. 236. E. al. 

^ dAM ἁπλούστατος" ἐπεὶ 
καὶ ἐν diraig —] Stepha- 
nus ex codice quodam post 
ἁπλούστατος addendum censuit 
καὶ ἀληϑέστατος: idque etiam 
in Flor. x. et Par. Z, additum 
legitur. ^ Sed nihil addendum 
esse nobis plane persuasimus. 
Nam istam vocabuli ἁπλοῦς in- 
terpretationem sophista deinceps 
demum in. medium affert; unde 
Socrates ibi: νῦν 505, inquit, 
κινδυνεύω μανθάνειν 9 λέγεις. 
Quocirca illud additamentum ex 
glossemate ortum putamus. Lo- 
cus Homeri, quem recitat so- 


sqq.. quem librum “ιτῶν no- 
mine a veteribus appellari etiam 


ex Plat. Cratylo p. 428, C. con- 


stat. Loco vulg. ὥςπερ δὴ φρο- 
νέω,. Bekkero praeeunte, ex 
optimis codd. dedimus “ὥςπερ᾽ δὴ 
κρανέω 1t: de qua lectionis di- 
versitate iam olim ἃ veteribus 
grammaticis magnopere  disce- 
ptatum esse docuit Heynius 
liad. (T. V. p.-590. [In Ho- 
mero tamen vulg. ὥςπερ δὴ 
φρονέω, quam Aristarchus pro- 
bavit, teste schol. A., retinue- 
runt recentiores editores cum 
editt. antiqq. V. C. Ε΄. R.] Pro 
eo autem, quod apud Platonem 
est, καὶ ὡς τελέεσθαι ὀΐω. Ho- 
merus habet: x«i ὡς τετελεσμέ- 
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αὐτοὺς διαλεγομένους, λέγει αὐτῷ ὁ JyiAsUug πρὸς 


265 


D. 


rov Οδυσσέα, 
dioyevig Zosoruxón, πολυμήχαν᾽ Ὀδυσσεῦ, 
χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦϑον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, 
ὥςπερ δὴ χρανέω vs καὶ ὡς τελέεσϑαι ὀΐω. 
ἐχϑρὸς γάρ μοι κεῖνος ὁμῶς ᾿ἰδαο πύλῃσιν, 
ὅς z' ἕτερον [uiv] χεύϑῃ ἐνὶ φρεσίν, ἄλλο δὲ εἴπῃ. 
αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς καὶ τετελεσμένον ἔσται. 
ἐν τούτοις δηλοῖ τοῖς ἔπεσι τὸν τρόπον ἑχατέρου τοῦ 
ἀνδρός, ὡς ὁ μὲν AziAsUg εἴη ἀληϑής τε καὶ ἁπλοῦς, 
ὁ δὲ Ὀδυσσεὺς πολύτροπός τὲ καὶ ψευδής" ποιεῖ 
γὰρ τὸν ᾿Αχιλλέα εἰς. τὸν Ὀδυσσέα λέγοντα ταῦτα 
τὰ ἔπη. 

EQ. Nvv δή, ὦ Ἱππία, κινδυνεύω μανϑάνειν 
ὃ λέγεις" τὸν πολύτροπον ψευδὴ λέγεις, ὡς ys φαί- 
γεται. 

III. Μάλιστα, ὦ ΣΣωχρᾶτες" τοιοῦτον γὰρ πε- 
ποίηχε τὸν δυσσέα Ὅμηρος πολλαχοῦ καὶ ἐν ᾿Ιλιάδι 
x«i ἐν ᾿Οδυσσείᾳ. 

€Q. ᾿Εδόχει ἄρα, ὡς ἔοικεν, μήρῳ ἕτερος μὲν 
εἶναι ἀνὴρ ἀληϑῆς, ἕτερος δὲ ψευδής; ἀλλ᾽ οὐχ ὁ 
αὐτός. m 


P. 365. 
O. Ven. £X. 


ὥςπερ δὴ xg«véo τε] Sic Vind. Florr. Coisl, Vat. 
Par. DCEF. "Vulgo φρονέω τε. Post hune versi- 
culum Ven. Z. et marg. € . inferciunt' verba: ὡς μὴ μοι τρύζητε 
παρήμενοι ἀλλοϑὲν ἄλλος, quae sine dubio a grammatico aliquo ex 
poetae comparatione addita sunt, sicuti etiam Hermanno visum est. 


bd 


νὸν foras, quod in codd. Ven. sibus, ut Phaedr. 241. 


ἘΣ. Platoni obtrusum legitur. 
In iisdem libris insertus est qui 
apud Homerum deinceps sequi- 
tur versiculus : ὡς μή μοι TQU- 
ζητε παρήμενοι ἄλλοϑεν ἄλλος. 
Sed eum sophista pro consilio 
suo recte potuit omittere , nec 
raro apud philosophum ii ver- 
sus negliguntur, qui minus ad 
rem, de qua agitur, pertinere 
videntur. 

P. 365. B. ἐν τούτοις δη- 
Àoi τοῖς. ἔπεσι} bh. e. ver- 


Prot. p. 347. B. De Rep. H. 2 
319. A. al. 


C. Πῶς γὰρ οὐ μέλλει] 
quidni? cur non ita iudi- 
caturus sit? v, ad Phaedou. 
p. 18. B. 


D. καὶ σοὺ συνδοκεὶ ταῦ- 
τας ἅπερ — —] Facile alicui 
in mentem venerit corrigere 
ταὐτά, quod. Gorg. p. 472. A. 
in simili- causa. factum esse me- 
minimus. Verum prudehter mo- 
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IH. Πῶς γὰρ οὐ μέλλει, ὦ Ζώχρατες:; 
7 ^ ^ - ^- id . 
Z0. ἫἪ xoci coi δοχεῖ αὐτῷ, ὦ Inno; 
^ i] 


1H. Πάντων μάλιστα xoi γὰρ ἂν δεινὸν εἴη, 
εἰ quj. 

Cap. V. X9. Τὸν μὲν Ὅμηρον τοίνυν ἐάσω- 
μὲν, ἐπειδὴ καὶ ἀδύνατον ἐπανερέσϑαι, τέ ποτε νοῶν 
ταῦτα ἐποίησε τὰ ἔπη" σὺ δ᾽ ἐπειδὴ φαίνει ἀναδὲε- 
χόμενος τὴν αἰτίαν, χαὶ σοὶ συνδοχεῖ ταῦτα, ἅπερ 
φὴς Ὅμηρον λέγειν, ἀπόχριναι κοινῇ ὑπὲρ “Ομήρου τε 
καὶ σαυτοῦ. 

τ 1Π. Βσται ταῦτα. ἀλλ᾽ ἐρώτα ἐμβραχὺ ὅ τι 
βούλει. 

ΣΩ, Ἵοὺς ψευδεῖς λέγεις οἷον ἀδυνάτους τι ποιεῖν, 
ὥςπερ᾽ τοὺς χάμνοντας, ἢ δυνατούς τι ποιεῖν ; 

11. 4vverovg ἔγωγε χαὶ μάλα σφόδρα ἀλλα τε 
πολλὰ χαὶ ἐξαπατᾶν ἀνϑρώπους. i 

ZO. δυνατοὶ uiv δή, wg ἔοικεν, εἰσὶ κατὰ TOV 
σὸν λόγον χαὶ πολύτροποι. ἦ γαρ!: 

III. Ναὶ. 

ΣΩ. πολύτροποι Ó' εἰσὶ καὶ ἀπατεῶνες ὑπὸ ἡλι- 
ϑιότητος xot ἀφροσύνης, ἢ ὑπὸ πανουργίας καὶ φρο- 

diues ΤῊ; 
γήσεώς τινος; 


B. Νῦν δή, ὦ ἹἽππ.} ἤδη Coisl. Ven. X. Vat. or. Vind. 
Flor. b. x. x 

C, εἶναι ἀνὴρ dÀ.] ἀνὴρ εἶναι à). Ven. X X. et Herm. 

D. ἐρώτα ipBoagv] Ven. Z. Vat. or. Flor. x. ἐν βραχεῖ, 
lllud legitur etiam Gorg. p. 457. A. et Theag. p. 127. C. nec ra- 
rum est apud Aristophanem. 


nuit Boeckh. in Min. p. 169. ipse scilicet ad suas illas ἐπι- 
ab isto consilio vel. illud nos δείξεις reverti possit. Itaque non 
deterrere oportere, quod pluri- assentior Schleiermachero 
mis in. locis ταῦτα ante relati- — hanc orationem inepte ex Pro- 
vum omittatur, veluti Phaedon.  tagora huc traductam  existi- 
. 64, C: ἐὰν ἄρα καὶ col συν- | manti, Ea enim imitatio multo 
dox; ἅπερ ἐμοί. Gorg. p. 910. foret ineptior, quam quae vel 
A. al. Quae omissio certe non in imitatorem Platonis non pla- 
esset locum libitura, si in eo — ne hebetem conveniat, : 
loquendi genere ταὐτὸ necessa- Τοὺς ψευδεῖς λέγεις οἷον 
rio ponendum fuisset. ἀ δ. Οἷον in exemplis afferen- 
ἐρώτα ἐμβραχὺ}] Videtur dis sollemne est, Quod ne cui 
sophista Socratem iubere di- ἰοὺ loco parum opportune diei 
cendi brevitate uti, quo citius — videatur, Socrates more 880 
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"Yao πανουργίας πάντων nime καὶ φρο- 
Φρόνιμοι μὲν “ἄρα εἰσίν, ὡς iid] 


Φρόνιμοι ᾿δὲ ὄντες οὐκ ἐπίστανται 0 τι ποι- 
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I1. 
νήσεως. 
zo. 
IIL Ναὶ μὰ Δία, λίαν ys. 
ΣΩ. 
οῦσιν, ἢ ἐπίστανται ; 
IH. 


xal “κακουργοῦσιν. 


Ναὶ μάλα σφόδρα" ἐπίστανται" 


διὰ ταῦτα 


Z0. ᾿ξπιστάμενοι δὲ ταῦτα, ἃ. ἐπίστανται, πό- 
τερον ἀμαϑεῖς εἰσιν. ἢ gagofi 


HI. 
Cap. VI. 9. 


Ἔχε δή" 


Σοφοὶ μὲν οὖν αὐτά γε ταῦτα, ἐξαπατᾶν. 


ἀναμνησϑῶμεν, τί ἐστιν 


ὃ λέγεις. τοὺς ψευδεῖς φῇς εἶναι δυνατοὺς καὶ φρο- 
γίμους καὶ ΗΝ iin χαὶ coq ove εἰς ἅπερ AN 


II. Φημὶ γὰρ οὖν. 


XQ. ᾽ἄλλους δὲ τοὺς. ἀληϑεῖς Tt καὶ ψευδεῖς, 
χαὶ ἐναντιωτάτους ἀλλήλοις; 


III. .4éíyo ταῦτα. 


E. δ τι ποιοῦσιν, ἢ 


qd MET Desunt haec in Coisl. 


Vat. O. Par. BCEF. Barb. Florr. Vind. et ed. Bas. 92. 
καὶ μάλα oqo doa] V. xoà μάλα καὶ σφ. invitis codicibus. 
Dein vett. editt. διὰ τοῦτο, adversantibus Vind, Florr. Vat, Coisl. 


ZZ. Par. BC. Barb. 
P. 366. 
Par. BC. Barber. 


Ven. 
Vulgo δή. 


ista exempli loco commemorat, 


.sed ita, ut nihilominus exinde 


disputationem suam — ordiatur 
tanquam ab aliquo principio. 
Aliter facile οἵους correxeris. 


E. δ τι ποιοῦσιν, ἢ iní- 
στανται} Haec verba quia de- 
sunt in codicibus plerisque omni- 
bus, facile suspiceris a sciolo 
aliquo, qui ἐπέστανται sic abso- 
lute dictum pro ἐπιστημονξς εἰ- 
cw non -concoqueret, temere 
intrusa .esse,. Nec. tamen hoc 
iudicium sic statim amplectar, 


quum et τὸ ὁμοιοτέλευτον Omis- 


. sionis causa 'potuerit exsistere, 


et Hippiae responsio: διὰ ταῦτα 


Nam 


Ὅταν δὲ λέγῃς] Sic Vind. Florr.. Vatt, Ven. £2. 


x«i κἀκουργοῦσιν, tale quippiam 
ut praemittatur, paene flagitet. 

Zogoi μὲν οὖν αὐτά γε 
ταῦτα, ἐξαπατᾶν μὲν ojr, 
imo, imo pecu v, ad Cri- 
ton. p. 44. B Symp. p. 201. C. 
Protag. p. 309. D.  Accusati- 
vum αὐτά ys ταῦτα. referas ad 
σηφοί, ut hoc dicatur: Imo 
sapientes sunt in hoc ipso, 
ut- videlicet  decipiant. 
infinitivum — liquet . illu- 
strandi pronominis gratia | süb- 
iunetum esse, Quod vero Hip- 
pias sententiam suam adeo caute 
limitat ac definit, Schleier- 
macherus 'arbitratür Socra- 
tem vere Platonicum id ei vix 
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c8. (έρε δή" τῶν μὲν δυνατῶν. τινὲς καὶ σο- 
qr, ὡς ἔοικεν, εἰσὶν οἱ ψευδεῖς. κατὰ τὸν σὸν 
λόγον. 

III. Μαλιστά γε. ὃ 

ΣΩ. Ὅταν δὲ λέγης δυνατοὺς xci σοφοὺς εἶναι 
τοὺς ψευδεῖς εἰς αὐτὰ ταῦτα, πότερον λέγεις δυνα: 
τοὺς εἶναι ψεύδεσθαι, ἐὰν βούλωνται, ἢ ἀδυνάτους 
εἰς ταῦτα, ἅπερ ψεύδονται; 

II. δυνατοὺς ἔγωγε. 


ZO. 


Ὡς ἐν χεφ αλαίῳ ἄρα εἰρῆσϑαι, οἱ ψευδεῖς 


εἰσὶ Goqoí τὲ καὶ δυνατοὶ ψεύδεσθαι. 


Ill. Nai. 


XQ. ᾿Αἀδύνατος ἄρα ψεύδεσϑαι ἀνὴρ καὶ ἀμα- 


Üne óvx ἂν εἴη ψευδής. 
11. "χει. οὕτω. 
XQ. Ζυνατὸς δέ γ᾽ 


ἐστὶν ἕχαστος ἄρα, ὃς ἂν 


- L EE! , : . e , , t M 
ποιῇ tOrt ὃ ἂν βούληται, οταν βούληται, οὐχ ὑπο 
νόσου λέγω ἐξειργόμενον οὐδὲ τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ 


Β. Norasis δέ γ᾽ ἐστὶν] Sic. Ven. 


δ᾽ ἐστίν, 


ἘΣ. Flor. x, Vulgo 


C. λέγω ἐξειργόμενον 7. Steph. ἐξειργόμενος. invitis codi- 


cibus praeter Ven. Z 


Defendit vulg. lectionem Hermann. qui. λέγω 


Absolute interpositum censet, laudato Webero ad Dem, Aristocrat. 
p. 213. Sed praestat utique codicibus obtemperare. 


- 


fuisse concessurum. n quo me 
quidem non habet assentientem, 
qui non perspiciam , ' quid in ea 
re insit offensionis, ut apud 
Platonem ita fieri non potuerit. 
A ccedit , quod Socrates ipsum 
hoc αὐτά γε ταῦτα deinde ur- 
get. De formula ἔχε δὴ v. ad 
erg. p. 460. A. 


i cn 366. B. τοὺς mew] 
tic αὐτὰ ταῦτα] Videl. εἰς 
τὸ ψεύδεσθαι. quod xerà σύτνε- 
σιν repetendum eX τοὺς wtv- 
δεῖς. 


ἴῃς: ἐν κεφαλαίῳ ἄρα ὡς 


ρῆσϑαιῆ Ut igitur sum- 
mam totius argumenta- 


tio nis paucis verbis com- 
prehendam. v. ad Phileb, p. 
48. C. 

δυνατὸς δέ γ᾽ ἐστὶν —] 
Additurus iam aliquid iis, quae 
Hippias affirmavit, eoque modo 
illa aucturus,. utitur voculis δέ 


75, de quarum. usu praecepit 


Porson. ad Eurip. Orest. v. 
1234. Med. v. 814. Male igi- 
tur ye vulgo omissum. 

| Ὁ, o? xy nó νόσου λέγ ὦ —] 
Hoe dicit: is demum est δυνα- 
τός, qui pro suo ipsius arbitrio, 
quidquid. voluerit, facere potest, 
nec externis impedimentis pro- 
lhibetur, quominus quod vult 
perficiat. 
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ὥςπερ σὺ δυνατὸς εἶ γράψαι τοὐμὸν ὄνομα, ὅταν 
βούλῃ, οὕτω λέγω. ἢ οὐχ ὃς ἂν οὕτως ἔχῃ χαλεῖς 
σὺ δυνατὸν; 

III. Not. 

Cap. VII. €.  4í£ys δή μοι, ὦ Ἱππία, ov 
cv μέντοι ἔμπειρος εἶ λογισμῶν καὶ λογιστικῆς; 

IIT. Πάντων μάλιστα, ὦ Σώχρατες. 

9. Θὐχοῦν εἰ καί τίς σε ἔροιτο τὰ τρὶς ἕπτα- 
κόσια ὁπόσος ἐστὶν ἀριϑμός, εἰ βούλοιο, πάντων τά- 
χιστα χαὶ μάλιστ᾽ ἂν εἴποις τἀληϑῆ περὶ τούτου; 

IH. Πάνυ ye. 


Z9. "4e ὅτι TOT FUTHYE TE εἶ χαὶ σοφώτατος 
κατὰ ταῦτα; 

1Π: Ναί. | 

ZO. Πότερον οὖν σοφώτατός τε εἶ xci δυνατώ- 


i ^ H4 - 7 , 
τατος μόνον, ἢ καὶ ἄριστος ταῦτα, ἅπερ δυνατώτα- 
τός τε χαὶ σοφώτατος, τὰ λογιστιχά; 

ὙΣ ^ x , 7 7, 
III. Koi «giorog δήπου, ὦ Z€wxporsg. 


ZO. Te uiv δὴ ἀληϑῇ σὺ ἂν δυνατώτατα εἴ- 
ποις περὶ τούτων. ἡ γαρ; 
Ill. οΟἷμαι ἔγωγε. 


ἢ οὐχ ὃς ἂν οὕτως ἔχῃ] V. dg) οὐχ, quod cum Ven. Z X. 
Flor. x. tuetur Herm. Sed Vat. O. Par. B E. Barb. Flor. a. b. c. 
ἢ οὐχ. Vind. Par. CF. Vat. ot. ἢ ovy. Unde refinximus lectio- 
nem evulgatam. Falsus enim Herm. est, qui nos paucorum tantum 
librorum auctofitate 7) οὐχ scripsisse narrat, quum longe plurimi 
in iisque optimus Vat. O. eam scripturam "tueantur. Recte iam 
Ficinus: an non hominem sic comparatum potentem vo- 
cas? Dein vett. editt, ἔχοι, invitis codd. et legibus grammaticis. 

μάλιστ᾽ ἂν εἴποις] V. εἴπῃς, quod correctum e Vat, Θ. 


οὐ σὺ μέντοι ἔμπειρος  tür, ut interpunctionis distra- 


εἴ} lta μέντον in interrogando 
frequentari ad Protag. p. 309. 
A. Plmedr. p. 229. B. exemplis 
docuimus. 

E. Τί δὲ τὰ ψευδῆ ntoi 
τ. α. τ. Delevi notam interro- 
gandi vulgo post Τί δὲ inter- 
positam. "Nam ubi ad aliud 
quid transitur , illud ipsum, in 
quo vis argumentationis posita 
est, cum τί δὲ simul enuntia- 


ctio hoc in genere vitiosa cen- 
seatur. v. ad «Remp. |. p. 332. 
E. Gorg. p. 474. D. Phaedr. p. 
265. C. et de simili Latinorum 
usu Górenz. ad Cic, de Fin. 
lH, 22, τά, Matthiae ad Or. 
pro Rosc. Amer. c. 33. in. In- 
telligitur autem loc fere: ἄρα 
σὺ δυνατώταε᾽ ἂν εἴποις ; Quae 
interrogatio quod nunc omitti- 
tur, in eo nemo, opinor, liae- 
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ὩΣ. Ti δὲ τὰ ψευδὴ περὶ τῶν αὐτῶν τούτων; 
καὶ μοι, ὥςπερ τὰ πρότερα, γεννῶν καὶ μεγαλο- 
πρεπῶς ἀπόχριναι, ὦ Ἱππία. εἴ τίς σὲ ἔροιτο τὰ 
τρὶς ἑπταχύσια m000 ἐστί, πότερον σὺ ἂν μάλιστα 
ψεύδοιο χαὶ cei κατὰ ταὐτὰ ψευδὴ λέγοις περὶ τού- 
των, βουλόμενος ψεύδεσθαι καὶ μηδέποτε ἀληϑὴ 
ἀποχρίνεσϑαι, ἢ 0 ἀμαϑὴς εἰς λογισμοὺς δύναιτ᾽ ἂν 
σοῦ μᾶλλον. ψεύδεσϑαι βουλομένου; ἢ ὁ μὲν ἀμά- 
M πολλάκις ἂν. βουλόμενος ψευδὴ λέγειν τάληϑὴ 
ἂν εἴποι ἄχων, εἰ τύχοι, διὰ τὸ μὴ εἰδέναι, σὺ δὲ 
ὁ σοφός, εἴπερ βούλοιο ψεύδεσθαι, ἀεὶ ἂν κατὰ τὰ 
αὐτὰ ψεύδοιο: 

III. Ναί, οὕτως ἔχει, ὡς σὺ λέγεις. 

Z8. Ὁ ψευδὴς οὖν πότερα περὶ μὲν τάλλα ψευ- 
δής" ἐστιν, οὐ μέντοι περὶ ἀριϑμόν; οὐδὲ ἀριϑμῶν 
ἂν ψεύσαιτο ; 

IIT. Καὶ ναὶ μὰ Δία. περὶ agr nov. 

Cap. VIL 9. Θῶμεν ἄρα χαὶ τοῦτο, ὦ 1π- 
πία, περὶ λογισμὸν καὶ αριϑμὸν εἶναί τινα ἀἄνϑρω- 
σον ψευδῆ ; 

1I.. Ναί. 


Ven. Z, Par. BC. Vind. Flor, a. b. c, 


D. σοφώτατός τε εἶ καὶ Óvv,] Dekker. ze omisit, fretus 
Vat, B. χ') 
P. 367. πότερα περὲ μὲν τἄλλα] Bekkerus πότερον. ]|l- 


lud habet cum editt. vett. cod. Vind, 
οὐ δὲ ἀρεϑμῶν ἂν w.] Ald. 
ἀριϑμῶν, quod est in Ven. 5. 


negl Lada api καὶ àg.] V. neg? λογισμόν τε καὶ 4e. invi- 
tis codd. . 


1. 2. ἀριϑμόν, Recte Steph. 


sitabit, — γενναίως xai ut- ἂν satis illustrabunt quae dispu- 


γαλοπρεπῶς, h. e. fidenter 
ac liberaliter. v. ad Lysid. 
p. 215. D. 'Theaet. p. 146. C: 
ἀλλ᾽ εὖ καὶ γενναίως εἰπέ, lbid. 
D: γενναίως μου καὶ φιλοδώρως, 
ὦ φίλε, ἕν αἰτηϑεὶς πολλὰ δί- 
Joc. Ibid. p. 151. E: εὖ yt καὶ 
γενναίως, ὦ παῖ" χρὴ γὰρ οὕ- 
τῶς ἀποφαινόμενον λέγειν. 

P. 301. πολλάκις ἂν — 
τἀληϑῆ ἂν εἴποι] Repetitum 


Plat. Opp. Vol. IV. P. 1]. 


tavit Rostius Gr. 8. 120. an- 
not. 4, Mox πότερα Attice pro 
πότερον dictum , ut saepe apud 
P iss v. Ast. ad Legg 

1 ; 
οὐδὲ ἀριϑμῶν dv wtv- 
σαντο; Libri et editi et mss. 
οὐδὲ ἀριϑμόν, quod primus cor- 
rexit Stephanus, recte ob- 
servans ille ἀριϑμῶν esse par- 
ticipium, | Ne vero in iterata 
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CQ. "lie ovv ἂν εἴη οὗτος ; οὐχὶ δεῖ ὑπάρχειν 


αὐτῷ, εἴπερ. μέλλει. ψευδὴς ἔσεσϑαι, ὡς σὺ ἄρτι ὧμο- 
λόγεις, δυνατὸν εἶναι ψεύδεσϑαι; ὁ γὰρ. ἀδύνατος 

, ^ 7 Ne - à € , 
ψεύδεσθαι, εἰ μέμνησαι, ὑπὸ σοῦ ἐλέγετο ὅτι οὐκ 


ἂν ποτε ψευδὴς γένοιτο. 


1H. ᾿Δ4λλὰ μέμνημαι, χαὶ ἐλέχϑη οὕτως. 


ZO. 


ψεύδεσϑαι περὶ λογισμῶν ; 


Οὐχοῦν ἄρτι ἐφάνης σὺ dvrdséuetgg ὧν 


IH. Nat, ἐλέχϑη γέ τοι καὶ τοῦτο. 


Z0. 
περὶ λογισμῶν: 
1Π. Πᾶανυ γε. 


"Ao οὖν xci δυνατώτατος εἶ ἀληθῆ. λέγειν 


B. ὑπάρχειν αὐτῷ] αὐτὸν Coisl. Vatt, Par. BCEF. Barb. 


Vind. Florr. 


€. λέγειν περὶ λογιομῶν]ὔ Sic Coisl. pro vulg. λογισμόν, 


quod. sustulit Bekk. 


περὺὴὺ λογισμῶν δυνατός) V. δυνατώτατος. invitis Coisl. 


Vat. O, Par. BCEF. Barber. 


hac. interrogatione offendas, ad- 
duntur haec ideo, quo magis 
vis et pondus sententiae in se- 
cundo membro inesse sentiatur. 
B. δεῖ ὑπάρχειν αὐτῷ —] 
nonne oportet lioc ei sup- 
petere, siquidem mendax 
futurus est, utpossit men- 
tiri. Male in codd. nonnuliis 
est ὑπάρχειν αὐτόν, quod ortum 
ex importuna correctione. Νε- 
que 'püs est scribere δυνατῷ 
εἶναι. quod de coniectura sua 
edidit. Η irschigius. Variatur 
enim in talibus dativi et accusa- 
tivi usus, quoniam utraque con- 
structio per se recta est et usi- 
tata. Euthyphron, p.39. A: 
οὖν μοιι κράτιστόν ἐστι men 
σῷ γενέσϑαι — λέγοντα x. T, À. 
Lachet, p. 186. D. De Rep. IX. 
p. 9856. E. Xenoph. Mem. ll. 
6, 26, Cyrop. ll. 1, 15. ubi v. 
intpp. Plura collegerunt Dor- 
vill. ad Charit. p. 586. ed. Lips. 
Brunck. ad Soph. Electr. v, 
480. EImslei, ad Eurip. He- 
racl. v. 693. 


Vat. 0t. 


Flor. a. b, ὁ. Vind. JIniüria 


Ἀλλὰ μέμνημαι, καὶ ἐλέ- 
χϑη οὕτως] De hac. loquendi 
forma in dialogis frequenter 
obvia dictum ad Phaedr. p. 275. 
C. Lucianea collegit Fritsch. 
Praefat, ad Quaest. Lucian. p. 
XXX sq. 


C. Οὐκοῦν ὁ αὐτὸς ψευ- 
δὴ — δυνατό ς] Conclusionis 
fallaciam — monstravit Aristo- 
teles Metapliys. V, 29. p. 120. 
ed. Brand.: ἄνϑρωπος δὲ ψευδὴς 
ΝΣ εὐχερὴς καὶ προαιρετικὸς τῶν 
τοιούτων λόγων, μὴ δι᾿ ἕτερόν 
τε, ἀλλὰ δι᾽ αὐτό (leg. δι᾿ αὐ- 
τὸ τοῦτο), καὶ ὁ ἄλλοις ἐμποιη- 
τικὸς τῶν τοιούτων λόγων, ὡς - 
πὲρ καὶ τὰ πράγματά φαμεν 
ψευδὴ εἶναι. ὅσα ἐμποιεῖ ψευδῆ. 
φαντασίαν, διὸ ἐν. τῷ Ἱππίᾳ λό- 
γος παρακρούεται. ὡς ὁ αὐτὸς 
ψευδὴς x«i ἀληϑής. τὸν δυνά-. 
μενον γὰρ ψεύσασϑαι λαμβάνεν 
ψευδῆ" οὗτος δὲ ὁ εἰδὼς καὶ ὁ 
φρόνιμος" ἔτι δὲ τὸν εἰδότα τὰ 
φαῦλᾳ βελτίω. τοῦτο δὲ ψεῦδος 
λαμβάνει διὰ τῆς ἐπαγωγῆς. ὁ 
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Z0. Οὐχοῦν ὁ αὐτὸς ψευδῆ χαὶ ἀληϑὴ λέγειν 


περὶ λογισμῶν δυνατός" 


περὶ τούτων, ὁ λογιστιχός. 


1Π. ναί. 


« 


οὗτος δ᾽ ἐστὶν ὃ. ἀγαϑὸς 


X0. Τίς ovv ψευδὴς περὶ λογισμῶν γίγνεται, ὦ 


Ἱππία, ἄλλος ἢ ὁ ἀγαϑός; οὗτος γὰρ καὶ δυνατός" 


οὗτος δὲ χαὶ ἀληϑής. 
1Π. ΦΦαίνεται. 


ΣΩ. Ὁρᾷς οὖν, ὅτι ὁ αὐτὸς ψευδής τε xci ἀλη- 
ϑὴς περὶ τούτων, καὶ οὐδὲν ἀμείνων ὁ ἀληϑὴς τοῦ 


ψευδοῦς" 


t , M ' 4 ^ ^ , 
0 αὕτος γὰρ δήπου ἐστὶ xoi οὐχ ἐναντιώ- 


᾽ Ὁ N x » 
TOTO ἔχει, ὠὡςπὲρ OU (OU ἄρτι. 


Herm. δυνατώτατος ex Ven.. 

οὗτος γὰρ 
Coisl. Vat. O. Par. BCEF. 
mutatum. 
auctoritate Ven. zzx. Flor. x. 


ΞΣ. Flor. x. revocavit. 

καὶ δυνατός) V. ὁ αὐτὸς yàg κ. 0., quod e 
Barb. Vat, or. 
Veterem lectionem tamen revocavit nuper Herm. fretus 


Vind, Flor. a. b. c. 


DD, ἐναντεώτατα ἔχει] Steph. ἐναντιότητα, errore. 


γὰρ ἑκὼν χωλαίνων τοῦ ἄκοντος 
᾿χρεέττων, τὸ χωλαίνειν τὸ μιμεῖ- 
σθαι λέγων" ἐπεὶ εἴ γε χωλὸς 
ἑκὼν χείρων ἴσως, ὥςπερ ἐπὶ τοῦ 
ἤϑους καὶ τοῦτο. ldem igitur 
iudicandum etiam .de locis 86-- 
quentibus, in quibus eadem 
exstat conclusio. Verba οὗτος 
δ᾽ ἐστὶν 6 ἀγαϑὸς ntgó τούτων, 
ὃ "λογιστικός 5. Bekkerus tan- 
quam suspecta uncis sepsit, Sed 
ea abesse non posse vel proxi- 
ma arguit Socratis responsio : 
τίς od v ψευδὴς —. ἄλλος ἢ ὁ 
ἀγαθός: Nam ex eo, quod qui 
in computando et vera et falsa 
loqui maxime potest, hic ipse 
autem in suo genere bonus cen- 
setur, deinceps concluditur ne- 


minem alium praeter bonum de. 


numerorum computatione falsa 
posse comminisci, Facile autem 
apparet ductam esse hane argu- 
mentationem ex eo, quod ἀγα- 
ϑὸς ad mentem translatum etiam 
doctum, gnarum, peritum 
significat, Suidas s. v. 4dya- 
Qoi λέγονται καὶ οὗ ἐπιστήμονες. 


: Offic. 


Eustath. ad Iliad. ρ΄, 632. p. 
1121. Rom. δοκεῖ δὲ ἐντεῦϑεν 
εἰλῆφϑαι καὶ τὸ ἀγαθὸς σκυτεὺς, 
ὁ εὔτεχνος, καὶ δσα τοιαῦτα. 
Prorsus eodem modo Cicero 
l. 18. .bonos rationa- 
tores dixit. ^Miramur vero 
A stium De Plat.Script. p.464, 
ex hoc vocabuli usu opinionis 
suae argumentum repetiisse, qua 
hunc librum Platoni per frau- 
dem sübiectum esse existimavit. 
Seripsit enim ibi haec: ,,Eben 
so unsokratisch ist der 
Gebrauch des Wortes dya- 
ϑός, nicht vom Sittlichen, 
sondern vom Geschickten 
und Kundigen, der zum 
moralischen  Indifferen- 
tismus hinführt; denn der 
Gute ist dann der zum 
Guten wie zum JBósen 
gleich Geschickte.** Quasi 
vero Socrati Platonico non li- 
cuerit ad vexandum  sophistam 
hac vocabuli significatione in rem 
suam uti, Nimirum non per- 
spexit Astius, quid illud es- 
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AH. 00 φαίνεται ἐνταῦϑια ys. E 
ZO. Βούλει οὖν σχεψώμεϑα χαὶ ἄλλοϑε; 
IH. Ei [ἄλλως] γε σὺ βούλει. 
Cap. ΙΧ. 223. οὐκοῦν χαὶ γεωμετρίας ἔμπει- 
ρος εἶ; — 
HI. ^| Ἔγωχγε. 
ZO. Ji οὖν; ov xci iv γεωμετρίᾳ οὕτως ἔχει; 


ὁ αὐτὸς δυνατώτατος ψεύδεσϑαι xci ἀληθῆ. λέγειν 
περὶ τῶν διαγραμμάτων, ὁ γεωμετριχός ;΄ 

IH. Ναί. , : 

ZO. Περὶ ταῦτα ovv ἀγαϑὸς ἄλλος τις ἢ οὗτος; 

IH. Ovx ἀλλος. 

ZO. Οὐκοῦν. ὁ ἀγαϑὸς χαὶ σοφὸς γεωμέτρης din 
ψατώτατός γε ἀμφότερα, χαὶ εἴπερ τῷ ἄλλος ψευ- 
δὴς περὶ διαγράμματα, οὗτος ἂν εἴη, ὁ ἀγαϑός; 
οὗτος γὰρ δυνατός, ὁ δὲ χαχὸς ἀδύνατος ἣν ev 


δεσϑαι" 


ὥςτε οὐκ ἄν γένοιτο ψευδὴς ὁ μὴ δυνάμε- 


γος ψεύδεσϑαι, ὡς ὡμολόγηται. 


P. 368. ἀνέδην οὑτωσί Ven. Z, ἀναίδην, praeter usum, 


set, quod philosophus in hoc 
libro scribendo secutus est. 

D. ἐνταῦϑα ys] h. e. in 
hoc exemplo e computandi 
arte depromto. Quocirca recte 
subiungitur: σκεψώμεθα καὶ ἀλ- 
λοϑες h. e, in alio artium ac di- 
sciplinarum genere, Minus recte 
additum videtur: Ei ἄλλως ye 
σὺ βούλει, ltaque Bekkerum 
censemus iure ἄλλως tanquam 
suspectum signavisse, praesertim 
quum etiam Ficinus simplici- 
ter verterit: Ut lubet, Neque 
enim perinde est, utrum quis 
in alio rerum genere, an alia 
ratione . aliquid exquiri velit, 
Nam qui id alia ratione vult in- 
stitui, poterit .is uno eodemque 
uti exemplorum genere: sed qui 


idem exemplis ex alia quapiam . 


arte repetitis vult declarari, is 
in maxima exemplorum varie- 
tate et multitudine eandem ser- 


vare polest argumentandi ratio- 
nem. 


περὶ τῶν — 
de figuris geometricis, 
quas Cicero vocavit deseri- 
ptiones; vid, ad Pliaedon, p. 
13. B. Deinde quod dicitur περὲ 
ταῦτα ἀγαθός, quim paullo. ante 
praecesserit ya 9óc περὶ τούτων, 
utrumque recte potuit fieri, quum 
ἀγαϑὸς περί τινος lic fere idem 
sit, quod ἐπιστήμων. περί τινὸς. 
Quanta autem libertate in vari- 
anda eiusmodi structura Graeci 
usi sint, docebunt quae notavit 
Fischerusad Phaedon. p. 276. 
et Astius ad Legg. p. 3T. 


E. δυνατώτατός γε dgu- 
φότερα) Politic. p. 295. B: 
τοῦτο δυνατὸς ὦν, Parmenid, 
120. A: εἴ του. δέῃ τῶν τῆδε, ὧν 
ἡμεῖς δυνατοί, φράζε. Menon. 
Ρ. 94. B. ἀδυνάτους γεγονέναι 
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1H. "Eo: ταῦτα. 


GOL. "EO τοίνυν καὶ τὸν τρίτον ἐπισχεψώμεϑα, 
ἧς αὖὺ σὺ τέχνης ἔτι. μᾶλλον ἐπι- 


τὸν ἀστρονύμον" 
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στήμων ole εἶναι ἢ τῶν ἔμπροσθεν. ἡ γάρ, ὦ Ἱππία; 


IH. Nai. 


Z4). Οὐκοῦν καὶ iv ἀστρονομίᾳ ταὐτὰ ταῦτά 


ἐστιν. 


1Π.. Εἰχός γε, ὦ Σώκρατες. 


29. Καὶ ἐν ἀστρονομίᾳ ἄρα εἴπερ τις καὶ ἄλλος 
ψευδής, ὁ ἀγαϑὸς ἀστρονόμος ψευδὴς ἔσται, ὁ δυνα- 
τὸς ψεύδεσϑαι. οὐ γὰρ ὃ d ἀδύνατος" ἀμαϑὴς γάρ. 


1Π. 


Φαίνεται οὕτως. 


XQ.. 0 αὐτὸς ἄρα. καὶ ἐν ἀστρονομίᾳ ἀληϑής 


τε xal ψευδὴς ἔσται. 
11. "Eowxev. 
Cap. X. 20. 


3i , εἶ 7 , , 
TOv. δή, ὦ Innia, ἀνέδην ov- 


τωσὶ ἐπίσχειναι χατὰ πασῶν τῶν ἐπιστημῶν, εἴ πού 
» " ) ; 
ἐστιν ἄλλως ἔχον ἢ οὕτως. πάντως δὲ πλείστας τέ- 


τοῦτο τὸ πρᾶγμα. Protag. p. 335. 
€; ἐγὼ δὲ τὰ μαχρὰ ταῦτα ἀδύ- 
νατος. ubi vid. ann. — ἀδύνα- 
τος ἢν; i. e. ι᾿ἀδύνατοςς ἐστιν, 
ὥςπερ ἄρτι ἐλέγετο. 


καὺ τὸν τρίτον ἐπισκε- 
cy ut a] Schleiermach., 
quia astronomus vix a λογιστι- 
κῷ et γεωμέτρῃ seiunctus fuerit 
ac separatus, olim x«i τὸ τρέ- 
τον scribendum suspicatus. est, 
In quo me quidem non habet 
consentientem, qui Socratem 
.Platonicum videam hos omnes 
accurate secernere separatimque 
considerare. Accedit loci Eu- 
thyd. p. 290. B. ab ipso Schlei- 
ermachero excitati similitudo, 
qua una satis defenditur divul- 
gata librorum scriptura. Hip- 
.piam astronomiae operam de- 
disse legimus «etiam Protagor. 
p. 315. €. 


P. 368. εἴπερ τις xai ἀλ- 
Àog ψευδής] In his καὲ de 
more fere perpetuo interpositum. 
v. annot, ad Phaedon. p. 66. A. 
Adde quae collegerunt Blom- 
field. Gloss. ad Aeschyl. Agam. 
v. 907. Bornemann. ad Xe- 
noph. Mem. lll. 6, 2. Mat- 
thiae Gr. $. 617. p. 1250. 


ἀνέδην οὑτωσὶ ἐπίοσκε- 
ya] Schol. ᾿Ανέδην, ἐκκεχυμέ- 
νως καὶ τὸ κατὰ στέρησιν τοῦ 
ἕδους ἐνταῦϑα δὲ, ἀπὸ τοῦ ἀνίη- 
μὲ, cel εἶπεν ἀνέτῶν Postre- 
ma explicatio unice vera. Gorg. 
p. 494. E: ὃς dv φῇ ἀνέδην o5- 
τως, ubi plura. Dein ἄλλως ἔχον 
cave idem esse putes quod ἔχει 
ἄλλως, quum verba potius sic 
interpretanda sint: εἴ πού ἐστίν 
τι, 8 ἄλλως ἔχει. Exempla sup- 
peditabunt Η eindorf. nd Phae- 
don. $. 113. A st. ad Legg. p. 212. 
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χνας πάντων σοφώτατος εἶ ἀνϑρωπῶν, ὡς ἐγώ ποτέ 
σου ἤκουον μεγαλαυχουμένου, πολλὴν σοφίαν καὶ 
ζηλωτὴν σαυτοῦ διεξιόντος ἐν ἀγορᾷ ἐπὶ ταῖς τρα- 
πέζαις. ἔρησϑα δὲ ἀφικέσϑαι ποτὲ εἰς ᾿Ολυμπίαν ἃ 
εἶχες περὶ τὸ σῶμα ἅπαντα σαυτοῦ ἔργα ἔχων" πρῶ- 
τον μὲν δαχτύλιον --- - ἐντεῦϑεν γὰρ ἤρχου --- ὃν 
εἶχες σαυτοῦ ἔχειν ἔργον ὡς ἐπιστάμενος δαχτυλίους 
γλύφειν, καὶ ἄλλην σφραγίδα σὸν ἔργον, χαὶ στλεγγί- 
δα χαὶ λήκυϑον, ἃ αὐτὸς εἰργάσω" ἔπειτα ὑποδήμα- 
τα ἃ εἶχες ἔρησϑα αὐτὸς δχυτοτομῆσαι, καὶ τὸ ἱμά- 
τιον ὑφῆναι καὶ τὸν χιτωνίσχον" καὶ O γε πᾶσιν ἔδο- 
ξεν ἀτοπώτατον καὶ σοφίας πλείστης ἐπίδειγμα, ἐπει- 


C. ἔπειτα ὑποδήματα7]͵ ἔτι τὰ ὑποδ, Ven. £Z, ut edidit 
Herm. Hirschig. de suo scripsit ἔπειτα τὰ ὑποῦ, 


B. ἐν ἀγορῷ ἐπὶ ταῖς 1 Qa- 
πέζαις apud mensas nu- 
mulariorum, quae in foro 
fuerunt et alibi quoque simpli- 
citer αὖ τράπεζαν appellantur. v. 
ad Apolog. Socrat. p. 17. C. 
Ibi fere homines nobiles, divites, 
opulenti versabantur. 


ἔφησϑα δὲ ἀφικέσθαι πο- 
τὲ —] Hunc locum ob oculos 
habuit Cicero De Orat. Ill. 
32. Eleus Hippias, quum 
Olympiam venisset maxi- 
ma illa quinquennali ce- 
lebritate ludorum,  glo- 
riatus est, cuncta audien- 
te Graecia, nihil esse ul- 
-]a in arte rerum omnium, 
quod ipse nesciret; nec 
solum has artes, quibus 
liberales doctrinae atque 
ingenuae continerentur, 
geometriam, musicam, li- 
terarum cognitionem et 
poétarum, atque illa, quae 
de naturis rerum, quae de 
hominum moribus, quae de 
rebus publicis dicerentur; 
sed annulum, quem habe- 
ret, pallium , quo amictus, 
Soccos, quibus inductus 


esset, se sua manu confe- 
cisse. 

€. x«i τὸ ἑἱμάτεον vg. 
καὶ τὸν gztrwvíoxov] Nam 
viri plerumque duplicem gesta- 
bant vestem, tunicam, s. χε- 
τῶνα, quam induebant, et pal- 
lium, s. ἱμάτιον vel περίβλημα, 
quo amiciebantur. "u&rcor enim 
etsi quodlibet vestimenti genus 


"significat, tamen praecipue est 


usurpatum de amictu, qui tuni- 
cae iniiciebatur. Demosthen. 
adv. Mid. p. 583. ed. R: ὥςτε 
μὲ — φοβηϑέντα — ϑοὶμάτιον 
προέσϑαι, καὶ ὀμικροῦ γυμνὸν ἐν 
τῷ χιτωνίσκῳ γενέσϑαι. Aelian. 
Var. Hist. 1. 16. ibiq. intpp. 
x«i ó γε πᾶσιν —] Loco 
particulae ἐπειδὴ usitatius erat 
dicere ὅτε: nam verba hoc signi- 
fieant: quod autem omni- 
busvidebatur prorsus sin- 
gulare et maximae sapien- 
tiae argumentum, illud 
erat, quod cingulüm dice- 
bas etc. Sed quanta Graeci 
hoc quoque in genere usi sint 
constructionis varietate, osten- 
dit Matthiae Gr. $. 432. p. 
806. Latine item dicere licet: 
illud erat, quum diceres. 
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δὴ τὴν ζώνην ἔφησϑα τοῦ χιτωνίσχου, ἣν εἶχες, εἶναι 
μὲν οἷαι αἱ Περσιχαὶ τῶν πολυτελῶν, ταύτην δὲ αὐ- 
τὸς πλέξαι" πρὸς δὲ τούτοις ποιήματα ἔχων ἐλϑεῖν, 
καὶ ἔπῃ χαὶ τραγῳδίας καὶ διϑυράμβους, καὶ κατα- 
λογάδην πολλοὺς λόγους xci παντοδαποὺς συγχειμέ- 
vove' χαὶ περὶ τῶν τεχνῶν δὴ ὧν ἄρτι ἐγὼ ἔλεγον 
ἐπιστήμων ἀφικέσϑαι διαφερόντως τῶν ἄλλων, xci 
περὶ ῥυϑμῶν καὶ ἁρμονιῶν χαὶ γραμμάτων ὀρϑότη- 
τος, καὶ ἄλλα ἔτε πρὸς τούτοις πώνυ πολλά, ὡς ἐγὼ 
δοχῶ μνημονεύειν. καίτοι τό γε μνημονιχὸν ἐπελαϑό- 
μὴν σου. ὡς ἔοιχε, τέχνημα, ἐν ᾧ σὺ οἴεν λαμπρότα- 


τὸς εἶναι" 


οἶμαν δὲ καὶ ἄλλα πάμπολλα ἐπιλελῆσϑαι. 


D. ᾿ἐπιοτήμων ἀφικέσθαι) Bas. 2. et codd. omnes per- 


peram ἐπιστημῶν. 


De genitivo τῶν. πολυτελῶν v. 
Matth. |. c. S. 442. f. coll. 
322.9. Cingulum igitur Hippias 
gestabat pretiosissimum , utpote 
ornatus et munditiei studiosissi- 
mus. Ex cinguio autem suspen- 
sae solebant esse ampullae olea- 
riae (Ajxvóoi), sine quibus ve- 
: teres rarius etiam in publicum 
prodire solebant, «quam , nostri 
facere solent sine capsulis her- 
ba Nicotisna refertis. v. Ca- 
saub. ad Theophr. p. 75. Hem- 
sterh. ad Polluc. p. 1220. Va- 
les. ad Harpocrat. p. 255. Ni- 
mirum utebantur illis in balneis 
et in palaestra. Atque eodem 
pertinet τῆς σπλεγγίδος mentio 
antea iniecta. 1n balneis enim 
et in palaestris strigili (S ch a b- 
eisen) opus erat ad corpus 
fricandum atque a sudoris et 
olei squalore repurgandum. Unde 
Persius Satyr. V. v..126. f, 
puer, et strigiles Crispi- 
ni ad balnea defer. Copiose 
de hac re exposuit Eschen- 
bach De unctionibus ve- 
terum p. A4F3 sqq. et Bótti- 
gerus in libro: Die Aldo- 
brandinische Hochzeit p. 
159—102. Rectius tamen hic de 


Margo Par. F. ἐπιστήμονα, 


pectine cogitabis; v. Boeckh. 
Oecon. Athen. 'F. II. p..330 sqq. 
x«i ἔπη x«i τραγῳδίας 
"pw n d De Rep. 
."919. A: ikv τέ τις αὐτὸ 
ec aita ποιῇ, ἐάν τε ἐν μέλεσιν; 
ἐάν y: ev "epo. lon. p. 
934. 
D. x«i περὲ τῶν τεχνῶν 
Mrd ἀφικέοϑαι) De 


Rep. . 999. B: ἐπιστήμων 
εἴη — ^ τῶν πέρι, ubi v. ann. 
coll. Matth. Gr. S. 346. 2. 
Rem ipsam memorat philoso- 


phus etiam Hipp. Mai. p. 283. C. 

to γε μνημονικὸν ἐπελα- 
ϑόμην σου---τέχνη μα) Nam 
Hippias etiam artem memoriae 
professus est, de qua re Hipp. 
Mai. p. 285: "2 ἐγὼ οὐκ ἐνε- 
νοήῆσα, ὅδιι τὸ μνημονικὸν ἔχεις. 
Frigidus vero in his lusus ver- 
borum cernitur, quo tamen ne- 
minem eo adductum iri existi- 
mamus, ut hunc librum minus 
pro Platonico opere probet. Nam 
vel in iis sermonibus, quorum 
fidem et auctoritatem nemo in 
dubitationem | vocat, similia fa- 
cetiarum exempla, quae ex eo- 
dem fonte manarunt, facili ne- 
votio invenire licebit. 
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ἀλλ᾽ ὅπερ ἐγὼ λέγω, xci εἰς τὰς σαυτοῦ τέχνας βλέ- 
ψας --- ἱκαναὶ δέ — xol εἰς τὰς τῶν ἄλλων εἰπέ 
μοι, ἐάν mov ξδὕρῃς ἐκ τῶν ὡμολογημένων ἐμοί τε 
καὶ σοί, ὅπου ἐστὶν. ὁ μὲν «Ang, ὁ δὲ ψευδὴς χωρὶς 
καὶ οὐχ ὁ αὐτός; ἐν 1 τινι βούλει σοφίᾳ τοῦτο σκέ- 


ψαι ἢ πανουργίῳ ἢ ὁτιοῦν χαίρεις ὀνομάζων. 
οὐ γὰρ 


οὐχ εὑρήσεις, ὦ ἑταῖρε, 
εἰπέ. 

Cap. XI. 
νῦν γε οὕτως. 


m. 


IH. AAA. 


ἀλλ᾽ 


ἔστιν" ἐπεὶ σὺ 


LI » T 7 à; 
οὐκ ἔχω, ὦ Z2Zwxparte, 


Οὐδέ ys ἕξεις, ὡς ἐγῷῴμαι. εἰ δ᾽ ἐγὼ ἀληϑῆ 


, , € 3 - , - , v 
λέγω, μέμνησαι ὃ ἡιῖν συμβαίνει ix τοῦ λόγου, ὦ 


Ἱππία. 


III. Ov n&vv τι ἐννοῶ, ὦ :Σώχρατες, ὃ λέγεις. 


ΣΩ, Νυνὶ γὰρ ἴσως οὐ χρῇ τῷ μνημονιχῷ τε- 


χνήματι" 


δῆλον γάρ, ὅτι οὐκ οἴει δεῖν. ἀλλ᾽ ἐγώ. σὲ 


E.. diues Bias] V. βλέψας τέχνας. codd. invitis. 
P. 369. χαέρειες ὀνομάζω »] Errore quidem ὀνομάζειν. Nam 


vett. editt. et codd, omnes ὀνομάζων. 
scripsimus in criticis commentariis. 


E. ἐν τῶν ὡμολογὴμέ- 
νων —] secundum ea, de 
quibus inter nos conv e- 
nit. Mox de voc. χωρὶς ita 
usurpato, ut diversitatem et op- 
positionem significet, dictum est 
ad Protagor. p. 336. B. 


P. 369. ἢ ὁτιοῦν χαίρεις 
ὀνομάζων] Perperam scripse- 
ris ὀνομάζειν, — Nam infinitivo 
apposito sermo est de re futu- 
ra: sed qui quid lubenter ap- 
pellat, ita ut, dum iam loquitur, 
laetetur, is χαίρειν ὀνομάζων. 
Protagor. p..398. A: εὔτε, óno- 
ϑὲν καὶ ὅπως χαίρεις tà τοιαῦτα 
ἀνομάζων. Sympos. p. 212. C: 
δ᾽ τι καὶ ὅπῃ χαίρεις ὀνομάζων, 
τοῦτο ὀνόμαζε. Eadem de con- 


structione verbi αἐσχύνεσθαι do- — 


cuit Poppo ad Xenoph. Cyrop. 
P. 286 Sq. — νῦν ye οὕτω $9. 


ἐφάπτεσθαι 


Unde corrigenda quae olim 


sic statim, re nondum sa- 
tis deliberata. 

μέμνησαι ὃ ἡμῖν συμβαί-: 
νει ἐκ τοῦ λόγου] ipse me- 
ministi, quid nobis «ex 
hac disputatione conse- 
quatur, Moneo, ne quis μέ- 
p»5soo corrigat. lllud enim est 
cum fiducia loquentis; hoc im- 
perantis id, quod- nondum. sup- 
petere putatur, Usum verbi avg- 
βαίνειν tetigi l'haed. p. 80. A. 


B. ὅτι ἀναπέφανται —] 
V. ad Reip. libr. Vl. p. 484. A. 
x«i ἀπολαμβάνων — —)] 


et seligens quidquid ad 
disceptandum est difficil- 
limum, hoc ipsum tenes 
et per partes minutas per- 
sequeris. Nam ἔχεσθαι τοῦ 
λόγου est disputationem fir- 
miter tenere et arripere; 
autem dictum | ut 
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ὑπομνήσω. οἶσϑα, ὅτι τὸν μὲν ᾿Πχιλλέα ἔφησϑα ἀλη- 
ϑῆ εἶναι, τὸν δὲ Givedit wevór καὶ πολύτροπον; 
uldL. διαί 

CO. Νῦν οὖν inilio ὅτι campo rod ὁ «U- 
τὸς ὧν ψευδής τε καὶ ἀληϑής; ὥςτε εἰ ψευδὴς ὁ 
᾿Οδυσσεὺς ἦν, xci ἀληϑὴς γίγνεται, καὶ εἰ ἀληϑὴς 
ὁ ᾿αἸἰχιλλεύς, καὶ ψευδής, xci οὐ διάφορον ἀλλήλων 
οἱ ἄνδρες οὐδ᾽ ἐναντίοι, ἀλλ᾽ ὅμοιοι. 

IH. Ὦ Σώχρατες, ἀεὶ σύ τινας τοιούτους πλέ- 
χεὶς λόγους, καὶ ἀπολαμβάνων ὃ ἂν ἢ δυςχερέστα-- 
τον τοῦ λόγου, τούτου ἔχει κατὰ σμιχρὺν ἐςφαπτόμε- 
vog, καὶ οὐχ ὅλῳ ἀγωνίζει.τῷ πράγματι, περὶ ὅτου 
ἂν ὁ λόγος ἢ" ἐπεὶ xci νῦν, ἐὰν βούλῃ, ἐπὶ πολ- 
λῶν τεχμηρίων ἀποδείξω σοι ἱχανῷ λόγῳ Ὅμηρον 
᾿ἽΙχιλλέα πδποιηκέναι ἀμείνω δυσσέως καὶ ἀψευδῆ, 
τὸν δὲ δολερόν τε χαὶ πολλὰ “Ψευδόμενον χαὶ χείρω 
Ἀχιλλέως: εἰ δὲ βούλει, σὺ αὖ ἀντιπαράβαλε λόγον 


Β. ψευδὴ καὶ πολύτροπον] Hirsch, καὶ πολύτροπον seclusit. 


C. ἀντιπαράβαλε λόγον] Sic Ven. 5. 


παράβαλλε. 
ἀντι, quod correxit Bekker. 


Phaedon. p. 86. D: καὶ γὰρ οὐ 
φαύλως ἔοικεν ἁπτομένῳ τοῦ Ào- 
yov, et Sympos. p. 214. E. 
Gorg. p. 469. C: ἐπιλαμβάνεσθαι 
τοῦ λόγου. intelligendum enim 
verbum de eo est, qui.rem in 
disceptationem vocatam strenue 
urget, uti- alterius reprehendendi 
et " eoarguendi occasionem nan- 
ciscatur. Ex quo perspicuum 


est, cur deinde addatur x«i οὐχ 


ὅλῳ ἀγωνίζεν τῷ πράγματι. non 
ita certas, ut rei univer- 
sitatem complectaris, non 
adversus totam rem pu- 
gnas, Eandem Soeratis repre- 
hensionein habes Hipp. Mai. p. 
304. JM - ubi Hippias: "442 δή 
X, " ὦ “Σώκρατες, 
εἶναι ξΞυνάπαντα; κνίσματώ τοί 
ἐστι καὶ περιτμήματα τῶν λόγων, 
ὅπερ ἄρτι ἔλεγον, «κατὰ βραχὺ 
διηρημένα, et ibid.p. 301, A : ἀλλὰ 


τί Oltt ταῦτα 


Darb. Vulgo ἄντι- 


Paullo ante vulgo distinguebatur εἰ δὲ βούλει σὺ αὖ, 


γὰρ δὴ σύ, ὦ “Σώκρατες, τὰ μὲν 
ὅλᾳ τῶν πραγμάτων οὐ σκοπεῖς, 
οὐ δ᾽ ἐκεῖνον, οἷς σὺ εἴωϑας δια- 
Àéyso 9:44" κρούετε δὲ ἀπολαμβά- 
γοντὲς τὸ χαλὸν καὶ ἕκαστον τῶν 
ὄντων ἐν τοῖς λόγοις κατατέμνον- 
τες, διὰ ταῦτα οὕτω μεγάλα ὑμᾶς 
λανϑώνει καὶ διανεκῆ σώματα τῆς 
οὐοίας πεφυκότα. 

C. ἐπὶ πολλῶν τεκμηρίων 
ἀποδείξω) h.e. multorum 
argumentorum exemplis 
demonstrabo.. Loquendi for- 
mam illustravi ad Kemp. V. p. 
A(9. A. X, p. 997. D, v. Mat- 
thiae. Gr. 8. 984. — ἑκανῷ 
λόγῳ, idonea ratione, Se- 
cus accepit Schléiermach. p 
451., cuius nunc sponte corruit. 
argumentatio. 

εἰ δὲ βούλει. σὺ αὖ dvat- 
παράβαλε —] Recte Fici- 
nus: At, si tibi placet, 
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παρὰ λόγον, ὡς ὁ ἕτερος ἀμείνων ἐστί: χαὶ μᾶλλον 
εἴσονται οὗτοι, ὁπότερος ἄμεινον λέγει. 

Cap. XII. 69. ᾿᾽Ὦ Ἱππία, ἐγώ. τὸν οὐκ ἀμ- 
φιςβητῶ μὴ οὐχὶ σὲ εἶναν σοφώτερον ἢ ἐμέ" ἀλλ᾽ 
«ti εἴωϑα, ἐπειδάν τις λέγῃ τι, προςέχειν τὸν voUv- 
ἄλλως τε xci ἐπειδὰν μοι δοχῆ σοφὸς εἶναι ὁ λέγων, 
καὶ ἐπιϑυμῶν μαϑεῖν ὃ. τι λέγει διαπυνϑάνομαι καὶ 
ἐπανασχοπῶ καὶ συμβιβάξω τὰ λεγόμενα; ἵνα μάϑω" 
ἐὰν δὲ φαῦλος δοχῇ μοι εἶναι ὁ λέγων, οὔτε ἐπανε- 
ρωτῶ, οὔτε μοι μέλδι ὧν λέγει. καὶ γνώσει τούτῳ, 
oUg ἂν ἐγὼ ἡγῶμαι σοφοὺς εἶναι" εὑρήσεις γάρ μὲ 
λιπαρῆ ὄντα περὶ τὰ λεγόμενα ὑπὸ τούτου χαὶ πυν- 
ϑανόμενον meo αὐτοῦ, ἵνα μαϑών τι ὠφεληϑῶ. 


ἐπεὶ x«i νῦν ἐννενόηκα σοῦ λέγοντος, ὅτι ἐν τοῖς 


D. οὔτε μοι μέλειν ὧν λέγει] Sic Coisl. 
or. Vind. Flor. a. c. 


BCF, Barb. 


vicissim responde, cum- 
que mea orationem tuam 
compara, qua ostendas al- 
terum meliorem esse. Nam 
ὡς ὃ ἕτερος ἀμείνων ἐστὶ addi- 
tum est, quod in istis: ἀντιπα- 
ράβαλε λόγον παρὰ λόγον, do- 
cendi atque probandi notio com- 
prehenditur. 

D. ἐγώ τὸν οὐκ ἀμφιςβη- 
τῶ] Toi asseverandi vi prono- 
minibus personalibus ita sub- 
iunctum notavimus ad Protag. p. 
316. B. Ad μὴ -οὐχὺ contu- 
lisse expediet Matth. Gr. 8. 
934. 7. et 8. 609. p. 1228. 

x«i συμβιβάζω và λεγό- 
μὲν αἹ mente recolo quae dieta 
sunt eaque inter ipsa confero 
et connecto, ut si consentanea 
sint intelligam. 

εὑρήσεις γᾶρ με λιπαρὴῆ 
$ vr«] Schol, interpretatur προς- 
εδρευτικύν, ἐπιμελῆ. v. intpp. ad. 
Aristopl. Lysistr. v. 674. — 


i ὑπὸ τούτου -- παρ᾽ αὐτοῦ, 


Sc, ὃν ἂν ἡγῶμαι σοφὸν εἶναι. 
Non insolens mumerus singula- 
ris post pluralem illatus; v. ad 
Phaedon. p. 63. D. Gorg. p. 478. 


Ven. £X, Par. 
Vulgo: μέλει περὶ ὧν λ, : 


D. C. Prot. 
VI. p. 496. 
p. 987. 

E. x«i νῦν Fphvipipti rn σοῦ 
λέγοντος —) Etsi Stepha- 
nus aliique in hoc loco inter- 
pretando. alius aliter elaborave- 
runt, tamen nemo illorum. quod 
omnes difficultates tolleret in 
medium attulisse videtur. Mec 
vero quidquam mutandum cor- 
rizendumve censemus, quum 
iustis interpretationis opibus ad- 
hnibitis totum negotium expediri 
queat. Nam iunctura verborum 
haec est: ἐπεὶ xai νῦν σοῦ λέ- 
γοντος ἐννενόηκα, ὅτι ἄτοπόν 
μοι δοκεῖ εἶναι ἐν τοῖς ἔπεσιν, ἃ 
σὺ ἄρτι ἔλεγες, ἐνδεικνύμενος πὸν 
pd fa tlg τὸν Ὀδυσσέα λέγειν 
ὡς ἀλαζόνα ὄντα, εἰ σὺ ἀληϑὴ 
λέγεις: nam etiam nunc, quum 
tu diceres, mecum cogitavi, mi- 
rum videri, si de versibus illis, 
quos modo recitabas Achillem 
ostendens contra Ulyxem tan- 
quam vanum gloriosumque vi- 
rum disputare, vera statueres, 
quóniam Ulyxes quidem, versu- 
tus scilicet ille, nusquam men- 


p. 319. D. De Rep. 
C. Matth. $. 293. 
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ἔπεσιν, oig σὺ ἄρτι ἔλεγες ἐνδεικνύμενος τὸν AMyiALéo 


1 ) "n n t ) , » Di f 
εἰς τὸν OOvooéa Aéystv ὡς ἀλαζόνα ὄντα, cTOTÓV μοι 
δοκχεῖ εἶναι, εἰ GU ἀληϑῆ λέγεις, ὅτι ὁ μὲν Ὀδυσσεὺς 
οὐδαμοῦ φαίνεταν ψευσάμενος, ὁ πολύτροπος, ὁ δὲ 


᾿Δχιλλεὺς πολύτροπός τις φαίνεται κατὰ τὸν σὸν λό- 


γον" 
ἅπερ καὶ σὺ εἶπες ἄρτι, 


ψεύδεται γοῦν. προδιπὼν γὰρ ταῦτα τὰ ἔπη, 


ἐχϑρὸς γάρ μοι χεῖνος ὁμῶς ᾿Αἴδαο nii gben 

ὅς y. ἕτεῤον uiv κεύϑῃ ἐνὶ "φρεσίν, ἀλλο δὲ εἴπῃ, 
ὀλίγον ὕστερον λέγει, ὡς οὔτ᾽ ἂν ἀναπεισϑ'δίη ὑπὸ 
τοῦ Ὀδυσσέως r& χαὶ τοῦ .yeuéíuvovog οὔτε μένοι 
τὸ παράπαν ἐν τῇ Τροίῳ, ἀλλ᾽ 

αὔριον ἱρὰ Διὶ ῥέξας, φησί, καὶ πᾶσι ϑεοῖσι, 

γηήσας εὖ νῆας, ἐπὴν ἅλαδε προερύσσω, 


P. 370. 


dax deprehenditur, Achilles au- 


tem versutus et varius, quando- 
quidem hic mentitur. Itaque 
ὅτε non eX σοῦ λέγοντος, sed ex 
ἐννενόηχα pendere — manifestum 
est, quo non animadverso Ste- 


. phanum totius loci structura 


mirifice praeteriit. De Rep. Il. 
p. 353. A: Οὕτως, ἔφη, ἔμοιγε 
x«i αὐτῷ φαίνεται σοῦ λέγοντος. 
De Legg. |. p. 640. A: ἐμοῦ 
φράζοντος πειρῶ μανϑάνειν, lbid, 
p. 643. B: λέγοντος τοίνυν ἐμοῦ 
σκέψασθε, Pro ἀτοπόν μοι δο- 
χεῖ εἶναι, quod schema ex abun- 
danti est, simplicius dici pote- 
rat &ronzo» ἐστι. Verum quoniam 
verba interiecta illud ἐννενόηκα 
nonnihil obscuraverunt, nunc 
δοκεῖ μοι infertur; quod quidem 
eo facilius fieri potuit, quod 
hoc loquendi genus nec alias 
fuit inusitatum; vide: quae ad 
Phaedon. p. 60. C. Lysid. p. 
221. E. collegimus. Nec ablu- 
dunt talia, .quale est illud L y- 
siae c. Philon. p. 888 ed. R.: 
ἔτι δὲ ἐνθυμή ϑητε; ποίων ἂν 
ὑμῖν δοκεῖ οὗτος ὅρκων φροντί- 
σαι; quod una cum aliis id 


ἄλλο δὲ tiny] V. ἄλλα, praeter fidem codicum. 


.genus exemplis. commemoravit 


Fórtsch. Comment. de locis 
nonnullis Lysiae et Demosthen. 
p. 49 sq. Denique istud ἐν τοῖς 
ἔπεσιν neminem morabitur, quip- 
pe quod inde profectum est, quod 
scriptor v erba proxima τὸν Ad ye 
λέα͵ εἰς τὸν ᾿Οδυσσέα λέγειν iam 
in mente habebat, Enucleatius 


igitur in hunc fere modum scri- 


bendum fuit: ὅτε περὶ τῶν ἐπῶν 
ὧν σὺ ἄρτι ἔλεγες ἐνδεικνύμενος 
ἂν αὐτοῖς τὸν ᾿“χιλλέα εἰς τὸν 
Ὀδυσσέα λέγειν x, v. à. Τλ6]1- 
quum est, ut moneamus de forma 
appositionis φαίνεται ψευσάμενος, 
ὁ πολύτροπος, quam satis “πῇ 
stravimus ad Apolog. p. 84. 


Criton. 51. A. Hipp. mai. P 
285. B. : 
P. 310. ὡς οὔτ᾽ ἂν ἀνα- 


πεισϑείη —) ᾿Φναπείϑειν saepe 
est alicui persuadere ali- 
ud quid, aliquem a sen- 
tentia sua traducere, ut 
infra p. 371. E. Plurima rei 
exempla suppeditabit A bres ch. 
Auct, Dilucc. Thucyd. p. 258. 

B. αὔριον ἱρὰ Διὶ ó.] lli- 
ad. IX, 357 sqq. 
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ὄψεαι, αἴ x ἐϑέλῃσϑα καὶ al zív τοι τὰ μεμήλῃ, 
nou ue. “βλλήςποντὸν ἐπ᾿ ἰχϑυόεντα πλεούσας 
νῆας ἐμάς, ἐν δ' ἄνδρας ἐρεσσέμεναν μεμαῶτας. 
εἰ δέ xev εὐπλοίην δώῃ κλυτὸς ᾿Βννοσίγαιος, 
"aucti xev τριτάτῳ Φϑίην ἐρίβωλον ἱκοίμην. 
ἔτι δὲ πρότερον τούτων πρὸς τὸν youéíuvova λοι- 
δορούμενος εἶπε 


νῦν δ᾽ εἶν ϑίηνδ᾽., ἐπειὴ πολὺ λώϊόν ἐστιν 
οἴκαδ᾽ ἴμεν σὺν νηυσὶ κορωνίσιν. οὐδὲ σ᾽ ὀΐω 


ἐνϑ dU , ἄτιμος ἐών, ἄφενος zot πλοῦτον ἀφύξειν. 
ταῦτα εἰπὼν τοτὲ μὲν ἐναντίον τῆς “στρατιᾶς ἀπά- 
σης, τοτὲ δὲ πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους, οὐδαμοῦ 
φαίνεται οὔτε παρεσχδυασμένος οὔτ᾽ ἐπιχειρήσας χα- 
ϑέλχειν τὰς ναῦς ὡς ἀποπλευσούμενος οἴκαδε, ἀλλὰ 
πάνυ γενναίως ὀλιγωρῶν τοῦ ταληϑῆ. λέγειν. ἐγὼ μὲν 
οὖν, ὦ Ἱππία, χαὶ ἐξ ἀρχῆς os ἠρόμην, ἀπορῶν 
ὁπότερος τούτοιν τοῖν ἀνδροῖν ἀμείνων πεποίηται τῷ 
ποιητῇ, καὶ ἡγούμενος ἀμφοτέρω ἀρίστω εἶναι καὶ 
δύςχριτον, ὑπότερος ἀμείνων εἴη χαὶ περὶ ψεύδους χαὶ 
cài) elec x«i τῆς ἄλλης ἀρετῆς" ἀμφοτέρω γὰρ καὶ 
κατὰ τοῦτο παῤαπλησίω ἐστόν, 


C^ D. τῆς στρατιᾶς ἁπώσης] V. πάσης, quod e Ven, £Z. 
Flor. x. mutatum. Dein παρεσκευασμένος Vat. O. Par. BCEF. 
Barb. Flor. a. c, Vulgo παρασκενασάμενος,. quod tenuit Herm. 
v. infra. 

 P.371. λέγεις δὲ δὴ τῇ δὲ add, Ven, 7X, unde cüm Bek- 
kero recepimus. 

πρὸς Tj ἀλαζονείᾳ] Libri τὴν ἀλαζονείαν, 


πλδλάδῥηε 
Bekker. 


σάμενος perfectum participii sup- 
peditarunt, quod. video etiam 


Οἷς viv» Ó' tij — ἢν lliad. 
l, 100 sqq. , ubi πολὺ φέρτερόν 
ἐστιν legitur. 


D. ταῦτα εἰπὼν τοτὲ μὲν 
x. 7, À.] Kxspectabat aliquis: 
ταῦτα δ᾽ εἰπών, Verum asyn- 
deton ad declarandam factorum 
cum dictis. diserepautiam | sane- 
quam aptum est. 

οὔτε παρεσχευασμένος 


οὔτ᾽ ἐπιχειρήσας} Kecte οο- 


dices. aliquot manuscripti loco 
vulgatae scripturae παρασκευα- 


Bekkero placuisse, Nam per- 
fectum — indicat statum illum, 
quo quis ed aliquid paratus est. 
ἐπιχειρήσας autem. pertinet ad 
actionem. uno temporis articulo 
compreliensam , ut nihil sit, cur 
in hac temporum diversitate of- 
feifídamus. 

P. 311... οὕτω γόης καὶ 
ἐπίβουλος πρὸς τῇ ἀλαζο- 
vtí«] Pessime vett. editt. πρὸς 
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Cap. XH. | 444. Οὐ γὰρ καλῶς oxontic, ὦ ZXo- 
χρατες. ἃ μὲν γὰρ ὁ yiALsvG ψεύδεται, ovx ἐξ ἐπι- 
βουλῆς φαίνεται ψευδόμενος, ἀλλ ἄχων, διὰ τὴν 
συμφορὰν. τὴν τοῦ στρατοπέδου ἀναγχασϑεὶς χᾶτα- 
μεῖναι χαὶ βοηϑῆσαι' ἃ δὲ 0 Οδυσσεύς, ἑκών τε χαὶ 
ἐξ ἐπιβουλῆς. 

X0. ᾿Εξαπατᾷς με, ὦ φίλτατε ᾿ἱππία, καὶ αὐ- 
τὸς τὸν Οδυσσέα μιμεῖ. 

III. Οὐδαμῶς, ὦ “Σώχρατες, λέγεις δὲ δὴ τί καὶ 
πρὸς τί; 

ΣΩ. Ὅτι οὐκ ἐξ ἐπιβουλῆς φὴς τὸν Agile 
ψεύδεσϑαι, ὃς ἦν οὕτω γόης xci ἐπίβουλος πρὸς 
τῇ ἀλαζονείᾳ, ὡς πεποίηχεν Ὅμηρος; ὥςτε χαὶ τοῦ 
᾿Οδυσσέως τοσοῦτον φαίνεται φρονεῖν πλέον πρὸς τὸ 
ὁφδίως λανϑάνειν αὐτὸν ἀλαζονευόμενος, ὥςτε ἐναν- 
τίον αὐτοῦ αὐτὸς ἑαυτῷ ἐτόλμα ἐναντία λέγειν χαὶ 
ἐλάνϑανε τὸν Ὀδυσσέα" οὐδὲν γοῦν φαίνεται εἰπὼν 
πρὸς αὐτὸν ὡς αἰφβανάμοκᾳς αὐτοῦ ψεμδὸριάνοῦ ὁ 
᾿Οδυσσεύς. 

III. Ποῖα δὴ ταῦτα λέγεις, ὦ «Σώκρατες; 

Z9. vx οἶσϑα, ὅτι λέγων ὕστερόν πως πρὸς 


B. λέγων ὕστερόν πως] Sic Coisl. Vat. O. Par. BCEF. 
Barb, Flor. a. b. c. Vulgo ineptissime ὕστερον ἢ ὡς, quod quam 
multas coniecturas doctorum virorum protulerit , narrare nunc ni- 
hil attinet. Restituit tamen nuper Herm, omisso δὲ, quod 'post 
ZAiavra interponitur, quippe quod desideratur in Ven. ΕΣ, Nam 
hac particula , inquit, sublata ipsa constructio cogit λέγων ὕστερον 
ad φησὶ potius referri, ut quae Aiaci Achilles dixerit, verbis ad 
Ulyssem factis posteriora esse significetur, id quod recte per ὕστε- 


τὴν ἀλαζονείαν, «quod primus Platonis artem in hoc toto loco 
emendavit Bekkerus. Nam desideravit Sehlebermue V. 
hoe dicit: qui, praeterquam ρ. 497. 

quod iactabundus est,eti- οὐδὲν γοῦ»ν φαίνεται — 
amadeo estcallidusprae- ὁ Ὀδυσσεύς] Certe qui- 
stigiator, ut vel Ulyxem dem apparet Ulyxem ni- 
fefellerit. — πρὸς τὸ óq- M hil. ad eum dixisse ac si 
δίως 1, ἀλ.. quod illud at- illum mentiri sensisset. 
tinet, ut eum facile glo- Itaque nauci non est, quod Ste- 
riose dictis fallat.  Cohae- phanus in margine notavit ὡς 
rent haec cum antecedentibus μὴ αἰσθανόμενος. 

φρονεῖν πλέον. a quibus vulgo .B.o 424 λέγων ὕατερόν 
inepta distinctione divellebantur. ze — —] Miad. IX, 360. et 
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τὸν δυσσέα ἔφη ἅμα τῇ ἠοῖ ἀποπλευσεῖσϑαι; πρὸς 
τὸν “ϊαντα δὲ οὐκ αὖ φησιν ἀποπλευσεῖσϑαι, ἀλλὰ 
ἄλλα λέγει; 

HH. Ποῦ δή; 

ΣΩ. ^Ev οἷς λέγει 

οὐ γὰρ πρὶν πολέμοιο μεδήσομαι αἱματόεντος, 
πρίν γ᾽ υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος, ἔχτορα δῖον, 
Μυρμιδόνων ἐπί rs χλισίας xoi νῆας ἱκέσϑαι 
κτείνοντ᾽ ᾿Αργείους, xara τε φλέξαι πυρὶ νῆας. 
ἀμφὶ δέ pav τῇ μῇ κλισίῃ καὶ vri μελαίνῃ 
"Exroga καὶ μεμαῶτα μάχης σχήσεσϑαι ὀΐω. 
σὺ δὴ οὖν, ὦ ἹἹππία, πότερον οὕτως ἐπιλήσμονα 
οἴδν εἶναι τὸν τῆς Θέτιδός τε καὶ ὑπὸ τοῦ σοςφωτά- 
του Χείρωνος πεπαιδευμένον, ὥςτε ὀλίγον πρότερον 
λοιδοροῦντα τοὺς ἀλαζόνας τῇ ἐσχάτῃ λοιδορίᾳ cU- 
τὸν. παραχρῆμα πρὸς μὲν τὸν ᾿Οδυσσέα φάναι ἀπο- 
πλευσεῖσϑαι, πρὸς δὲ τὸν 4ἴαντα μενεῖν, ἀλλ᾽ οὐχ 
ἐπιβουλεύοντά τε χαὶ ἡγούμενον ἀρχαῖον εἶναι τὸν 
᾿Οδυσσέα, καὶ αὐτοῦ αὐτῷ τούτῳ τῷ τεχνάζειν τὰ 
καὶ ψεύδεσϑαι περιέσεσϑαι; 

Cap. XIV. 11. θὕὔκουν ἔμοιγε δοχεῖ, ὦ “Σώ- 
κραῖες᾽ ἀλλὰ χαὶ αὐτὰ ταῦτα ὑπὸ εὐηϑείας ἀναπει- 
σϑεὶς πρὸς τὸν Αϊαντα ἄλλα εἶπεν ἢ πρὸς τὸν Οδυσ- 
σέα. ὁ δὲ Οδυσσεὺς ἅ τε ἀληϑῆ λέγει, ἐπιβουλεύσας 
«si λέγει, xci ὅσα ψεύδεται, ὡφαύτως. 


θον ἢ ὡς declarari comprobat Xenoph. Ven. l|. 4. ἐτελεύτησε δὲ 
ὕστερον ἢ ὡς ᾿Ζίχιλλέα ἐπαίδευσεν," 
πολέμοιο ἐδ eo gie] Steph. ἀέϑηήσεχῥα 


650. "Locum sic interpretare: — dorf. collegit. Sopliocl. Αἷδα. 
Nostine eum loquentem v. 756. ὡς ἔφη λέγων, ad quem 
postea nescio quo modo locum v. Lobeck. ^Addas eti- 
Ulyxi professum esse se am quae collegerunt Wesse- 
prima luce esse disces- ling. ad Herodot. l, 122. Fi- 
surum, Aiaci autem dice- «scher. ad Weller. "Gram. "; 
re nolle se discedere. In  1V. p. 46. Bornenwnn, ad 
his ne quem offendat istud λέ- Xen. Symp. p. 159. 

yo» ἔφη, eodem modo Plat. D. ἀρχκῖον εἶναε τὸν 
Sophist. p. 242. A: εἶπόν nov  'Odvooéfa]Schol. εὐήϑη ἢ ἁπλοῦν. 
νῦν δὴ λέγων, ubi plura Hein- Sie Euthydem. p. 295. C: ἀρ- 
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ZO. ᾿Αμείνων ἄρ᾽ ἐστίν, ὡς ἔοιχεν, 0 Οδυσσεὺς 
᾿Αχιλλέως. ᾿ 

III. Ἥκιστά γε δήπου, ὦ Σώχρατες. 

ΣΩ, 1 δέ; ovx ἄρτι ἐφάνησαν οἱ ἑχόντες ψευ- 
δόμενοι βελτίους ἢ οἱ ἄχοντες; 

IH. Καὶ πῶς ἄν, ὦ Σώκρατες, οἱ ἑκόντες ἀδι- 
κοῦντες χαὶ ἑχόντες ἐπιβουλεύσαντες καὶ χκαχὰ ἐργα- 
σάμενοι βελτίους ἂν εἶεν τῶν ἀχόντων; οἷς πολλὴ 
δοχεῖ συγγνώμη εἶναι, ἐὰν μὴ εἰδώς τις ἀδικήσῃ ἢ 
ψεύσηται ἢ ἄλλο τι κακὸν ποιήσῃ" καὶ οἱ νόμοι δή- 
ποῦ πολὺ χαλεπώτεροί εἰσι τοῖς ἑχοῦσι χαχὰ ἐργα- 
ζομένοις καὶ ψευδομένοις ἢ τοῖς ἄκουσιν. 

Cap. XV.. EQ. Ὁρᾷς, ὦ Ἱππία, ὅτι ἐγὼ ἀλη- 
ϑῆ λέγω, λέγων ὡς λιπαρής εἰμι πρὸς τὰς ἐρωτήσεις 
τῶν σοφῶν, xci κινδυνεύω ἕν μόνον ἔχειν τοῦτο 
ἀγαϑόν, τάλλα ἔχων πάνυ φαῦλα. τῶν μὲν γὰρ πρα- 
γμάτων 4 ἔχει ἔσφαλμαι, χαὶ οὐκ υἷδ᾽ ὅπῃ ἐστί. τε- 
χμήριον δέ“ μοι τούτου ἱκανόν, ὅτι, ἐπειδὰν συγγένω- 
μαέ τῳ ὑμῶν τῶν εὐδοκιμούντων ἐπὶ σοφίῳ καὶ οἷς 
oí “λληνες πάντες μάρτυρές εἰσι τῆς σοφίας, φαί- 
vouat οὐδὲν εἰδώς" οὐδὲν γὰρ μοι δοκεῖ τῶν αὐτῶν 
καὶ ὑμῖν, ὡς ἔπος εἰπεῖν. καίτοι τί μεῖζον ἀμαϑίας 
τεχμήριον ἢ ἐπειδὰν τις σοφοῖς ἀνδράσι διαφέρηται; 
ἕν δὲ τοῦτο ϑαυμάσιον ἔχω ἀγαϑόν, ὅ μὲ σώζει" 


, ^ 4 " " , D / 
ov γαρ αἰσχύνομαι uoavOavov, αλλὰ -awwrOavouat, 


C. φλέξαι πυρὶ νῆας} σμῆξαι Steph. σμύξαι Ven, Z 2. 
Ceteri libri φλέξαι. Herm. dedit σμῦξαι. 

P. 372. B. ἔχων πάνυ φαῦλα] V. πάνυ γε φαῦλα. lgno- 
rant γε Vind. Flor. a. b. c. Coisl, Vat. Par. BCEF, Barb. 


χαιότερος εἰ τοῦ δέοντος. v. Span- 
hem, ad Aristoph. Plut, v. 323. 
Mox εὐηϑεια est simplex illa 
facilitas, quae sibi quidquid per- 
suaderi patitur, docente Wes- 
seling. ad Herod. p 269. et 
Ruhnk. ad. Tim. p. 132. 


P. 312. Ὁρᾷς, ὦ Ἱππία) 
v. ad Gorg. p. 475. E. 


ΜΒ. οὐδὲν γάρ μοι dox ei — 


ὡς ἔπος εἰπεῖν͵ h. e. prope- 
modum nihil. — Pertinet enim 
formula ὡς ἔπος εἰπεῖν ad οὐ δέν, 
a quo non praeter usum paullo 
longius est remota. v. Hipp. 
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mai. p. 255. €. et Gorg. p. 450. - 


B. ibique ann. 

€. o) γὰρ αἰσχύνομαι —] 
In his γὰρ est particula expli- 
cativa, quam vocant, quae si- 
gnificat nàmlich. Eodem modo 
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xoci ἐρωτῶ, xci χάριν πολλὴν ἔχω τῷ ἀποχρινομένῳ, 
xci οὐδένα πώποτε ἀπεστέρησα χάριτος. οὐ γὰρ πώΞ 
ποτὲ ἔξαρνος ἐγενόμην μαϑών τι, ἐμαυτοῦ ποιούμε- 
γος τὸ μάϑημα εἶναι ὡς εὕρημα, ἀλλ᾽ ἐγκωμιάζω 
τὸν διδάξαντα μὲ ὡς σοφὸν ὄντα, ἀποφαίνων ἃ ἔμα- 


ϑὸν παρ᾽ αὐτοῦ. xai δὴ xci νῦν ἃ σὺ λέγεις οὐχ 
ὁμολογῶ σοι, ἀλλὰ διαφέρομαι πάνυ σφόδρα. καὶ 


τοῦτ᾽ sU οἷδα ὅτι Óv ἐμὸ γίγνεται, ὅτι τοιοῦτός εἶμι 
otognéo εἰμι, ἵνα μηδὲν ἐμαυτὸν μεῖζον εἴπω. ἐμοὶ 
γὰρ φαίνεται, ὦ Ἱππία, πᾶν τοὐναντίον ἢ ὃ σὺ 
λέγεις" οἱ βλάπτοντες τοὺς ἀνθρώπους καὶ ἀδικοῦν- 
τες καὶ ψευδόμενοι χαὶ ἐξαπατῶντες καὶ ἁμαρτάνον- 
Tee ἑχόντες. ἀλλὰ μὴ ἄκοντες, aida εἶναν ἢ oí 
ἄκοντες. ἐνίοτε μέντοι καὶ τοὐναντίον δοχεῖ μοι τού- 
των, χαὶ πλανῶμαι περὶ ταῦτα, δῆλον ὅτι διὰ τὸ 


E. TÉ) περιελήλυ Oe] Coisl. Vat. O. Pier. Ven. 

Z, Flor. a. b. c. x. κατηβολή, quod pro vulg. καταβολή non dubi- 

tavimus hic revocare. Be scriptura voc, v. Ruhnk. ad Tim. p. 
154. ee ad Phryn. p. 699. 

819, λόγον εἰ ᾽ϑέλεις λέγειν] V. ἐϑέλεις. Sed εἰ 94- 

λεις Αὐτὰ plerique omnes. v. Lobeck, ad Phryn. p. 7., qui recte 

statuit Atticos utramque formam promiscue usurpasse, quamquam 


ὅταν οὖν ἔλθῃ ἡ καταβολὴ αὕτη 
τῆς ἀσϑενείας, ubi hanc scriptu- 
jo codd. tuentur. Schol. ad h. 
Ι. κατηβολή. τὸ ἐπιβάλλον. Εὐ- 
ριπίδης Τημένῳ καὶ Πελιάσι. λέ- 
γεται δὲ οὕτως | τοῦ πυρετοῦ 
περίοδος, καὶ ὁρμή, καὶ μερίς, 
καὶ ἱερὰ νόσος, τὸ χρεών, τὸ κα- 


enim ἃ Latinis scriptoribus 
usurpari tralaticium est. 

D. ἕνα μηδὲν ἐμαυτὸν 
μεῖζον sino] ne quid ma- 
ius 5. magnificentius de 
me dicam. Proprium enim 
hoc sibi vindicat, quod non om- 
nibus temere assentiatur, 


οἱ βλάπτοντες τοὺς ἂν- 
ϑρώπους -- οἱ ἄχοντες 
Repetendum ex antecedentibus 
est φαίνονται vel δοκοῦοιν. Apo- 
log. Socrat, p. 29. B: 5 καὶ πε- 
ρὲ ἵππους οὕτω σοὶ δοκεῖ ἔχειν; 
οὗ μὲν βελτίους ποιοῦντες αὐτοὺς 
πάντες ἄνϑρωποι εἶναι, εἷς δέ τις 
ὁ διαφϑείρων:; intell." δοκοῦσιν. 
Ion. p. 941. A: ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μὲν 
'δοκεῖ σου; ὅςτις γε ἀγαϑὸς δα- 
ψῳδός. καὶ στρατηγὸς ἀγαϑὸς 


εἶναι: De reliquis conf, ad Gorg. 


p. 450. A. 
E. ὥςπερ κατηβολὴ mt- 
ρνελήλυϑθϑε] Gorg. p. 519. A: 


ϑῆκον, ϑυσία. vett) , τὰ τομι- 


ζόμενα. cfr, Rulink. ad Tim. p. 


154. 


αἰτιῶμαν δὲ — κὶτίους 
εἶναι) LLoquendi genus satis 
frequens. Gorg. p. 918. D: οὗ δ᾽ 
οὖν δι᾽ ἀπειρίαν οὐ τοὺς ἑστεῶ- 
τας αἰτιάσονται τῶν νόσων αἰτίους 
εἶναι. Phileb. p. 22. €: αἰτιῴμεϑ᾽ 
ἂν ἑκάτερος ὃ μὲν τὸν νοῦν. ὁ 
δ᾽ ἡδονὴν αἴτιον εἶνε, Etiam 
omisso εἶναι. dicitur «zio». τε 
αἰτιᾶσθαι. veluti Legg. X. p. 
886. Gorg. P. 919. A. Aliud 
quid est τὸ αὔτιον αἰτιᾶσθαι, 
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μὴ εἰδέναι. νυνὶ δὲ ἐν τῷ παρόντι μοι ὥςπερ χα: 
τηβολὴ περιελήλυϑε, xci δοχοῦσι μοι οἱ ἑκόντὲς ἐξα- 
μαρτάνοντες περί τι βελτίους εἶναε τῶν ἀχόντων. ci- 
τιῶμαι. δὲ τοῦ. νῦν παρόντος παϑήματος τοὺς ἔμ- 
προσϑεν λόγους αἰτίους. εἶναι, ὥςτε φαίνεσϑαι νῦν 
ἐν τῷ παρόντι. τοὺς. ἄχοντας τούτων. ἕχαστα ποιοῦν- 
τας πονηροτέρους ἢ τοὺς ἑχόντας. σὺ οὖν χάρισαι, 
καὶ μὴ φϑονήσῃς ἰάσασϑαι τὴν ψυχήν μου" πολὺ 


γάρ τοι μεῖζόν μὲ ἀγαϑὸν ἐργάσει ἀμαϑίας παύσας 


' ; ' » , 1 - ^ * ΄, 
τὴν ψυχὴν ἢ νόσου τὸ σῶμα. μαχρὸν μὲν οὖν λόγον 
εἰ ϑέλεις λέγειν, προλέγω σοι, ὃτι οὐκ ἂν με ἰάσαιο 

, M N , " , 
— οὐ γὰρ ἂν ἀχολουϑήσαιμι, — ὥςπερ δὲ ἄρτι εἰ 
᾿ϑέλεις μοι ἀποχρίνεσϑαι, πάνυ ὀνήσεις, οἶμαι δὲ 

T , M ὲ λ , 9 jJ , Ἃ ^ ^ 
οὐδ᾽  evrov σὲ βλαβηήσεσϑαι. δικαίως δ᾽ ἂν καὶ σὲ 

μὰν" , - Ξ «ὦ. 3 , - 
παραχαλοίην, ὦ παῖ Anuakvrov' σὺ γάρ us ἐπῆρας 


in pedestri sermone usus formae ἐϑέλειν prope legitimus est. [{8- 
que apostropho adhibito scripsimus εὖ "94e. — lufinitivum λέγειν 
Steph. errore omittit, quod, ut fit, multis ansam praebuit. suspi- 
cionibus inanibus. 

καὶ σὲ παρακαλοέην)] Vat. or. Ven. Z, Vind. παρακαλοί- 
tu», quod non edidit Bekkerus. 


.adiecto articulo: ea enim for- id vereor ut se satis tueatur. 


mula significat veram rei cu- 
iuspiam causam afferre, 
ut Reipubl. I. p. 329. B: δοκοῦ- 


σιν οὗτοι OU τὸ αἴτιον αἰτιᾶσϑαι. 


μὴ. φϑονήσης ἰάσασθαι 
τὴν ψυχήν μου] V.ad Pro- 
tagor. p. 327. A. Remp. 1.338. A. 


P. 373. μακρὸν μὲν οὖν 
λόγον —] Veretur Socrates, 
ne Hippias repudiata iam disse- 
rendi consuetudine ad longas 
illas et copiosas relabatur de- 
clamationes, quibus alias sophi- 
stae uti solebant. — Post λόγον 
quod  infinitivum λέγειν — vulgo 
neglectum ex codicibus nonnul- 
lis praeeunte Bekkero revoca- 
vimus, videmur ita coniectandi 
libidini in hoc loco grassatae 
finem posuisse. 

καὶ σὲ παρακαλοέην) Quod 
Bekker. dedit παρακαλοέμην, 


Plat. Opp. Vol, IV. P, Il. 


Phaedon. p. 89. C: ἀλλὰ xoi ἐμέ, 
ἔφη, τὸν Ἰόλεων παρακάλει, ἕως 
ἔτι φῶς ἔστιν. Παρακαλῶ τοίνυν, 
ἔφην. Xenoph. Cyr. V. 5, Τ: 
παρεκάλουν σε, ὅπως κοινῇ αὐ- 
τοὺς διώκοιμεν. Ibid. 1. 5, 7: εἰς 
τόδε τὸ τέλος κατέστην, καὶ ὑμᾶς 
παρεκάλεσα. Sed quid multa? 
Veterem lectionem, praesertim 
codicum auctoritate adeo con- 
firmatam, non prius damnandam 
censebo , quam παρακαλεῖσϑαι, 
forma media, illa significatione 
usurpatum  füisse certis et in- 
dubitatis testimoniis demonstra- 
uerit. 
cunas Ἱππίᾳ διαλέγε- 
σθαι} Dictionem ἐπαέρειν τινὰ 
ποιεῖν τι, aliquem ad ali- 
quid faciendum impellere 
vel inducere, ad. Reip. lll. 
p. 416. €. et Phaedr. p. 232. ^. 
illustravimus. 
20 
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Ἱππίᾳ διαλέγεσϑαι" xoi νῦν, ἐὰν μή μοι ἐϑέλῃ In- 
πίας ἀποχρίνεσϑαι, δέου αὐτοῦ ὑπὲρ ἐμοῦ. 

EY. 'AMM, ὦ ΣΕώχρατες, οἶμαι οὐδὲν δεήσεσϑαι 
Ἱππίαν τῆς ἡμετέρας δεήσεως. οὐ γὰρ τοιαῦτα cU- 
τῷ ἐστι τὰ προειρημένα, ἀλλ᾽ OTI οὐδενὸς ἂν φύγοι 
ἀνδρὸς ἐρώτησιν. Ἦ γάρ, ὦ Ἱππία; οὐ ταῦτα ἦν 
ἃ ἔλεγες ; | | 

IIl. Ἔγωγε. ἀλλὰ Σωχράτης, ὦ Εὔδικε, ἀεὶ τα- 
ράττει ἐν τοῖς λόγοις χαὶ ἔοιχεν ὥςπερ καχουργοῦντι. 

XQ. "Q βέλτιστε Ἱππία, οὔ τι ἑχών γε ταῦτα 
ἐγὼ ποιῶ --- σοφὸς γὰρ ἂν ἦν χαὶ δεινὸς χατὰ τὸν 
σὸν λόγον, — ἀλλ᾽ ἄκων" ὥςτε μοι συγγνώμην ἔχε" 
φὴς γὰρ αὖ δεῖν, ὃς ἂν κακουργῇ ἄκων, συγγνώμην ἔχειν. 

EY. Καὶ μηδαμῶς γε, ὦ Ἱππία, ἄλλως ποίει, 
ἀλλὰ xol ἡμῶν ἕνεχα καὶ τῶν προειρημένων σοι λό- 
yov ἀποχρίνου ἃ ἂν 66 ἐρωτῷ “Σωχρατης.. 

IH. 'AAÀ ἀποκρινοῦμαι, σοῦ γε δεομένου. AAA 
ἐρώτα ὃ τι βούλει. 

Cap. XVl. Z9. Koi μὴν σφόδρα ys ἐπιϑυ- 
μῶ, ὦ Ἱππία, διασκέψασθαι τὸ γῦν δὴ λεγόμενον, 
πότεροί ποτξε ἀμείνους, οἱ ἑκόντες ἢ οἱ ἄχοντες ἅμαρ- 
ταάνοντέο. οἶμαι οὖν ἐπὶ τὴν σχέψιν. ὀρϑύότατ᾽ ἂν ὡδς 
ἐλϑεῖν" ἀλλ᾽ ἀπόχριναι" χαλεῖς τινὰ δρομέα ἀγαϑὸν; 

IH. ἜἜγωγε. | 

XQ. Καὶ xaxov; 


δέου αὐτοῦ ὑπὲρ ἐμοῦ] Editt. vett. et Bekk. neg? ἐμοῦ, 
Veram lectionem , quem Heusdius coniectura assecutus erat, prae- 
buit solus Flor. noster x. 


δέου αὐτοῦ ὑπὲρ ἐμοῦ] 
Vulgatum περὶ ἐμοῦ corrigendum 
viditrectissime H eu 5 ius, Nam 
δέου negl ἐμοῦ foret roga eum 
'de me, s, quod ad me atti- 
net. Requiritur ὑπὲρ ἐμοῦ, quod 
significat pro me, meo no- 
mine. 
noph. Cyrop. 1. 2, 13: ἤν τὸ 
δέῃ περὶ τοῦ κοινοῦ, ubi recte 
dicitur περέ, etsi S. 9, praeces- 


Alia ratio est.loci Xe- . 


sit ἣν τι δέωνται ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ. 

B. οὐ γὰρ τοιαῦτα αὐτῷ 
ἐστι —] Nam quae antea ab 
eo dicta sunt, ea tale quid mi- 
nime significabant ; imo se ad 
omnes cuiuscunque quaestiones 
responsurum profitebatur. Mox 
κακουργεῖν ἐν τοῖς λόγοις de dis- 
putator» captiosis rationibus a- 
gente aut verum malitiose oceul- 
tante usurpatum notavit. W of. 
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X. Ovxo)v ἀγαϑὸς μὲν ὁ εὖ ϑέων, χαχὸς δὲ 


t 
ὁ καχῶς; 


JI... Nat. 


Z9. Οὐκοῦν ὁ βραδέως ϑέων καχῶς ϑεῖ, ὁ δὲ " 


ταχέως εὖ; 
KIEL o Ned. 


- 


Z9. Ἔν δρόμῳ uiv ἄρα καὶ τῷ ϑεῖν τάχος uiv 
ἀγαϑόν, βραδυτὴς δὲ κακόν. 


IH. 'AàAa τί yoiieg ^ 


Zo. Πότερος οὖν ἀμείνων δρομεύς, ὁ ἑκὼν βοα- 


δέως ϑέων, ἢ ὁ ἄχων; 


IH. Ὁ éxov. 

Zo. 

III. Ποιεῖν μὲν οὖν. 
Xo. 

III. Ναί. 

XQ. 


δρόμῳ τοῦτο ἐργάζεται; 


7 ) Y , - ? ὧν 
Ao ovv οὐ ποιεῖν τί ἐστι τὸ ϑεῖν; 
Ei δὲ ποιεῖν, οὐ χαὶ ἐῤγάζεσϑαί τι; 


^ 7] ,ὕ | 
Ὁ “κακῶς ἄρα ϑέων καχὸν καὶ αἰσχρὸν ἐν 


IH. ΜΚακχόν. πῶς γὰρ οὔ; 


aA 
11. Nai. 


Z0. 


Καχῶς δὲ ϑεῖ ὁ ραδέως ἡέων; 


Οὐκοῦν. ὁ μὲν ἀγαϑὸς δρομεὺς ἑκὼν τὸ κα- 


1-78 - ^ * ' , , c x 1 UI 
xov τοῦτο ἐργάζεται χαὶ τὸ αἰσχρὸν, ὁ δὲ κακὸς «xwv; 


111. "Eowé γε. 


B. οὐ τι ἑκών γε] Vat. O. οὔτοι. probante Bekkero. Dein 
pro ἐγὼ ποιῶ, quod habent Vat. O, Par. BC. Barb. Coisl. Ven. 
ZZ. Flor. Vind., vulgo erat ἐγὼ ποιῶν. 


ad Demosthen. Leptin, p. 334, 
Idem Socrati opprobrio vertit 
Callicles Gorg. p. 483. A: ὃ δὴ 
καὶ σὺ τοῦτο τὸ σοφὸν κατανενο- 
ηκὼς κακουργεῖς ἐν τοῖς λόγοις. 
οὐ τι ἑκών γε ταῦτα -- 
ἀλλ᾽ ἀκωνῚ Bekkerus οὔτοι 
edidit, me quidem non suffra- 
gante; v. ad Hipp. mai. p.297. E. 


C. Kai μηδαμῶς γε — 


ἄλλως ποίει Schleierma- 
cherus: ,,Sehr sonderbar steht 
diese Redensart voran, die wir 
sonst nur als besclhliessende Er- 
mahnung gewohnt sind. v. ad 
Remp. l. p. 328. B 


D. ἀλλὰ τέ μέλλει ἢ. e. 
quidni? Formulam hanc ap- 
probantis ad Hipp. mai. p. 257. 
D. notavimus. 
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ED. "Ey δρόμῳ μὲν ἄρα γριά χ᾽ ὁ ἄχων 
κακὰ ἐργαζόμενος ἢ ὁ ἑχών; 

III. 'Ev δρόμῳ γε. | 

0... Τί δ' iv πάλῃ; πότερος παλαιστὴς ἀμεί- 
γων, ὁ ἑχὼν πίπτων, ἢ ὃ ἄκων; 

III. 'O ἑκών, ὡς ἔοιχε. 

ΣΩ. ΜΠονηρότερον δὲ καὶ αἴσχιον ἐν πάλῃ τὸ 
πίπτειν, ἢ τὸ καταβάλλειν; 

III. Τὸ πίπτειν. 

2X0. Καὶ iv πάλῃ ἄρα ὃ bib τὰ πονηρὰ xci 
αἰσχρὰ ἐργαζόμενος βελτίων néántard ἢ ὁ ἄχων. 

IH. "Eoiwxs. 

Z2. Τί δὲ ἐν τῇ ἄλλῃ πάσῃ τῇ τοῦ σώματος 
χρείᾳ; οὐχ ὃ βελτίων τὸ σῶμα δύναται ἀμφότερα 
ἐργάζεσϑαι, xoi τὰ ἰσχυρὰ xol τὰ ἀσϑενῆ, xci τὰ 
αἰσχρὰ καὶ τὰ καλά; ὥςτε ὅταν κατὰ τὸ σῶμα πο- 
νηρὰ ἐργάζηται, ἑχὼν ἐργάζεται ὁ βελτίων τὸ σῶμα, 


ὁ δὲ πονηρότερος ἄχων; 


P. 314. 
x. Bas. 1. 2. Vulgo aberat. 
ἑκὼν ἔοικεν: quod minus placet. 


Ὁ ἑκών, ὡς ἔοικεν] Additum ὡς e Ven. X. Flor. 
Alioquin coniuncte scribendum 'O 


οὐχ ὃ βελτίων τὸ σῶμα ὃ. ἀμφ. Heusdius e Fieini vers. 


Ῥ. 314, ἐν τῇ ἄλλῃ πάσῃ 
τῇ τοῦ σώματος χρείᾳ B εκ- 
kerum repetitus articulus adeo 
male habuit, ut alterum τῇ ante 
τοῦ σώματος positum tanquam 
vitii suspectum notaverit. Sed 
non: putamus esse causam ido- 
neam, cur quidquam loco mo- 
vendum censeamus. De Rep. l. 
p. 328. D: αἱ ἄλλαι at κατὰ d 
σῶμα ἡδοναί. Ibid, 1I. p. 368. B 
ix τοῦ ἄλλου τοῦ icipar τρό- 
που, lbid, IIT. p. 407. B: 7; γε 
περαιτέρω γυμναστικῆς ἡ περιττὴ 
αὕτη ἐπιμέλεία, VIII, p. 566. D: 
περὶ τὸ ἐν “ρκαδίᾳ τὸ τοῦ Διὸς 
τοῦ «“Μυκαίου ἱερόν. IX. p. 990. 
A: τὸ δεινὸν τὸ μέγα ἐκεῖνο καὶ 
πολυειδὲς ϑρέμμα,. ubi v. ann, 
coll. not. ad Gorg. p. 194, Ni- 


mirum τῇ τοῦ σώματος, i, e. 7 


ἔστι τοῦ σώματος, propterea in- 
terposuit, quod deinceps corpo- 
ris operae .oppositurus est alia. 
— Mox τὰ ἐσχυρὰ et τὰ ἀσϑε- 
"j sunt quae hominis sunt 
robusti vel debilis et in- 
firmi: qui usus loquendi nota- 
tione. divnus est. 

B. "Eorxt xatà τὴν ἰσχὺν 
οὕτως ἔχει») Vett. editt, ἔοικε 
καὶ κατὰ τ. loy. Codd. mss. lon- 
ge plurimi ἔοικε καὶ τὰ κατὰ τ. 
ἐσχ. | Sed xai illud omittunt duo 
libri optimae notae, nec illud 
dubitavimus protenus  eiicere, 
Duo genera rerum memoraverat 
Socrates, in quibus qui corpore 
meliore uteretur excellere pu- 
tandus esset, τὰ ἰσχυρὰ καὶ τὰ 
ἀσθενῆ. et τὰ αἰσχρὰ καὶ τα 
καλά,  Largitur igitur Hippias 


HIPPIAS MINOR. P. 374. St. 309 


1. . "Eos κατὰ τὴν ἰσχὺν, οὕτως ἔχειν. 
, , , " , 75 , , 
AQ. Tí δὲ κατ᾽ εὐσχημοσύνην, ὦ Ἱππία; οὐ 


τοῦ βελτίονος σώματός ἐστιν ἑκόντος τὰ αἰσχρὰ καὶ 
πονηρὰ σχήματα σχηματίζειν, τοῦ δὲ πονηροτέρου 


ἄκοντος; ἢ πῶς σοι δοχεῖ; 


IH.  Ovro. 
X0. 


- Koi ἀσχημοσύνη ἄρα ἡ μὲν ἑχούσιος πρὸς 


'ἀρετῆς ἐστίν, ἡ δὲ ἀκούσιος πρὸς πονηρίας σώματος. 


11. 
5, 


(βαίνεται. 


Tí δὲ φωνῆς πέρι λέγεις; ποτέραν φὴς &- 


vai βελτίω, τὴν ἑκουσίως ἀπῴδουσαν, ἢ τὴν ἀκουσίως; 


111. "Pv ἑκουσίως. 
XQ. 
IH. Nai. 
WI σα, 
ἢ τὰ καχά; 
11. Ταγαϑα. 


legendum coniecit: οὐχ ὁ ἰσχυρότερος xai βελτίων τ. σ. 


Μοχϑηροτέραν δὲ τὴν ἀκουσίως; 


δέξαιο δ᾽ ἂν πότερον ταγαϑὰ κεχτῆσϑαι, 


Non opus. 


Ἔοικε ῥα: τὴν ἰσχύν] V. ἔοικε καὶ κατὰ τ. us Re- 


ete καὶ om. Vat, O. Par. F. 


ln Florr, Vind. Coisi. 


Ven, X. Par. 


B C. scriptum NC ἔοικε καὶ τὰ κατὰ τ. loy. 


de priore quidem genere, quod . 


corporis robore contineatur, ita 
iudicari oportere. Sentiens vero 
Socrates eum de altero genere 
adhuc dubitare, statim deinde 
ita pergit disserere, ut idem 
etiam de turpitüdine et hones- 
tate statuendum esse arguat. In 
lac igitur sententiarum conse- 
cutione equidem non video, qui- 
bus argumentis. otiosum illud 
xai defendi queat, quod procul 
dubio e proximo κατὼ natum est. 
Indidem originem duxit quod ha- 
bent plurimi codices xa? τὰ 5. Fa- 
teortamen me ad sententiae inte- 
gritatem aliquid desiderare. Quum 


enim Hippias unam tantum par-: 


tem eius, quam Socrates posue- 
rat, sententiae veram esse con- 


cedat; vide, ne scribendum sit;. 


ἔοικε κατά γε τὴν loyiv οὕτως 
ἔχειν. ut p. 319. B: ἐν τοξικῇ 
γε. Z2. Τί δ᾽ ἐν ἰατρικῇ; His 
vero ita exploratis non puto fore 
qui Heusdio assentiatur to- 
tum locum ita refingenti: —- 


ὃ δὲ πονηρότερος ἄκων" ἔδικέ ye 


καὶ κατὰ τὴν ἰσχὺν οὕτως ἔχειν. 
Hipp. Ἔοικε. Socr. Tí δὲ xa7 
εὐσχημ. Quod enim vir egre- 
gius dicit Hippiam servata ve- 
teri verborum distinctione So- 
crati nimis officiose . assentiri, 
concedit sophista profecto non 
plus quam propter superiorem 
argumentationem concedere coa- 
ctus est: quod nondum erat ex- 
ploratum, id pro vero ducen- 
dum esse etiamnunc dubitat. 

πρὸς ἀρετῆς ἐστιν] h. 
virtuti tribuenda est. 
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ZO. Μότερον ovv àv δέξαιὸ πόδας χεχτῆσϑαι 
ἑχουσίως χωλαίνοντας, ἢ ἀκουσίως. 

IH. 'Exovoiwg. 

ZG. Χωλεία δὲ ποδῶν οὐχὲ πονηρία καὶ ἀσχὴ- 
μοσύνη ἐστί; 


PEE Ναί. 
€. Tí δέ; ἀμβλυωπία οὐ πονηρία ὀφϑαλμῶν ; 
A... Nai. 
G9. ΜὨοτέρους ovv ἂν βούλοιο ὀφρϑαλμοὺς χεχτῆ- 


σϑαι xoi ποτέροις συνεῖναι; οἷς ἑχὼν ἂν τις ἀμ- 
βλυώττοι χαὶ παρορῴη, ἢ οἷς ἄχων; 

HI. Οἷς ὃ ἑχῶν. 

ΣΩ. ΜΒελτίω ἄρα ἥγησαι τῶν σαυτοῦ τὰ i os- 
σίως πονηρὰ ἐργαζόμενα, ἢ τὰ ἀκουσίως: 

III. 6Ἵ1{ἃ γοῦν τοιαῦτα. 

ΣῺ, Οὐκοῦν πᾶντα, οἷον καὶ ὦτὰ καὶ ῥῖνας καὶ 
στόμα καὶ πάσας τὰς αἰσϑήσεις, εἷς λόγος συνέχει, 
τὰς μὲν ἀχόντως χαχὰ ἐργαζομένας αλτήτους εἶναι 
ὡς πονηρὰς οὔσας, τὰς δὲ ἑχουσίως κτητὰς ὡς ἀγα- 
ϑὰς οὔσας. 

IH. ᾿Βαμδιγὲ δοκεῖ. 

Cap. XVI. Z9. 


Tí δέ; ὀργάνων ποτέρων 


C. IlóveQov. oiv ἂν δ. d» οὖν ex uno cod. Utrumque 
quum. usitatum sit, ubique meliorum codicum auctoritati obtempe- 
randum censemus. 

P. 375. ínnivote ἄμεινον, ἢ ἡ &xo»] V. ἀμείνων, quod 
iam Cornar. recte emendavit, Habet ἄμεινον Venet, 9, Dein ἡ 
vulgo aberat, quod Corn. et Steph. merito desideraverunt ^ Exhi- 
buit nunc Venet, 5. et corr. Coisl. | 

τῇ δὲ τῆς πονηρᾶς ἀκουσίως} V. τὰ δὲ τῆς πονηρίας. Pro 
τὰ recte τῇ Ven; Z. Par. JB E. Barb. Vat. or. Florentini, Vind. 


Loco πονηρίας autem praebuerunt πονηρᾶς Ven. Z. Vat. or. ]ta- 
D. x«i ποτέῤοις ovvei-  animórum maturae contrariae 
ναι Similiter postea: ὀργάνων — discernuntur. Quocirca Cor- 


n'arius legendum putabat: τῇ δὲ 
τῆς πονηρίας. Schilei erma c h. 
autem coniectabat τὰ αὐτὰ. δὲ τῇ 


ποτέῤων βελτίων ἡ κοινωνία; 


P. “70. Τῇ ἀμείνονι ἄρα 


ψυχῇ -- ἀκουδίέως] Legeba- 
tur o m --- £xüvolec ἂν motor, 
τὰ δὲ τῆς πονηρίας ἀκουσίως. At 
nunc non factorum σοπόγα,, sed 


novio s. πονηροτέῤᾳ. ἀκ. Omnem 
dubifationem — sustulerunt libri 
marusctipti , quorum auctorita- 
tem cum Bekkero sumus se- 
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βελτίων. ἡ κοινωνία; οἷς ἑχών Tig xaxa ἐργάζεται, ἢ 
oig ἄχων: οἷον πηδάλιον, ᾧ ἄκων χαχῶς rig χυβερ- 
νήσει, βέλτιον, ἢ ᾧ ἑχών; 

HH ὯΩι éxov. 

XQ. Οὐ καὶ τόξον ὠὡςαύτως x«i χώρα. χαὶ αὐλοὶ 
χαὶ τἄλλα ξύμπαντα; 

111. ᾿Δληϑῆ λέγεις. 

A. . TÍ δέ; ψυχὴν κεχτῆσϑαι ἵππου, 
τις χακχῶς ἱππεύσει, ἄμεινον, ἢ ἢ ἄκων; 

11. ἯΙι ἑκών. 

ZO. ᾿Αμείνων ἄρα ἐστί. 


1] ἑχών 


IIl. Ναί. 
ZO. à ἀμείνονι ἄρα ψυχῇ ἵππου τὰ τῆς ψυ- 


χῆς ἔργα ταύτης τὰ πονηρὰ ἑχουσίως ἂν ποιοῖ, τῇ 
δὲ τῆς πονηρᾶς ἀκουσίως; 
11. Πανυ γε. 


ZO. οὐχοῦν xci χυνὸς xci τῶν ἄλλων ζώων 
πάντων ; ' 

IH. Nae. 

XO... {Τί δὲ δή; ἀνϑρώπου ψυχὴν ἐκτῆσϑαι το- 


ξότου ἄμεινόν ἐστιν, ἥτις ἑκουσίως ἁμαρτάνει τοῦ 
σχοποῦ, ἢ ἥτις ἀκουσίως; 


que hie quoque virorum difti coniecturae sunt supervacaneae. 
Verum restituit Bekk. Hirschig de suo dedit ποιοίη. τῇ δὲ [τῆς] 
πονηρᾷ. 

ἀνθρώπου ψυχὴν ἐκτῆσϑιαι] Sic Coisl. Vat. Or. Ven. 
ZZ, Par. B C. Barb. Vind, Flor. a. b. c, qui paullo ante et mox 
etiam χεχτῆσϑαιν tuentur. Sed hanc formarum varietatem Plato 
non videtur refugisse, cfr. TTheaet, p. 198. D. Legg. Xll. p. 954. 
C. al. cfr. Pierson. ad —Moer. p. 225. V. xexid Oan, Dein libri 
perverse: ἀμείνονός ἔστιν, quod correxit Corhárius. Usus Ven. 5. 
ex corr. habet ἄμεινον. 


quuti. Inest enim in altero 
membro breviloquentia. Plenius 
dicendum fuit: τῇ δὲ (i, e. al- 


terà vero, quae τῇ ἀμείνονι est 


contraria) τὰ τῆς πονηρᾶς ἔργα 
ἀκουσίως. 


ἀνϑ 


᾿ ώπου ψυχὴν -- το- 
ξότου 


» Phaedon. p. 81, B: ὡς- 


"tQ ἂν τις περὺ ἀνθρώπου ὑφάν- 
του ἀποθανόντος λέγοι. lta iam 
Homer. Odyss. ΧΗ}, 123: ὁδέ- 
τῆς ἄνθρωπος, liiad. "XVI, 263: 
ἄνθρωπος δδίτης. conf, Butt- 
mann, Gr. $. 123. ann. 2. 
Matthiae Gr. 8. 430. 6., ex 
quibus ille. originem huius lo- 
quendi generis egregie monstravit. 


315 


312 
IH. Ἥτις ἑκουσίως. 
Za. 
III. Ναί. 
A90. 

vuoorípe ἢ éxovoiwg. 
IH. 'Ev rokw γε. 
Zo. 

γαζομένη 
17. Ναί. 
X0, 


μὴ. [ἰατρικῆς ]. 
1Π. ᾿“μείνων. 


PLATONIS 


- ÜOvxoUv. αὕτη ἀμείνων εἰς τοξικήν ἐστι: 
"Koi ψυχὴ ἄρα ἀκουσίως aec cab πο- 
Τί δ᾽ ἐν ἐατρικῇ ; οὐχὶ ἡ ἑκοῦσα κακὰ ἐρ- 

περὶ τὰ σώματα ἰατρικωτέρα:; 


'"Ausivov ἄρα αὕτη ἐν ταύτῃ τῇ τέχνῃ τῆς 


Z2. Ti δέ; ῇ κιϑαριστιχωτέρα καὶ αὐλητικωτέ- 


C ρα xci τἄλλα πάντα τὰ χατὰ τὰς τέχνας τε χαὶ τὰς 
ἐπιστήμας οὐχὶ ἡ ἀμείνων ἑχοῦσα τὰ καχὰ ἐργάζε- 


ται καὶ τὰ αἰσχρὰ xci ἐξαμαρτάνει, ἡ δὲ πονηροτέρα 


ἄχουσα; 


11. 


(βαίνεται. 


Z9. ᾿4λλὰ μήν πὸυ τάς ys τῶν δούλων ψυχὰς 


κεχτῆσϑαν δεξαίμεϑ᾽ 


» - A , , »* A 
ἂν μᾶλλον Tag ἑχουσίως ἢ τὰς 


ἀχουσίως ἁμαρτανούσας τὲ xol χακουργούσας, ὡς 


ἀμείνους οὔσας εἰς ταῦτα. 


B. x«i αὐλητικωτέρα] Sic Vind. Flor. b. x. Coisl. 
Vulgo erat xai ἡ αὐλητ, 


Or. Ven. £. Par. BCF. Barb. 


Vat. 


C. βελείστὴν PxijoO uv] V. κεκτῆσθαι, quod e Flor, a. 


b. c. x. mutavi. 
D. o?xyi); 
Ven. 5X. Par. *. Barb. Vind. 


B. "Ausivov ἄρα — τῆς 
μὴ [ατρικὴῆ ςἾ Istud A 
argumentationis rationi  adver- 
sari acute vidit Schleierma- 
cherus, Nolumus tamen ipsi 
scriptori vitio dare, quod iner- 
tiae scioli alicuius acceptum re- 
ferimus. Delendum potius ar- 
bitramur ineptum additamentum, 
quo sublato liquet ad zc μὴ ex 
praegressis intelligi oportere 
ἑκούσης κακὰ ἐργαζομένης. 

D. οὐχὶ ἢ δύναμίς τίς 


| δύναμις V. ἢ aberat. Exhibuerunt Coisl. Vatt. 


ἐστιν — ἢ ἀμφότέρα͵ So- 
cratem virtutem voluisse conti- 
neri scientia praeter alios te- 
stantur Xenopli. Mem. IlI.:9, 
9. Plat. Prot, p. 332 sq. 
Aristot, Eth. Eud. t. 5. Eth. 
Nicom.. VI. 13, 3. ed. Zell. IIT, 
8, 6. Magn. Moral. Il. 35. Nec 
dubitamus eum δύναμιν quoque 


quandam animi ad eius natu- 


quum virtutem 
exprimendam 
Ita- 


ram retulisse, 
vita et moribus 
esse constanter docuerit. 
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lH. Nai. 

XO. Τί δέ; τὴν ἡμετέραν αὐτῶν ov ϑουλοίμεϑ᾽ 
ἂν ὡς βελτίστην ἐχτῆσϑαι; 

JII. ..Noi. f 

ZQ.  Üvxo)v βελτίων ἔσται, ἐὰν ἑχοῦσα κακουρ- 
γῇ τε καὶ ἐξαμαρτάνῃ, ἢ ἐὰν ἀχουσα; 

III. Δεινὸν μέντ᾽ ἂν εἴη, ὦ Σώχρατες, εἰ οἱ 
ἑχόντες ἀδικοῦντες βελτίους ἔσονται ἢ oi ἄχοντες. 

ZO. ᾿Δλλὰ μὴν φαίνεταί γε ἐκ τῶν εἰρημένων." 

III.  Ovzovv ἔμοιγε. 

Cap. XVIH. ΣΩ. Ey δ᾽ qua, ὦ Ἱππία, 
καὶ σοὶ φανῆναι. nay δ᾽ ἀπόχριναι" 7 δικαιοσύνη 
οὐχὶ ἢ. -δύναμίς τίς ἐστιν, ἢ ἐπιστήμη, ἢ ἀμφότερα; 
ἢ οὐχ ἀνάγκη. ἕν γέ τι τούτων εἶναι τὴν δικαιοσύνην ; 


III. Nol. 


ZO. Οὐκοῦν & uiv δύναμίς ἐστε τῆς ψυχῆς ἡ 
δικαιοσύνη, ἡ δυνατωτέρα ψυχὴ χαὶ δικαιοτέρα ἐστί; 
βελτίων γάρ που ἡμῖν ἐφάνη, ὦ ἄριστε, ἡ τοιαύτη. 

^ 4H. ᾿Εφάνη γάρ. 
XQ. Τί δ᾽ εἰ ἐπιστήμη; οὐχ ἡ σοφωτέρα ψυχὴ 
δικαιοτέρα, ἡ δὲ ἀμαϑεστέρα ἀδιχωτέρα; 


Ε. ψυχὴ καὶ δὲέκδιότέδα ἐστίν καὶ addidi e Flor. x. 

ἡ δὲ ἀμαϑεστέρα ἀδικωτέρα;: HIPP. * ναί, 506 ΒΕ. 
Τί δ᾽ sl ἀμφ. Ναί, quod. deerat in vett. οἀϊίί,,. 6 Ficino resti- 
tuendum Heusdius vidit.  Exhibuerunt illud etiam. Coisl. et Par. 
ex corr, 


exciderit. Non absona H eusdii 


que Plato hoc etiam loco So- 
est coniectura, scribendum su- 


cratico placito in rem suam 


usus est, nec opus fuit, ut, cur 
ita statueret, aliquo modo signi- 
ficaret, 

E. ἡ δὲ ἀμαϑεστέρα ἀδι- 
vit dgus οὐχοὕΐτως ἀνάγκη 
ἔχειν] In his quia agitur de 
animo scientia pariter atque fa- 
eultate praedito, mirum sane 
videtur. quod tantum hoc subii- 
citur: 5 δὲ ἀμαϑεστέρα ἀδικω- 
τέρα, ut verendum sit, ne quid 


spicantis ἡ δὲ ἀμαϑεστέρα καὶ 
ἀσθενεστέρα. | Ficinus vero: 
Quid si utrumque? an non 
quae ambo haec habet, 
scientiam scilicet et po- 
tentiam, iustior erit? 
quae non habet, iniusti- 
or? Cuius si quid valet aucto- 
ritas, extruso illo ἀμαϑεστέρα 
reponendum potius erit ἡ δὲ μή, 
ἀδικωτέρα. Sed quid verum sit, 


910 


914 


* Nai. 
o M6 δὲ 


111. 
Z9, 


PLATONIS 


εἰ ἀμφότερα ; οὐχ ἡ ἀμφοτέρας Éyov— 


σα, ἐπιστήμην xci δύναμιν, δικαιοτέρα, ἡ δὲ ἀμα- 
΄ ) e H , e * 
ϑεστέρα ἀδιχωτέρα; οὐχ οὕτως ἀνάγχη ἔχειν: 


11]. 
NO. 


- (βαίνεται. 


,Ovzovv ῇ δυνατωτέρα xoi σοφωτέρα αὕτη 


ἀμείνων οὖσα ἐφάνη χαὶ ἀμφότερα μᾶλλον δυναμένη 


ποιεῖν, χαὶ 


ἐργασίαν ; 


1Π. Nai. 


τὰ χαλὰ καὶ 


τὰ αἰσχρά, περὶ πᾶσαν 


AQ. Ὅταν ἄρα τὰ αἰσχρὰ ἐργάζηται, ἑχοῦσα 
ἐργάξεται διὰ δύναμιν χαὶ τέχνην. ταῦτα δὲ διχαιο- 
σύνης φαίνεται; ἤτοι ἀμερότερα, ἢ τὸ ἕτερον. 


—IH. "Eois. 


29. Καὶ τὸ μέν ys ἀδικεῖν xaxa ποιεῖν ἐστι, 


τὸ δὲ μὴ αδικεῖν χαλά. 


Π. Noi. 


Q, | ÜOvxo)v ἡ δυνατωτέρα καὶ ἀμείνων᾽ ψυχή 
ὅταν περ ἀδιχῇ, ἑκοῦσα ἀδικήσει, ἡ δὲ Mui ἄκουσα: 


Οὐκοῦν ἀγαϑὸς ἀνὴρ ὁ τὴν ἀγαϑὴν ψυχὴν 


III. ΦΑααίνεται. 
ΣΩ. 
ἔχων, xaxog δὲ ὁ τὴν χακήν; 
III. | Noi. 
Z9. 


Z8Y, καχοῦ δὲ ἄχόντα, 
ψυχὴν ἔχει. 


᾿γαϑοῦ μὲν ἄρα ἀνδρός ἐστιν ἑκόντα ἀδι- 
εἴπερ ὁ ἀγαϑὸς ἀγαϑὴν 


11. ᾿Αλλὰ μὴν ἔχει γε. 


ΣΩ. 


quoniam codices omnes veterem 
scripturam servant, vix certo 
definiri poterit. Hoc unum vero 
deprecamur vehementer, ne quis 
talibus locis, librariorum culpa 
depravatis, ad luius scripti fi- 
dem et auctoritatem labefactan- 
dam abutatur. 

P. 376. 
σύνης φαίνεται) Videl. δύνα- 
juae xal τέχνη. 


ταῦτα δὲ δικαιο- 


Ὁ ἄρα ἑκὼν ἁμαρτάνων x«i αἰσχρὰ καὶ 


ὅταν πὲρ ἀδικῇ) si quan- 
do iniuste facit, Diligenter 
haec animadvertas. Nam Socra- 
tes neminem volentem peccare 
statuebat. taque captiosa hac 
argumentatione utitur nonnisi 
sophistae ridendi gratis. —Eo- 
dem referas quae mox dicuntur: 
o ἄρα ἑκὼν ἁμαρτάνων, tinto 
τίς ἔστιν οὗτος. 


B. Οὐδὲ γὰρ ἐγὼ ἐμοί, ὦ 


HIPPIAS MINOR. P, 376. St. 315 
ἄδικα ποιῶν, ὦ Ἱππία, εἴπερ τίς ἐστιν οὗτος, οὐχ 
ἂν ἄλλος εἴη ἢ ὁ ἀγαϑός. 
Π1Π. Οὐκ ἔχω, ὅπως σοι συγχωρήσω, ὦ Σώχρα- 
τὲς, ταῦτα. | 
XQ. Οὐδὲ γὰρ ἐγὼ ἐμοί, ὦ Ἱππία" ἀλλ᾽ ἀναγ- 
xciov οὕτω φαίνεσϑανι νῦν ys ἡμῖν ἐκ τοῦ λόγου. 
ὅπερ μέντοι πάλαι ἔλεγον, ἐγὼ περὶ ταῦτα ἄνω χαὶ 
χάτω πλανῶμαν καὶ οὐδέποτε ταὐτὰ μοι δοκεῖ. καὶ 
ἐμὲ μὲν οὐδὲν ϑαυμαστὸν πλανᾶσϑαι οὐδὲ ἄλλον 
ἰδιώτην" εἰ δὲ xci ὑμεῖς πλανήσεσϑε οἱ σοφοί, τοῦ- 
TO ἤδη καὶ ἡμῖν δεινόν, εἰ μηδὲ παρ᾽ ὑμᾶς ἀφιχό- 
uero: παυσόμεϑα τῆς πλάνης. 


Ἱππία] h, e. οὐδὲ γὰρ ἐγὼ ἔχω 
ὅπως ἐμοὶ συγχωρήσω. Etiam 
hic locus Astium avocare po- 
terat ab ea opinione, qua multa 
statuit in hoc libro -contineri, 
quae. cum. Socratica et Platonica 
doctrina pugnare iudicanda sint. 
Scilicet. Socrates ipse colloquio 
extremo fatetur sibi alia omnia 


probari, quam quae superiore 
disputatione inventa sint, atque 
acerba cum  irrisione sortem 
suam "deplorat, quod ne a sa- 
pientibus quidem veram rei ra- 
tionem edoceatur, ut cur sic vel 
aliter iudicandum sit, perspicue 
intelligat, 


puer 


[ 
| 
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Noécaiug lonem Ephesium, rhapsodum, sibi alicubi ob- 
vium factum, interrogat, unde Athenàs venerit. Cui 
ille respondet, advenisse se modo Epidauro, ubi in 
Asclepiorum celebritate prima certaminis praemia re- 
portaverit *). Ibi vero Socrates hortatur. hominem, 
ut partas alibi laudes etiam Athenis in. Panathenaeo- 
rum solemnibus tueatur, urbanaque cum irrisione fe- 
licitatem : rhapsodorum praedicat, qui non modo eor- 
pore insigniter ornati procedant, verum etiam in poe- 
tis praestantissimis imprimisque Homero tractandis 
ita versentur, ut non tantum versus eorum recitent, 
sed etiam mentem ac sententiam illorum plane per- 
cipiant, quandoquidem bonum  recitatorem cuiusque 
poetae conveniat etiam intelligentissimum esse eius 
mterpretem Ὁ). Quam quidem Socratis sententiam 
Io protenus ita probat et amplectitur, ut ultro suam 
hoc in genere sollertiam et scientiam praedicet inso- 
lenti cum iactantia atque adeo sese omnium optime 
de Homero dicere posse profiteatur, non indignum 
corona aurea sibi ab Homeridis donanda ***^. Itaque 
Socrates sese fatetur eius recitationes opportuno tem- 

ore et ipsum esse auditurum; nunc autem eum vult 
sibi ostendere ac declarare, utrum de Homero tantum, 


—— — — 


*) P. 530. A. 
**) P. 530. B. C. 
***) P. 530. D. E. 
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an etiam de Hesiodo et Archilicho possit tam prae- 
clare dicere. Qwa interrogatione accepta ille sese 
negat in alis poetis quam in Homero tractando ver- 
sari solere, quoniam id unum sibi plane sufficiat *). 
Tum vero Socrates adversus eum sic fere disputat: 
Sieubi, inquit, Homerus et. Hesiodus eadem plane 
cantant, ibi vero tu utrumque poetam. iure profitearis 
pari facultate abs te exponi posse. Sin autem illi 
canant diversa, tum certe aliquis eorum, qui rerum 
ab iis memoratarum periti sint, ipsos te melius inter 
pretaturus fuerit. Qui igitur fit, ut tu de uno Ho 
mero cognita habeas omnia, quum tamen is eadem 
fere canat, quae canunt poetae reliqui, bella, homi- 
num ae deorum  eommercia, res apud superos 
atque inferos gestas, ortum heroum atque deo- 
rum, et quae sunt. id genus alia? *) — Hie vero 
rhapsodus in angustias compulsus, ne ipse suam fateri 
cogatur artis ignorantiam, missa rerum consideratione, 
protenus confugit àd rationem atque viam, qua Ho- 
merus res tractaverit. hespondet enim hunc neuti- 
quam res easdem perinde tractavisse atque poetas 
reliquos, sed longe illis melius ac perfectius. Quo 
responso accepto Socrates iam argute hunc in modum 
disputat. Si quis, inquit, ex multis existat, qui vel 
de numerorum rationibus vel de ciborum salubritate 
omnium optime verba faciat, certe futurum est, ut 
unus aliquis non modo eum, qui optime, sed etiam 
illos, qui minus bene dicant, cognoscat et a reliquis 
discernat, eritque ille arithmetiecus et medicus. Ex 
quo perspicitur, unum. semper eundemque esse, qui 
et male et bene dicentes cognoscat, quandoquidem 
sine pravi intelligentia et cognitione nec ullum potest 
esse recti iudicium. . Iam vero Homerum censuisti 
Hesiodo et Archilocho melius de iisdem rebus dicere. 
Igitur perspectam habes Hesiodi et Archilochi ra- 
tionem non minus.quam lomeri virtutes. Ex quo 
consequens est, ut perinde in ceteris poetis explican- 
dis quam in tractando Homero excellere existimandus 
sis *^. Qua argumentatione postquam homo rursus 


*) P. $831. A. 
**) P. 581. B. C. 
— P. 531. D. — 992. B. 
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ad incitas redactus est, quandoquidem praeter spem 
et opinionem ita evenit, ut ipsi concedendum sit ar- 
tis suae amplitudinem aliquanto esse maiorem quam 
rerum veritati conveniat, ultro jam miratur, cur tan- 
dem, si quando de alio poeta verba faciat, ne- 
que animum ad propositum adtendat. neque me- 
morabile quiddam in medium afferre possit, sed 
revera dormitet; quando. autem aliquis Homeri men- 
tionem inlicijat, statim erigatur, e somno excitetur, 
adeoque in promtu habeat, quod dicendum sit. Ad 
haec vero Socrates ei deinceps respondet elegantis- 
sime sic, ut rel prima specie perquam mirabilis caus- 
sam et rationem aperire conetur. Etenim patere inde 
arbitratur, rhapsodum omnino destitutum esse arte 
aec scientia (τέχνῃ xci ἐπιστήμη); quam si teneret, 
. sine dubio futurum esse, ut etiam de reliquis poetis 
neque de uno tantum Homero declamaret; poesin 
enim unum quiddam esse; eum vero, qui artem ali- 
quam, quaecunque demum sit, totam complectatur, 
etiam de partibus eius singulis posse iudicare et sta- 
tuere *). Concedit haec rhapsodus, qui quo magis 
etiam in hoe iudicio suo confirmetur, Socrates ean- 
dem sententiam adhuc uberius illustrat exemplis ex 
arte pictoria, statuaria, musica repetitis **). 

Sed quantumvis ille largiatur vera esse, quae 
modo demonstrata sint, tamen usque in ea perseve- 
ràt sententia, ut se de uno tantum Homero. laudabili- 
ter dicere posse asseveret, quippe suam ipse faculta- 
tem e re et veritate aestimans ***). . Quo facto 
Socrates ipsi veras rei rationes etiam dilucidius ex- 
planare orditur, quandoquidem dehinc accuratius ex- 
ponit, quod antea breviter tantum significaverat, Ni- 
mirum est haec tua facultas, inquit, o bone; qua de 
Homero praeclare declamitare potes; neutiquam. ars 
aut scientia appellanda, sed dicenda potius vis quae- 
dam divina, tamquam lapide quodam magnete ex- 
citata et per longiorem extenta. seriem. connexorum. 
Res enim haec est. Primum quidem Musa poetarum 
animos incitat, siquidem poetae "neutiquam arte. et 





*) P. £82. B. C. 
**) P. $32. C. — 5323. C. 
***) P. 588. C. 
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scientia, sed potius divino. afflati spiritu poemata. sua 
canunt; sunt enim illi, dum ita faciunt, neutiquam 
mentis suae compotes, sed agitantur potius, mente 
alienata, tamquam furore quodam. Ex quo evenit, 
ut singuli poetae fere in singulis tantum. poesis par- 
tibus versentur in iisque excellant; quod certe. secus 
esset habiturum, si arte et scientia canerent: ita enim 
si de, una. parte. possent bene dicere, etiam de. reli- 
quis omnibus possent. At enim vero agitantur illi, ut 
diximus, inscii numine, divino carentque arte atque 
scientia δ). Quemadmodum. autem | poetae. ipsorum 
deorum, numine et instinctu moventur, 516 rursus 
rhapsodi tamquam vi magnetis aliqua, etiam secun- 
dos ae tertios annulos apprehendentis, poetarum: spi- 
ritu corripiuntur, ita ut poetarum sint interpretes, 
sicuti.hi ipsi deorum. Itaque ne rhapsodi quidem 
in carminibus poetarum recitandis et ornandis arte 
aliqua. aut scientia utuntur, sed poetarum. repleti . 
spiritu tamquam coeco mentis impetu feruntur, Ex 
quo perspicuum fit, cur tu, o bone, in uno Homero 
celebrando verseris, de alis poetis nihil in medium 
afferre possis. . Nimirum hoc sorte quadam divina ita 
fieri existimandum. est. Quemadmodum enim poetae 
ipsi, quoniam non arte et scientia valent, sed uno spiritu 
dno ducuntur, in uno fere poesis genere versantur, 
ita ne rhapsodi quidem, quoniam aliunde accipiunt 
spiritum et furorem, quo agitantur, compluribus poe- 
tis simul operam dare possunt; arte autem et scien- 
tia. si pollerent, illos. omnes atque singulos stu- 
dio suo  complecterentur, quandoquidem artis. ac 
disciplinae haec vis.atque natura est, ut quaecunque 
ipsi subiecta sunt, ea scrutari, cognoscere et intelli- 
gere doceat *^). ue - 
His vero auditis | Ilo fatetur quidem se in  cien- 
dis audientium. affectibus et animi perturbationibus 
eiusmodi spiritu mentisque concitatione indigere; ve- 
rum illud. non concedit, quod. Socrates ostendere  stu- 
duerat, rhapsodiam, hoc est, operam rhapsodorum, 
artis et scientiae ratione plane esse destitutam. .Quo- 
circa iam inde a p. 536. E. postrema pars disputa- 


—— —— 


"yp. 585. Ὁ, 5-535. A. 
**) P 585. C. — 536. D. 
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tionis exorditur, qua Socrates loni probare studet, 
ipsum nee ideo earmina Homeri videri satis intelli- 
gere, quia quae de variis artibus iis contineantur, ea 
non recte possint intelhgi nisi ab hominibus harum 
artium peritis. Redit autem summa huius sermonis 
omnino huc. | 

Socrates posteaquam rhapsodum, iamiam artis suae 
specimem aliquod. propositurum, ab hoc consilio suo 
prohibuit, quo certe futurum fuerat, ut ommis disse- 
rendi opportunitas prorsus auferretur, iam ex illo 
quaerit, num rhapsodi omnia, quae ab Homero diecan- 
tur, iudicare sy, εις Affirmat hoc.Io sibique stoli- 
dissima arrogantia omnium earum rerum scientiam 
atque cognitionem attribuit, quae a poeta memoren- 
tur. Quibus auditis Socrates unamquamque -artem 
ostendit suam sibi habere tamquam ditionem ab alia- 
rum artium finibus seiunctam, ideoque ea, quae Ho- 
merus de curribus regendis, de adhibendis medica- 
mentis, de ducendis exercitibus, alis rebus multis, 
canat,.non a rhapsodis, sed ab artium peritis, hoc 
est, aurigis, medicis, imperatoribus, recte sub- 
tliterque iudicatum iri. *) Itaque lo iam inter- 
rogatur, quid tandem illud esse putandum sit, quod 
ars rhapsodorum sibi tamquam materiam subiectum 
habeat. Ibi vero ille non quidem iam amplius con- 
. tendit, quod antea iudicaverat, omnia ei esse subiecta; 
ne tamen plane de possessione, quam modo occupa- 
verat, depellatur, rhapsodos saltem novisse ait, qui- 
nam sermones viris et mulieribus, servis et liberis, 
parentibus et imperantibus conveniant. Horum igitur - 
quid deceat, quid non, ipse quoque sibi videtur satis 
iudicare posse **). ^ Dubitat tamen Socrates etiam 
de huius sententiae veritate, qui hunc in modum 
contra disputat:. Quae quis imperat nautis, inquit, 
aut aegrotantibus, ea certe gubernator et medicus 
Πρ οδδ melius intelligent. ^ Porro etiam ea, quae 
servi dicant, melius ab ipsis servis intelligentur, ut 
quum bubuleus audit ea, quae alius servus ad boves 
ferocientes placeandos loquatur. Atque par etiam 





*) P. 536. E. — 539. E. 
**) Ρ. 539. E. — 540. B. 
21 * 


324 PROLEGOMENA ad 


ratio est mulierum ἢ). Iam vero ubi Socrates de 
duce exercitus sciscitatur **),. [o protenus mentem 
mutat. Audacter enim affirmat et contendit, artem 
imperatoriam plane eandem esse atque rhapsodicam, 
certe quidem sese profitetur novisse, quinam sermo- 
nes ducem exercitus omnino deceant****), 'Tum vero 
Socrates: Ergone qui bonns est rhapsodus, is etiam 
bonus dux erit? et vicissim, qui est bonus dux, idem 
erit etiam bonus rhapsodus? |. Ad quae homo ita re- 
spondet, ut illud affirmet, hoc neget. Nempe istud 
quidem continuo fateri coactus est, non omnes du- 
ces exercitus etiam esse rhapsodos. "lum vero So- 
crates alterum illud aggreditur, quod homo. sta- 
tuit, bonum rhapsodum eundem esse etiam  bo- 
num .imperatorem. . Nonne tu, o bone, inquit, Grae- 
corum optimus rhapsodus es? Ait ille, Num ergo 
etiam. optimus dux es Graecorum? — Certe, respondet 
alter, idque ex Homeri carminibus didici. Ad haec 
vero ille: Quid igitur? inquit; cur tandem isto paeto 
ut rhapsodus peragras Graeciam, neque umquam dux 
exercitus creatus es?  Excusat ille rerum conditio- 
nem, qua Ephesiorum civitas Atheniensium imperio 
subiecta sit neque ab. Atheniensibus et Lacedaemo- 
niis exteri aut peregrini duces creari soleant | Hane 
vero sententiam hominis postquam Socrates eomplu- 
ribus exemplis confutavit, iisque luculentissimis et 
partim ex recentissimi temporis memoria depromtis, 
denique graviter addit haec: Nimirum si firmiter 
asseveras te arte et scientia valere ad Homerum ce- 
lebrandum, iniuste facis. Nam licet te multa et 
pra clara de Homero et scire et dicere posse profes- 
sus sis, tantum tamen abest, ut aliquid proferas dig- 
num promissis tuis, ut ne dicere quidem velis, quae- 
nam illa sint, in quibus excellas; 1mo variis tamquam 
formis Proteiinstar indutis-ad extremum mihi elapsus 
es ac dux evasisti, ne scilicet ostendas, quam uinsi- 
gniter de Homero sapias. Iam si arte potens me de- 
cipis, quippe quum promiseris te eam esse ostenta- 
turum, profecto iniuste agis; sin autem non vales 
arte, sed divina sorte Homero tàmquam incitatus, li- 
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cet nihil scias, tamen inulta et praáeclara de poeta 
deelamas, certe non iniuste facis. Optione igitur 
inter utrumque relicta elige, utrum te existimari a 
nobis velis, iniustum an divinum (sor). Qui- 
bus auditis bonus homo; qui non sentit omnino irri- 
sionem eum divini nomine coniunctam, respondet, 
multo utique pulerius esse pro divino haberi Ad 
quae denique Socrates: Istud ipsum vero, quod pul- 
ehrius esse putas, tibi sane a nobis obtingit, quippe 
qui te divinum nec vero arte valentem - Homeri 
laudatorem habeamus *). : 


- En habes dialogi argumentum in brevi conspectu 
positum. Quo explicato paucis iam ostendisse iu- 
vabit, quid de libelli consilio et fine deque eius fide 
et auctoritate existimandum sit. Quod quidem quo 
rectius fieri queat, primum. iuvabit Platonis senten- 
tiam de scientia et poesi breviter explanavisse, qua 
demum cognita lonis argumentum recte iudieari po- 
terit. Qua in re imprimis etiam Socraticae doctrinae 
ratio habenda erit," quandoquidem pleraque omnia, 
quae in lone disputantur, ex illius fonte manasse vi- 
dentur. Deinde autem non inutile. erit pauca de 
rhapsodis exposuisse, de quibus in hoc dialogo agi- 
tur potissimuni. Quibus omnibus explicatis, ad 


quaestionem de primario libelli argumento et consilio 


aecedemus, cui subiungetur etiam iudicium de eius 
fide. et. auctoritate. | tei 

Itaque primum .quidem Socratis et Platonis 
de. scientia ac poesi cognoscamus iudicium. | Soera- 
tem igitur gravissimorum testium fide et aucto- 
ritate constat in ea fuisse sententia, ut non modo 
virtutis laudem sed etiam cuiusque artis perfectionem 
et excellentiam ex. una maxime scientia, quam 
dicere solebat, aptam ac suspensam .esse iudicaret, 
quandoquidem quieunque artem aliquam profiteretur, 
eum vim et naturam rerum tractandarum penitus 
cognitam habere oporteret. Quippe scientiam ille in- 
tellexit non rerum multarum aut singularum notitiam 
usu et experientia collectam, sed potius communium 
notionum tamquam conscientiam, cogitando atque me- 
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ditando comparatam et mente animoque ita suscep- 
tam, ut inde interiores iudiciorum atque consiliorum 
rationes repeterentur; v. Xenoph. Mem. IV. 5, 12 
IV. 6, I. coll. III. 9, 4. IV. 2, 24. Aristot. Met. 
XIIL 4. Eth. VI. 13. Etenim' notionum scientiam 
hane vim habere arbitratus est, ut qui eas teneret, 
quoniam quidque tamquam mente animoque suo to- 
, tum contueretur, is etiam de bono, utili, pulero, ce- 
terisque rebus vitae felicitati inservientibus, certius 
reetiusque — statuere et existimare posset. De qua re 
v. Xienop h. Mem. IV. 6. IV. 1. IV. 5, 12. et lo- 
cum memorabilem Apolog. Platon. p. 20. C. sqq. 
ubi vir sapientissimus narratur viros civiles, opifices, 
poetas, alios, explorare atque ignorantiae et inscitiae 
eoarguere consuevisse. Sed quamquam in omni vitae 
atque negotii genere plurimum scientiae tribuit, tamen 
fieri item posse iudicavit, ut quis vel inscius naturae 
quadam bonitate et nativo quodam animi impetu ductus 
tamquam divinitus ad. id. deferretur, quod esset lauda- 
bile atque utilitatis vel honestatis laudem mereretur. 
Etenim quum teste X enoph. Mem. II. 6, 39. III. 9, 
1]. 2. IV. 1, 3. IV.2, 3. firmissime sibi persuasisset, ad 
virtutem omnino haec tria requiri, naturam, discipli- 
nam, exercitationem ; tum ipsum nec praeterire potuit, 
nihil esse horum omnium, quod non item per se so- 
lum aliquid ad virtutem valeret. De quo ne dubite- 
mus, facit idem ille locus Apologiae Platonicae, cu- 
ius modo mentionem iniecimus, p. 20. C. sqq. Ibi 
enim ipsum legimus ita statuisse, ut si quos reppe- 
risset, qui, licet scientia essent destituti, tamen recta 
et laudabilia peragerent, eos existimaret οὐ σοφίᾳ, 
ἀλλὰ φύσει τινί (p. 22. B.) ita facere. Haec igitur 
Socratis fuit de scientia pariter atque de nativa ad 
bonum rectumque indole et facultate sententia, Eam 
vero sententiam amplexus etiam Plato est, quamquam 
is illam tractavit aliquanto subtilius adeoque postea 
ad gravissimos universae philosophiae locos illustran- 
dos adhibuit. Etenim ab hac magistri ratione pro- 
fectus praeter virtutem civilem 'usu ae disciplina 
comparatam duplicem potissimum | virtutem . distinxit, 
idque ea fecit ratione, ut quam . de ea re ani- 
mo suo susceperat opinionem, eam arctius iun- 
geret et copularet eum illa &ententia, quam de dis- 
crimme scientiae veritatis (émrguge) atque 
rectae opinionis (ὐρϑῆς δόξης) quum alibi tum 
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nuper in Prolegg. ad Phaedrum p. XL. sqq. à nobis 
explieato, probandam 1udieaverat. Quod quidem ab 
ipso iam mature ita factum esse' satis certo argu- 
mento constat. Exposuit enim hane rationem suam 
in Menone dialogo plenius atque distinctius. Eum 
autem librum dion. in editione Lipsiensi et brevius 
in editione. Gothana. Praef. p. 20. sq. docuimus serip- 
tum esse, quo tempore Socrati iam imminebat qui- 
dem accusationis perieulum nec tamen de infelici eius 
exitu quidquam metuendum videbatur; quam senten- 
tiam nostram sequutus nuper etiam Steinhartus 
est Opp. .Platonn. Germ. II. p. 120 — 125. et qui 
unum Steinhartum eius auctorem nominat, Su- 
semihlius Gen. Entwick.. d. Platon. Philos. 1. p. 
89. Ex quo consequens est, ut Plato admodum 1u- 
venis in istam rationem deductus sit, quamquam eam 
postea. magis etiam perfecit et amplificavit. Statuit 
igitur philosophus, alios virtutem colere atque recte 
agere cum scientia (àz46T5uj), communibus rerum 
notionibus animo informatis, quas ipse postea 
ad idearum sublimitatem evexit; alios felicitate qua- 
dam ingenii adiuto$ οὐ sustentatos rectam opinionem 
(ὀρϑὴν δόξαν) amplecti, et tamquam vi quadam di- 
vina ad id, quod rectum esset, etiam cum animi 
quodam impetu et mentis inflammatione deferri. De 
qua re vide. Menon. p. 96. D. — 99. E. collatis 
etiam locis Reip. V. p. 479. B. C. 476. D. sqq. 
Symp. p. 202. A. sqq. Theaet. p. 190. A. sqq. Phi- 
leb. p. 37. A.. sqq. Sophist. p. 2683. sqq. In 
quo Sponte intelligitur nomen. ἀρετῆς. sicuti etiam 
de virtute cum scientia. coniuncta existimari debet, 
ita ab eo esse acceptum, ut non ad unam cvir- 
tutem moralem, quam dicimus, pertineret, sed ali- 
quanto latius pateret, quandoquidem ad omnem 
bené laudabiliterque .agendi | facultatem, ^ prospero 
actionis eventu comprobatam, translatum est. Quo non 
animadverso multi sententiam Platonis aut plané non 
assecuti aut perperam interpretati sunt, Verum istud 
quidem mittamus hoe tempore; redimus potius in. vi- 
am. Operae pretium autem est animadvertere, qua 
ratione Plato de naturali ista bene ac laudabiliter 
agendi ratione loquutus sit. Etenim dixit philoso- 
phus eos, qui consiliorum faetorumque suorum  pro- 
speritatem uni maxime felici opinationi et ingenii bo- 
nitati acceptam referrent, δίῳ uoíog, divina sorte 
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vel divino munere, agere et quatenus tanquam 
instinetu quodam divino moverentur, ipsos etiam 
ϑείους 5. divinos appellavit. Cuius rei exempla 
bene multa in uno Menone reperiuntur, ubi imprimis 
conferenda sunt illa p. 99. D. E. p. 81. B. p. 100. B. 
coll. Apol. p. 33. C. Phaedon. p. 58. E. Legg. XII. 
p..951. B. III. p. 691. E. al.. Ea vero loquendi ratio 
etsi proprie singularem quemdam. talis virtutis ortum 
significat, qui captum hominum superet et divino be- 
neficio acceptus referri videatur, tamen vi et potes- 
tate sua utique est ambigua, quandoquidem pro va- 
ria rerum conditione vel. cum irrisione. in malain 
partem vel etiam serio in bonam partem usurpari 
potuit. Nec vero desunt utriusque usus exempla. 
Etenim. Plato ubi coecum istum animi tamquam in- 
stinctam cum  seientiae laude atque excellentia. com- 
parat et tamquam in certamen committit, ibi eum fere 
eum irrisione atque cavillatione memorat, utpote vel 
philosophiae praestantiam extollens laudibus vel so- 
phistas urbane coarguens inscientiae, sicuti fit fere in 
Menone, de quo diximus in Commentatione De 
gradibus virtutum secundum Platonem p. 
24 sqq. Ubi autem nativam illam. animi vim per se 
spectatam considerat vel utilitatis inde redundantis 
modulo metitur, ibi vero illi suum item statuit pretium 
atque iustam impertitur dignationem; cuius rei exem- 
pla sunt Legg. 1. p. 642. C. Reip. Ἡ. p. 366. C. 
ubi ϑεία φύσις de. bona animi indole dicitur, Ibid. 
VI. p. 493. A. 499. B. al Quippe agnovit sane 
philosophus etiam. nativam. ingenii laudem, sime qua 
certe. futurum esset, ut vita humana plurimis atque 
maximis ornamentis suis careret. Atque haee quum 
ita sese habeant ususque loquendi neutiquam unus 
semper idemque esse reperiatur, singulis in locis di- 
ligenter videndum est, quorsum spectet denique tota 
philosophi disputatio et quid ei omnino sit BRUN 
tum. Quod ipsum etiam de Ione ita est iudicandum, 
in quo libro quamvis de poesi pariter atque de rha- 
psodia sie disputatur, ut utraque ὑείῳ μοΐρῳ dicatur 
accepta referri eiusque cultores Jezo& esse iudicentur, 
tamen multum fallatur, si quis id pari irrisione die- 
tum esse existimet. Sed. de hac re post paullo vide- 
bimus. Nune illud imprimis ἐφ ai pio iuvabit, 
quod eum re praesenti aretissime sane coniunctum 
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est. Statuit igitur Plato, sicuti vidimus, agendi quan- 
dam felicitatem vel ex ingenii felicitate vel ex animi 
mentisque otu. insolentiore proficiscentem. — Eam 
vero sententiam imprimis etiam ad poesin transtulit, 
quippe quam et ipsam divino cuidam afflatui et mentis 
.animique insolentiori concitationi aeceptam referri iu- 
dicavit. | Nimirum non nova vel inaudita haec fuit 
opinio, quam philosophus ipse παλαιοῦ μυΐου nomine 
insignire non dubitavit Legg. IV. p. 719. C. Cele- 
braverant enim eam iam Democritus et Pindarus, 
de quibus docte exposuerunt Davisius ad Cic. 
De Divinat. I. 37. Tuscul. I. 26. et intpp. .ad Cicer. 
De Orat. II. 46. atque Horat. Art. Poet. v. 291. 
sq. Neque. ea improbata Socrati fuerat, quem 
Plato Apolog. Socrat. p. 22. C. facit haec profiten- 
tem: ἔγνων οὖν xci περὶ τῶν ποιητῶν ἐν ὀλίγῳ TOU- 
TO, ὅτι οὐ σοφίᾳ ποιοῖεν ἃ ποιοῖεν, ἀλλὰ φύσει τινὶ 
χαὶὲν ϑουσιάζοντες ὥςπερ οἱ ϑεομάντεις καὶ οἱ χρη- 
σμῳδοί" χαὶ γὰρ οὗτοι λέγουσι μὲν πολλὰ χαὶ χαλά, 
ἴσασι δὲ οὐδὲν ὧν λέγουσιν, quae ad sententiam pror- 
sus conveniunt cum illis Ion. p. 533. E. coll. Phaedr. 
p. 245. A. Legg. IV. p. (19. Nec vero vir sapiens 
aliter de viris civilibus iudicavit Menon. p. 99. C.D.: 
οὐχοῦν — ἄξιον ϑείους καλεῖν τούτους τοὺς &vÓQaG, 
οἵτινες νοῦν μὴ ἔχοντες πολλὰ χαὶ μεγάλα «κατορ- 
ϑοῦσιν ὧν πράττουσι χαὶ λέγουσι; ὀρϑῶς ἀρ ἂν 
καλοῖμεν ϑείους τε; οὖς νῦν δὲ ἐλέγυμεν χρησμῳδοὺς 
χαὶ μάντεις χαὶ τοὺς ποιητιχοὺς ἅπαντας" καὶ τοὺς 
πολιτιχοὺς οὐχ ἥχιστα τούτων φαῖμεν ἂν ϑείους τε 
εἶναι καὶ ἐν ϑουσιάξζεεν, ἐπίπνους ὄντας χαὶ κατε- 
χομένους “ἐκ τοῦ toU, ὅταν κατορϑῶσι λέγοντες 
πολλὰ καὶ μεγάλα πράγματα μηδὲν εἰδότες ὧν λέγου- 
σῦς ltaque philosophum apertum est iuxta cum 
aliis etiam de poesi ita statuisse, ut. eam divino cuidam 
furori deberi ideoque. minime a scientia proficisci 
aut cum communium notionun notitia natura sua 
coniunctam esse iudicaverit. .Quod quidem tenuisse 
ad Ionis dialogi intellhiggentiam  sanequam plurimum 
referre mox nullo negotio intelligetur. 

Verum satis de his pro consilio nostro. Subiun- 
ere pauca placet de rhapsodis, quales Socratis et 
latonis temporibus fuerunt. In quibus exponendis 

grati fatemur usos nos esse lis, quae. nuper Fr. A. 


Wolfius, Greg. Guil. Nitschius, F. G. Wel- 
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kerus, alii, de quibus v. Bode. Gesch. d. δρίβοῃ. 
Dichtkunst der Hellenen p. 353 sqq. et C. Fr. Her- 
mann. Gottesdienstl. Alterthümer d. Griechen ὃ. 54. 
ann. 22., doctissime commentati sunt. Quamquam 
in singulis quibusdam disputationis partibus nos item 
nostras secutos esse rationes profiteri licebit. 


Fuerunt igitur illius aetatis rhapsodi carminum 
quum aliorum *) tum maxime Homericorum recitato- 
res, qui poemata lomerica (nam de aliis iam con- 
sulto tacemus), licet ea dudum essent litteris divul- 
gata, tamen veteri more et instituto in conventibus 
Vm ac fortasse etiam in circulis privatis ore ce- 
ebrabant vimque eorum ad audientium animos. tenen- 
dos iam per se mirificam declamandi artificio etiam 
oa ig facere conabantur. In quo negotio obeundo 
illi; priscorum rhapsodorum imitati exemplum, sine 
dubio ita versati sunt, ut facto quodam delectu com- 
plura poemata breviora (ἔπη) modo et ordine publicae 
recitationi apto connecterent; recitationem autem illo- 
rum eo modo temperarent, ut grata vocis modulatione 
atque sollerti actione etiam artis ac scientiae laudem 
consectarentur. | Quod quidem non obscure signifi- 
catur apud Xenophontem Mem. IV. 2, 10., ubi So- 
crates eos vocat ra ἔπη ἀχριβοῦντας, et apud Pla- 
ton. Legg. IL. p. 658. B., quo loco carmina poeta- 
rum dicuntur χαλῶς διατιϑέναι, quod nuper minus 
recte de una pronuntiationis et actionis ratione in- 
tellectum est. Quamquam utique fatendum erit, eos 
imprimis id spectaávisse, ut artibus histrionüs audien- 
tium affectus quam vehementissime cierent, sicuti ex 
Ione p. 532. b. et p. 535. E. satis perspicue intelli- 

itur, Etsi autem carmina Homerica dudum erant 
itteris Due eaque ratione 'satis divulgata, 
tamen  rhapsodiae usus etiam postera aetate us- 
que permansit longe celebratissimus. | Quod certe 
non est cur alicui accidat mirabile. Nam primum 
quidem meminisse debemus, quanta semper  per- 
manserit Homeri auctoritas, cuius carmina etiam 
postera aetate pro perenni omnis sapientiae fonte 
vulgo habita esse res est tralaticia, de qua v. Plat, 


De Rep. X. p. 599. D. 601. B..606. E. Xenoph. 


*) v. Legg. II. p. 658. B. D. Ion. p. 531. A. ibique ann. 
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Symp. IV. Ὁ. al. Deinde etsi pueri ubique apud 
Graecos imprimisque Athenis studia sua in ludis lit- 
teraris ab Homeri jmaxime atque Hesiodi carminibus 
auspicati sunt, ut ea quotidie lectitarent, ediscerent, 
recitarent, sicuti etiam Plato indicat in Protagor. 
p. 325. C. sqq. et ibid. E. sqq. aliique multi confir- 
mant, tamen vel sic rhapsodorum recitationes debuerunt 
esse gravissimae, quandoquidem neque credibile est 
omnibus aditum ad LHomeri carmina per libros via 
adeo facili patuisse, neque ea, quae puerili aetate 
memoriae sunt mandata, in omne tempus tam firmiter 
infixa in. animo haerent, ut nova eorum auditio ae- 
tate provectiore non suam vel utilitatem vel iucundi- 
tatem. habeat. Denique nec inutile erit in hàc caussa 
meminisse, quam crebrae in Graecia fuerint festorum 
ludorum .solemnitates, in quibus musica agebantur 
certamina. In quibus quis quaeso est quin sponte 
videat. quam. exoptata etiam Homericorum carminum 
recitatio esse debuerit,. quum summi poetae etiam 
apud plebem perpetuo summa esset auctoritas? Et 
testantur sane hodie quoque multa rhapsodiae usum 
per universam fere Graeciam fuisse admodum divul- 
atum. De qua re v. quae memorarunt .W elcker 
Top isch. Cycl. L p. 371. et Nitsch. Hist. Homer. 
Meletem. II. p. 113. Quamquam autem rhapsodia- 
rum usus sese continuit fere intra artificiosae recita- 
tionis cum actione coniunctae fines, tamen rhapsodi 
etiam. maius quiddam  affectaverunt, quandoquidem 
non modo artifices declamandi, sed: etiam Homericae 
sapientiae consulti adeoque docti atque sapientes ha- 
beri. voluerunt. Id quod maxime ex ipso Ione Pla- 
tonis fit perspicuum. Neque enim sine caussa rha- 
psodus Ephesius iste, qui eum Socrate colloquens indu- 
citur, identidem ἐπαινέτης Homeri appellatur. .. Ita 
enim p. 536. D. ὅτε οὐ τέχνῃ. ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρῳ 
Ὁμήρου δεινὸς εἶ ἐπαινέτης. Ibid. extr. ϑεῖον εἶναι 
xci μὴ τεχνιχὸν περὶ Ὁμήρου ἐπαινετήν. P. 541. 
E. ὡς τέχνη xci ἐπιστήμη οἷός τε εἶ Ὅμηρον ἐπαι- 
γεῖν. Quibuscum contendas illa Protagor. p. 309. 
A. οὐ GU μέντοι Ὁμήρου ἐπαινέτης εἶ. ὃς ἔφη 
χαριεστάτην ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν νῦν 
““λχιβιάδης. ἔχει; De Rep. X. p. 606. E. ὅταν Ὁμη- 
ρου ἐπαινέταις ἐντύνης. Nempe videntur Homeri 
ἐπανέται non tam n dicti esse, qui Homerum lauda- 
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bant, quam potius illi, qui unice eius sapientiam pro- 
babant eamque. ita commendabant, ut inde etiam vitae 
recte saplenterque regendae ae  moderandae prae- 
cepta haurienda esse arbitrarentur. In quorum nu- 
mero certe imprimis etiam Homeridae habendi sunt, 
qui quum carminum Homerieorum: vel eonservando- 
rum vel celebrandorum curam in se suscepissent, si- 
euti ex Phaedro p. 252. D. et Ion. p. 530. D. pro- 
babiliter conici licet, tum sine dubio etiam maximi 
sapientiae Homericae extiterunt laudatores. Cuiusmodi 
homines quousque progressi sint, facile ex eo perspicitur, 
quod adeo gravissimas quasque artes ac diseiplinas, 
ne arte quidem civili aut imperatoria excepta, ex 
Homeri. poematis repetendas esse iudicaverunt, ad- 
versus quam sententiam Plato graviter . admodum 
disputat De Rep X. p. 599. B. sqq. His igitur vi- 
ris sapientiae Homericae consultis sese adiunxerunt 
sine dubio etiim rhapsodi, qui quo constantius in 
declamitandis versibus Homericis versabantur quo- 
que libentius subinde etiam a populo audiebantur, 
eo facilius sane in eam delabi potuerunt opinionem, 
ut sibi viderentur eorum omnium esse intelligentis- 
simi, quae vel ad artem poetae recte aestimandam 
vel ad res ab eo memoratas cognosceudas atque iu- 
dicandas pertinerent. lta vero mox ipsis accidit, quod 
talibus artificibus novimus etiam hodie non ita raro 
accidere solere, ut.vana sapientiae opinio atque in- 
solens superbia animos ipsorum invaderet, quae fieri 
non potuit quin tanto magis existeret ridicula, quod 
homines mero: fere declamandi. opifieio emancipati 
atque singulari ornatu histrionio, splendido opificii 
teste, induti (v. lon. p. 5352), sibi videbantur gravis- 
simas quasque res plane perspectas habere, quum ta- 
men. ab accurata rerum cognitione et a philosophandi 
subtilitate essent longe alienissimi.  Debuerunt igitur 
cordatioribus viris merito ludibrium | atque — derisi 
praeter ceteros sunt etiam a Socrate. De quo ipso- 
rum contemtu luculentissima ;sunt Xenophontis te- 
stimonia. Is enim in Symposio III. 5. Antisthenem 
facit ex Nicerato haec quaerentem: |oi6/« οὖν ἔϑ- 
vog tL mAuwrsoov ῥαψῳδῶν: ad quae ille: Ov μὰ 
τὸν “ία. respondét, οὔχουν ἔγωγε. 1n Mem. autem 
IV. 2, 10. Socratem inducit ita. de 1s iudieantem: 
τοὺς γάρ TOU ῥαψῳδοὺς οἶδα τὰ μὲν ἔπη ἀχριβϑοῦντας, 
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αὐτοὺς δὲ πάνυ ἠλιδδέίους ὄντας. Nimirum hominibus 
certe philosophiae studiosis facile intelligitur eur vani 
isti et inanes sapientiae variae ac multiplieis affeeta- 
tores vel maxime. displicuerint. 
. Verum satis haee de istis hominibus pro consi- 
lio nostro. Videmur enim rem iam eo deduxisse, ut 
uid de summa lonis sententia denique existiman- 
Lows sit, aliquando sic exponere liceat, ut iudicii no- 
stri caussas et rationes propemodum sponte apparitu- 
ras esse sperare liceat. Egit enim Plato, si quid iu- 
dicare possumus , hoc dialogo scribendo nihil aliud, 
quam ut doceret luculentius, rhapsodos in reci- 
tandis carminibus spiritu et affectu non 
suo. atque proprio sed. a poetis ad ipsos 
iransfuso et mutuo assumto cierl, arte 
autem et scientia, quam sibi maximam arro- 
gare soleant, plane destitutos esse, quan- 
doquidem nec rerum notiones nec artium 
notitias habeant; ipsos poetas vero in ca- 
nendis carminibus suis concitari quidem 
i1vino afflatu οὐ proprii ingenii divina 
quadem vi agitari, sed nihilominus item 
in societatem inscientiae istius plane per- 
venire... Qua quidem ratione quum: rhapsodi, genus 
hominum, sicuti. vidimus, fatuum, ineptum atque te- 
aere superbum, acerbius exagitentur, tum etiam poe- 
tae, quorum illi quasi. quidam administri erant, facete 
et urbane corripiuntur. Etenim scientiae quidem lau- 
dem y osi est utrisque pari fere modo eripi, quan- 
doquidem communium certe notionum conscientia etiam 
poetis diserte abiudicatur, licet taceatur de rerum 
notitia ex vitae. cómmunis usu et experientia ducta; 
virtus autem mentis atque ingenil etsi poetis conce- 
ditur: aliquanto praestantior, quippe quum ipsi divino 
afflatu concitati et ingenii sui felicitate sustentati car- 
mina sua canere dicantur, dum rhapsodi enthusiasmo 
iudicantur uti aliunde tantum àecepto eta poetis de- 
mum excitato, tamen ambo hoc habent commune, 
quod omnem laudabiliter agendi facultatem suam. di- 
vino muneri sive ὑείῳ τινε uoígg debent, ideoque 
etiam inscii, si quando ita fiat, ad pulcrum atque 
bonum: deferuntur. . Quamquam vel sic virtutem poe- 
tarum liquet aliquanto iudicari praestabiliorem quam 
virtutem rhapsodorum. llli enim suo ipsi ingenio 
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gignunt et in lucem edunt ea, quae canunt, «carmina; 
rhapsodi autem nihil aliud quam felici quodam animi 
impetu repetunt quae illi Musa inspirante ipsi ce- 
cecinerunt. Ex quo sponte apparet, rhapsodorum 
enthusiasmum ἃ spiritu poetarum tanto intervallo 
distare, quanto primitiva a secundariis, propria ab 
adventieiis, vera a ficticiis, denique germana ab adul- 
terinis. Quin etiam dubitari omnino licet, num en- 
thusiasmus poetarum a philosopho: in. hoe libro, in 
quo ille enthusiasmo rhapsodorum e regione ponitur, 
a philosopho tam humili in loco collocatus sit, ut 
revera cum maiore. quodam. contemtu describatur, 
quamquam illud neutiquam caret irrisione, quod 
p. 984. D. Tynnichi exemplo docetur, vel pessimo 

oetae subinde posse contingere, ut aliquando carmen 
Tuodatile fundat. . Nimirum quod. supra disputavimus, 
virtutem ingenii a Platone neutiquam semper cuin 
contemtu, sed interdum etiam ,cum laude commemo- 
rari, id plane convenit etiam in nativam istam facul- 
tatem. poeticam. — Eam enim philosophus interdum 
etiam ita commemorat, ut furorem ipsi proprium mi- 
nime contemnat, sed potius plurimi faciat. Cuius rei 
lueulentum extat testimonium in Phaedro p. 245. A., 
ubi serio graviterque. docetur, neminem quemquam 

osse arte poetam fieri furoremque divinum ad lau- 
| cuadivebeteora plane esse. necessarium. ^ Ut igitur in 
lone omnino poesis una cum rhapsodia reprehenda- 
tur, tamen divinioris quidem spiritus nomine admo- 
dum lenem et urbanam esse eius irrisionem sanequam 
concedendum erit. Αὐ enim vero ubi haec ommia 
diligentius apud animum perpenderimus, certe non 
dubitabimus, quin philosophus in hoc: opere scri- 
bendo etiam maius quiddam atque amplius spectave- 
rit, quam primo aspectu videatur atque nos ipsi ar- 
gumentum libri pressius sequuti paullo ante rudica- 
vimus. Videtur enim de dialogi summo ultimoque 
fine et consilio denique ita statuendum esse, ut auc- 
torlibri docere vel potius ostendere vo- 
luisse existimetur, quo. loco artes poesis 
administrae una cum ipsa poesi habendae 
essent. Nam quod philosophus artem. rhapsodorum 
vanitatis coarguit eique nihil reliquit nisi animi quem- 
dam motum aliunde adscitum, id profecto convenit 
etiam. in universam -histrioniam totumque: chorum eo- 
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rum, quibuseum rhapsodi consociantur. De Rep. II. p. 
313. B. πολλοὶ δὲ οἱ περὶ μουσικήν (μιμηταῖ). ποιηταί 
τὲ χαὶ τούτων ὑπηρέται. ῥαψῳδοί. ὑποκριταί, χορευ- 
TÉ GNE. vA. | 

Verum haec omnia quo certius etiam perspiciatur 
quonam nitantur fundamento, faciendum videtur, ut 
tandem etiam aliquid de argumentatione, qua Socra- 
tes. usus est, deque disputationis universae via et ra- 
tione adiiciatur, qua non satis cognita sanequam ita 
factum est, ut de lonis scriptione statueretur iniquius. 
Itàque de his rebus haec fere addidisse iuvabit. | 

Constat totus libellus tribus partibus principali- 
bus, quarum quaeque suum sibi argumentum pro- 
prium habet. Et prima quidem parte, usque ad p. 
538. C. porrecta, id agitur, ut rhapsodos doceatur, 
quoniam in uno fere Homero oceupati sint neque 
alios quoque poetas attingant, licet et rerum tractatio 
et artis existimatio pluribus poetis communis ad ta- 
lem studiorum amplificationem invitare queat, omni- 
no arte et scientia destitutos esse, quandoquidem si 
valerent scientia, sine dubio etiam futurum esset, ut 
non in uno: aliquo poeta celebrando subsisterent, sed 
alios quoque. vel rerum tractatione vel compositionis 
ratione cognatos opera atque studio suo complecte- 
rentur, Árguuntur igitur rhapsodi et reprehenduntur, 
quod studium suum. artisque exercitationem. intra ni- 
mis angustos fines contineant, eoque ipso. etiam iner- 
tiae et inscientiae. crimine petuntur. Quae quidem 
argumentatio est sane eiusmodi, ut prima saltem 
specie legentibus mira atque insolens videri debeat, 
quandoquidem. ex nimia coarctatione studiorum, qui- 
bus rhapsodi dediti sint, protenus. colligitur, eos arte 
atque scientia carere. Et haesit in hac ip$a re prae- 
ter alios imprimis etiam Goethius in libro: Kunst 
u. Alterthum. Vol. V. 3. p. 82. sqq. ubi sibi fidem. 
et auctoritatem lonis ideo suspectam videri ait. At 
enim vero sublata certe erit ommis haec dubitatio, 
ubi probe meminerimus, quidnam Plato, qui in his 
sine dubio Socratis vestigia pressius legit, scien- 
tiam esse voluerit, de qua re disputatum est in su- 
perioribus. Quippe facile est ad intelligendum, unam- 
quamque notionem communem ac generaliorem semper 
totum aliquod complecti, ut qui eam animo suo bene 
informatam teneat, is etiam omnem rerum ea com- 
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prehensarum ambitum tamquam uno mentis obtutu 
contueatur. Inde igitur Socrates apud Platonem 
concludit, eum, qui artis alicuius scientiam imbiberit, 
hoe est notionem eius 'communem mente et animo 
suo informatam habeat, etiam totam illam atque in- 
tegram novisse ideoque etiam unamquamque eius 
partem colere et exercere posse, Id quod ille seeun- 
dum rationem suam tanto probabilius facere potuit, 
quod ipsi pariter atque Platoni scire et posse vel 
ars et scientia denique plane idem fuit. De qua 
sententia consulas Xenoph. Mem. IV. 6. ὃ. 3. 4. 
9. 6. — 10. ubi est: o? ἄρα εἰδότες, ὡς δεῖ χρῆσίϑαι, 
οὐτοι καὶ δύνανται, eb: ὃ ἄρα ἐπίσταται ἕχαστος, TOU- 
το xci coóqog ἐστιν. Quippe σοφός Socrati is demum 
est, qui et quid bonum honestumque sit, recte co- 
gnovit, et ad hane scientiam | mente. comprehensam 
etiam vitae actionem componit; unde fit, ut sapi- 
entia sive ἢ σοφία universam denique virtutem 
eomplectatur (v. Xen. Mem. IIL 9, 4. sqq.), quan- 
doquidem scientia atque actio dissociari nequeunt. 
De Platone autem Socrati hae in parte adstipulante 
contulisse iuvabit quae leguntur in Lachete p. 194. 
D. sqq. Aleibiad. 1. p. 125. A.'sqq. De Rep. V. p. 
411. D. ἐπιστήμην πότερον δύναμίν τινα φὴς εἶναι; 
x. T. À al conf. C. Fr. Hermann. Hist. Philos. 
Plat. p. 692. annot. 264.  |Quocirea neminem iam 
fugiet, opinor, quidnam tandem illud sit, quod prima 
hae dialogi parte efficiatur. Quippe voluit philoso- 
hus ostendere, rhapsodorum operae utique plane 
ἀρδωϑι scientiam illam, quae communibus rerum no- 
tionibus contineatur, id quod vel inde patere iudica- 
vit, quod perpetuo eodem tamquam gyro agantur ne- 
ue complurium poetarum .poemata tractare audeant. 
Qus ratione apparet rhapsodis una cum inscientia 
simul etiam illud verti opprobrio, quod ipsorum stu- 
dia sint contractiora et angustioribus inclusa finibus, 
quam ut in homines vere sapientes conveniant. 
Verum satis haee de parte operis prima; pergi- 
mus ad alteram, quae inde a p. 533. C. usque ad p. 
936. D. pertinet. Quippe hoc quidem in loco etiam 
caussae et rationes aperimntur, cur rhapsodus arte et 
scientia destitutus sit; quod quidem sollertissime eo 
modo fit, ut eadem opera quodammodo etiam poesis 
vis et naturà recludatur, et quamobrem haec quoque 
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scientiae expers et angustioribus finibus inclusa vi- 
deatur, subtiliter atque facunde explicetur. Etenim 
rhapsodos docetur uno maxime animi affectu vel en- 
thusiasmo concitatos opere suo defungi, quem tamen 
animi motum per poetas demum acceperint, primitus 
a Musis profectum; poetas autem ostenditur ipso nu- 
mine divino afflari eoque ad carmina eanenda inci- 
tari solere. Inde vero evenire iudicatur, ut utrique, 
et rhapsodi et poetae, arte et scientia omnino careant, 
quandoquidem coecum quemdam sequantur animi im- 
petum adeoque inseii faciant quidquid agant, quera- 
admodum imprimis etiam ex eo perspiciatur, quod 
poetae quoque in singulis tantum poesis generibus 
versari soleant, quum tamen scientia si essent in- 
structi, omnem poesm ratione pariter atque tracta- 
tione essent comprehensuri. Haee igitur sunt fere 
quae altera libri parte explicantur. Quae quorsum 
pertineant, propemodum ultro patet.  Elegantissime 
enim ita.est institutum, ut dum caussae afferuntur, 
eur rhapsodi arte et scientia carere existimandi sint, 
simul etiam poesis rationem simillmam esse docea- 
tur, éaque opportunitate etiam ostendatur, quodnam 
discrimen inter enthusiasmum poetarum atque rha- 
psodorum intercedat. Et de sententia quidem veterum, 
qua poesin; eui Plato nune etiam rhapsodiam adiun- 
 Xit, divino cuidam furori tribuerunt, satis explicatum 
est in superioribus. Itaque hoe loco sufficiet paucis 
admonuisse, quamobrem Socrates atque Plato vulga- 
rem istam opinionem ita comprobaverint, ut poetis 
etiam scientiam ereptam voluermt. Nimirum sen- 
serunt, opinor, homines sapientissimi, poetas enthu- 
siasmo correptos fere species tantum atque imagines 
rerum externas animis Suis concipere, unà visa ma- 
xime intueri, denique solis fere sensibus et affectibus 
indulgere; unde continuo concluserunt, in tali mentis 
animique statu scientiae, qualem ipsi informavissent, 
omnino nullum. loeum coneessum esse. Itaque poe- 
tis, si quid profecissent, unam rectam opinionem 
(ὀρϑὴν δόξαν) tribuendam iudicaverunt, quippe cuius 
levitas et inconstantià eum: enthusiasmi natura esset 
eoniunctior; scientiam abiudicaverunt, quoniam eius 
constantia atque aequabilitas notionumque ἃ visis 
diversitas. id ita postulare videretur. Sed haec satis 
erit nune quidem verbo tetigisse, quae fortasse alio 
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tempore accuratius persecuturi sumus.  Eripitur ergo 
medio dialogo non modo rhapsodiae sed etiam poesi, 
utpote. divinum numinis aífflatum. fontem habentibus, 
artis atque scientiae laus, qualem supra adumbravi- 
mus. Atque inde etiam poetis accidere 1iudieatur, 
quod antea rhapsodis accidere iudicari meminimus, ut 
operae suae finibus. arctius contractis in singulis tan- 
tum. universae poesis partibus colendis subsistant, 
ulterius progredi et complura illus genera sectari 
non audeant. Cuius sententiae caussas quum iam 
antea significaverimus, hoc quidem loco sufficiet pau- 
eis. demonstravisse, etiam haec. cum Platonis ratione 
planissime concordare, ut frustra fuerint qui hine 
quoque malae suspicionis caussas et argumenta, qui- 
bus libélli. auctoritas convelleretur, repeti posse exi- 
stimaverunt. Etenim prodidit sane philosophus ean- 
dem. plane opinionem etiam. alibi. Pertinet enim huc 
manifesto memorabilis ille locus Symposii p. 223. D. 
nondum satis ab omnibus intellectus. Ibi enim quod 
Socrates contra Aristophanem et Agathonem conten- 
dit eiusdem esse poetae et tragoediam et comoediam 
Scribere, et qui sollers sit tragicus, eum etiam co- 
micum. esse, certe ibi quoque poetae punguntur, ad- 
monenturque, inter varia poesis genera eam interce- 
dere necessitudinem, ut, Albe. εἰ communi genens 
notione comprehensa fíuerint, etiam unus idemque 
poeta in pluribus excellere posse iudicandus sit. 
Quibuscum contendas etiam ille Legum VII. p. 819. 
lu. «rev γὰρ γελοίων τὰ σπουδαῖα χαὶ πάντων TOV 
ἐναντίων τὰ ἐναντία μαϑεῖν μὲν οὐ δυνατόν, εἰ, μέλλει 
τις φρόνιμος ἔσεσϑαι. Neque vero huie sententiae 
adversatur locus De Rep. III. p. 395. A. ubi singu- 
lis poetis singula tantum poesis genera attribuuntur. 
Nempe ibi virium humanarum, quales fere solent esse, 
ratio habetur, ut inde iudicii caussae et rationes sus- 
pensae sint. | 

Sed aecedimus ad tertiam partem dialogi, quae 
inde a p. 536. D. exorditur. Ea. vero manifestum est 
acerbissime perstringi et exagitari rhapsodorum perver- 
sitatem, qui quum perpetuo in tractando Homero ver- 
sarentur, continuo sibi videbantur omnium earum ar- 
tium ae disciplinarum periti esse, quarum mentio apud 
poetam iniecta esset, licet ne eius quidem artis, quam 
ipsi profitebantur, certam exploratamque haberent no- 
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titiam. . Quamquam isto modo non unos rhapsodos, 
sed universam cohortem artificum ^ histrioniorum 
illis ^ consimilium | rideri longe est. verisimillimum. 
Quum enim non modo Homerus omnis sapientiae hu- 
inanae tam privatae. quam publicae praestantissimus 
magister haberetur, de qua opinione v. De ltep. X. 
p. 598. E. sqq. sed omnes omnino poetae maxima 
animi erudiendi praesidia et adiumenta. suppeditare 
erederentur, vanissimi homipes, qui iis ministrabant 
et operam suam loeaverant, sese protenus praeter ce- 
teros mortales sapientes atque artium et disciplinarum 
cognitione instructos esse iudicaverunt. Totum ipi- 
tur hunc gregem hominum venustiorum, vana doctri- 
nae et rerum cognitionis opinione inflatorum, Plato 
hoc libro: lepidissime atque acerbissime exagitavisse 
videtur. Quamquam fieri potest, ut eadem opera quasi 
obiter etiam illos urbane riserit, qui ex uno Homero 
ómnem humanam sapientiam hauriendam esse arbitra- 
bantur, de qua re De Republ. X. 1. c. ita. disputatur, 
ut philosophus ibi non tam ipsum Homerum, quam 
temerarios eius  admiratores  confutasse existiman- 
dus sit. | : 

Atque haee quidem satis sunto de libelli argu- 
mento: et consiho. | Quod si consideraverimus: paullo 
diligentius, vix poterit dubitari, quin liber scriptus 
sit a Platone, quo tempore usque fuit satis fideliter 
Soeraticae addictus rationi ac disciplinae, quando- 

uidem omnia spirant sapientiam artemque mere fere 
dapvátibüis, sicuti videmur iam antea demonstravisse. 
Nàm ideae quidem, quales Plato postea informavit, 
nullae dum in eo comparent; scientiae. enim doctrina 
ad unas generaliores mentis notiones restringitur 
neque porrigitur ulterius. Disserendi ratio porro ad- 
modum simplex est, quamquam subinde aliquid per- 
plexi et impediti refert, habetque etiam maiorem quan- 
dam exemplorum accumulationem, quae magis Socra- 
ticae eonsuetudini quam maturiori Platonis aetati con- 
venit. Praeterea simgula quaedam placita, sicuti vi- 
dimus, ita sunt comparata, ut prorsus redoleant. doc- 
trinam Socratis, qua neglecta aut non satis coguita 
ne fieri quidem petest ut iusta luce perfundantur. 
Denique irrisio, quae per totum librum dominatur, 
etiamsi urbanitatis Lage minime destituitur, tamen 
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quae iuvenili aetati potius quam. proveetiori con- 
veniat. "Quamobrem non.plane veridissmnilem  pu- 
tamus conieeturam Astil, qui propter mentionem 
Phanosthenis imperatoris. p. 541. C. *) iniectam libel- 
lum censuit non multo post Olymp. XCIII. 2. - 407. 
a. Chr. n. litteris eonsignatum esse, quo tempore 
Plato. aetatem viginti ferme trium quattuorve anno- 
rum habuit, praesertim quum . philosophus eiusmodi 
temporum. indicia subinde  eonsulto sermonibus suis 
intertexuerit. Sed hoe quidem uteunque se habet, 
illud. eerte apertum est, hbrum ante Olymp. XCIII. 
2. evulgari nullo pacto potuisse. Neque vero eum 
verisimile est aut post Socratis supplicium. aut quo 
tempore caussa elus iam in 1iudiemm deducta erat, 
seriptum esse, quandoquidem istis temporibus poeta- 
rum irrisio sine dubio longe alia extitura erat. Ex 
quo consequens est, ut opuseuli scriptiomem intra 
Olymp. XCIII. 2. et Olymp. X€IV. 4. — 406—399. 
susceptam esse putare cogamur. Videtur tamen tem- 
pus, quo. conscriptum est, etiam accuratius . posse 
constitui Habet enim lo non mediocrem eum Me- 
none argumenti cognationem, ut huius unius demum 
libri adiumento et praesidio plenius videatur intelligi 
posse. In Menone enim novimus Platonis sententiam 
de recta opinione (60047 δόξῃ) deque virtute, 
quae síg μοίρᾳ aecepta referatur, primum 
dilucidius explanari. Ad hanc autem sententiam quae 
in Ione de poetis atque rhapsodis disputata sunt, ita 
accommodata esse vidimus, ut sine illius notitia om- 
nibus. plane obscura ae tenebricosa futura. fuerint. 
Ex quo verisimile fit, Ionem post. Menonem demum 
in publicam lucem prodiisse. Iam vero Menonem explo- 
ratum habetur seriptum esse quo tempore Anyti adver- 
sus Socratem inimicitiae ita exarserant, ut iamiam 
aceusationem eius parasset, cuius tamen exitus tum 
non multum. videbatur. metuendus esse. Unde .eolli- 
gimus lonem. paullo. post Menonem. evulgatum esse, 
cuius argumentum cum illo dialogo arctissimo vinculo 
contineatur. Quod si ita est, tres dialogi illis tem- 
poribus a Platone sunt compositi, quibus magistri 
caussam adversus ipsius adversarios et inimicos grae 
vissimos ita defendit, ut illos in eo ipso genere, in 


—— — 
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quo Socrates eos coarguisset inscitiae et ignorantiae, 
tamquam- reos faceret. Nam in Menone quidem vi- 
ros civiles docetur non. scientia et arte, sed coeco 
quodam mentis impetu. et sorte divina in agendo 

uci solere; quod quidem ita fit, ut colloquium ex 
parte eum Anyto, Socratis accusatore, habeatur. Si- 
militer. vero in lone agitur cum poetis, quibus etsi 
urbane et ambigua cum laude divinus animi mentüis- 
que instinctus conceditur, tamen onmnmis scientiae vir- 
tus ita eripitur, ut hoc quidem nomine eum ridiculo 
fastuosorum rhapsodorum grege consocientur. Quod 
haud seimus an imprimis ad ridendos Meletos istos 
pertinuerit, qui viro sapientissimo propter ignorantiae 
opprobrium ipsis identidem obiectum vehementer suc- 
censuissent. Denique Euthyphronem, quem et ipsum 
verisimile est sub aécusationis Socrati imtentatae tem: 

us scriptum 6556. maxime eo spectare constat, ut sub 

bulirdhsinide vatis persona vulgaris. Atheniensium 
de pietate et rebus divinis opiniones rideantur atque 
confutentur utpote sanae rationi àtque mentis notio- 
nibus subtilius exploratis, hoc est scientiae, qua- 
lem Socrates informavisset, plane. contrariae. Quam- 
obrem quam iam olim de hae re coniecturam pro- 
didimus, eam etiam nunc tanquam verisimilem tue- 
mur, quamvis aliis quam tum argumentis et rationi- 
bus confirmata. | 


Atque haec quidem habuimus, quae in praesenti 
de Ione Platonico disputaremus. Quae si vera sunt 
aut saltem probabilia, fides et auctoritas libri satis, 
opinor, munita erit adversus dubitationes eorum, qui 
eam nuper labefactare et convellere conati sunt. Ex 
quibus imprimis nominandi sunt Schleiermache- 
rus et Ástius, Nam Schleiermacherus qui- 
dem licet Ionem Phaedro tamquam socium atque co- 
mitem adiungendum censuerit, qui illi quasi ferret 
suppetias, tamen quoniam nihil in eo eontineri pu- 
tavit Platonis ingenio dignum. praeter unam illam 
divini furoris eum magnete comparationem , omnino 
quidem de libri fide dubitari posse arbitratus est. 
Astius autem confidentius aliquanto. pronuntiavit, 
talem. $criptionem nulla ex. parte Platonis. nomine 
dignam inler posse, quippe cuius auctor quum rhap- 
sodos arte et scientia privare voluerit, simuistre 1n 
rem suam- usus sit locis Phaedri quibusdam, imprimis 
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p. 245. A. iisque male intellectis, itemque locis Xe- 
noph. Mem. IV. 2, 10. et Sympos. IIL. 6. Ceterum 
de argumento et consilio libelli quam varie ad hunc 
usque diem iudicatum sit, narrare longum est ae prope 
infinitum, | Quamobrem Hoe quidem loco satis erit, 
eos, qui de hae sententiarum diversitate edoceri cu- 
piant, ablegare ad ea, quae nuper de hoe dialogo 
disputaverunt Tiedemannus. Dilogg. Platon. Argu- 
ment. p. 109. sqq. Schleiermacherus Opp. Pla- 
ton. Germ. Vol. I. Part. IL. p. 261. sqq. ed. 2. A s- 
tius De Vita et Scriptis Plat. p. 465. Socher. De 
Plat. Seriptis p. 197. sqq. Greg. Guil. Nitschius 
Prolegg. ad lon. ed..Lips. 1822. 8. p. 1 — 22. 
cnius sententiam breviter expositam invenies p. 
12.,, Car. Fr. Hermannus Hist. , Phil. Platon. 
V. 1. p. 431. sqq. Car. Steinhartus Opp. Plat. 
ab Hier. Müllero. German. Convers. Vol. 1. p. 3—15. 
Susemihl. Genetic. Expl. Phil. Plat. Vol. 1, p. 9. 
qui librum censet esse subditiceium; Guil. Wiegan d. 
in Diarr. Schol. Darmstadt. ann. 1828. Sect. II. N. 
156. Heffter. i Diar. Antiquit. Studior. Bergkii 
et Caesari cura. edit. a. 1843. N. 90. qui Platonem 
arbitratur ostendere voluisse, qua ratione opera poe- 
tiea tractanda sint et quo modo de arte poetica phi- 
losophandum. 


CODICUM ELENCHUS. - 


Coislin. Vatican. O. r. f. Venet. IX. Paris. 
BCEF. Florent. a. b. c. x. Angel. Barberinus. 


Editus hie liber separatim est et illustratus a 
Mare. Guil. Müllero Hamburg. 1782. 8. min. et 
Greg. Guil Nitsehio Lips. 1822. 8. mai., quos 
pers animo fateor mihi multis locis veri reperiendi 

uces exstitisse, Sydenhami interpretatione, quam 

Müllerus narrat multis et copiosis annotationibus 
mstructam esse, vehementer doleo quod uti mihi non 
contigit. Itaque quae de Angli iudiciis quibusdam 
commemoravi, ea sola Mülleri fide et auctoritate re- 
tuli. Nee quae Arnaldus in Mem. de l'Aca- 
dem. des Inscript. T. XXVII. p. 1. sqq. et T. 
XXXIX. p. 249. sqq. disputavisse narratur, inspi- 
cere àe diligentius examinare licuit. | 
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Cap. 1. ΣῺΩ, 


Τὸν Ἴωνα χαίρειν. πόϑεν τὰ νῦν 


ἡμῖν ἐπιδεδήμηχας ; ἢ οἴκοϑεν. ἐξ ᾿βῳέσου; 
IQN.. Οὐδαμῶς, ὦ ΦΣώχρατες, ἀλλ ἐξ ᾿ἐπιδαύ- 


gov ἔχ τῶν ᾿“Ισχληπιείων. 


P. 530. πόϑεν τὰ νῦν ἐπι- 


δεδήμηκας] Qua ratione fiat, 
ut ἐπιϑδημεῖν. apud populum 
 versariet commorari, cum 
vocabulis motum in locum : vel 
de loco significantibus copulari 
queat ideoque veniendi ac 
proficiscendi adsciscat no- 
tionem , satis videmur explica- 
visse ad Phaedon. .p. 957. A. 
Sic Parmenid. p. 126. A: me- 
Hur δεῦρο. Demosth. in Neaer. 
p. 1357: ἐπιδημεῖν εἰς τὰ Mé- 
γαρα. Eundem usum habet. ἀπο- 
δημεῖν, peregre versari, 
Aristoph. Rann. v, 48: ποῖ 
γῆς ἀπεδήμεις, quod componas 
cum talibus, quale est Eurip. 
Hercul. fur. 79: moi πατὴρ 
ἄπεστι γῆς; De hae. loquendi 
forma dixerunt Scliaefer. ad 


Dionys, De compos. verbor. p. 
321. Boissonad. ad Philo- 
strat. Her. p. 907. —  Dativi 


jpiv in familiari colloquio usur- 
Ap exempla ad Phaedr. p. 257. 
C. Remp. |. p. 343. ^. Lysid. 


p. 208. D. etalibi adscripsimus. -- 
ἢ οἴκοθεν, an domo Eplhe- 
so? | Corrigit enim rhapsodus 
quod modo dixerat πόϑεν ἐπὲ- 
δεδήμηκας; perinde ac si ita 
quaerat: an id quidem non in- 
terrogandus es, quum te Epheso 
huc venisse facile coniicere. li- 
ceat? V. ad. Protag. p. 309. 4. 
Quod autem lo, Homeri praeco, 
Epheso, Ionica urbe, ortus esse 
dicitur, suspieari licet loniam 
praeter ceteras Graeciae regio- 
nes rhapsodorum Homericorum 
fuisse fertilissimam. 

ἐξ Ἐπιδαύρου —] . Urbe 
Argolidis Aesculapii cultu. nobi- 
lissima, in cuius honorem Epi- 
dauria sive Asclepiea ce- 
lebrata sunt, quae propter ma- 
gnificentiam eximie μεγάλα A- 
σκληπίεια et μεγαλοασκλήπεια ap- 
pellabantur. De iis docte dis- 
seruit Sprengel Geschichte 
d. Medicin 1. p. 180 sqq. Mu- 
sica certamina in iis commissa 
esse ex lioc uno loco novimus, 
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οἱ ᾿Επιδαύριοι; 


PLATONIS 


Mov καὶ ῥαψῳδῶν ἀγῶνωπειϑέασι τῷ ϑεῷ 


ΙΩΝ. Πάνυ ys; καὶ τῆς ἄλλης γε μουσιχῆς. 


ΣΩ. 
ἡγωνίσω: 

ΙΩΝ. 
“Σώχρατες. 


rmn» E ᾽ , € - M - 
Τί οὖν; ηἡγωνίζου τι «uiv; xci πῶς τι 


Y ^ - -. D ) L * 
Tae πρῶτα τῶν ἄϑλων ἠνεγχάμεϑα, ὦ 


ΣΩ. Ev λέγεις. ys δή, ὅπως χαὶ τὰ Πανα- 


ϑήναια νιχήσομεν. 
19 N. 


AX ἔσται ταῦτα, ἐὰν ϑεὸς ἐϑέλη. 


P. 530. D£ οὖν; ἠγωνίζου τε--} Flor. x. τί oi» ἠγωνίζων 
τέ τε ἡμῖν. Flor. a, €. τί ov» ἠγωνίζου τί ἡμῖν. 
B. ὅπως — νιλήσομεν]  Coisl. Ven. £Z. Angel. Flor. x. 


νικήσωμεν, quod Steph. requirebat, Herm. edidit. — 


lbi vero carmina Homerica vi- 
dentur in maximo habita fuisse 
honore, quia Argivorum . laudes 
maxime celebrabant.  'lestimo- 
nium rei lüculentum exhibet H e- 
rodotus v. 67. quem legisse 
non. poenitebit. 6. proximis 
conf. Menexen. c. 22. πρὸς δὲ 
τούτοις ἀγῶνας γυμνικοὺς καὶ 
ἱππικοὺς τιϑεῖσα καὶ μουσικῆς 
πάσης. 

καὶ πῶς τι ἡγωνίσω}] In 
his ineptus fuerit qui πῶς τέ 
scribendum arbitretur. Quum enim 
praecedat ἠγωνίζου τι ἡμῖν, re- 
repetit Socrates pronomen etiam 


in hac interrogationis parte, ut- 


facile intelligatur, cur interro- 
gandi vis nunc nulla in eo in- 
esse possit. Huc accedit, quod 
non duae res interrogantur, sed 
una tantum, videlicet quo suc- 
eessu ]o in Asclepieorum ce- 
lebritate certaverit: id quod 
rhapsodi responsió aperte de- 
clarat. ltaque verba sic inter- 
pretamur Germanice: hattest 
du etwa einen agonisti- 
schen Wettkampf und wie 
etwa liast du ilin bestan- 
den? Quod patet consulto ita 
interrogari, ut significetur sci- 
scitantem aliqua saltem ex parte 
eflieacem fuisse rhapsodi reci- 


Mox Ven. 
tationem suspicari. Quocirca non 
iam- assentimur Beckio alte- 
rum istud τὸ delendum iudicanti. 
Cod. Flor. x. τί o)» ἀγωνίζων 
τετί ἡμῖν, Unde Hermannus 


"Praefat. ad Sophocl. Antigon. 


p. X. ed. tert, suspicatur scri- 
ptorem dialogi sic dicentem fe- 
cisse Socratem: τί οὖν; ἠγωνί- 
ἵου “τέ τι ἡμῖν, καὶ πῶς; tum 
superbius se inflante glorioso 
rhapsodo priusquam responderet, 
amplius quaerentem: i ἠγωνί- 
σω: ecquid certavisti? 

B. ὅπως xai τὰ llava- 
ϑήναια νικήσομεν)]  Fami- 
liariter admodum «cum Socrate 
loquitur rhapsodus prima utens 
numeri pluralis persona ἠνεγκώ- 
μεϑα. ]taque Socrates eodem 
modo »wxjooutv, quasi sua mul- 
tum intersit, utrum ille repor- 
tet victoriae praemium necne, 
Indicativum futuri ne quis cum 
Stephano in τικήσωμεν mutan- 
dum censeat, in eiusmodi for- 
mulis, quae ex omisso. videndi 
curandique verbo pendere cogi- 
tandae sunt, futurum legitimo 
et constanti usu ponitur. Ari- 


stoph. Equitt. 1111. ed. Dind, 


ἄγε νυν, ὅπως αὐτοὺς ἀναγνώ- 
σεσοϑέ μοι. Nubb. 882: ὅπως δ᾽ 
ἐκείνω τὼ λόγω μα ϑήσεται, A eharn. 
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XQ. Kai μὴν πολλάκις γ8 ἐξήλωσα ὑμᾶς τοὺς 
ῥαψῳδούς, ὦ Ἴων, τῆς τέχνης τὸ γὰρ ἅμα μὲν τὸ 
σῶμα κεχοσμῆσϑαι csi πρέπον ὑμῶν εἶναι τῇ τέχνῃ 
καὶ ὡς χαλλίστοις φαίνεσϑαι, ἅμα δὲ ἀναγκαῖον εἶναι 
ἔν τε ἄλλοις ποιηταῖς διατρίβειν πολλοῖς χκἀγαϑοῖς 
καὶ δὴ xci μάλιστα ἐν Ὁμήρῳ, τῷ ἀρίστῳ καὶ ϑειο- 
τώτῳ τῶν ποιητῶν, καὶ τὴν τούτου διάνοιαν ἐχμαν- 
ϑάνειν, μὴ μόνον τὰ ἔπη, ζηλωτόν ἐστιν. οὐ γὰρ ἂν 
γένοιτό mors ῥαψῳδός, εἰ μὴ συνείη τὰ λεγόμενα ὑπὸ 
τοῦ ποιητοῦ. τὸν γὰρ ῥαψφῳδὸν ἑρμηνέα δεῖ τοῦ ποιη- 


Σ. | 0dy. 


C. γένοιτό ποτὲ óawodoc] Ven. X. Flor. x. ἀγαθὸς T 


ψῳδός, quod ortum ex interpretatione. 
Vulgo erat συνέη. Vat. O συνίει... 


quod restituit Bekk. 


14: ὅπως δὲ δοξεὶτ᾽ ἦμεν ἐξ ἃ ἀγα- 
ϑᾶς voc. Equitt. 760: πρὸς ταῦτ᾽ 
ὅπως ἔξει πολὺς καὶ λαμπρὸς ἐς 
τὸν ἄνδρα, Avv. 131: πρὸς Ζζ!ὸς 
τοὐλυμπίου. ὅπως παρέσεν μου 
καὶ οὺ καὶ τὰ παιδία. Alia nd 
Menex, p. 249. extr. adscripsi- 
mus. Plene Aristoph. Equitt. 
G38: ἀλλ ὅπως ἀγοωννιεὶ φρόντιζε 
τἀπίλοιπ᾽ ἄριστα. --- τὰ Πανα- 
ϑηήναια νικῶν dictum ut. »i- 
κἂν 'Ülvuniux et similia, de qui- 
bus Matthiae Gr. 8. 409. 3. 
Rost, 8. 104. 3. c. additam. 
c, p. 496. Ennius apud Cice- 
ronem de Senect. c. 5. Olym- 
pia vincere, Horat. Epistol. 
Il. 1, 50.. Quis — magna co- 
ronari contemnat Olym- 
pia. Constat autem ex insti- 
tuto Solonis vel Pisistrati eius- 
que filiorum Homeri carmina in 
Panathenaeorum celebritate a 


rlapsodis recitata esse, de qua . 


re Ly curg. adv, Leocrat, c, 26. 
p. 209. ed. Reisk.: βούλομαι δ᾽ 
ὑμῖν καὶ τὸν Ὅμηρον παρασχέ- 
σϑαι ἐπαινῶν. οὕτω γὰρ ὁπέλα- 
βον ὑ μῶν ot πατέρες σπουδαῖον 
εἶναι ποιητήν, ὥςτε νόμον ἔϑεντο 
καϑ' ἑκάστην πενταετηρίδα τῶν 
Τ]}αναϑηναίων μόνου τῶν ἄλλων 
ποιητῶν ῥαψῳδεῖσθαν τὰ ἔπη. 
Scriptor. Hipparchi p. 512. €: 


Dein συνείη recte Ven. Z 


τὰ Ὅμηρου πρῶτος ἐκόμεσεν 
(Bipparchus) εἰς τὴν γὴν ταύτην, 
xal ἠνάγκασε τοὺς δαψῳδοὺς IHa- 
»αϑηναίοις ἐξ ᾿πολήψεως ἐφεξῆς 
αὐτὰ διιέναι, ὥςπερ γῦν ἔτι οἵδε 
ποιοῦσιν. Isocrat. Panegyr. c. 
42.. Sed v. Wolf, Prolegom. 
ad Hom, p. 103. 140. Nitzsch. 
Quaestion. Homer. P. ἵν, p..- 
23 sqq. p. 359 sqq. et quos me- 
morat Hermann. Lehrbuch der 
gottesdienstlich. Alterthümer . d. 
Griechen. s. 94. ann. 1f. 
τὸ γὰρ. ἅμα μὲν τ, σ.] Iun- 
gas hunc in modum: ro yàg. xe- 
κοσμῆσθαι τὸ σῶμα ἀεί, ὥςτε 
πρέπον εἶναι τῇ τέχνῃ ὑμῶν. De 
re infra p. 935. D: τέ ov» φῶ- 
μεν, ὦ Ἴων, - τοῦτον τὸν ἀν- 
ϑρωπον, ὃς ἂν κεκοσμημένος 
ἐσθῆτι ποικίλῃ καὶ χρυσοῖς στε- 
φάνοις κλαίῃ τ᾽ ἐν ϑυσίαις καὶ 
ἑορταῖς κτλ. — Mox καὶ δὴ 
καὶ post τὲ illatum frequentis 
est usus, quam in rem conf. 
Phaedon. p. 112. E. Politic. p. 
268. E. p. 270. C. Sophist. p. 
16. A. -p. 242. A. p. 259. E. 
Tim. p. 22. ^. De Rep. IX. p. 
989. É X. p. 618. A. al. Rari- 
- T καὶ δὴ καὶ μάλιστα, Legg. 
. 888, D: παρά τε τῶν ἀλ- 
[αν E δὴ καὶ μάλιστα καὶ πα- 
ρὰ τοῦ νομοϑέτουι . Ceterum 
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τοῦ τὴς διανοίας γίγνεσϑαι τοῖς ἀχούουσι" τοῦτο δὲ 
καλῶς ποιεῖν μὴ γιγνώσχοντα ὅ τι λέγει ὁ ποιητὴς 
ἀδύνατον. ταῦτα οὖν πάντα ἄξια ξηλοῦσϑαι. | 

Cap. IL. 49N. ᾿Αληϑῆ λέγεις, ὦ :Σώχρατες" 
ἔμοιγ οὖν τοῦτο πλεῖστον ἔργον παρέσχε τῆς τέχνης, 
καὶ οἶμαι κάλλιστ᾽ ᾿ἀνϑρώπων λέγειν περὶ ᾿Θμήρου, ὡς 
οὔτε Μητρόδωρος ὃ ““αμψακηνὸς οὔτε “Στησίμβροτος 
ὁ Θάσιος οὔτε ΤΓλαύχων οὔτε ἄλλος οὐδεὶς τῶν πώ- 
ποτὰ γενομένων ἔσχεν εἰπεῖν οὕτω πολλὰς xci χαλὰς 


διανοίας περὶ. Ὁμήρου, 00«g ἐγώ. ᾿ 
ΣΩ. Ev λέγεις, ὦ "ων" δῆλον γάρ, ὅτι oU φϑο- 


νήσεις μοι ἐπιδεῖξαι. 
19 N. 


Koi μὴν ἄξιόν ys ἀκοῦσαι, ὦ Zwxpoatse, 


« ὌΝ , : ' ei [LN - t vo € 
ὡς εὖ κεχόσμιηχὰ TOV “Ομηρον" were οἶμαι vno Ὁμη- 
ριδῶν ἄξιος εἶναι χρυσῷ στειράνῳ σεεφανω ϑὴναι. 


ἔμ οι γ᾽ 
sed v. Klotz, ad Devar. p. 351. 


ov» τοῦτο] Vat. τ. ios yo)v, ut scripsit Bekker. 


Καὶ μὴν ἀξιόν γε ἀκ. γε vulgo omissum ex Ven. Σ᾽, et 


Flor. x. restituimus, 


Sic Plato etiam Reip. p. 328. E. Gorg. p. 


411. D. ut miremur nuperum editorem ye post xe μὴν ita illatum 


Boeckh. de simultate quae 
Platoni et Xenoph, inter- 
6655. p. 20. totum hunc locum 
censel expressum esse e Xe- 
nophont. Sympos. c. IH. 8. 6. 
De verbis zov zov διάνοιαν 
ἐκμανθάνειν v. ad n. d. 
204. A.. - 

C. ἔμοιγ᾽ οὖν — τῆς τέ- 


xy»vqc] h e. τοῦτο τῆς τέχνης 
(haec artis meae pars) 
πλεῖστον ἔργον παῤέσχεν. Fate- 


tur autem rliapsodus satis in- 
genue intellectum carminum Ho- 
mericorum sibi plurimum nego- 
tii exhibuisse, ut. vel nunc su- 
spicari liceat, qualem artificem 
simus cognituri. Facete igitur 
Plato eum fecit se cum Metro- 
doro Lampsaceno , Stesimbroto 
'lThasio et Glaucone comparan- 
tem, ex quibus priores quidem 


certe novimus in Honeri inter-. 
.prétatione ita -elaboravisse , ut 


eius narrationes ad allegoricam 
rationem — revoearint. v. Lo- 


beck. Aglaopham. T. I. p. 155 
sqqd. Wolf. Prolegom. CLXI. 
Unde Socrates apud Xeno- 
phont. Sympos. lii. 6. Ste- 
simbrotum opponit indoctis sto- 
lidisque rhapsodis.Similiter G lau- 
co versatus esse videtur, qui 
tamen quis fuerit quidve effecerit 
non constat. Plurimos Glauco- 
nes enumerant Fabricius Bi- 
blioth. Gr. II. 23. lonsius Hi- 
stor. phil. scriptor. p. 25. For- 
tasse Teius fuit: nisi forte vera 
est Sydenliami suspicio Z'A«0- 
xo; legendum  iudicantis. Glau- 
cum enim quendam Rhegio or- 
tum illis temporibus vixisse at- 
que librum egi ποιητῶν seri- 
psisse vir doctissimus post lon- 
sium De Scriptor. Hist. Phil. I. 
2, 4. ad hunc locum docere co- 
natus est. "Vereor tamen, ut 
quidquam mutandum sit. 

D. οὔτε ἄλλος οὐ ὃ eic —] 
Etsi satis erat dixisse οὔτε dÀ- 
Àog οὐδεὶς τῶν πώποτε γενομέ- 


I OP: 530.et:581. St. 


Z2. 


Καὶ μὴν ἐγὼ ἔτι ποιήσομαι σχολὴν ἀχροά- 
σασϑαίΐ σου. νῦν δέ μοι τυσόνδε ἀπόχριναι" 


πότερον 


περὶ Ὁμήρου μόνον δεινὸς εἰ, ἢ xci περὶ Ησιόδου 


καὶ A oyilóyov ; - 


Jg N.. Οὐδαμῶς, ἀλλὰ περὶ 'Ourigos μόνον" ἱκα- 


vor γάρ μοι δοκεῖ εἶναι. 
X0. "Eorc δὲ περὶ 


ταὐτὰ λέγετον ; 


IN. Οἶμαι ἔγωγε 
XQ. Πότερον οὖν 


orov Ὅμηρός τὲ xci ᾿Ποίοδος 


xoi πολλά. 
περὶ τούτων χάλλιον ἂν ἐξη- 


γήσαιο ἃ Ὅμηρος λέγει, ἢ ἃ Hoíodog; 


ΩΝ. Ὁμοίως ἂν περί ys τούτων, 


^ ἜΝ ) ᾿ A 
περὶ ὧν ταῦτα λέγουσι. 


Z2. 


“Σώχρατες, 


Tt óé 
é, ὧν πέρι μὴ ταὐτὰ λέγουσιν; οἷον 


περὶ μαντικῆς δέῃ» τι Ὅμηρος τε xoi Ἡσίοδος. 


usui Platonis convenire negantem, 


b. ἀκρσά σασϑαί oo a] Sic Ven. Σ᾽, Flor, x; pro vulg. ἀχροᾶ- 


oOa σοῦ. 


P,..531. 
BFE. post εἰ infert. Ven. X. 


?(0? , quo facto e superioribus 
intelligendum relinquebatur ἔλεξε 
. περὶ Ὁμήρου tamen nemo hae- 
rebit in eo, quod lo subiunzit 
.haec: ἔσχεν εἰπεῖν οὕτω πολλὰς 
— ὅσας ἐγώς perinde ac si inde 
ab οὔτε ἀλλος οὐδεὶς novum 
enuntiati membrum exorsus sit, 
Nam ea loquendi forma et alias 
poterit animadverti et. gloriosi 
rhapsodi loquacitati. plane est 
consentanea. 

xtxoc nx τὸν Ὅμηρον 
recitationis gravitate et magni- 
ficentia, Homeridae autem 
omnino sunt sapientiae Home- 
ricae amici et laudatores; qui 
quo plus tribuebant patri poeseos, 
eo pluris aestimare debebant il- 
los, qui carmina eius apte ele- 
ganterque declamitarent, Certe 
quidem De Rep. X. p. 599. E. 
et Phaedr. p. 2952. B. Homeri- 
darum ita mentio iniicitur, ut non 
alios intelligi. appareat, quam qui 
Homeri carmina tanti. faciebant, 


περὶ Ὁμήρου μόνον] μόνον om. Vat. O Par. 


ut omnem rerum et humanarum 
et divinarum cognitionem et do- 
ctrinam inde repetendam esse 
arbitrarentur, Secte num fuerit 
an gens et familia, quae car- 
mina Homerica more tamquam 
haereditario coluerit, scrutata sit, 
celebraverit atque in ludis et 
certaminibus musicis recitari ius- 
serit, hodie quoque disceptatur. 
v. Bernhardy. Gesch. d. 
Griech. Literatur 1. p. 228. sq. 
et Bode. Geschichte der epi- 
schen Dichtkunst der Hellenen. 
p. 269. sqq. Utut est, omnino 
quidem tenendum videtur, quod 
modo significavimus. Ab his igi- 
tur rlhapsodus se dignum ait esse 
ut aurea corona honeretur. Hoc 
modo quominus locum interpre- 
temur, minime impedit, quod 
aliis aetatibus alia fuisse vide- 
tur Homeridarum ratio atque 
munus, 

Καὶ μὴν ἐγὼ ἔτι ποιήσο- 
μαι --Ὑ Atque ego. sane 
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152N. Πάνυ ye 

EQ. Tí ovv; ὅσα τε ὁμοίως xci ὅσα διαφύρως 

περὶ μαντικῆς λέγετον τὼ ποιητὰ τούτω, πότερον σὺ 

κάλλιον ἂν ἐξηγήσαιο, ἢ τῶν μάντεών τις τῶν ἀγαϑῶν ; 
1QN. Τῶν μάντεων. 

ΣΩ. δὶ δὲ σὺ ἦσϑα μάντις, οὐκ, εἴπερ περὶ 
τῶν ὁμοίως λεγομένων οἷός T ἦσϑα ἐξηγήσασϑαι, καὶ 
περὶ τῶν διαφόρως λεγομένων ἠπίστω ἂν ἐξηγεῖσϑαι; 

12N. δ4ῆλον ὅτι. 

XQ. Tí οὖν ποτὲ περὶ μὲν Ὁμήρου δεινὸς &, 
περὶ δὲ Ἡσιόδου οὔ, οὐδὲ τῶν ἄλλων ποιητῶν; ἢ 
Ὅμηρος περὶ ἄλλων τινῶν λέγει ἢ ὧνπερ σύμπαντες 
οἱ ἄλλοι ποιηταί; οὐ περὶ πολέμου τε τὰ πολλὰ διελή- 
λυϑὲε xci περὶ ὁμιλιῶν πρὸς ἀλλήλους ἀνθρώπων ἀγα- 
ϑῶν τὸ xci καχῶν καὶ ἰδιωτῶν .καὶ δημιουργῶν, καὶ 
περὶ ϑεῶν πρὸς ἀλλήλους καὶ πρὸς ἀνϑρώπους ὁμι- 
λούντων; ὡς ὁμιλοῦσι, καὶ περὶ τῶν οὐρανίων παϑη- 
μάτων xci περὶ τῶν ἐν Αιδου, xoi γενέσεις xoi ϑεῶν 


C. ἢ Ὅμηρος περὶ ἄλλων] V. 7. Emendavit Beckius. 


adhuc otium mihi faciam, 
ut te audiam, videlicet ῥα ψῳ- 
δοῦντκ. Socrates enim hominis 
ambitioni adulatur, quo paratio- 
rem -et promtiorem eum habeat 
ad cólloquium secum iustituen- 


dum. Neque liaec adversantur 


antecedentibus illis: δῆλον γάρ, 
ὅτι οὐ φϑονήσεις μοι ἐπιδεῖξαι, 
quibus verbis Socrates significat 
velle se aliquid eorum audire, 
quae Io de Homero sit medi- 
tatus, Itaque non accedimus. iu- 
dicio Schleiermacheri, qui 
in eo pravam artis vere Plato- 
nicae imitationem deprehendisse 
sibi visus est, quod Socrates, 
quum modo rhapsodum specimen 
aliquod interpretationis rogave- 
rit, tamen nunc ipsam auditio- 
nem in futurum tempus differat, 
De Archilochi carminibus a rha- 
psodis recitari solitis v. A the- 
naeus XV, p. 620. .C. et quae 
exposuimus in Comment. De Vi- 


ta: et Scriptis Horatii p. XXII. 
sq. praemissa Opp. Horat. ed. 
1894. 8. ap. Bern. "Tauchnitz. 
De Hesiodo v. Wolf. Prolegg. 
p. XLMH. ann. et Heinrich 
Proiegg. ad Hesiodi Scutum 
Hercul. p. XLIV, coll. Platón. 
Legg. p p. 658. D. De Re- 
NEC. 600.. D. 

P. 531. "B. ποτερονσὺ καλ- 
λιον κιαλι)] Jure Nitzschi us 
adversatur Schleiermáàch e- 
ro, qui hanc quaestionem inepte 
e posteriore dialogi parte p. 539. 
E. anticipatam esse censuit. Du- 
cit enim ea et veluti praeparat 
legentium animos ad proximam 
argumentotionem, neque com- 
mode abesse potest. 

C. περὶ ἄλλων τενῶν λέ- 
γει ἢ ovntQ —] h.e, ἢ περὶ 
ὧνπερ. ΤΠοδοῖ, p. 149. C. γιγνώ- 
οκέσϑαι μᾶλλον ὑπὸ τῶν μαιῶν 
] τῶν ἀλλων. 

καὶ ἐδιωτῶν καὶ δημεουρ- 





I O. P. 531. n. 951 


xo ἡρώων: οὐ ταῦτα Mis; περὶ ὧν “Ὅμηρος bi ποίη- 


σιν πεποίηκεν; 


ΙΩΝ. ᾿4“ληϑῆ λέγεις, ὦ “Σώχρατες. 


Cap. 1H. 


περὶ τῶν αὐτῶν τούτων; 


Z0, . Ti 


, 


δέ: οἱ ἄλλοι ποιηταὶ οὐ 


1QN. Ναί, αλλ, ὦ “Σώχρατες, οὐχ ὁμοίως πε- 


ποιήκασι χαὶ Ὅμηρος. 


XQ. 17|ὲ μήν; κάκιον; 


IN. Καὶ πολύ γε. 


Z4. Ὅμηρος δὲ ἄμεινον ; 
1QN. “ἄμεινον μέντοι γὴ Δία. 


XO. Οὐχοῦν, ὦ φίλη κεφαλὴ ἥξωων 


ὅταν περὶ 


αἀριϑμοῦ πολλῶν λεγόντων εἷς τις ἄριστα λέγῃ, γνώ- 
σεται δήπου τις τὸν εὖ λέγοντα; 


1ΩΝ. 
ZO. 
χῶς λέγοντας, ἢ ἄλλος; 


φημί. 


Πότερον οὖν ὁ αὐτός, ὅς περ χαὶ τοὺς χα- 


AN. ὋὉ αὐτὸς δήπου. 


D. Καὶ πολύ γε] Kal om. Coisl. Ven. 


γῶν] δημιουργοὶ sunt opifices 
et artis alicuius vel negotii pe- 
riti atque gnari. Quibus oppo- 
nuntur ἰδιῶται, i, e. artium et 
negotiorum imperiti. Huius enim 
vocabuli vis et significatio fere 
ex oppositionis ratione definien- 
da est, de qua re v. ad Sym- 
Das p. 178. B. Protagor. p. 322 

. De Rep. Hl. p. 359. d 

ὡς ὁμιλοῦσι) Hoc illustra- 
tionis gratia additum putamus 
praecedentibus, ut. Germanice 
reddi queat: wie sie nemlich 
umgehen; unde comma ante 
ὡς neutiquam sustulerim.  Hir- 
scehig. verba de Cobeti con- 
silio uncis seclusit. Deinde οὐ- 
ράνια παϑήματα sunt, quae iü 
coelo accidunt ibique gerun- 
tur. Maxim. Tyr. Το  φὶ 
216. ed. Reisk.: : αὐτὸς δὲ πάντα 
ἐπεσκόπει, δ' ὅσα οὐρανοῦ κινήματα, 
ὅσα γῆς παϑήματα, ϑεῶν βου- 
λᾶς, ἀνθρώπων φύσεις. ἡλίου φῶς, 


Z. et pauci a'ii cum Steph. 


ἄστρων χορόν, γενέσεις ζώων, àve-- 
χύσεις ϑαλάττης,.. ποιαμῶν ἐκ- 
βολάς, κιλ. |n proximis muta- 
tus est structurae tenor , quum 
dici debuerit xai περὶ γενέσεων. 
Sed nihil habet offensionis haec 
constructionis — variatio, — cuius 
alia exempla sunt De Rep. ll. 
p. 378. D. V. p. 466. C. 


D. ὦ φίλη κεφαλὴ Ἴων 
Hoc Sclleiermacherus cen- 
set male expressum. esse ex Ho- 
merico illo: 7Τεῦκρε φίλη κεφα- 
Àj: rectius Phaedr. p. 264. B 
dici. Φαῖδρε φίλη κεφαλή, quia 
in talibus metri convenientia a . 
Platone conservata sit. At Gorg. 
p. 913. C. habes, à φίλη κεφα- 
Àj, neglecta metri similitudine. 
Nec ullo modo dubitari licet, 
haec formula quin in vitae quo- 
tidianae .:sermone ita fuerit ce- 
lebrata, . ut numeri Homerici 
imitatio supervacanea visa sit. 
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ΣΩ. Οὐκοῦν ὁ τὴν ἀριϑμητικὴν ripa ἔχων 


οὗτός ἐστι; ᾿ 
ION. Not. 
X0, 


4i δ; ὅταν πολλῶν λεγόντων περὶ ὕγιει- 


- " " t d E ͵ , 
νῶν σιτίων, ὁποῖά ἐστιν, εἷς τις ἄριστα λέγη, πότε-- 
: 4 » , , e / 
ρον ἕτερος μέν τις τὸν ἄριστα λέγοντα γνώσεταν OTL GQu- 


é ἢ ᾿ , e / »* 
στα λέγει, ἕτερος δὲ TOV χαχιον οτι χάχιον, ἢ O 


αὐτός; 
ΤΩΝ. 
2542. 
14 N. 
Z9. 


᾿Ιατρός. 


t 


4Πῆλον δήπου, ὁ αὐτός. 
t€ 3 ^ 
Jig ovrog; τί ὄνομ αὐτῷ ; 


| Qvxovv ἐν κεφαλαίῳ λέγωμεν; ὡς ὁ αὐτὸς 


γνώσεται ἀξὶ περὶ τῶν αὐτῶν πολλῶν λεγόντων, ὅςτις 


3 , M ied 
τε &U λέγει χαὶ ὅςτις κακῶς" 


» E Cube / A 
ἤ eb uj γμώδῳδεε τον 


κακῶς λέγοντα, δῆλον ὅτι οὐδὲ τὸν εὖ, περί y& τοῦ 


Z0. Οὐχοῦν ὁ αὐτὸς γίγνεται: δεινὸς περὶ ἀμ- 


αὐτοῦ. 

14 N. Οὕτως: 
'φοτέρων ; 

ION. Ναί. 


ΣΩ, Οὐκοῦν σὺ. φὴς καὶ Ὅμηρον καὶ τοὺς &À- 


λους ποιητᾶς, 


ἐν οἷς xoi Ἡσίοδος xoi ᾿Αρχίλοχός 


ἐστι, 'περί ys τῶν αὐτῶν λέγειν, ἀλλ᾽ οὐχ ὁμοίως, 
ἀλλὰ τὸν μὲν εὖ γε, τοὺς δὲ χεῖρον; 
IN... Καὶ ἀληϑῆ λέγω. 


E. ἐν κεφαλαίῳ λέγωμεν] Sic Flor. a. b. 


c. Coisl. Vat. 


9. * £Z. Par. CEF. Ang. Barb. Legebatur olim λέγομεν. 


P. 532. 


E. Οὐκοῦν à» κεφαλαίῳ 
λέγωμεν) Ex exemplis modo 
allatis colligit in universum ita 
statuendum esse, ut qui bene 
disserentem cognoscat, idem sci- 
re existimetur, quis male de 
quapiam: re. disputet, adeoque 
recti pravique- iudicium uni ei- 
demque homini tribuendum esse. 


Quod vero indidem etiam alia 


possunt concludi, quae ad So- 
cratis | argumentationem | minus 


ἀλλὰ τὸν μὲν εὖ ye] γε om. pr. 2. probantibus 


conducunt, id quia nunc nihil 
ad rem facit, nolumus scriptori 
cum Schleiermachero vitio 
dare multoque minus ad malam 
de eo suspicionem confirman- 
dam alendamve adhibere, 

P. 532. C. ἀδυνατῶ τε xai 
ὁτιοῦν —] nec vel tantil- 
lum conferrepossim, quod 
sit mentione dignum, Formu- 
lam καὶ ὁτιοῦν ad Apolog. Socr. 
p. 35. B. Hipp. Mai. p. 291. 


- 


0. P. 532. St. 353 


EQ. Οὐχοῦν, εἴπερ τὸν εὖ λέγοντα γιγνώσκεις, 
καὶ τοὺς χεῖρον λέγοντας γιγνώσκοϊᾷ ἂν, ὅτι qetoov 
λεγουσιν. 

IN. "Ἐοικέ γε." 

XQ. Οὐκοῦν, ὦ βέλτιστε, ὁμοίως τὸν Ἴωνα λέ- 
yovreg περὶ Ὁμήρου τὲ δεινὸν εἶναι καὶ περὲ τῶν 
ἄλλων ποιητῶν οὐχ ἁμαρτησόμεϑα, ἐπειδή γε αὐτὸς 
ὁμολογεῖ τὸν αὐτὸν ἔσεσϑαι χριτὴν ἱκανὸν πάντων, 
ὅσοι ἂν περὶ τῶν αὐτῶν λέγωσι, τοὺς δὲ ποιητὰς 
σχεδὸν ἅπαντας τὰ αὐτὰ ποιεῖν. 

Cap. IV. 4QN. 17 οὖν ποτὲ τὸ αἴτιον, ὦ Σω- 
χρατες, ὅτε ἐγώ, ὅταν μέν τις περὶ ἄλλου του ποιη- 
τοῦ διαλέγηται, οὔτε προςέχω τὸν νοῦν, ἀδυνατῶ τε 
καὶ ὁτιοῦν συμβαλέσϑαι λόγου ἄξιον, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς 
νυστάζω" ἐπειδὰν δέ τις περὶ Ὁμήρου μνησϑῇ; δὐ- 
ϑύς τε ἐγρήγορα καὶ προςφέχω τὸν νοῦν καὶ δὐπορῶ 
ὅ τι λέγω; 

ZO. 0v χαλεπὸν τοῦτό γε εἰκάσαι, ὦ ἑταῖρε, 
ἀλλὰ παντὶ δῆλον, ὅτι τέχνῃ χαὶ ἐπιστήμῃ περὶ. Ὁ- 
μήρου λέγειν ἀδύνατος εἶ" εἰ γὰρ τέχνῃ οἷός τε ἦσϑα, 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων ποιητῶν ἁπάντων λέγειν οἷός T. 
ἂν ἦσϑα. ποιητιχὴ γάρ πού ἐστι τὸ ὅλον. ἢ οὔ; 

ΙΩΝ. Ναί. 

ΣΩ, Οὐκοῦν ἐπειδὰν λάβη τις καὶ ἄλλην τέχνην 
ἡντινοῦν ὅλην, ὁ αὐτὸς τρόπος τῆς σχέψεώς ἐστι 
Turicensibus. 


B. ὅτι ἐγώ, ὅταν μέν τις] ἐγὼ om. Steph. cumPar. F. 
Fler. x. 


D. illustravimus. Nec rari est ποιητικὴν dicit esse τὸ ὅλον. 


usus, quod τε post οὔτε subiun- 
gitur. 

Οὐ χαλεπὸν τοῦτό γε cl- 
κάσαι) Haec etsi. vellem. So- 
crates interrogando ex rhapso- 
do extorsisset, tamen quoniam 
coniectura ait posse attingi ne- 
que pro certis et exploratis po- 
nit, eius personam non dedecere 
arbitramur. Neque illud. repre- 
hensione dignum putamus, quod 


Plat. Opp. Vol. IV. P. 1]. 


Nimirum Loc liquet eo referri 
oportere, quod qui de bono 
poeta iudicare potest, idem etiam 
de malis poetis, hoc est de ce- 
teris omnibus, iudicandi faculta-. 
tem habere existimandus est. 
Aliter haec accepit Schleier- 
macherus p. 450. 


D. ἐπειδὰν λάβῃ TAG καὺ 
ἄλλ: τ. — 7. si quis aliam 
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περὶ ἁπασῶν τῶν τεχνῶν; πῶς τοῦτο λέγω, δέει τί 
μου ἀκοῦσαι, ὦ Ἴων; 

I9N. Noi μὰ τὸν Z0, ὦ “Σώχρατες, bom χαί- 
Qu γὰρ ἀκούων ὑμῶν τῶν σοφῶν. 

ΣΩ. Βδουλοίμην ἂν σὲ ἀληϑῆ λέγειν, ὦ Ἴων. 
ἀλλὰ σοφοὶ μέν πού ἐστε ὑμεῖς οἱ ῥαψῳδοὶ xoci ὑπο- 
κριταὶ καὶ ὧν ὑμεῖς ᾧδετε τὰ ποιήματα" ἐγὼ δὲ οὐ- 
δὲν ἄλλο ἢ ταἀληϑῆ λέγω, οἷον εἰχὸς ἰδιώτην. ἄνϑρω- 
πον. ἐπεὶ xol περὶ τούτου, οὗ νῦν ἠρόμην σε, ϑέα- 
σαν, ὡς φαῦλον xoi ἰδιωτικόν ἐστι καὶ παντὸς ἀν- 
δρὸς γνῶναι ὃ ἔλεγον, τὴν αὐτὴν εἶναι σκέψιν, ἐπει-- 

e 2 / ͵ ' - / 
ócv τις ὅλην τέχνην λάβῃ. λάβωμεν γὰρ τῷ. λόγῳ. 
γραφικὴ γαρ τίς ἐστι τέχνη τὸ ὃλον; 

19:N. Ναί. 

Z8. Οὐκχοῦν καὶ γραφεῖς πολλοὶ xci εἰσὶ καὶ γε- 


γόνασίν ἀγαϑοὶ καὶ φαῦλοι; 


IN. Πανυ. γε. 
Z9. "Hóy οὖν τινα εἶδες, ὅςτις περὶ μὲν Πο- 
λυγνώτου τοῦ ᾿Αγλαοφῶντος δεινός ἐστιν ἀποφαίνειν 


D. oí ῥαψῳδοὶ καὶ ὑποκριταί] V. καὶ οἱ ὑποκριταί, Re- 
cte omittunt articulum Flor. x. Vat. r. Ven, Z.; nam utrique nunc 
una notione comprehenduntur. Infra p. 539. E. σὺ ὁ ῥαψῳδὸς 
καὶ ὑποκριτής, Articulum tamen Herm. rursus revocavit, 


quamcunque artem com-  putatione nostra suma- 
prehenderit totam. mus. Similem verbi ἀναλαμβά- 
καὶ ὧν ὑμεῖς ἄδετε τὰ m,.] νεῖν usum illustravit Grase- 
et ii, quorum canitis car- rus Adversar. p. 87. 
mina, i. e. poetae. Mox nos περὸ μὲν Πολυγνώτου] 
quidem minime offendit istud — De hoc dixerunt Sillig. Cata- 
οὐδὲν ἄλλο ἢ τἀληϑῆὴ λέγω, quod log. Artific. p. 22. 372. et O tt fr. 
Socratis urbanitatem primo ad- Müller in libro: Archà&olo- 
spectuparumdecerevideatur,Nam — gie der Kunst p. 117 sq. 
callidus . sapientiae suae dissi- —Etiam pater eius, Aglaoplion, 
mulator parum videri vult. vera — pingendi artem exercuit. 
dicere posse, quo tamen revera P. 533. ἢ ἄλλου ὅτου βού- 
maximum est. Inde se appellat λει] Cratyl. p. 432. A: τὰ δέκα 
ἰδιώτην; ἢ, e. imperitum; v. 7) ὅςτις βούλει ἄλλος ἀριϑμός. 
ann. ad p. 931. C. Gorg. p. 917. B: οἷα τούτων ὃς 
E. τὴν αὐτὴν εἶναν σκέ- βούλει εἴργασται. — Deinde ἑνὸς 
v.v] Videlicet eius, quod re- μόνου dictum usu frequenti, ut 
ctum atque pravum est. Lat, unus solus; v. Apolog. 
λάβωμεν γὰρ τῷ λόγῳ] Socr. p. 25. B. Criton. p. 4T. 
Haec ego sic interpretor: ex- B. Reip. VIII. p. 548. C. X. p. 
plorandum enim hoc dis- 597. C. Sympos. p. 184. C. ubi 





I OUjtP;589)e6:588. St. 395 
ἃ εὖ τε γράφει καὶ ἃ μή, περὶ δὲ τῶν ἄλλων. yga- 
φέων ἀδύνατος, χαὶ ἐπειδὰν μέν τις τὰ τῶν ἄλλων 
ζωγράφων ἔργα ἐπιδεικνύῃ, νυστάζει τε χαὶ ἀπορεῖ καὶ 
οὐχ ἔχει O τι συμβάληται, ἐπειδὰν δὲ περὶ Πολυγνώ-- 
του ἢ ἄλλου ὅτου βούλει τῶν γραφέων ἑνὸς μόνου 
δέῃ ἀποφήνασϑαι γνώμην, ἐγρήγορέ τε καὶ προςφέχευ 
τὸν νοῦν χαὶ εὐπορεῖ ὅ τι εἴπῃ ; 
1929N. Οὐ μὰ τὸν Δία, οὐ Fido 
Z2. Tí δέ; iv avópiavronoig ἤδη τιν εἶδες, 
ὅςτις περὶ μὲν Δαιδάλου τοῦ ΜΜητίονος ἢ Ἐπειοῦ τοῦ 
Ilavonéog ἢ Θεοδώρου τοῦ Σαμίου ἢ ἄλλου τινὸς ἀν- 
δριαντοποιοῦ ἑνὸς πέρι δεινός ἐστιν ἐξηγεῖσθαι ἃ εὖ 
πεποίηκεν, ἐν δὲ τοῖς τῶν ἄλλων ἀνδριαντοποιῶν ἔρ- 
γοις ἀπορεῖ τε καὶ νυστάζει, οὐκ ἔχων O τι εἴπῃ; 
ΙΩΝ. Οὐ μὰ τὸν Δία, οὐδὲ τοῦτον ἑώρακα. 
ὌΣΩ, CÁM μήν, ὥς y ἐγὼ οἶμαι, οὐδ᾽ ἐν αὐλήσει 
γε οὐδὲ iv χιϑαρίσει οὐδὲ ἐν χιϑαρῳδίῳ οὐδὲ ἐν ῥα- 
ψῳδίᾳ οὐδεπώποτ᾽ εἶδες ἄνδρα, ὅςτις περὶ μὲν ὈΟλύμ- 
που δεινός ἐστιν ἐξηγεῖσϑαι ἢ περὶ Θαμύρου ἢ περὶ 


P. 533. τοῦ Μητίονος] V. ΜΜητίωνος, quod etiam Floren- 
tini servare videntur, ex quibus nihil varietatis est enotatum. 
" Paullo ante Flor. b. Coisl. τό δαί; probante Bekkero. 


v. ann. Müller Ar- 


Aristoph. Plut. v. 
1054. al. 

περὶ μὲν Δαιδάλου τοῦ 
ητίονος) Daedali statuae 
etiam posterioribus temporibus 
superstites ferebantur; unde 
Plato eius mentionem fecit etiam 
me mai. p. 252. A. Me- 
non. p. 97 D. De Rep. VIII. p. 
529. D. Euthyphron. p. 1f. B. 
Plura de iis narrat Pausan. IX. 
40, 2. Etiam Epeo complu- 
ra opera eaque ξόανα attributa 
sunt, de quo v. Heynii Ex- 
curs, ad Virg. Aen. ll. 264, et 
Frid. Thiersch, Ueber d. 
Epoch. d. Kunst. Comm. 11. 29. 
De Theodoro Samic v. He- 
rodot. l| 51. Plinius Hist. 
Nat, 34, 8. Diodor. Sic. I. 98. 
Breviter de vetustis his artificibus 


exposuit . O ttfr. 


'chaeolog. p. 47 sq. sed ita, ut 


Schleiermacheri dubitatio- 
nibus abunde satisfecisse videa- 
tur. Huc accedit; quod anti- 
quissimorum artificum atque va- 
tum commemoratio egregie at- 
temperata est ingenio et mori- 
bus rhapsodi, qui unice Homeri 
carmina solebat declamitare ideo- 
que in summae antiquitatis stu- 
dio omnem operam ponere. 

B. περὶ μὲν Ὀλύμπου —] 
Olympi harmonias etiam re- 
centiore aetate superstitesfuisse 
tradunt Aristophan. Emuitt. 
9, ubi v. Schol. Aristot. Po- 
lit, VII, 5. Plutarch. De mu- 
sic. P. 1133. C. sqq., id quod 
monuit Boeckhius in. Min. p. 
26. Idem igitur etiam de Tha- 
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᾿θρφέως ἢ περὶ Φημίου 
δὲ Ἴωνος τοῦ 'Eqsoíiov 
σϑαι ἅ τε εὖ ῥαψῳδεῖ καὶ ἃ μή. 

IQN. Οὐκ ἔχω σοι περὶ τούτου ἀντιλέγειν, ὦ 
Σώκρατες, ἀλλ᾿ ἐκεῖνο ἐμαυτῷ σύνοιδα, ὅτι περὶ 'Üusj- 
ρου καλλιστ᾽ ἀνϑρώπων λέγω xai εὐπορῶ, καὶ οἱ &À- 
λοι πάντες μέ φασιν εὖ λέγειν, περὶ δὲ τῶν ἄλλων 
οὔ. χαίτοι ὅρα τοῦτο τί ἔστι. 

Cap. V. “ΣΩ. Καὶ ὁρῶ, ὦ Ἴων, καὶ ἄρχομαι 
γέ cot ἀποφαινόμενος ὅ μοι δοχεῖ τοῦτο εἶναι. ἔστι 


τοῦ ᾿Ιϑακησίον» ῥαψῳδοῦ, περὶ 
ἀπορεῖ xci οὐκ ἔχει συμβαλέ- 


— C. οὐκ ἔχει συμβαλέσϑα 1] Ven, Z. Flor. x. et rec. Coisl. 


συμβαλέσθαι. Vulg. συμβάλλεσθαι, quod tenent Bekk, Herm. 
πάντες μέ φασιν] ἐμὲ Hirschig. non opus. 
καὶ ἄρχομαι γέ] V, ἔρχομαι, quod habet Ven. X. prob. 'Turr. 


Hermanno et Hirschig, 


D. Ἡράκλειαν] V. ἡραπκλείαν, pravo accentu, quod. e Coisl. 


aliisque emendatum. 


myra licet suspicari, qui teste 
Plinio Hist, Nat, VII, 36. pri- 
mus cithara sine voce cecinit. 
Legendus de eo Homer. lliad. 
H, 595 sqq. Plat. De rep. X, 
15. De Orpheo quin similiter 
iudicari oporteat, multo etiam 
minus dubitari potest. v. Lo- 
beck. Aglaopham. T. 1. p. 233 
sqq. Unus superest Phemius, 
de quo num tale quid memo- 
riae traditum fuerit, merito am- 
bigitur. lllud vero luce est cla- 
rius, antiquissimorum vatum men- 
tionem ita fieri, ut rhapsodus Ie- 
niter rideatur. 

C. τοῦτο τέ ἔστιν] h. e. 
quaenam huius rei causa 
sit. 

ἄρχομαί γέ σοι ἀποφαι- 
νόμενος} H. e. iamiam tibi 
ostendo, ita ut rei principium iam 
factum designetur, | Aliud quid 


enim foret ἄρχομαι ἀποφαίνεσθαι. ὦ 


Itaque non videmus, quo iure 
Cobetus Varr. Lectt, p. 286. 
vulgatam olim lectionem. unice 
veram, plurimorum optimorum- 
que codicum scripturam turpi- 
ter soloecam esse pronuncia- 


verit. Dicitur enim ἄρχομαι αἶπο- 
φαινόμενος non aliter quam ἄρ- 
χομαι διδάσκων. ; 

D. ἔστι γὰρ τοῦτο --- ἢ. 
e. est enim hoc, quod de 
Homero potes bene dice- 
re, non ars, sed vis quae- 
dam divina, quae te in- 
citat, quemadmodum (in- 
est) in lapide, quem Eu- 
ripides magnetem, pluri- 
mi Heraclium vocant. Ὁ. Εἶτ, 
Hermannus correxit: τέχνη 
piv οὖ, οὐκ ὃν παρὰ σοί. lta 
vero contrarius verborum sensus 
existit, quam qui requiritur, 
quandoquidem Io sese profitetur 
in uno Homero versari. Si quid 
mutandum , equidem scripserim: 
ἔστι γὰρ — τέχνη μὲν οὖ, τὸ na- 
ὑόν σοι zeg Ὅμ. Es ist nàm- 
lich dieses nicht eine 
Kunst, dass es dir zu Ge- 
bote steht, über Homeros 
gut zu sprechen, De seqq. 
Lucret. VI. v. 900 sqq. Quod 
superest, agere incipiam 
quod foedere fiat Natu- 
rae, lapis hic ut ferrum 
ducere possit. Quem ma- 
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γὰρ τοῦτο τέχνη uiv οὐκ ὃν παρὰ σοὶ περὶ ᾿Θμήρου 
εὖ λέγειν, ὃ viv δὴ ἔλεγον, ϑεία δὲ δύναμις, v σε 
κινεῖ, ὥςπερ ἐν τῇ λίϑῳ, ἣν Εὐριπίδης μὲν Μαγνῆτιν 
ὠνόμασεν, οἱ δὲ πολλοὶ Ἡράκλειαν. x«i γὰρ αὕτη ἡ 
λίϑος οὐ μόνον αὐτοὺς τοὺς δακτυλίους ἄγει τοὺς σι- 
δηροῦς, αλλὰ καὶ δύναμιν ἐντίϑησι τοῖς δακτυλίοις, 
wer αὖ δύνασϑαι ταὐτὸν τοῦτο ποιεῖν, ὅπερ ἡ λί- 
ϑος, ἄλλους ἄγειν δακτυλίους, vcr ἐνίοτε ὁρμαϑὸς 
μαχρὸς πάνυ σιδηρίων καὶ δακτυλίων ἐξ ἀλλήλων ἤρ- 
τηται" πᾶσι δὲ τούτοις ἐξ ἐχείνης τῆς λίδου ἡ δύ- 


ὥςτ᾽ αὖ δύνασϑαι)] a£, vulgo. omissum, ex Ven. Z. et 
Flor. x. restitutum est. ^Abiecit rursus Herm. 

E. σιδηρίων καὶ 0.] V. σιδήρων, quod. e Flor. x. et Ven. 
Z. pr. m. mutatum. σε δήρεα sunt ferramenta, ut Euthydem. p. 
300. B. Herod. VII. 18. IX. 37. al. Turr. scripserunt σιδηρῶν δακευ- 
λίωνα coni. Fr. Jacobs Elementarb, Curs. M. D. 32. Hermannus 


verba καὶ δακτυλέων eliminanda statuit. 


δακτύλια recte distinguantur? 


gneta vocant patriode no- 
mine Graii, Magnetum 
quia sit patriis in finibus 
ortus, Conf, Buttmann. Com- 
mentat. De nonnullis lapidib. in 
Museo  Antiquitat, $Stu- 
dior. II, I, ubi p. 7. hic locus 
tractatur. Euripidis locus ex 
Oeneo fabula a Suida servatus 
hic est: τὰς βροτῶν I'vouac 
σκοπῶν, ὥςτε αγνῆτις λίϑος 
Τὴν δόξαν ἕλκει καὶ μεϑίστησιν 
πάλιν, in quibus ante ὥςτε equi- 
dem ὃς excidisse puto. . Recte 
vero ἃ. Matthiae .T. IX. p. 
240. Buttmanni oppugnans sei- 
tentiam Platonem censet May;;- 
τιν λίϑον apud Enripidem de eo 
lapide accepisse, quem nos cum 
Latinis magnetem vocamus, 
contra quam Suidas, Hesy- 
chius, aliique voluerunt, qui- 
bus etiam Salmasius Exerci- 
tatt. Plin. p. 776. nimirum tri- 
buit, Heraclius autem hic la- 
pis dietus est ab Heraclea, Ly- 
diae urbe, ubi magna erat ma- 
gnetum copia: v. Hesych. s. v. 


E. ὁρμαϑὸς μακρὸς —] 


Quidni vero σιδήρια atque 


Bene Müllerus comparat. L u- 
ceret, Vl. v. 910 sqq. ,Hunc 
homines lapidem  miran- 
tur, quippe catenam Sae- 
pe ex annellis reddit pen- 
dentibus ex 56. Quinque 
etenim licet interdum plu- 
resque videre Ordine de- 


misso. levibus iactarier 
auris, Unus ubi ex uno 
dependet subter adhae- 


rens, Ex alioque alius la- 
pidis vim vinclaque no- 
scit, quae Gesnerus ad Clau- 
dian. ldyll., quod magnes in- 
scribitur, T. ll. p. 653. ex Pla- 
tone expressa putabat. Plin. ll. 
N. 34, 14. Sola haec mate- 
ria (ferrum) vires ab eo la- 
pide accipit |. retinetque 
longo tempore, aliud.a p- 
prehendens ferrum, ut an- 
nulorum catena specte- 
tur interdum. Eandem ma- 
gnetis vim descripserunt Au- 
£gustin. De civitat. dei XX. 
4. p. 288. ed. Col. Philo. De 
muudi opi(ic, p. 32. D. ed, Fran- 
cof. a. 1691. Galen. T. I. p. 
315. ed. Bas. et T..l. p. 94, 
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vepig ἀνήρτηται. οὕτω δὲ καὶ ἡ Μοῦσα ἐνθΐίους μὲν 
ποιεῖ αὐτή, διὰ δὲ τῶν ἐνθέων τούτων ἄλλων ἐν- 
ϑουσιαζόντων ὁρμαϑὸς ἐξαρτᾶται. πάντες γὰρ οἵ τε 
τῶν ἐπῶν ποιηταὶ oi ἀγαϑοὶ οὐκ ἐκ τέχνης, ἀλλ 
ἔνϑεοι ὄντες καὶ χατεχόμενοι, πάντα ταῦτα τὰ καλὰ 
λέγουσι ποιήματα, xci οἱ μελοποιοὺ οἱ ἀγαϑοὶ ὡς- 
αὕτως, ὥςπερ οἱ κορυβαντιῶντες ovx ἔμφρονες ὄντες 
ὀρχοῦνται, οὕτω καὶ οἱ μελοποιοὶ οὐκ ἔμφρονες Ov- 
τὲς τὰ καλὰ μέλη ταῦτα ποιοῦσιν, ἀλλ ἐπειδὰν ἐμ- 
βῶσιν εἰς τὴν ἁρμονίαν καὶ εἰς τὸν ῥυϑμόν, καὶ 


P. 534. οὕτω καὶ οἱ μελ. Ven. Z. Flor. x, οὕτω μὲν καὶ 
οὗ μ. : ; 

καὶ βαϊκχεύουσι καὶ x] καὶ ante faxysvouci.add. Coisl, 
Vat. O, Par. BCEF. Ang. Barb. Flor. a b. c. quod a nobis et 
Bekkero receptum Hermannus propter cod. Ven. 5. et Z. rursus ex- 


Lucian. Imagg. TT. II. p. 460. 
Hemst. 

οὕτω δὲ καὶ Mo?vca] Ne 
quis δὴ coniiciat, videatur annot, 
ad Protagor. p. 326. E. 3*8. 
A. 347. E. al. Deinde Ste- 
phan. frustra conieeit ἄλλους 
ἐνθουσιαζόντων, quum haec sit 
verborum sententia: et ex his 
spiritu divino incitatisali- 
orum numine afflatorum 
series pendet. 

πάντες γὰρ ov τε τῶν 
ἑπῶν —] Sententia haec plane 
Socratica fuit, Certe quidem So- 
crates Apolog. p. 22. A — C. 
narrat sese carmina poetarum 
explorantem ipsosque poetas de 
iis, quae cecinissent, interro- 
gantem intelligere coepisse, eos 
non tam ratione et intelligentia, 
quam naturali quodam impetu 
et furore ductos carmina pan- 
gere: accidere autem solere, ut 
nihilominus intolerabili superbia 
inflati sint. Atque hine profectus 
Plato furorem, per quem opti- 
ma quaeque hominibus contigisse 
in Phaedro tradidit, poetis vin- 
dicavit ita, ut sine eo veram 
poesin esse nullam statuerit, cfr. 


De Republ. llf. p. 682. Phaedr. 
p. 244. A sqq. p. 265. A., ubi 
duplex furoris genus discernitur ; 
p. 245. A., qui loeus huc ma- 
xime pertinet, Quanquam  phi- 
losophus neutiquam artem et 
scientiam a poesi plane removit, 


sed ilud tantum voluit, solam 


artem sine poetico pectoris ar- 
dore nihil valere. Ex quo intelligi 
potest, quatenus poetas hoc 
nomine reprehendendos et casti- 
gandos esse iudicaverit. conf. 
Morgenstern. Epimetr. ad 
Comment. de Piatonis republ. 
p. 296 sqq. Astius De Plato- 
nis Phaedro p. 60 sqq. Heusd, 
Initia Philosoph. Plat. T. 1. p. 
124 sq. etquae monuit Nitzseh. 
ad h. l. Prolegóm. p. 17 sq. 
ὥςπερ obi κορυβαντιῶν- 
τες} Timaeus: Κορυβαντιᾶν" 
παρεμμαίνεσθϑαι καὶ ἐνθουσιαστι- 
κῶς κινεῖσθαι, ubi v. Ruhnk. 
p. 163. coll. annot, ad Criton. 
c. 17. in. — Ὀρχεῖσϑαε de 
quovis motu usurpatum illustrat 
Athenaeus ἴω. l. p. 21. A. 
P. 534. οὕτω x«i oí μελο- 
ποιο (] Eandem structuram ver- 
borum habes infra p. 539. D: 


I-Q.;;Bu 534. $t. 359 
βακχεύουσι καὶ χατεχόμενοι, ὥςπερ αἱ βάκχαι ἀρύ- 
τονταν ἐκ τῶν ποταμῶν μέλι χαὶ γάλα κχατεχόμεναι, 
ἔμφρονες δὲ οὖσαι oU, καὶ τῶν μελοποιῶν ἡ ψυχὴ 
τοῦτο ἐργάζεται, OmsQ αὐτοὶ λέγουσι. λέγουσι γὰρ δή- 
πουϑεν πρὸς ἡμᾶς. οἱ ποιηταί, Oti ἀπὸ χρηνῶν με- 
λιῤῥύτων ἐκ Μουσῶν κήπων τινῶν χαὶ ναπῶν δρεπό- 
μενοι τὰ μέλη, ἡμῖν φέρουσιν ὥςπερ αἱ μέλιτται, xci 
αὐτοὶ οὕτω πετόμενοι. χαὶ ἀληϑὴ λέγουσι" χοῦφον 
γὰρ χρῆμα ποιητής ἐστι χαὶ πτηνὸν χαὶ ἱερόν, καὶ οὐ 
πρότερον οἷός τε ποιεῖν, πρὶν ἂν ἔνϑεός τε γένηται 


puiit, 


tuetur Schleierm. vid. annot. 


quod correctum e Flor. a. b. c. Coisl, 


.* 
aliis. 


ἤϑι δὴ xai σὺ ἐμοί, ὥςπερ ἐγὼ 
coi ἐξέλεξα —, 
ἔκλεξον. Similiter Lysias. adv. 
Sacrileg. p. 48. ed. Brem. : ἀλλὰ 
καὶ περὶ ὧν ἀποχκρυπτόμεϑα μη- 
δένα εἰδέναι, καὶ περὶ ἐκείνων 
πυνθάνονται. Demosth. De 
coron. p. 317. extr. Reisk.: ὥςτε 
x«i ὧν αὐτὸς ὡς ἀτυχημάτων 
ἐμέμνητο, καὶ ταῦτ᾽ ἐμοῦ κατη- 
γορεῖ. Atque ita deinde xei τῶν 
μελοποιῶν ἡ ψυχὴ τοῦτο ἐρ- 
γάζεται, ubi in transcursu nota- 
bis anacoluthon: nam vulgaris 
ratio exigebat καὶ oí μελοποιοὶ 
τοῦτο ἐργάζονται, vel καὶ οἱ με- 
λοποιοὺ ἄδουσιν, quod scriptor 
in mente habens dixit κατεχό- 
μενοι, ut frustra Müllerus xai 
expungi voluerit, 

ὥςπερ αἱ βάκχας agvvOv- 
ταιῇ V. ad Phaedrum p. 259. 
Α. De Atticis formis ἀρύτειν et 
ἀνύτειν dixit Porson. ad Phoe- 
niss. v. 463. 

λέγουσι γὰρ δήπαύθὸν 
Dicunt enim nobis poetae 
se de fontibus mellifluis 
ex Musarum hortis qui- 
busdam. atque pratis de- 
cerpentes carmina nobis 


Müllerus x«i ante χατεχόμενοι delendum putabat. 


οὕτω καὶ cU ἐμοὶ 


Sed recte 
Deinde vett. editt, ἀρυύττονται, 
Vat. O. Ven. £X. Parisinis, 


' 


afferre sicut apes, et ipsi 
sicvolitantes, Poetarum cum 
apibus comparationem  illustra- 
runt Muretus Varr. Lectt, 
VII. 1. laecobs Exercitatt. 
critt. T. II. p. 132 sq., quos iam 
Nitzsch. laudavit, et Mit- 
scherlich. ad Horat. Carm, |V. 
2, 21. 


B. κοῦφον γὰρ χρῆμ iesais 
Theocrit. Idyll. 15, 83: σοφόν 
τι χρῆμ ἄνθρωπος. Aristoph. 
Lysistr. 678: ἱππικώτατον γάρ 
ἐστι χρῆμα κἄποχον γυνή. Sed^ 
otium fecerunt Fischer. ad 
Well. T. Wl. p. 311 sq. Val- 
cken. ad Phoen. p. 72 sq. in- 
terprett, ad Gregor. Corinth. p. 
329 sq. — x «i ἑερόν, quemad- 
modum ipsae apes etiam lovi 
sacrae habebantur. v. Virgil. 
Georg. IV, 132. ibique intpp. 
Ceterum locum hunc Platonis 
merito laudant Clemens Alex. 
Strom. VI. p. 827. Theodo- 
ret. 'Therapeut. ll. p. 25. De- 
mocriti hanc fuisse sententiam 
patet ex iis, quae Davisius 
ad Cic. De Divin. 1, 57. intpp. 
ad Cic, De Orat. Il. 46. Horat. 
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καὶ ἔκφρων καὶ ὁ γοῦς μηχέτι ἐν αὐτῷ ἐνῇ" ἕως δ᾽ 
ἂν τουτὶ ἔχῃ τὸ χτῆμα, ἀδύνατος πᾶς ποιεῖν ἐστιν 
ἄνϑρωπος καὶ χρησμῳδεῖν. ἅτε οὖν οὐ τέχνῃ ποιοῦν- 
τὲς xal πολλὰ λέγοντες καὶ καλὰ περὶ τῶν πραγμά- 
| τῶν, ὥςπερ σὺ περὶ Ὁμήρου, ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρᾳ, τοῦτο 
μόνον οἷός τε ἕχαστος ποιεῖν καλῶς, àq ὃ ἡ ηοῦσα 
αὐτὸν ὥρμησεν, ὁ μὲν διϑυράμβους, ὁ δὲ ἐγκώμια, 
ὁ δὲ ὑπορχήματα, ὁ δ᾽ ἔπη, ὁ δ᾽ ἰάμβους" τὰ δ᾽ 
ἄλλα φαῦλος αὐτῶν ἕχαστός ἐστιν. οὐ γὰρ τέχνῃ ταῦ- 
τα λέγουσιν, ἀλλὰ ϑείῳ δυνάμει" ἐπεί, εἰ περὶ ἑνὸς 
τέχνῃ καλῶς ἠπίσταντο λέγειν, χἂν περὶ τῶν ἄλλων 


B. ἀδύνατος πᾶς ποιεῖν] V. πᾶν, quod e Coisl. Vat. Θ. τ. 
Ven, £X. Par. BC. Ang. Barb. Flor, ἃ. b. c. x. emendatum. Mox 
pro vulg. xai πολλὰ λέγουσε cum Hermanno ex Vat. O, Ven. £X. 
Par. CE. Vat. Ang. Barb. Flor. a. b. c. x. x«i πολλὰ λέγοντες. re- 


stituimus commate- post ϑείᾳ poíge interposito, 


]ta post ποιοῦντες 


καὶ λέγοντες in proximis subiectum infertur ἕκαστος ut Gorg. p. 
303. E, v. Matthiae Gr. S. 302. ann. 


ad Epist. ad Pison. v. 297. ex- 
posuerunt. 
ἀδύνατος πᾶς ποιεῖν ἐ- 


στιν ἄνϑρ.}] Vulgatum πᾶν 


Boissonad. ad Nicet. p. 379. 


aut pro πάντως capiendum cen- 
sebat aut seribendum τὸ πᾶν, 
Verum debemus codicibus  ma- 
nuscriptis. Ποιεῖν, carmina 
pangere, frequentius est apud 
Platonem, quam ut exemplis 
illustrandum sit. v. ad. Phaedon. 
p. 60. D. Lysid. p. 205. A. 

C. αὐτὸν ὥρμησεν) Ex eo, 
quod poetae non ratione ducti, 
sed numine divino. agitati car- 
mina faciant, apparere arbitratur, 
qui fiat, ut singuli fere in sin- 
gulis poeseos generibus versen- 
tur, raro attingant complura at- 
que varia carminum genera, Ni- 
mirum res non ex ipsorum ar- 
bitrio et arte pendet, sed in 
deorum posita est voluntate. 
Inter varia autem poematum ge- 
nera, de quibus vide annot ad 
Hipp. min, p. 368. C., memo- 
rantur ἐγκώμια, quae laudes ho- 
minum in commissationibus ca- 


δὲν τε 


nendas complectebantur, iudice 
Boeckhio Commentar. ad Pin- 
dari fragm. p. 604 sq.; porro 
ὑπορχήματα, carmina lyrica cum 
saltatione mimica coniuncta, de 
quibus Boeckhius ad Pind, Vol. 
V. P. Il. p. 201 sq. T. II. P. 1l. 
p. 556. et 596, ; tum ἔπη: postre- 
mo ἴαμβοι, i. e. fabulae poeta- 
rum scenicorum, quas constat 
eo nomine etiam alibi vocatas 
esse, ut ostendit Schneider. 
ad Aristot. Polit, VII. 15. p. 
447. Ceterum Schleiermach. 
quod ὁρμᾶν active. dictum ἃ 
prosa oratione alienum - iudica- 
vit, ne Xenophontem quidem ab 
hoc usu abstinuisse — docebit 
Sturz. Lexic. Xenoph. T. III. 
p. 924. iam a Nitzschio ad h. 1 
laudatus. Nec vero ipsi Platoni 
hunc usum loquendi fuisse igno- 
tum evincunt. illa Legg. 1X. p. 
879. B: eni πλεονέξέαν — ἡ ϑνητὴ 
φύσις αὐτὸν s Wr ἀεί, De 
Rep. V. p. 466. B: δόξα ἐμπε- 
σοῦσα εὐδαμονίας πέρι ὁρμήσει 
αὐτόν. Phaedr. p. 955. D: ἄρ- 
καὶ ὥρμησε πτεροφυεῖν. 
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ἁπάντων. διὰ ταῦτα δὲ ὁ ϑεὸς ἐξαιρούμενος τούτων 
τὸν νοῦν τούτοις χρῆται ὑπηρέταις καὶ τοῖς χρησμῳ- 
δοῖς καὶ τοῖς μάντεσι τοῖς ϑείοις, ἵνα ἡμέϊς οἱ ἀκού- 
οὗτὲς εἰδῶμέν, ὅτι οὐχ οὗτοί εἰσιν οἱ ταῦτα λέγοντες 
οὕτω πολλοῦ ἄξια, οἷς νοῦς μὴ πάρεστιν, ἀλλ ὁ ϑεὸς 
αὐτός ἐστιν ὁ λέγων, διὰ τούτων δὲ φϑέγγεται πρὸς 
ἡμᾶς. μέγιστον δὲ τεχμήριον τῷ λόγῳ ΤΠ ύννιχος ὁ Χαλ- 
κιδεύς, ὃς ἄλλο μὲν οὐδὲν πώποτ᾽ ἐποίησε ποίημα, ὅτου 
τις ἂν ἀξιώσειε μνησϑῆναι, τὸν δὲ παίωνα, ὃν πάντες 
ἄδουσι, σχεδόν τι πάντων μελῶν κάλλιστον, ἀτεχνῶς, 
ὕπερ αὐτὸς λέγει, εὕρημά τι Μοισᾶν. ἐν τούτῳ γὰρ 
δὴ μάλιστα μοι δοχεῖ ὁ ϑεὸς ἐνδείξασϑαι ἡμῖν ἵνα μὴ 
C. τούτων τὸν νοῦν] τὸν vulgo aberat invitis codicibus, 
D. τὸν δὲ παέωνα] Vat, τ. παιᾶνα, quod malebat Salvinius 
Obss .Misc. Pt Il. 178. Scribendum videtur παιῶνα. cfr. Plat. 
Epist. Vll. p. 345. Steph. Aristoph. Equitt. 406. Eustath. ad lliad. 


p. 137. ed. o 
εὕρημά τε Μοισᾶν] V. Movoàv, quod ' ex codd. correctum. 


Symp. p. 181. D. ὑπὸ τού- 


dium afferens testimonium, et 
του τοῦ ἔρωτος ὡρμημένους. 


Roulez ad Prol. Heph. p. 30. 


Politie, p. 204. E: ἅμα μὲν ἐξορ- 
pour (αὐτούς), ἅμα δὲ καὶ κατ- 
αἀναπαύουσιν δρόμον, - 

D. Τύννιχος ὁ Χαλκι- 
δεύς —] ., Huius Tynnichi 
mentionem facit nemo, quod 
sciam, praeter Porphyr. de 
abstinent. 1. 18. τὸν γοῦν «Αἰσχύ- 
λον φασίν, τῶν. ἀδελφῶν ἀξιούν- 
τῶν εἰς τὸν ϑεὸν γράψαι παιᾶνα, 
εἰπεῖν, δτι βέλτιστα Τυννίχῳ πε- 
ποίηται" παραβαλλόμενον δὲ τὸν 
αὐτοῦ πρὸς τὸν ἐκείνου ταυτὸν 
πείσεσϑαν. τοῖς ἀγάλμασι τοῖς 
καινοῖς πρὸς τὰ ἀρχαῖα" ταῦτα 
γὰρ καὶ ἁπλῶς πεποιημένα ϑεῖα 
νομίζεσθαι" τὰ δὲ καινὰ, περιέρ- 
γως.. εἰργασμένα, θαυμάζεσθαι 
μέν, ϑεοῦ δὲ δόξαν ἧττον ἔχειν. 
Αἀ απο locum in annotationi- 
bus Valentini legitur neminem 
eius nominis inveniri ideoque re- 
ponendum esse Φρυνίχῳ. qui 
Phrynichus aequalis Aeschyli fue- 
rit... Müller. Valentini consi- 
lio adversatus est Naekius De 
C€hoeril. Sam. p. 39. aliud 
etiam .pro "Tynnicho in  me- 


ἄλλο μὲν οὐδὲν — τὸν δὲ 
παίωνα) Apolog. Socrat. P. 
32. A: iyo ἄλλην μὲν ἀρχὴν οὐ- 
δεμίαν. πώποτε ἤρξα ἐν τῇ πόλει, 
ἐβούλευσα δέ. De Rep..V. p. 449. 
B: ἄλλο μὲν οὐδὲν κατηκούσαμεν, 
τόδε δέ: Sed v. ad Phaedrum 
p. 229. D. 

ἀτεχνῶς--εὖ ρημάτεμΜοι- 
σᾶν]Ἱ εὕρημα τι Μοισᾶν ipsius 
Tynnichi verba. sunt, , quibus 
Plato suum praemisit ἀτεχνῶς, 
cuius. vocabuli usum in compa- 
rationibus illustravit Fritschi- 
us Quaest.Lycc. p.128.conf, Apo- 
log. Socr. p- 18. C: ἀτεχνῶς ἐρή - 
μὴν κατηγοροῦντες, lbid. p. 18. 
D: ἀτεχνῶς ὥςπερ σκιαμαχεῖν. 
Euthyphr. P. 3. A: ἀτεχνῶς ydQ 
μον δοκεῖ ἀφ᾽ ἑστίας ἄρχεσϑαι. 
Infra p. 841. E: ἀτεχνῶς ὥςπερ 
ὃ Πρωτεὺς παντοδαπὸς γίγνει. 
De Rep. VIII. p. 548. Α: ἀτε- 
χνῶς νεοττίας τινάς. Phaedon. p. 
90. €: ἀτεχνῶς ὥςπερ ἐν Εὐρίπῳ 
ἄνω καὶ κάτω στρέφεται. 

E. ἕνα μὴ διστάζωμεν] 
ut ne ambigamus. 
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διστάζωμεν, ὁτε οὐκ ἀνϑρώπινά ἐστι τὰ καλὰ ταῦτα 
ποιήματα οὐδὲ ἀνϑρώπων, ἀλλὰ ϑεῖα καὶ ϑεῶν, οἱ 
δὲ ποιηταὶ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ἑρμηνεῖς εἰσι τῶν ϑεῶν, χατε- 
χόμενοι ἐξ ὅτου ἂν ἕκαστος κατέχηται. ταῦτα ἐνδεικνύ- 
μενος ὁ ϑεὸς ἐξεπέτηδες, διὰ. τοῦ φαυλοτάτου ποιῇ- 
τοῦ τὸ κάλλιστον μέλος σεν. ἢ οὐ δοχῶ σοι ἀληϑῆ 
λέγειν, ὦ Ἴων; 

IQN. Ναὶ μὰ τὸν Δία, ἔμοιγε" ἅπτει γάρ πώς 
μου τοῖς λόγοις τῆς ψυχῆς, ὦ “Σώκρατες, καί uot δο- 
κοῦσι ϑείῳ μοίρῳ ἡμῖν παρὰ τῶν ϑεῶν ταῦτα οἱ ἀγα- 


Üoi ποιηταὶ ἑρμηνεύειν. 


Cap. VI, 


Z0. Οὐκοῦν ὑμεῖς αὖ οἱ ῥαψῳδοὶ 


τὰ τῶν ποιητῶν ἑρμηνεύετε ; 
ΩΝ, Καὶ τοῦτο ἀληϑὲς λέχγεις. 
ΣΩ, Οὐκοῦν ἑρμηνέων ἑομηνεῖς HiTPAEO NO 


ION.  Ilavranaol ys. 


XQ. "Eys δή μοι τόδε εἰπέ, ὦ "ων, καὶ μὴ ἀπο- 
, e γ} e * » » s 
χρυψῃ ὁ TL ἂν σὲ ἔρωμαι. οταν εὖ εἴπῃς ἔπη καὶ 


$3593. 
Flor. x. 


ἅπτει γάρ πώς μου] μού πως Coisl. 


Ven. X, 


B. Ἔχε δή μοι τόδε εἰπέ) V. Ἔχε δὴ xat μοι v. εἰπέ, Sed 
καὶ, quantumvis illud tueantur Ven. Ζ5..Σ., tamen videtur intrusum 


ab iis, qui hunc formae encliticae usum ignorabant; 


Yat. Θ. Par. BCEF. 
recte extrusit Bekkerus. 


nam Coisl. 


Angel. Barb. Vat, r. f. xoi omittunt; itaque 


τοῦτο, ὦ E , τεκμήριον] V. τὸ τέκμ.7γ Sed recte Vat, 


P. 535. ἅπτει ydQ πώς 
pov τοῖς λύγοις τῆς wv- 
zs] tangis enim nescio 
quo modo animum meum 
atque commovgs. Nam ita 
ego haec iutelligo ; Ἡμῶν Hein- 
dorf, ad Phaedon. p. 143. 


B. Ἔχε δή μοι τόδε ciné] 
Ἔχε δή, quod male agedum 
interpretantur, optime explicuit 
Hermann. ad Viger. p. 753 
sq. De got enclitico ita prae- 
osito v, ad Phaedr. p. 258. A. 
ritsch. Quaest. Lucc. p. 27. 
Infra p. 538. E: 79« μοι ἔξευρε. 


$ ro» Ὀδυσσέα — πρὸ 


τῶν ποδῶν} Odyss. XXII. in. 


EI 


ἢ Wyilhée — δρμῶντα)] 
lliad. XXI, 311 sqq. 

ἢ x«i rà» περὶ vg. — 
Πρίαμον] Priami et Hecubae . 
de Hectore interfecto lamenta- 
tiones leguntur lliad. XXII; 405 
sqq. Ibidem v. 437 sqq. An- 
dromachen, quae maritum ab 
Achillis equis raptatum conspi- 
catur, tenerrimas de tristi for- 
tuna sua querelas fundentem 
audimus, 

C. x«i ἡ καρδία πηδᾷ] 
Alibi de gaudio dicitur, nunc de 
metus effectu, ut nostrum: und 
es bebt mir das Herz. 
Sympos. p. 215. E: 7 τε καρδία 


“πηδᾷ καὶ δάκρυα ἐκχεῖται ὑπὸ 


LO. P: ὅ85. St. 362 


ἐχπλήξῃς μάλιστα τοὺς ϑεωμένους, ἢ τὸν Οδυσσέα 
ὅταν ἐπὶ τὸν οὐδὸν ἐφαλλόμενον ᾷδης, ἐχφανῆ γιγνό- 
μενον τοῖς μνηστῆρσι καὶ ἐχχέοντα τοὺς ὀϊστοὺς πρὸ 
τῶν ποδῶν, ἢ 4χιλλέα ἐπὶ τὸν "Exroge ὁρμῶντα, ἢ 
καὶ τῶν περὶ .dvÓgoucynv ἐλεεινῶν τι ἢ περὶ ᾿Εχάβην 
ἢ περὶ Πρίαμον, τότε πότερον ἔμφρων εἶ, ἢ ἔξω σαυ- 
᾿ τοῦ γίγνει, καὶ παρὰ τοῖς πράγμασιν οἴεταί σου εἶναι ἡ 
ψυχὴ οἷς λέγεις ἐνθουσιάξουσα, ἢ ἐν ᾿Ιϑάκῃ οὖσιν ἢ. 
iv Tooíg ἢ ὅπως ἂν xci τὰ ἔπη ἔχῃ; 

ΤΩΝ. Ὡς ἐναργές μοι τοῦτο, ὦ Σώκρατες, τεχμή- 
ριον εἶπες" οὐ γάρ σε ἀποχρυψάμενος ἐρῶ. ἐγὼ γὰρ 
ὅταν ἐλεεινόν τι λέγω, δαχρύων ἐμπέπλανταί μου οἱ 
ὀφϑαλμοί" ὅταν τε φοβερὸν ἢ δεινόν, ὀρϑαὶ αἱ τρί- 
χες ἴστανται ὑπὸ φόβου καὶ ἡ χαρδία ἠηδῷ, 

ΣΩ, Τί οὖν φῶμεν, ὦ Ἴων; ἔμφρονα εἶναι τότε 
τοῦτον τὸν ἄνϑρωπον, ὃς ἂν χεχοσμημένος ἐσθῆτι 
ποικίλῃ xci χρυσοῖσι στεφάνοις κλαίῃ v ἐν ϑυσίαις καὶ 
ἑορταῖς, μηδὲν ἀπολωλεκὼς τούτων, ἢ φοβῆται πλέον 


Θ. τὸ omittit, probante etiam DBekkero, dissentiente Hermanno, 
Mox ἐμπέμπλανται Par. €. Flor. b., quod minus Atticum. 

ὑπὸ φόβου Sic codd. fere omnes. Vulgo erat ὑπὸ τοῦ 
φόβου. Hirschig. ὑπὸ φόβου. seclusit, 

D, ἔμφρονα εἶναι τότε τοῦτ ον) τότε om. Vat, Θ, f. Par. 
EF. probante Bekkero,. Alii ante £/»« vel post τοῦτον inferciunt. 
Herm. tenuit, sed septum cancellis. Men fecit Hirschig. 

χρυσοῖσι στεφάνοις) Sic Ven. Z. Flor. x. pro vulg. χρυ- 


Ὀδυσσέως. ταῦτο δὲ διὰ τοὺς ἐν 
di genus illustrarunt Abresclh. Τροίᾳ φόνους xoà τὰ ἐντεῦϑεν 
ad Aristaenet. ll. 5. Boisso- αἵματα, 

nad. ad Eunap. p. 257 sq. la- D. ἐν ϑυσίέαις x«i £og- 


τῶν λόγων τῶν τούτου, Loquen- 


cobs ad Achill. Tat. p. 833. 
ἐσθῆτι ποικίλῃ x«i χρυ- 
σοῖσι στεφάνοις} Ex illis, 
quae p. 591. E. leguntur, facile 
colligas rhapsodos aureis coro- 


nis ornatos carmina recitavisse. 


Apte contulit Müllerus Eu- 
stath. ad lliad. e. p. 6: τὴν 
Ὁμηρικὴν ποίησιν οἱ ὕστερον ὑπε- 
κρίνοντο δραματικώτερον, τὴν μὲν 
Ὀδυσσείαν. ἐν ἁλουργοῖς ἐσθήμασι, 
τὴν δὲ Ἰλιάδα ἐν ἐρυϑροβαφέσιν, 
Axsivo ay κατὰ “τοὺς παλαιοὺς 
διὰ τὴν ἐν ϑαλάσσῃ, πλάνην τοῦ 


ταῖς} Utrumque iungit PAM 
Agatho Sympos. p. 197. D: 
ἑορταῖς, ἐν «χοροῖς, ἐν ΩΣ 
γιγνόμενος ἡγεμών. Verbis. μη- 
δὲν ἀπολωλεκὼς τούτων et μηδε- 
γὸς ἀποδύντος ridetur vani rha- 
psodi ornatus, quo istiusmodi 
homunciones mirifice superbiisse 
videntur. 

κλαίῃ τε — ἢ φοβῆται) 
ἢ post τὲ illatum illustravit 
Heind orf, ad Theaet. p. 143. 
C. Boeckh. Nott. critt, ad Pin- 
dar. p. 332. 


996 


ματος »Hesychius T. l. p. 


364 PLATONIS 
ἢ ἐν διομυρίοις ἀνϑρώποις ἑστηκὼς φιλίοις, μηδενὸς 
ἀποδύοντος ἢ ἀδικοῦντος; 

IQN. Οὐ μὰ τὸν Μία, οὐ πάνυ, ὦ “Σώχρατες, 
ὥς γε τἀληϑὲς εἰρῆσϑαι. 

ΣΩ. Οἶἴσϑα οὖν, ὅτι xci τῶν ϑεατῶν τοὺς πολ- 
λοὺς ταὐτὰ ταῦτα ὑμεῖς ἐργάζεσϑε; 

ΤΩΝ. Καὶ μάλα καλῶς οἶδα * καϑορῶ γὰρ ἑκάστοτε 
αὐτοὺς ἄνωϑεν ἀπὸ τοῦ βήματος κλαίοντάς τε καὶ Óst- 
vov ἐμβλέποντας χαὶ συνθϑαμβοῦντας τοῖς λεγομένοις. 
δεῖ γάρ μὲ καὶ σφόδρ᾽ αὐτοῖς τὸν νοῦν προςέχειν" ὡς 
ἐὰν μὲν χλαίοντας αὐτοὺς χαϑίσω, αὐτὸς γελάσομαι 
ἀργύριον λαμβάνων, ἐὰν δὲ γελῶντας, αὐτὲς χλαύσο- 
μαι ἀργύριον ἀπολλύς. 

Cap. VIL. €. Οἶσϑα οὖν, ὅτι οὗτός ἐστιν 
ὁ ϑεατὴς τῶν δαχτυλίων ὁ ἔσχατος, ὧν ἐγὼ ἔλεγον 
ὑπὸ τῆς Ἡρακχλειώτιδος λίϑου ἀπ᾿ ἀλλήλων τὴν δύ- 
vouw λαμβάνειν; ὁ δὲ μέσος σὺ ὁ ῥδαψῳδὸς καὶ ὑπο- 
κριτής, ὁ δὲ πρῶτος αὐτὸς ὁ ποιητής; ὁ δὲ ϑεὸς διὰ 


σοῖς, quod tamen Herm. tenuit, Dein libri κλαίῃ, et pauilo infe- 


rius κλαίοντας. quod mutavit Bekker. in χλάῃ et xÀidowrec, sine 
suffragio codicum. 
E. ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ Bj- 1,2, 14: τοῦ κλαίειν καϑίζον.- 


τος τοὺς φίλους. Memorab. Il. 


123: βῆμα πλείονα μὲν σημαίνει" 
κοινότερον δὲ οὕτω καὶ (καλεῖται) 
τὸ λογεῖον, ὁ τῆς σχηνῆς τόπος, 
ἐφ᾽ οὗ ὑποκριταὶ λεγουσιν, Βο- 
mani pulpitum appellant. v. 
Potter. Archaeol. 'T. 1. p. 95. 
ed. Ramb.* Müller. — δεινὸν 
ἐμβλέπειν. Aristoph. Plut. 
v. 424: βλέπειν μανικόν, Ran. v. 
962: ἔβλεψεν εἰς ἐμὲ δριμύ. Sed 
multa id genus collegerunt intpp. 
ad Avv. 1169. et 1171. Equitt. 
628. De re ipsa conferas De 
Republ. X. p. 605. C. D. Gorg. 
p. 901. B sqq., quos locos iam 
alii laudarunt. 

κλαίοντας αὐτοὺς καϑί- 
σω͵ Xenoph. Symp. Η, 1: 
Καλλιππίδης ὁ ὑποκριτής, ὃς 
ὑπερσεμνύνεται, ὅτι δύναται πολ- 
λοὺς κλαίοντας καϑέζειν. Cyrop. 


1. 12: κλαίοντας xaO(ocrrec, ubi 
vulgo καϑίσταντες. — Nihili est 
quod hoc loco libri quidam x«- 
τίδω exhibent. Ceterum rhapso- 
dus satis impudenter suam ipse 
prae se fert avaritiam. 


P. 930. χορευτῶν τε x, ὃ, 
καὶ vn.] De χορευταῖς v, ad 
Sympos, p. (73. A: 4Διδάσκαλοι 
autem οἱ ὑποδιδάσκαλοι sunt 
qui choreutas in iis artibus eru- 
diebant et exercebant, quibus 
certamen erat futurum, docente 
Wolfio Prolegom. ad Demos- 
thenis Midian. p. XCI. et Boeck- 
hio Oeconom. Atheniens, Τ᾿ 1. 
p. 488. cfr. Hesych. s. v. vzo- 
διδάσκαλος. 


ὀνομάζομεν δὲ αὐτὸ κα- 
τέχεται] Vocamus autem 


I Οὔ ΡΟ 86. 536. St. 365 


“πάντων τούτων ἕλκει τὴν ψυχὴν ὅποι ἂν βούληται 
τῶν ἀνϑρώπων, ἀναχρεμαννὺς ἐξ ἀλλήλων τὴν Óv- 
ψᾶμίν. καὶ ὥςπερ ἐκ τῆς λίϑου ἐκείνης ὁρμαϑὸς πάμ- 
πολὺς ἐξήρτηται χορευτῶν τὲ χαὶ διδασχάλων καὶ 
ὑποδιδασκάλων, ἐκ πλαγίου ἐξηρτημένων τῶν τῆς Mov- 
σης ἐχχρεμαμένων δαχτυλίων. xci ὁ μὲν τῶν ποιητῶν 
ἐξ ἄλλης Μούσης, ὁ δὲ ἐξ ἀλλὴς ἐξήρτηται. ὀνομάζο- 
μὲν δὲ αὐτὸ χατέχεται" τὸ δέ ἐστι παραπλήσιον" B 
ἔχεται γάρ. ἐκ δὲ τούτων τῶν πρώτων δαχτυλίων, τῶν 
ποιητῶν, ἄλλοι ἐξ ἄλλου αὖ ἠρτημένοι εἰσὶ. καὶ ἐν- 
ϑουσιάζουσιν" οἱ μὲν ἐξ ᾿Ορφέως, οἱ δὲ ἐκ Μουσαίου, 
οἱ δὲ πολλοὶ ἐξ Ὁμήρου κατέχονταί τε καὶ ἔχονται. 
ὧν σύ, ὦ Ἴων, εἷς εἶ, χαὶ κατέχει ἐξ Ὁμήρου, χαὶ 
ἐπειδὰν μέν τις ἄλλου του ποιητοῦ ζδη, καύ εὐδεις τε 
xci ἀπορεῖς ὅ τι λέγῃς, ἐπειδὰν. δὲ τούτου τοῦ ποιη- 
τοῦ φϑέγξηταί τις μέλος, εὐθὺς ἐγρήγορας καὶ ὀρ- 
χεῖταί cov ἡ ψυχὴ καὶ εὐπορεῖς O TL λέγῃς" ov γὰρ C 
τέχνῃ οὐδ᾽ ἐπιστήμῃ περὶ Ὁμήρου λέγεις ἃ λέγεις, αλ- 


E. Ἡρακλειώτιδος] Sic Coisl. Vat. Θ. Ven. 5. Flor. BC. 
Angel. Barb. Flor. b. pro Ἡρακλεώτιδος. 


Reip. V. p. 470. B. Legg. VII. 


hoc κατέχεται, quod quidem 
p. 191. A. ibique varr. lectt. 


prope accedit ad illud, 
quod eum diximus ex deo 
suspensum esse: tenetur 
enim ab eo, si quidem x«- 
τέχεται. dta hunc locum in- 
terpretandum censeo, in quo 
explicando nescio cur Syden- 
hamus et Müllerus adeo su- 
daverint. Nam κατέχεσθαι ver- 
bum erat hac in re proprium. 


ἐπειδὰν uév vig ἄλλου vov 
ποιητοῦ ἀδηῃ} Recte Ste- 
phanus genitivum e sequenti 
μέλος pendere arbitratur, quod 
certe iam in mente habuit Plato, 
quum haec scriberet. Neque in 
eo haerendum, quod μέλος dein- 
de de carminibus Homericis di- 
citur, in quo offendisse videtur 


conf. p. 533. E. 531. A. E. 536. 
Β. €, 542. A. Sympos. p. 215. 
C. Men. p. 99. D. Phaedr. p. 
244. E. Xenoph. Sympos. l. 
10. ibique intpp. 

D. oí μὲν ἐξ Ὀρφέως —] 
Facile quis in eam suspicionem 
incidat, ut οὗ μὲν yàg ἐξ '0gg. 
scribendum putet, Sed ea con- 
iectura non opus esse luculen- 
ter docebunt quae scripsi ad 
Gorg. p. 464. B., quibus adde 


Schleiermacher. Etenim ita 
loquitur Socrates non tam ver- 
borum sententias, quam recita- 
tionis sonos intelligens, ut per- 
specte monuit Nitzschius. 
conf. mox C. 


ὀρχεῖταί cov ἡ ψυχή] 
Metaphora usus est etiam Ae- 
schyl. Choéphor. 156: ὀρχεῖ- 
ται δὲ καρδία φόβῳ. conf. ad p. 
939. C.- 


366 PLATONIS 
1 , jJ Α s os eu € ^ 
λὰ ϑείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοχωχῇ " ὥῤπερ οἱ χορυβαντιὼν- 
τες ἐχείνου μόνου αἰσϑάνονται τοῦ μέλους ὀξέως, ὃ 
» 3 - - € ; CEU - 
ἂν j ToU ϑεοῦ ἐξ ὅτου ἂν κατέχωνται, καὶ εἰς ἐκεῖνο 
τὸ μέλος xoi σχημάτων καὶ ῥημάτων εὐποροῦσι, τῶν 
, " e Y 4 "T EY 
δὲ ἄλλων οὐ φροντίζουσιν, οὕτω καὶ σύ, w Ἴων, περὶ 
μὲν Ὁμήρου ὅταν τις μνησϑῇ, εὐπορεῖς, περὶ δὲ τῶν 
ἄλλων ἀπορεῖς. τούτου. δ᾽ ἐστὶ τὸ αἴτιον, ὃ μ᾽ ἐρω- 
τς, διότι σὺ περὶ μὲν ϑμήρου εὐπορεῖς, περὶ δὲ τῶν 
ἄλλων οὔ, ὅτι οὐ τέχνῃ, ἀλλὰ ϑείῳ μοίρᾳ Ὁμήρου 
ον οὗ, ὅτι οὐ τέχνῃ, ἀλλὰ z μοίρᾳ Ὁμήρ 
δεινὸς εἶ ἐπαινέτης. 
( X , * 
Cap. VHL  19N. Ev μὲν λέγεις, ὦ Σώχρατες᾽ 
D [/ ki 
ϑαυμάζοιμι μέντ᾽ ἂν οὕτως εἰ εὖ εἴποις, ὥςτε μὲ 
ἀναπεῖσαι, ὡς ἐγὼ κατεχόμενος χαὶ μαινόμενος Ὅμηρον 
ἐπαινῶ. οἶμαι δὲ οὐδ᾽ ἂν σοὶ δόξαιμι, εἴ μου ἀκού- 
σαις λέγοντος is Ὁμήρου. 
" «2. Καὶ μὴν ἐϑέλω γε ἀκοῦσαι, οὐ μέντοι πρό- 
τερον, πρὶν ἄν μοι ἀποκρίνῃ τόδε. ὧν Ὅμηρος λέγει 
^ , - , i € , 
περὶ τίνος εὑ λέγεις; οὐ γὰρ δήπου περὶ ἁπάντων γε. 
e". "v ΄ s " 
IN. Ev ἴσϑι, ὦ Σώκρατες, περὶ οὐδενὸς ὅτου οὔ. 
^3 ' M , * 
24. Οὐ δήπου καὶ περὶ τούτων ὧν σὺ μὲν τυγ- 
, , Ye. P e , 
χάνεις ovx εἰδώς, “θΘμηρος δὲ λέγει. 


P. 536. C. καὶ κατοκωχῇ] Sic Ven. Z. a pr. man. Flor. 
X. pro vulg. κατακωχῇ. Vat. O. Par. BC. Barb. Flor. a. κατωκοχῇ. 
De vera scriptura ad Phaedrum monuimus. 

D. Εὖ μὲν λέγεις] Sic Ven. Z. Flor. x. Vulgo Σὺ μὲν εὖ 
λέγεις. 


bas et laudas. v, Ast. δά Pro- 


C. xai κατοκωχῇ] V. ad 
Phaedr. p. 245. A. 
ὥςπερ oí κορυβαντιῶν- 
τὲς --Ἴ De hac sententiae ap- 
positione, maxime etiam in com- 
parationibus usitata v. ad Phae- 
don, p. 61. A. Reip. VI. p. 407. 
B. VIII. p. 957. C. Frustra 
desideres ὥςπερ yàg oí κορ. Ce- 
terum prave. vulgo ante ὥςπερ 
commate et ante οὕτω καὶ σὺ 
puncto distinguebatur oratio. 
- Ὁμήρου δεινὸς εἶ ἐπαι- 


vérq s] b. e. Homerun unice pro- 


tagor. 309. A. Commentar. p. 
10. De Republ. 1V. p. 426. . B 
οὐκ ἐπαινέτης εἶ — τῶν τοιού- 
των ἀνδρῶν. 


οἶμαι δὲ οὐδ᾽ ἂν coi δ.] 
olu«, δὲ rectae orationi prae- 
missum tetigi ad Gorg. p. 460. 
A. De Republ. VI. p. 507. D. 
Lysid. in. 

P. 537. Ov xai περὶ τε- 
χνῶν μέντοι λέγει] V. ad 
Reip. 1. p. 339. B. VII. p. 571 


I O. P. 536 et 537. 867 


ΩΝ, Καὶ ταῦτα ποῖα ἐστιν, ἃ Ὅμηρος μὲν λέ- 
γει, ἐγὼ δὲ οὐκ οἶδα: | 

Z3. Οὐ xci περὶ τεχνῶν μέντοι λέγει πολλαχοῦ 
Ὅμηρος καὶ πολλά; οἷον καὶ περὶ ἡνιοχείας. ἐὰν μνη- 
cÜc τὰ ἔπη, ἐγώ cow φράσω. 

1ΩΝ. ᾿ΑἋ4λλ᾽ ἐγὼ ἐρῶ " ἐγὼ γὰρ μέμνημαι. 

ΣΩ, Εἰπὲ δή μοι ἃ λέγει Νέστωρ “Αντιλόχῳ τῷ 
υἱεῖ, παραινῶν εὐλαβηϑῆναι περὶ τὴν καμπὴν iv τῇ 
ἱπποδρομίᾳ τῇ ἐπὶ Πατρόκλῳ. 

ΙΩΝ. | 

Κλινϑῆναι δὲ — φησί — καὶ αὐτὸς ἐὐξέστῳ 
ἐνὶ δίφρῳ 

54 ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοῖϊν᾽ ἀτὰρ τὸν δεξιὸν ἵππον 

κένσαι ὁμοχλήσας, εἶξαί τέ οἱ ἡνία χερσίν. 

ἐν νύσσῃ δέ τοι ἵππος ἀριστερὸς ἐγχριμφϑήτω, 

ὡς μή τοι πλήμνη ys δοάσσεται ἄκρον ἱχέσϑαι 

κύχλου ποιητοῖο" λίϑου δ᾽ ἀλέασϑαι ἐπαυρεῖν. 

ΣΩ. ᾿Αρκεῖ. ταῦτα δή, ὦ Ἴων, τὰ ἔπη εἴτε ὀρ- 
ϑῶς λέγει Ὅμηρος εἴτε μή, πότερος ἂν γνοίη ἄμεινον, 
ἰατρός, ἢ ἡνίοχος; 

If2N. ἩΗνίοχος δήπου. 


οὕτως εἰ εὖ εἴποις Sic Coisl. Ven. Z. Par. BCE. Angel. 
Barb. Flor. a. b. c. x. cum edit. Bas, 2. pro vulg. εἰ οὕτως εὖ 
εἴποις. Nimirum οὕτως habet τόνωσιν. 

E. περὶ οὐδενὸς ὅτου οὐ] Stephanus οὐδὲν ὃν περὶ ὅτου 
οὔ, libris invitis. Paullo ante vett. editt. περὲ τένος εὖ Mye, quod 
emendavit Cornarius, . | 


C. Phaedr. p. 229, B. Hipp. μνησϑῶ τὰ ἔπη] h. e. ver- 


min. p. 366. C. Qualem Plato 
poetis tribuerit . scientiam  ea- 
rum rerum, quas in carminibus 
suis memorarent, docet locus 
insignis De Republ. X. p. 598. 
D. — 602. B. Ceterum pru- 
denter Socrates rhapsodum a 
carminum declamatione prohibet, 
qua instituta praevidebat de col- 
loquio actum fore. Nihil est 
igitur, cur ei exprobremus ni- 
miam hac in re .rusticitatem, 
quod fecit Schleiermacher. 


siculos, ut saepe. 

Κλινϑῆναι δὲ, φησῖ Iliad. 
XXHl. 335 sqq., ad quem lo- 
cum vide sis Heynii commen- 
tarios criticos. — Quinto versu 
apud Homerum legitur ὡς ἄν 
τοι πλήμνη,. quod restitui vo- 
lut Cornarius. Sed bene 
monuit H eynius, lectionem 
ὡς μή τοι πλήμνη iis probatam 
videri, qui ἐγχρίμπτεσθαν sol- 
lemni usu pro illidi, impin- 
gere, accepissent, 
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ZO. Πότερον ὅτι τέχνην ταύτην ἔχει, ἢ xat 
ἄλλο τι; 

ION. . Ovx, aAA. ὅτι τέχνην. 

A0, Οὐκοῦν ἑχάστῃ τῶν τεχνῶν ἀποδέδοταί τι 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἔργον οἵᾳ τε εἶναι γιγνώσκειν, οὐ γάρ 
που ἃ χυβερνητιχῇ γιγνώσχομεν, γνωσόμεϑα καὶ ἰα- 
τρικῇ. | | 

 I99N. Οὐ δῆτα. 

Z9. Οὐδὲ γε ἃ ἰατρικῇ, ταῦτα καὶ τεχτονιχῇ. 

ΙΝ, Οὐ δῆτα. 

ΣΩ, Οὐκοῦν οὕτω καὶ κατὰ πασῶν τῶν τεχνῶν" 
ἃ τῇ ἑτέρῳ τέχνῃ γιγνώσχομεν, οὐ γνωσόμεϑα τῇ ἑτέ- 
oq. τόδε δέ μοι πρότερον τούτου ἀπόκριναι. τὴν μὲν 
ἑτέραν φὴς εἶναί τινα τέχνην, τὴν δ᾽ end 

I9N. Ναί. 

d, "Aoc ὥςπερ ἐγὼ τεχμαιρόμενος, ὅταν ἡ μὲν 
ἑτέρων πραγμάτων ἢ ἐπιστήμη, ἡ δ᾽ ἑτέρων, οὕτω 
καλῶ τὴν μὲν ἄλλην, τὴν δὲ ἄλλην τέχνην, οὕτω 
xci σύ; 

ION. Noi. 

ZO. ΕἸ γάρ mov τῶν αὐτῶν πραγμάτων ἐπιστή- 
μή εἴη τις, Tl ἂν τὴν μὲν ἑτέραν φαῖμεν εἶναι, τὴν 
δ᾽ ἑτέραν», ὁπότε γε ταὐτὰ εἴη εἰδέναι ἀπ᾽ ἀμφοτέρων; 
ὥςπερ ἐγώ τε γιγνώσχω, ὅτι πέντε εἰσὶν οὗτοι οἱ δά- 
ατυλου, χαὶ σύ, ὥςπερ ἐγώ, περὶ τούτων ταὐτὰ yi- 
γνώσχεις" καὶ εἴ σὲ ἐγὼ ἐροίμην, εἰ τῇ αὐτῇ τέχνῃ 
γιγνώσκομεν τῇ ἀριϑμητικῇ τὰ αὐτὰ ἐγώ. τξ καὶ σύ, 
ἢ ἄλλῃ, φαίης ἂν δήπου τῇ αὐτῇ. 

19N. Ναί. 


* 
P. 537. C. ὅτι τέχνην ταύτην ἔχει) Sic Coisl, Ven. X. 
Vat. r. Flor. b. x. Male vulgo legebatur ὅτι τ ταῦτα ἔχει. 
,D. οὕτω καὶ κατὰ πασῶν τῶν τ.} Flor. x. Ven. Σ΄ xai 
τὰ T. T. T, EITOTe, 


C. Οὐκοῦν ἑκάστῃ τῶν P. 538. ταύτης τῆς τέ-. 
τεχνῶν "P lungas hunc in χνῆς τὰ λεγόμενα) Partici- 
modum : οὐκοῦν ἀποδέδοται ὑπὸ pium cum articulo iunctum quo-. 
τοῦ ϑεοῦ ἑκάστῃ τῶν τεχνῶν oW, — niam habet vim. et potestatem 
τὲ εἶναι γιγνώσκειν τι ἔργον. nominis substantivi, genitivum 


IO. P.531 et 538. St. — 369 


Z4. Ὃ τοίνυν ἄρτι ἔμελλον ἐρήσεσϑαί cs, νυνὶ 538 
εἰπέ, εἰ χατὰ πασῶν τῶν τεχνῶν οὕτω σοι δοκεῖ, τῇ 
μὲν αὐτῇ τέχνῃ τὰ αὐτὰ ἀναγκαῖον εἶναι γιγνώσκειν, 
τῇ δ᾽ ἑτέρῳ μὴ τὰ αὐτά, ἀλλ᾽ εἴπερ ἄλλη ἐστίν, 
ἀναγχαῖον καὶ ἕτερα γιγνώσχειν. 

1ΩΝ. Οὕτω μοι δοκεῖ, ὦ “Σώκρατες. 

Cap. ΙΧ, ΣΩ, οΟὐκοῦν ὅςτις ἂν μὴ ἔχῃ τινὰ 
τέχνην, ταύτης τῆς τέχνης τὰ λεγόμενα ἢ πραττόμε-- 
να χαλῶς γιγνώσχειν οὐχ οἷός τ᾽ ἔσται. 

ἼΩΝ. ᾿4ληϑὴ λέγεις. , Β 

ZO. Πότερον οὖν περὶ τῶν ἐπῶν ὧν εἶπες, εἴτε 
καλῶς λέγει Ὅμηρος εἴτε μή, σὺ χάλλιον γνώσει ἢ 
ἡνίοχος; 

IQN. ἩΗνίοχος. 

ΟΣΩ. αψῳδὸς γάρ nov εἶ, ἀλλ᾽ οὐχ ἡνίοχος. 

IN. Ναί. 

ΣΩ,. 'H δὲ ῥαψῳδικὴ τέχνη ἑτέρα ἐστὶ τῆς ἡνιο- 


χικῆς; 

ἼΩΝ. Ναί. 

C€Q. Ei ἄρα ἑτέρα, περὶ ἑτέρων πραγμάτων καὶ 
ἐπιστήμη ἐστί. E de 

ἼΩΝ. Ναί. 


Z9. Ti δὲ δή, ὅταν Ὅμηρος λέγῃ, ὡς τετρωμένῳ 
τῷ Moeycovi χαμήδη D Νέστορος παλλαχὴ χυχεῶνα C 
πίνειν δίδωσι; χαὶ λέγει πως οὕτως, 

οἴνῳ πραμνείῳ — φησίν ---- ἐπὶ δ᾽ αἴγειον κνῇ τυρόν 

χνήστι χαλκείη" παρὰ δὲ χρόμυον ποτῷ ὄψον, 
ταῦτα εἴτε ὀρϑῶς λέγει Ὅμηρος εἴτε μή, πότερον ἰα- 
τρικῆς ἐστὶ διαγνῶναι καλῶς, ἢ ῥαψῳδικῆς; 


E. εἰδέναι ἀπ᾿ ἀμφοτέρων] V. ἐπ᾿, quod tres tantum 
iique deteriores libri tenent. 

P. 538, B.. περὲ ἑτέρων πραγμάτων] πραγμάτων deleri 
vult Baiterus. non assentior. Nimirum fluctuant libri inter καὶ 


adiunctum, habere non mirandum — su post χαλκχείῃ apud Homerum 

est. v, interprett. Gregorii Co- — legitur: éni δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πά- 

rinth, P. 139. ed. Schaef. Àvre, Sed alterum hemistichium 
B. ὅταν Ὅμηρος λέγῃ —] petitum e v. 629. 

liad. XI, 639 sq. Secundo ver- EN EE 


Plat. Opp. Vol. IV. P. ll. 24 
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ΤΩΝ, ᾿Ιατρικῆς. 
ΣΩ. Τὶ δέ; ὅταν λέγῃ Ὅμηρος 
ἡ δὲ μολυβδαίνῃ ἰκέλη ἐς βυσσὸν ἵχανεν, 
3j τὲ xaT ἀγραύλοιο βοὸς κέρας ἐμμεμαυῖΐα 


ἔρχεται ὠμηστῇσι μετ᾽ ἰχϑύσι πῆμα φέρουσα, 


“ταῦτα πότερον φῶμεν ἁλιευτικῆς εἶναι τέχνης μᾶλλον 


χρῖναι ἢ ῥαψῳδικῆς, ἅττα λέγει καὶ εἴτε καλῶς εἴτε μή ; 
I9N. δῆλον δή, ὦ «Σώκρατες, OTi ἁλιευτικῆς. 
go Σκέψαι δή, σοῦ ἐρομένου, δὶ ἔροιό n6, 

᾿Επειδὴ τοίνυν, ὦ Σώχρατες, τούτων τῶν τεχνῶν ἐν 


'ÜOunoo εὑρίσχεις ἃ προςήχει ἑχάστῃ διαχρίνειν, ἴϑι 
μήρῳ εὑρίσχεις ἃ moe ἢ διακρίνειν, 


μοι ἔξευρε καὶ τὰ τοῦ μάντεώς τε καὶ μαντικῆς, ποῖά 
ἐστιν ἃ προρςρήκχκει αὐτῷ οἵῳ T εἶναι διαγιγνώσχξιν, εἴτε 
εὖ εἴτε χαχῶς πεποίηται —, σχέψαι, ὡς ῥᾳδίως τε καὶ 
ἀληϑῆ ἐγώ σοὶ ἀποκρινοῦμαι. πολλαχοῦ μὲν γὰρ καὶ 
ἐν ᾿Οδυσσείῳ λέγειν, οἷον xoi à, ὁ τῶν ελαμποδιδῶν 
λέγειν μάντις πρὸς τοὺς μνηστῆρας, Θεοκλύμενος, 
δαιμόνιοι, τί κακὸν τόδε πάσχετε ; νυχτὶ μὲν ὑμέων 
εἰλύαται κεραλαί vs πρόςωπα T6 νέρϑε τε γυῖα, 
οἰμωγὴ δὲ δέδηε, δεδάκρυνται δὲ naga: 
εἰδώλων τὲ πλέον πρόϑυρον, πλείη δὲ χαὶ 


ἐπιστήμη πραγμάτων. καὶ πραγμάτων ἐπιστήμη et πραγμάτων. καὶ 


C. καὶ δὲ μολυβδαίνη —] enim apud Homerum glandulae 


Iliad. XXIV, 80 sqq., ubi tamen 
lectio nonnihil discrepat. 

D. Σκέψαι δή, σοῦ àpo- 
μένου —)] Quod Socrates hoc 
loco sua sponte loquentis partes 
suscipit, id Schleiermache- 
rus tanquam ineptam reprehen- 
dit. Sed prudenti consilio hoc 
ita a Platone institutum — esse 
facile largieris, ubi Socratem 
animadverteris boc uti artificio, 
quo- facilius deinde ex ipso Ione 
responsionem aliquam de rlia- 
psodi munere et officio eliciat. 
Non plus ponderis habet altera 
viti egregii reprehensio, quae 
ad exemplum  piseatoris modo 
commemoratum refertur, Quod 


tia est etiam alibi. 


plumbeae in maris, profundita- 
tem delapsae tantum in compa- 
ratione mentio iniicitur, id pro- 
fecto nihil impedit, quominus 
philosophus eam. ad artis. ali- 
cuius iudicium potuerit revocare, 
praesertim quum rhapsodi tam 
accuratam carminum Homerico- 
rum notitiam sibi tribuisse vi- 
deantur, ut sese profiterentur 
maxima minima, quae in iis 
memorarentur, perspecta et ex- 
plorata habere, id quod ipsum 
lonis exemplum satis aperte de- 
clarat. 

σοῦ ἐρομένου, εἰ Fooso 
με. } Similis sermonis abundan- 
Dicitur au- 


τ-----..-- 


I O. 2P24538' et ,539. St. 311 
ἱεμένων ἔρεβόςδε ὑπὸ ζόφον" ἠέλιος δὲ 
οὐρανοῦ. ἐξαπόλωλε, κακὴ D ἐπιδέδρομεν. ἀχλύς. 
πολλαχοῦ δὲ xai àv ᾿Ιλιάδι, οἷον καὶ ἐπὶ τειχομαχίφ" 
τρία; γὰρ καὶ ivrovÜO 
ὄρνις γάρ σφιν ἐπῆλϑε περησέμεναι μεμαῶσιν, 
αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾽ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων, 
ψοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 
ζωόν, ἔτ᾽ ἀσπαίροντα καὶ οὔπω λήϑετο χάρμης. 
κόψε γὰρ αὐτὸν ἔχοντα χατὰ στῆϑος παρὰ δειρὴν 
ἰδνωϑεὶς ὀπίσω. ὁ δ᾽ ἀπὸ ἔϑεν ἧκε χαμᾶζε 
ἀλγήσας ὀδύνῃσι, μέσῳ δ᾽ ἐγκάββαλ᾽ ὁμίλῳ" 
αὐτὸς δὲ κλάγξας ἕπετο πγοιῆς ἀνέμοιο. 
ταῦτα φήσω xal τὰ τοιαῦτα τῷ μάντει προςήκειν χαὶ 
σκοπεῖν χαὶ χρίνειν. 
ΩΝ, ᾿Δ4ληϑῆ ys σὺ πως ὦ «Σώχρατες. 
' Cap. X. ΣῺ, Καὶ σύ γε, 0 Inv, ἀληϑῆ ταῦτα 
λέγεις. ἔϑε δὴ καὶ σὺ ἐμοί, ὥςπὲρ ἐγὼ σοὶ ἐξέλεξα xoi 
ἐξ ᾿Οδυσσείας xoi ἐξ ᾿Ιλιώδος ὁποῖα τοῦ μαντεώς ἐστι 
καὶ ὁποῖα τοῦ ἰατροῦ χαὶ ὁποῖα τοῦ ἁλιέως, οὕτω 
καὶ σὺ ἐμοὶ ἔκλεξον, ἐπειδὴ καὶ ἐμπειρότερος εἰ ἐμοῖ 
τῶν Ὁμήρου, ὁποῖα τοῦ ῥαψῳδοῦ ἐστιν, ὦ Ἴων; xci 


P.539. εἰδώλων τὲ πλέον] V. δέ, invitis codd. fere cunctis. 


tem nihil aliud quam hoc: in- 
terrogandi partibus a te 
susceptis si me interroges 
etc. 
E. 
p. 339. B. 
ὡς ῥᾳδίως τε καὶ ἀλη- 
95 -- Adverbium cum adiecti- 
vo iunctum ne mireris, Protag. 
p. 352. D: καλῶς ys σὺ λέγων 
καὶ ἀληϑῆ. Phaedon. p. 79. D: 
el xai ἀληϑῆ λέγεις. Phaedr. 
234. E: σαφῆ — καὶ dxgi- 
Bis. 
|. Θεοκλύμενος] De 'Theoclu- 
meno, qui erat e genere Me- 
^ Odyss, XV, 228 — 
P. 539. δαιμόνιοι, τέ και 


ἔϑι μοι λόχμας V. ad 


xóv τ. 7.] Odyss. XX, 351 — 
357., omisso tamen versu 354. 

B. ὄρνις γάρ σφιν ἐπ.] 
lliad. X1!, 200 sqqd. | Quod au- 
tem Socrates ipse hos versicu- 
los. recitat, in quo Astius 
haesit mirifice, fieri hoc ob ean- 
dem causam arbitramur, pro- 
pter quam eum loquentis partes 
suscepisse antea  iudicavimius. 
Nec quisquam erit, qui. Socra- 
tem tam indoctum fuisse con- 
tendat, ut nihil Homericorum 
memoria tenuerit. [taque ne 
hic quidem quidquam est, quod 
malae suspicioni ansam prae- 
beat, 

E. οὕτω καὶ σὺ ἘΜΑ͂Σ ἔκλε- 
t£o»] V. δὰ p. 531. A, Accrba 
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τῆς τέχνης τῆς ῥαψῳδιχῆς, ἃ TQ ῥαψῳδῷ προςήκει 
καὶ σκοπεῖσϑαι xci διαχρίνειν παρὰ τοὺς ie av- 


Ü'oc nove. 


IQN. ᾿Εγὼ μέν qu, ὦ “Σώκρατες, ἅπαντα. 
Z0. Ov σύ γε ἔφης, ὦ Ἴων, ἅπαντα. ἢ οὕτως 
ἐπιλήσμων εἶ; καίτοι οὐκ ἂν πρέποι ys ἐπιλήσμονα 


εἶναι ῥαψῳδὸν ἄνδρα. 
ION. 
Z9. 


Tí δὲ δὴ ἐπιλανϑάνομαι: 
Οὐ μέμνησαι, ὅτι ἔρησϑα τὴν ῥαψῳδικὴν 


τέχνην ἑτέραν εἶναι τῆς ἡνιοχικῆς; 


ΙΩΝ. Μέμνημαι. 

ΣΩ. 
ὡμολόγεις: 3 

IQN. | Not. 


Ll x , 7 
Οὐκοῦν καὶ ἑτέραν ovcav ἕτερα γνώσεσϑαι 


B 


ΣΩ. Οὐκ ἄρα πάντα ys γνώσεται ἡ ῥαψῳδικὴ 
κατὰ τὸν σὸν λόγον, οὐδὲ ὁ ῥαψῳδός. 

ΙΩΝ. Πλήν γε ἴσως τὰ τοιαῦτα, ὦ ΣΞξώχρατες. 

ΣΩ. Te τοιαῦτα δὲ λέγεις πλὴν τὰ τῶν ἄλλων 
τεχνῶν σχεδόν τι. ἀλλὰ ποῖα δὴ γνώσεται, ἐπειδὴ 


οὐχ ἅπαντα; 


ΤΩΝ. 


«4 , T » , M , - M 
44 πρέπει, οἴμαι ἔγωγε, Ἢ δἰπεῖν χαὶ 


E DA. ai γε ἔφης] Hirsch. de coni, ye φὴς scripsit. 


» 940. C. 


ἄρχοντι κάμνοντος) Sic recte Ven, Σ΄, Vul- 
go dorsi: sine sensu, aut saltem ambigue, 


siquidem ita κά- 


μνοντι ex ἄρχοντε suspensum esse putes, ut fecit Herm. Caussa 


cur χάμνοντος corruptum sit, in aprico est. 


autem et festiva haec rhapsodi 
provocatio est, quandoquidem 
Socrates, posteaquam ex Home- 
ro quodnam vatis, medici, et 
piscatoris munus sit, ipso lone 
probante definivit, iam eum, 
qui et ipse rhapsodus erat, et 
totus in Homero habitabat, co- 
hortatur atque admonet, ut rha- 
psodorum officium atque munus 
similiter ex poeta illustret. 
Ἐγὼ μέν φημι — ἅπαν- 
r«] Nempe homines isti temere 
confundebant ipsum carminum 
Homericorum argumentum, at- 
que artis rationisque poeticae 


lunxerunt enim ἄρ- 


iudicium. Alterum enim quum 
ad ea omnia, quae Homerus ce- 
cinisset, pertinere sentirent, iu- 
stos (ines transgressi sibi etiam 
accuratam subtilemque rerum a 
poeta tractatarum | cognitionem 
et scientiam attribuerunt. Quo 
errore eo magis sunt implieati, 
quod Graeci carminibus Homée- 
ricis omnium artium ac discipli- 
narum initia et fundamenta con- 
tineri sibi persuaserunt. v, De 
Republ. X. p. 598. A sqq. 

P. 5340. B. Τὰ τοιαῦτα 
δὲ λέγεις —] Istud praeter 
haec autem, quod dicis, 


ΤΟ T 79407 £t. 313 
ὁποῖα γυναικί, καὶ ὁποῖα δούλῳ x«i ὁποῖα ἐλευϑέρῳ, 
CEN. T ST , s c ἕω NE : 
καὶ ὁποῖα ἀρχομένῳ xci ὁποῖα ἄρχοντι. | 
᾽ « - H 
Z9.  4o' ὁποῖα ἄρχοντι, λέγεις, ἐν ϑαλάττῃ χει- 
Z J / , “ ς Ἢ ^ , 
μαζομένου πλοίου πρέπει εἰπεῖν, ὁ ῥαψῳδὸς γνώσεται 


κάλλιον ἢ ὁ κυβερνήτης: 


IN. Οὔκ, ἀλλὰ ὁ κυβερνήτης τοῦτό γε. 
ZO, ᾿ΑἋ4λλ᾽ ὁποῖα ἄρχοντι χάμνοντος πρέπει εἰ- 
πεῖν, ὁ ῥαψῳδὸς γνώσεται χάλλιον ἢ ὁ ἰατρός; 


14N. Οὐδὲ τοῦτο. 


Z0. ᾿4λλ᾽ οἷα δούλῳ πρέπει, λέγεις ; 


ΙΩΝ. Nai. 


Z4. Οἷον βουκόλῳ λέγεις δούλῳ ἃ πρέπει εἰπεῖν 
ἀγριαινουσῶν βοῶν παραμυϑουμένῳ, ὁ ῥαψῳδὸς γνώ- 
σεται, ἀλλ᾽ οὐχ, ὁ. βουκόλος:  — 


IQN. 0v δῆτα. 


ZO. '4AÀ οἷα γυναικὶ πρέποντά ἐστιν εἰπεῖν τα- 
λασιουργῷ περὶ ἐρίων ἐργασίας : 


I9N. Οὗ. 


Z0. '4AÀ οἷα ἀνδρὶ πρέπει εἰπεῖν. γνώσεται 
στρατηγῷ στρατιώταις παραινοῦντι: | 
IN. Ναί, τὰ τοιαῦτα γνώσεται ὃ ῥαψῳδός. 


χοντυ κάμνοντι in unum, sensu minus perspecto. 
D. 7 νοίην γοῦν ἂν ἔγωγε] V. γοῦν ἄρ᾽ ἐγώ. Recte Sy- 


denham. ἂν restituendum vidit, probante etiam Dekkero. 
autem: debemus Ven. X. et Flor. x. 


cum Bekkero restitui. 


intelligisferedoctis,quae 
reliquarum sunt artium. 
Quaenam igitur cogno- 
scet, quum non omnia co- 
gnoscat? Mox dativum ἀνδρὺ 
liquet non cum εἰπεῖν. sed cum 
πρέπεν connectendum esse; quod 
non eram moniturus, nisi M. ül- 
lerum aliosque superiorum in- 
terpretum in his ruisse animad- 
vertissem. 


C. ἄρχοντι κάμνοντος) 
ei, qui aegroto praefectus est 
eiusque curam gerit. 


ἀγριαινουσῶν βοῶν πα- 


ἔγωγε 
Mox ὦ ante Ἴων sine libris 


υαμυϑουμένῳΊ Verbum πα- 
ραμυϑεῖσϑαν usurpatum a vete- 
ribus est in eo sermone, qui 
affectus levandi sedandique cau- 
sa haberetur. v. Phaedon. p. 10. 
B. De Republ. V. p. 416. E. 
VI. p. 499. E. ; 

D. στρατηγῷ στρατιώ- 
ταις παρ. lo, quum artem 
imperatoriam maius quiddam et 
magnificentius esse sentiat se- 
que meminerit in Homero plu- 
rima rei militaris exempla. re- 
perisse, continuo hanc sibi vir- 
tutem et scientiam ita vindicat, 
ut quid imperatori coram mili- 


941 


374 PLATONIS 


Cap. ΧΙ. EQ. Tí δαί; ἡ ῥαψῳδικὴ τέχνη στρα- 
τηγική ἔστι; 

ION. ΓΙ ome γοῦν ἂν ἔγωγε οἷα dion πρέ- 
πει εἰπεῖν. 

ΣΩ. Ἴσως γὰρ εἶ καὶ στρατηγικός, ὦ low. καὶ 
γὰρ εἰ ἐτύγχανες ἱππικὸς ὧν ἅμα καὶ κιϑαριστικός, 
ἔγνως ἂν ἵππους εὖ χαὶ κακῶς ἱππαξομένους᾽" ἀλλ᾽ εἴ 
σ᾽ "ἐγὼ ἠρόμην, ποτέρῳ δὴ τέχνῃ, ὦ Ἴων, :γιγνώσκεις 
τοὺς εὖ ἱππαξομένους ἵππους; 4 ἱππεὺς εἶ, ἢ ἣ 3- 
ϑαριστής; τί ἄν μοι ἀπεκρίνω; 

IQN. ἯΗι ἱππεύς, ἔγωγ᾽ ἂν. 

IQ. οὐκοῦν εἰ καὶ τοὺς εὖ κιϑαρίζοντας διεγί- 
γνωσκες, ὡμολόγεις ἄν, ἣ κιϑαριστὴς εἶ, ταύτῃ δια- 
γιγνώσχειν, ἀλλ᾽ οὐχ ἡ ἱππεύς. 

ΤΩΝ. Ναί. 

XO. Ἐπειδὴ δὲ τὰ στρατιωτιχὰ γιγνώσχεις, πό- 
τέρον ij στρατηγικὸς εἶ γιγνώσχεις, ἢ ἧ ῥαψῳδὸς 
«ye 0e s | 

ΤΩΝ. - Οὐδὲν ἔμοιγε δοκεῖ διαφέρειν. 

“ΣΩ, Πῶς οὐδὲν λέγεις διαφέρειν ; μίαν λέγξις τέ- 
χνὴν εἶναι τὴν ῥαψῳδικὴν καὶ τὴν Maid. ad. ἢ 
δύο; 


E. τί ἄν uoc ἀπεκρίνω) V. dssajbrou] quod e Ven. X. 
Vat. r. Flor. x. correxi. 

P. 5941. τὴν ῥαψῳδικὴν καὶ τὴν oroecqmy.] Sie Ven. z. 
Cois!, Vat. Or. Par. D. Ang. Barb, Flor. a. b. c. x., hoc est libri 
ad unum omnes. "Vulgo τὴν secundo loco deerat. Bekkerus utro- 
bique, priore quidem loco sine codieum suffragio, delevit, quum 
tamen in hac verborum oppositione recte abesse non possit, cfr. 
p. 940. A. Hermannus τὴν ante στρατηγικήν rursus abiecit, quia 
sequens. δύο iteratum articulum non ferat, quo iam dae artes sa- 


tibus dicendum sit, omnium tem melius comparatum, nihil 
optime a se perceptum esse pro- — inveniri posse arbitramur.  Ali- 
fiteatur. Quam ob rem Socra- ter tamen visum est Schleier- 
tes eum deinde lepidissime exa-  machero, qui haec, si a Pla- 
gitat, adeoqne eo compellit, ut ^ tone scripta essent, magis etiam 
sibi stolide omnes imperatoris lepida οἱ festiva fore existimat. 
laudes et virtutes tribuere co- 

gatur. Quo quid possit esse εἰ ἐτύγχανες -- ἔγνως àv] 
magis festivum et ad istiusmo- ^ Aoristi et Imperfecti in condi- 
di hominum ridendam  vanita- —ftionalibus enuntiatis ^ consocia- 


I O. P. 540 et 541. St. 215 


IN. Μία ἔμοιγε δοχεῖ. 
ΣΩ. Ὅςτις ἄρα ἀγαϑὸς ῥαψῳδός. ἐστιν, δέω 
καὶ ἀγαϑὸς στρατηγὸς τυγχάνει ὦν; 
ἼΩΝ. Μάλιστα, ὦ Σώχρατες. 
ZO, Οὐχοῦν καὶ ὅξζτις ἀγαϑὸς στρατηγὸς τυγχά- 
νει wv, ἀγαϑὸς xol ῥαψῳδός ἐστιν. 
 1Q9N. Οὐχ αὖ μοι δοχεῖ τοῦτο. 
ΣΩ. ^ÁAAM ἐχεῖνο μὴν δοκεῖ σοι, ὅςτις y& ἀγα- 
ϑὸς ῥαψῳδός, καὶ στρατηγὸς ἀγαϑὸς εἶναι; 
ΙΝ. Πᾶανυ γε. 
Z0. Οὐκοῦν σὺ τῶν ᾿Βλλήνων ἄριστος ῥαψῳ- 
δὸς &; : 
ΤΩΝ. Πολύ γε, ὦ Σώκρατες. 
ZO. ^H xoi στρατηγός, ὦ Ἴων, τῶν ᾿Ἑλλήνων 
ἄριστος εἶ; ; 
IQN. Εὖ ἴσϑι, ὦ Σώκρατες" καὶ ταῦτά γε ix 
τῶν Ὅμήρου μαϑών. | 
Cap. XIL. 29. Τί δή mor οὖν, πρὸς τῶν 
ϑεῶν, ὦ Ἴων, ἀμφότερα ἄριστος ὧν τῶν Ἑλλήνων, 
καὶ στρατηγὸς x«l ῥαψῳδός, ῥδαψῴῷδεῖς μὲν περιιὼν 


tis clare significentur. At enim vero hoc quaerit Socrates: unam- 
ne tu censes artem esse eas, quae revera diversae 
sunt, rhapsodicam et imperatoriam, an duas? Qua in- 
terrogatione patet adversarium ab eo acrius urgeri. ltaque.a li- 
brorum testimonio ne tantillum quidem recedendum. 

"ALES ἐκεῖνο μὴν δοκεῖ coi] V. μέν, quod ex Ven. 4. 
praeeunte Bekkero correxi. 

B. Ἦ καὶ στρατηγός, ὦ Ἴων] Sic codd. exceptis duobus . 
deterioribus omnes. "Vulgo στρατηγικός. 


tionem tetigimus ad. Gorg. p. B. ᾿ῥαψῳδεῖς pi» —] Si- 
447, C. Euthyphr. p. 12. C. militer Plato De Republ. X. p. 
Sympos, p. 199. D. Menon. p. 596. E sq. poetas censet, si 
12. B. Itaque mox ἀπεχρίνω veram accuratamque earum re- 
recte ex codicibus restitutum — rum scientiam haberent, quas 
est... - imitatione exprimant, muito lu- 

P, A. ὅςτις yt ἀγαϑὸς — bentius ipsis factis sibi gloriam 
— εἶναι; Constructionem ad. quaesituros esse, quam in imi- 
Hipp. min. p. ioi D. illustra- tandi studio. velle subsistere. 
tum vide. ' 


316 PLATONIS 
τοῖς “λλησι, στρατηγεῖς δ᾽ οὖ; ἢ ῥαψῳδοῦ μὲν Óo- 
κεῖ σοι χρυσῷ στεφάνῳ ἐστεφςανωμένου πολλὴ χρεία 
εἶναι τοῖς “ἔλλησι, στρατηγοῦ δὲ οὐδεμία ; 

ΙΩΝ. ἩΙ μὲν yag ἡμετέρα, ὦ Σώχρατες, πόλις 
ἄρχεται ὑπὸ ὑμῶν χαὶ στρατηγεῖται καὶ οὐδὲν δεῖται 
στρατηγοῦ, ἡ δὲ ὑμετέρα xoi ἡ «Ἰακβδαιμονίων οὐκ 
ἂν μὲ ἕλοιτο στρατηγόν " αὐτοὶ γὰρ οἴεσϑε ἱχανοὶ 
εἶναι. 

ὩΞΩ, ^O βέλτιστε Ἴων, ᾿πολλόδωρον οὐ γιγνώ- 
ὄχεις τὸν Κυζιχηνόν; 

ΙὩΝ. Ποῖον τοῦτον: - 

ZO. Ὃν ᾿᾿Ιϑηναῖοι παλιν ἑαυτῶν στρατηγὸν 
ἥρηνται ξένον ὄντα" χαὶ Φανοσϑένη rov Ανδριὸν καὶ 
Ἡραχλείδην τὸν Κλαζομένιον, oUg ἥδε ἡ πόλις ξένους 
ὄντας, ἐνδειξαμένους ὅτι ἄξιοι λόγου εἰσί, καὶ eig στρα- 
τηγίας καὶ εἰς τὰς ἄλλας ἀρχὰς ἄγει. Ἴωνα δ᾽ ἄρα 
τὸν Léo 0UY αἱρήσεται στρατηγὸν καὶ τιμήσει, 
ἐὰν δοχὴῇ ἄξιος λόγου εἶναι; τί δὲ; ovx .AOnvoiot μέν 


D. Φανοσθένη τὸν 'Avógvov] Ven. X. Flor. x. et alii 
nonnulli «vocOérgv, frequenti varietate. Mox ἥδε ἡ πόλις veris- 
sime. Coisl. Vat. O. Ven. X. Flor. B C. Angel. Barb. Vett. editt. 
exhibent ἤδη ἡ πόλις, 


E. ᾿Αλλὰ γὰρ cV, ὦ Ἴων] Sic Coisl. 


C. Ἀπολλόδωρον οὐ yi- 
γνώσκεις —] Athenaeus 
ΧΙ. c. 114. p. 506. A. iam a 
Müllero comparatus: δεν δὲ 
καὶ δυςμενὴς ἦν (Plato) πρὸς 
ἅπαντας, δῆλον καὶ ix τῶν ἐν 
τῷ Ἴωνι ἐπιγραφομένῳ. ἐν ᾧ 
πρῶτον μὲν κακολογεῖ πάντας 
τοὺς ποιητάς" ἔπειτα καὶ τοὺς 
ὑπὸ τοῦ δήμου προαγομένους, 
Φανοσθένη. τὸν “Ανδριον, ᾿4πολ- 
λόδωρον τὸν ἸΚυζικηνόν., ἔτι δὲ 
τὸν λαζομένιον Ἡρακλείδην. Sed 
nos quidem quid in hoc loco 
insit contumeliae, non videmus, 


uf hic quoque Deipnosophista 
iniquius de Platone iudicasse 
videatur. Nisi forte in eo acu- 


leum latere suspicatus est, quod 
hi viri neque clari in republica 


Vat. O. r. Par. F. 


exstiterunt , et civium suorum 
partes deseruerunt, eamque for- 
tasse ob causam ab Atheniensi- 
bus publicis honoribus ornati 
sunt. — Phanosthenem quidem 
certe (nam de Apollodoro. et 
Heraclide nihil aliunde constat) 
Xenophon. Histor. Graec. l, 
ὃ. 18 et 19. narrat adversus 
Andrios , populares suos, cum 
imperio missum esse, Quod 
quum factum sit Olymp. 93, 2. 
h. e. a. Chr. n. 407., non im- 
probabilis A stii coniectura est, 
colloquium hoc non ita multo 
post habitum fingi existimantis. 
Platoni sua debet Aelian. V. 
H. XIV, 5., ut recte Perizo- 


nius iudicavit. 


D. οὐκ Αϑηναῖοι — τὺ 


I-O. 'P..541.:et/549. St. 911 


iore οἱ Lqíowt τὸ ἀρχαῖον, χαὶ U "Eqsoog οὐδεμιᾶς 
ἐλάττων πόλεως; ᾿Αλλὰ γὰρ σύ, ὦ Ἴων; εἰ uin ἀλη- 


Ü;j λέγεις, ὡς τέχνῃ καὶ ἐπιστήμῃ οἷός T8 εἶ Ὅμηρον 


H ὦ o x e RC / c j 
ἐπαινεῖν. cOixtig, OcgTig ἐμοὶ ὑποσχόμενος, ὡς πολλὰ 
καὶ χαλὰ περὶ Ὁμήρου ἐπίστασαι, καὶ φάσχων ἐπι- 
δείξειν, ἐξαπατᾷς μὲ χαὶ πολλοῦ δεῖς ἐπιδεῖξαι, ὃς γε 
οὐδὲ ἅττα. ἐστὲ ταῦτα, περὶ ὧν δεινὸς εἶ, ἐϑέλξις 
εἰπεῖν, πάλαι ἐμοῦ λιπαροῦντος, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς ὥςπερ 
᾿ € , 7 N 

ὁ Πρωτεὺς παντοδαπὸς γίγνει στρεφόμενος ἄνω. xci 
κάτω, ἕως τελευτῶν διαφυγών μὲ στρατηγὸς aveqavne, 
ἕνα μὴ ἐπιδείξῃς, ὡς δεινὸς [ἢ τὴν περὶ Ὁμήρου σο- 
φίαν. εἰ μὲν οὖν τεχνικὸς ὦν. ὅπερ νῦν δὴ ἔλεγον, 
περὶ Ὁμήρου ὑποσχόμενος ἐπιδείξειν ἐξαπατῷς με, 

» e. ^" A n D D ^4 ) 3 ὧν; , 
αδιχος εἰ" εἰ δὲ μὴ τεχνιχος 8ἷ, ἀλλὰ ϑείᾳ μοίρῳ κα- 
τεχόμενος ἐξ Ὁμήρου μηδὲν εἰδὼς πολλὰ xoi καλὰ 
λέγεις περὶ τοῦ ποιητοῦ, ὥςπερ ἐγὼ εἶπον περὶ σοῦ, 

, 3 , 2d - b. , " n» 
οὐδὲν ἀδικεῖς. ἑλοῦ ovv πότερα βούλει νομίζεσϑαι 

c - - 
ὑπὸ ἡμῶν ἄδικος ἀνὴρ εἶναι, ἢ ϑεῖος. 


Ang, Barb. Florr. a. b. c. x. Vett. editt. '42Àà σὺ γάρ, ὦ Ἴων, 
quod Herm. cum Ven, O X. retinuit. 

x«i πολλοῦ δεῖς ἐπιδεῖξαν] Vulgo δεῖ σ᾽ ix,, quod ex 
uno Flor. x. correctum. Eandem confusionem notavimus Lysid. 


p. 204. E. 


&vaqaírscÓo, eximie dicuntur 
quae subito et praeter opinio- 


ἀρχαῖον) Constat enim a Co- 
dri filiis coloniam Athenis in 


Asiam deductam esse, quae oc- 
cupata maritimae regionis parte 
urbes loniae inhabitavit. v. P e- 
rizon. ad Aelian. V. H. VIII, 
9. ltaque incolae Ephesi recte 
Athenis oriundi esse dicuntur. 
E. ὥςπερ ὁ Πρωτεὺς 
παντοδαπὸς γίγνειν] ἢ. e. 
varias induis formas, Inest 
autem in hac dictione elegans 
dilogia, quandoquidem παντοδα- 
10i γίγνεσθαι dicuntur etiam ii, 
qui prae consilii inopia nesciunt 
quo se vertant, de qua signifi- 
catione dixit lacobs ad Achil- 
lem ,'Tat. p. 572. Non minus 
elegans est, quo mox utitur So- 
crates, verbum à veg vro: nam 


- 


nem veluti emergunt et appa- 
rent, ut Sophist. p. 224. D. 233. 
C. De Rep. 1. p. 334. ^. 350. 
D. VI. p. 487. C. Hipp. mai. p. 
291. C. al. 

P. 542. ἑλοῦ οὖν πότερα 
βούλεν —] Festivus sane et 
plenus irrisionis est hic sermo- 
nis exitus, — Rhapsodus enim 
posteaquam absurdissima quae- 
que: affirmavit, tandem sibi non 
aliam videt relictam esse optio- 
nem, nisi hanc, ut aut cum 
scientia iniustus, aut sine in- 
iustitia omnis scientiae expers 
existimari cupiat. Posterius quod 
nunc tandem sine haesitatione 
praefert, eius rei causam appa- 
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ΩΝ, Πολὺ διαφέρει, ὦ oxgarsg' πολὺ γὰρ 
κάλλιον τὸ ϑεῖον νομίξεσϑαι. 


c8. 


Tovro τοίνυν τὸ κάλλιον᾽ ὑπάρχει σοι παρ᾽ 


ἡμῖν, ὦ Ἴων, ϑεῖον εἶναν καὶ μὴ τεχνικὸν περὶ Ὁμή- 


ρου ἐπαινέτην. 


ret non minima ex parte in eo 


contineri, quod Socrates callide. 


iniusto τὸν ϑεῖον opponit, cuius 
nominis irrisionem non sentiens 
homo bonus ac simplex εὐηϑῶς 
concedit quod antea ferre noluit, 
nimirum ut tandem . aliquando 


" animadvertit. 


istis exsolvatur disputationis la- 
queis, ex quibus se expediendi 
nullam aliam viam et rationem 
Itaque Astii de 
hoc loco judicium non compro- 
bamus, 
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men Ph. 229. C. 

ἀγρέως et ἀγροίκως Ph. 268. D. 

ἀγῶνες μουσικοί Men. 249. B. 

ἀγωνιστής de oratore Ph. 269. D. 

ἀδελφὰ, τὰ, τούτων Ph. 238. B. 


᾿ἀδημονεῖν Ph. 251. D 


ἀδικῶ, & μὴ — formula Men. 
236. .B. 

᾿Αδραστείας ϑϑεσμός Ph. 248. C. 

ael i. q. ἑκάστοτε Men. 238. D. 

ἀεί te xol τότε Ph. 254. A. 

Aigovy pagus Lys. 204. E. 

αἰτίαν ἔχειν, putari, Pli. 249. D. 

αἰτιᾶσϑαί τινα, aliquem au- 
ctorem putare, Ph. 253. 
A. — αἰτιόν τινα εἶναι Hipp. 
min. 372. E. ---ὀ τὸ aitov 
Hipp. min. 372. E, 

αἴτιον, τὸ, sequente nudo infini- 
tivo Hipp. 299. F. 

ἀκαδημέα producta syllaba pe- 
nultim. Lys. 203. A. 

ἀχοή, fama, Ph. 274. B. 

ἀκολουϑεῖν T τινος Men. 235. 
A. 249. 
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ἄχοπον Ph. 227. Δ 

. ἄχουε δὴ Ph. 280. αὶ 

ἀκούειν, obtemperare, ob- 
sequi, Ph. 253. E. 

ἀκριβέστερον ἀκριβείας 
295. A. 

ἀκροᾶσθαι, morigerum esse, 
ph. 253. E. . 

ἀκροώμενον ὅστάναι Men. 235. ^. 

ἀλαζὼν i. q. ψευδής Lys. 218. D. 

din) ij σοι δοκῶ Ph. 2258. C. 

ἀλλὰ repetitum et post paren- 
thesin illatum Lys. 223. B. 

ἀλλὰ γάρ Ph. 228. 4. 

ἀλλά ye num Graecum? Hipp. 
281. C. 

ἀλλ᾽ éxeivo! Hipp. 283. D. 

ἀλλὰ — μέν suppresso δέ post 
negantem ^ sententiam, — Ph. 
242. C. 

dAA' 5 Ph. 23t. 

ἀλλὰ τί; Hipp. »o6; A. 

ἀλλὰ τέ yàg μέλλει; ἀνὰ 287. 
D. Hipp. min. 373. 

ἄλλο μὲν οὐδέν, ὅτι δὲ — Ph. 
220, D. Ion. 534. D. 

ἄλλο παρὰ τοῦτο Ph. 235. B. - 

ἄλλο τι ὦ Lys. 299. D. Hipp. 
258. 

ἄλλοι, essa ge p Ph. 932. E. 

ἀλλοκότως Lys. 210. A. 

ἄλλον δὲ ποιεῖν elliptice dictum 
Phaed:. 266. C. 

ἀλλότρια χρώματα Phaedr.239. D 

ἄλλως i. q. μάτην Phaedr. 932. A. 

ὄλλως » ἐπειδὴ καί Hipp. min. 
363. 

ἁλμυρὰ duo Phaedr, 243. D. | 

duas, v u d i is. Hipp. mai. 290. D, 

ἁμαρτάνειν τινός Ph. 291. D. 

du/r&w et ἀμύνασθαι Menex, 
211. C, 

ἀμφί, οἱ, τινα Hipp. mai. ον C. 

ἀμφιλαφής Phaedr. 230. B. 

eugiufinreiv Lys. 907. C. 


ἂν ap.optativum omissum Phaedr. 
229. C. conf. s. v. 
vus. — repetitum . Phaedr. 
232. C. 293. C. 216 D. Me- 
nex. 9360. D. Lys. 900. E. — 
cum optativo suspectum Lys. 
218. D. — in parenthesi Maec 
positum Hipp. mai, 209, ^. — 


Hipp. 





Optati- 





INDEX 


cum imperfecto ἐβουλόμην iun- 
ctum Phaedr. 298. A, — ap. 
optativum interrog. Lys. 208.4. 
ἀναβλέπειν, visum recupe- 
rare, Phaedr, 243. A. 
ἀνάγχη ' de cupiditate 
Ph. 231. A. 252. B. 
ἀναδιδάσκεσϑαι μον mai.361. D. 
draxixíeu Ph. 251. 
ἀνάκρισις καὶ διδαχή Ph. 218. E. 
ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν Lys.210. EF. 
— τι πρὸς ἑαυτόν Hipp. mai. 


288. A. 


dictum 


ἀναμάχεσϑαι τὸν λόγον Lys. 
286. E. 

ἀναμιμνήσχεσϑαι éavrov Men. 
2395. Ὁ. 

ἀναπείϑειν, alia suadere, 


Hipp. min. 370. A. 
ἀναπεμπάσασϑαι Lys. 929. E. 
ἀναπεπταμένη παῤῥησία Phaedr. 

210. E. 
ior rre ago ὀνομάτων. Hipp. 

mai. 291. 4. 
ἀναπέπτειν ἀπὸ ὁ γδεδ οὐ Phaedr. 

254, E. 
ἀναφέρειν  intranSitive positum 

Lys. 219. C. — sine accusa- 

tivo obiecti Ph, 239. C. 
ἀνδραποδώδεις ἡδοναί, 

quaenam dicantur, Ph. 208. 

E. sq. 
ἀνέδην Hipp. min. 368, Α. 
ἀνέχεσϑαι c. genit.  particip. 

Hipp. mai. 285. C. 
ἄνϑρωπος sine articulo Phaedr. 

268. C. — ἄνϑρ. τοξότης. et 

sim. Hipp. min, 374, DB..— 

non otiose additum Men. 248 A. 
ἄνϑρωποι sine artic, Hipp, mai, 

281. E. 
ἀνϑρώποι:, ἐν, Lys, 211. E. 
ἀνθρώπων superlativo additum 

Hipp. 284. A. 

d» τέρως Phaedr. 255. D. 
ἀντιλογικοί Lys. 216. A. 
ἀντιπαραβάλλειν. λόγον παρὰ λό- 

γον Hipp. min. 36". C. 
ἀντιπαρατεένειν. Phaedr, 257. C, 
ἄνω xai χάτω μεταστρέφειν Pliaedr. 

272. DB. dro κατω στρέφειν» 

Phaedr. 278. D. - 
ἀνώμαλος Men. 238. E. 
ἀξιοῦν i, q. τολμῆσαι Men. 239. E, 


GRAEGUS. 


ἀπαλλάττειν τινά τινος Hipp. 231.B. 
ἀπαλλάττεσθαι seq. μή Lys. 220. B. 


ἀπεικάζειν Ph. 265. B. 

ἀπειπεῖν Men. 243. A. 
ἀπέχεσϑιαί τινος Phaedr. 233. D. 
ἀπέχεσϑαι ϑοίνης Phaedr. 237. A. 
ἀπιέναι ὁδόν Ph. 272. C. 
ἁπλοῦν, simpliciter verum, 


Phaedr. 244. A. - 
ἁπλῶς, sine exceptione, 
Hipp. 296. D. 


ἀπό τινοβ γιγνώσκειν Lys. 204, E. 


ἄπο τρόπου Phaedr. 278. D. 
ἀποβάλλειν, reiicer e,Lys. 222.D. 
ἀπόβλητον ἔπος Phaedr. 200. A. 
ἀποδεικνύναι de rerum  inven- 
. toribus dictum Phaedr, 274. D. 
ORE φαῦλόν τι εἰ al. Pliaedr. 
219. 
ἀποδέχεσθαι τινοβ Ph. 212. Β. 
ἀποδιδόναι τὸ εἰκός Ph. 237. C. 
ἀποδυτήριον Lys. 206. E. 
ἀπόϑετα ἔπη Ph. 254. B. 
daoxexguuévos ἔσομαι Hipp. mai. 
281. E. 
ἀποκρίνεσθαι constr. Hipp. mai. 
281. B 
ἀπολαμβάνειν, 
Men. 243. C. 
ἀπολαύειν. τι et τινός Ph. 255. D. 
ἀπολείπεσϑαί τινος MHipp. min. 
364. B. 
ἀπολοφύρεσϑαι Men. pad C 
ἀποπολεμεῖν Ph. 260. 
ἄποροι προςφέρεσϑαι Te 223.B. 
ἀποῤῥοὴ τοῦ κάλλους ῬΙ. 251. 
ἀποστέῤεϊῖν absolute 'positum 
Ph. 241. Ὁ. 
ἀποτορνεύειν Ph. 931. E. 
ἀποτρέπειν de malis Ph. 235. D. 
— verbi constructio  quae- 
dam Ph. 232. C. 


ἀποφαίνεσθαι μετοιχοῦντας Men. 
291. B. 

ἅπτεσϑαι τῆς ψυχῆς Ion.95395.A 

ἄρα in interrogatione obliqua 
Phaedr. 928. D — alius vo- 
culae usus notatur Phaedr. 
249. D. . 

ἄρα μὴ οὐκ ὀρϑῶς Ph. 213. D. 

ae oov καί Lys. 21V. A. 

ἀραρότως Ph. 240. D. 

agüew Ph. 216. θ.. 


intersipere, 
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ἀριστοκρατέα Men. 238. C. 
ἀροῦν Ph. 2706. C. 
ἀῤῥητά, numeri irrationa- 
les, Hipp: mai. P D. 
ἀρτιάξειν. Lys. 208. 
ἀρύτειν £x Ζ]ιός Phaedr. 233. A. 
Ion. 584. A, 
ἀρχαῖος, stolidus, Hipp. min. 
311.. D. 
ἀρχαίως λέγειν Ph. 261. B. 
ἀρχηγέτης Lys. 205. D. 
ἄρχομαι c. participio 
Lon. 833. C. 


iunctum, 


“ἀρωγὸς πόνων Men. 238. A. 


ἀσήμαντοι τοῦ σώματος Ph. 
250. C. 

ἀσπάξεσϑαι xai φιλεῖν Lys. 2 11 B. 

ἀστάϑμητος Lys. 214, C. 

ἀστεῖοι λόγοι cum amphibolia 
dicuntur Ph. 227. D. 

ἀστραγαλίζειν Lys. 206. E. 

ἄστυ xs articulo positum Ph. 
221. 

ἀτάρ ἣν 221. B. 


ἀτὰρ μή in interrog. Hipp. mai. 
287. A. 

ἀτεχνῶς ἴῃ comparatione — lon. 
934. E 

ἀτρεμῆ, δ ΘΔ ΜΕΙς Ph. 
250. C. 


αὔξειν τινά Lys. 200. A. 
αὐτίκα, exempli gratia, Ph. 
236. A. 


' αὐτὰ pro ταῦτα, Ph. 229. E. — 


ipsa illa, Ph. 273. A. 

αὐτὸ singulari numero post ὅσα 
illatum. Lys. 220; B. — dere 
maximi momenti dictum Mea. 


204. B. 
αὐτὸ δείξει Hipp. min. 988. b. 
αὐτόϑεν Ph. 265. C. 


αὐτοί, soli et sinceri, Men. 
245. D. — abundanter illa- 
tum Ph. 233. A. 

αὐτοὶ ἐσμέν Hipp. min. 363. 

αὐτὸς substantivo sine dde 
iunctum, ubi -vis et natura. 
rerum significatur, Ph. 247. 
D. — . refertur ad infinitum 
subiectum , — quod eg 
comprehenditur, Ph. 233. D 

αὐτός τε καὶ oí ἄλλοι per appo- 
sitionem additum Lys. 203. E, 

αὐτοσχεδιάζειν Men. 235. C. 
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ἀφιέναι παντοδαπὰ χρώματα Lys. 


222, B. 

ἀχϑέσομαι et ἀχϑεσϑήσομαι Hipp. 
mai. 202. E. 

ἄχρι Men. 239. E. 

dis οὐράνιος Ph. 247. B 


B" 
βαίνειν de coitu brutarum ani- 
mantium Ph. 250. K. 


βασιλεῖς Men. 238. D. 
βεβηκέναι ἐν βαϑρῷ — Phaedr. 
254. B. 


βῆμα, pulpitum, Ion. ὅσο, E. 


βούλεσϑαι opp. 4 δύνασθαι 
Hipp..mai. 301. 
βουλομένῳ ἐστί τινι ;' Hipp. min. 
363. B. 
βραχὺς ὥςτε seq. infinit. Men. 
239. D. . 
1, 


γάνυσθϑαι οἱ y&rrvatdauPh.234. B 

γε in plurium rerum enumera- 
tione positum Hipp. mai, 301. 
A. — repetitum Lys. 207. E. 

γέ τοι δή Ph. 264, B. 

γεγωνεῖν Hipp. mai. 292. D.- 

γελοῖον ἤρου Ph. 274. C. 

yéveoi$ καὶ οὐρανός Ph. 245. E. 

γεννάδας Ph. 243. C. 

γένναιον de cibariis 
Hipp. mai. 290. E. 

γενναίως xal "ipe cum Hipp. 
min. 361. . 

γεννῆσαι et y "Animi Men. 
251. D. E 

γεννώμενον, τὸ, Men. 237. Ἐς 

γίγνεσθαι ἑαυτοῦ Ph. 250. A. 

γίγνεσϑαι λόγῳ ἔν τινε χρόνῳ 
Men. 248, D. 

γιγνώσκεις γὰρ per parenthesin 
illatum Men, 238. B. 

Hipp. mai, 


dictum, 


γλυχύς, fatuus, 


γνῶϑι σαυτόν Ph. 299). E. 
γνωρίζειν τι δὰ 262. D. 


4. 


δαίμονες non sunt mali genii, 


Lys. 223. A. 


IND 





| 





, 
: δεμερόθας, 


EX 


δαιμόνιον, τὸ, xal τὸ eio Ós σὴ- 
μεῖον. γίγνεται Vh, 342, - B. 

δὲ in apodosi praecedente ἐὰν 
xai illatum Ph. 254. E. 
post καὶ positum. Men. 235. 
E. — in οὕτως δέ Ion.533. E. 

δέ ye in responsione Bipp. min, 
306. 

δ᾽ οὖν Ph. 266. B. 

δεδίττεσϑαι proe sensu po- 
situm, Ph. 2435. 

δεῖ, εἴπερ, E es sein 
muss, Ph. 234. E. 

δεικνύναι c. partic. iunctum. Men. 
242. EK. 

δείματα Ph. 251. 

Des et δεῖ σε alit Ion. 541.E 

δεξιοί, sciti, Men. 235. C. 

δεῦρο δή Lys. 203. B. 5 

inferiores. Men. 

229. 


diim dins Lys.. 211. 

δὴ irrisionem signifieat Lys. "05. 
B. — erst, vollends, Lys. 
201. C. — resumit abruptum 
filum erationis Men. 240. D. 

δὴ οὖν Ph. 249, C. 

δῆλον ὅτε positum in irrisione, 
Hipp. mai. 290. B. 

δημοκοπικός Ph. 248. E. 

διὰ et ἕνεκα difterunt Lys. 219. B. 

διὰ τοῦ ἔρωτος γίγνεσθαι Ph. 
256. C. 

δεὰ χρόνου νὴ 248. D. lop. 
mai. 281. 

διαβάλλοσϑαι. "pn. 255. A. 

διαϑρυλεῖσϑαι τὰ ὦτα Lys. 205. B. 


διαιρέσεις xal συναγωγαί Ph. 
205. D 
διαιρεῖσϑαι et διαιρεῖν, defi- 


nire, explicare, Ph. 253. 
C. Hipp: 285. C. 


διαχρούξδιν, explorare, Hipp. 
mai. 301. B 

διαλεχτικοὶ — quinam 
266. C. 

διαμαρτάνειν τινός Ph. 257. D. 

διανεῖν τὸν λόγον Ph. 264. A. 

διανεκὴ et διηνεχὴ Hipp. mai. 
201. B 

διάνοια; sententia, Lys. 204. 
A. 530. B. — OnpeniE τοῖς 
ῥήμασιν Ph. 228. D. 296. €. 


sint, Ph. 


—€—— we PE 
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Mprsigeade: à in re venerea. Ph. 
234. 
διαφερόντως tàv. der 
... 248. E. 
διδάσκαλος περέτινος Men.235. E. 
Ἢ — χύρων. Ion, 536. A. 
διδαχὴ καὶ ἀνάχρισις Ph. AU. E. 
διδόναι πληγαῖς Ph.. 254. 
διξλέσϑαε et διελεῖν Ph. 
Hipp. mai. 285. C. 
διηνεκῆ X διανεκῆ Hipp. mai. 
UT. 
διβνρἀμβονᾳ ἄδειν Hipp.: mai. 
42.2926 C, 
διπλασιολογία Poli , 
διστάζειν, 
994. E. 
-δοχεῖν seq. 
aoristi et futuri, 


Men. 


Je €. 


Ph. 267. sq. 


ambigere, lon. 


infinitivo praesentis, 
Ph. 230: D. 


τας existimari, Hipp. mai. 
935. B. 

"Qc φαίνεσϑαι Ph. 261. 1 

δόξαν- ἀξίαν ἔχειν τινόν cn. 


239. C. 
εδράττεσθαι Lys. 209. E. 
δρόμοι Ph. 277. 
εδύναμιν. ἔχειν Ph. "ear. C, . 
δύνασθαί tt Ph. 275. A. 
δύνασθαι cere Ph. 269. D. 
δυνατὸς ταῦτα Hipp. min. 367.E. 
üvsyegaérew ἔΡ τινι Lys. 214. E 
δυφςωπεῖσθαι Ph. 242, C 
δωροφορεῖν Ph. 266. C. 


E. 


ἐὰν ἄρα πολλάκις Ph. 233. D, 
ἐὰν μὲν — ἐὰν δὲ; μή [γ5.21τ. E. 


ἐὰν μὲν — 6 δέ, qnid differat 
ab S μὲν --- ἐὰν δέ Lys. 
210. 

ἐάν τὸ xai --- ἐάν τὸ καί Lys. 
212. C. 


δαυτῶν i. q. ἀλλήλων Lys.215. B. 

ἐγγὺς γένει et γένους Hipp: mai. 
. 904. D. 

ἐγχαλύπτεσϑαι Ph. 231. Δ. 

ἐγκύπτειν | intransitive pos. 
254. D. 

ἐγκώμια Yon. 533. C. 

ἐϑέλειν ἃ βούλεσϑαι diversum 


Ph. 





Hipp. mai. 301. C. — de re- 
bus ineuntis dictum , . Ph. 
230. D 

Plat. e. Volk. IV. P. iL 
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ἔϑος τι τοῦτ᾽ 


ἔχει. Flipp. mai. 
2*6 


e βούλει Ph 230. C. 


εἰ δὲ βούλει, porro, Hipp. mai. 
232. B. — aut si vis, Ibid. 
213. 49, 

&( δὲ μὴ praecedente negatione, 
Hipp. mai, 255. E. 


εἰ μὴ ἀδικῶ formula, Men. 
236. B. 

εἰ μή τι σὺ ἄλλο λέγεις. Ph. 
235. A; | 

εἴ 1$ sequente plurali,. Men. 
242. B.^ . 

εἔ τις ἔστι 20i$ τετελευτηκόσιν 


αἰσϑησις Men. 248. D. 
εἰδέναι περέ τινος "ie dle C. 
εἰκότα, τὰ, Ph. 266. 
εἰχὼν ἐσομέτρητος his 238. D. 
εἶναι. ἐπὶ τούτῳ. Ph. 215. E. 
εἶναι πορευόμενον Lys, 904. B. 


οἰπεῖν, legem suadere, Ph. 


258. D. 

εἴπερ τις xal ἄλλος Hipp. min. 
J03.. A. 

εἴργειν seq. μή Ph. 231. B. 

e$, quod. attinet ad, con- 
cinnitatis causa positum, Lys. 
210. B. 

εἰς. ᾿Αϑήνας οἱ ᾿Αϑήναξο νὰ 
differat, Hipp. mai. 9*1. 


εἶθ ἀνϑιρώπους διαφανής xf si- 


milia, Men. 239. A. 

eis; καιρόν, Ph. 229. A. 

εἰς χαλόν, ὁ Prera Hipp. 
mai. 254. C. 

εἷς γέ τις Ph. 242. A. 


is. μόνος Ion. 333. A. 


εἶτα post partigpiume illatum 
eh. 236 A. 

elte — ἤ Ph. 218. D. 

ἐχ τοῦ παραχρῆμα Men. 236. B. 


ἐκ τῶν ὁμοίων Ph. 213. D. 


ἕκαστος c. articulo iunctum Hipp. 
251, DB. — post articulum: et 
"nomen locatum Ph. 249. E. 
— post ἀλλὰ ex οὐδεὶς intel- 
ligendum Ph. 360. E. — post 
subiectum plura is numeri il- 
latum Ion. 891. D. 


ἐκεῖνος per abundantiam illatum, 
Hipp. mai. 292. C. — pro o2- 
tos et αὐτὸς positum Ph. 267. 
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€. Lys. 210. A, — qua lege 
cum οὗτος permutetur, Ph. 
292. D.: 

exxexopoxa: Lys. 204, C. 

ἐχφέρειν λόγον Men. 236. C. 

ἐλεδινολογία et ἐλεινολογία Ph. 
212. A sqq. 

ἐλέγχειν. coarguendo doce- 
re, Ph. 273. B. — φῆς o9, 
Hipp. mai. 288. B. — τινά τι 
Lys. 222. D. 

ἔλεγχον παραδοῦναι Ph. 2173. C. 

ἐλεύϑερος, generosus, libe- 
ralis, Ph. 243. C. 

ἐμβεβηκέναι ἐπιτηδεύματι Ph. 
253. ^. 

ἐμμελετᾶν ἔν τινὶ Ph. 928. E. 

ἐμμένει» dicitur lex a senatu et 
populo comprobata Ph. 258. B. 

ἔμοὶ δοκεῖ et μοὶ Ooxei Men. 
241. A. 

ἐμπίπτειν τινί Hipp. mai. 208. D. 

ἔμπληχκτος Lys. 214. C. . 

£v, τὸ, notio generalis, Ph. 
263. D. 

ὃν καὶ πολλὰ dicitur de generi- 
bus et formis Ph. 266. B. 

ὃν κεφάλαιον ὁρίζεσθαι Ph. 239. 
D | 


iv om. apud Μαραϑῶνι Men. 
240. D. 


ἐν ἰδέα πατρός et sim. Hipp. 
291. B. 

dv ταὐτῷ, 
206. C. 

ἔν τινι διδάσχειν 
228. E. 262. C. 

ἐν τοῖς δεὐδοκιμωτάτοις et sim. 
Men. 240. Β. 

ἐν τοῖς roiois0e et sim. Men. 
238. B. 244: B. 

ἔναγχος Hipp. mai. 286. A. 

ἐναντίον, τὸ, ἢ πάσχει et sim. 
Ph. 275. A. 

Évavios λόγος Men. 235. C. 

ἐνδέχεται sine αὐτὸ pos. Ph. 
219. C. 

ἐνδοῦναι ξαυτόν τινι Ph. 241. C. 

£vexa me(gas Ph. 272. C. 

ἐνταῦϑα τρέπειν Men. 248. C. 

ἐντέτηκε τὸ μῖσος Men. 245. D. 

ἐντρέπεσϑαί τινος Ph. 254. A. 

ἐξ cixóros- j. q. εἰκότως Ph. 
238. E. 


uno loco, Lys. 


et sim. Ph. 














INDEX 


ἐξαιρῶ λόγου Ph. 242. Dp. 

ἐξαλείφειν νόμον Ph. 258.B. 

ἐξάντη ποιεῖν τινα Ph. 244. E. 

ἔξαρνον εἷναί τι Lys. 2905. A. — 
sequente μή Hipp. mai. 938, C. 

ἑξῆς c. dat. Men. 241. A. 

ἔοικεν, apparet, Ph. 227. B. 

ἔοικεν ἀπό τινος Ph. 230. B. 

£orx«e c, dat. particip. Hipp. mai. 
300. E. 

ἐπάγεσϑαι, testem afferre, 
Hipp. mai. 259. B. 

ἐπάδει» Ph. 267. D. 

ἐπαΐειν περί τινος Ph. 934. D. 
Hipp. mai. 239, E. 


ὁπαινεῖν τινά τι Ph. 243. C. 

ἐπαινέτης lon. Prolegg. 530. D. 

ἔπαινον ἔχειν, laudem alicu- 
ius celebrare, Men.243. A. 

ἐπαίρεσθαι constr. Ph. 282. A. 
— τινά ποιεῖν τι Hipp. min. 
313. A. 

ἐπαμφοτερίζειν Ph. 257. C. 

ἐπαναλαμβάνοντά τι ποιεῖν Ph. 


228. A. ' 


. ἐπαναφέρειν intransit. Lys. 219. C. 


ἐπάνοδος Ph 267. ἢ. 

ἐπεί roi xal et ἐπεὶ τοί γε καί 
Hipp. mai. 28*. C. 

ἔπεσϑαι μετά τινος Men. 235. B. 

ἔπη, versus heroi, Ph. 241. 
E. 252. B, Lys. 214. A. 

ἐπηλυγίζω Lys. 207. B. 

ἔπηλυς Men. 237. B. 

ἐπ᾽ ἄλλος ἄλλῳ Hipp. mai. 299. D. 


ἐπὶ ποιητικὰς ϑύρας dguxveiathat 
Ph. 245. A. 

ἐπέ τινι εἷναι Ph. 274. E. 

ἐπί τινε λέγειν Men. 284. B. 

ἐπί τινος ἐδεῖν Ph. 210. D, — 
δεικνύναι Hipp. min, 369. C, 


ἐπιβουλεύειν φϑοῤᾷ τινος Men. 
241. E. 

ἐπιδεικνύναι οἱ * ἐπιδεώινυσθαι 
Hipp. mai, 286. B. Lys. 206. C. 


ἐπιδείκνυσθαι sequente ὡς et 
participio, Ph. 235. A. 

ἐπιδημεῖν δεῦρο et sim. lo. p. 
30. A. 

ἐπικηρυκεύεσθαι Men. 243. B. 

ἐπιλανθάνεσθαι ἑαυτοῦ Ph. 228. 
A. : 
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ἐπιόν, τὸ, Ph. 238. D 
ἐπιπίστωσις oratoria Ph. 
ἐπιπλήττειν Ph. 275. C. 
ἐπιῤῥεῖ ὄχλος Ph. 229. E. 
ἐπισχεῖν τινά τινος Hipp. mai. 
298. A. 
ἐπιτύφεσϑαι Ph. 230, A. 
ἐπονομάζειν τινέ τε Ph. 233. A. 
ἐποπτεύειν Ph. 250. C. 
ἔργον de pugna dictum, 
14. A 


2606. E. 


ἔργον ποιεῖσϑιαί τε Ph. 2329. A 

ἐρείδειν πρός τι Ph. 254. E. 

ἐρεσχηλεῖν τινά Ph. 236. D 

ἔρχεσϑιαί τινι διὰ λόγων Ph.932. D. 

ἔρχεται, obtingit, Ph. 95. D. 

δρωτικός, ὁ, Ph. 2i. D 

ἐς et εἰς Ph. 271. 

ἑστηκέναι ἀκροώμενον ird 235.4. 

ἑστιᾶν τινα λόγων Ph. 297. B. 

ἑστιᾶσϑαι de sermonum epulis 
Lys. 211. C. 

ἔσχον 1. q. κάτεσχον Men.239. D. 

ἑτέρῳ ῥήματι λέγειν τὸ Lys. 

20. Β. 


ἔτνος Hipp. mai. 290. 

ἑτοίμως λέγειν, Hipp. mai. 1300. σ. 

εὖ lo. HS collocatum Hipp. 
mai. 291. 

εὕδειν ἐᾶν ἐν 267. 4. 

εὐδοξία πλήϑους Men. 238. D. 

εὐήϑεια, qnedylitwe, Hipp. 
min. 371. 

εὐϑὺ et Δ Ἢ ας, 203. Β. 

εὐμάρεια Lys. 204. 


εδὔροια de flumine LR Ph. 


238, C4... 

ἐφεξῆς c. dat. Men. 241. A 

ἐφικνεῖσϑ'αί τινος, jemand bei- 
komuren, Hipp. mai. 292, Δ. 

ἔχε δή Hipp. min. 365. B. 

ἔχει ὁ τι λέγει Ph. 255. E. 

ἔχειν ἄγνοιαν Lys. 218. A. 

ἔχειν absolute sine αὐτό posi- 
tum, Ph. 238. A. 

ἔχειν ἔρωτα Ph. 939. C, 

ἔχειν κόρον, cum taedio con- 
iunctum esse, taedium 
afferre, Ph. 240. C. 

ἔχειν συμφοράν Ph. 232. C. 

ἔχεσϑαι sine genitivo. Men. 241. 
B. — ἔχ. ro? λόγου Hipp. 
min, 369. B. 

ἔχεται φόβος τινός Men. 241. B. 


Men. 
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ἔχω ϑαυμάσαξς Ph. 231. x. 
ἔχων, 0, sine αὐτὰ usurpatum 
Ph. 238. A. Men. 246. E. 
ἔχων particip. genitivo iunctum 

Ph. 244. E 
ἔχων εἰμί Ph. 271. A. 
ἔχων, τέ στρέφει; Ph..236. E 


Ζ. 


DEUS d ἐν ἀνάγκῃ Men. 240. C. 

Ζεὺς φίιος Ph. 234. E. 

ζῆλος, aemulatio, Men. 242, A, 

ζητεῖν, cupere, Ph. 253. B. 
Hipp. mai. 291. C. 

ξῶον αἀϑάνατον etc. Ph. 246. 


D sqq. 
H. 


7, alioquin, Ph. 245. E. 249. 
— post ze illatum, Ion. 

535. D. — iü interrog. "corri- 
gendi vi positum Ion. 330. A. 


7? γάρ; mediae orationi inser- 
tum, Ph. 266. D. 

ἡ zov Lys. 207. D. 

jc c. genit. constr. Ph. 
239. 


ἡδέως ind Hipp. mai. 300. C. 

ἥκειν, redire, Men. 240, A. 

5xew τινὲ εἰθ διαφοράν Phaedr. 
232. D. 

ἡλικία, aetas matura, Ph. 
299. A. 

ἡλιξ ἥλικα τέρπει Ph. 940. C. 

ἤλιοϑ καϑαρός Ph. 239. C. 

ἡμῖν in familiari sermone inter- 
"positum Ion. 530. C. 

ἣν οὕτω formula in principio 
Barrio frequentata Ph. 
231. 

ἠτρίον πε sit, Ph. 268. A. 


9. 


ϑάλασσα et ϑάλαττα Men. 241. 
δ Keine internum, ibid. 
239. 

Medis c. accusat. quid signi- 
ficet, Pli. 239. D. 


295 " 


. 988 
ϑαυμάσαιμι dr, seq. εἰ : indi- 
^. cat. Hipp. min. NI 
ÜDe(a κεφαλή Ph. 234. 
eios de furore tiit im- 
misso, Ph. 231. 
ϑέσϑαι πόλεμον ΜΝ 213. E. 
ϑηρᾶν et ϑηρεύειν Ph. 262, C. 
ϑήρειος genere fem. 
Ph. 242, C. 


ϑοίνη de sermonibus Ph. 237. ^. | 


ϑιράττειν Ph, 242. C. 

Θϑρέμματα, de pravis hominibus 
dictum, Race, Ph, 240. D 

᾿ϑρύπτεσθαι Ph, 998. C. 

᾿ϑυραὶ ποιητικαί Ph. 915. A. — 

ϑυσίαι xal ἑορταί lon. 939. A. 


I. 


lauflou de fabulis scenicis Ion. 
534. C. 

ἐἄσϑαι de consolatione dictum, 

τς Men. 247. €. 

ἡδέα μέα Ph. 263. D. 

ἐδέᾳ, ἐν, τινὸς εἶναι Hipp. mai. 
297. B. 

(sev ad animum 
Men. 239. D. 

ἴδια ἑαυτοῦ lon. 511. 

ἐδιώτης Ph. 958. D. 

ἱδρῶτες ξηροί Ph. 239. C. 


tra nslatum 


ἐέναι εἰς ἀνδρὸς τέλος Men. 
249. A. 
(£vat εἰς ὄψιν Ph. 250. D. 


ἐέναι τινὲ eis φιλίαν Ph 232. 

ἱέναι φωνήν ΤΠ 299. D. 

ἱεροποιός, ó, Lys. 207. D. 

ἱμάτιον xal - rari gugs," 
min. 368. C... 

ἱμέρου nomen Ph, 255. 

 Jousv yàp in PaEenipest ΡΩΝ 
. Men, 238. B. 

ἰσομέτρητος PART, Ph...235. D. 

| ἐσογονία Men. 239. A, 

ἐσονομία Men. 239. ^, 

lops, certo, Ph. 233. E. — 

cum optativo sine d» iunctum, 
Lys. 214. D. 


K. 
᾿᾿διαλέγεσ Qe, — Ph. 


H ipp. 


MED gor 
224. 


NR. τινὰ *Agtorro lon, 935. E... 





positum, 





INDEX 


a a futuri forma: Ph: 
229.. A. 
κα ν᾽ ορᾶν, RU LN positum, 

li. 259. 

zat, id es Ph. 9418.^€; — 
ante pronomina repetitum Ph. 
268. A. Hipp. mai. 28?. E. 
Lys. 211. 4. — in compara- 
tione post 7 δὲ comparati- 
"um positum, ^H: pp. mai. 
2)) E. — post éxeavóv ἔστιν 
et similia frequentatum, Men. 
217. C. Hipp. mai. 302. B. 
τι post ὀρϑῶς λέγεις, πάνυ 
"uiv obr, al. illatum, Ph. 279. 
C. Hipps min, 367. B. — iu 
formula δἴπερ. "S xai vob 
Hipp. min. 368. A. 

καὶ γὰρ εὖ χαὶ γὰρ καί. Hipp. 

καὶ δὴ — γε Hipp. mai, 289. €. 

xa) δὴ is: pet ré Ion, 
330. 

καὶ ἐάν Aoi 24R. 


"καὶ ἔναγχος Hipp. xir 290 4^. 


καὶ μὲν δὴ — ye ni a mai. 
250. &. 

xal μὴ φϑονήσῃβ Hipp. min. 

3 312. E. 

xai ὁτιοῦν Jon. 532, €. 

xoi πολύ Hipp. moi, 239. E. 

xai πρός ye Men. 919. E. 

καὶ tà μὲν ἄλλα £O, transitionis 
formula, Hipp. mai. 279. D. 


᾿καινῶς λέγειν Ph. 267. Β. 


xdxm-i. q. xaxéu, Ph. 247: B. 
213. C. Meu. v46. B. 

κακηγόρος γλῶττα Ph. 259. EK. 

χακουργεῖν τῇ roi$ λόγοις Hipp. 
min. 373. 

καλεῖν τινά ti UR 266. C. 
κάλλους , ῥεῦμα Ph. 255. Ὁ. 

καλός, ὃ, y Agi eet Bipp. mai, 
in. Ph. 235. 


καταβολὴ et ami Hipp. 
min. 372. E. 

κατάγει» : de exdulibitio; Men. 
242. 'B. 


xatayvorat mo μαγείρου τρό- 
πῳ Ph. 265. 

xazetoetr , TED fra in ur- 
bem, Hipp. mai. 231. A. 

κατακορὴς παῤῥησία Ph. 240. 

χαταντλεῖν ποιήματά TtPOS Ls 


294. C. 


α R.A;E.C U S. 


κατασχδυάξειν: τινὰ Νέστορα Ph. 


261. C. 


χατασχόμενος passive dictum, 
Ph. 214. E. 

χαταχρῆσϑαι Phaedr. 273. C. 
Men. 247. A. 

καταψευδεσθαΐτινος Men. 245. C. 

κατέχεσϑαι Ph. 244. E. Ton. 
536. A. 


aaroxoyp, Ph. 245. ^. lon. 536. C. 

χαχυπότοπος Ph. 210. E. 

κέλευμα et κέλευσμα Ph. 293. D. 

κέντρων mentio .in re amatoria, 
Ph. 232. A sqq. 

Eo et xegauía κύλιξ Lys. 
219, 

EARS: duas vi ;po- 
situm, Ph. 256. 

xepxís Lys. 208. p. 

κεφαλὴ eig Ph. » p. 

— φίλη lon. 531. 

κηλεῖν. Ph. 267. po 

κινεῖν τινα, ad dicendum ex- 

"eitare, Lys."223. Δ. 

κινεῖσθαι, mentis commotae 
esse, Ph. 245. B. 

χλύειν, τῇ origerum 
obsequi, pi. 253. E. 

κνῆσιβ καὶ ἀγανάκτησιϑ Ph.951, C. 

χοινωνεῖν τινί τινος Ph. 246. D. 

κολάξεσϑιαι. pro κολάζειν Men. 
240. D. 

κόλαξ δεινὸν ϑηρίον Ph. 240. B 

κομίζειν, deducere, Men. 
241. C. 

χομψεύει» Ph. 221. C. 

κομψός Ph. 266. D. Lys. 216. A. 

κόρη, Ph. 230. C. 

χρατεῖ ἡ μὴ πειϑόμενος Ph. 
212. 

Pon οἱ, dii, Men.244. B, 

κρονικώτερα, absurdiora, Lys. 
203. C. 

κρούειν, YA rar e, ien mai. 
901. 


esse, 


κωλύειν τινά τι Lys. 207. 


κωφός; contumax, MERE 
rig, Ph. 253. D sqq. 
» 
λαμβάνειν, percipere, Ph. 


265. D; — Me prehendekg, 
Ph. » 295. C. 


| 


λειπόμενον, 








389. 


λαμβάνειν λόγῳ Vh. 234. C. — 
τῷ λόγῳ lon. 932. n 
λαμβάνειν τινὰ ἱκανόν Ph.27 6. E. 
λαμβάνειν τινὰ dicitur εὔροια 
Ph. 239. C. l 
λάσιοι, libidinosi, Ph..253. E.. 
λέγειν πρός tt Lys. 216. D. 
λειμὼν τῆς ἀληϑείας Ph. 248, C. 
λεέπεσϑαίέ τινὸς Men. 246. E. 
τὸ, τῆς ψυχῆς Ph. 
206. j 350954 
λήγειν ὠδίνων Ph. 251. E. 
λήϑὴης γῆραθ Ph. 216. D. 
λήκυϑοι Hipp. min. 368. C. 
λέαν adieetivo postpos, Ph. 256.E. 
λέίγειαι Musae. dictae Ph. vm B. 
dtuxiurus ὀνόματα Ph. 261. €. 
λιπαρής Hipp. min: 369. χὰ 
“ιταί Hipp. mai. 3643, E. 
λόγος; 0," animali ep anat 
Ph. 264. C. 
λογογράφοϑ ΡΠ. 257. C. 
λόγοι 7 πολιτιλοί Ph. 278, 
λοιπὸς ὁ χρόνος, Mota cn 'tem- 
pus, Men. 246. B. 
λυττᾶν Ph. 251. E. 


λωφᾶν Ph. 251. C. 


M. 


μᾶλλον post comparativum non 
abundat, Hipp. mai. 285. A. 
μανίας genera, Ph..265. B sqq. 
uavix? unde dicta sit, Ph. 244, C 
μαντεύεσθαι Lys. 2106. D. 


. Μαραϑῶνι, - adverbium, . Men, 
240. D, 
μέγα, difficile, Hipp. mai. 
287. B 


μέγα λέγειν Ph. 260. D. Hipp. 
mai. 295. A. 

μεγαλδέως 'et μεγάλως Hipp. mai. 
291. E 

μεγαλοπρεπῶς λέγειν Lys.215.E. 

μέϑοδος Ph. 269. D. 270. C. D. 

μείζων γέγονα Men. 239. A. ubi 
conferas etiam Phileb. p. 45. E. 


μειρακίσχος et μεῖραξ de homine 
molli et pathico Ph. 237. B. 

μέλαν, | atramentum, Ph. 
216. C. 

μέλη. καὶ μέρη Ph. 238. Α. 


μέν, non sequente δέ, Ph. 242. 
C. — collocatio quaedam vo- 
culae Ph. 263. B. 


μὲν δὴ et μέντοι conf. Ph.2606. C- 

μὲν οὖν, imo, Hipp. mai. 293. 
B. al.. 

μέντοι in interrogatione pos, Ph. 
229. D. Hipp. min. 366. C. 
Ion. 537. A. 

uéguegos Hipp. mai. 290. D. 

μεσημβρία ἴσταται Ph. 242. A 

μεσημβριάξειν Ph. 259. A. 

μεσοῦν Ph. 241. D. 

μετὰ c. genit. pro xol ponitur 
Ph. 253. E. 216. C. 

μεταβάλλειν intransit. Ph. 241. D. 
— differt a μεταλαμβάνὲιν Ph. 
241. A. 

μεταξὺ c. participio iunctum Ph. 
234. D. 

μεταξὺ λόγων Ph. 230. A. 

μετέρχεσϑαι, investigare, Ph. 
252. E 

μετιέναι ἴχνος Ph. 216. D. 

μετρέως Ph. 265. B. 

μέχρε εἰ μέχρις Me, 239. E. 
Hipp. mai. 281. 


μὴ post negandi verba posi- 
tum, Lys. 205. A. — post d- 
παλλάττεσϑαιροϑίίαπι, Lys.220. 
B. — post σκοπεῖν, évOvysi- 
σϑαι, al. cum coniunctivo po- 
situm, Ph. 260. A. Hipp. mai. 
300. D. — cum iudicativo post 
metuendi verba, Lys. 218. D 

μὴ μέντοι elliptice dictum, Hipp. 
mai. 291. C. 

μὴ οὐκ post οὐκ ἐκφεύγει Ph. 
971. E. — aliter positum 
Hipp, min. 369. D 

μὴ πάνυ τι in clausula positum 
Ph. 964. E. 

μηδαμῶς eliptice dictum — Ph. 
234. D. Men. 236. C, 

μηδὲ εἰς Ph. 245. D. 

μηδ᾽ ὁτιοῦν νος mai. 291. D 

μηκέτι Lys. 204. 

μηνέματα παλαιά Ph 244. D. 

μήτι Xi πιὰ ἀλλά. Hipp. mai. 
297. 

μχητρυιὰ i patria, Men. 237. B. 

ἡνημδῖα τῶν μελλόντων Phaedr. 


233. ^. 
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μνηστείᾳ, ἐν, elv αἱ Men, 239. C. 
μοὶ eee Ph. 262. D. Ion. 
939. 


μοὲ 4 et tiol δοκεῖ Men. 236. 
B. 241. 

μοῖρα ἡ niin 
Men, 217. C. 

μοέρᾳ, ἐν, τινὸς εἶναι Men. 239. C, 

μόνον c. imperativo iunctum 
Pn. 262. D. — cum. μόνῳ conf, 
Ph. 253. D. 


μουσεῖα λόγων Ph. 967. C. 

μουσικὴ de poetis S ign et epi- 
cis, Men. 239. 

doy SH Ph. 
243, D. - 


μουσιχῶς λέγειν et sim. Hipp. 
mai. 992. €. 
μυϑολογεῖν Ph. 216. E. 
uvitas de homine Hipp. mai, 
292. D. 
μῶν, μῶν “μή, et μῶν οὖν Lys. 
8 


* 


mor 8, 


. IN. 


νᾶμα Νυμφῶν Ph. 278. B. 

νάματα ἀλλότρια Ph, 285. C. 

ναύταις, ἕν, τεϑραμμένοϑ Ph. 
243. C. 

νεανικόν, magnifieum, Lys. 
204. E. 

veoteAgs Ph. 250. E. 

νικᾶν Ὀλύμπια lon. 530. B. 

νομίζειν ϑεούς Men. 238. D. 

νομίζοντα λέγειν, serio dice- 
re, Ph. 257. D 


νόμιμα, τὰ, substantive, Ph. 
209. A 

νόμιμα καὶ εὐσχήμονα Ph.232. A. 

vóuo$, communis hominum 
opinio, Ph. 231. E. 

νόμον ϑεῖναι et. ϑέσϑαι Men. 
248. E. Hipp. mai. 284. D. 


νοσεῖν περί τι Ph. 288. B. — de 
domesticis malis civitatum 
Men. 213. E. 

| vvigoi; zto$ Ph. 238. E. 

v)óv γ᾽ οὕτως Ph. 235. C. 212. 
B. Hipp. min. 360. A. 


GRAECU $. 


x 

»" 9. 

ξηραλοιφεῖν ete. Ph. 239. C. 

ξυμβαίνει, consequitur, Men, 
241. B. 


0. 


ó ἐστι δεινότερον, ὅτι * t. À 
Lys. 204. C. — similis for- 
mula, sequente ἐπειδή Hipp. 
min. 368. C. 

ὁδοί, viae 

«227. À. 

ὁδῷ διαιρεῖσϑαι Ph. 253. B. 

ὀδοντοφυεῖν Ph. 251. C. 

ὀδυνᾶσϑαι Ph. 251. D. 

οἷδε in parenthesi positum Hipp. 
mai. 281. B. 

oéxeiv intransit. Men. 238. B. 
. 244. C. 

οἰκειότης ἀπό τινος Ph. 256. E. 


apertae, Ph. 


οἶμαι, si recte memini, Ph. | 


266. D. 
οἶμαι μὲν et οἶμαι δὲ rectae ora- 
tioni praemissum Lys. 200. 
C. 218. E. Ion. 536. D. 
οἷος per attractionem positum 
Ph. 251. A. 
otos ὑφ᾽ otov et sim. Ph. 271. B. 
οἰστρᾶν Ph. 251. D. 
οἷστρος de cupiditate, Ph.240.C. 
οἰωνιστική unde dicta, lepida cum 
irrisione ostenditur, Ph. 244. C. 


ὀλίγου c. indicat. praeterit. Men. 
236. B. Hipp. mai. 210. E. 

ὁλόκληρος Ph. 250. C. 

Ὀλυμπιαχὰ παλαίσματα Ph. 256. B. 

Ὀλύμπιον 8. Ὀλυμπίδξιον Ph. 
221. B. 

ὄμμα, spectaculum, Ph 
253. E. 

óuó0ovior homines servi deo- 
rum, Ph. 274. A. 

ὅμοιον, Sibi simile, Ph.271.4. 

ὁμοιότης c. dativo iunctum, Ph. 
253. B. 

ὁμοίως — ὡς δ᾽ αὕτως Ph. 
275. E. 

ὅμως participlo praemissum, Lys. 
219. A. 


ὄνομα ἔχειν Hipp. mai. 232. A. 
ὅπῃ ἀποβήσεται Lys. 206. A. 
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ὁπότερος qua lege pro zorego 
dicatur, Lys. 212. C. 

ὅπως dv c. optat. Lys. 207. E. 

ὅπως μὴ c. futuro Men. 249. E. 

ὅπως παρέσει et sim. lon.530. B. 

ὁρᾷς orationi praemissum, Hipp. 
mai. 295. A. Hipp. min. 372. A. 

ὀργιάξειν Ph. 250. C. 

ὀρεοκόμος et ὀρεωχόμος Lys. 
208. DB. de^ 

ὀρϑοέπεια Protagorae Ph. 267. C. 

ὁρίζεσϑαι ἕν κεφάλαιον Phaedr. 
239. D. 

ὀρικὸν ζεῦγος Lys. 208. A. 

ὅρκος, foedus, Men. 243. A. 

ὁρμᾶν active, Ion. 534. C. 

ὄρνιϑιος δέκην ἄνω βλέπειν Ph. 
249. ". 

ὄρτυγες in deliciis habitae, Lys. 
211. E. 

ὀρχεῖσϑαι ἀποδύντα Men. 236. D. 
— ὀρχεῖται ἡ ψυχή lon.536. C. 

ὃς pro oíos Ph. 244. D. 

ὃς | q. εἴ τις Ph. 276. B. 

ὃς ἄν i. q. ἐάν us Ph. 242. C. 
269. D. 


ὃς ἂν in definitione positum, 


Hipp. mai. 233. B. 

ὃς βούλει, quilibet, 
933. A. 

ὅς ye in causis reddendis fre- 
quens, Ph. 257. E. 

ὅσον ἐμαυτῷ ἱκανόν Ph. 243. C. 

ὅςτις. cum τίς iunctum, Ph.271.A. 

ὅςτις βούλει lon. 533. A. 

ὀστρέου τρόπον Ph. 250. C. 

ὅταν, si quando, quando- 
cunque, Ph. 256. E. al. — 
participium habet subiunctum, 
Ph. 271. E sq. 

ὅτι c. optativo et indicativo in 
eodem orationis ambitu con- 
structum Men. 240. D. 

ὅτι — ὡς abundanter 
Hipp. mai. 281. C. 

ὅ τι μὴ πάρεργον Ph. 274. A. 

οὐ per  anadiplosin iteratum, 
Hipp. mai.292. B. — sequente 
ἀλλὰ elliptice positum" Ph. 236. 
D. — cum ἂν ellipt. dictum, 
Lys. 221. C. 

οὐ πάνυ τι et τοι Lys. 204. D. 
— jn clausula locatum, Ph. 
264. E. 


Ion. 


dictum 
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οὐ παραβάλλεις; vi imperandi, | παιδεραστεῖν μετὰ φιλοσοφίας 
Lys 203. B. | | Ph. 249. A 

οὔ τι — ἀλλά Ph. 2T8. C. "Hte παιδικὰ cum. praedicato numeri 
mai. 207, E. — οὔ τι — ye singularis iunctum, Ph. 229. 
Ph. 249. D. E. -Lys- 204. E. : 

οὐχ ὁρᾷς interpositum , Lys. | παίων et παιάν lon. 584. D. 
211. C. "sim πάλαι — πρὶν xa(.Ph. 213. D. 


οὐχ ὅτι Lys. 219. E. 

οὐδὲ post ovte, Ph. 255. D. 
οὐδὲ γὰρ οὐδέ Ph. 278. D. 

οὐδὲ eis Pi. 246. C. 

οὐδ᾽ ὁτιοῦν Hipp. mai. 201. 


οὐδὲν post οὔτε om. Pl. 241. p. 


οὐδέν τι μᾶλλον id. q. 
Ph. 260. D. 

οὐδενία et οὐϑιενία Ph. 235. A. 

οἰιδέτερα Ph. 228. A. c. 218. E. 

οὔκουν — γε Ph. 255. C. 

οὖν post parenthesin in epana- 
lepsi Lys, 223... A. — in for- 
mula ὥςπερ οὖν ἐστὶν et sim. 
Ph. 212. E. 

οὐρανὸς et γένεσις ταποίαπι Ph. 
23. E. 

οὔτε — ré Men. 239. C. 

οὔτοι et οὔτι Hipp. mai. 291. E. 


ovro$, notus ille, Hipp. mai. 
,292. A. 

οὗτος δὲ protasi àbsolütà cum 
vi illatum, Ph. 275. B. Men. 
206. E. Hipp. min. 304. E. 

à οὕτω δέ lon. 533. E. 

οὕτω καὶ 
Ton. $91. A. 


οὐδαμῶς 


οὕτως, hac dà riditkp ned Ph- 


211. Ὁ. —  adiectivo postpo-. 
situm. Ph. 256. E. —. post 
participia illatum - Ph. 260. D. 
— in altero - comparationis 
membro postpositum, Ph. 230. 
D. 


οὕτως ἔχειν» vario seusu mum. | 


ys. 218. A. 
otro ποτέ Lys. 215. C. 
ὄχλος Ph. 299. D 


δ ΤΟΝ ph.7216. E. Hipp. iai. 
ARR. 

ES οὐράνια Ton. 531. 

παιδεία καὶ τροφή Men. 201. 


re petito pronomine 





παντοδαπὸν γίγνεσθαιτου. 541. E. 
πανοπλίᾳ κοσμεῖν Men. 240. 
πάντῃ πάντως Ph. 249. A. . 
παντὸς μᾶλλον Hipp. mai. 299. 
E. -- sequente negatione Ph. 
928; D. 
πάνυ postpositum Ph. 256. C. 
Men; 235. A. ἴων" iai. 233. E. 
238. C. 
πάνυ μὲν οὖν cum sequentibus. 
cohaeret. Hipp. mai. 281. 
πάνυ μὲν οὖν, xal maius fre 
et similia, Hipp. mai. 291. C.. 
πάνυ τι et πάνυ τοι Lys.204.D. 
παρὰ post ἄλλο illatum. Ph. 235. B: 
παραδοῦναι ἡδονῇ, non .addito. 
ἑαυτόν, Ph. 250. E. 
παρακαλεὶν εἰπαρακαλεῖσθαι Hipp. 
min. 373. A. 


παρακινεῖν, vesanum. esse, 
Ph.. 249. D 

παραχρούεσϑαι, d eci pi, Lys. 
215. C. - as 


παραμυϑεῖσθαε Yon. 540. C. 
παρασχευάξεσϑαι Men. 241. A. 
παρατείνειν τινά Lys. 204. C. 
παρεῖναι παρά τινὶ Ph. 239. E. 


παρέχειν. τινὰ κεκλημένον Ph. 
7238. B. —  éavtóv τὶν se- 
quente junio verbi activi 
Ph. 228. 


FERT τι TY Ph. 962. C. 
παρίσταταί uot Ph. 233. C. 


| πᾶς ἀνήρ Men. 246. D. 


πᾶσα ἀνάγχη Ph. 240. A. | 

πάσχειν τι δ ΤΣ it dictum 
Men. 246. 

πάσχειν τι dw τινα sensu pas- 

"sivo Lys. 212. B. 

πατεῖν Αἴσωπον Ph. 273. A. 


| πατὴρ de inventore Pli. 979. A. 


πατὴρ τοῦ λόγου Ph. 957. B. 

παῦξ pro παύου Ph. 229. E. 

πειρᾶσθαι de re venerea Pl. 
220, C 

περὶ verbis sciendi additum Ph. 
97]. €. — c. genit. absolute 


A 
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ut sit quod atti- 
b. 250. C. 


positum , 
aAetad, Ph. 231. 
"910. C. 274. B. al. 
περιστέλλειν de sepultura Hipp. 
"mai. 201. D. - 

περιστῆναι. τινί Men. 214. D. 
πέφυχα. c. infinitivo et ERE 

pio. iunctum Ph, 270. 

πῇ ἂν ἄγητον Ph. 281. y 
πηδᾷ ἡ χαρδία lon. 535. C. 
πίστωσις in rhetorica Ph. 266. D. 
πλείω adverbialiter dictum . Men. 

235. B. 

πλέον et πλείον. ἢ Men. 235. D 
πλεῖστα, saepissime, Hipp. 

mai. 28!. B. 

πλέον τι εἶναι, pluris aesti- 
m ar i, ph. Zins Lo 

πλήϑη καὶ ἀτοπίαι Ph. 229. E. 

πλημμελεῖσϑαι passive dictum, 

Ph. 275. E. 

πλοῦτοι. Lys. 205. 
πόα καϑίζεσϑαι Ph. ΟΝ Β. 
πόϑεν negandi vi ponithm Men. 

235. D. 

ποῖ καὶ πόϑεν, dA D: ph. 291. 

A..Lys. 203. B. 

ποιεῖν, carmina facere, Lys. 

205. A. Ion. 534. B. — po- 
nitur, ubi aliud seu re- 
quirebatur, Ph. 268. 

ποιεῖν ταφάς et UR T Men. 
293, B. 

ποιεῖσθαι περὶ πλείονος βίον ἢ 
ϑάνατον et sim. Lys. ^m E 

ποίημα “μακρόν Lys. 221. 

ποῖον in interrogatione TNI 
tione vel admiratione plena 

Hipp. mai. 285. D. 

πόλεμον τίϑεσθϑαι Men. 243. E. 
πολυμελές. εἰ πολυμερέξ . Ph. 

38... A. 

πολύς, crassus, Ph. 253. E. 
πολλά, saepe, Hipp. mai. 251. D. 
πολλῶν. ἀνθρώπων. num pu 

de tempore dicatur Men.244. D 
πολυϑεάμων Ph. 251. A. 

πόνοι, aerumnae, Ph. 244. D. 
πόῤῥω εἶναί τινος Lys. 219. A. 
ποτίμῳ λόγῳ ἀποκχλύσασθϑαι. Ph. 

248. p. 
ποὺ verbo suo praemissum Ph. 
29R. A. — cum optativo. sine 

dv iunctum Lys. 214. Ὁ. 


^ 





est assensum 


Men. 248. E. 


πρᾶγμα de re amatoria bh.232. p. 
πρᾶγμα τὸ ἐμόν 1. ᾳ. ἐγώ Hipp. 
mai. 236. E. 


exspectantis. 


πράττειν in re amatoria dictüim 
Ph. 232. D. — post aliud ver- 
bum illatum Men. 244. D. 

πράττειν καὶ λέγειν Ph. 273. E. 

πράττειν τοῦτο, id agere, Men. 
244. D. 

πρεπόντως c. genitivo 
Men. 239. C. 

πρόαγε δή. Ph. 221. Ὁ. L3 

προβάλλειν τινά. τινε Ph. 241. E. 

προβάλλεσϑαί τινε MHipp. mai. 
293. D. 

προδιδάσκειν Hipp. mai. 291. B. 

προμνᾶσϑαι Men. 239. C.. 

προοίμιον rhetorum. Ph. 966. 
E sqq. | 

πρός, ad, in comparatione Ph. 
205. B. Hipp: mai.. 282. A.. 

πρὸς βίαν Phaedr. 236. D. 

πρός ruri εἶναι Ph. 919. C. 

πρός τινος λέγειν Hipp. mai. 
235. B. 

πρὸς τρόπου Ph. 278. D. 

πρὸς τῷ c. infinit. Ph. 959. A. 

πρὸς tQ βλαβερῷ ctr. Ph. 240. B. 

προσϑίειν Ph. 230. D. 

προφήκει τινέ Ph... 293. B. 

προφπαίζειν ϑεὸν ὕμνον Ph. 266. 

προστάτης τῆς ψυχὴς hacen 
Amor. Ph. 241. A. i 

προςφέρεσϑαι πρός 
205. B. 223. B. 

προτείνεσϑ'αι ῖη medium pro- 
ferre, Ph. 265. E 


iunctum 


τινὰ Lys. 


πρότεροι, οἱ et. oí πρότερον 
Men. 2939:0Ὁ 
πρῶτον, ante omnia, Ph. 


228. D. 
πτεροῤῥυεῖν ph. 240. C. 248, 
πτερόφοιτοϑ Ph. 252. C. 
stepogvelv. Ph. 251. C. 956. D. 
πὼς inservit, nescio quom o- 
do; Ph..235.. C; 
πῶς λέγομεν; Hipp. mai. 302. E. 
xs οὐ μέλλει; Mipp. mai. 800. 


C. 
πῶς τέ; ct X08 tt; Ion. 530. A. 
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ἡματα xai διάνοια Ph. 228. 

ματα καὶ ὀνόματα | Hipp. πίαί. 
3280. A. 

ῥήσεις poetarum Ph. 268. C. 

ῥητά, numeri rationales, 
Hipp. mai. 303. B. 

ῥωσθϑεῖσα Ph. 238. C. 


j 
ὁ 


Zz. 


σαγηνδύειν Men. 240. B. 
σὲ αὐτὸν et σεαυτόν Lys. 208. C. 
σεμνύνειν tui Ph. 244. D. 


σεφρϑεῖσα i. q. σεβασϑεῖσα. Ph. 


254. b. 
σϑένος c. genit. nominis Ph. 
267. C. 
σίγμα geminatum Lys. 219. B. 
σιδήρα lon. 533. E. 
σιμοπρόξωπος Ph. 253. E. 
σοῦ λέγοντος Hipp. min. 369. E. 
σπάϑη Lys. 208. D. 
σπαργᾶν, venere 
"Phaedr. 250. A. 
σταϑερὰ μεσημβρία Ph. 249. A. 
σταϑιμᾶσϑαί τι Lys. 205. A. 
στλεγγέξ Hipp. min. 368. C. 


tumere, 


στρατεία et στρατιά Ph. 260. B. 
236. E. 


στρέφεσθαι ἔχοντα, Ph. 
— τινός Ph. 254. A. 

στρογγύλα Ph. 234. E. 

σύγγραμμα i. q. ψήφισμα Ph. 
258. A sqq. 

συγγράφειν de prosae orationis 
scriptoribus Lys. 205. A. 


συγγραφεύς, auctor psephis- 
matis, Ph. 258. A sqq. — 
prosae orationis scri- 
ptor Ph. 235. C. 

συγκεῖσϑαι de orationibus Lys. 
291. D. Hipp. mai. 286. A. 
Hipp. min. 368. D. 

συλλαμβάνεσθαί τινί τινος, ad- 
iuvare aliquem in ali- 
qua re, Ph. 937. Δ 


συμβαίνει sensu. dialectico Lys. | 


S2 Aus 
συμβουλεύειν Men. 934. B. 
συμμιγὴς σκιά Ph. 239. C. 
σύμψηφος Ph. 967. B. 
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συναγωγαὶ sensu dialectico Ph. 
266. B. 

συναιρεῖσϑαι εἰς £v λογισμῷ Ph. 
249. B. 

συνδοκεῖ ταῦτα et ταὐτά Hipp. 
min, 305. D. 

σύνδυο Hipp. mai. 281. E. 

συνειδέναι τινί τι. Ph. 257. D. 

συντίϑεσθαι et ὀμνύναι iungitur 
Men, 245. C. 

σύσκιον Ph. 930. B. 

σφύζειν Ph. 9251. D. 


: σφυρήλατος Ph. 236. B. 


σχηματίξεσϑαι Ph. 255. ^. 

σχήματι, ἐν, πατρός Men. 249. 

σωφρονῶμεν, dv, Hipp. e) 
304. A. 


y 


ταῦτα post unius rei commemo- 
rationem Men. 244. D. — de 
rebus sub sensus . subiectis 
Ph. 249. D. 

τάχ᾽ ἄν που Ph. 956. C, 

τάχ᾽ ἐπειδάν Ph. 942. A. 

τὲ non sequente xaí Ph. 265. 
D. 278. A. Hipp. 282. B. 
ge Men. 240. ^. 263. 

C. Hipp. mai. 282. B. 283. A. 

304. B.— seqnente 7 lon. 535.D. 

τὲ καί, ubi non diversa nectun- 
tur Ph. 242. B. 

τέ — xal μή Men. 297. E. 

τεχμαίρεσϑαι sine αὐτό Men. 
246. C. Hipp. mai. 288. C. 

τελεσιουργόν Ph. 270. A. ᾿ 

τέλος τῇ ἀνδρὸς ναι Men. 
249. 

τέρας oll Hipp. mai. 283. C. 
901. E. 


τετράποδος νόμον βαίνειν Ph. 
250. E 

τετύφωμαι Hipp. mai. 290. 4. 

τέχναι rhetorum Ph. 271. € 

τέχνῃ, ex artis praeceptis, 
Ph. 267. B 

τεχνικοί, rhetores, Ph. 271. ^. 

τέως μέν — ἔπειτα Lys. 207. À. 

τί sequente ἃ mumero plurali 
Hipp. mai. 285. D. 

τί ἄλλο ye ἤ Ph. 268. B. 

τί ἄλλο ye — 3: mon illato ὅτι 
Hipp. mai. 281. C. 


GRAECUS. 


τέ δὲ τάλλα; Hipp. min. 866. Ε. 

tí μήν; Hipp. mai. 292. A. 

τέ οἴδι τοῦτον — ἄρα — ph. | 
269. Δ. 

tí οὐ seq. aoristo Men. 236. C. 

sequente praesenti Lys. 
211. D. 

τέ οὖν τόδε; et sim, Ph. 263. C. 

τί πῶ Ph. 278. D. Hipp. mai. 
997. E. ᾿ j 

τί σοι φαίνεται τοῦτο; Ph. 284. C. 

τίϑεσϑαι παρ᾽ οὐδέν Ph. 252. A. 

τίϑεσϑαί τινι ὄνομα Ph. 267. Ὁ. 

τιμᾶν τι μᾶλλον ἀντί τινος Ph. 
267. Δ. 

τές καὶ πότε; Ph. 268. A. . 

τὸ δὲ αἴτιον Ph. 929. E. 

τόδε de rebus dis sensus sub- 
lectis Ph. 249. 

toi in sententiis ἐὸν εὐνήν fre- 
quens Ph. 274. Δ. post pro- 
nomina illatum Hipp. min. 
369. D. 

τοῖος 5 τοῖος Ph. 

τολμᾶν, 
245. Ὁ. 

τορύνη Hipp. mai. 290. D. 

τόσα καὶ τόσα Ph. 9271. D. 

τοσούτῳ ante comparat. 
Lys. 206. A. 

τότε, antea, Ph. 271. E. Men. 
949. E. — praecedente par- 
ticipio praesentis Ph. 234. B. 

τράπεζαι, mensae numula- 
riorum, Hipp. min. 368. B. 

τροφὴ χαὶ γένεσις Men. 237. C. 

τυγχάνειν sine participio Ph. 263. 
€. 930. A. — τινός, men- 
tem. alicuius assequi, 
Hipp. mai. 291. E. 

τυπτήσω Hipp. mai. 292. D. 

τυφοῦν τινα Hipp. mai. 290. A 

τωϑάζειν Hipp. mai, 290. A. 


275. D. 


sustinere, Men. 


om. 


T. 


ὕϑλος, ó, Lys. 291. D. 

ὑπ’ αὐγὰς ἰδεῖν Ph. 268. Δ. 

ὑπάρχειν Men. 237. B. Hipp. 
min. 367. D. 

ὑπερβάλλοντες ἔπαινοι Ph. 240. E. 

ὑπό τι et ὑπό τι μιχρόν Ph. 
242. D. 
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| ὑποβαρβαρίζειν Lys. 229. ^. 
ὑπογυίου s. ὑπογύου, ἐξ, Men. 
235. C. 
ὑποδέχεσϑαι Men. 297. C. 
ὑποδιδάσκαλοι lon. 536. A. 
ὑπομένειν λόγον Hipp mai. 298. D. 
ὑπορχήματα Ion. 534. C. 
ὑποσχές et ὑποσχέϑητι Ph. 235. D. 
ὑποσχηματίζεσϑαι. Ph. 255. A. 
ὑπουράνιος πορεία Ph. 247. B. 
ὑπτίας, ἐξ, διανεῖν Ph. 964. A. 
ὑποτίϑεσϑαι Ph. 236. A. 
ὕςπληξ, carcerum repagu- 
lum, Ph. 254. E. 


ὕφαιμος, sanguineus, Ph. 
253. E. 
ὑψηλόνουν Ph. 270. A. 
φ. 
Φάριοι. οἱ, Men. 945. B. 
Piu, Pülverchen, Ph. 
208. 
a oh c. genit. quotuplici 


sensu dicatur Ph. 230. D. 
φάρμαχον μνήμης Ph. 274. E. 
φάσματα mysteriorum Ph.9250. C. 
φέρειν et φέρεσϑαι μισϑόν Lys. 
. 208. A. 
φέρων ἔδωκα Hipp. mai. 282. E. 
φεύγω φεύγων Hipp; mai. 2092. A. 
φϑέγγεσϑαι οὐ πόῤῥω τῶν δι- 

ϑυράμβων Ph. 238. D. 
φιλεὶ, solet, Men. 242. A. 
φίλη κεφαλή lon. 531. D. 
φίλιος et πολέμιος opp. Men. 

243. C. 
φιλόκαλος Ph. 248. D. 
φιλοσοφία sensu latiore dicta, 

Men. 234. A. 
φιλότης, à, Ph. 298. D 
φοιτᾶν de prorumpente lubidine 

Ph. 252. B. 
φορμίσκος Lys. 206. E. 
φορτικωτέρα δίαιτα Ph. 256. B. 
qoíacew | de sancto amoris hor- 

rore Ph. 251. A. 


φυγεῖν φεύγοντα Hipp. mai. 
292. A 

φυλάττεσθαι φυλακάς — Phaedr. 
240. E. 


φύρεσϑαι πρός τινα Hipp. mai. 
291. A. 
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φύσει Ph.. 249. E. 

φύσις c. genit. inservit peri- 
phrasi Ph. 948. C. 

φυῶσι et φύωσι Ph. 251. C. 


χαίρει ὀνομάζων Ph. 973. C. 
Men. 238. C. Hipp. min. 
969. A. 


χαίρειν ἐᾶν Ph. 279. E. 

os dex de Te venerea, ph. 
221. 

χῆτις, ihropfa, Ph. 299. D, 


quoríoxos . xal ἱμώτιον Hipp. 
min. 368. €. i 
405$, in accus. χοᾶς et χοάς 


Hipp. mai. 288. D. 
χορευταί Ion. 536. A. 
χρὴ post δίκαιόν. ἐστιν Men. 
ἢ, 


χρῆμα de TAS lon. 534. D. 

χρήσιμόν τι, utile ad aliquid, 
Lys. 220. C. 

χρηστός, Ph. 264. D. 266. E. 

χρόνῳ, ἐν, diu, Ph. 278. D. 

χρυσοῦν ἱστάναι Ph. ,236. B. 

LIP παντοδαπὰ ἀφιέναι Lys. 


Was. Sabi, Ph. 964. B. 
χωλός Ph. 248. B. 
1ooís Hipp. min. 369. E. 


JU... 


ψέγειν τινά zt Ph. 943. C. 
ievüeoD'aé τινος Men, 245. C. 
ψῆλαι Lys. 909..B. 
ψιλὴ ποίησις Ph. 278. C. 
ψιλὸς λόγος Men, 239. B. 





"INDEX 


ψιμύϑιον οἱ uiuo» 
217: D, 

vogoOers.Ph. 9257. D. 

ψυχαγωγία Ph. 261. A. 211.:€. 


fs 


Lys. 


Q, 


e μέγα olim. Graecis ignotum 
Ph. 244. D. 

à eto permutatum Ph. 227. C. 

qal καὶ ἡ ἄλλη MOULE Men. 
:239.- C; 

ὠδῖνες ἴῃ ΓΘ amatoria Ph. 251. E. 

ὧν omis:um post aliud. partici- ' 
pium Ph. 240, D. .. 

ὡς cüm participio post δῆλός 
ἐστι ctr. illatum. Ph. 235. A. 
— post διανοδῖσθαε το. parti- 
cip. Men. 341. D. 

ὡς. ἂν c. optativo iunctum ph. 
230. B. 231... 262.. D. 

ὥς γε oUtoo! ἀκοῦσαι 
216. A. 

ὡς δή τοι Ph. 942. C. 

ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰρῆσϑαι Hipp. 
min, 366. B. 

ὡς ἐν cQ πνίγδι et similia Ph. 
258. E. 

ὡς ἐπὶ τὸ πλῆϑος ῬΗ. 975. B. . 

ὡς ἔπος εἰπεῖν Hipp. mai. 285. C. 

es ἑτέρως Ph. 276. C. 

ὡς οἷος Men. 244. B. 

ὡς φαίνεται post ὡς ἔοικεν illa- 
tum, et sim. Lys. 221. E. 

ὥςπερ in comparatione Ph. 270. 
E. Men. 235. C. Lys. 222. C. 

ὥςπερ post ὁ αὐτός Lys.209.C. 

ὥςπερ οὖν ἔστιν Ph. 242. E. 

ὥφτε post ἑχανὸς ilatum. Ph. 
208. P — post δύνασϑαι Ph. 
269. 

ete: ye v infinitivo Ph. 930. B, 


Lys. 
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A. 


Abstractum pro  corcreto 
Ph..229.. E. 

Academia penultimam produ- 
cit, Lys. 203. A... 

ÁAÁcceutus: nominum proprio- 
rum Ph. 268. A. 5 

— in Meyeodüe Ph. 227. D. 

— jin coniunctivo κατάσχωμεν εἴ 
κατασχῶμεν Lys. 919. B. 

Accusatiyus: absolute posi- 
tus Ph. 238. B. 

— «. infinitivo,. ubi. idem. est 
enuntiati subiectum Hipp. mai. 
282. E. 

Acopa Ph. 2?7. A. 

Activi et medii verbi. discri- 
men Men. 297. D. 
AÀcumenus medicus 

A. 208. A sq. 

Adiectivum: post éregos rot- 
οὗτος repetitum Lys. 213. D. 

— €. articulo substantive posi- 
tum Ph. 240. A. 

— neutro genere sine zi usur- 
patum Ph. 274. C. 

Adonidis liorti Ph, 270. D. 

Adrastus μολίγηρυς Ph. 269. A. 

Adverbium: post adiectiva 
illatum Ph. 234. E. 

— postpositum nomini Ph. 256. 
E " 


Ph. 221 


—- eum adiectivo iunctum Ion. 
538. E. 

Aegyptiae narratiunculae 

t5Ph? 275. B. 

Aetas de annis maturioribus 
Lys. 209. A. 

Affirmatio: post ἀλλὰ e ne- 
'gatione petenda Ph. 260. D. 
Agere id, post aliud verbum, 

Men. 244. D. 


Alae cur animis tribuantur a | 


Platone Ph. 246. A. 





Amazones Men. 239. B. 


Ambiguitas linguae deorum 
propria Ph. 25?. B. 
Amicitia nonnisi inter bonos 
consistere potest Ph. 255. B. 
A mor Platonicus, Phaedr. Prol. 
XXXVIII sqq. ι 
Amor alatus Ph. 246. A. 
Anacoluthon: Ph. 228. D. 
ubi-£xacrov post διάνοιαν zav- 
των infertur. 233. B. 275. A. 
969. A. 2792. .4. D. Lys. 204. 
.D. 205. E.223. D. Men. 237 B. 
248. B. 244. D. 249. A. Hipp. 
mai. 281. €. 283.D. Ion. 534. A. 


Anadiplosis: in oratione in- 
directa Ph. 223. B. 


. — negationis. Hipp. mai. 292. B. 


Anaxagoras: rem familiarem 
neglexit, Hipp. mai. 283. A. 

— placitum eius quoddam, Pi. 
279. A. Lys. 214. B. 

Animus: eius partes Ph. 237. 
D. 253. € sqq. 

— eius vis et natura imagine 
declarata Ph. 246. A sqq. 


Animi: cur alati a Platone 
fingantur, Ph. 216. A sqq. 

— migrant in alia corpora Ph. 
249. A sqq. 

Annominatio 
299. Ὁ. 

Antilogici Lys. 216. A. et 
Prolegg. ad Lys. p. 93 sqq. 

Antiphon —XRhamnusius | Ph. 
269. A. Men. 236. ^. 

Aoristus: de re statim eve- 
niente Men. 234. C. 

— infinitivi post verba putandi 
"jllatus Ph... 227. D. 

— «um imperfecto iunctus in 
hypothesi, lon. 540. D. 

— "aius eius usus notatur Ph: 
232. E. 251. €. 


Hipp. mai. 


A 
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Apemantus Hipp.min. 363. B. 

Apollodorus . Cycizenus 
lon. 541. C. 

Appositio: enuntiati post ὥς- 
περ lon. 536. C, 

— facit comparationem Ph.258. 


— gravitatis causa postposita 
Ph. 240. B. 258. ^ sq. Hipp. 
mai. 285. B. 

— cum irrisione facta Ph. 258. 
A. sqq. 

— relativo accommodata Hipp. 
mai. 281. C. 294. B. 

— nominis Hipp. min. 369. E. 

Archinus Men. 236. A. 

Archontum iusiurandum Ph. 
235. D. 

Argutae dicuntur Musae Ph. 
231. A. 

Aristocratia Men. 238. C. 

Aristoteles Hipp. min. 367. C. 

Artes, sophistarum libri rhe- 
torici, Ph. 261. B sqq. 


Articulus: ante ἀδελφὸς om. 
Ph. 257. B. 

— ante ἀνὴρ om. Ph. 267. A. 
266. C. 

— ante ἄνϑρωπος om. Ph. 268 
C. ante idem nomen positus 
Ph. 267. A. 

— ante ἀστὺ om. Ph. 227. B. 

— ante ϑεὸς om. Ph. 249. C. 

— ante 4óyos om. Hipp. mai. 
293. D. 

— ante neutra adiect. om. Hipp. 
mai. 293. E. sa 

— ante nomina in :x5j termi- 
nata qua lege omittatur, Lys. 
219. A. 

— ante αὐτὴ δικαιοσύνη et si- 
milia om. Ph. 247. E. 

— ante participia futuri usur- 
patus Men. 235. D. 247. C. 
— ubi res fieri solita significa- 

tur, Ph. 227. B. 

— jn formula τὰ ἀλλότρια σκο- 
πεῖν usurpatus Ph. 280. A. 
— ante πολὺς ilatus Ph. 248. 

B. 2970. 4. 

— ante infinitivum ubi ponatur, 

Ph. 227. B. 


—. ante πᾶς, ἕκαστος et sim. Ph. 





INDEX 


246. B. 248. E. Hipp. mai. 
281. B. al. 

Articulus: ante pronom. per- 
sonale et reflexivum positus, 
Ph. 258. A. 

— eodem casu non geminatus 
Ph. 229. B. Lys. 205. D. 

— in altero membro oimissus, 
Men. 244. C, 

— post praedicatum  iteratus, 
Hipp. mai. 282. A. Hipp. 
min. 371. A. 

— post pronom. interrog. Lys. 
203. B. 

— usitati quid signif. Ph. 997. 
D. ἢ 

— usus eius rarus Ph. 298. B. 
Men. 237. A. 237. C. lon. 
541. A. 

Asclepiea [on. p. 530. ^. 

Aspasia Men. 235. E sqq. 
coll. Prolegeg. in Menex. 

Assus sol. 1. 53. 

Asyndeton: in gravi asseve- 
ratione Ph. 228. C. post eer 
Lys. 219. B. 

— ubi explicatio subiungitur, 
Ph. 228. A. post ἀλλὰ ydg. 
Ibid. 223. C. 269. D. 276. D. 
lon. 536. C. 

At illud, formula, Hipp. mai. 
283. D. 

Atheniensium 
Men. 237. B sqq. 

Attractio: casus per verbum 
finitum, qui ex infinitivo pen- 
dere debebat, Ph. 212. A. — 

— constructione 6  parenthesi 
apta, Ph. 272. D. 

— inversa Lys. 291. B. 

— relativi Hipp. mai. 286. E. 

Augmentum verbi dugisfz- 
τεῖν, Men. 242. D. 


αὐτοχϑονία 


— jin κεχτῆσϑαι et ἐκχτῆσϑαι 
Hipp. min. 375. A. 
Aureum ponere aliquem, 
Ph. 236. B. 
E 
Bacclhnae. furorem 6. mellis, 


lactis et vini rivis haurientes, 
Ph. 253. A. Ion. 534- A. 





L-AA T'ENOU S 


Boni et pulcri 
Hipp. mai. 297. B. 


^"Breviloquentia: in compa- ἃ 


ratione Ph. 279. A. 

— jn activi et passivi coniun- 
ctione, Men. 243. D. 

— qua post relativ. in apodosi 
intelligere. licet τοῦτ᾽ ἐστίν 
Ph. 248. B. 

— aliae eius formae Ph. 233. 
A. 239. A. al. 


C. 
Campus veritatis, Ph. 245, 
Β. Ὁ. 
Casus: enallage eius Ph. 214. 
e 4 


— ex adverbio inter articulum 
et nomen interpositum pen- 
dens Men. 241. A. 

Ceramicüs Men. 242, D. 

Cerussae usus Lys. 217. D. 

Cicadae, Ph. 258. E. sqq. 

Cicero em. vel expl. Men. 
246. E. Hipp. min. 368. B. 
Lys. 209. C. 

Cimonis pax, Men. 249. 4. 

Cingulu m, Hipp. min. 368. C. 

Cogere aliquem aliquid 
Ph. 254. B. 

Collocatio verborum propter 
annominationem , Hipp. mai. 

5299. D. 

Collum breve et crassum cu- 
ius rei indicium sit, Ph. 253. B. 

Comicorum poetarum mos 
quidam notatur Ph. 236. C. 

Comparationis breviloquen- 
tia, Ph. 279. A. 

Coniunctivus:  deliberativus 
personae tertiae, Ph. 241. B. 

— aor. φυῶσι et gvooi:, Ph. 
251. C. , 

Connus Men. 235. E. 

Constructio e parenthesi apta 
Ph. 272. D. — mutata Ion. 
531. B. 

Corpus animi carcer I. 98. 

Ctesippus, Lys. 208. A. 
205. A. 

Cypselidarum donarium, 
Ph. 236. B. 


necessitudo 








399 


D. 


Daedali statuae, lon.533. A. 

Daemonium Socratis Ph, 
242. B. 

Darii aurum, Lys. 211. E. 

Dativus: ethicus pronominum, 
Lys. 208. D. lon. 530. A. 

— ionice formatus Ph.240. B. 

— qui videtur αραϑῶνι Men. 
240. D. 2 

— Τερψιχόρᾳ Ph. 259. C. 

— loco genitivi Hipp. min. 
263. B. 

Dei natura Ph. 246. B sq. 

Demonstrativum: post re- 
lativ. illatum Hipp. mai. 239. E. 

— neutro genere cum nomini- 
bus masc. et fem. iunctum 
Ph. 245. C. 249. C. 

Dialectica, ars amatoria, 
Phaedr. Prol XLV. sqq. 
LXXXV sqq. 

Dialectici munus et officium 
quale Ph. 265. D sqq. 

Dialogi Platonis, quo consilio 
scripti sint, Prolegg. ad Phaedr. 
CVII sqq. 

Dii: duodecim Ph. 246. E sqq. 

— epulis intersunt Ph. 247. A 
sqq. 

— invidia liberi Ph. 247. A. 

— non nominati in.re lugubri 
Men. 238. B. 

— utuntur lingua. sua Ph. 252. D. 

Dion orator, Men. 234. B. 

Dionysius Hal. cur gravio- 
rem Platonis censuram egerit, 
Prolegg. ad Phaedr. CXXX 
sqq. et ad Menexen. 

Dodonaeum oraculum Ph. 
275. B. 


E. 


Effluvium amoris per o- 
culos, Ph..251. E. 

Ellipsis: apud verbum passi- 
vum quaedam, ubiiunctum cum 
activo est, Men. 243. D. 

— participii à» post aliud par- 

"ticip. vel adiectiv. Ph. 240. 
D. 
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Ellipsis: pronom. αὐτὰ apud | 


ἔχων Men. 246. E. 

— pronom.. demonstr.'apud. ze- 
κμαΐίρεσϑαι Men. 246. C. Hipp. 
5i84..289. C. aL.^ Ἢ i 

— verbi evo; post relativum, 
Ph..252. C. | 

—. verbi. ἐστὲν 
211. 5A. ! 

— verbi post Οὐκ ἄν Lys.921.C. 

— verbi post μὴ γάρ. Hipp. mai. 
2099 Déc 2. 13 t 

— verbi post participium e su- 
perioribus repetendi Ph. 228.D. 

— voc. ὁδός Ph. 272. €. : 

— voc. ii s. οὐδὲν post negatio- 
nem, Ph. 241. D. 

— voc. τοσούτῳ ante comparat. 
Lys. 200. E... . 

Empedoclis placita. Lys. 
214. A. Men. 9141. A... . 

Encliticae: in parenthesi prac- 
missae Ph. 258. A. lon. 535. A. 


post íxavóyr Ph. 


-— aliter quoque praepositae Ph. . 


298. ^. 2629. D. Men. 236. B. 
Enallage casuum, Ph. 214. €. 
"Epeus Ion. 533. A. 
Epexegesis post ἐνθένδε, πο- 
ϑέν et simil. Ph. 2399. B, 
— post relativum addita Hipp. 
mai. 204. D. ' 
— post ταὐτὰ πάσχειν, Phaedr. 
; -251.-€. Men. 235. B. 
Epheborum πανοπλία, 
- 240... A. bu 
— Officia, Men. 219. B. 
Epicrates Lh 4. 
Epidaurus lon. 530. A. 
Eponymus archon, Men.249.A. 
Epulae sermenum; Ph. 237. 
TTE 


Men. 


Equus animorum pravus et bo- 
nus describitur. Ph. 254. C. D. 
Eryximachus Ph. 263. À. 
Eudicus, Hipp. mai. 230. B. 
Hipp. min. 263. A. 
Eumolpus, Men. 239. B. 
Euripides. Ph..26-. €. Ion. 
583. D. li rx 
Evenus Parius Ph. 267. ^. 
Expiationes Ph. 244. E. 
Explicationes speciem alos- 
Sematum.- referentes | Platoni 
usitatae, Pli. 242. A. 


| 





E 


INDEX 


Fabulae philosophae Prolegg. 
ad Ph. CXXXI sqq. — 
Fabularum interpretatio alle- 
gor. Ph. 229. B. C. 
Formu!a minandi μόνοι ἐσ- 
μέν, Ph. 236. D. SA 
Furoris genera Ph. 241. A 
sqq. 209. B. Ion. 534. A sqq. 
Futurum loco imperativi Ph. 
255. E. S NT 


Ὁ. 


Gallorum nutritio esa H-E 

Ganymedes, Ph. 255. C. 

Genitivus: absolutus, ubi da- 
tivum obiecti exspectes, Ph. 
254.. C.. D. ! 

— ex à suspensus, Ph. 256. B. 
Men. 253. DB. 1: S 3 

— ex τοῦτο pendeus Men. 24 [.D. 

-- forma Ἄρεως et "osos, Ph. 
232.. C. PE. 

— Angus γῆρας, senectus ob- 
liviosa, Ph. 276. D. |... 

— post adiectiva cum articulo 
positus, Ph. 249. B. 

— duplex, Men. 243. B. 

Glauco Homeri interpres Ion. 

Ὁ, .C. 3 Mo 

Glossemata: Ph. 2525. A. 
Hipp. mai. 283. À. Hipp. min. 
3547. D. Jigu. 

Gorgias Ph. 267. A. Hipp. 
mai. 282. B. (ah 


E. 


? LIE 


Harmonia quibus rebus con- 
tineatur, Ph. 963. D. E. 
Heraclides Clazomenius, 
lon. 54!. D. MS 
Heracliti- placita quaedam, 
Lys. 215. D sqq. Hipp. mai. 
289. D. , ilu 
Hermaea Lys. 206. C. i 
H erodicus, Phaedr. 227. D. E. 
Hippias sophista Ph. 275. B. 
" Prolegz. ad Hipp. mat et 
., min, Hipp. ,mai, 2*5. B sqq. 
Hipp. min. 368. Α sqq. 


* a YO  α 
d 
e 
, 


L ASI WOUO S. 


Hippocrates statuit nonnisi 
cognita rerum universitate ar- 
tem medicam esse posse, Ph. 
210. C sqq. 

Hippothales, Lys. 203. 4. 

Homeridae, Ion. 530: D. 

Homerus resp. passim, — 


eius carmina in Panathenaeis - 


recitata, lon. 530. B. 
Homines additum ubi abesse 
posse videtur, Men. 217. E. 
Hjorror sanctus ex amore 

natus, Ph. 253. D sqq. 
Horti-Adonidis, Ph. 276. B. 
Hypallage praedicati, Ph. 
208. D. : 
Hyperbaton voc. μήτε Men. 
243. A. . 


I 


Ibis, Ph. 274. C. 

Ibycus, Ph. 242. C. 

Imperfectum: verborum in 
qut in e terminatum, . Men. 
236. B. Lys. 222. B. 

— conatum indicat, Men. 244. E. 

— de re saepius repetita, Ph. 
228. A. 

— ubi ad praegressa respicitur, 
Ph. 230. A. Hipp. mai.294. C. 


Indicativus, ubi exspectes 
coniunctivum — deliberativum, 
Ph. 255. E. 


Infinitivus: aoristi post ver- 
ba putandietc., Ph. 227. B. 
230. D. 


| — post ἢ per synesin constru- 


ctus, Ph. 211. E. 

— post positivum usurpatus, Ph. 
214. E. Men. 239. B. 

— post substantiva illatus, ut 
Ph. 229. B. πόα καϑέζεσθϑαι, 
Men. 247. B. 

— pro imperativo, Lys. 211. D. 

Insolatio, Ph. 939. C. 

Interrogatio: medio sermo- 
ni interposita, Ph. 255. €. 

— post τί oieiiterata, Ph. 269. 4. 

— receta et obliqua coniungitur, 
Ph. 271. À. 214. B. 

— geminata, Hipp. min. 364. C. 

Inyceus 5. Inyx, Hipp. mai. 
252. E. 

Plat. Opp. Vol. IV. P. 1] 
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Isocrates, Ph. 2:8. E sqq. — 
in Panegyrico ab Archino pro- 
fecit,. Men. 234. D. — eius 
vita atque studia, Prolegg. ad 
Phaedr. CXVI. —CXXl. — 

Iudiciun animarum, Ph. 249. 
Α sqq. 

Iupiter: curru 
Ph. 246. E sqq. 

— Ganymedis amore captus, 
Ph. 255. C. 

— summae rationis imago, Ph. 
252. D sqq. 

Iusiurandum per Iunonem, 
Hipp. mai. 291. E. 


L. 


Lacedaemoniorum ἀϊνὶ- 
tiae, Hipp. mai. 283. D. 
Lamprus, Men. 236. A. 
Licymnius, Ph. 276. C. 
Ligurum cantus, Ph. 237. A. 
Lingua deorum, Ph. 252. B. 
Literarum inventio dubiae 
utilitatis, Ph. 975. A sqq. 
Lyceum, Lys. 235. A. 


alato vectus, 


Ludi funebres, Men. 219. 
A sqq. 
Luporum cum amatoribus 


comparatio, Ph. 241. €. 

Lysiae vita et studia, Phaedr. 
Prol. LIII sqq. CXXI sqq. — 
num oratio in Phaedro ei tri- 
buta ab ipso scripta sit, Ibid. 
LIX sqq. ann. — in Phaedro 
rhetorum — Sieulorum partes 
sustinet, Prol. ad Ph. CXXI. 
sqq. — genus eius scribendi, 
]bid. CXXIV sq. 

— in Menexeno notatus, Men. 
Prolegg. 


M. 


Magnetis attrahendi vis, lon 
533. D sqq. 

Membra et partes iunguntur, 
Ph. 238. A. 

Memoriae ars, Hipp. min. 
368. D. 

Menexenus, Men. 234. A. 
Lys. 203. A sqq. 

Métrodorus, lon, 530. C. 


26 
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Metuendi verba significatione 
praegnanti posita et cum ὡς 
et ὅτι coniuncta, Ph..245. B. 

Midae epitaphium, Ph. 261. 
D 


Morychia, Ph. 227. B. 

Mundus Platonis duplex, 
Ph. Prolegg. ; 

Musarum horti, Ion. 534. 
A. B. 

Musici ἀγῶνες, Men. 249. €. 

Mysteriorum comparatio, Ph. 
250. A sqq. 

Mythorum usus apud Plat. 


Prol. ad. Phaedr. CXXXIII 
sqq. CXXXV sq. 
N. 


Negatio per anadiplosin re- 
petitur, Hipp. mai. 292. B 
Neutrum adiectivorum sine zi 
pronomine, Ph. 230. C. al. 
— relativi ad: nomina diversi 

generis relatum, Ph. 244. D. 
Nomen proprium personale ex 
nomine proprio adiectivo in- 
telligendum, Ph. 267. C. 
Nomina, hominum ἃ Graecis 
ad. rationem — etymologicam 
revocata, Ph. 244. A. 
— propria in plurali 
Men. 2345. .D; | 
Nominativus participii pro 
accusativo positus, Ph. 241. D. 
— pro vocativo qua ratione po- 
natur; Men. 284. A. Hipp. 
mai.281. A. - 
Notionum illustratio, Ph. 
265. E sqq. Hipp. mai. 987. 
C sqq. 
Numeri verborum variati, 
Ph. 253. C. 


posita, 


O. 


Oculorum morbi adspectu 
communicati, Ph. 255. D. 
Oenophyta et pugna ibi com- 

missa, ks 242. B. 
Olympi har niae, lon. 
533. B. . ee -. 
μ΄ τὰ; forma δεδιείη, Ph. 
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INDEX 


Optativus: post. ὅτι, ubi prae- 
cessit indicativus, Men. 240. D. 

-— post ὡς ἄν, Ph. 930. B. 

— εἰ ἐθέλοι sequente indieativo, 
Lys. 217. A. 

— sine ἂν opinionem significat, 
addito etiam ποὺ vel — 
Lys. 214. D. 

— alius eius usus, Ph. 241. 

Oraculum: Megarensibus d 
tum, Hipp. mai. 288. B. 


. Oratio animalis corpori. com- 


parata, Ph. 264. OC. 

— verbis propriis et beide 
mixta, Men. 246. 

— indirecta, m —: quae- 
dam, Ph. 228. 8 

-- ΡΝ post obliquam , Ph. 
218. 

βὰς ἐδ ἦς funebres, a quo 
lecti sint, Men. 934. B. 

— ridentur, Men. 234. E sqq. 

Ordo vitarum, Ph. o^ D sqq. 

Orpheus, Ion. 533. 

Orythyiae raptus, Pi. 229.C. 

Oxymoron, Men. 243. C. 


Ki 
Panopis fons, Lys. 203. A. 


Paronomasia, Men. 239. C. 
pe Cow et membra, .Ph. 


238. 
Aro cumulata, Ph. 228. 
B. 251. C. Men. 249. B. 


Participium: post ὅταν per 

WOTCÓ illatum, Ph. 949. 
. 911. 

-— ^ i: exelitetinsie. gra- 
tia positum, Men. 248. € 

— substantivi instar, Ph. 240. 
A. lon. 533. A... 

— post ὡς loco infinitivi, ph. 
244. C. 

— post pluralem in duali,. Ph. 
275. B 

z praedicato ἁϑρραμαβαϊοέυει, 
Hipp. mai. 291. 

— primariam eise là iudicat, 
Men. 243. C. 

— subiunctum ita, ut casus Ro- 
minis finito verbo accommo- 
detur, Ph. 271. E. 


LATINUS. 


P.erfecti forma ἀποκεκλῃμένος, 
Ph. 251. D. 
Pericles orator, Ph. 
. Sqq. Men. 235. E. 
Persona tertia infinite posita, 
Ph. 272. .C, Lys. 212. B. 
Phaedrus, Platonis  dia- 
logus: eius argumentum 
. enarratur Prolegg. ] — XXVI. 
— variae sententiae de eius 
consilio ac fine, Ibid. XXVII. 
.—XXXIlI. LXV. LXXxVvIlli 
Sq. — artificium tractationis 
in eo notabile, Ibid. XXXIV 
sqq. CVI sqq. —  dilucidatio 
rerum in eo  tractatarum, 
Ibid. XXXVHI sqq. — prior 
et posterior dialogi pars quo 
vinculo contineatur, Ibid. 
LXV sqq. — orationes. ama- 
toriae in eo recitatae quo lo- 
co habendae sint, Ibid. LXV 
sqq. — LXXXII. — disputa- 
tio. de rhetorica et dialectica 
posteriore libri parte exposi- 
ta quorsum spectet, lbid. 
LXXXIII sqq. — LXXXVIII. 
personae colloquentium, 
imprimisque Phaedri ac So- 
cratis, - in eo  deformatae, 
Ibid. XC sqq. — tempus ha- 
biti in Phaedro . colloquii, 
Jbid. XCVII sqq... C sqq. — 
tempus, quo liber scriptus 
sit, Ibid. XCIX sqq. CXXI. 
— opportunitas eius exarandi, 
Ibid. CIV. sqq. — cur pro 


10. ἃ 


primo Platonis opere habitus ; 
sit, Ibid. CX sqq. —- eius : 


cum Symposio nexus, Ibid. 
CXII sq. — habet muita Py- 





thagorica, ex reconditiore phi- | 
losophiae Pythagoricae cogni- . 


tione depromta, Ibid. CXIII. | 


CVI. elocutio . libri, 
lbid. CXXX sqq. —  diale- 
ctica in eo usurpata, Ibid. 
CXXXII sqq. 

Phanosthenes, lon. 541. D. 


Pharmacaea  Naias, Ph. 
229. €:. 

Phemius, lon. 533. B. 
Phidiae opera, Hipp. mai. 


290. B. C. 


403. 


Philosophia,: qualem Plato 
informaverit, eiusque elementa 
ac principia, Phaedr. Prol. 
XXXVIHI sqq. LXXXVIII sqq. 

Philosophorum nomen, Ph. 
218. D. 

— reprehensio, Ph. 249. D. 

Phonasci, Men. 235. E. 

Pindarus laudatus, 
227. B. 236. D. 

Platanus Platonis, Ph. 236. 
p. E. 

Plato, quo tempore in Aca. 
demia docere coeperit, Pro- 
legg. ad Ph. CIV. —. quo con- 
silio dialogos scripserit, Ibid- 
ΟΥ̓! sqq. | 

— neminem sponte malum. 
esse censebat, Hipp. mai. 
296. €. 

Pleonasmus in ὡς ἔοικεν. se- 
quente- ὡς φαίνεται, et simil, 
Lys. 221. E. 

Pluralis, πλοῦτοι et sim. Lys. 
2095. C. , 

— verbi post “πᾶς ἀνήρ, Men. 
246. B. 

— verbi post ἡ πολι, 
245.. D. 

— verbi post e/ xis, Men. 212. D. 

— verbi c. duali participii, Ph. 
218. B. 

— verbi et singularis copulatus, 
Ph. .253.. C. 

— participii eum  duali iunctus, 
Ph. 256. C. 

—2 pronominis relativi post. τί 
illatus, Hipp. mái. 285. D 

Pluralis pron. demonstrativi 
post singularem nominis, Ph. 
231. A. 249. A. 

— praedicati post singularem, 
Hipp. mai. 302. B. 

Poetae cum apibus comparati, 
Ion. 534. B sq. 

Poeseos genera, Hipp. min. 
368. Ο sqq. — netura, lon. 
534. B. 884. 

Polemarchus, Lysiae frater 
Ph. 257. B. 

Polemarclii-archontis muuus, 
Men. 249. Ἄς : 

Polygnotus, Ion. 532. E. 

Polus, Ph. 267. C. 
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Ph. 


Men. 


Praedicatorum 
Ph. 230. A. 
Praepositio in comparatione 

. iterata, Ph. 255. D. - 

— jn alteró orationis membro 
post ἀλλὰ non repetita, Ph. 
259. A. 

— item post ἢ omissa, lon. 

31. C. 

— non repetita, ubi in oppo- 

. sito membro adverbium sine 
participio iteratur, Ph. 262. A. 

Praesens aoristo iunctum, Ph. 

-904.. D. 255. C. 

— post οὔκ in interrogatione iu- 
bendi vim habente, Lys. 203. 
EB | 

Prodicus, Ph. 267. B. 

Prolepsis, Ph. 245. A. 253. 
C. 2068. D. 

Pronomen relativum, se- 
- quenti nomini per attractio- 
nem accommodatum, Ph. 255. 


Pr sat eio ὀρϑοέπεια, Ph. 


261. B 
— jn Sicilia itinera, Hipp. mai. 


282. E. 


— avaritia, Hipp. mai. 282. 
|..B sqq. 
Proverbium: εἰς ϑύρας ἐέναι 


Ph. 933. E. δίς τὰς ὁμοίας 
λαβὰς ἔρχεσϑαι Ph. 236. B. 
ὄνου σκία bh. 260. C. Sorti 
κου μεταπεσόντος Ph. 241. 

γλυχὺς ἀγκών Ph. 251. p. 
οὐ — y& ἀγγέλλει Ph. 
242. τὸ τρίτον πάλαισμα 
Ph. 256. B. xai τὸ τοῦ λύ- 
xov Ph. 979. C. ἐν ὕδατι 
γράφειν Ph. 276. C. «κοινὰ 
τὰ τῶν φίλων Ph. 279. C, 
Lys. 207. C. ἐκ δρυὸς ἢ πέ- 
τρας Ph. 275. B. μηδὲν ἄγαν 
Men. 247. E. γραῖαι ἄδουσι 
Lys. 205. D. Darii aurum Lys. 
211. E. τὸ καλὸν φίλον Lys. 
916. C. ὄναρ πλουτεῖν Lys. 
918. C. fd ἐς “μακαρίαν 
Hipp. mai. 203. A. τὰ ἡμέτερα 


ovy ola fole τις, ἀλλ᾽ 
ola δύναται ) mai. 901. 
C. χαλεπὰ rà καλά Hipp. mai. 


304. E. 


'— neutr. gen. cum genit., 





! 
| 
| 
| 


INDEX 


eumulatio, | Psephismatum forma, Ph. 


298. A. 
Psychologia ad eloquentiam 
necessaria, Ph. 271. A sqq. 
Pulcri et boni necessitudo, 
Hipp. mai. 297. B. 

Pulcritudo divina etiam in 
rebus "tipi: cernitur, Ph. 
250. 

— s jitend in deorum vita ex- 
splendescens, Ph. 250. A. 

— per oculos effluit, Ph.251. E. 

Pythagoreorum placita re- 
spiciuntur in Phaedro passim, 
Proll. ad Ph. CXIII sqq. 


Q. 
Qui in definitione, Hipp. mai. 
253 | 
Quid censemus illum, re- 
petita interrogatione, ^ Ph. 


269. A. 
R. 


Relativum pronomen post- 
positum, Ph. 238. A 
Ph. 


296. B. Men. 253. B. 
— etdemonstrat, iunctum, Hipp. 
mai. 289. E 
Repetitio. adiectivi post £re- 
ρος τοιοῦτος, Lys. 218. B 
eiusdem sententiae, Lys. 
206. B, 


— verbi in oppositione, 
09. C. 


Lys. 


— verbi in interrogatione, Lys. 
209. C ἢ 

— pronominis demonstrativi post 
parenthesin, Men. 237. D. 

— pronominis post οὕτω xal et 
sim. Jon. 5834. A. 

Rhapsodi splendide ' vestiti, 
Ion. 530. B. — aureis coro- 
nis donati Ion. 535. €. 

Rhetoricae origines et pro- 
gressus, Phaedr. Prol. XLIX 


sqq. — cur Plato. eamt axa- 
verit et reprehenderit, Ibid. 
LVIII sqq. 


— finis ultimus, Ph. 273. E 
sqq. 


LATINUS. 


Rhetores perstringuntur ob 
artificia sua, Ph. 266 sqq. 


S. 


Sacrificantes. veste can- 

dida amicti, Lys. 206. E. 
Saepe, Ph. 229. D 
Sapientes non amplius 
philosophantur, Lys.218. 
A. | 


Seniores, quinam dicti sint, | 


Prolegg. ad Phaedr. CXX. 
Siceliotae 
differant, Hipp. mai. 283. C. 
Sicula luxuries, Hipp. mai. 
284. B. 
. Simmias Thebanus, sermo- 
num avidissimus, Ph. 242. B. 
Singularis pronominis αὐτὸ 
post ὅσα illatus, Lys. 220. B. 
et post τὰ ἀφροδίσια, Hipp. 
mai. 299. A. 
— verbi post pluralem subiecti 
illatus, Hipp. min. 369. D. 
Socrates, Prodici familiaris, 
Hipp. mai. 282. C. 

— semper in urbe versatus, 
Ph. 230. D. 

— artem amandi profiteri soli- 
tus, Ph. 227. C. Lys. 204. B. 

— per canem iurabat, Ph. 228. 
B 


— virtutem scientia contineri 

τς voluit, Hipp. min. 374. D. 

— eius partes quaenam sint in 
Phaedro dialogo, Prolegg. ad 
Ph. XCIV sqq. 

Solonis versiculi, Lys. 212. E, 

Sophistae cum heroibus com- 
parati, Ph. 261. B sqq. 

— mercedem institutionis exi- 
gebant, Hipp. mai. 282. D. 
— rhetorica sectantes artifieia, 

Ph. 266. B sqq. 

— Homerum  interpretantes, 
Hipp. min. 363. C. 

Sophocles, Ph. 268. C 

Spartani, divites, Hipp. min. 
283. D. 

-— pristinorum institutorum te- 
naces, Hipp. mai. 984. C. 
285. D. 

Sphacteria, Men. 242. C. 





et Siculi quid | 
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Sphagia, Men. 242. C. 
Stephanus usus est codice 


Par. E., Lys; 906. C. 
Stesichorus, Ph. 243. A. 
244. A 


Stesimbrotus, Ion. 530. C. 

Strigilis, Hipp. min. 369. C. 

Suavis es, formula, Hipp. 
mai. 300. C. 

Subieecti repentina mutatio, 
Ph. 258. A. 

Synesis, qua contrarium est 
intelligendum, Ph. 231. B 

— qua post πόλιβ infertur αὖ- 
τοί, ἢ. e. πολῖται, Men: 942. 
| A. 245. D. 

— aliae formae eius, Ph. 267. 


B. 267. C. Men. 297. b. 242. 
A. 235. D. 
T 
Tanagrense proelium, Men. 


249. B sqq. 

Telae ratio apud veteres, Lys. 
208. D. 

Thamus, Ph. 974. D "ui 

'T ham yras, lon. 533. 

Theodorus icai Ph. 
260. D. Samius, lon. 533. ^. 

Thessali equi, Hipp. mai. 
284. A. 

Theuth, Ph. 274. C sqq. 

Thrasymachu s Chalcedonius, 
Ph. 267. C. 

Tliucydides a Platone non 
notatus in Menexeno, Men. 
238. C. 

Timendi verba, praegnanti si- 
gnificatione posita, cum ὡς et 
ὅτι iunguntur, Ph. 245. B. 

Kur Ph. 267. ^. 269. D. 


Tynnichus Ion. 534. D 

Typlion, Ph. 230. ^. 

Tyranni quo loco 
Ph. 248. E. 

T yrtaeus respicitur, Ph. 269. 
A. 


habendi, 


quo : 
Utileet pulcrum idem, Hipp. 
mai, 295. D. 


406 
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Vatum dignitas, Ph. 248. D 

Venatoria vocabula ad a- 
moris significationem transla- 
ta, Lys. 205. E. 


Verbalia in zeov cum accusa- 
tivo iuncta, Ph. 272. E. 

Verbum: bis diversa significa- 
tione intelligendum, Men. 249. 
B 


— simplex post compositum il- 
eer: ῬΙΝῚ 248. -A.- Lys. 
209. 

— jin P hint repetitum, 

Lys. 209. C. 

— finitum pro participio posi- 

tum, Mett; 249. A. 





INDEX LATINUS 


Verbum indicat conatum, Men. 
244. E. 

— δοχεῖ post alia abundanter 
illatum, Hipp. min. 369. E. 
Vesta, domum deorum servans, 

Ph. 247. A sqq. 

Vitarum ordo, Ph. 948, € 
sqq. 

Voluptatum discrimen, Hipp. 
mai. 303. D. E. — illibe- 
rales s. ἀνδραποδώδεις, Ph. 
253. E sqq. 


Z. 


Zeno Eleaticus, Palamedes 
vocatur, Ph. 260. D. 


Corrigenda. 


In Phaedro praeter pauca illa, quae in-exitu Prolegg. p. 
CXI. notavimus, imprimis illud adhuc nos male habet, quod pag. 
212. ann. exeg. col. I. v. 2. nobis invitis conantem pro vo- 
lentem typis expressum est. Istud igitur sphalma tollendum. 
In Hippia mai. Prolegg. p. 191. v. f. ante subditicium exci- 
dit iniuria et v. J. pro videtur reponendum videatur. — 
Ibid. » 224. ann. exeg. col. II. v.2.inf. operae atheneum pro 
aheneum. Ibid. p. 201. comm. exeg. coll. II. v. 11. ab inf. pro 
enuntigtur refingas enuntietur. — In Ione Prolegg. p. 
320. v. f. pro Archilicho patet Archilocho legendum esse. — 
Ibid. p. 334. v. (f. dele verba: a philosopho. 
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